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كه )آنان( ست 
ايم انفاق ها كرده

و نازل شده اذعان
ان هستند و آنان

چه به آنهست 
و بر گوش شاناي

و از مرد ست 
آنان مؤمن )آنكه

دعهخُ )حال آنكه
خداوند مرضشان

و وقتي  دارند 
ت كه ما اصلاح

و وقتي كه ند 
همانطوويند آيا 

فيه هستند و لكن
گويند ايمان  مي
ستين نيجز ا ،م

كند و آنها ر  مي
كه گمراهي را به

مثلَ آنان مانند 
د خداوندرشن ك
كور هستند و گ

ست كه داسمان 
ها از ترس مرگ
فران محيط است
 آنان روشن كند
 و اگر خداوند

توابسيار چيزي 

  ن
شگان هدايت است
ه كه روزي آنه
چه كه قبل از تو
 از پروردگارشا
ر آنها يكسان ا
ها خداوند بر قلب

گ براي آنان هست
حال آ(ايم و  ده

ح(كنند و  ه مي
و خ رضي هست

عذابي دردناكد
د جز اين نيست

فهمند و لكن نمي
گو ن آوردند، مي

كه آنها خود سفي
 ملاقات كنند
د ما با شما هستيم
 آنها را استهزاء
كساني هستند ك

نيستند  ت شده
را روشاست  ش
گنگ و كر نند 

د رگباري از آسم
ها صاعقه )صداي

خداوند به كاف )ه
براي )اطراف را
ايستند  كند مي

خداوند بر هر چ 

ند بخشندة مهربان
براي تقوا پيش ،ت

دارند و از آنچه
 نازل شده و آنچ

آنان بر هدايت 
براند  كفر ورزيده

خ آورند  نمي
و عذابي بزرگ 

آخر ايمان آورد
دعهاند خُ  آورده

در قلوب آنها مر 
كردند ع ب مي

گويند  نكنيد مي
سادگران هستند و
ر كه مردم ايمان

آگاه باشيد ك ؟!
اند  ايمان آورده
گويند  كنند مي
خداوند )ل آنكه
آنان ك شوند 
دهد و هدايت مي
شاطرافآنچه كه  ن

رو گذارد كه نبينن
يا مانند گردند 

ص(از  )آن حال
حال آنكه(ند و 

ا(ر ربايد، هرگاه 
ر آنان تاريك

همانا ،ردب را مي

 
به نام خداوند
دي در آن نيست
د و نماز را بپا مي
ه آنچه كه به تو

 يقين دارند 
ا كساني كه كف
دار ندهي ايمان ن

اي مهر نهاده رده
خداوند و روز آ
آ ساني كه ايمان

فهمند  و نمي
آنچه كه تكذيب 

 در زمين فساد
ه آنان همان افس
 بياوريد همانطور
؟د ايمان بياوريم
 با كساني كه
اطينشان خلوت

حال(  ميهست 
كه سرگردان ش 

تجارتشان سود نم
چون افروخته و 
هايي فر تاريكي
گ باز نمي )دايت

و در آ( هست 
دهن يشان قرار مي

چشمانشان را در
 و وقتي كه بر
 و چشمانشان ر

بقرة ۀسور -۲
 ۀ - 

آن كتاب، ترديد
آورند و مان مي

و كساني كه به 
 آنها به آخرت

همانا گارانند 
ي يا به آنها هشد

هايشان با پر چشم
گويند كه به خ 

ه خداوند و كس
گر به خودشان و

)خاطر(به  آنها 
 گفته شود كه

آگاه باشيد كه 
ه شود كه ايمان
اند  ايمان آورده

و وقتي كه 
و وقتي كه با شيا

)آنها(زاء كنندة 
كدارد نگه مين 

اند و تج ت خريده
ست كه آتشي
برد و آنها را در
ز گمراهي به هد
ي و رعد و برق
هايش  را در گوش
چ ، است كه برق

دارند مي م بر
ت البتهّ گوششان

 ۲
-

 ينَ 
ما 
كَ 
كَ 
 
لا 
لب 
 
 
مْ 
ضا 
مْ 
 
 َ

نَ 
 
مْ 
 ُ
نَ 
و 
ما 
في 
لا 
 ٌ

قِ 
 ُ

مَ 
مْ 

آ الم  
به غيب ايم

كنند  مي
آ مي كنند و

همان رستگ
هشدار بدهي
آنان و بر چ
گكساني مي

به  نيستند
كنند مگ نمي

را بيفزود و
كه به آنها

ايم  كننده
به آنها گفته

هانكه سفي
دانند  نمي

ايم و آورده
كه ما استهز
در طغيانشان
جاي هدايت
مثل كسي ا
ببنورشان را 

از(آنها  پس
آن تاريكي

شانانانگشت
نزديك 

در آن گام
خواست مي

  حيمِ 
فيهِ هُدً للِمُْتقِيَن

 َ َمِمو  َ لصلاَ
كَْ َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
َ بمَِا  و
 َ حَكَِ  يوُقنِوُ

ُ

 َ ِ  لمُْفْلحُِو
هُْمْ لاَ ْ لمَْ ينُذِْ

َ
مْ 

لََبَ لََبَ سَمْعِهِمْ 
ِ  مٌ  جا َمِنَ 

 مَا هُمْ بمُِؤْمِنيِنَ 
غفُْسَهُم

َ
لاِ   َ دعُو

بُ مَرضًَ دهَُمُ  فزََ
َ قيِلَ لهَُم  َ 

ِ َ

 َ  نحنُْ مُصْلحُِو
 َ َ   يشَْعُرُ

ِ َ

مَنَ نؤُْمِنُ كَمَا 
َ
و 

 َ  كنْ لاَ فَعلْمَُو
لَِى شَياَطِينهِِم خَلوَْ 

بُ يسَْتهَْزِ  َ 
حَِ   

ُ
ِينَ كَ 
َمَا كَانوُ َيهُُمْ   تِجاَ
ً فلَمَ سْتوَْقدََ ناَ
هُمْ فِي َ َترََ هِمِْ  و
كْمٌ قُمْيٌ فهَُمْ لاَ
ٌ ِ فيِهِ ظُلمَُا سمَا

عِقِ لصوَ نهِِمْ مِنَ 
  ُ لبَْرْ يكََادُ 

ظْلمَ
َ
 َ

ِ َ شَوْ فيِهِ 
هِِم بصَْا

َ َ سَمْعِهِمْ 

لرحِي لرحْمنَِ  بِ   
َيبَْ فيِ ُ لاَ  كِتاَ
َيقُِيمُو  باِلغَْيبِْ 

ِينَ يؤُْمِنوُ  َ

ِ هُمْ يوُ َباِلآْخِرَ ك 
ل حَكَِ هُمُ 

ُ َ همْ 
يْهَُمْ نذَْ

َ َ
ٌ عَليَهِْمْ 

لَب بُ لَبَ قلُوُبهِِمْ 
ٌ عَظِيمٌ لهَُمْ عَذَ

لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َمَاَباِ

َمَا يَخدَْ مَنوُ  ينَ 
ٌ فزَ في قلُوُبهِِمْ مَرَ
َ مَا كَانوُ يكَْذِبوُ

غِمَا نَحنْ ِ قاَلوُ 
َلكَِنْ لاَ  َ دُ
ُ قاَلوُ جا مَنَ   

 ُ فَهَا لسُّ َلكَِن مُ 

َ خَ
ِ َ مَنا  و قاَلوُ 

َ ا نَحنُْ مُسْتهَْزِئوُ
 َ غْياَنهِِمْ فَعمَْهُو

َبِحتَْ تج هُدَ فَمَا 
 ِ مْ كَمَثلَِ 
بُ بنِوُ هََبَ   

صُم بكُْ  َ 
لسم كصَيِّبٍ مِنَ 
نِ َ صَابعَِهُمْ فِي 

َ
 َ

مُحيِطٌ باِلكَْافرِِينَ 
َ لهَُمْ مَشَ ضَا

َ
كُلمَا 

َهَبَ بسَِ َ بُ   َ ا

 جزء اوّل﴾

ِۢ
لكِْ  لم  لَكَِ 
 َ ِينَ يؤُْمِنوُ

 َ  قنْاَهُمْ فُنفِْقُو
َ مِنْ قَبلْكَِ نزِْ

ُ
ا 

َبِّهِم لب هُدً مِنْ 
ٌينَ كَفَرُ سَ  وَ

 َ ب  مِنوُ خَتمََ 
َلهَ  ٌ َ هِِمْ غِشَا صَا

مَنا باِبِ   ُ ن فَقُو
ِين َ بَ   َ ادِعُو

 َ فِي  ا يشَْعرُُ
مٌ بمَِ ِ

َ
 ٌ هُمْ عَذَ

 ْ لأَْ يفُْسِدُ فِي 
لمُْفْسِد غِهُمْ هُمُ   
مِنوُ كَمَا لَ لهَُمْ 

غِهُمْ هُم لاَ 
َ
 ُ سفَهَا

مَنوُ ِينَ  َ لقَُو 

غِمَا نِا مَعَكُمْ  و 
هُمْ فِي طُغ َيمَُدُّ مْ 
لضلاَلةََ باِلهُْ  ُ تَرَ

مَثلَهُُمْ  تدَِينَ 
ُ َ ْ مَا حَوْ َ ضا
ٍ لاَ فُبصِْرُ لمَُا

 َ ْ كَص  جِعُو َ

َ ٌ يَجعَْلوُ َبرَْ عْدٌ 
بُ مح َ  ِ لمَْوْ  َ ذَ

 
َ
هَُمْ كُلطَفُ  بصَْا

َلوَْ شَا ليَهِْمْ قاَمُو 
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َ
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  3   بقرة ۀسور -۲  ﴿جزء اوّل﴾
ٍ قدَِيرٌ  ْ َ بَ لَبَ كُلِّ  قْبدُُ   ِ   ُ جا فُّهَا 

َ
ياَ ك

 ِ َ ِ خَلقََكُمْ  ينَ مِنْ قَبلْكُِمْ لعَلَكُمْ َبكُمُ 
 َ َ   يتَقُو لسمَا َ شًا  َ فرَِ ْ لأَْ ِ جَعَلَ لكَُمُ 

 ِ كخمَرَ َ بهِِ مِنَ  خْرَ
َ
ً فأَ ِ مَا لسمَا َ مِنَ  نزَْ

َ َ  ً بنِاَ
 َ غتْمُْ يعَلْمَُو

َ َ دً  ندَْ
َ
قْاً لكَُمْ فلاََ تَجعْلَوُ بِِ  ِ  

 َ ٍ َ توُ بسُِو
ْ
َيبٍْ مِما نزَجْاَ لَبَ قَبدِْناَ فأَ ْ كُنتْمُْ فِي 

ِ
ْ كُنتْمُْ  ِ بِ   ِ َكُمْ مِنْ دُ دعُْو شُهَدَ َ مِنْ مِثلْهِِ 

َ   صَادِقِينَ  جا َلنَْ يفَْعلَوُ فاَيقُو  ْ لمَْ يفَْعلَوُ 
فإَِ

لحِْ  َ  ُ جا َقوُدهَُا  ْ للِكَْافرِِينَ لتِي  عِد
ُ
 ُ َ   جَا

 ٍ  لهَُمْ جَنا
َ
 ِ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ   ِ

َبشَرِّ

قْاً  ِ  ٍ ِقوُ مِنهَْا مِنْ عمََرَ ُ ُ كُلمَا  غهَْا
َ
لأْ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا 

توُ بهِِ 
ُ َ ِقنْاَ مِنْ قَبلُْ  ُ  ِ َلهَُمْ قاَلوُ هَذَ  مُتشََابهًِا 

 َ ُ ِ هَُمْ فيِهَا خَا  ٌ ٌ مُطَهرَ َ ْ َ بَ لاَ   فيِهَا   ِ
ما 

َ
َ مَثلاًَ مَا نعَُوضَةً فمََا فوَْقهََا فأَ ْ يضَْرِ َ

يسَْتحَْيِي 
ِينَ  ما 

َ َ َبِّهِمْ  لْحقَُّ مِنْ  نهُ 
َ
َ ك مَنوُ فَيعَلْمَُو ِينَ 

بُ بهَِذَ مَثلاًَ يضُِلُّ بهِِ كَفَ  دَ  َ َ  َ َ مَا رُ فَيقَُولوُ
لفَْاسِقِينَ  لاِ  َمَا يضُِلُّ بهِِ  َيهَْدِ بهِِ كَثيًِر    كَثيًِر 

َ مَا  َيقَْطَعُو بِ مِنْ نعَدِْ مِيثاَقهِِ  َ قَهْدَ  ِينَ فَنقُْضُو
ْ يوُصَلَ 

َ
بُ بهِِ  مَرَ 

َ
حَكَِ هُمُ  

ُ
 ِ ْ

َ
لأْ َ فِي  َيفُْسِدُ

 َ تاً   لْخاَسِرُ مْوَ
َ
نتْمُْ  ُ َ َ باِبِ  كَيفَْ تكَْفُرُ

 َ هِْ ترُجَْعُو َ
ِ حْياَكُمْ عمُ يمُِيتكُُمْ عمُ يُحيْيِكُمْ عمُ 

َ
 فأَ

ِ جَمِيعاً عمُ   ْ
َ
لأْ ِ خَلقََ لكَُمْ مَا فِي  هُوَ 

هَُوَ بكُِلِّ سْ   ٍ َ ِ فسََوهُن سَبعَْ سَمَا لسمَا لَِى  توََ 
ٍ عَليِمٌ  ْ ِّ جَاعِلٌ   َ

ِ َبُّكَ للِمَْلاَئكَِةِ   َ ْ قاَ ِ َ

تَجعَْلُ فيِهَا مَنْ فُفْسِدُ فيِهَا 
َ
ِ خَليِفَةً قاَلوُ  ْ

َ
لأْ فِي 

َنَحنُْ نسَُبِّحُ بِحَ   َ مَا ِّ َ َيسَْفِكُ  ُ لكََ قاَ َغقَُدِّ  َ مْدِ
 َ عْلمَُ مَا لاَ يعَلْمَُو

َ
 ِّ

َ كُلهَا عمُ   ِ سْمَا
َ
لأْ  َ دَ عََلمَ 

 ِ ِ هَؤُلاَ سْمَا
َ
نبْئِوُيِى بأِ

َ
 َ لمَْلاَئكَِةِ فَقَا عَرضََهُمْ لَبَ 

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  لاِ   ِ  مَا قاَلوُ سُبحَْانكََ لاَ عِلمَْ جَاَ 
لْحكَِيمُ  لعْلَيِمُ  نتَْ 

َ
نِكَ  نبْئِهُْمْ   عَلمْتنَاَ 

َ
 ُ دَ َ ياَ  قاَ

 ِّ
ِ قلُْ لكَُمْ 

َ
لمَْ 

َ
 َ سْمَائهِِمْ قاَ

َ
هُمْ بأِ

َ
غبْأَ

َ
سْمَائهِِمْ فلَمَا 

َ
بأِ

شما تا را بندگي كنيد اي مردم پروردگارتان كه شما و كسان قبل از شما را آفريد  است 
بناء كسي كه زمين را براي شما به عنوان بستر و آسمان را به عنوان  كنيد  )شهيپ(تقوا 

هايي را به جهت روزي براي شما آن ميوه افرو فرستاد و ب يقرار داد و از آسمان آب )قفس(
دانيد مي )دارندگان علم و شعور(پس براي خداوند همتاياني قرار ندهيد و شما  بيرون آورد

اي مثل آن  پس سوره باشيد و اگر از آنچه كه بر بندة خود نازل كرديم در ترديد مي 
پس اگر  باشيد  خداوند را بخوانيد اگر راستگو مي )اولياء(بياوريد و گواهانتان غير از 

مهيا شده براي كافران يد كه هرگز انجام نخواهيد داد پس از آتش ا هانجام ندادهنوز 
و به كساني كه ايمان آوردند و عمل  ست اها  بهراسيد كه آتشگير آن مردم و سنگ

هايي هست كه از زير آنها جويبارها  به اينكه براي آنان بهشت صالح كردند بشارت بده
شود گويند كه اين همان است كه از  مي ناي از آنها روزي آنا هرگاه ميوه شود ميجاري 

هايي  و براي آنها در آنجا زوج اند را آوردهآن شده و مشابه روزي داده ما به  )در دنيا(قبل 
آنچه كند كه به پشه و  خداوند حياء نميكه البتهّ  پاك هست و آنها در آن جاويدانند 

مي واند  مثال بزند و اما كساني ايمان آوردهاست از آن  بالاتر )در كوچكي يا بزرگي(كه 
اند پس  كفر ورزيدهكه و اما كساني  ،از پروردگارشان حقّ است )مثل(دانند كه آن 

كند و اين مثل چه اراده كرده؟ بسياري را با آن گمراه مي )زدن(ا بگويند خداوند  مي
 كند  ن را گمراه نميابا آن جز فاسق )حال آنكه(كند و  بسياري را با آن هدايت مي

شكنند و آنچه كه خداوند امر  آن مي )بستنعهد (كساني كه پيمان خداوند را بعد از ميثاق 
آنان همان زيانكاران  كنند و در زمين فساد مي كنند كرده كه به آن بپيوندند را قطع مي

شما مردگاني بوديد پس شما را  )كهآن حال(ورزيد و  چگونه به خداوند كفر مي هستند 
ردانده بازگ سوي اوسپس به كند  زنده ميسپس شما را  ،ميراند زنده كرد سپس شما را مي

 ست را براي شما خلق كردهاو كسي است كه جميع آنچه كه در زمين  شويد  مي
آسمان كرد و آنها را در هفت آسمان استوار نمود و او به هر چيزي  )خلقت(سپس قصد 

قرار  )همواره(آنوقتي را كه پروردگارت به ملائكه گفت من  )به ياد آور(و  دانا است 
آيا در آن كسي را  گفتند )به صورت ايراد(در زمين هستم  )جانشين(دهندة يك خليفه 

ما تو را با ستايش كردن تو  )حال آنكه(بريزد و  ها دهي كه در آن فساد كند و خون قرار مي
شما آنچه را كه دانم  من مينماييم خداوند فرمود كه  كنيم و تقديس مي تسبيح مي

و  عرضه كرد ملائكهرا بر  )اسماء(ها را تعليم داد سپس آنها  و به آدم همة اسم دانيد  نمي
علمي گفتند منزهّي تو! ما  باشيد  دهيد اگر راستگو ميبخبر را به من فرمود اسماء اينان 

فرمود  )خداوند( حكيم هستي  و اي نداريم همانا تو دانا جز آنچه كه تو به ما تعليم داده
هاي آنها را به آنها خبر بده و چون اسمائشان را به آنها خبر داد فرمود: آيا به  اي آدم اسم

كنيد و آنچه دانم و آنچه كه آشكار مي ها و زمين را مي شما نگفتم كه من غيب آسمان
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َمَا   َ عْلمَُ مَا يبُدُْ

َ َ  ِ ْ
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا عْلمَُ لَيبَْ 

َ

َ كُنتُْ  َ   مْ تكَْتمُُو سْجُدُ لآِدَ ْ قلُنْاَ للِمَْلاَئكَِةِ  ِ َ

لكَْافرِِينَ  َ مِنَ  َ َ سْتكَْبَرَ  َ بَى 
َ
بِلْيِسَ  لاِ   فسََجَدُ 

َ مِنهَْا   ُ َ لْجنَةَ  جُْكَ  َ َ نتَْ 
َ
سْكُنْ   ُ دَ َقلُنْاَ ياَ 

َلاَ  َ فَتكَُوناَ مِنَ غََدً حَيثُْ شِئتْمَُا  لشجَرَ يقَْرَباَ هَذِهِ 
خْرجََهُمَا مِما   لظالمِِينَ 

َ
ُ قَنهَْا فأَ لشيطَْا َلهُمَا 

َ
فأَ

َلكَُمْ  هْبطُِو نعَضُْكُمْ كِعَضٍْ عَدُ  َقلُنْاَ  كَاناَ فيِهِ 
لَِى حِينٍ   ٌ َمَتاَ ِ مُسْتقََر  ْ لأَْ دَ   فِي  ُ مِنْ فَتلَقَى 

لرحِيمُ   ُ كحو نِهُ هُوَ  َ عَليَهِْ  ٍ فَتاَ قلُنْاَ   َبِّهِ كَلمَِا
تيِنَكُمْ مِنيِّ هُدً فمََنْ تبَعَِ 

ْ
هْبطُِو مِنهَْا جَمِيعًا فإَمِا يأَ

 َ َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ ٌ عَليَهِْمْ  َ فلاََ خَوْ ِينَ   هُدَ َ

َذبُ  َ ِ هُمْ فيِهَا كَفَرُ  جا  ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ
و بآِياَتنِاَ 

 َ ُ ِ لتِي   خَا كُْرُ نعِمَْتِيَ  ثيِلَ  سِْرَ ياَ بنَِي 
ِ بعِهَْدِكُمْ 

ُ
ْفوُ بعِهَْدِ 

َ َ غعْمَْتُ عَليَكُْمْ 
َ

 ِ هَْبوُ َ فاَ يِا قاً لمَِا   َ نزَْلتُْ مُصَدِّ
َ
مِنوُ بمَِا  َ

 ِ َلاَ تشَْتَرُ بآِياَ َ كَافرٍِ بهِِ  َ
َلاَ تكَُونوُ  مَعَكُمْ 

 ِ َ فاَيقُو يِا َ لْحقَ باِكْاَطِلِ   عمََناً قلَيِلاً  َلاَ تلَبْسُِو 

 َ غتْمُْ يعَلْمَُو
َ َ لْحقَ  َ   َتكَْتمُُو  لصلاَ قِيمُو 

َ َ

كَْعُو َ  َ لزكَا توُ  لركعِِينَ  َ َ   مَعَ  جا  َ مُرُ
ْ
تأَ
َ

فلاََ 
َ
 َ لكِْتاَ  َ غتْمُْ يتَلْوُ

َ َ غفُْسَكُمْ 
َ
 َ َتنَسَْوْ باِلبِْرِّ 

 َ ٌ   يعَقِْلوُ غِهَا لكََبيَِر َ  ِ لصلاَ َ سْتعَِينوُ باِلصبْرِ  َ

لْخاَشِعِينَ  غ   لاِ لَبَ 
َ
َ ك َبِّهِمْ ِينَ فَظُنُّو هُمْ مُلاَقوُ 

 َ جِعُو َ هِْ  َ
ِ غهُمْ 

َ
كُْرُ نعِمَْتِيَ   كَ ثيِلَ  سِْرَ ياَ بنَِي 

لعْاَلمَِينَ  ِّ فضَلتْكُُمْ لَبَ  َ
كَ غعَْمْتُ عَليَكُْمْ 

َ
 لتِي 
َلاَ   يقُو يوَْمًا لاَ تَجزِْ غفَْسٌ قَنْ غفَْسٍ شَيئْاً  َ

َلاَ هُمْ فُقْبلَُ مِنْ   ٌ َلاَ يؤُخَْذُ مِنهَْا عَدْ هَا شَفَاعَةٌ 
 َ َ   فُنصَْرُ ِ فرِعَْوْ ْ نَجينْاَكُمْ مِنْ 

ِ َ

َكُمْ  ننْاَ
َ
 َ وُ ِ يذَُبحِّ لعَْذَ  َ يسَُومُونكَُمْ سُو

َبِّكُمْ  ٌ مِنْ  لَكُِمْ بلاََ  ِ َ َكُمْ  َ نسَِا َيسَْتحَْيوُ

ْ   عَظِيمٌ 
ِ نْجيَنْاَكُمْ َ

َ
كْحَْرَ فأَ فرََقنْاَ بكُِمُ 

 َ غتْمُْ ينَظُْرُ
َ َ  َ َ فرِعَْوْ غرَْقنْاَ 

َ عَدْناَ   َ َ  ْ
ِ َ

بر آدم  آنوقتي را كه به ملائكه گفتيم )يادآوري كن(و  دانم يد را ميردك كه پنهان مي
سجده كردند جز ابليس كه اباء كرد و استكبار ورزيد و از كافران بود  )همه(جده كنيد و س

يا (و هر دو هر جايي  كن ونتت در جنتّ سكفتج )همراه با(و گفتيم اي آدم، تو و  
به اين درخت نزديك نشويد كه  )ليكن(كه خواستيد از رزق فراوان آن بخوريد و  )زماني

آن لغزاند پس آن دو را از آن  ازپس شيطان آن دو را  يد وش مي ستمكاراناز  )در نتيجه(
كه در آن بودند اخراج كرد و گفتيم فرود آييد كه بعضي از شما بر بعضي ديگر  )جنتّي(

از كلماتي را  پس جايگاهي و متاعي هست تا مدتي دشمن هستيد و براي شما در زمين 
 )التفات(او بسيار توبه  كهكرد  )التفات(د و خداوند بر او توبه كرالقاء به آدم پروردگارش 

گفتيم همگي از آن فرود آييد پس اگر هدايتي از من به سوي  مهربان است  وكننده 
 نو آنا بر آنان نيستخوفي  پساز هدايت من پيروي كند كه كسي  )آن(شما آمد پس 

ند آنان ردتكذيب كرا  آيات ماند و يدو كساني كه كفر ورز شوند  ميناندوهگين 
به  )ع(يعقوب لقب (اي فرزندان اسرائيل  اصحاب آتش هستند، آنان در آن ماندگارند 

 من )بيعت با(كردم به ياد آوريد و به عهد  )عطاء(نعمت مرا كه به شما إنعام  )عبد االلهمعني 
و به آنچه كه نازل كردم  سيد ارهكنم و از من و تنها از من ب وفا كنيد تا به عهد شما وفا

است بر آنچه كه با شما است و اول كافر به او نباشيد و  ايمان آوريد كه تصديق كننده
ملبس باطل  او حقّ را ب اندك مفروشيد و از من و تنها از من بهراسيد  يآيات مرا به بهاي

و نماز  دانيد  مي )آن را(شما  )كه يحالدر (و  كنيد)ن(و حقّ را كتمان  نكنيد )مخلوط(
آيا مردم را به نيكي امر   داريد و زكات بدهيد و با ركوع كنندگان ركوع كنيدبرپا را 
پس خوانيد آيا  شما كتاب را مي )حال آنكه(كنيد و  كنيد و خودتان را فراموش مي مي

است  )گران(و با صبر كردن و نماز ياري جوييد و آن البتهّ بزرگ  كنيد؟  تعقلّ نمي
كه اميد دارند كه ايشان پروردگارشان را ملاقات  ن امگر بر خاشع )شود ميسور نمي(

اي فرزندان اسرائيل به ياد آوريد نعمت   ندا ايشان به سوي او رجعت كنندههمانا كنند و 
و بهراسيد از آنروزي كه  نعام كردم و من شما را بر عالميان برتري دادم إمرا كه بر شما 

و عوضي  شود شود و از او شفاعتي قبول نمي به جاي كسي به چيزي جزاء داده نميكسي 
آنوقتي را كه  )به ياد آوريد(و  شوند  و آنان ياري نمي شود از او گرفته نمي )اي فديه(
دادند، فرزندانتان  شما را از آل فرعون نجات داديم كه با بد عذابي به شما رنج مي )اسلاف(

بزرگي از  يگذاشتند و در آن بلا مي )باقي(و زنان شما را زنده  كردند را ذبح مي
و آل  و آنوقتي را كه دريا را براي شما شكافتيم و نجاتتان داديم پروردگارتان بود 

و آنوقتي را كه  كرديد  نظاره مي )آنها را(شما  )در حالي كه(فرعون را غرق كرديم و 
اي را اتخّاذ  گوساله )به ميقات(او  )رفتن(به موسي چهل شب وعده كرديم سپس بعد از 

با ترقبّ سپس بعد از آن از شما درگذشتيم  شما ستمكار بوديد  )در حالي كه(كرديد و 
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غتْمُْ 

َ َ لعِْجْلَ مِنْ نعَدِْهِ  تخذَْيمُُ  لْةًَ عمُ  َ بْعَِيَن 
َ
 َ مُو
 َ لَكَِ   ظَالمُِو لعََلكُمْ  عمُ قَفَوْناَ قَنكُْمْ مِنْ نعَدِْ 

 َ َ   تشَْكُرُ لفُْرْقاَ َ  َ لكِْتاَ  َ تيَنْاَ مُو  ْ
ِ َ

 َ ِ   لعَلَكُمْ يهَْتدَُ َ لقَِوْمِهِ ياَ قوَْ َ مُو ْ قاَ ِ َ

لعِْجْلَ فَتوُبوُ  ِكُمُ  اَ
غفُْسَكُمْ باِتخِّ

َ
نِكُمْ ظَلمَْتمُْ 

غفُْسَكُ 
َ
ِئكُِمْ فاَقتْلُوُ  لَكُِمْ خَيْرٌ لكَُمْ لَِى باَ مْ 

لرحِيمُ   ُ كحو نِهُ هُوَ  َ عَليَكُْمْ  ِئكُِمْ فَتاَ  عِندَْ باَ
بَ   َ لنَْ نؤُْمِنَ لكََ حَ نرََ  ْ قلُتْمُْ ياَ مُو ِ َ

 َ غتْمُْ ينَظُْرُ
َ َ لصاعِقَةُ  خَذَتكُْمُ 

َ
ً فأَ عمُ   جَهْرَ

َ نعََثنْاَكُمْ مِ    نْ نعَدِْ مَوْتكُِمْ لعََلكُمْ تشَْكُرُ
لمَْن  نزَْجْاَ عَليَكُْمُ 

َ َ  َ لغَْمَا ظََللنْاَ عَليَكُْمُ 
َمَا ظَلمَُوناَ  َقنْاَكُمْ  َ ِ مَا  لسلوَْ كُلوُ مِنْ طَيِّباَ َ

 َ غفُْسَهُمْ فَظْلمُِو
َ
دخُْلوُ  َلكَِنْ كَانوُ  ْ قلُنْاَ  ِ َ 

دخُْلوُ  َ غََدً  لقَْرْيةََ فكَُلوُ مِنهَْا حَيثُْ شِئتْمُْ  هَذِهِ 
َقوُلوُ حِطةٌ غغَْفِرْ لكَُمْ خَطَاياَكُمْ  َ سُجدً  كْاَ

لمُْحْسِنيِنَ  ِينَ ظَلمَُو قوَْلاً لَيْرَ   سََنَزِيدُ   َ فَبدَ
 ِ نزَْجْاَ لَبَ 

َ
جِْزً مِنَ ِ قيِلَ لهَُمْ فأَ ينَ ظَلمَُو 

 َ ِ بمَِا كَانوُ فَفْسُقُو َ   لسمَا سْتسَْقَى مُو  ِ ِ َ

ْ مِنهُْ  لْحجََرَ فاَغفَْجَرَ  َ ْ بعِصََا
ضْرِ لقَِوْمِهِ فَقُلنْاَ 

بهَُمْ كُلوُ  ٍ مَشْرَ ناَ
ُ
َ قَينْاً قدَْ عَلمَِ كُلُّ  ثنْتَاَ عَشْرَ

 ِ بوُ مِنْ  شْرَ ِ مُفْسِدِينَ َ ْ
َ
لأْ َلاَ يعَثْوَْ فِي  بِ   ِ ْ 

  ُ حِدٍ فاَدْ َ  ٍ َ لنَْ نصَْبِرَ لَبَ طَعاَ ْ قلُتْمُْ ياَ مُو ِ َ

َقثِائهَِا  ُ مِنْ نقَْلهَِا  ْ لأَْ ْ جَاَ مِما تنُبْتُِ  َبكَ يُخرِْ جَاَ 
 
َ
 َ َبصََلهَِا قاَ عََدَسِهَا  ِ هُوَ َفوُمِهَا   َ تسَْتبَدِْلوُ

كْحمُْ 
َ
هْبطُِو مِصْرً فإَِ لكَُمْ مَا سَأ ِ هُوَ خَيْرٌ  َ باِ دْ

َ

ُ بغَِضَبٍ مِنَ  َباَ لمَْسْكَنةَُ  َ ِّلةُ  َضُرِبتَْ عَليَهِْمُ 

 َ َيقَْتلُوُ بِ   ِ َ بآِياَ غهُمْ كَانوُ يكَْفُرُ
َ
لَكَِ بكِ  بِ 

 َ نوُ فَعتْدَُ َ َ لَكَِ بمَِا عَصَوْ  لْحقَِّ    جبيِِّيَن بغَِيْرِ 
لصابئِيَِن مَنْ  َ  َ جصَا َ ِينَ هَادُ  َ مَنوُ  ِينَ   ِ
جْرهُُمْ 

َ
عََمِلَ صَالِحاً فلَهَُمْ  لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ مَنَ باِبِ 

َلاَ  َبِّهِمْ  َ  عِندَْ  َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ ٌ عَليَهِْمْ  ْ   خَوْ ِ َ

آنوقتي را كه به موسي كتاب و فرقان داديم  )ياد آوريدبه (و  كه شما شكر كنيد به اين
و آنوقتي را كه موسي به قومش گفت اي قوم من!  شما هدايت شويد كه راقب به اين

پس توبه كنيد به سوي آفريدگارتان و  همانا شما با اتخّاذ گوساله به خودتان ظلم كرديد
بر شما توبه كرد و او  پسانفستان را بكشيد كه آن براي شما نزد آفريدگارتان بهتر است 

آنوقتي را كه گفتيد اي  )به ياد آوريد(و  مهربان است  ه وكنند )التفات(بسيار توبه 
تا آنكه خداوند را آشكارا ببينيم، پس صاعقه شما  دآورخواهيم ايمان نبه تو موسي هرگز 
سپس بعد از مرگتان شما را  كرديد  شما نظاره مي )در حالي كه(و  را در گرفت
و  )ترنجبين(بان كرديم و منّ  و ابر را بر شما سايه شكر كنيد  نكهيمترقبّ به ابرانگيزانديم 

با (و  بر شما نازل كرديم، از آنچه روزي پاك كه به شما داديم بخوريد )عسل(سلوا 
 )به ياد آوريد(و  كردند  خودشان ستم ميبه به ما ستم نكردند و لكن  )كفران نعمت

خواهيد با آسايش از  هر چه ميو  گفتيم در اين قريه داخل شويد )به شما(آنوقتي را كه 
بر ذنوب  آمرزش را(كنان داخل شويد و بگوئيد فرو بريز  سجده ،آنجا بخوريد و از درب

پس  خطاهاي شما را بر شما بيامرزيم و بزودي به نيكوكاران فزوني خواهيم داد  تا )ما
به  پس كردندسخن را به غير آنچه كه به آنان گفته شده بود تبديل  كساني كه ظلم كردند

نازل از آسمان عذابي را بر كساني كه ستم كرده بودند كردند  آن فسقي كه مي )سزاي(
آنوقتي را كه موسي براي قومش آب خواست پس گفتيم كه  )به ياد آوريد(و  كرديم 

از آن دوازده چشمه جاري شد، همة مردم آبشخورشان را  پسبا عصايت به سنگ بزن 
فساد  )و حال آنكه(دانستند، از رزق خداوند بخوريد و بياشاميد و در زمين افساد نكنيد 

واحد  يآنوقتي را كه گفتيد اي موسي! هرگز بر طعام )به ياد آوريد(و  ايد  كننده
روياند از  بخواه تا از آنچه كه زمين ميبراي ما و از پروردگارت  خواهيم ورزيدشكيبايي ن
آن و عدس آن و پياز آن بيرون آورد،  )يا سير(آن و خيار آن و گندم  )تره بار(بقولات 

آنچه كه آن بهتر  )جاي(به كنيد؟  طلب ميتر است را  گفت: آيا تبديل آنچه كه آن پست
براي  )در آنجا(ايد  آنچه كه خواستهپس همانا  )يمصر يا به شهر( فرود آييد به شهر !است

، و به غضبي از خداوند گرفتار زده شدآنها بر  )بيچارگي(و ذلتّ و مسكنت  شما هست
 حقّناورزيدند و پيامبران را به  ميگشتند، آن براي اين بود كه آنها به آيات خداوند كفر 

 كردند  مي )تجاوز(و تعدي  آنچه بود كه عصيان ورزيدند )سبب(آن به  ،كشتند مي
عبادت (اند و كساني كه يهودي شدند و نصارا و صابئين  همانا كساني كه ايمان آورده

كه به خداوند و روز آخر ايمان بياورد و به صالح عمل  )از آنان(كسي  )كنندگان كواكب
و خوفي بر آنها نيست و آنان محزون  رندكند پس نزد پروردگارشان پاداش خود را دا

طور را بر  )كوه(گرفتيم و  )بيعت(آنوقتي را كه از شما پيمان  )به ياد آوريد(و  شوند  نمي
با قوت بگيريد و به ياد آوريد آنچه را كه  فراز شما بالا برديم كه آنچه كه به شما داديم را
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َ خُذُ مَا  و لطُّ َفعَنْاَ فوَْقكَُمُ  َ خَذْناَ مِيثاَقكَُمْ 

َ

 َ كُْرُ مَا فيِهِ لعََلكُمْ يتَقُو َ  ٍ عمُ   تيَنْاَكُمْ بقُِو
بِ عَلَ  لَكَِ فلَوَْلاَ فضَْلُ  تْمُْ مِنْ نعَدِْ  يكُْمْ توََ

لْخاَسِرِينَ  حَْمتَهُُ لكَُنتْمُْ مِنَ  ِينَ   َ َلقََدْ عَلمِْتمُُ 

 ً لسبتِْ فَقُلنْاَ لهَُمْ كُونوُ قرِدََ ْ مِنكُْمْ فِي  قْتدََ
َمَا   خَاسِئيِنَ  فجََعلَنْاَهَا نكََالاً لمَِا نيَْنَ يدََفهَْا 

َمَوعِْظَةً للِمُْتقِينَ  ِ   خَلفَْهَا  َ لقَِوْمِهِ  َ مُو ْ قاَ ِ َ

 َ ً قاَ يتَخِذُناَ هُزُ
َ
ً قاَلوُ  ْ تذَْبَحوُ نقََرَ

َ
مُرُكُمْ 

ْ
بَ يأَ

لْجاَهِليِنَ  َ مِنَ  كُو
َ
 ْ َ

ُ باِبِ  عُو
َ

ُ جَاَ    دْ قاَلوُ 
غِ   ُ نِهُ فَقُو  َ ْ جَاَ مَا هِيَ قاَ ٌ َبكَ يبُيَنِّ

ِ ٌ لاَ فاَ هَا نقََرَ
 َ لَكَِ فاَفعَْلوُ مَا تؤُْمَرُ ٌ نيَْنَ  قاَلوُ   َلاَ بكِْرٌ عَوَ

 ٌ غِهَا نقََرَ  ُ نِهُ فَقُو  َ ْ جَاَ مَا لوَْغهَُا قاَ َبكَ يبُيَنِّ ُ جَاَ  دْ
جاظِرِينَ  ُ فاَقعٌِ لوَْغهَُا تسَُرُّ  ُ   صَفْرَ دْ جَاَ  قاَلوُ 

 َ ْ شَا ِ نِا  َ كْقََرَ تشََابهََ عَليَنْاَ   ِ ْ جَاَ مَا هِيَ  َبكَ يبُيَنِّ

 َ ٌ تثُيُِر   بُ لمَُهْتدَُ لَوُ ٌ لاَ  غِهَا نقََرَ  ُ نِهُ فَقُو  َ قاَ
َ مُسَلمَةٌ لاَ شِيةََ فيِهَا قاَلوُ  لْحرَْ َلاَ تسَْقِي   َ ْ لأَْ

َ لآْ  َمَا كَادُ فَفْعلَوُ ْ   َ جِئتَْ باِلْحقَِّ فذََبَحوُهَا  ِ َ

ٌ مَا كُنتْمُْ  بُ مُخرِْ َ يمُْ فيِهَا 
ْ َ قَتلَتْمُْ غفَْسًا فاَد

 َ بُ   تكَْتمُُو ضْرِبوُهُ ببِعَضِْهَا كَذَلكَِ يُحيِْي  فَقُلنْاَ 
ياَتهِِ لعََل  َيرُِيكُمْ  َ لمَْوْتَى  عمُ قسََتْ   كُمْ يعَقِْلوُ

 ً شَدُّ قسَْوَ
َ
 ْ

َ
 ِ َ لَكَِ فهَِيَ كَالْحجَِا قلُوُبكُُمْ مِنْ نعَدِْ 

ِ مِنهَْا لمََا  َ  ُ غهَْا
َ
لأْ ِ لمََا فَتفََجرُ مِنهُْ  َ لْحجَِا ِ مِنَ  َ

ِ مِنهَْا لمََا فَ  َ  ُ لمَْا ُ مِنهُْ  هْبطُِ مِنْ يشَققُ فَيخَْرُ
 َ بُ بغَِافلٍِ قَما يعَمَْلوُ َمَا  بِ    خَشْيةَِ 

َ فرَِيقٌ مِنهُْمْ  َقدَْ كَا ْ يؤُْمِنوُ لكَُمْ  َ
 َ فَتطَْمَعُو

َ

هَُمْ  فوُنهَُ مِنْ نعَدِْ مَا قَقَلوُهُ  بِ عمُ يُحرَِّ  َ َ كَلاَ يسَْمَعُو
 َ َ لقَُو  فعَلْمَُو

ِ َ خَلاَ  َ
ِ َ مَنا  مَنوُ قاَلوُ  ِينَ 

بُ  ثوُغهَُمْ بمَِا فَتحََ  تُحدَِّ
َ
لَِى نعَضٍْ قاَلوُ  نعَضُْهُمْ 

 َ فلاََ يعَقِْلوُ
َ
َبِّكُمْ  مْ بهِِ عِندَْ  ُ و حَُاجُّ ِ   عَليَكُْمْ 

َمَا  َ بَ فَعلْمَُ مَا يسُِرُّ  
َ
 َ َلاَ فعَلْمَُو َ  َ   فُعلْنِوُ

ْ هُمْ 
ِ َ  ِ مَا

َ
لاِ   َ لكِْتاَ  َ َ لاَ فَعلْمَُو مِّيُّو

ُ
َمِنهُْمْ 

سپس بعد از  پرهيز كنيد  )از مخالفت كردن( نكهيمترقبّ به اهست  )بيعت پيمان(در آن 
بود حتماً از زيانكاران  و اگر فضل خداوند و رحمت او بر شما نمي گردانديدآن روي 

به آنها  پس ،ايد را دانستهو هرآينه كساني از شما كه در شنبه تعدي كردند  شديد  مي
و آنها و آن را به عنوان درس عبرت براي حاضران  گفتيم بوزينگاني رانده شده شويد 

و آنوقتي را كه موسي به قومش  اران قرار داديم گبراي پرهيزاي  آيندگان آنها و موعظه
آيا ما  )اي موسي(كه ماده گاوي را بكشيد، گفتند  كند خداوند به شما امر مي ماناگفت ه
گفتند: از   برم اگر از جاهلان باشم ري، گفت: به خداوند پناه مييگ مي هخررا به س

چگونه است،  )ماده گاو(براي ما آشكار كند كه آن  تابخواه براي ما پروردگارت 
آن گاوي نه پير است و نه جوان، ميانسالي بين آن  مانافرمايد ه او مي ماناگفت ه )موسي(

براي گفتند: از پروردگارت  انجام دهيد را د ويش ميامر  )به آن(دو است پس آنچه كه 
او  ماناگفت: ه )موسي(براي ما واضح كند كه رنگ آن چگونه است،  تابخواه ما 
است كه بينندگان  )ررنگزرد پ(آن ماده گاوي زرد است رنگ آن فاقع  همانافرمايد  مي

براي ما واضح نمايد كه آن  تابخواه براي ما گفتند از پروردگارت  نمايد  را شاد مي
گاو بر ما مشتبه شده و ما اگر خداوند بخواهد البتهّ راه يابنده خواهيم بود  هماناچگونه است 

آن ماده گاوي است كه نه رام است كه زمين را  مانافرمايد ه او مي ماناگفت ه )موسي( 
اي در آن نيست گفتند اكنون  لكههيچ شخم زند و نه كشتزار را آبياري كند، سالم است، 

و  نزديك بود كه انجام ندهند  )در حالي كه(حقّ را آوردي، پس آن را ذبح كردند و 
كشمكش كرديد و خداوند آنچه كه پنهان  )با هم(آنوقتي را كه نفسي را كشتيد و در آن 

 چنين يناپس گفتيم قسمتي از آن را به او بزنيد كه  داشتيد را خارج كننده است  مي
شما ترقبّ كه  نيبه ادهد  كند و آياتش را به شما نشان مي خداوند مردگان را زنده مي

 ازبلكه  اند ههاي شما و آنها مانند سنگ سخت شد سپس بعد از آن قلب تعقلّ كنيد 
جوشند و  ميجويبارها آنها ميان از ها  البتهّ از سنگ )حال آنكه(و لحاظ قساوت شديدتر 

بعضي  هماناشود و  شوند آنگاه آب از آنها خارج مي از آنها كه شكافته مي )بعضي( همانا
و خداوند از آنچه كه عمل  ،)شوند نهر مي(افتند  از آنها از خشيت خداوند پائين مي

حال (به شما و  طمع داريد كه ايمان بياورند آيا پس  )و فرمود:(كنيد غافل نيست  مي
شنيدند سپس بعد از آنكه به آن تعقلّ  گروهي از آنها كلام خداوند را ميالبتهّ  )آنكه
و وقتي كه كساني  دانستند  آنها مي )حال آنكه(كردند و  نمودند آن را تحريف مي مي

ايم و وقتي كه بعضي از آنان با  گويند ايمان آورده اند را ملاقات كنند مي كه ايمان آورده
گويند آيا از آنچه كه خداوند بر شما گشود با آنها سخن  بعضي ديگر خلوت كنند مي

ا ي كنيد  تعقلّ نميپس گوييد تا با آن نزد پروردگارتان براي شما حجت آورند آيا  مي
و از  داند  كنند را مي دارند و آنچه كه علني مي كه خداوند آنچه كه پنهان مي دانند نمي
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 َ يدِْيهِمْ   لاِ فَظُنُّو

َ
َ بأِ لكِْتاَ  َ فوََيلٌْ لثِِينَ يكَْتبُوُ

بِ ليِشَْتَرُ بهِِ عمََناً قلَيِلاً  َ هَذَ مِنْ عِندِْ  عمُ فَقُولوُ
َ فوََ  َيلٌْ لهَُمْ مِما يكَْسِبوُ َ يدِْيهِمْ 

َ
 يلٌْ لهَُمْ مِما كَتبَتَْ 

تخذَْيمُْ  
َ
ً قلُْ ك دَ يامًا مَعدُْ

َ
لاِ ك  ُ جا َقاَلوُ لنَْ يمََسناَ 

َ لَبَ  ْ يقَُولوُ
َ
بُ قَهْدَهُ  بِ قَهْدً فلَنَْ يُخلْفَِ  عِندَْ 

َ بِ مَا لاَ يَ  حَاطَتْ   علْمَُو
َ َ بلََى مَنْ كَسَبَ سَيِّئةًَ 

 َ ُ ِ ِ هُمْ فيِهَا خَا جا  ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ
 بهِِ خَطِيئتَهُُ فأَ

  ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ
 ِ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  َ

 َ ُ ِ َ   لْجنَةِ هُمْ فيِهَا خَا خَذْناَ مِيثاَ
َ
 ْ

ِ بنَِي َ
 ِ َ حِْسَاناً  ينِْ  َ ِ َباِلوَْ بَ  لاِ   َ ثيِلَ لاَ يعَبْدُُ سِْرَ
ِ حُسْناً  َقوُلوُ للِنا لمَْسَاكيِِن  َ تَاَمَى  ْ َ  َ لقُْرْ
لاِ قلَيِلاً  تْمُْ  َ عمُ توََ لزكَا توُ  َ  َ لصلاَ قِيمُو 

َ َ

غتْمُْ مُعْ 
َ َ َ مِنكُْمْ  خَذْناَ مِيثاَقكَُمْ لاَ   رضُِو

َ
 ْ ِ َ

غفُْسَكُمْ مِنْ 
َ
 َ َلاَ تُخرْجُِو َكُمْ  َ دِمَا تسَْفِكُو

 َ غتْمُْ تشَْهَدُ
َ َ يْمُْ  قرَْ

َ
مْ عمُ  ُ

ِ ِ   دِياَ غتْمُْ هَؤُلاَ
َ
عمُ 

َ فرَِيقًا مِنكُْمْ مِنْ  َتُخرْجُِو غفُْسَكُمْ 
َ
 َ يقَْتلُوُ

 ِ مْ دِياَ ُ توُ
ْ
ْ يأَ ِ َ  ِ َ لعُْدْ َ ثمِْ  َ عَليَهِْمْ باِلإِْ هِمْ يظََاهَرُ

جُهُمْ  خِْرَ ٌ عَليَكُْمْ  هَُوَ مُحرَ هُمْ  َ يفَُادُ سَا
ُ

َ ببِعَضٍْ فَمَا  َتكَْفُرُ  ِ لكِْتاَ َ ببِعَضِْ  فَتؤُْمِنوُ
َ

 ٌ لاِ خِزْ لَكَِ مِنكُْمْ  ُ مَنْ فَفْعَلُ  غيْاَ  جَزَ ُّ  ِ لْحيَاَ فِي 
بُ بغَِافلٍِ  َمَا   ِ لعَْذَ شَدِّ 

َ
لَِى   َ لقِْياَمَةِ يرُدَُّ  َ َيوَْ

 َ غيْاَ   قَما يعَمَْلوُ ُّ  َ لْحيَاَ  ُ شْتَرَ ِينَ  حَكَِ 
ُ

 َ َلاَ هُمْ فُنصَْرُ  ُ لعَْذَ ِ فلاََ يُخفَفُ قَنهُْمُ   باِلآْخِرَ
َقَفينْاَ مِنْ نعَدِْهِ باِلرُّسُلِ    َ لكِْتاَ  َ تيَنْاَ مُو َلقََدْ 

حِ  يدْناَهُ برُِ
َ
كَ  ِ كْيَِّناَ ننَْ مَرْيمََ   َ تيَنْاَ عِي َ

ٌ بمَِا لاَ يهَْوَ  سَُو َكُمْ  فكَُلمَا جَا
َ
 ِ لقُْدُ

سْتكَْبَرْيمُْ فَفَرِيقًا كَذنتُْ  غفُْسُكُمُ 
َ

 َ َفرَِيقًا يقَْتلُوُ  مْ 
بُ بكُِفْرهِمِْ   َقاَلوُ قلُوُبنُاَ غلُفٌْ بلَْ لعََنهَُمُ 

 َ ٌ مِنْ عِندِْ   فَقَليِلاً مَا يؤُْمِنوُ َهُمْ كتِاَ َلمَا جَا

َ لَبَ  نوُ مِنْ قَبلُْ يسَْتفَْتحُِو َ َ ٌ لمَِا مَعهَُمْ  بِ مُصَدِّ
َهُمْ مَا عَرَفوُ كَفَرُ بهِِ ِينَ كَفَرُ   فلَمَا جَا

دانند، و  تمناّهايشان نمي )براي وصول به(هايي هستند كه كتاب را جز  آنها امي )جملة(
دستان خود  ابر كساني كه كتاب را ب )بدا(پس واي  كنند  اينكه آنها فقط گمان مي

پس  اندك بفروشند ياين از نزد خداوند است تا آن را به بهاي گويند: نويسند سپس مي مي
و  كنند  واي بر آنان از آنچه كه دستانشان نوشته و واي بر آنها از آنچه كه كسب مي

آيا از نزد خداوند بگو: مگر روزهاي معدودي،  فتياخواهد گفتند هرگز آتش ما را در ن
دانيد  كه نمي آنچهيا  خواهد كردنتخلفّ عهدش از خداوند هرگز  پسيد ا هگرفتعهدي 

كس كه بدي كسب كند و خطاهايش او را  )آن(بلي   گوئيد نسبت به خداوند ميرا 
و كساني كه ايمان  ، اهل آتش هستند، آنها در آن ماندگارند ناحاطه كند پس آنا

و  ند آنان اصحاب جنتّ هستند، آنها در آن ماندگارند ا هاند و عمل صالح كرد آورده
آنوقتي را كه از بني اسرائيل پيمان گرفتيم كه جز خداي را نپرستيد و به والدين احسان كنيد 

بگوييد و نماز را بپا داريد و  )سخن(و به نزديكان و يتيمان و مساكين و به مردم با نيكي 
و  هستيد  اعراض كنندهزكات بدهيد سپس روي گردانديد مگر اندكي از شما و شما 

شما پيمان گرفتيم كه خون خود را نريزيد و  )اسلاف(آنوقتي را كه از  )ياد آوريد(
يد و خود گواه هست ج نكنيد سپس اقرار كرديداخراخودتان را از ديارتان  )اشخاصي از(

كشيد و گروهي از خودتان را  خودتان را ميهستيد كه  )احمقان(ين هم )يا(سپس شما  
به زيان آنان به گناه و دشمني از  )و(كنيد  از ديارشان اخراج مي )با غضب كردن بر آنها(

نزد شما شده به عنوان اسير  )اين مقتولان يا اخراج شدگان(كنيد و اگر  هم پشتيباني مي
اخراج آنان بر شما حرام است آيا  )حال آنكه(كنيد و  آزاد مي گرفتنبيĤيند آنها را با فديه 

يد پس جزاي ورز كفر مي )از آن(يد و به قسمتي آور ميبه قسمتي از كتاب ايمان پس 
ست كه به نيدهد جز خواري در حيات دنيا و روز قيامت  كسي از شما كه آن را انجام مي
 كنيد غافل نيست  شوند و خداوند به آنچه كه عمل مي سوي شديدترين عذاب رد مي

اند و عذاب از آنها  آخرت خريده )جاي(كساني هستند كه زندگاني دنيا را به  نآنا
و همانا هرآينه كتاب را به موسي داديم و  شوند  شود و آنها ياري نمي تخفيف داده نمي
هايي داديم و به روح  ن را پشت سر هم فرستاديم و به عيسي ابن مريم بينهبعد از او رسولا

آيد به آنچه كه انفستان  رسولي نزد شما مي بار پس هرآيا دش كرديم القدس مؤي
و  كشيد  اي را مي كنيد و عده اي را تكذيب مي ورزيد و عده پسندد استكبار مي نمي

كفرشان  )سبب(است بلكه خداوند آنان را به  )پرده در زير( دار هاي ما غلاف گفتند: قلب
از نزد را  )قرآن(و چون كتاب  آورند  و چه كم هستند كه ايمان مي هكرد )دور(لعن 

بر كساني  )هم( د كه تصديق كنندة آنچه است كه با آنان است و قبلاًورخداوند نزد آنان آ
د ورنزد آنان آرا شناختند  كردند و چون آنچه كه مي فتح ميطلب كه كفر ورزيده بودند 

چه بد خودشان را به  است خداوند بر كافران  )دوري(به آن كفر ورزيدند پس لعنت 
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لكَْافرِِينَ  بِ لَبَ  غفُْسَهُمْ   فلَعَنْةَُ 

َ
ْ بهِِ  شْتَرَ بئِسَْمَا 

بُ مِنْ فضَْلهِِ   َ ْ فُنَزِّ
َ
بُ نغَْياً   َ نزَْ

َ
ْ يكَْفُرُ بمَِا 

َ

ُ ُ مِنْ عِباَدِهِ فَباَ  بغَِضَبٍ لَبَ غَضَبٍ لَبَ مَنْ يشََا
ٌ مُهِينٌ  مِنوُ بمَِا   َللِكَْافرِِينَ عَذَ َ قِيلَ لهَُمْ 

ِ َ

َ بمَِا  َيكَْفُرُ َ عَليَنْاَ  نزِْ
ُ
بُ قاَلوُ نؤُْمِنُ بمَِا   َ نزَْ

َ

 َ قاً لمَِا مَعهَُمْ قلُْ فلَمَِ يقَْتلُوُ لْحقَُّ مُصَدِّ هَُوَ  هَُ  َ َ

نبِْ 
َ

ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  ِ بِ مِنْ قَبلُْ   َ َلقََدْ   ياَ

لعِْجْلَ مِنْ نعَدِْهِ  تخذَْيمُُ  ِ عمُ  َ باِكْيَِّناَ َكُمْ مُو جَا
 َ غتْمُْ ظَالمُِو

َ َفَعنْاَ   َ َ خَذْناَ مِيثاَقكَُمْ 
َ
 ْ

ِ َ

تيَنْاَكُمْ بقُِو  َ خُذُ مَا  و لطُّ سْمَعُو قاَلوُ فوَْقكَُمُ  َ  ٍ
لعِْجْلَ بكُِفْرهِِمْ  شْرِبوُ فِي قلُوُبهِِمُ 

ُ َ عََصَينْاَ  سَمِعنْاَ 
ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  ِ يِمَانكُُمْ  مُرُكُمْ بهِِ 

ْ
  قلُْ بئِسَْمَا يأَ

بِ خَالصَِةً مِنْ  ُ عِندَْ  لآْخِرَ  ُ ْ كَانتَْ لكَُمُ  ِ قلُْ 
 ِ ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ دُ ِ  َ لمَْوْ ِ فَتمََنوُ  َلنَْ   جا

بُ عَليِمٌ باِلظالمِِينَ  َ يدِْيهِمْ 
َ
بدًَ بمَِا قدَمَتْ 

َ
 فَتمََنوهُْ 

ِينَ   َمِنَ   ٍ ِ لَبَ حَياَ جا  َ حْرَ
َ
َكَحجَِدَغهُمْ 

حَدُهُمْ لوَْ فُ 
َ
ُو يوَدَُّ  شْرَ

َ
َمَا هُوَ  لفَْ سَنةٍَ 

َ
عمَرُ 

بُ بصَِيٌر بمَِا  َ ْ فُعمَرَ  َ
 ِ لعَْذَ بمُِزحَْزحِِهِ مِنَ 

 َ ُ لَبَ   فَعمَْلوُ َ َ عَدُ لِجِبْرِيلَ فإَنِهُ نزَ قلُْ مَنْ كَا
َبشُْرَ  هَُدً  قاً لمَِا نيَْنَ يدََيهِْ  بِ مُصَدِّ  ِ

ْ  قلَبْكَِ بإِِ
سُُلهِِ   للِمُْؤْمِنيِنَ  َ َمَلاَئكَِتهِِ  َ عَدُ بِِ  مَنْ كَا

بَ عَدُ للِكَْافرِِينَ   فإَِ 
َ َمِيكَا َلقََدْ   جَِبْريِلَ 

 َ لفَْاسِقُو لاِ  َمَا يكَْفُرُ بهَِا   ٍ ٍ بيَِّناَ ياَ كَْ  َ
ِ نزَْجْاَ 

َ
 

مَا   ُ َ كثَْرهُُمْ َ
َ
خَهَدُ قَهْدً غبَذََهُ فرَِيقٌ مِنهُْمْ بلَْ 

 َ بِ   لاَ يؤُْمِنوُ ٌ مِنْ عِندِْ  سَُو َهُمْ  َلمَا جَا

 َ لكِْتاَ توُ 
ُ
ِينَ  ٌ لمَِا مَعهَُمْ غبَذََ فرَِيقٌ مِنَ  مُصَدِّ

غهُمْ لاَ فَ 
َ
هِمِْ كَك َ ظُهُو َ َ بِ   َ َ كتِاَ   علْمَُو

َمَا   َ لشياَطِيُن لَبَ مُلكِْ سُليَمَْا يبعَُو مَا يتَلْوُ  َ

 َ لشياَطِيَن كَفَرُ فُعَلِّمُو َلكَِن   ُ كَفَرَ سُليَمَْا
 َ ُ لمَْلكََيْنِ ببِاَبلَِ هَا َ لَبَ  نزِْ

ُ
َمَا  حْرَ  لسِّ  َ جا

ِ مِنْ  مَا
َمَا فُعَلِّ  َ ُ غِمَا نَحنُْ  َمَا حَدٍ حَ فَقُولاَ 

َ

براي  ،آنچه كه خداوند نازل كرده كفر ورزيدند از )سركشي(بغي  خاطره بآن فروختند 
كند  نازل ميخواهد  بر كسي از بندگانش كه مي )را(از فضلش  )بعضي(اينكه خداوند 

و وقتي كه به  خوار كننده هست  يپس با خشمي بر خشم بازگشتند و براي كافران عذاب
گويند: به آنچه كه بر ما  مي ه ايمان بياوريدبه آنچه كه خداوند نازل كردكه  آنان گفته شود

آن  )حال آنكه(و ورزند  كفر ميو به آنچه كه وراي آن است  ريمآو مينازل شده ايمان 
با آنها است، بگو پس چرا پيامبران  )از تورات(كه است حقّ تصديق كننده بر آنچه  )قرآن(

موسي بينات  رآينهه )بگو:(و  مؤمن بوديد  )به تورات(از قبل كشيد؟! اگر  خداوند را مي
اتخّاذ  )به عنوان خدا(سپس بعد از او گوساله را  )و به او ايمان نياورديد(را نزد شما آورد 

ياد به (و  يد هست )وضع كنندة باطل در موضع حقّ( شما ظالم )در حالي كه(كرديد و 
در حالي كه (شما بالا برديم  )سر(آنوقتي را كه از شما پيمان گرفتيم و طور را فوق  )آوريد
 )بلكه(شنيديم و  ايم به قوت بگيريد و بشنويد، گفتند: آنچه را كه به شما داده )گفتيم مي

گوساله را در  )يا حب وبال عبادت(كفرشان  )سبب(كرديم و به  )را اراده(عصيان 
قتل پيامبران يا خدا (ايمانتان شما را چه بد به آن ، بگو )دكردنداخل ( دندينوش شانيها قلب

بگو:  باشيد  مؤمن مي )به موسي و تورات(كند اگر  امر مي )كفرتانگرفتن گوساله يا 
مردم، پس  )ديگر(باشد، نه براي  اگر سراي آخرت نزد خداوند خالص براي شما مي

آنچه كه دستانشان  )سبب(به  )كهنحال آ(و  باشيد  آرزوي مرگ كنيد اگر راستگو مي
حال (و   و خداوند به ستمكاران دانا استهرگز ابداً آن را تمناّ نخواهند كرد پيش آورده 

يابي و از كساني كه شرك ورزيدند  ترين مردم به حيات مي مسلمّاً آنها را حريص )آنكه
عمر بكند  )هم(اگر  )حال آنكه(هر كدام از آنها دوست دارد كه هزار سالي عمر كند و 

بگو چه  كنند بينا است  آن دور كنندة او از عذاب نيست و خداوند به آنچه كه عمل مي
بر تصديق كننده اجازة خداوند  ارا ب )قرآن(او آن همانا  پسكسي با جبرئيل دشمن باشد 
، بر قلب تو نازل براي مؤمنانو هدايت كننده و بشارت دهنده آنچه كه بين دستانش است 

كسي كه با خداوند و ملائكة او و فرستادگان او و جبرئيل و ميكائيل دشمن باشد   نمود
 واضحرا بطور و همانا آيات  زيرا خداوند با كافران دشمن است  )حذر كندپس بايد (

عهد  يعهدبستن آيا هرگاه با  )و( ورزند  به تو نازل كرديم و جز فاسقان به آن كفر نمي
اين (و  آورند  افكنند بلكه بيشتر آنها ايمان نمي كنند گروهي از آنها آن را دور مي مي

چون رسولي از خداوند به عنوان تصديق كننده بر آنچه كه با آنها است  )شيوة آنان است
كتاب خدا را در وراي پشتشان دور  اند گروهي از آنان كه كتاب داده شدهد ينزد آنها آ

و از آنچه كه شياطين بر ملك سليمان تلاوت  دانند  افكنند گوئي كه آنها نمي مي
سحر و كه و سليمان كفر نورزيد و لكن شياطين كفر ورزيدند  ،ند پيروي كردندردك مي

حال (ند و ادد را به مردم تعليم مينازل شد هاروت و ماروت،  ،آنچه بر دو ملك در بابل
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َ بهِِ نيَْنَ  قوُ َ مِنهُْمَا مَا فُفَرِّ فتِنْةٌَ فلاََ تكَْفُرْ فَيتَعََلمُو
 ِ

ْ
لاِ بإِِ حَدٍ 

َ
ِّينَ بهِِ مِنْ  َمَا هُمْ بضَِا جِْهِ  َ َ  ِ لمَْرْ
َلاَ فَنفَْعُهُمْ  َ مَا يضَُرُّهُمْ  َيتَعََلمُو َلقََدْ عَلمُِو  بِ 

َكَئِسَْ مَا   ٍ ِ مِنْ خَلاَ لآْخِرَ ُ فِي  َ هُ مَا  شْتَرَ لمََنِ 
 َ غفُْسَهُمْ لوَْ كَانوُ فَعلْمَُو

َ
ْ بهِِ  مَنوُ   شَرَ غهُمْ 

َ
َلوَْ ك

 َ بِ خَيْرٌ لوَْ كَانوُ فَعلْمَُو يقَوْ لمََثوُبةٌَ مِنْ عِندِْ  َ  
 
َ
غظُْرْناَ ياَ ك َقوُلوُ  عِناَ  َ مَنوُ لاَ يقَُولوُ  ِينَ  فُّهَا 

مٌ  ِ
َ
 ٌ َللِكَْافرِِينَ عَذَ سْمَعُو  ِينَ   َ مَا يوَدَُّ 

 َ ْ فُنَز َ
يَِن  لمُْشْرِ َلاَ   ِ لكِْتاَ هْلِ 

َ
كَفَرُ مِنْ 

بُ  َ َبِّكُمْ  يَختْصَُّ برِحَْمتَهِِ عَليَكُْمْ مِنْ خَيْرٍ مِنْ 
لعَْظِيمِ  لفَْضْلِ   ُ بُ  َ  ُ مَا ننَسَْخْ مِنْ   مَنْ يشََا

بَ   
َ
لمَْ يعَلْمَْ 

َ
ْ مِثلْهَِا 

َ
ِ بِخيَْرٍ مِنهَْا 

ْ
ْ ننُسِْهَا نأَ

َ
يةٍَ 

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ ُ مُلكُْ   لَبَ كُلِّ  َ بَ   
َ
لمَْ يعَلْمَْ 

َ

 ِ َ بِ مِنْ   ِ َمَا لكَُمْ مِنْ دُ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا
سَُولكَُمْ كَمَا   َلاَ نصَِيرٍ  لوُ 

َ
ْ تسَْأ َ

 َ ْ ترُِيدُ
َ

 ِ يمَا لكُْفْرَ باِلإِْ  ِ َمَنْ يتَبَدَ َ مِنْ قَبلُْ  سُئلَِ مُو
لسبيِلِ   َ ِ  دَ كَثيِرٌ   فَقَدْ ضَل سَوَ لكِْتاَ هْلِ 

َ
مِنْ 

ً حَسَدً مِنْ  يِمَانكُِمْ كُفا نكَُمْ مِنْ نعَدِْ  لوَْ يرَدُُّ
لْحقَُّ فاَقْفُو  غفُْسِهِمْ مِنْ نعَدِْ مَا تبَيََن لهَُمُ 

َ
عِندِْ 

 ٍ ْ َ بَ لَبَ كُلِّ   ِ مْرهِِ 
َ
بُ بأِ  َ ِ

ْ
صْفَحُو حَ يأَ َ

مُو   قدَِيرٌ  َمَا يقَُدِّ  َ لزكَا توُ  َ  َ لصلاَ قِيمُو 
َ َ

بَ بمَِا   ِ بِ  هُ عِندَْ  دُ غفُْسِكُمْ مِنْ خَيْرٍ تَجِ
َ
لأِ

َ بصَِيرٌ  َ   يعَمَْلوُ لاِ مَنْ كَا لْجنَةَ  َقاَلوُ لنَْ يدَْخُلَ 

مَاغيُِّهُمْ قلُْ 
َ
َ تلِكَْ  ْ نصََا

َ
ْ  هُودً  ِ هَاتوُ برُهَْانكَُمْ 

هَُوَ   كُنتْمُْ صَادِقِينَ  جَْهَهُ بِِ  سْلمََ 
َ
بلََى مَنْ 

َلاَ هُمْ  ٌ عَليَهِْمْ  َلاَ خَوْ َبِّهِ  جْرهُُ عِندَْ 
َ
مُحسِْنٌ فلَهَُ 

 َ َ لَبَ   يَحزَْنوُ جصَا هَُودُ ليَسَْتِ  ْ َقاَلتَِ 

ج  َقاَلتَِ   ٍ ْ هَُمْ َ  ٍ ْ َ هَُودُ لَبَ  ْ َ ليَسَْتِ  صَا
َ مِثلَْ  ِينَ لاَ فَعلْمَُو  َ َ كَذَلكَِ قاَ لكِْتاَ  َ فَتلْوُ
لقِْياَمَةِ فيِمَا كَانوُ فيِهِ   َ قوَْلهِِمْ فاَبُ يَحكُْمُ بيَنْهَُمْ يوَْ

 َ ظْلمَُ مِمنْ مَنعََ مَسَاجِ   يَختْلَفُِو
َ
ْ َمَنْ 

َ
بِ  دَ 

جز اين نيست كه ند فتگ مي حتيّند ادد به احدي تعليم نمي )رااين سحر و ابطال آن ( )آنكه
از آن دو آنچه  ،كفر نورز )با استعمال آن(هستيم پس  )براي خلق(كه ما به عنوان امتحان 

 )تعليم گرفتگان(و آنها  ،ندريگ افكنند را تعليم مي اش جدايي مي كه با آن بين مرد و زوجه
را تعليم آنچه  )از آن دو ملك(و  ،ر به اذن خداوندبا آن به احدي ضرر رسان نيستند مگ

و همانا دانسته بودند كه كسي  رساند، رساند و به آنها نفع نمي دهند كه به آنها ضرر مي مي
اي  را بخرد در آخرت بهره )كنند چيزي كه شياطين از كتاب خدا تلاوت مي(كه آن 
دانستند  اگر مي ،آن فروختند بهرا  )كتاب خدا(و چه بد است آنچه كه خودشان  ،ندارد

كردند قطعاً  آوردند و تقوا پيشه مي و اگر كه آنها ايمان مي  )كشيدند حتماً دست مي(
اي كساني كه  دانستند  در نزد خداوند است بهتر است اگر مي )براي آنها(پاداشي كه 
ناسزا به معني گوش كن، در لغت يهود ( )رعايت ما را بكن(» راعنا«ايد نگوييد  ايمان آورده

 )هنگام سخن گفتن رسول خدا(و  )به ما نظر كن(» انظرنا«و بگوييد  )شنوي!؟ بود نمي
اند از اهل  كساني كه كفر ورزيده گوش كنيد و براي كافران عذابي دردناك هست 

حال (كتاب و نه از مشركان دوست ندارند كه از پروردگار شما خيري بر شما نازل شود و 
كند و خداوند داراي فضل  خواهد به رحمت خود خاص ميبخداوند كسي را كه  )آنكه

سپاريم بهتر از آن يا مثل آن را باي را نسخ كنيم يا آن را به فراموشي  آيههر  عظيم است 
ي كه خداوند، ستآيا ندان ي كه خداوند بر هر چيزي توانا است ستوريم، آيا ندانآ مي

آيا ) و( و شما غير از خداوند وليي و نه ياوري نداريد  داردها و زمين را  آسمان مملكت
براي رؤيت (چنانكه قبلاً از موسي  )و با او محاجه كنيد(خواهيد كه از رسولتان بپرسيد  مي

و كسي كه ايمان را به كفر تبديل كند  ،)پس با صاعقه هلاك شدند( سؤال شد )خداوند
داشتند كه  )آرزو(بسياري از اهل كتاب دوست  گمراه شده  )راست(پس، از راه سواء 

حسادت دروني خودشان شما را بعد از ايمانتان به كفر بر گردانند بعد از آنكه ) سبب(به 
گذريد تا آنكه در  )از حسد ورزي متقابل(حقّ بر آنها آشكار شد پس عفو كنيد و 

و نماز را بپا  خداوند بر هر چيزي بسيار توانمند است  ماناخداوند امر خود را بياورد ه
ايد آن را نزد خداوند  آنچه از خير كه براي خودتان مقدم كردههرداريد و زكات بدهيد و 

گز داخل و گفتند هر كنيد همواره بينا است  خداوند به آنچه كه عمل مي همانايابيد  مي
باشد، اين آرزوهاي آنها است،  )نصارا(شد مگر كسي كه يهودي يا ترسا خواهد جنتّ ن

آري كسي كه وجهش را براي خداوند  باشيد برهانتان را بياوريد  بگو: اگر راستگو مي
او محسن است پس نزد پروردگارش اجر خود را  )در حالي كه(كند و  )خالص(تسليم 

و يهود گفتند كه ترسايان بر  شوند  دارد و ترسي بر آنان نيست و نه آنها محزون مي
 )حال آنكه(نيستند، و  )از دين(و ترسايان گفتند: يهوديان بر چيزي  نيستند )از دين(چيزي 

ند و خداوند در فتمثل قول آنها را گ چنين ايندانند  خوانند، كساني كه نمي آنها كتاب را مي
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َ لهَُمْ  حَكَِ مَا كَا

ُ
بهَِا  سََعَى فِي خَرَ سْمُهُ  يذُْكَرَ فيِهَا 

َلهَُمْ فِي   ٌ غيْاَ خِزْ ُّ لاِ خَائفِِيَن لهَُمْ فِي  ْ يدَْخُلوُهَا 
َ

ٌ عَظِيمٌ  ِ عَذَ ُ   لآْخِرَ لمَْغْرِ َ  ُ
لمَْشْرِ َبِِ 

فنْمََا توَُلُّو
َ
سِعٌ عَليِمٌ  فأَ َ بَ   ِ بِ  جَْهُ    فَثمَ 

 ِ َ لسمَا ُ مَا فِي  َ ً سُبحَْانهَُ بلَْ  َ َ بُ  تخذََ  َقاَلوُ 

 َ ُ قاَنتِوُ َ ِ كُل  ْ
َ
لأْ َ   ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا بدَِيعُ 

ُ كُ  َ  ُ مْرً فإَغِمَا فَقُو
َ
 َ َ قَ

ِ َ ُ َ   نْ فَيكَُو َقاَ

يةٌَ  تيِناَ 
ْ
ْ تأَ َ بُ  َ لوَْلاَ يكَُلِّمُناَ  ِينَ لاَ فَعلْمَُو

ِينَ مِنْ قَبلْهِِمْ مِثلَْ قوَْلهِِمْ تشََانهََتْ   َ كَذَلكَِ قاَ
 َ ٍ يوُقنِوُ ِ لقَِوْ لآْياَ َ   قلُوُبهُُمْ قدَْ بيَنا  سَْلنْاَ

َ
نِا 

لْجحَِيمِ   ِ صْحَا
َ
ُ قَنْ  َلاَ تسُْأَ َنذَِيرً   باِلْحقَِّ بشَِيًر 

َ حَ تتَبعَِ   جصَا َلاَ  هَُودُ  ْ َ قَنكَْ  َلنَْ ترَْ

يبعَتَْ  َلئَِنِ  لهُْدَ  بِ هُوَ  ِ هُدَ  مِلتهَُمْ قلُْ 
َ مِنَ  َ ِ جَا َهُمْ نعَدَْ  هْوَ

َ
بِ   لعِْلمِْ مَا لكََ مِنَ 

َلاَ نصَِيرٍ   ِ َ َ فَتلْوُنهَُ   مِنْ  لكِْتاَ تيَنْاَهُمُ  ِينَ 
َمَنْ يكَْفُرْ بهِِ  َ بهِِ  حَكَِ يؤُمِْنوُ

ُ
َتهِِ  حَق تلاَِ

 َ لْخاَسِرُ حَكَِ هُمُ 
ُ
كُْرُ   فأَ ثيِلَ  سِْرَ ياَ بنَِي 

ِّ فضَلتْكُُمْ لَبَ نعِمَْتِيَ  َ
كَ غعَْمْتُ عَليَكُْمْ 

َ
لتِي 

يقُو يوَْمًا لاَ تَجزِْ غفَْسٌ قَنْ غفَْسٍ   لعَْالمَِينَ  َ

َلاَ هُمْ  َلاَ ينَفَْعُهَا شَفَاعَةٌ   ٌ َلاَ فُقْبلَُ مِنهَْا عَدْ شَيئْاً 
 َ َبُّهُ   فُنصَْرُ هِيمَ  بِرَْ نتْلََى   ِ ِ َ  ٍ بكَِلمَِا

َمِنْ   َ مَِامًا قاَ  ِ ِّ جَاعِلكَُ للِنا
ِ  

َ يمَهُن قاَ
َ
فأَ

لظالمِِينَ  ُ قَهْدِ  َ لاَ فَناَ ِّيتِي قاَ ْ جَعَلنْاَ   ُ ِ َ

هِيمَ  بِرَْ  ِ تِخذُ مِنْ مَقَا َ مْناً 
َ َ  ِ كْيَتَْ مَثاَبةًَ للِنا

عََهِدْناَ  ْ طَهِّرَ بيَتِْيَ مُصَلى 
َ
سِْمَاقِيلَ  َ هِيمَ  بِرَْ لَِى 
جُودِ  لسُّ لرُّكعِ  َ لعَْاكفِِيَن  َ َ   للِطائفِِيَن  ْ قاَ

ِ َ

هْلهَُ مِنَ 
َ
 ْ ُ ْ َ مِناً  جْعَلْ هَذَ بتًََ   ِّ َ هِيمُ  بِرَْ

 ِ وَْ ْ َ مَنَ مِنهُْمْ باِبِ  ِ مَنْ  َمَنْ كخمَرَ  َ لآْخِرِ قاَ
 ِ جا  ِ لَِى عَذَ ضْطَرُّهُ 

َ
مَتِّعُهُ قلَيِلاً عمُ 

ُ
كَفَرَ فأَ

لمَْصِيرُ  عِدَ مِنَ   َبئِسَْ  لقَْوَ هِيمُ  بِرَْ ْ يرَْفَعُ  ِ َ

لسمِيعُ  نتَْ 
َ
نِكَ  َبناَ يقََبلْ مِنا  سِْمَاقِيلُ  َ كْيَتِْ 

و چه كسي  كند  كردند بين آنها حكم مي روز قيامت در آنچه كه در آن اختلاف مي
شود منع  تر از آن كسي است كه از مساجد خداوند كه اسم او در آنها ذكر مي ظالم
كه داخل آن شوند  نباشد )شايسته(كند براي آنان  كند و سعي در خراب كردن آنها مي مي

و آنها در آخرت  ستهترسان هستند و براي آنها در دنيا خواري  )در حالي كه(مگر 
 به هر كجا كه روي كنيد پس و مشرق و مغرب براي خداوند است عذابي عظيم دارند 

و گفتند  دانا است  ووسعت داراي خداوند  هماناپس وجه خداوند در آنجا هست 
بلكه آنچه كه در  ،منزهّ است )داده شدن از اين نسبت(او خداوند فرزندي گرفته!، 

ها و  ايجاد كنندة آسمان ها و زمين است براي او است، همه فرمانبردار او هستند  آسمان
گويد: بباش، زمين است و زماني كه به امري حكم كند پس جز اين نيست كه به آن مي

گويد يا براي ما  دانند گفتند چرا خداوند با ما سخن نمي و كساني كه نمي باشد  پس مي
هايشان  آورد همچنين كساني كه قبل از آنها بودند مثل قول آنها را گفتند قلب اي نمينشانه

به حقّ همانا ما تو را  ايم  همانا آيات را براي قومي كه يقين دارند بيان كرده متشابه است
از شك آنها و رد كردن آنها عقوبتي بر تو (و فرستاديم به عنوان بشارت دهنده و بيم دهنده 

خواهند و هرگز يهود و نصارا از تو راضي ن شوي  دربارة اهل دوزخ سؤال نمي )نيست و
هدايت خداوند، آن، هدايت  ماناآنها تبعيت كني، بگو ه )آئين(آنكه از ملتّ  )مگر(شد تا 

وليي  )آنگاه(بعد از آنكه دربارة آن علم به تو آمد  است و اگر از هواهاي آنان تبعيت كني
كساني كه به آنها كتاب داديم آن را شايستة  و نه نصيري از خداوند نخواهي داشت 

ورزد بآورند و كسي كه به آن كفر  كنند آنها به آن ايمان مي تلاوت كردن آن تلاوت مي
اي فرزندان اسرائيل به ياد آوريد نعمت مرا كه به شما نعمت  ند انزيانكار همانپس آنها 

د از روزي كه كسي به جاي كسي و بهراسي دادم و من شما را بر جهانيان برتري دادم 
شود و شفاعتي به  پذيرفته نمي )جبراني( يشود و از او عوض جزاء داده نميبه چيزي ديگر 

به ابراهيم را پروردگارش  كه و آنوقت  شوند رساند و آنها ياري نمي آن نفع نمي
پس آنها را تمام كرد فرمود كه من تو را براي  )آنها را به او عرضه كرد(ابتلا كرد  يكلمات

به ستمكاران عهد من  :؟ فرمود)چطور(ذرية من  از )بعضي(و  :گفت ،مردم امام قرار دادم
خانه را به عنوان جايگاه براي مردم و امن قرار داديم و از  )اين(و آنوقت كه  د رس نمي

 )توصيه(عهد و به ابراهيم و اسماعيل اتخّاذ كنيد  )نمازبراي  يمحلّ(مصلاّيي مقام ابراهيم 
ام را براي طواف كنندگان و اقامت كنندگان و ركوع كنندگان و سجده كه خانهكرديم 

قرار را شهري امن  جاو آنوقت كه ابراهيم گفت پروردگارا اين كنندگان پاك بداريد 
، ها روزي بدهاز ميوه ايمان آوردو به اهل آن به كسي از آنها كه به خداوند و روز آخر بده 

، كنم برخوردارش مي اندك )يمقدار(فرمود: و كسي كه كفر بورزد پس به  )خداوند(
و آنوقت   استسرانجامي كنم و چه بد  مي )ناچار(سپس او را به عذاب آتش مضطر 
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ِّيتنِاَ   لعَْليِمُ  ُ َمِنْ  جْعَلنْاَ مُسْلمَِيْنِ لكََ  َ َبناَ 

نتَْ 
َ
نِكَ  َتبُْ عَليَنْاَ  ِناَ مَناَسِكَناَ 

َ َ مةً مُسْلمَِةً لكََ 
ُ

لرحِيمُ   ُ سَُولاً مِنهُْمْ   كحو نعَْثْ فيِهِمْ  َ َبناَ 

َيعَُلِّمُهُمُ  ياَتكَِ  لْحكِْمَةَ فَتلْوُ عَليَهِْمْ  َ  َ لكِْتاَ
لْحكَِيمُ  لعَْزِيزُ  نتَْ 

َ
نِكَ  يهِمْ  ِّ َمَنْ يرَغَْبُ   َيزَُ

صْطَفَينْاَهُ  َلقََدِ  لاِ مَنْ سَفِهَ غفَْسَهُ  هِيمَ  بِرَْ قَنْ مِلةِ 
لصالِحيِنَ  ِ لمَِنَ  لآْخِرَ نِهُ فِي  َ غيْاَ  ُّ ُ   فِي  َ  َ ْ قاَ ِ

لعَْالمَِينَ   ِّ سْلمَْتُ لرَِ
َ
 َ سْلمِْ قاَ

َ
َ بهَِا   َبُّهُ  َ

صْطَفَى لكَُمُ  بَ   ِ ُ ياَ بنَِي  َيعَقُْو هِيمُ بنَيِهِ  بِرَْ
 َ غتْمُْ مُسْلمُِو

َ َ لاِ  ينَ فلاََ يمَُوينُ  ْ كُنتْمُْ   ِّ
َ

 َ ْ حَضَرَ فَعقُْو
ِ  َ َ كِنَيِهِ مَا شُهَدَ ْ قاَ

ِ  ُ لمَْوْ
باَئكَِ   َ َ ِ َ لِهََكَ  َ مِنْ نعَدِْ قاَلوُ غعَبْدُُ  يعَبْدُُ
 ُ َ َنَحنُْ  حِدً  َ لِهًَا   َ سِْحَا َ سِْمَاقِيلَ  َ هِيمَ  بِرَْ

 َ مةٌ قدَْ خَلتَْ لهََا مَا كَسَبتَْ   مُسْلمُِو
ُ
تلِكَْ 

َ َلكَُمْ مَا كَسَبْ  َ قَما كَانوُ فَعمَْلوُ لوُ
َ
َلاَ تسُْأ   تمُْ 

َ يهَتْدَُ قلُْ بلَْ مِلةَ  ْ نصََا َ َقاَلوُ كُونوُ هُودً 

يِنَ  لمُْشْرِ َ مِنَ  َمَا كَا هِيمَ حَنيِفًا  مَنا   بِرَْ قوُلوُ 
 ْ بِ لَِى   َ نزِْ

ُ
َمَا  نْاَ  َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
َمَا  سِْمَاقِيلَ باِبِ  َ هِيمَ  رَ

 َ تِيَ مُو
ُ
َمَا   ِ سْباَ

َ
لأْ َ  َ َيعَقُْو  َ سِْحَا َ

ُ نيَْنَ  َبِّهِمْ لاَ غفَُرِّ َ مِنْ  جبيُِّو تِيَ 
ُ
َمَا   َ عَِي

 َ ُ مُسْلمُِو َ َنَحنُْ  حَدٍ مِنهُْمْ 
َ

مَنوُ بمِِثلِْ مَا     ْ فإَِ
هْ  ٍ مَنتْمُْ بهِِ فَقَدِ  ْ توََلوْ فإَغِمَا هُمْ فِي شِقَا

ِ َ  ْ تدََ
لعَْليِمُ  لسمِيعُ  هَُوَ  بُ  بِ   فسََيكَْفِيكَهُمُ  صِبغَْةَ 

 َ ُ خَبدُِ َ َنَحنُْ  بِ صِبغَْةً  حْسَنُ مِنَ 
َ
قلُْ   َمَنْ 

َبُّناَ  هَُوَ  بِ  وغنَاَ فِي  تُحاَجُّ
َ

قْمَاجُاَ 
َ
َجَاَ  َبُّكُمْ  َ

 َ ُ مُخلْصُِو َ َنَحنُْ  قْمَالكُُمْ 
َ
َ   َلكَُمْ  ْ يقَُولوُ

َ

 َ سْباَ
َ
لأْ َ  َ َيعَقُْو  َ سِْحَا َ سِْمَاقِيلَ  َ هِيمَ  بِرَْ  ِ

َمَنْ  بُ   ِ
َ
عْلمَُ 

َ
غتْمُْ 

َ َ
َ قلُْ  ْ نصََا َ كَانوُ هُودً 

ظْلمَُ 
َ

بُ بغَِافلٍِ   َمَا  بِ  ً عِندَْهُ مِنَ  مِمنْ كَتمََ شَهَادَ
 َ مةٌ قدَْ خَلتَْ لهََا مَا كَسَبتَْ   قَما يعَمَْلوُ

ُ
تلِكَْ 

 َ َ قَما كَانوُ فَعْمَلوُ لوُ
َ
َلاَ تسُْأ  َلكَُمْ مَا كَسَبتْمُْ 

ما از ما قبول نما پروردگار  )اي( )گفتند مي(هاي خانه را بالا بردند  كه ابراهيم و اسماعيل پايه
پروردگار ما، ما را تسليم بر خودت و از ذرية ما امتي  )اي(و   دانا هستي و تو شنوا ماناه

تو  هماناكن  )التفات(و بر ما توبه بده  )تعليم(به ما نشان و مناسك ما را قرار بده تسليم بر تو 
آنها مبعوث  )ميان(پروردگار ما! رسولي را از آنها در  )اي( مهربان هستي  ه وتوبه كنند

كن كه آيات تو را براي آنها تلاوت كند و كتاب و حكمت را به آنها تعليم دهد و آنان را 
 جزگرداند  و چه كسي از ملتّ ابراهيم روي مي  تزكيه نمايد كه تو عزيز و حكيم هستي

 )ابراهيم(او  ماناايم و ه او را در دنيا برگزيده البتهّو ! كه نفس خود را سفيه كردهاست  يكس
آنوقت كه پروردگارش به او فرمود تسليم شو،  باشد  در آخرت البتهّ از صالحين مي

و ابراهيم و يعقوب به فرزندان خود به آن توصيه  گفت تسليم شدم بر پروردگار عالميان 
پس هرگز  دين را برگزيده )اين(كردند، كه اي فرزندان من، همانا خداوند براي شما 

آيا شما گواه بوديد؟ آنوقت كه  باشيد  )تسليم شده(نميريد مگر آنكه شما مسلمان 
مرگ براي يعقوب حاضر شد، آنوقت كه به پسرانش گفت بعد از من چه كسي را 

يد؟ گفتند خداي تو را و خداي پدران تو ابراهيم و اسماعيل و اسحاق را، كنميبندگي 
اند،  كه درگذشته اينها امتي بودند يم و ما تسليم او هستيم كن ميبندگي خداي واحد را 

ايد براي شما است و شما  اند براي آنها است و آنچه كه كسب كرده آنچه كه كسب كرده
 تا )باشيد(را ايا نصو گفتند: يهودي  شويد  د سؤال نميكردن از آنچه كه آنها عمل مي

و از است  )راستين(حقگرا  )در حالي كه(باشيد هدايت شويد، بگو بلكه از ملتّ ابراهيم 
يم به خداوند و به آنچه كه به ما نازل شده و آنچه كه آوردبگوييد ايمان  مشركين نبود 

ها نازل شد و آنچه كه به موسي و عيسي  و سبطبه ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب 
داده شد و آنچه كه به پيامبران داده شد از پروردگارشان، بين احدي از آنان فرق نمي

پس اگر ايمان آورند به مثل آنچه كه به آن ايمان  ايم  گذاريم و ما بر او تسليم شده
اين نيست كه آنان در شقاق اند و اگر روي گردانند جز  آورديد پس هرآينه هدايت شده

ما (خداوند  و او شنواي دانا است  تو را از آنها كفايت خواهد كرد هستند پس خداوند
بگو  ايم  دهد و ما بر او عبادت كننده و چه كسي بهتر از خداوند جلاء مي جلاء داد )را

و پروردگار شما  او پروردگار ما )حال آنكه(كنيد و  آيا با ما دربارة خداوند محاجه مي
يا مي ايم  كنندهاست و اعمال ما براي ما و اعمال شما براي شما است و ما بر او اخلاص 

اند، بگو  ها يهودي يا نصراني بوده ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و سبط قطعاً گوييد
از تر از آن كسي است كه شهادتي كه  چه كسي ظالمو آيا شما داناتر هستيد يا خداوند، 

كنيد غافل نيست كند و خداوند از آنچه كه عمل مي خداوند نزد او هست را كتمان مي
چه آناند براي آنها است و  كسب كردهكه چه آن، است درگذشته ي است كهاين امت 
 شويد سؤال نمي كردند كسب كنيد براي شما است و از آنچه كه آنان عمل ميشما كه 
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َلاهُمْ قَنْ   ِ مَا  جا ُ مِنَ  فَهَا لسُّ  ُ سَيقَُو
 ُ لمَْغْرِ َ  ُ

لمَْشْرِ لتِي كَانوُ عَليَهَْا قلُْ بِِ  قبِلْتَهِِمُ 
ٍ مُسْتقَِيمٍ  لَِى صِرَ  ُ ذَلكَِ   فَهْدِ مَنْ يشََا َ َ

مةً 
ُ
ِ جَعَلنْاَكُمْ  جا َ لَبَ  سََطًا كِحكَُونوُ شُهَدَ

َمَا جَعَلنْاَ  ُ عَليَكُْمْ شَهِيدً  لرسُو  َ َيكَُو

 َ لرسُو لاِ جِعَْلمََ مَنْ يتَبعُِ  لتِي كُنتَْ عَليَهَْا  لقِْبلْةََ 
لاِ لَبَ   ً ْ كَانتَْ لكََبيَِر ِ َ  مِمنْ فَنقَْلبُِ لَبَ عَقِبيَهِْ 
 ِ يِمَانكَُمْ  ضُِيعَ  ِ بُ   َ مَا كَا َ بُ  ينَ هَدَ  ِ

حَِيمٌ   ٌ ُ ِ لرََ قدَْ نرََ يقََلُّبَ   بَ باِجا
 ِّ نَكَ قبِلْةًَ ترَضَْاهَا فوََ ِّ ِ فلَنَوَُ لسمَا جَْهِكَ فِي 

حََيثُْ   ِ لْحرََ لمَْسْجِدِ  مَا كُنتْمُْ  جَْهَكَ شَطْرَ 
 َ لكِْتاَ توُ 

ُ
ينَ  ِ  ِ َ جُُوهَكُمْ شَطْرَهُ  فوََلُّو 

بُ بغَِافلٍِ قَما  مَا  َ َبِّهِمْ  لْحقَُّ مِنْ  نهُ 
َ
َ ك عَْلمَُو َ

 َ َ   فَعْمَلوُ لكِْتاَ توُ 
ُ
ينَ  ِ ييَتَْ 

َ
لئَِنْ  َ

يةٍَ مَا تبَعُِو قبِلْتََ  نتَْ بتِاَبعٍِ قبِلْتَهَُمْ بكُِلِّ 
َ
مَا  َ كَ 

يبعَْتَ  لئَِنِ  َ مَا نعَْضُهُمْ بتِاَبعٍِ قبِلْةََ نعَْضٍ  َ

ً لمَِنَ 
ِ نِكَ  لعِْلمِْ  َ مِنَ  َ َهُمْ مِنْ نعَْدِ مَا جَا هْوَ

َ

َ فَعْرِفوُنهَُ كَمَا   لظالمِِينَ  لكِْتاَ تيَنْاَهُمُ  ينَ  ِ
لْحقَ فَعْرِفُ   َ كَْتمُُو َ ِ فرَِيقًا مِنهُْمْ  َ َهُمْ  ننْاَ

َ
 َ و

 َ َبِّكَ فلاََ تكَُوغنَ مِنَ   هَُمْ فَعْلمَُو لْحقَُّ مِنْ 
هَا فاَسْتبَقُِو   لمُْمْتَرِينَ  ِّ جِْهَةٌ هُوَ مُوَ َلكُِل 

بُ  ِ بكُِمُ 
ْ
فْنَ مَا تكَُونوُ يأَ

َ
 ِ ِ لْخيَْرَ  جَمِيعًا 

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ مِنْ حَيثُْ خَرجَْتَ   بَ لَبَ كُلِّ  َ

نِهُ للَحَْقُّ مِنْ  َ  ِ لْحرََ لمَْسْجِدِ  جَْهَكَ شَطْرَ   ِّ فوََ
 َ بُ بغَِافلٍِ قَما يعَْمَلوُ مَا  َ مِنْ حَيثُْ   َبِّكَ  َ

جَْهَكَ شَطْرَ   ِّ حََيثُْ خَرجَْتَ فوََ  ِ لْحرََ لمَْسْجِدِ 
 َ جُُوهَكُمْ شَطْرَهُ حِلاَ يكَُو مَا كُنتْمُْ فوََلُّو 
ينَ ظَلمَُو مِنهُْمْ فلاََ  ِ لاِ  ِ عَليَكُْمْ حُجةٌ  للِنا
تمِ نعِْمَتِي عَليَكُْمْ 

ُ
لأِ َ خْشَوْيِى  َ تَخشَْوهُْمْ 

 َ سَُولاً  كَمَا  َلعََلكُمْ يهَْتدَُ سَْلنْاَ فِيكُمْ 
َ

اي كه آنها بر آن بودند  سفيه خواهند گفت چه چيزي آنها را از قبلهبزودي مردماني  
بگو: مشرق و مغرب براي خداوند است كسي كه بخواهد را به راه  روي گردان نمود،
چنين شما را امتي وسط قرار داديم تا شاهداني بر مردم  و اين كند مستقيم هدايت مي

اي كه بر آن بودي را قرار نداديم تا مگر اينكه  باشيد و رسول شاهد بر شما باشد و قبله
كند و  گردند از رسول تبعيت مي بدانيم كه چه كسي از كساني كه به عقب خود بر مي

هدايت كرده  )آنها را(بر كساني كه خداوند  باشد، مگر اي گران مي اگرچه مسلمّاً كبيره
و خداوند بر آن نباشد كه ايمان شما را ضايع كند همانا خداوند نسبت به مردم البتهّ 

بينيم و حتماً تو را به  برگرداندن رويت را در آسمان ميگاهي  رئوف و رحيم است 
به طرف مسجد گردانيم پس رويت را اي كه تو از آن راضي شوي بر ميسوي قبله

الحرام بگردان و هر جايي كه بوديد پس رويتان را به سوي آن برگردانيد و همانا كساني 
دانند كه آن حقّ از پروردگارشان است و خداوند از  اند البتهّ مي كه كتاب داده شده
اي را براي اهل كتاب  و محققّاً اگر هر نشانه كنيد غافل نيست آنچه كه عمل مي

كنند، و تو تابع قبلة آنان نيستي، و بعضي از آنان تابع قبلة  قبلة تو تبعيت نمي بيĤوري از
هاي آنان تبعيت بعضي ديگر نيستند، و محققّاً اگر تو بعد از آنكه علمي نزدت آمد از هوا

كساني كه به آنها كتاب داديم او  كني، همانا آنوقت البتهّ تو از ستمكاران خواهي بود 
شناسند و همانا گروهي از آنان البتهّ حقّ را  ند همانطور كه فرزندانشان را ميشناس را مي

كه اين حقّ از پروردگار تو است و  دانند  آنها مي )حال آنكه(كنند و  كتمان مي
هست كه او روي  )اي قبله(و براي هر كسي وجهي  هرگز از ترديد كنندگان مباش 

كننده به آن است، پس در كارهاي خوب از يكديگر پيشي بگيريد، هر كجا كه باشيد 
و از جايي  خداوند شما را جميعاً خواهد آورد همانا خداوند به هر چيزي توانا است 

كه خارج شدي پس رويت را به طرف مسجد الحرام بگردان و همانا آن البتهّ به عنوان 
و از جايي  كنيد غافل نيست گارت است و خداوند از آنچه كه عمل ميحقّ از پرورد

كه خارج شدي پس رويت را به سوي مسجد الحرام بگردان و هر جايي كه باشيد پس 
رويتان را به سوي آن بگردانيد تا مبادا مردم حجتي بر زيان شما داشته باشند مگر كساني 

د و از من بترسيد و تا نعمتم را بر شما تمام كنم و از ايشان كه ظلم كردند و از آنها نترسي
همانطور كه رسولي را از شما به ميان شما ارسال  شما هدايت شويد  ترقبّ كه نيبه ا

كند و به شما كتاب و  خواند و شما را پاك مي آيات ما را بر شما مي )او(كرديم، 
را ياد پس م ايد  آنچه را كه هنوز ندانسته دهد تعليم مي آموزد و به شماحكمت مي

اي كساني  نورزيد  )ناسپاسي(كنيد تا شما را ياد كنم و مرا شكر كنيد و به من كفران 
كمك (از صبر و نماز استعانت بجوئيد  )در ذكر من و شكر من(ايد  كه ايمان آورده
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يكُمْ  ِّ يزَُ َ ياَتنِاَ  مِنكُْمْ فَتلْوُ عَليَكُْمْ 
َيعَُلِّمُكُمْ مَا لمَْ  لْحكِْمَةَ  َ  َ لكِْتاَ َيعَُلِّمُكُمُ 

 َ كُْرْكُمْ   تكَُونوُ يَعْلمَُو
َ
يِى  كُْرُ فاَ

 ِ َلاَ تكَْفُرُ شْكُرُ لِي  َ   ِ فُّهَا 
َ
مَنوُ ياَ ك ينَ 

لصابرِِينَ  بَ مَعَ   ِ  ِ لصلاَ َ   سْتعَِينوُ باِلصبْرِ 
ٌ بلَْ  مْوَ

َ
بِ  َلاَ يقَُولوُ لمَِنْ فُقْتلَُ فِي سَبيِلِ 

 َ َلكَِنْ لاَ تشَْعُرُ  ٌ حْياَ
َ

   ٍ ْ َ ِ جَبَلْوَُنكُمْ ب َ

َغقَْ   ِ لْجوُ َ  ِ لْخوَْ غفُْسِ مِنَ 
َ
لأْ َ  ِ مْوَ

َ
لأْ صٍ مِنَ 

لصابرِِينَ   ِ
بشَرِّ َ  ِ كخمَرَ صَانتَهُْمْ   َ

َ
 َ

ِ ينَ  ِ
 َ جِعُو َ هِْ  َ

ِ نِا  َ نِا بِِ  حَكَِ   مُصِيبةٌَ قاَلوُ 
ُ

حَكَِ هُمُ 
ُ َ حَْمةٌَ  َ َبِّهِمْ  ٌ مِنْ  عَليَهِْمْ صَلوََ

َ لمُْهْ  بِ   تدَُ َ مِنْ شَعَائرِِ  َ لمَْرْ َ لصفَا   ِ
 ْ

َ
قْتمََرَ فلاََ جُناَحَ عَليَهِْ   ِ

َ
كْيَتَْ  فَمَنْ حَج 

بَ شَاكرٌِ  َ خَيْرً فإَِ  مَنْ يطََو َ َ بهِِمَا  فَطو
نزَْجْاَ   عَليِمٌ 

َ
َ مَا  ينَ يكَْتمُُو ِ  ِ ِ كْيَِّناَ مِنَ 

حَكَِ 
ُ
 ِ لكِْتاَ ِ فِي  لهُْدَ مِنْ نعَْدِ مَا بيَناهُ للِنا َ

 َ للاعِنوُ يلَعَْنهُُمُ  َ بُ  ينَ تاَبوُ   يلَعَْنهُُمُ  ِ لاِ 
 ُ كحو ناَ 

َ َ ُ عَليَهِْمْ  توُ
َ
حَكَِ 

ُ
بيَنوُ فأَ َ صْلحَُو 

َ َ

ٌ   مُ لرحِي هَُمْ كُفا مَاتوُ  َ ينَ كَفَرُ  ِ  ِ
 ِ جا َ لمَْلاَئكَِةِ  َ بِ  حَكَِ عَليَهِْمْ لعَْنةَُ 

ُ

جْمعَِينَ 
َ

   ُ لعَْذَ ينَ فِيهَا لاَ يُخفَفُ قَنهُْمُ  ِ ِ خَا
 َ َ   َلاَ هُمْ فُنظَْرُ َ ِ حِدٌ لاَ  َ  ٌ َ ِ لِهَُكُمْ  لاِ  َ

لرحِيمُ  لرحْمنَُ  ِ   هُوَ  َ لسمَا ِ فِي خَلقِْ 
لتِي  لفُْلكِْ  َ  ِ جهَا َ لليلِْ   ِ خْتلاَِ َ  ِ ْ لأَْ َ

بُ مِنَ   َ نزَْ
َ
َمَا   َ جا كْحَْرِ بمَِا فَنفَْعُ  تَجرِْ فِي 

 
َ
لأْ حْياَ بهِِ 

َ
ٍ فأَ ِ مِنْ مَا َبثَ لسمَا َ نعَْدَ مَوْتهَِا  ْ

 ِ لسحَا َ ياَحِ  لرِّ َتصَْرِيفِ  بةٍ  فِيهَا مِنْ كُلِّ دَ
 ٍ ٍ لقَِوْ ِ لآَياَ ْ لأَْ َ  ِ لسمَا لمُْسَخرِ نيَْنَ 

 َ بِ   فَعْقِلوُ  ِ ِ مَنْ فَتخِذُ مِنْ دُ جا مِنَ  َ

بِ  دً يُحِبُّوغهَُمْ كَحُبِّ  ندَْ
َ

شَدُّ حُبا 
َ
مَنوُ  ينَ  ِ َ  

 
َ
 َ لعَْذَ  َ ْ ْ يرََ

ِ ينَ ظَلمَُو  ِ لوَْ يرََ  َ بِِ 

شود  و به كسي كه در راه خدا كشته مي همانا خداوند با شكيبايان است  )بگيريد
و البتهّ شما را با چيزي از  فهميد  نگوئيد كه مرده است، بلكه زنده است و لكن نمي
آزماييم و بشارت بده به صبر  ها مي ترس و گرسنگي و نقص در اموال و انفس و ثمره

ما براي خداييم گويند  نمايد مي كساني كه وقتي مصيبتي به آنها اصابت مي كنندگان 
از پروردگارشان درودها و رحمت بر آنها براي آنان  ايم  و ما به او مراجعت كننده

همانا صفا و مروه از علامات الهي است  همان هدايت يافتگان هستند  نهست و آنا
پس كسي كه حج بيت كند يا عمره بجا آورد پس گناهي بر او نيست كه به آن دو 

كند  )انجام كاري به قصد نيكي و عبادت(كه به عنوان خير تطوع طواف كند و كسي 
همانا كساني كه آنچه از بينات و هدايت را  پس همانا خداوند شكرگزار و دانا است 

كنند خداوند  نازل كرديم، بعد از آنكه آن را در كتاب براي مردم بيان كرديم كتمان مي
مگر كساني كه توبه  كنند  كند و لعن كنندگان آنها را لعن مي آنها را لعنشان مي

كنم و من  مي )التفات(ه و اصلاح كردند و بيان كردند پس به آنان، بر ايشان توب كردند
در حالي (همانا كساني كه كفر ورزيدند و مردند و  بسيار توبه كننده و مهربان هستم 

در  آنها كافر بودند آنان، لعنت خداوند و ملائكه و مردم همگي بر ايشان است  )كه
شوند نمي )مهلت داده، نظر(شود و آنان منتظر  آن ماندگارند، عذاب از آنها خفيف نمي

 و خداي شما خدايي يكتا است هيچ خدايي جز او نيست رحمان و رحيم است  
ها و زمين و آمد و رفت شب و روز و كشتي كه در دريا جريان  همانا در خلق آسمان

رساند و آنچه از آب كه خداوند از آسمان فرو  يابد به آنچه كه به مردم نفع مي مي
اي پراكنده كرد و با آن زنده كرد و در آن از هر جنبنده فرستاد و زمين را بعد از مرگش

هايي هست براي قومي گرداندن بادها و ابر كه بين آسمان و زمين فرمانبر است البتهّ نشانه
كنند آنها را  و از مردم كساني كه از غير خداوند همتاياني اتخّاذ مي كنند  كه تعقلّ مي
بايد دوست داشته شود و كساني كه ايمان دارند همانطور كه خداوند  دوست مي

شديدترين دوستي را به خداوند دارند و اگر ببيني كساني كه ظلم كردند  اند آورده
كه قوت جميعاً براي خداوند است و همانا  )خواهند دانست(آنوقت كه عذاب را ببينند 

كه تبعيت شدند از كساني  آنوقت كساني كه تبعيت مي خداوند شديد العذاب است 
اسباب از آنها  )حال آنكه(اند و  عذاب را ديده )در حالي كه(اند و  كردند بيزاري جسته

بود پس  و كساني كه تبعيت كردند گفتند ايكاش براي ما بازگشتي مي قطع شده 
از ما تبريّ جستند  )در اينجا(همانطور كه  جستيماز آنها بيزاري مي )در آنجا(حتماً 
دهد و آنان هايي بر آنان به آنها نشان مي اوند اعمال آنان را به شكل حسرتچنين خد اين

اي مردم از آنچه كه در زمين حلال و پاكيزه است  خارج شوندگان از آتش نيستند 
جز  هاي شيطان تبعيت نكنيد همانا او براي شما دشمني واضح است  بخوريد و از گام
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 ِ لعَْذَ بَ شَدِيدُ   

َ َ َ بِِ جَمِيعًا     لقُْو
َ
ْ يَبَر ِ

لعَْ   ُ َ َ َ يبعَُو  ينَ  ِ تُّبعُِو مِنَ  ينَ  ِ َ ذَ
 ُ سْباَ

َ
لأْ يبعَُو لوَْ   َيقََطعَتْ بهِِمُ  ينَ  ِ  َ قاَ َ

ُ مِنا كَذَلكَِ   مِنهُْمْ كَمَا يبََر
َ
ً فَنتَبََر  جَاَ كَر

َ

َمَا هُمْ  ٍ عَليَهِْمْ  قْمَالهَُمْ حَسَرَ
َ
بُ  يرُِيهِمُ 

 ِ جا جِِيَن مِنَ     بِخاَ
َ
ُ كُلوُ مِما فِي ياَ ك جا فُّهَا 

 ِ لشيطَْا  ِ َلاَ تتَبعُِو خُطُوَ ِ حَلاَلاً طَيِّباً  ْ لأَْ
ِ   نِهُ لكَُمْ عَدُ مُبيِنٌ  و مُرُكُمْ باِلسُّ

ْ
غِمَا يأَ

 َ بِ مَا لاَ يعَْلمَُو ْ يقَُولوُ لَبَ  َ َ  ِ لفَْحْشَا َ  
 َ َ قِيلَ ل

ِ بُ قاَلوُ بلَْ نتَبعُِ مَا َ  َ نزَْ
َ
تبعُِو مَا  هُمُ 

َ شَيئْاً  هُُمْ لاَ فَعْقِلوُ باَ  َ لوَْ كَا َ
َ
َناَ  باَ لفَْينْاَ عَليَهِْ 

َ

 َ ِ   َلاَ فَهْتدَُ ينَ كَفَرُ كَمَثلَِ  ِ مَثلَُ  َ

 ً لاِ دُخَ ً صُم بكُْمٌ قُمْيٌ فَنعِْقُ بمَِا لاَ يسَْمَعُ  ندَِ َ

 َ مَنوُ كُلوُ مِنْ   فَهُمْ لاَ فَعْقِلوُ ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ياَ ك

يِاهُ  ْ كُنتْمُْ  ِ شْكُرُ بِِ  َ َقْناَكُمْ  َ ِ مَا  طَيِّباَ
 َ لَحمَْ   يعَْبدُُ َ  َ َ لمَْيتْةََ  َ عَليَكُْمُ  غِمَا حَر

ٍ لْخنِْزِ  ضْطُر لَيْرَ باَ بِ فَمَنِ  هِل بهِِ لغَِيْرِ 
ُ
َمَا  يرِ 

حَِيمٌ   ٌ بَ لَفُو  ِ عِمَْ عَليَهِْ  ِ   َلاَ خَدٍ فلاََ 
 ِ لكِْتاَ بُ مِنَ   َ نزَْ

َ
َ مَا  ينَ يكَْتمُُو ِ

 
ْ
حَكَِ مَا يأَ

ُ
َ بهِِ عمََناً قلَيِلاً  يشَْتَرُ َ فِي َ كُلوُ

لقِْياَمَةِ   َ بُ يوَْ َلاَ يكَُلِّمُهُمُ   َ جا لاِ  نطُُونهِِمْ 
مٌ  ِ

َ
 ٌ لهَُمْ عَذَ َ يهِمْ  ِّ ينَ   َلاَ يزَُ ِ حَكَِ 

ُ

ِ فَمَا  َ باِلمَْغْفِرَ لعَْذَ َ لضلاَلةََ باِلهُْدَ   ُ شْتَرَ
 ِ جا صْبَرهَُمْ لَبَ 

َ
   َ لكِْتاَ  َ بَ نزَ  

َ
لَكَِ بأِ

 ٍ ِ لفَِي شِقَا لكِْتاَ خْتلَفَُو فِي  ينَ  ِ  ِ َ باِلْحقَِّ 
جُُوهَكُمْ قبِلََ   بعَِيدٍ  ْ توَُلُّو  َ

لبِْر  ليَسَْ 
مَنَ باِبِ  لبِْر مَنْ  َلكَِن   ِ لمَْغْرِ َ  ِ لمَْشْرِ

 ِ وَْ ْ َ َ َ جبيِِّيَن  َ  ِ لكِْتاَ َ لمَْلاَئكَِةِ  َ لآْخِرِ 
لمَْسَاكِيَن  َ تَاَمَى  ْ َ  َ لقُْرْ  ِ

َ َ لَبَ حُبِّهِ  لمَْا
 َ لصلاَ  َ قاَ

َ َ  ِ قاَ لرِّ  ِ َ لسائلِيَِن  َ لسبيِلِ  ننَْ  َ

 َ
ِ َ بعَِهْدِهِمْ  لمُْوفوُ َ  َ لزكَا  َ خَهَدُ َ

كند به شما به بدي و فحشاء و اينكه بر خداوند آنچه را كه  اين نيست كه امر مي
از آنچه كه خداوند نازل كرده تبعيت  و وقتي كه به آنها گفته شود دانيد بگوييد  نمي

كنيم،  اند تبعيت مي گويند بلكه از آنچه كه پدرانمان ما را بر آن عادت داده كنيد مي
و مثلَ كساني كه  شدند  كردند و هدايت نمي چيزي را تعقلّ نميحتيّ اگر پدرانشان 

غير ذوي العقول از (زند به آنچه  اند مانند مثلَ كسي است كه بانگ مي كفر ورزيده
شنود، كر و لال و كورند و آنها تعقلّ  نمي )هش(و نداء  )هين(كه جز دعاء  )حيوان
ها  ايم از پاكيزه از آنچه كه روزي شما كرده ايد اي كساني كه ايمان آورده كنند  نمي

جز اين نيست كه  يد رده باشتنها او را عبادت ك كهبخوريد و خداوند را شكر كنيد 
مردار و خون و گوشت خوك و آنچه كه آن براي غير خداوند خوانده شود را بر شما 

نافرمان و تعدي كننده نيست پس  )در حالي كه(حرام كرده پس كسي كه ناچار شد 
 بر او گناهي نيست همانا خداوند بسيار آمرزنده و مهربان است  )در خوردن از اينها(

دارند و آن را به بهايي همانا كساني كه آنچه كه خداوند از كتاب نازل كرده را پنهان مي
ش و خداوند در به درونشان جز آت )برند فرو نمي(خورند  فروشند آنها نمياندك مي

كند و آنان عذابي  نمي )پاك(روز قيامت با آنان سخن نخواهد گفت و آنها را تزكيه 
آنان كساني هستند كه گمراهي را به جاي هدايت و عذاب را به  دردناك دارند 

اين است كه  )سبب(آن به  اند پس چه صبورند بر آتش؟  جاي مغفرت خريده
نازل كرد و همانا كساني كه در كتاب  )مخلوقٌ به(حقّ  )سبب(خداوند كتاب را به 

نيكي  دوري هستند  )چند دستگي و مخالفت(اند البتهّ در شقاق  اختلاف كرده
نيست كه رويتان را به جانب مشرق و مغرب برگردانيد و لكن نيكوكار  )اين( )طاعت(

ايمان آورد و مال را  كسي است كه به خداوند و روز آخر و ملائكه و كتاب و پيامبران
به نزديكان و يتيمان و مساكين و در راه ماندگان و سؤال  )پيامبر(بنابر دوستي او 

بردگان بدهد و نماز بپا دارد و زكات دهد و  )استخلاص(كنندگان و در  )درخواست(
 )سيه روزي(ها و ضراّء  بندند وفا كننده به عهد خود هستند و در سختي وقتي كه عهد مي

، صبر كننده هستند آنان كساني هستند كه صدق )شدت جنگ(و در حين سختي 
ايد بر شما دربارة  اي كساني كه ايمان آورده اند و آنان همان پرهيزگارانند  ورزيده

مقتولان قصاص مقررّ شد، آزاد در برابر آزاد، و بنده در برابر بنده، و مؤنثّ در برابر 
پس پيروي كردن به  جانب برادرش بر او عفو شدهمؤنثّ، پس كسي كه چيزي از 

به او به نيكي، آن به عنوان تخفيف و  )از سوي جاني ديه(پسنديدگي و پرداخت كردن 
تعدي كند پس  به عنوان رحمت از سوي پروردگار شما است پس كسي كه بعد از آن

ست و اي خردمندان در قصاص براي شما حيات ه براي او عذابي دردناك هست 
بر شما مقررّ شد وقتي كه هر كدام از شما مهياي  بپرهيزيد  )از قتل(شما  راقب به اينكه
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 ِ

ْ
كْأَ حَِيَن   ِ لضر َ  ِ سَا

ْ
كْأَ لصابرِِينَ فِي  َ

 َ لمُْتقُو حَكَِ هُمُ 
ُ َ ينَ صَدَقوُ  ِ حَكَِ 

ُ
ياَ   

ُ فِي  لقِْصَا مَنوُ كُتبَِ عَليَكُْمُ  ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ك

لعَْبدُْ باِلعَْبدِْ  َ لْحرُُّ باِلْحرُِّ  َ  لقَْتلَْى  غْ
ُ
َ باِلأْ غْ

ُ
لأْ َ

 ِ ٌ باِلمَْعْرُ ٌ فاَيِّباَ ْ َ خِيهِ 
َ
ُ مِنْ  َ فَمَنْ عُفِيَ 

َبِّكُمْ  لَكَِ تَخفِْيفٌ مِنْ   ٍ هِْ بإِحِْسَا َ
ِ  ٌ دَ

َ َ

مٌ  ِ
َ
 ٌ لَكَِ فلَهَُ عَذَ قْتدََ نعَْدَ  حَْمةٌَ فَمَنِ  َ  

 ٌ ِ حَياَ لقِْصَا ِ  َلكَُمْ فِي  كْاَ
َ
لأْ  ِ

ُ
ياَ 

 َ َ حَضَرَ   لعََلكُمْ يتَقُو
ِ كُتبَِ عَليَكُْمْ 

ينِْ  َ ِ لوْصَِيةُ للِوَْ َ خَيْرً  ْ ترََ ِ  ُ لمَْوْ حَدَكُمُ 
َ

لمُْتقِينَ  ِ حَقا لَبَ  قرَْبيَِن باِلمَْعْرُ
َ
لأْ فَمَنْ   َ

ُ نعَْدَمَا سَمِعَهُ فإَِ  َ ِ بدَ لوُنهَُ  ينَ فُبدَِّ ِ عِمُْهُ لَبَ  غمَا 
ٍ جَنفًَا   بَ سَمِيعٌ عَليِمٌ  َ مِنْ مُو فَمَنْ خَا

 ٌ بَ لَفُو  ِ عِمَْ عَليَهِْ  صْلحََ بيَنْهَُمْ فلاََ 
َ
عِمًْا فأَ  ْ

َ

مَنوُ كُتبَِ عَليَكُْمُ   حَِيمٌ  ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ياَ ك

ينَ مِنْ قَبلْكُِمْ لعََلكُمْ لصِّ  ِ ُ كَمَا كُتبَِ لَبَ  ياَ
 َ َ مِنكُْمْ   يتَقُو ٍ فَمَنْ كَا دَ يامًا مَعْدُ

َ
ك

ينَ  ِ لََبَ  خَرَ 
ُ
 ٍ يا

َ
ٌ مِنْ ك ْ لَبَ سَفَرٍ فعَِد

َ
مَرِيضًا 

 َ ُ مِسْكِيٍن فَمَنْ يطََو خَيْرً  يطُِيقُونهَُ فدِْيةٌَ طَعَا
ْ كُنتْمُْ  ِ ْ تصَُومُو خَيْرٌ لكَُمْ  َ َ  ُ َ فَهُوَ خَيْرٌ 

 َ ُ   يعَْلمَُو لقُْرْ َ فِيهِ  نزِْ
ُ
 ِ  َ َمَضَا شَهْرُ 

ِ فَمَنْ  لفُْرْقاَ َ لهُْدَ  ٍ مِنَ  بيَِّناَ َ  ِ هُدً للِنا
 َ مَنْ كَا َ لشهْرَ فلَيْصَُمْهُ  ْ  شَهِدَ مِنكُْمُ 

َ
مَرِيضًا 

بُ بكُِمُ  خَرَ يرُِيدُ 
ُ
 ٍ يا

َ
ٌ مِنْ ك لَبَ سَفَرٍ فعَِد

 َ لعِْد َكِحكُْمِلوُ  لعُْسْرَ  َلاَ يرُِيدُ بكُِمُ  ليْسُْرَ 
َلعََلكُمْ  كُمْ  بَ لَبَ مَا هَدَ  ُ َكِحكَُبرِّ

 َ لكََ عِباَدِ قَنيِّ   تشَْكُرُ
َ
َ سَأ

ِ ِّ قرَِيبٌ  َ
فإَِ

ِ فلَيْسَْتجَِيبوُ لِي  َ دَخَ
ِ  ِ  َ جِيبُ دَعْوَ

ُ

 َ ِ لعََلهُمْ يرَشُْدُ ؤُْمِنوُ  ْ لْةََ   َ َ حِل لكَُمْ 
ُ

ٌ لكَُمْ  لَِى نسَِائكُِمْ هُن كِاَ لرفثَُ   ِ ياَ لصِّ
ن 
َ
بُ ك ٌ لهَُن عَلمَِ  غتْمُْ كِاَ

َ َ َ كُمْ كُنتْمُْ تَختْاَنوُ

كند براي والدين و نزديكان به پسنديدگي  را ترك مي )مالي(شود اگر خيري  مرگ مي
پس كسي كه آن را تبديل  اران است گبر پرهيز )شايسته(وصيت كند به عنوان حقّ 

كساني است كه  )عهدة(كند بعد از آنكه آن را شنيد پس جز اين نيست كه گناه آن بر 
پس كسي كه بترسد از ارُيبِ  آن را تبديل كنند همانا خداوند شنوا و دانا است 

گناه و بين آنها را  )سبب(يا به  )از روي خطاء(وصيت كننده  )از حقّ( )منحرف شدن(
اي  همانا خداوند بسيار آمرزنده و مهربان است  ح كند پس گناهي بر او نيستاصلا

ايد روزه بر شما مقررّ شد چنانكه بر كساني كه قبل از شما بودند  كساني كه ايمان آورده
هايي معدود  روز پرهيز كنيد  )هاي نفس از معاصي و خواهش(شما  كه دباشمقررّ شد 

بر عهدة (پس كسي از شما كه مريض بود يا بر سفر بود پس تعدادي از روزهاي ديگر 
شود فديه طعام دادن به مسكين  مي )كلُفت(و بر كساني كه آن طاقت فرسا  )او است

به خير كند پس آن براي  )انجام فعل به قصد نيكي يا عبادت(است پس كسي كه تطوع 
ماه رمضان كه  دانستيد  روزه بگيريد براي شما بهتر است اگر مياو بهتر است و اگر 

جدا (هايي از هدايت و فرقان  در آن قرآن به عنوان هدايت براي مردم نازل شد و بينه
است پس كسي از شما كه ماه را مشاهده كند پس بايد در آن روزه بدارد و  )كننده

روزه (اي از روزهاي ديگر را  سفر است، پس عده )در حال(كسي كه مريض باشد يا بر 
خواهد و تا عده  خواهد و براي شما دشواري نمي خداوند براي شما آساني مي )بدارد

و را تكميل كنيد و تا خداوند را بر آنچه كه شما را هدايت كرد بزرگ بداريد  )شماره(
بگو (ز تو سؤال كنند پس و وقتي كه بندگان من دربارة من ا شكر كنيد باشد كه شما 

كنم  همانا من نزديكم، خواستة درخواست كننده را وقتي كه مرا بخواهد اجابت مي )كه
در  اشد كه آنها رشد كنند بپس بايست مرا استجابت كنند و بايد به من ايمان بياورند 

د و شما شبِ روزه آميزش با زنانتان بر شما حلال شد، آنها به عنوان لباس براي شما هستن
هستيد خداوند دانست كه شما به خودتان خيانت  )مؤنثّ(به عنوان لباس براي آنها 

 )مؤنثّ(كرد و از شما عفو نمود پس الآن با آنها  )التفات(كرديد پس بر شما توبه  مي
مباشرت كنيد و آنچه كه خداوند براي شما مقررّ كرده را بطلبيد و بخوريد و بياشاميد تا 

واضح  )شب( ياهياز فجر از بارقة س )فكندها هيپهن سا يعرض( ديشما بارقة سپ يبرا
 )در حالي كه(مباشرت نكنيد و  )مؤنثّ(شود سپس تا شب روزه را تمام كنيد و با آنها 

شما معتكف در مساجد هستيد اينها حدود خداوند هستند پس به آنها نزديك نشويد 
آنها تقوا پيشه كنند  ترقبّ كه نيبه اكند  بيان ميچنين خداوند آياتش را براي مردم  اين
به عنوان (و آن را به باطل نخوريد  )است(بين شما  )در حالي كه آن(و اموالتان را  

شما  )حال آنكه(تا بخشي از اموال مردم را به گناه بخوريد و  ديفكنينزد حكاّم ن )رشوه
 )اوقات قرار(كنند بگو: آن مواقيت  سؤال مي )ي ماه(ها هلالتو دربارة از  دانيد  مي
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 َ َقَفَا قَنكُْمْ فاَلآْ َ عَليَكُْمْ  غفُْسَكُمْ فَتاَ

َ

وُ  ُ َ بُ لكَُمْ  نتْغَُو مَا كَتبََ  َ هُن  باَشِرُ
نيْضَُ مِنَ 

َ
لأْ لْخيَطُْ  بوُ حَ يتَبَيََن لكَُمُ  شْرَ َ

لفَْجْرِ عمُ  سْودَِ مِنَ 
َ
لأْ لليلِْ لْخيَطِْ  لَِى   َ ياَ لصِّ تمُِّو 

َ

لمَْسَاجِدِ تلِكَْ  َ فِي  غتْمُْ خَكفُِو
َ َ هُن  َلاَ يبُاَشِرُ

ياَتهِِ  بُ   ُ بِ فلاََ يقَْرَبوُهَا كَذَلكَِ يبُيَنِّ دُ  حُدُ
 َ ِ لعََلهُمْ فَتقُو لكَُمْ   للِنا مْوَ

َ
كُلوُ 

ْ
َلاَ تأَ

كُلوُ بيَنْكَُمْ بِ 
ْ
ِ كِحأَ لْحكُا لَِى  تدُْلوُ بهَِا  َ اكْاَطِلِ 
 َ غتْمُْ يعَْلمَُو

َ َ ثمِْ  ِ باِلإِْ جا  ِ مْوَ
َ
  فرَِيقًا مِنْ 

 ِ قِيتُ للِنا هِلةِ قلُْ هِيَ مَوَ
َ
لأْ لوُنكََ عَنِ 

َ
يسَْأ

َ مِنْ  كْيُوُ توُ 
ْ
ْ تأَ َ

لبِْرُّ بأِ ليَسَْ  َ لْحجَِّ  هَِا َ ظُهُو
بهَِا  بوَْ

َ
َ مِنْ  كْيُوُ توُ 

ْ َ يقَى  لبِْر مَنِ  َلكَِن 

 َ بَ لعََلكُمْ يفُْلحُِو يقُو  َقاَتلِوُ فِي سَبيِلِ   َ

بَ لاَ يُحِبُّ   ِ َلاَ يعَْتدَُ  ينَ فُقَاتلِوُنكَُمْ  ِ بِ 
قْتلُوُهُمْ حَيثُْ ثقَِفْتمُُوهُمْ   لمُْعْتدَِينَ  َ

شَدُّ مِنَ 
َ
لفِْتنْةَُ  َ مْ  ُ خْرجَُو

َ
خْرجُِوهُمْ مِنْ حَيثُْ 

َ َ

ِ حَ  لْحرََ لمَْسْجِدِ  َلاَ يقَُاتلِوُهُمْ عِندَْ  لقَْتلِْ 
 ُ مْ فاَقْتلُوُهُمْ كَذَلكَِ جَزَ ُ ْ قاَتلَوُ

مْ فِيهِ فإَِ ُ فُقَاتلِوُ
حَِيمٌ   رِينَ لكَْافِ   ٌ بَ لَفُو غتْهََوْ فإَِ   ِ   فإَِ

ينُ بِِ  ِّ  َ َيكَُو َ فتِنْةٌَ  َقاَتلِوُهُمْ حَ لاَ تكَُو

لظالمِِينَ  لاِ لَبَ   َ َ غتْهََوْ فلاََ عُدْ  ِ لشهْرُ   فإَِ
 ُ لْحرُُمَا َ  ِ لْحرََ ُ باِلشهْرِ  ٌ فَمَنِ  لْحرََ قصَِا

قْتدََ  قْتدََ عَليَكُْمْ فاَقْتدَُ عَليَهِْ بمِِثلِْ مَا 
لمُْتقِينَ  بَ مَعَ   

َ
عْلمَُو  َ بَ  يقُو  َ  عَليَكُْمْ 

لَِى   يدِْيكُمْ 
َ
َلاَ تلُقُْو بأِ بِ  نفِْقُو فِي سَبيِلِ 

َ َ

 ِ حْسِنوُ 
َ َ لمُْحْسِنيِنَ كحهْلكَُةِ  بَ يُحِبُّ     

سْتيَسَْرَ  يمُْ فَمَا  حْصِرْ
ُ
 ْ َ بِِ فإَِ لعُْمْرَ َ لْحجَ  تمُِّو 

َ َ

سَكُمْ حَ فَبلْغَُ  ُ ُ َلاَ تَحلْقُِو   ِ لهَْدْ مِنَ 
 ً َ ْ بهِِ 

َ
َ مِنكُْمْ مَرِيضًا  ُ مَحلِهُ فَمَنْ كَا لهَْدْ

 
ْ َ َ مِنْ 

ْ نسُُكٍ فإَِ
َ
ْ صَدَقةٍَ 

َ
 ٍ سِهِ ففَِدْيةٌَ مِنْ صِياَ

سْتيَسَْرَ مِنَ  لْحجَِّ فَمَا  لَِى   ِ مِنتْمُْ فَمَنْ يمََتعَ باِلعُْمْرَ
َ

ها به آنها  نيست كه از پشت خانه )آن(حج است، و نيكي  )مناسك(براي مردم و 
هاي آنها  ها از درب درآييد و لكن نيكوكار كسي است كه تقوا پيشه كند، و به خانه

و در راه خدا با كساني  رستگار شويد  نكهيراقب به ادرآييد و از خداوند پروا كنيد 
كنند بجنگيد و تعدي نكنيد همانا خداوند تعدي كنندگان را دوست  كه با شما پيكار مي

كه بر آنها چيره شديد آنها را بكشيد و آنها را اخراج كنيد  )جايي(و حيثي  ندارد 
ديك از قتل است و نز )بدتر(كه شما را اخراج كردند و فتنه شديدتر  )همانگونه(حيثي 

مسجد الحرام با آنها نجنگيد تا با شما در آن بجنگند پس اگر با شما جنگيدند پس آنها 
پس اگر دست كشيدند پس همانا خداوند   چنين است را بكشيد جزاي كافران اين

و دين براي  اي نباشد تا كه فتنه و با آنها پيكار كنيد بسيار آمرزنده و مهربان است 
جز بر ستمكاران ستيزي  )ديگر(پس  )دست كشيدند(پايان دادند  خداوند باشد و اگر

و براي  )ذوالقعده و ذوالحجه و محرمّ و رجب(ماه حرام در مقابل ماه حرام  نيست 
پس كسي كه بر شما تعدي كرد پس به مثل  قصاص هست )ها محترم(دارها  حرمت

و بدانيد كه خداوند  خداوند پروا كنيدآنچه كه بر شما تعدي كرد بر او تعدي كنيد و از 
و در راه خدا انفاق كنيد و خود را با دستان خود به هلاكت  با پرهيزگاران است 

و حج و عمره را  دارد  نيفكنيد و احسان كنيد همانا خداوند نيكوكاران را دوست مي
 )حج مانع شد غير دشمن شما را از اتمام(براي خداوند تمام كنيد پس اگر حصر شديد 

، و سرتان را متراشيد تا آنكه )بر عهدة شما است(شود  پس آنچه كه از قرباني ميسر مي
قرباني به محلّ خود برسد، پس كسي از شما كه مريض باشد يا از سرش به او اذيت 

است  )بر عهدة وي(اي از روزه يا صدقه يا قرباني  برسد پس وقتي كه ايمن شديد فديه
يا منصرف به يا تا (تمتعّ جويد به سوي  )از محللاّت عمره(ر عمره پس كسي كه د

پس كسي كه  )بر عهدة او است(شود  حج، پس آنچه از قرباني كه ميسر مي )اتمام
روزه  )روز(گرديد هفت  بر مي )به اهل خود(پس در حج سه روز و آنوقت كه  نيافت

در  )ساكن(بدارد است اين دهه كامل است، آن براي كسي است كه اهل او حاضر 
خداوند پروا كنيد و بدانيد كه خداوند به شدت  )سخط(مسجد الحرام نباشد و از 

 )ها ماه(هايي معلوم است پس كسي كه در آن  حج ماه )وقت( عقوبت كننده است 
و نه جدال در حج  )نافرماني از امر خداوند(فسق گزارد پس با زن نيĤرمد و نه  حج مي

برگيريد و البتهّ  )توشه(داند و زاد  نيست و آنچه از خير كه انجام دهيد خداوند آن را مي
در تجارت (بر شما گناهي  اي خردمندان  توشة تقوا بهتر است و از من پروا كنيد

پس وقتي كه از  نيست كه از پروردگارتان فضلي را طلب كنيد )كردن در راه زيارت
شويد پس در مشعر الحرام خداوند را ذكر كنيد و او را ذكر كنيد  عرفات روانه مي

از (پس س همانطور كه شما را هدايت كرد و اگرچه قبل از آن البتهّ از گمراهان بوديد 
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لْحجَِّ  ٍ فِي  يا

َ
ُ ثلاََثةَِ ك دْ فصَِياَ ِ فَمَنْ لمَْ يَجِ لهَْدْ

 ٌ جََعْتمُْ تلِكَْ عَشَرَ  َ
ِ لَكَِ لمَِنْ لمَْ  سََبعَْةٍ  كَامِلةٌَ 

بَ  يقُو  َ  ِ لْحرََ لمَْسْجِدِ  هْلهُُ حَاضِرِ 
َ
يكَُنْ 

 ِ لعِْقَا بَ شَدِيدُ   
َ
عْلمَُو  شْهُرٌ   َ

َ
لْحجَُّ 

َلاَ  َفثََ  لْحجَ فلاََ  َ فِيهِن  ٌ فَمَنْ فرََ مَعْلوُمَا
َ فِي  َلاَ جِدَ  َ مَا يفَْعَلوُ مِنْ خَيْرٍ فسُُو َ لْحجَِّ 

 ِ يقُو َ كحقْوَ  دِ  لز دُ فإَِ خَيْرَ  تزََ َ بُ  فَعْلمَْهُ 
 ِ كْاَ

َ
لأْ  ِ

ُ
ْ   ياَ 

َ
ليَسَْ عَليَكُْمْ جُناَحٌ 

 ٍ فضَْتمُْ مِنْ عَرَفاَ
َ
 َ َبِّكُمْ فإَِ تبَتْغَُو فضَْلاً مِنْ 

كُْرُ  هُ كَمَا فاَ كُْرُ َ  ِ لْحرََ لمَْشْعَرِ  بَ عِندَْ 
لضالِّينَ  ْ كُنتْمُْ مِنْ قَبلْهِِ لمَِنَ 

ِ َ كُمْ  عمُ   هَدَ
 ِ بَ  سْتغَْفِرُ  َ  ُ جا  َ فاَ

َ
فِيضُو مِنْ حَيثُْ 

َ

حَِيمٌ   ٌ َ قضََيتْمُْ مَناَسِكَكُمْ   بَ لَفُو  فإَِ
ِكْرً فمَِنَ  شَد 

َ
 ْ

َ
َكُمْ  باَ مْ  ُ بَ كَذِكْرِ كُْرُ  فاَ

ُ فِي  َ مَا  َ غيْاَ  ُّ تنِاَ فِي  َبناَ   ُ ِ مَنْ فَقُو جا
 ٍ ِ مِنْ خَلاَ تنِاَ   لآْخِرَ َبناَ   ُ مِنهُْمْ مَنْ فَقُو َ

ِ حَسَنَ  لآْخِرَ  ِ َ غيْاَ حَسَنةًَ  ُّ َ فِي  قنِاَ عَذَ َ ةً 
 ِ بُ   جا َ حَكَِ لهَُمْ نصَِيبٌ مِما كَسَبوُ 

ُ

 ِ لْحسَِا يعُ  ٍ   سَرِ دَ ٍ مَعْدُ يا
َ
بَ فِي ك كُْرُ  َ

خرَ فلاََ 
َ
مَنْ تأَ َ عِمَْ عَليَهِْ  فَمَنْ يعََجلَ فِي يوَْمَيْنِ فلاََ 

ي  هِْ عِمَْ عَليَهِْ لمَِنِ  َ
ِ نكُمْ 

َ
عْلمَُو ك َ بَ  يقُو  َ قَى 

 َ ُ فِي   تُحشَْرُ ُ ِ مَنْ فُعْجِبكَُ قوَْ جا مِنَ  َ

 ُّ َ
َ
هَُوَ  بَ لَبَ مَا فِي قلَبْهِِ  يشُْهِدُ  َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ

 ِ فُْسِدَ   لْخصَِا ِ  ِ ْ لأَْ َ توََ سَعَى فِي 
ِ فِيهَا  َ

لفَْسَادَ  بُ لاَ يُحِبُّ  َ لنسْلَ  َ  َ لْحرَْ   َيهُْلكَِ 
ثمِْ فحََسْبهُُ  ُ باِلإِْ لعِْز خَذَتهُْ 

َ
بَ  تقِ   ُ َ َ قِيلَ 

ِ َ

لمِْهَادُ  َكَئِسَْ  ِ مَنْ يشَْرِ   جَهَنمُ  جا َمِنَ 

 ِ َ مَرضَْا بتْغَِا ٌ باِلعِْباَدِ غفَْسَهُ  ُ َ بُ  َ   بِ 
َلاَ  لمِْ كَافةً  لسِّ دخُْلوُ فِي  مَنوُ  ينَ  ِ فُّهَا 

َ
ياَ ك

نِهُ لكَُمْ عَدُ مُبيِنٌ   ِ لشيطَْا  ِ   تتَبعُِو خُطُوَ
ُ فاَعْلمَُو  كْيَِّناَ َتكُْمُ  َللَتْمُْ مِنْ نَعْدِ مَا جَا  ْ

فإَِ

و از خداوند طلب آمرزش كنيد كه روانه شويد از جايي كه مردم روانه شدند  )عرفات
بجا  )تا سيزده ذيحجه(و وقتي كه مناسكتان را  خداوند بسيار آمرزنده و مهربان است 

خداوند را ذكر كنيد مانند ذكر كردن شما پدرانتان را يا  )در همه جا(آورديد پس  مي
گار ما در پرورد )اي(گويند  با ذكر كردني شديدتر پس، از مردم كساني هستند كه مي

 )اي(گويند  و از آنها كساني هستند كه مي اي در آخرت ندارند  دنيا به ما بده و بهره
پروردگار ما به ما در دنيا نيكي و در آخرت نيكي بده و ما را از عذاب آتش نگه بدار 

و  اند نصيبي دارند و خداوند حسابگر سريع است  از آنچه كه كسب كرده نآنا 
پس  )تشريق و آن سه روز بعد از نحر است ايام(خداوند را ذكر كنيد در روزهايي معين 

 )در رهسپار شدن در روز دوازدهم و تأخير تا سيزدهم(كسي كه در دو روز تعجيل كند 
پس گناهي بر او نيست و كسي كه تأخير كند پس گناهي بر او نيست براي كسي كه 

و  شويد  و از خداوند پروا كنيد و بدانيد كه شما به او حشر مي هدرك) خودداري( تقوا
دارد و  مردم كسي هست كه سخنانش تو را در زندگاني دنيا به تعجب وا مي )ميان(از 

دشمن (او لدودترين  )حال آنكه(و گيرد  گواه ميخداوند را بر آنچه كه در قلبش است 
تا  كوشد در زمين مي گرداندَ كه روي ميو وقتي  دشمنان است  )اصلي، لجبازترين
 را )بچة كوچك از متوالدات يا از انسان(و نسل  )زرع(و كشت  در آن فساد كند

و وقتي كه به او گفته شود   خداوند فساد را دوست ندارد )حال آنكه(و  هلاك كند
گيرد پس  به گناه مي )غرور(او را عزتّ  )كند امتناع مي( پروا كنخداوند  )سخط(از 

و از مردم كسي هست كه خودش را  جهنمّ او را بس است و البتهّ بد جايگاهي است 
اي كساني كه  فروشد و خداوند به بندگان مهربان است  به طلب رضايت خداوند مي

هاي شيطان تبعيت  داخل شويد و از گام )صلح، ولايت(سلم ايد همگي در  ايمان آورده
ها به شما رسيد  اگر بعد از اينكه بينه پس انا او براي شما دشمني واضح است نكنيد هم

آيا منتظر هستند تا خداوند در  لغزيديد پس بدانيد كه خداوند عزيز و حكيم است 
) اهلاك آنها(امر  )حال آنكه(از ابر و ملائكه نزد آنها بيايد و  )هايي توده(هايي  سايبان

از بني اسرائيل بپرس كه  شود  ردانده ميبازگ امور به خداوندو  )يكسره شد(گذشت 
براي آنها آورديم و كسي كه نعمت خداوند را بعد از آنكه  )روشن(چقدر از آيات بين 

زندگاني دنيا  نزد او آمد تبديل نمايد پس همانا خداوند سخت عقوبت كننده است 
اند را  كساني كه ايمان آورده )آنها(اند زينت داده شده و  براي كساني كه كفر ورزيده

اند در روز قيامت فوق آنها  كساني كه تقوا پيشه كرده )حال آنكه(كنند و  مسخره مي
مردم امتي واحد  دهد  هستند و خداوند كسي را كه بخواهد به غير حساب روزي مي

بودند آنگاه خداوند پيامبران را به عنوان بشارت  )ة خود غافل از پروردگارشانتابع اهوي(
دهنده و بيم دهنده فرستاد و با آنها به حقّ كتاب را نازل كرد تا در آنچه كه در آن 
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َ

بَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ      ْ
َ
لاِ   َ هَلْ فَنظُْرُ

 َ ِ قُ َ لمَْلاَئكَِةُ  َ  ِ لغَْمَا بُ فِي ظُللٍَ مِنَ  ييِهَُمُ 
ْ
يأَ

 ُ مُو
ُ
لأْ بِ ترُجَْعُ  لَِى  َ مْرُ 

َ
ثيِلَ   لأْ سِْرَ سَلْ بنَِي 

َمَنْ  يةٍَ بيَِّنةٍَ  تيَنْاَهُمْ مِنْ  بِ مِنْ كَمْ  ْ نعِْمَةَ  فُبدَِّ
 ِ لعِْقَا بَ شَدِيدُ  َتهُْ فإَِ  ُيِّنَ   نعَْدِ مَا جَا

ينَ  ِ َ مِنَ  يسَْخَرُ َ غيْاَ  ُّ  ُ لْحيَاَ لثِِينَ كَفَرُ 
 ُ ُ بُ يرَْ َ لقِْياَمَةِ   َ يقَوْ فوَْقَهُمْ يوَْ ينَ  ِ َ مَنوُ 

ٍ مَنْ  ُ بغَِيْرِ حِسَا ً   يشََا حِدَ َ مةً 
ُ
 ُ جا  َ كَا

 َ نزَْ
َ َ ِينَ  مُنذِْ َ ِينَ 

جبِيِّيَن مُبشَرِّ بُ  فَبعََثَ 
ِ فِيمَا  جا حَْكُمَ نيَْنَ  ِ َ باِلْحقَِّ  لكِْتاَ مَعَهُمُ 

ُ
ينَ  ِ لاِ  خْتلَفََ فِيهِ  مَا  َ توُهُ مِنْ خْتلَفَُو فِيهِ 

بُ  ُ نغَْياً بيَنْهَُمْ فَهَدَ  كْيَِّناَ َيهُْمُ  نعَْدِ مَا جَا
بُ  َ نْهِِ  لْحقَِّ بإِِ خْتلَفَُو فِيهِ مِنَ  مَنوُ لمَِا  ينَ  ِ

ٍ مُسْتقَِيمٍ  لَِى صِرَ  ُ ْ   فَهْدِ مَنْ يشََا
َ

 َ لْجنَةَ  ْ تدَْخُلوُ  َ
ينَ حَسِبتْمُْ  ِ تكُِمْ مَثلَُ 

ْ
لمَا يأَ

ُلزِْلوُ  َ  ُ لضر َ  ُ سَا
ْ
كْأَ خَلوَْ مِنْ قَبلِْكُمْ مَستهُْمُ 

بِ  َ نصَْرُ  مَنوُ مَعَهُ مَ ينَ  ِ َ  ُ لرسُو  َ حَ فَقُو
بِ قرَِيبٌ  ِ نصَْرَ  لاَ 

َ
   َ َ فُنفِْقُو لوُنكََ مَا

َ
 يسَْأ

قرَْبيَِن 
َ
لأْ َ ينِْ  َ ِ غفَْقْتمُْ مِنْ خَيْرٍ فلَلِوَْ

َ
قلُْ مَا 

مَا يفَْعَلوُ مِنْ  َ لسبيِلِ  بنِْ  َ لمَْسَاكيِِن  َ تَاَمَى  ْ َ

بَ بهِِ عَليِمٌ  ُ   خَيْرٍ فإَِ  لقِْتاَ كُتبَِ عَليَكُْمُ 
ْ تكَْرهَُو شَ 

َ
 َ عََ هَُوَ خَيْرٌ هَُوَ كُرهٌْ لكَُمْ  يئْاً 

بُ  َ هَُوَ شَر لكَُمْ  ْ تُحِبُّو شَيئْاً  َ
 َ عََ لكَُمْ 

 َ غتْمُْ لاَ يعَْلمَُو
َ َ لشهْرِ   فَعْلمَُ  لوُنكََ عَنِ 

َ
يسَْأ

صََد قَنْ  ٌ فِيهِ كَبيٌِر  ٍ فِيهِ قلُْ قتِاَ ِ قتِاَ لْحرََ
َ فْرٌ بهِِ  ُ َ بِ  هْلِهِ سَبيِلِ 

َ
 ُ خِْرَ َ  ِ لْحرََ لمَْسْجِدِ 

َلاَ  لقَْتلِْ  كْبَرُ مِنَ 
َ
لفِْتنْةَُ  َ بِ  كْبَرُ عِندَْ 

َ
مِنهُْ 

 ِ ِ مْ قَنْ دِينكُِمْ  ُ َ فُقَاتلِوُنكَُمْ حَ يرَدُُّ لوُ يزََ
َمَنْ يرَْتدَِدْ مِنكُْمْ قَنْ دِينهِِ فَيمَُتْ  سْتطََاعُو 

غيْاَ هَُوَ كاَ  ُّ قْمَالهُُمْ فِي 
َ
حَكَِ حَبطَِتْ 

ُ
فرٌِ فأَ

 َ ُ ِ ِ هُمْ فِيهَا خَا جا  ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ َ  ِ لآْخِرَ َ 

اختلاف كردند بين مردم حكم كند و دربارة آن بعد از آنكه بينات نزد ايشان آمد از 
كه آن به آنان داده شد اختلاف نكردند، پس  روي سركشي بين خود جز كساني

خداوند كساني را كه ايمان آوردند هنگامي كه دربارة او كه همان حقّ است اختلاف 
كردند با رخصت خود هدايت كرد و خداوند كسي كه بخواهد را به راه راست هدايت 

ني كه قبل از مثل كسا )حال آنكه(شويد و  ايد كه داخل جنتّ مي آيا پنداشته كند  مي
ها و ضررها را لمس كردند و  شما درگذشتند هنوز به شما نيامده آنها اين سختي

ها كشيدند تا آنكه رسول و كساني كه با او ايمان آورده بودند گفتند كي ياري  مرارت
از تو  خداوند نزديك است  )ياري(رسد؟ آگاه باشيد همانا نصر  خداوند مي

اق كنند بگو از آنچه كه آن خوب است و براي والدين و پرسند كه چه چيزي انف مي
واماندگان انفاق كنيد و آنچه از خير كه انجام دهيد  نزديكان و يتيمان و مسكينان و راه
آن بر شما  )حال آنكه(جنگيدن بر شما مقررّ شد و  پس همانا خداوند به آن دانا است 

آن براي شما خير  )حال آنكه(يد و ناگوار است، و چه بسا كه چيزي را ناگوار بدار
آن براي شما شرّ است و  )حال آنكه(است و چه بسا كه چيزي را دوست بداريد و 

ذيقعده و ذيحجه (از تو دربارة ماه حرام  دانيد  شما نمي )حال آنكه(داند و  خداوند مي
كنند بگو جنگ در آن بزرگ است و  از جنگ در آن سؤال مي )و محرمّ و رجب 

جلوگيري از راه خدا و كفر ورزيدن به او و مسجد الحرام و اخراج اهلش  )حال آنكه(
جنگند  تر از قتل است و مستمراًّ با شما مي تر است و فتنه بزرگ نزد خداوند بزرگ از آن

تا آنكه اگر بتوانند شما را از دينتان برگردانند و كسي از شما كه از دينش برگردد پس 
او كافر است پس آنان اعمالشان در دنيا و در آخرت بيهوده شده  )هدر حالي ك(بميرد و 

اند و  همانا كساني كه ايمان آورده و آنان اصحاب آتشند، در آن ماندگار هستند 
كساني كه در راه خدا هجرت كردند و جهاد كردند آنان به رحمت خداوند اميد دارند 

پرسند بگو در  تو از ميگساري و قمار مياز  و خداوند بسيار آمرزنده و مهربان است 
گناه آن دو بيشتر از نفع  )ليكن(آن دو، گناه بزرگي هست و منافعي براي مردم دارد و 

چنين آيات را  پرسند كه چه انفاق كنند؟ بگو عفو، خداوند اين آن دو است، و از تو مي
و از تو دربارة دنيا و آخرت،  شما تفكرّ كنيد  نكهيراقب به انمايد  براي شما بيان مي

آنان بهتر است و اگر با آنها  )سر و سامان دادن(كنند بگو اصلاح  دربارة يتيمان سؤال مي
هستند و خداوند مفسد را از مصلح  )در دين(كنيد پس برادران شما  اختلاط مي

انداخت همانا خداوند  خواست حتماً شما را به زحمت مي شناسد و اگر خداوند مي مي
و با زنان مشرك نكاح نكنيد تا اينكه ايمان بياورند و البتهّ كنيز  عزيز و حكيم است 

و با مشركان نكاح  مشركه است و اگرچه شما را به شگفت آورد )زن(مؤمن بهتر از 
مشرك است و اگرچه شما را  )مرد(نكنيد تا آنكه ايمان بياورند و البتهّ بردة مؤمن بهتر از 
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جََاهَدُ فِي   ينَ هَاجَرُ  ِ َ مَنوُ  ينَ  ِ  ِ

بُ لَفُ  َ بِ  حَْمتََ   َ حَكَِ يرَجُْو
ُ
بِ  ٌ سَبيِلِ  و

لمَْيسِْرِ قلُْ فِيهِمَا   حَِيمٌ  َ لْخمَْرِ  لوُنكََ عَنِ 
َ
يسَْأ

كْبَرُ مِنْ غفَْعِهِمَا 
َ
عِمُْهُمَا  َ  ِ مَناَفعُِ للِنا َ عِمٌْ كَبيٌِر 

بُ   ُ لعَْفْوَ كَذَلكَِ يبُيَنِّ َ قلُِ  َ فُنفِْقُو لوُنكََ مَا
َ
يسَْأ َ

ِ لعََلكُمْ  لآْياَ َ  لكَُمُ  غيْاَ   يتَفََكرُ ُّ فِي 
صِْلاَحٌ لهَُمْ  تَاَمَى قلُْ  ْ لوُنكََ عَنِ 

َ
يسَْأ َ  ِ لآْخِرَ َ

بُ فَعْلمَُ  َ نكُُمْ  ْ تُخاَلطُِوهُمْ فإَخِْوَ
ِ َ خَيْرٌ 

 ِ قْنتَكَُمْ 
َ
بُ لأَ  َ لوَْ شَا َ لمُْصْلحِِ  لمُْفْسِدَ مِنَ 

ِ حَ   كِيمٌ بَ عَزِيزٌ حَ  َ
لمُْشْرِ َلاَ ينَكِْحُو 

لوَْ  َ ةٍ  َ
مَةٌ مُؤْمِنةٌَ خَيْرٌ مِنْ مُشْرِ

َ
لأَ َ يؤُْمِن 

يَِن حَ يؤُْمِنوُ  لمُْشْرِ َلاَ ينُكِْحُو  عْجَبتَكُْمْ 
َ

عْجَبكَُمْ 
َ
لوَْ  َ  ٍ لعََبدٌْ مُؤْمِنٌ خَيْرٌ مِنْ مُشْرِ َ

 َ حَكَِ يدَْعُو
ُ

لْجنَةِ   لَِى  بُ يدَْعُو  َ  ِ جا لَِى 
ِ لعََلهُمْ  ياَتهِِ للِنا  ُ يبُيَنِّ َ نْهِِ  ِ بإِِ لمَْغْفِرَ َ

 َ لمَْحِيضِ قلُْ هُوَ   فَتذََكرُ لوُنكََ عَنِ 
َ
يسَْأ َ

َلاَ يقَْرَبوُهُن  لمَْحِيضِ  َ فِي  لنِّسَا لوُ  ً فاَقْتَزِ َ

مُ حَ  ُ مَرَ
َ
توُهُن مِنْ حَيثُْ 

ْ
َ فأَ َ يطََهرْ َ فإَِ فَطْهُرْ

لمُْتطََهِّرِينَ  َيُحِبُّ  نيَِن  كحو بَ يُحِبُّ   ِ   بُ 
 شِئتْمُْ 

َ
توُ حَرْثكَُمْ ك

ْ
ٌ لكَُمْ فأَ ُكُمْ حَرْ نسَِا

بَ  يقُو  َ غفُْسِكُمْ 
َ
مُو لأِ نكُمْ َقدَِّ

َ
عْلمَُو ك َ

لمُْؤْمِنيِنَ   ِ
بشَرِّ َ بَ عُرضَْةً   مُلاَقوُهُ  َلاَ تَجعَْلوُ 

 ِ جا َتصُْلحُِو نيَْنَ  َيتَقُو  ْ يَبَرُّ  َ
فْمَانكُِمْ 

َ
لأِ

بُ سَمِيعٌ عَليِمٌ  بُ باِللغْوِ فِي   َ خِذُكُمُ  لاَ يؤَُ
 َ فْمَانكُِمْ 

َ
خِذُكُمْ بمَِا كَسَبتَْ  لكَِنْ يؤَُ

ٌ حَليِمٌ  بُ لَفُو َ َ مِنْ   قلُوُبكُُمْ  لثِِينَ يؤُْلوُ
بَ  ُ فإَِ  ْ فاَ

شْهُرٍ فإَِ
َ
ْبعََةِ 

َ
نسَِائهِِمْ ترََبُّصُ 

حَِيمٌ   ٌ بَ   لَفُو َ فإَِ  لطلاَ ْ عَزَمُو 
ِ َ

غفُْسِهِن   سَمِيعٌ عَليِمٌ 
َ
ُ فَتَرَبصْنَ بأِ لمُْطَلقَا َ

بُ  ْ يكَْتمُْنَ مَا خَلقََ 
َ
َلاَ يَحِلُّ لهَُن   ٍ ثلاََثةََ قرُُ

لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ ْ كُن يؤُْمِن باِبِ  ِ حَْامِهِن 
َ
فِي 

خداوند  )حال آنكه(كنند و  به سوي آتش دعوت مي )شما را( آنانبه شگفت آورند، 
و آياتش را  كند به سوي جنتّ و مغفرت دعوت مي )شما را(خود  )ترخيص(با اباحت 

و از تو دربارة خون  آنها متذكرّ شوند  ترقبّ كه نيبه اكند  براي مردم بيان مي
كنند بگو آن اذيت است پس در حالت  سؤال مي )از حيث مجامعت( )زنان(ديدگي 

نزديكي نكنيد تا آنكه پاك شوند پس  )زنان(حائض بودن از زنان كناره جوئيد و با آنها 
كه خداوند به شما  )جايي(درآييد از حيثي  )مؤنثّ(ند آنگاه به آنها تطهير كردوقتي كه 

دگان كنن )پاك(تطهير دارد و  امر كرده همانا خداوند، بسيار توبه كنندگان را دوست مي
يا در (زنان شما به عنوان كشتگاه براي شما هستند پس طوري  دارد  را دوست مي

و اما به معني از هر دو ثقب كه (كه خواستيد به كشتگاهتان درآييد  )ساعتي يا در مكاني
خودتان و از خداوند پروا  )انتفاع(بر  )امر خداوند را(و مقدم بداريد  )خواستيد نيست

و براي اينكه  ايد و به مؤمنين بشارت بده  كنيد و بدانيد كه شما با او ملاقات كننده
تبرئه كنيد، خداوند را محلّ نمايش براي سوگندهايتان قرار ندهيد، و تقوا پيشه كنيد و 

لغو در  خداوند شما را به بين مردم اصلاح نماييد و خداوند شنوا و دانا است 
هايتان  كند به آنچه كه قلب كند و لكن شما را مؤاخذه مي سوگندهايتان مؤاخذه نمي

 )ايلاء(براي كساني كه قسم  كسب كرده و خداوند بسيار آمرزنده و بردبار است 
از زنان (، چهار ماه )دوري كنند و با آنها مجامعت نكنند(از زنانشان  )كه(خورند  مي
 )مردان(پس چيزي بر آنان (برگشتند  )در اين مدت(انتظار بكشنَد، پس اگر  )خود
و اگر عزم طلاق نمودند، پس  و مهربان است  آمرزندهزيرا خداوند بسيار  )نيست

دارندگان عادت مدخول بهنّ غير (و زنان مطلقه  همانا خداوند شنوا و دانا است 
دارند و حلال  منتظر مي )ماهيانه(سه عادت  )جبراي رجوع ازوا(خودشان را  )ها حامله

هاي آنان خلق كرده را كتمان  كه آنچه كه خداوند در رحم )مؤنثّ(نيست بر آنها  )روا(
دارند، و شوهرانشان اگر اراده اصلاح كردند  كنند، اگر به خداوند و روز آخر ايمان مي

مثل كسي است كه  )مؤنثّ(به بازگشت به آنها محقّ هستند، و براي آنها  )زمان(در آن 
 ))مؤنثّ(بر آنان (است، و مردان عليهنّ  )نيكوئي(به معروف  ))مؤنثّ(بر آنها (عليهن 

يعني رجوع در عده براي (طلاق دو مرتبه  درجه دارند و خداوند عزيز و حكيم است 
 )طلاق ندهد(نگهدارد  )نيكوئي(به معروف  )نش رابعد از آن دو بار ز(است پس  )زوج

شود كه از آنچه  رها ساختن با احسان است، و براي شما حلال نمي )طلاق دادن و(يا 
بترسند كه  )زوج و زوجه(مگر اينكه  بگيريد )پس(ايد چيزي را  داده )مؤنثّ(كه به آنها 

زوج و زوجه و مصلحان و اي (پس  حدود خداوند را اقامه نكنند )با نشوز از طرفين(
حدود خداوند را اقامه ننمايند پس  )زوج و زوجه(ترسيد كه آن دو  اگر مي )حكاّم

عوض دهد، اينها حدود خداوند  )مرد(به او  )زن(گناهي بر آن دو نيست در آنچه كه 
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 َ
َ
 ْ ِ َلكَِ  حَقُّ برِدَِّهِن فِي 

َ
صِْلاَحًا َبعُُوكَحهُُن  دُ 

 ِ للِرِّجَا َ  ِ ِ عَليَهِْن باِلمَْعْرُ َلهَُن مِثلُْ 

بُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ  َ جََةٌ  ُ   عَليَهِْن دَ لطلاَ
َلاَ   ٍ يحٌ بإِحِْسَا ْ تسَْرِ

َ
 ٍ ٌ بمَِعْرُ ِ فإَمِْسَا مَرتاَ

 ْ تيَ خُذُ مِما 
ْ
ْ تأَ َ

ْ يَحِلُّ لكَُمْ 
َ
لاِ  تمُُوهُن شَيئْاً 

لا يقُِيمَا 
َ
ْ خِفْتمُْ ك

بِ فإَِ دَ  لا يقُِيمَا حُدُ
َ
يَخاَفاَ ك

ْ بهِِ تلِكَْ  فْتدََ بِ فلاََ جُناَحَ عَليَهِْمَا فِيمَا  دَ  حُدُ
بِ  دَ  َمَنْ فَتعََد حُدُ هَا  بِ فلاََ يعَْتدَُ دُ  حُدُ

حَكَِ هُ 
ُ
َ فأَ لظالمُِو ُ   مُ  َ ْ طَلقَهَا فلاََ تَحِلُّ 

فإَِ
ْ طَلقَهَا فلاََ 

جًْا لَيْرهَُ فإَِ َ مِنْ نعَْدُ حَ يَنكِْحَ 
دَ  ْ يقُِيمَا حُدُ

َ
ْ ظَنا  ِ جَعَا  ْ فَتَرَ َ

جُناَحَ عَليَهِْمَا 
ٍ فَ  بِ يبُيَِّنهَُا لقَِوْ دُ  تلِكَْ حُدُ َ َ بِ  َ   عْلمَُو

ِ َ

مْسِكُوهُن 
َ
جَلهَُن فأَ

َ
َ فَبلَغَْنَ  لنِّسَا طَلقْتمُُ 

َلاَ يمُْسِكُوهُن   ٍ ْ سَرِّحُوهُن بمَِعْرُ َ  ٍ بمَِعْرُ
لَكَِ فَقَدْ ظَلمََ غفَْسَهُ  َمَنْ فَفْعَلْ  ً كِحعَْتدَُ  ضِرَ

 ً بِ هُزُ  ِ ياَ بِ َلاَ يتَخِذُ  كُْرُ نعِْمَتَ  َ  
لْحكِْمَةِ  َ  ِ لكِْتاَ َ عَليَكُْمْ مِنَ  نزَْ

َ
مَا  َ عَليَكُْمْ 

بَ بكُِلِّ   
َ
عْلمَُو  َ بَ  يقُو  َ يعَِظُكُمْ بهِِ 

ٍ عَليِمٌ  ْ جَلهَُن   َ
َ
َ فَبلَغَْنَ  لنِّسَا َ طَلقْتمُُ 

ِ َ

ضَوْ فلاََ يعَْضُلوُ َ ترََ
ِ جَهُن  َ ْ َ ْ فَنكِْحْنَ  َ

هُن 
َ مِنكُْمْ  لَكَِ يوُقَظُ بهِِ مَنْ كَا  ِ بيَنْهَُمْ باِلمَْعْرُ
َ لكَُمْ  ْ َ لَكُِمْ  لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ يؤُْمِنُ باِبِ 

 َ غتْمُْ لاَ يعَْلمَُو
َ َ بُ فَعْلمَُ  َ طْهَرُ 

َ َ   َ ِ لوَْ َ ُ

ْ يتُمِ  َ
دَ  َ َ ْلاَدَهُن حَوْليَْنِ كَامِليَْنِ لمَِنْ  َ يرُضِْعْنَ 

سِْوَيهُُن  َ ْقُهُن  ِ  ُ َ لمَْوْلوُدِ  لََبَ  لرضَاعَةَ 
سُْعَهَا لاَ تضَُا  لاِ  ِ لاَ تكَُلفُ غفَْسٌ  باِلمَْعْرُ

 ُ َ َلاَ مَوْلوُدٌ  هَا  ِ
َ ٌ بوَِ َ ِ ِ مِثلُْ  َ ِ لوَْ لََبَ  هِ  ِ

َ بوَِ
 ٍ ُ تشََا َ ٍ مِنهُْمَا  دَ فصَِالاً قَنْ ترََ َ َ  ْ

لَكَِ فإَِ
ْ تسَْتَرضِْعُو  َ

دَيْمُْ 
َ
 ْ

ِ َ فلاََ جُناَحَ عَليَهِْمَا 
َ سَلمْتمُْ مَا 

ِ ْلاَدَكُمْ فلاََ جُناَحَ عَليَكُْمْ  َ

 ِ بَ بمَِا تيَتْمُْ باِلمَْعْرُ  
َ
عْلمَُو  َ بَ  يقُو  َ

هستند پس از آنها تعدي نكنيد و كساني كه به حدود خداوند تعدي كنند پس آنها 
طلاق دهد پس بعد از آن  )بعد از بار دوم(را  )زن(پس اگر او  هستند  همان ظالمان

نكاح  )شوهر(با زوجي غير او  )زن(حلال نيست تا آنكه  )شوهر(براي او  )طلاق سوم(
گناهي  )زوج اول و زوجه(پس بر آن دو  را طلاق داد )زن(او  )زوج دوم(كند پس اگر 

دارند كه حدود خداوند را  برگردند اگر آن دو گمان مي )به زواج هم(كه آن دو  نيست
دانند بيان  نمايند و اينها حدود خداوند است كه آنها را براي گروهي كه مي اقامه مي

 )مؤنثّ(دهيد و به پايان مدت مقررّ خود  و وقتي كه زنان را طلاق مي كند  مي
ه نيكي نگهداريد يا آنان را به را ب )مؤنثّ(پس آنها  )قبل از خروج از عده(رسند  مي

كنيد و آنها را به جهت زيان زدن نگه نداريد تا تعدي كنيد  )رها كردن(نيكويي تسريح 
و كسي كه آن را انجام دهد پس به خودش ظلم كرده و آيات خداوند را به شوخي 
 نگيريد و نعمت خداوند را بر خود ياد كنيد و آنچه كه بر شما از كتاب و حكمت نازل

خداوند پروا كنيد و بدانيد كه خداوند به هر  )سخط(دهد و از  كرده با آن به شما پند مي
آخر (دهيد پس به زمان معين خود  و وقتي كه زنان را طلاق مي چيزي دانا است 

كه با  )منع مكنيد(تنگ مگيريد  )زنان(بر آنها  )اي ازواج(كه رسيدند پس  )عده
خواستگاران و زنان، يا ازواج سابق و (نكاح كنند وقتي كه  )خواستگارانشان(ازواجشان 

با  )احكام و آيات سابق(با هم رضايت دارند، آن  )نيكوئي(بين خود به معروف  )زنان
شود، آن  اند پند داده مي آنها به كساني از شما كه به خداوند و روز آخر ايمان آورده

و مادران  دانيد  داند و شما نمي يتر است و خداوند م براي شما سودمندتر و پاكيزه
فرزندانشان را شير دهند براي كسي كه بخواهد شير دادن را تمام كند دو سال كامل و 

 )پدر(دارندة فرزند  )عهدة(به پسنديدگي بر  )مؤنثّ(و پوشش آنها  )مؤنثّ(رزق آنها 
و نه دارندة  شود كه مادر به فرزندش اش تكليف نمي است، نفسي جز به اندازة توانائي

 )قبل از دو سال(وارث است و اگر  )عهدة(فرزند به فرزندش ضرر نرساند و مثل آن بر 
آن دو و مشورت كردن با هم ارادة جدا كردن  )با هم رضايت دادن(ناشي از تراضي 

بر آن دو گناهي نيست و اگر  )در فطام قبل از دو سال(را كردند پس  )بچه از مادر(
شير دادن به فرزندانتان را درخواست كنيد پس گناهي بر  )غير مادراناز (خواستيد كه 

را به نيكوئي  )كه شايسته است(آنچه  )پذيريد مي(شويد  شما نيست وقتي كه تسليم مي
و  كنيد بينا است  بدهيد و از خداوند بهراسيد و بدانيد كه خداوند به آنچه كه عمل مي

خودشان را  )زنان(كنند، آنها  اجشان را ترك ميكنند و ازو كساني از شما كه فوت مي
 )آخر مدت عده(پس وقتي كه به زمان مقررّ خود  منتظر بدارند )روز(چهار ماه و ده 

 )زنان(گناهي بر شما نيست در آنچه كه آنها  )يا ازواج يا هر دو اي اولياء(رسند پس 
كنيد  به آنچه كه عمل مينمايند و خداوند  )اتخّاذ تصميم(دربارة خودشان به نيكوئي 
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َ بصَِيرٌ  َ   يعَْمَلوُ ُ يذََ َ َ مِنكُْمْ  ينَ فُتوََفوْ ِ َ

 َ عََشْرً فإَِ شْهُرٍ 
َ
ْبعََةَ 

َ
غفُْسِهِن 

َ
جًا فَتَرَبصْنَ بأِ َ ْ َ

جَلهَُن فلاََ جُناَحَ عَليَكُْمْ فِيمَا 
َ
فَعَلنَْ فِي بلَغَْنَ 

َ خَبيِرٌ  بُ بمَِا يَعْمَلوُ َ  ِ غفُْسِهِن باِلمَْعْرُ
َ

  
َلاَ جُناَحَ عَليَكُْمْ فِيمَا عَرضْتمُْ بهِِ مِنْ خِطْبةَِ 

نكُمْ 
َ
بُ ك غفُْسِكُمْ عَلمَِ 

َ
كْننَتْمُْ فِي 

َ
 ْ َ  ِ لنِّسَا

عِدُ  َلكَِنْ لاَ توَُ غهَُن  ْ سَتذَْكُرُ
َ
لاِ  هُن سِر 

جِّكَاحِ حَ   َ َلاَ يعَْزِمُو قُقْدَ فاً  يقَُولوُ قوَْلاً مَعْرُ
بَ فَعْلمَُ مَا فِي   

َ
عْلمَُو  َ جَلهَُ 

َ
 ُ لكِْتاَ فَبلْغَُ 

ٌ حَليِمٌ  بَ لَفُو  
َ
عْلمَُو  َ هُ  ُ غفُْسِكُمْ فاَحْذَ

َ
 

َ مَا لمَْ لاَ جُناَحَ   لنِّسَا ْ طَلقْتمُُ  ِ عَليَكُْمْ 
مَتِّعُوهُن لَبَ  َ ْ يفَْرضُِو لهَُن فرَِيضَةً  َ وهُن  يمََسُّ
 ِ هُُ مَتاَخً باِلمَْعْرُ لمُْقْتِرِ قدََ لََبَ  هُُ  لمُْوسِعِ قدََ

لمُْحْسِنيِنَ  ْ طَلقْتمُُوهُن مِنْ قَبْ   حَقا لَبَ 
ِ لِ َ

َقدَْ فرَضَْتمُْ لهَُن فرَِيضَةً فنَصِْفُ مَا  وهُن  ْ يمََسُّ َ

 ُ ِ نيِدَِهِ قُقْدَ ْ فَعْفُوَ  َ  َ ْ فَعْفُو َ
لاِ  فرَضَْتمُْ 

لفَْضْلَ  َلاَ تنَسَْوُ  ُ للِتقْوَ  قرَْ
َ
ْ يعَْفُو 

َ َ جِّكَاحِ 
بَ بمَِا يعَْمَ   ِ َ بصَِيرٌ بيَنْكَُمْ  حَافظُِو لَبَ   لوُ

َقوُمُو بِِ قاَنتِيِنَ  لوْسُْطَى   ِ لصلاَ َ  ِ   لصلوََ
كُْرُ  مِنتْمُْ فاَ

َ
 َ ُكْباَناً فإَِ  ْ َ ْ خِفْتمُْ فرَجَِالاً 

فإَِ
 َ   بَ كَمَا عَلمَكُمْ مَا لمَْ تكَُونوُ يعَْلمَُو

ينَ فُتوََ  ِ صَِيةً َ جًا  َ ْ َ  َ ُ يذََ َ َ مِنكُْمْ  فوْ
 ْ ٍ فإَِ خِْرَ ِ لَيْرَ  لْحوَْ لَِى  جِهِمْ مَتاَخً  َ ْ لأَِ
خَرجَْنَ فلاََ جُناَحَ عَليَكُْمْ فِي مَا فَعَلنَْ فِي 

بُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ  َ  ٍ غفُْسِهِن مِنْ مَعْرُ
َ

  
 ٌ ِ مَتاَ للِمُْطَلقَا لمُْتقِينَ  َ ِ حَقا لَبَ    باِلمَْعْرُ

 َ ياَتهِِ لعََلكُمْ يعَْقِلوُ بُ لكَُمْ   ُ   كَذَلكَِ يبُيَنِّ
 ٌ لوُ

ُ
هَُمْ  هِِمْ  ينَ خَرجَُو مِنْ دِياَ ِ لَِى  لمَْ ترََ 

َ

 ِ حْياَهُمْ 
َ
بُ مُوتوُ عمُ  َ لهَُمُ  ِ فَقَا لمَْوْ  َ  حَذَ

ِ لاَ  جا كْثَرَ 
َ
َلكَِن   ِ جا ُ فضَْلٍ لَبَ  َ بَ 

 َ بَ   يشَْكُرُ  
َ
عْلمَُو  َ بِ  َقاَتلِوُ فِي سَبيِلِ 

در آنكه از خواستگاري كردن  گناهي بر شما نيست )اي خواستگاران(و   آگاه است
اشاره به ارادة نكاح با او بعد از انقضاي عدة زن بكند تا ( به آن عرضه كنيد از زنان

خداوند  يا در خودتان مكنون بداريد )نه اينكه صراحت بورزيد( )ديگري را اجابت نكند
مخفيانه قرار  )مؤنثّ(و لكن با آنها  را ياد خواهيد كرد )مؤنثّ(داند كه شما آنها  مي

مفروض ( تا كتاب و عزم عقد نكاح نكنيد بگوييد مگر اينكه سخني به نيكوئي مگذاريد
پس از  داند زمانش برسد، و بدانيد كه خداوند آنچه كه در انفس شما است را مي )از عده

 بر شما گناهي نيست  بردبار استو  آمرزندهاو حذر كنيد و بدانيد كه خداوند بسيار 
 براي  )مگر اينكه(ايد طلاق دهيد يا  نكرده )كنايه از جماع است(اگر زناني را كه مس

 )نصف آنچه كه براي زن به عنوان مهر فرض شده يا مهر امثال او(اي  فريضه )مؤنثّ(آنها 
با  و بنابر تنگدستي قدرت وي قدرت خود بنابر توان را )مؤنثّ(كنيد و آنها را معين 
و اگر قبل از   بر نيكوكاران است )شايسته(مند سازيد به عنوان حقّ  نيكو بهره متاعي

سهم واجب و تعيين (را طلاق داديد و فريضه  )مؤنثّ(اينكه آنها را مس كنيد آنها 
بر عهدة (ايد  كرده )معين(نصف آنچه كه فرض  ايد پس كردهاي براي آنان فرض )شده

عفو كنند يا كسي كه عقد نكاح به دست او است عفو  )مطلقّات(مگر اينكه  )شما است
 نزديكتر است و فضل را در بين خود )از ظلم( )پرهيز(به تقوا  كند، و اگر عفو كنيد

بر  محافظت كنيد  ينا استكنيد ب همانا خداوند به آنچه كه عمل مي فراموش نكنيد
يعني دعاء كننده، درخواست (فروتن  )در نماز( و ))برتر(فضُلي  ( و نماز وسطي ها نماز

 پس هراس داشتيد )از دشمن و دزد و درنده(و اگر   در مقابل خداوند بايستيد )كننده
وقتي كه ايمن  و سواره )در حال(يا  )محافظت نمائيدبر نماز ( )راه رفتن(پياده  )در حال(

به شما تعليم داد  )ذكر راخليفة خداوند ( همانطور كه شديد پس خداوند را ذكر كنيد
برند گمان مي(و كساني از شما كه  دانستيد  آنچه را كه نمي )مثل تعليم دادن او به شما(

كنند وصيت كنند براي ازواجشان متاعي  هايشان را رها مي ميرند و زوج مي )كه عنقريب
 )زنان متوقيّ بعد از يك سال از منازل ازواج(پس اگر  بدون اخراج كردن تا يك سال را

 )زنان متوفيّ(گناهي بر شما نيست كه  )اي وراث يا اولياء زنان يا حكاّم( پسخارج شدند 
مانند تزيين و عرضه كردن بر خواستگاران و (دربارة خودشان در آنچه كه به نيكي 

و  انجام دادند و خداوند غالب و حكيم است  )و نكاح با آنان اجابت خواستگاري آنان
 )عهدة(بر  )شايسته(به عنوان حقّ  متاعي نيكو )مند ساختن بهبهره(براي مطلقّات 

ترقبّ  نيبه ا كند براي شما بيان مي خود را خداوند آيات چنين اين  اران استپرهيزگ
در (كساني را كه از ديار خويش خارج شدند و  ؟!آيا نديدي  تعقلّ كنيدشما  كه

كه  كردند پس خداوند به آنها گفت آنها هزاراني بودند كه از مرگ حذر مي )حالي كه
و لكن اكثر  دارد )كرم(همانا خداوند البتهّ بر مردم فضل  بميريد سپس آنها را زنده كرد
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بَ قرَضًْا   سَمِيعٌ عَليِمٌ   ُ ِ فُقْرِ  َ مَنْ 

 َ  ً ضْعَافاً كَثيَِر
َ
 ُ َ بُ فَقْبضُِ حَسَناً فَيضَُاعِفَهُ 

 َ هِْ ترُجَْعُو َ
ِ َ لمَْلإَِ مِنْ بنَِي   َيبَسُْطُ  لَِى  لمَْ ترََ 

َ

نعَْثْ جَاَ  ْ قاَلوُ جِبَِي لهَُمُ  ِ  َ ثيِلَ مِنْ نعَْدِ مُو سِْرَ
ْ كُتبَِ  ِ َ هَلْ عَسَيتْمُْ  بِ قاَ مَلكًِا غقَُاتلِْ فِي سَبيِلِ 

لْ  لا غقَُاتلَِ عَليَكُْمُ 
َ
َمَا جَاَ ك لا يقَُاتلِوُ قاَلوُ 

َ
ُ ك قِتاَ

ننْاَئنِاَ فلَمَا 
َ َ ِناَ  خْرجِْناَ مِنْ دِياَ

ُ
َقدَْ  بِ  فِي سَبيِلِ 

بُ  َ لاِ قلَِيلاً مِنهُْمْ  ُ توََلوْ  لقِْتاَ كُتبَِ عَليَهِْمُ 
َ   عَليِمٌ باِلظالمِِينَ  َ ل قاَ بَ قدَْ َ  ِ هُمْ نبَِيُّهُمْ 

 ُ َ  ُ  يكَُو
َ
َ مَلكًِا قاَلوُ ك نعََثَ لكَُمْ طَالوُ

 َ لمَْ يؤُْ َ حَقُّ باِلمُْلكِْ مِنهُْ 
َ
َنَحنُْ  لمُْلكُْ عَليَنْاَ 

دَهُ  َ َ صْطَفَاهُ عَليَكُْمْ  بَ   ِ  
َ ِ قاَ لمَْا سَعَةً مِنَ 

لعِْ  ُ بسَْطَةً فِي  بُ يؤُْتِي مُلكَْهُ مَنْ يشََا َ لْجِسْمِ  َ لمِْ 
سِعٌ عَليِمٌ  َ بُ  يةََ مُلكِْهِ   َ  ِ َ لهَُمْ نبَيُِّهُمْ  قاَ َ

َبِّكُمْ  ُ فِيهِ سَكِينةٌَ مِنْ  كحابوُ ييِكَُمُ 
ْ
ْ يأَ َ

َ تَحمِْلُ  ُ ُ هَا َ  َ ُ مُو  َ هُ َبقَِيةٌ مِما ترََ
ْ كُنتْمُْ  ِ لَكَِ لآَيةًَ لكَُمْ  ِ فِي  لمَْلاَئكَِةُ 

بَ   مُؤْمِنيِنَ   ِ  
َ ُ باِلْجنُوُدِ قاَ فلَمَا فصََلَ طَالوُ

مَنْ  َ َ مِنهُْ فلَيَسَْ مِنيِّ  مُبتْلَيِكُمْ بنِهََرٍ فَمَنْ شَرِ
لْتَرَ  لاِ مَنِ  َ غُرْفةًَ نيِدَِهِ لمَْ فَطْعَمْهُ فإَنِهُ مِنيِّ 

ينَ  ِ َ هَُ هُوَ  َ لاِ قلَيِلاً مِنهُْمْ فلَمَا جَا بوُ مِنهُْ  فشََرِ
جَُنوُدِهِ   َ َ بِجاَلوُ وَْ ْ مَنوُ مَعَهُ قاَلوُ لاَ طَاقةََ جَاَ 
بِ كَمْ مِنْ فئِةٍَ  غهُمْ مُلاَقوُ 

َ
َ ك ينَ فَظُنُّو ِ  َ قاَ

بُ مَعَ  قلَيِلةٍَ  َ بِ   ِ
ْ
ً بإِِ غَلبَتَْ فئِةًَ كَثيَِر

َبناَ   لصابرِِينَ  جَُنوُدِهِ قاَلوُ   َ ُ لِجاَلوُ َلمَا برََ

 ِ لقَْوْ ناَ لَبَ  نصُْرْ َ مَناَ  قدَْ
َ
َعبَِّتْ  ْ عَليَنْاَ صَبْرً  فرِْ

َ

ِ   لكَْافرِِينَ 
ْ
دُ فَهَزَمُوهُمْ بإِِ ُ قَتلََ دَ َ بِ 

 ُ عََلمَهُ مِما يشََا لْحكِْمَةَ  َ لمُْلكَْ  بُ  تاَهُ  َ  َ جَالوُ
 ِ َ نعَْضَهُمْ ببِعَْضٍ لفََسَدَ جا بِ  َلوَْلاَ دَفْعُ 

لعَْالمَِينَ  ُ فضَْلٍ لَبَ  بَ  َلكَِن   ُ ْ تلِكَْ   لأَْ
بِ غتَْ   ُ لمُْرسَْليِنَ ياَ نِكَ لمَِنَ  َ  لوُهَا عَليَكَْ باِلْحقَِّ 

  خداوند شنوا و دانا استو بدانيد كه  و در راه خدا بجنگيد كنند  مردم شكر نمي
كه براي آن عوضي طلب ( كيست آنكه با قرض دادني نيك به خداوند قرض بدهد

كند  قبض مي )در حالتي(و خداوند است كه  پس او برايش چند برابر بيفزايد )نكند
آيا ملأ   شويد ردانده ميبازگ دهد و به سوي او بسط مي )در حالتي(و  )گيرد مي(
بني اسرائيل را نديدي؟ بعد از موسي آنوقت كه به پيامبر خود گفتند براي ما  )سران(

آيا توقعّ  گفت: )نبيآنگاه (كه در راه خدا بجنگيم  )بفرست و قرار بده(اميري برانگيز 
كه اگر جنگ بر شما مقررّ شود جنگ نكنيد! گفتند و ما را چه شده كه  )مترقبّيد(داريد 

ايم، پس  ما از ديارمان و فرزندانمان اخراج شده )حال آنكه(در راه خدا جنگ نكنيم و 
د مگر اندكي از آنان و خداوند به ستمكاران روي گردانيدنچون جنگ بر آنها مقررّ شد 

گفت همانا خداوند طالوت را به عنوان پادشاه بر شما و پيغمبر آنها به آنها  دانا است 
ما به پادشاه شدن از او  )حال آنكه(فرستاده، گفتند كه چطور او بر ما پادشاه شود و 

تريم و از مال به او وسعتي داده نشده، گفت: همانا خداوند او را بر شما برگزيده و  شايسته
دهد و  خود را به كسي كه بخواهد ميدر علم و جسم به او فزوني داده و خداوند ملك 

و پيامبرشان به آنها گفت همانا نشانة پادشاهي او اين  خداوند داراي وسعت و دانا است 
اي از پروردگار شما و باقي مانده از  است كه تابوت نزد شما بيايد كه در آن سكينه

كنند كه البتهّ  ميماترك خاندان موسي و خاندان هارون هست كه ملائكه آن را حمل 
پس چون طالوت با لشكريان خارج  اي براي شما هست اگر مؤمن باشيد در آن نشانه

شد گفت همانا خداوند شما را با نهري آزمايش كننده است پس هر كس از آن بنوشد 
پس همانا او از من است مگر  )ننوشد(و هر كس از آن نخورد  من نيست )اتباع(پس از 

با دستش برگيرد، پس جز اندكي از آنان از آن نوشيدند، و چون  )كفي(كسي كه مشتي 
با او ايمان آورده بودند از آنجا گذشتند،  )نياشاميدند يا كفي برگرفتند(او و كساني كه 

جالوت و لشكريانش را  )مقابله با(امروز طاقت  گفتند )كساني كه مشتي برگرفته بودند(
كه آنها خداوند  )دانستندمي(داشتند  گمان مي )بودند مشتي بر نگرفته(نداريم، كساني كه 
خداوند گروهي  )ترخيص و امداد(اند گفتند: چه بسيار باشد كه به إذن  را ملاقات كننده

و چون بر جالوت و  اند و خداوند با شكيبايان است  اندك بر گروهي زياد پيروز شده
هاي ما را ثابت بدار و ما  پروردگارا بر ما صبر بريز و قدم لشكريانش نمايان شدند گفتند:

پس به إذن خداوند آنها را شكست دادند و داود جالوت  را بر قوم كافران ياري بده 
خواست تعليم  را كشت و خداوند به او پادشاهي و حكمت داد و به او از آنچه كه مي

حتماً زمين فاسد  كرد ضي ديگر دفع نميداد و اگر خداوند مردم را بعضي از آنها را با بع
اينها آيات  است  )ها جهانيان، جهان(شد و لكن خداوند دارندة فضل بر عالمين  مي

كنيم و همانا تو البتهّ از فرستادگان هستي خداوند هستند كه آنها را به حقّ بر تو تلاوت مي
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  ﴿جزء سوم﴾

لرُّسُلُ فضَلنْاَ نعَضَْهُمْ   لَبَ نعَضٍْ مِنهُْمْ مَنْ  تلِكَْ 
ننَْ   َ تيَنْاَ عِي َ  ٍ جََا فََعَ نعَضَْهُمْ دَ َ بُ  كَلمَ 
بُ مَا   َ َلوَْ شَا  ِ لقُْدُ حِ  يدْناَهُ برُِ

َ
كَ  ِ كْيَِّناَ مَرْيمََ 

 ُ كْيَِّناَ يَهُْمُ  ِينَ مِنْ نعَدِْهمِْ مِنْ نعَدِْ مَا جَا  قتْتَلََ 
َمِنهُْمْ مَنْ كَفَرَ  مَنَ  خْتلَفَُو فمَِنهُْمْ مَنْ  َلكَِنِ 

بَ فَفْعلَُ مَا يرُِيدُ  َلكَِن  قتْتَلَوُ  بُ مَا   َ   َلوَْ شَا
 ْ

َ
قَنْاَكُمْ مِنْ قبَلِْ  َ نفِْقُو مِما 

َ
مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

ٌ لاَ نيَعٌْ فِ  َ يوَْ ِ
ْ
َ يأَ لكَْافرُِ َ َلاَ شَفَاعَةٌ  َلاَ خُلةٌ  يهِ 

 َ لظالمُِو ُ لاَ   هُمُ  لقَْيُّو  ُّ َ لْ لاِ هُوَ   َ َ ِ بُ لاَ 
َمَا فِي   ِ َ لسمَا ُ مَا فِي  َ  ٌ َلاَ نوَْ خُذُهُ سِنةٌَ 

ْ
تأَ

نِْ  لاِ بإِِ ِ يشَْفَعُ عِندَْهُ   َ ِ مَنْ  ْ
َ
هِ فعَلْمَُ مَا لأْ

ٍ مِنْ  ْ َ ِ َ ب َلاَ يُحِيطُو َمَا خَلفَْهُمْ  يدِْيهِمْ 
َ
نيَْنَ 

 َ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا سَِعَ كُرسِْيُّهُ   َ لاِ بمَِا شَا عِلمِْهِ 
لعْظَِيمُ  لعْلَِيُّ  هَُوَ  هَ فِي   َلاَ فَئوُدهُُ حِفْظُهُمَا  كِْرَ لاَ 

ينِ قدَْ تبَيَنَ  لغَْيِّ فمََنْ يكَْفُرْ ِّ لرُّشْدُ مِنَ   
 ِ َ سْتمَسَْكَ باِلعْرُْ َيؤُمِْنْ باِبِ فقََدِ   ِ باِلطاغوُ

بُ سَمِيعٌ عَليِمٌ  َ َ لهََا  نفِْصَا ُّ   لوُْعقَْى لاَ  ِ َ بُ 
 َ  ِ جُّو لَِى   ِ لمَُا لظُّ مَنوُ يُخرْجُِهُمْ مِنَ  ِينَ ِينَ 

لَِى   ِ جُّو ُ يُخرْجُِوغهَُمْ مِنَ  لطاغوُ هُُمُ  اَ ِ ْ
َ
كَفَرُ 

 َ ُ ِ ِ هُمْ فيِهَا خَا جا  ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ
 ِ لمَُا   لظُّ

بُ  تاَهُ   ْ َ
بَِّهِ  هِيمَ فِي  بِرَْ ِ حَا  لَِى  لمَْ ترََ 

َ

بِرَْ   َ ْ قاَ ِ ناَ لمُْلكَْ 
َ
 َ َيمُِيتُ قاَ ِ يُحيِْي   َ ِّ َ هِيمُ 

ِ باِلشمسِْ مِنَ 
ْ
بَ يأَ هِيمُ فإَِ  بِرَْ  َ مِيتُ قاَ

ُ َ حْيِي 
ُ

ِ كَفَرَ  ِ فَبهُِتَ  لمَْغرِْ ِ بهَِا مِنَ 
ْ
ِ فأَ لمَْشْرِ

لظالمِِينَ   َ لقَْوْ بُ لاَ فهَدِْ  ْ كاَ   َ
َ

ِ مَر لَبَ 
بُ   يُحيِْي هَذِهِ 

َ
َ ك شِهَا قاَ يِةٌَ لَبَ عُرُ َهِيَ خَا قرَْيةٍَ 

َ كَمْ  ٍ عمُ نعَثَهَُ قاَ بُ مِائةََ خَ مَاتهَُ 
َ
نعَدَْ مَوتْهَِا فأَ

َ بلَْ كَثِتَْ مِائةََ  ٍ قاَ ْ نعَضَْ يوَْ
َ
َ كَثِتُْ يوَمًْا  كَثِتَْ قاَ

لَِى خَ  غظُْرْ  َ بكَِ لمَْ يتَسََنهْ  َشَرَ لَِى طَعَامِكَ  ٍ فاَغظُْرْ 
 ِ لعِْظَا لَِى  غظُْرْ  َ  ِ يةًَ للِنا َجِجَْعَلكََ   َ ِ حِماَ

خداوند با كسي از آنها  بر بعضي ديگر برتري داديم،) منقبتي در(بعضي را  اين رسولان، 
و او را با  داديم و به عيسي پسر مريم بينات درجات بعضي از آنها را بالا برد،و  سخن گفت

هائي  كسان بعد از آنها بعد از آنكه بينه خواست روح القدس تأييد كرديم و اگر خداوند مي
و از  كردند و لكن اختلاف كردند با هم جنگ نمي نزد ايشان آمد )دللايل واضح يا موضح(

خواست با هم  و از آنان كساني كفر ورزيدند و اگر خداوند مي آوردندآنان كساني ايمان 
اي كساني كه ايمان   دهد خواهد را انجام مي و لكن خداوند آنچه كه مي كردند جنگ نمي

روز مرگ و نه روز (قبل از آنكه روزي  ايم انفاق كنيد ايد از آنچه كه روزي شما كرده آورده
و كافران  و نه شفاعتي، )رساند نفع مي( و نه دوستي بيايد كه داد و ستدي در آن نيست )قيامت

خداوندي نيست جز ذات يكتاي حقّ كه زنده و پايدار است، او را   همان ظالمان هستند
ها از اوست، كيست كه شفاعت كند  ها و زمين شود و همة آسمان چرت و خواب عارض نمي

داند آنچه را در جلو آنها و آنچه پشت سر آنها است و  اجازة خودش، مي نزد او مگر با اذن و
هيچكدام به علم او احاطه ندارند مگر به همان اندازه كه خودش بخواهد، كرسي و تخت 

شود، او است كه  ها و زمين را فرا گرفته و از نگاهداري آنها خسته نمي عظمت او همة آسمان
هيچ اكراه و اجباري در دين نيست راه حقّ از گمراهي  بسيار بلند و داراي عظمت است 

است، هر كس به طاغوت كافر شود و به خداوند ايمان بياورد چنگ به  )و معلوم(جدا شده 
خداوند  ريسمان محكم خدايي زده كه پاره شدني نيست و خداوند شنوا و دانا است  )بند و(

و (كند  ها به سوي روشنائي هدايت مي است صاحب اختيار مؤمنين كه آنها را از تاريكي
و كساني كه كافر به خداوند هستند دوستان آنها طاغوت است كه آنها را از نور به  )برد مي

 آيا نديدي باشند  برد؛ آنانند كه در دوزخ جاي دارند و هميشه در آن مي ها مي تاريكي
آنوقت  به او داد كه خداوند ملك را را كه با ابراهيم دربارة پروردگارش احتجاج كردكسي 

منم كه  گفت: )نمرود( ميراند، كند و مي پروردگارم كسي است كه زنده مي كه ابراهيم گفت
گفت: پس همانا خداوند است  )به او(ابراهيم  ،)كشُم مي(ميرانم  و مي )كشُم نمي( كنم زنده مي

كه كفر  )نمرود(آن را از مغرب بياور، پس آن  )تو(پس  آورد را از مشرق مي كه خورشيد
يا   كند هدايت نمي را خداوند گروه ستمكاران )حال آنكه(و شد  )متحير(ورزيد مبهوت  مي

هاي  آن بر سقف )در حالي كه(و  اي گذشت بر قريه مانند كسي كه )آيا نگاه نكردي به كسي(
پس  كند؟ يرا زنده م نياچگونه آن  )اهل(خداوند بعد از مرگ گفت:  ،بود )خرابه(ويران  آن

خداوند صد سال او را ميراند سپس او را برانگيخت، گفت: چقدر درنگ كردي؟ گفت يك 
روز درنگ كردم يا قسمتي از روز، گفت بلكه صد سال درنگ كردي پس به طعامت و 

تا تو را به عنوان نشانه براي مردم قرار دهيم،  و و به الاغت نظر كن تغيير نكرده شرابت نظر كن
پوشانيم پس  سپس گوشت بر آن مي خيزانيم ها نگاه كن كه چگونه آنها را بر مي و به استخوان
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 َ ُ قاَ َ كَيفَْ ننُشِْزهَُا عمُ نكَْسُوهَا لَحمًْا فلَمَا تبَيََن 

 ْ َ بَ لَبَ كُلِّ   
َ
علْمَُ 

َ
هيِمُ   ٍ قدَِيرٌ  بِرَْ  َ ْ قاَ ِ َ

َ بلََى  َلمَْ تؤُمِْنْ قاَ
َ
 َ لمَْوتَْى قاَ يِِى كَيفَْ تُحيِْي 

َ
 ِّ َ

لطيْرِ  بْعَةًَ مِنَ 
َ
َ فخَُذْ  طَْمَئِن قلَبِْي قاَ ِ َلكَِنْ 

جْعلَْ لَبَ كُلِّ جَبلٍَ مِنهُْن جُزًْ  كَْ عمُ  َ
ِ  فصَُرهُْن 

بَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ   
َ
علْمَْ  َ تيِنكََ سَعيْاً 

ْ
دقُْهُن يأَ  عمُ 

بِ كَمَثلَِ   لهَُمْ فِي سَبيِلِ  مْوَ
َ
 َ ِينَ فنُفِْقُو مَثلَُ 

بُ  َ نبْتَتَْ سَبعَْ سَناَبلَِ فِي كُلِّ سُنبْلُةٍَ مِائةَُ حَبةٍ 
َ
حَبةٍ 

سِعٌ عَليِمٌ يضَُاعِفُ لمَِنْ  َ بُ  َ  ُ ِينَ   يشََا
غفَْقُو 

َ
َ مَا  بِ عمُ لاَ يتُبْعِوُ لهَُمْ فِي سَبيِلِ  مْوَ

َ
 َ فنُفِْقُو

ٌ عَليَهِْمْ  َلاَ خَوْ بَِّهِمْ  جْرهُُمْ عِندَْ 
َ
ً لهَُمْ  َ َلاَ  مَنا 
 َ َمَ   َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ  ٌ ٌ مَعرُْ ٌ خَيْرٌ مِنْ قوَْ غفِْرَ

بُ غنَِي حَليِمٌ  َ  ً َ ِينَ   صَدَقةٍَ يتَبْعَهَُا  فُّهَا 
َ
ياَ ك

 ِ َ كَا لأَْ َ مَنوُ لاَ يبُطِْلوُ صَدَقاَتكُِمْ باِلمَْنِّ 
لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ َلاَ يؤُمِْنُ باِبِ   ِ جا  َ ئِاَ  ُ َ فنُفِْقُ مَا

هُ فَمَثَ  َ بلٌِ فَتَرَ َ صَابهَُ 
َ
ٌ فأَ ٍ عَليَهِْ ترَُ لهُُ كَمَثلَِ صَفْوَ

بُ لاَ  َ ٍ مِما كَسَبوُ  ْ َ َ لَبَ  ُ صَتًْ لاَ فقَْدِ
لكَْافرِِينَ   َ لقَْوْ َ   فهَدِْ  ِينَ فنُفِْقُو َمَثلَُ 

 ْ َتثَ بِ   ِ َ مَرضَْا بتْغَِا لهَُمُ  مْوَ
َ

غفُْسِهِمْ 
َ
بيِتاً مِنْ 

كلُهََا ضِعفَْيْنِ 
ُ
بلٌِ فآَتتَْ  َ صَانهََا 

َ
 ٍ كَمَثلَِ جَنةٍ برَِبوَْ

َ بصَِيرٌ  بُ بمَِا يعَمَْلوُ َ بلٌِ فطََل  َ ْ لمَْ يصُِبهَْا    فإَِ
 ٍ قْناَ

َ َ ُ جَنةٌ مِنْ نَخيِلٍ  َ  َ ْ تكَُو
َ
حَدُكُمْ 

َ
يوَدَُّ 

َ

ِ تَجرِْ  كخمَرَ ُ فيِهَا مِنْ كُلِّ  َ  ُ غهَْا
َ
لأْ  مِنْ تَحتْهَِا 

ٌ فيِهِ  عِصَْا صَانهََا 
َ
ُ فأَ ِّيةٌ ضُعَفَا ُ  ُ َ َ لكِْبَرُ  صَابهَُ 

َ َ

 ِ لآْياَ بُ لكَُمُ   ُ ٌ فاَحْتَرَقتَْ كَذَلكَِ يبُيَنِّ ناَ
 َ ِ   لعََلكُمْ يتَفََكرُ فُّهَا 

َ
نفِْقُو مِنْ ياَ ك

َ
مَنوُ  ينَ 

 ِ ْ
َ
لأْ خْرجَْناَ لكَُمْ مِنَ 

َ
َمِما  ِ مَا كَسَبتْمُْ  طَيِّباَ

لاِ  َلسَْتمُْ بآِخِذِيهِ   َ لْخبَيِثَ مِنهُْ ينُفِْقُو َلاَ ييَمَمُو 

بَ غنَِي حَمِيدٌ   
َ
علْمَُو  َ ْ يغُمِْضُو فيِهِ  َ

  
بُ لشيطَْا َ  ِ مُرُكُمْ باِلفَْحْشَا

ْ
َيأَ لفَْقْرَ  ُ يعَِدُكُمُ 

سِعٌ عَليِمٌ  َ بُ  َ َفضَْلاً  ً مِنهُْ    يعَِدُكُمْ مَغفِْرَ

و   كه خداوند بر هر چيزي بسيار قادر است )يا بدان(دانم  مي گفت: چون براي او واضح شد
 )خداوند( كني؟ بده كه چگونه مرده را زنده ميآنوقت كه ابراهيم گفت: پروردگار من نشانم 

گفت: پس ) خداوند( تا قلبم مطمئن شود، و لكن گفت: بلي) ابراهيم( گفت: آيا باور نداري؟
سپس آنها را بكشُ و قطعه قطعه نما و ممزوج ( بگير و آنها را نزد خود جمع كن چهار پرنده را

سپس بر سر هر كوهي جزئي از آنها را قرار بده سپس آنها را  )گردان و آنها را جزء جزء كن
  و حكيم است )غالب(خداوند عزيز  بدان كه و آيند نزد تو مي )كوشا(فرا بخوان، ساعي 

اي است كه هفت خوشه  كنند مانند مثل دانه در راه خدا انفاق مي خود را مثل كساني كه اموال
و خداوند  كند خداوند براي كسي كه بخواهد مضاعف ميبروياند در هر خوشه صد دانه و 

كنند سپس در پي  كساني كه اموالشان را در راه خدا انفاق مي  داراي وسعت و دانا است
نزد پروردگارشان اجرشان را  كنند اند منتّي و نه آزاري را متعاقب نمي آنچه كه انفاق كرده

 و آمرزش گفتار نيك )پس فرمود:(  شوند ون ميدارند و نه بيمي بر آنها است و نه آنها محز
اي كساني   و خداوند غني و بردبار است اي است كه آزاري در پيِ آن است بهتر از صدقه

مانند كسي كه  هاي خود را با منتّ گذاشتن و آزار دادن باطل نكنيد صدقه ايد كه ايمان آورده
 پس آورد ايمان نمي و به خداوند و روز آخر كند انفاق مي مال خود را براي نمايش به مردم

پس رگبار به آن  سته )براي زرع(مثل او مانند مثل تخته سنگي است كه بر روي آن خاكي 
كند كه بر چيزي از آنچه كه  رها مي )از خاك و بذر( )طاس(كند پس آن را بور  اصابت مي
و مثلَ كساني كه   كند هدايت نميو خداوند مردمان كافر را  قدرت ندارند اند كسب كرده

كنند مانند مثل  اموال خويش را به طلب خشنودي خداوند و به جهت تثبيت خودشان انفاق مي
اش  خوردني )ميوة(و  باران زياد به آن اصابت كند كه مرتفعدر محليّ  باغي است )درختكار(

و خداوند به آنچه  برسد )به آن(و اگر باران زياد بر آن نبارد پس شبنم  به بار آورد را به دو برابر
كه او باغي از خرما و انگور داشته  آيا يكي از شما دوست دارد  كنيد بينا است كه عمل مي

و  و سالخورده شده اي دارد شود و در آن از هر ميوه باشد كه از زير آن نهرها جاري مي
كه در آن آتشي هست و بسوزاند، خداوند  ردبادي به آن برسدپس گ فرزنداني ضعيف دارد

اي كساني كه   شما فكر كنيد ترقبّ كه نيبه اكند  براي شما بيان ميرا  آيات اين چنين
ايد و از آنچه كه از زمين براي شما خارج  ها آنچه كه كسب كرده از پاك ايد ايمان آورده

حال (و  پست نكنيد )انفاق كالاي(قصد  كنيد انفاق مي )در حالي كه(و  انفاق كنيد ايم كرده
و بدانيد كه  نيستيد مگر آنكه در آن اغماض كنيد )راضي(به گرفتن آن  )خود(شما  )آنكه

و شما را به  )ترساند شما را مي( دهد شيطان به شما وعده فقر مي  خداوند غني و ستوده است
وعده  )فزوني، برتري(و خداوند به شما آمرزش از خود و فضل  كند امر مي )بخل(فحشاء 

و به  دهد حكمت مي به كسي كه بخواهد  دانا است و خداوند داراي وسعت و دهد مي
 گيرند نميپند  )كسي( جز خردمندان كسي كه حكمت داده شود پس خير فراوان داده شده و
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تِيَ 

ُ
لْحكِْمَةَ فقََدْ   َ َمَنْ يؤُْ  ُ لْحكِْمَةَ مَنْ يشََا يؤُتِْي 

لوُ 
ُ
لاِ  َمَا يذَكرُ  ِ خَيْرً كَثيًِر  كْاَ

َ
َمَا   لأْ

بَ فعَلْمَُهُ  ٍ فإَِ  يْمُْ مِنْ نذَْ ْ نذََ
َ
غفَْقْتمُْ مِنْ غفََقَةٍ 

َ

 ٍ نصَْا
َ
ِ   َمَا للِظالمِِيَن مِنْ  لصدَقاَ ْ يبُدُْ  ِ

َ فهَُوَ خَيْرٌ  لفُْقَرَ َتؤُتْوُهَا  ْ تُخفُْوهَا 
ِ َ فنَعِِما هِيَ 

َيُ  بُ بمَِا لكَُمْ  َ كَفِّرُ قَنكُْمْ مِنْ سَيِّئاَتكُِمْ 
َ خَبيِرٌ  بَ   يعَمَْلوُ َلكَِن  هُمْ  ليَسَْ عَليَكَْ هُدَ

غفُْسِكُمْ 
َ
َمَا ينُفِْقُو مِنْ خَيْرٍ فلأَِ  ُ فهَدِْ مَنْ يشََا
َمَا ينُفِْقُو بِ  جَْهِ   َ بتْغَِا لاِ   َ مِنْ خَيْرٍ  َمَا ينُفِْقُو

 َ غتْمُْ لاَ يظُْلمَُو
َ َ كُْمْ  َ

ِ ِينَ   يوَُ   ِ للِفُْقَرَ
َ ضَرْباً فِي  بِ لاَ يسَْتطَِيعوُ حْصِرُ فِي سَبيِلِ 

ُ

كحعَفُّفِ  َ مِنَ  غنْيِاَ
َ
لْجاَهلُِ  ِ يَحسَْبهُُمُ  ْ

َ
لأْ

 َ لوُ
َ
َمَا ينُفِْقُو يعَرِْفهُُمْ بسِِيمَاهُمْ لاَ يسَْأ لِْحاَفاً   َ جا

بَ بهِِ عَليِمٌ  لهَُمْ   مِنْ خَيْرٍ فإَِ  مْوَ
َ
 َ ِينَ فنُفِْقُو

َبِّهِمْ  جْرهُُمْ عِندَْ 
َ
عََلاَغيِةًَ فلَهَُمْ  ِ سِر  جهَا َ باِلليلِْ 
 َ َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ ٌ عَليَهِْمْ  َ ِ   َلاَ خَوْ كُلوُ

ْ
ينَ يأَ

ِ فتَخََبطُهُ   ُ لاِ كَمَا فَقُو  َ لرِّباَ لاَ فقَُومُو
كْيَعُْ مِثلُْ  غِمَا  غهُمْ قاَلوُ 

َ
لَكَِ بكِ لمَْسِّ  ُ مِنَ  لشيطَْا

هَُ مَوعِْظَةٌ  باَ فَمَنْ جَا لرِّ  َ حََر كْيَعَْ  بُ  حَل 
َ َ لرِّباَ 
بَِّ  َمَنْ خَدَ مِنْ  بِ  لَِى  مْرهُُ 

َ َ هِ فاَغتْهََى فلَهَُ مَا سَلفََ 
 َ ُ ِ ِ هُمْ فيِهَا خَا جا  ُ صْحَا

َ
حَكَِ 

ُ
فمَحَْقُ   فأَ

 ٍ بُ لاَ يُحبُِّ كُل كَفا َ  ِ لصدَقاَ  ِ َيرُْ باَ  لرِّ بُ 
عيِمٍ 

َ
عََمِ    مَنوُ  ِينَ  قاَمُو ِ 

َ َ  ِ لصالِحاَ لوُ 
 ٌ َلاَ خَوْ َبِّهِمْ  جْرهُُمْ عِندَْ 

َ
َ لهَُمْ  لزكَا توَُ  َ  َ لصلاَ
 َ َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ يقُو   عَليَهِْمْ  مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

ْ كُنتْمُْ مُؤمِْنيِنَ  ِ لرِّباَ  ُ مَا بقَِيَ مِنَ  َ َ ْ   بَ  فإَِ
ْ تبُتْمُْ 

ِ َ  ِ ِ سَُو َ بِ  ٍ مِنَ  نَوُ بِحرَْ
ْ
لمَْ يفَْعَلوُ فأَ

 َ َلاَ يظُْلمَُو  َ لكُِمْ لاَ يظَْلمُِو مْوَ
َ
 ُ ُ ُ  فلَكَُمْ 

  ْ
َ َ  ٍ لَِى مَيسَْرَ  ٌ ٍ فنَظَِرَ ُ عُسْرَ  َ ْ كَا

ِ َ

ْ كُنتْمُْ  ِ َ  تصََدقوُ خَيْرٌ لكَُمْ  يقُو يوَمًْا   يعَلْمَُو َ

بِ عمُ توَُ كُلُّ غفَْسٍ مَا كَسَبتَْ  لَِى  َ فيِهِ  ترُجَْعوُ

و  داند پس همانا خداوند آن را مي نذر كنيديا از نذري كه  و آنچه از نفقه كه انفاق كنيد 
و اگر آن را  پس آن خوب است اگر صدقات را آشكار كنيد  براي ظالمان ياوري نيست

گناهانتان را از شما  )خداوند(و  براي شما بهتر است مخفي سازيد و به فقراء بدهيد پس آن
 تو نيست) عهدة(هدايت آنها بر   كنيد آگاه است پوشاند و خداوند به آنچه كه عمل مي مي

آن ( كند و آنچه كه از خير انفاق كنيد پس و لكن خداوند كسي كه بخواهد را هدايت مي
و آنچه كه از خير  مگر آنكه وجه خداوند را طلب كنيد و انفاق نكنيد براي خودتان است )نافع

كه در راه  براي فقرائي  شود كند و به شما ظلم نمي مي )به تمامي اداء(به شما وفا  انفاق كنيد
 )به خاطر(جاهل آنان را  در زمين را ندارند )راه افتادن(كه استطاعت زدن  اند خدا محصور شده
با اصرار از  شناسي، مي آنها را از سيمايشان پندارد، غني مي )از سؤال كردن( عفت ورزيدن

پس همانا خداوند به آن دانا  انفاق كنيد )بر آنها(كنند و آنچه از خير كه  مردم درخواست نمي
كنند پس اجرشان را  انفاق مي در نهان و آشكارا كساني كه اموالشان را در شب و روز  است

كساني كه   شوند دارند و نه بيمي بر ايشان هست و نه آنها اندوهگين مي نزد پروردگارشان
مگر مانند كسي كه شيطان به  شوند بپا نمي )گيرند مي( خورند مي )زيادت بر رأس المال(ربا 

گفتند  اين است كه آنها )سبب(به ، آن )رود ور مي(كند  به او انگول مي )او( خاطر مس كردن
 خداوند بيع را حلال كرده )حال آنكه(و  مثل ربا است )با زيادت قيمت(جز اين نيست كه بيع 

باز ايستاده  اي از پروردگارش به او آمده سپس و ربا را حرام كرده پس كسي كه موعظه
و امر او به خداوند  كه گذشته براي او است )اخذ كرده ربااز (پس آنچه  )خودداري كرده(

آنها در آن  )در حالي كه(بر گردد پس آنان اصحاب آتشند  )ربابه (و كسي كه  است
 و خداوند هيچ كافر بخشد و صدقات را فزوني مي كند خداوند ربا را محو مي  ماندگارند
و  اند و به صالحات عمل كرده اند همانا كساني كه ايمان آورده  اي را دوست ندارد گناه پيشه

ترسي بر آنان است  اند اجرشان را نزد پروردگارشان دارند و نه اند و زكات داده اقامة نماز نموده
و ترك  بهراسيد از خداوند ايد اي كساني كه ايمان آورده  شوند و نه آنان اندوهگين مي

ه ب پس آگاه باشيد و اگر نكرديد  باشيد كنيد آنچه را كه از ربا باقي مانده اگر مؤمن مي
نه  اي شما است،پس اصل اموالتان بر و اگر توبه كنيد ايد با خداوند و رسولش برخاسته يجنگ

تا  )به او(پس ) يافتيد( بود )در بدهكاران خود( و اگر تنگدستي  و نه ستم شويد ستم كنيد
و   دانستيد براي شما بهتر است اگر مي و اگر صدقه دهيد مهلت دهيد) او به او( توانگر شدن

 آنروزي كه در آن به سوي خداوند )موشكافي در محاسبه و سخت گرفتن در مطالبه در( از
شود و به آنها ظلم  شويد بهراسيد سپس هر نفسي به آنچه كه كسب كرده وفا مي ردانده ميبازگ
تا سررسيد معين قرض  )وام(ايد وقتي كه به دين  اي كساني كه ايمان آورده  شود نمي
گيريد پس آن را بنويسيد و كاتبي بايد بين شما به عدالت بنويسد و نويسنده نبايد  دهيد و مي مي

به او آموخت، پس بايد بنويسد و كسي كه  )نوشتن را(اباء كند از اينكه بنويسد چنانكه خداوند 
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 َ ينَتْمُْ   هَُمْ لاَ فظُْلمَُو َ تدََ

ِ مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

كَْتبُْ بيَنْكَُمْ  ْ َ جَلٍ مُسَمى فاَكْتبُوُهُ 
َ
لَِى  بدَِينٍْ 

ْ يكَْتبَُ كَمَا عَلمَهُ 
َ
َ كَاتبٌِ  ْ

َلاَ يأَ  ِ كَاتبٌِ باِلعْدَْ
بَ  تَقِ  ْ َ لْحقَُّ  ِ عَليَهِْ  مُلْلِِ  ْ َ بُ فلَيْكَْتبُْ 
لْحقَُّ  ِ عَليَهِْ   َ ْ كَا َلاَ فبَخَْسْ مِنهُْ شَيئْاً فإَِ بَهُ 

 ْ
َ
ْ ضَعِيفًا 

َ
ْ يمُِل هُوَ فلَيْمُلْلِْ سَفِيهًا  َ

لاَ يسَْتطَِيعُ 
 ْ جَِالكُِمْ فإَِ سْتشَْهِدُ شَهِيدَينِْ مِنْ  َ  ِ ُّهُ باِلعَْدْ ِ َ

َ مِنَ  ِ مِمنْ ترَضَْوْ تاَ
َ
مْرَ َ جَُليَْنِ فرَجَُلٌ  لمَْ يكَُوناَ 

هُمَ  حِْدَ هُمَا فتَذَُكِّرَ  حِْدَ ْ تضَِل  َ
 ِ هَدَ ا لشُّ

 ْ
َ
مُو 

َ
َلاَ تسَْأ َ مَا دعُُو 

ِ  ُ هَدَ لشُّ  َ ْ
َلاَ يأَ خْرَ 

ُ
 لأْ

قسَْطُ عِندَْ 
َ
لَكُِمْ  جَلهِِ 

َ
لَِى  ْ كَبيًِر 

َ
تكَْتبُوُهُ صَغِيًر 

 َ ْ تكَُو َ
لاِ  لا ترَْتاَبوُ 

َ
َ ك دْ

َ َ  ِ ُ للِشهَادَ قوَْ
َ َ بِ 

 ً ً حَاضِرَ َ غهََا بيَنْكَُمْ فلَيَسَْ عَليَكُْمْ تِجاَ  تدُِيرُ
َلاَ يضَُا  َ يبَاَفعَتْمُْ 

ِ شْهِدُ 
َ َ لا تكَْتبُوُهَا 

َ
جُناَحٌ ك

يقُو  َ ٌ بكُِمْ  ْ يفَْعلَوُ فإَنِهُ فسُُو ِ َ َلاَ شَهِيدٌ  كَاتبٌِ 
ٍ عَ  ْ َ بُ بكُِلِّ  َ بُ  َيعُلَِّمُكُمُ  ْ   ليِمٌ بَ  ِ َ

 ْ ٌ مَقبْوُضَةٌ فإَِ َلمَْ تَجِدُ كَاتبِاً فرَهَِا  كُنتْمُْ لَبَ سَفَرٍ 
تَقِ  ْ َ مَاغتَهَُ 

َ
ْتمُِنَ   ِ مِنَ نعَضُْكُمْ نعَضًْا فلَيْؤُدَِّ 

َ

ثمٌِ  َمَنْ يكَْتمُهَْا فإَنِهُ   َ لشهَادَ َلاَ تكَْتمُُو  بَهُ   بَ 
َ عَليِمٌ قَ  بُ بمَِا يعَمَْلوُ َ ِ   لبْهُُ  َ لسمَا بِِ مَا فِي 

ْ تُخفُْوهُ 
َ
غفُْسِكُمْ 

َ
ْ يبُدُْ مَا فِي 

ِ َ  ِ ْ
َ
لأْ َمَا فِي 

 ُ ُ مَنْ يشََا َيعُذَِّ  ُ بُ فيَغَفِْرُ لمَِنْ يشََا  يُحاَسِبكُْمْ بهِِ 
 ٍ ْ َ بُ لَبَ كُلِّ  َ   قدَِيرٌ َ نزِْ

ُ
ُ بمَِا  لرسُو مَنَ 

َمَلاَئكَِتهِِ  مَنَ باِبِ  َ كُل  لمُْؤمِْنوُ َ بَِّهِ  هِْ مِنْ  َ
ِ 

َقاَلوُ سُُلهِِ  حَدٍ مِنْ 
َ
ُ نيَْنَ  سُُلهِِ لاَ غفَُرِّ َ تبُهِِ  ُ َ 

كَْ  َ
ِ َ بَناَ  نكََ  طَعنْاَ لُفْرَ

َ َ  لاَ   لمَْصِيرُ سَمِعنْاَ 
عََليَهَْا سُْعهََا لهََا مَا كَسَبتَْ  لاِ  بُ غفَْسًا   يكَُلِّفُ 
بَناَ ناَ 

ْ
خْطَأ

َ
 ْ

َ
ْ نسَِيناَ  ِ خِذْناَ  بَناَ لاَ تؤَُ كْتسََبتَْ   مَا 

ِينَ مِنْ قبَلْنِاَ َلاَ  صِْرً كَمَا حَملَتْهَُ لَبَ  تَحمِْلْ عَليَنْاَ 
غفِْرْ  َ قْفُ قَنا  َ َلاَ تُحمَِّلنْاَ مَا لاَ طَاقةََ جَاَ بهِِ  بَناَ 
لكَْافرِِينَ   ِ لقَْوْ ناَ لَبَ  نتَْ مَوْلاَناَ فاَنصُْرْ

َ
حَْمنْاَ  َ   جَاَ 

 )املاء(بهراسد و نبايد از آن حقّ بر گردن او است بايد املاء كند و بايد از االله پروردگارش 
غير (يا ضعيف  )محجور عليه(چيزي را كم كند، و اگر كسي كه حقّ بر او است سفيه باشد 

يا توانائي ندارد كه او  )محجور عليه باشد لكن بين الفاظي كه عليه و له وي است تميز ندهد
بايد به عدالت املاء كند، و دو شاهد از مردان خود  )بر او است حقّكه (املاء كند پس ولي او 
از كساني از  )شاهد(دو مرد نبودند پس بايد يك مرد و دو زن  )شاهددو (را گواه بگيريد و اگر 
گمراه شدند پس  )زن(، اگر كه يكي از آن دو )را گواه بگيريد(دهيد  شهداء كه رضايت مي

شوند نبايد اباء كنند و  وقتي كه خوانده مي )گواهان(ديگري بايد به او يادآوري كند، و شهداء 
آن،  )سررسيد(نويسيد كوچك باشد يا بزرگ تا زمان  نبايد كه ملول شويد از اينكه آن را مي

تر است و نزديكتر است كه )كفايت كننده(تر و براي شهادت درست  آن نزد خداوند دادگرانه
دست به دست (گردانيد  كه آن را مي باشد )نقدي(شك نكنيد مگر آنكه تجارتي حاضره 

بين خود پس بر شما گناهي نيست كه آن را  )گيريد دهيد و تحويل مي كنيد، تحويل مي مي
اي و نه گواهي نبايد زيان  كنيد شاهد بگيريد و نويسنده ننويسيد، و وقتي كه خريد و فروش مي

است و از خداوند بهراسيد  )خداونداز فرمان (و اگر انجام دهيد پس همانا آن انحراف شما  ببينند
حين تداين، معامله غير (و اگر  تا خداوند به شما تعليم دهد و خداوند به هر چيزي دانا است 

گرفته شود و اگر بعضي از  )گرويي(اي نيافتيد پس رهينه  در سفر بوديد و نويسنده )نقدي يا وام
او را اداء نمايد  )دين(ه است بايد امانت پس كسي كه امين شد داند شما بعضي ديگر را امين مي

و شهادت را كتمان نكنيد و كسي كه آن را كتمان كند پس  و بايد از االله پروردگارش بترسد
از خداوند است  كنيد دانا است  همانا او قلبش گناهكار است و خداوند به آنچه كه عمل مي

باشد و اگر ظاهر كنيد آنچه را كه  ها و آنچه در زمين مي آنچه در آسمان )و مملوك او است(
كند،  يا پنهان كنيد، خداوند آنها را با شما حساب مي )از نيات و خيالات(در درونتان هست 

كند هر كه را بخواهد، خداوند  مي )و عقاب(آمرزد براي هر كس بخواهد و عذاب  سپس مي
پيغمبر ايمان آورد به آنچه از طرف خداي پروردگار به سوي  ست بر هر چيزي قادر و توانا ا

هائي كه خداوند فرستاده و به  او نازل شده و مؤمنين هم همه به خداوند و ملائكة او و كتاب
فرق  )در امر پيامبري و نمايندگي خدا(اند. ما بين پيغمبران او  پيغمبران او ايمان آورده

 )خدايا(كنيم.  گذاريم. همه گفتند شنيديم و اطاعت كرديم و درخواست آمرزش از تو مي نمي
دهد  دستوري نمي(خداوند به هيچكس زيادتر از حد توانائي او  برگشت ما به سوي تو است. 

آنچه نيكي كرده به سود خودش و آنچه بد كرده به زيان  )هر كس(كند،  تكليف نمي )و
پروردگارا ما را مؤاخذه منما اگر چيزي را فراموش كنيم يا به اشتباه  )خداوندا(باشد.  خودش مي

هاي گذشته بار كردي. خداوندا بر ما  برويم. خدايا بر ما بار سنگين تحميل منما چنانكه بر امت
ا تحميل مكن و از ما عفو نما و ما ر )و زيادتر از اندازة توانائي ما است(آنچه طاقت نداريم 

 ما هستي و ما را بر قوم كافر نصرت و ياري ده! )صاحب اختيار(بيامرز و بر ما رحم فرما تو آقا و 
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كتاب  است 
ه كه بين دستان

، به جهت)رآن
ت خداوند كفر

و داراي انتقام )
 شود في نمي

دهد صورت مي
و كتاب را نازل

برخي(تابند و 
س به طلب فتنه و

حال آنكه( و 
محكم واز (مه 

كسي(دمندان 
هاي ما ر ي قلب

اي  عطاء كننده
كه شكيّ در آن
اند كفر ورزيده

نمي )دفع( نياز 
 كه قبل از آنه
نشان گرفت و
ند بگو: بزودي

همانا به ست 
روبرو شدند )ر

آنها را با ديدن
را با ياري خود
ت البتهّ عبرتي
ده از طلا و نقره
وش كنندگان

  بان
ا  زنده و پايدار
ه است بر آنچه

قر(قبل از  
ني كه به آيات

)چيره(د عزيز 
سمان بر او مخف

ها صو در رحم
ي است كه بر تو

كت )اصل(مادر 
اف هست پس

كنند روي مي
گويند هم م مي

ايم و جز خرد ه
 هدايت كردي
 همانا تو بسيار
 براي روزي ك
نا كساني كه ك
 از خداوند بي
عون و كساني
ها را به گناهان
ا ه كفر ورزيده
د جايگاهي اس

در بدر(و گروه 
ي كافران كه آ
ي كه بخواهد ر
رندگان بصيرت
گفت انباشته شد

مردم، فرامو(س 

د بخشندة مهرب
كتاي حقّ كه

تصديق كنند )
د و انجيل را 
كرد، همانا كسا
هست و خداوند
مين و نه در آس

خواهد د كه مي
او كسي ت 

 هستند، آنها م
ر قلوبشان انحرا
ز آن دارد پير
ستواران در علم

ردهن ايمان آو
د از آنكه ما را
 ما رحمتي بده
دة مردم هستي

همانا كند  ي
ها را از چيزي

آل فرعد روية 
س خداوند آنه

به كساني كه 
شويد و بد ر مي

دو ) هنگام كه
ردند و ديگري
 خداوند كسي
ر آن براي دا
ران و مال هنگف
تزار براي ناس

 ران

  
به نام خداوند
ست جز ذات يك

)در حالي كه( 
ت را نازل كرد
رقان را نازل ك
اب شديدي ه
د چيزي در زم
 را آنگونه ك

يز و حكيم است
اتي محكمات
و كساني كه در
چه كه تشابه از

داند، و اس  نمي
ر ما است به آن
روردگار ما بعد
نزد خودت به
نا تو جمع كنند
لف وعده نمي
زندان آنها، آنه

همانند آتشند 
پس غ شمردند

دهنده است 
ه جهنمّ محشور

آن(باشد در  ي
كر ا جنگ مي

ديدند و ود مي
 كه هرآينه در
ت از زنان و پسر
ارپايان و كشت

آل عمر ۀسور
ۀ  

خداوندي نيست 
ر تو نازل كرد

و تورات ست
اي مردم، و فر
 براي آنها عذ
همانا از خداوند
 است كه شما
ز او نيست، عزي

آنها، آيا )جملة
بهات هستند و
يل آن از آنچ
ا جز خداوند ن
 نزد پروردگار

پر )اي( يرد 
و از نمگردان  

وردگار ما همانا
انا خداوند خل
ل آنها و نه فرز

خود هيزم آ ن
ت ما را دروغ
سخت عقوبت د

و به واهيد شد
ا مينه براي شم

كه در راه خدا
خو )برابر(مثل 
كند مي )ومند

دوستي شهوات
دار و چها شان

 ۳- 
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الم  
را به حقّ بر

او اس )نزد(
هدايت برا
اند ورزيده

ه است 
ا او كسي
خدايي جز

ج(از  كرد
ديگر متشا

طلب تأويل
تأويلش ر

از )متشابه
گي پند نمي

)منحرف(
اي پرو 

نيست هما
هرگز اموا
نكند و آنا

بودند آيات
خداوند س
مغلوب خو
عنوان نشان
گروهي ك
چشم دو م

نيرو(تأييد 
د هست 

و اسبان نش

  حِيمِ 
 ُ لقَْيُّو  ُّ  َ نزَ

 لمَِا نيَْنَ يدََيهِْ
مِنْ قَبلُْ هُدً

ِ  كَفَرُ بآِياَ
 ٍ نتْقَِا  ُ  زيزٌ 

َلاَ فِي  ِ ْ لأَْ  
ِ حَْا

َ
لأْ كُمْ فِي 

لْحكَِيمُ  هُوَ  ز 
ٌ ٌ مُحكَْمَا ياَ  

ينَ فِي ِ ما 
َ
ٌ فأَ

لفِْتنْةَِ  َ بتْغَِا منهُْ 
بُ لاِ  ِيلهَُ 

ْ
أ

مَنا بهِِ كُل مِنْ
 ِ َبناَ لاَ  كاَ

نكَْ ُ َ بْ جَاَ مِنْ 
نِكَ جَامِعُ َبناَ 

بَ لاَ يُخلِْ  فُ 
لنَْ يُغْنِيَ قَنهُْمْ
حَكَِ هُمْ

ُ َ شيئْاً 
ينَ مِنْ ِ َ  َ عوْ

بُبُ  َ بذُِنوُبهِِمْ 
َ كَفَرُ سَتغُْلبَوُ

َ  هَادُ  قدَْ كَا
يُقَاتلُِ فِي سَبيِلِ

لعَْيْنِ  َ ْ َ يهِْمْ 
ً َلكَِ لعَِبْرَ  فِي 
ِ لشهَوَ  حُبُّ 

ِ مِنَ لمُْقَنطَْرَ ير 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
ُّ َ لْ لاِ هُوَ   َ َ ِ  

قاً باِلْحقَِّ  مُصَدِّ
يلَ  نْجِ مِ  لإِْ

ينَ ِ  ِ  َ رْقاَ
بُ عَزِي َ شَدِيدٌ 

ٌ فِي عَلَ  ْ َ يهِْ 
ُكُ ِ يصَُوِّ
لعَْزِيزُ لاِ هُوَ   َ

َ مِنهُْ لكِْتاَ ك 
خَرُ مُ 

ُ ٌَ تشََابهَِا
َ مَا تشََابهََ مِن عُو
ْ
مَا فَعْلمَُ تأَ َ  
 َ لعِْلمِْ فَقُولوُ

كَْ
َ
لأْ لوُ 

ُ
لاِ  كرُ 

هََبْ ْ هَدَيتْنَاَ  ِ
 ُ لوْهَا    َ

ِ َيبَْ فِيهِ 
ينَ كَفَرُ لَ ِ
بِ شَي دُهُمْ مِنَ 
ِ فرِعَْو  ِ

ْ
كَدَ

بُ خَذَهُمُ 
َ
تنِاَ فأَ

قلُْ لثِِينَ كَ 
لمِْهَ َبئِسَْ  هَنمَ 
كْحقََتاَ فئِةٌَ يُ تيْنِ 

ْغَهُمْ  ٌ يرََ مِثلْيَْ رَ
ِ  ُ صرهِ مَنْ يشََا

 ِ ُيِّنَ للِنا

لقَْناَطِيِر َ نيَِن 

 جزء سوّم﴾

 ِۢ
بُ لاَ  لم 

َ لكِْتاَ ليَكَْ 
َ  َ َ كحوْ  َ نزَْ

لفُْر  َ نزَْ
َ َ  ِ نا

ٌ شَ بِ لهَُمْ عَذَ
بَ لاَ يَخفَْى  

 ِ هُوَ   سمَا
َ َ ِ ُ لاَ  يفَْ يشََا
َ عَليَكَْ نزَْ

َ
 ِ

َ  ِ لكِْتاَ  ُّ
ُ
ن 

َيغٌْ فَيتَبعُِ وبهِِمْ 
ِيلِهِ

ْ
َ تأَ بتْغَِا

ل َ فِي  سِخُو لر
 َ مَا يذَكندِْ  َ بِّناَ 

ِ ْ قلُوُبنَاَ نَعْدَ  ز
نتَْ

َ
نِكَ  حمةًَ 

ٍ لاَ  وَْ ِ  ِ جا
ِ   مِيعَادَ 

ْلاَدُ َ َلاَ  لهُُمْ  وَ
 ِ جا كَ  قوُدُ 

لِهِمْ كَذبوُ بآِياَتِ
 ِ لعِْقَا  دِيدُ 

لَِى جَه  َ تُحشَْرُ
يةٌَ فِي فئِتَيَن كُمْ 

خْرَ كَافرَِ
ُ َ بِ 

بُ يؤَُيِّدُ بنِصَْرهِِ
 ِ بصَْا

َ
لأْ  ِ 

كْنَِ َ  ِ لنِّسَا نَ 

﴿ج

عَلَ
نْ
َ َ

للِن
ب

ِ
لس
كَيْ
ِ

هُن
قلُوُ
بْ َ

لر َ
عِنْ
تزُِ

حَْم
جا
لمِْ
مْوَ

َ

قوُ َ

قَبلْ
شَدِ
َتُح

لكَ
ب

ب َ
ُ
لأِ

مِنَ
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 َ لفِْضةِ  َ ِ هَبِ  غعَْا

َ
لأْ َ لمُْسَومَةِ  لْخيَلِْ 

بُ عِندَْهُ  َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ  ُ َلكَِ مَتاَ  ِ لْحرَْ َ

 ِ لمَْآ لَكُِمْ   حُسْنُ  نبَِّئكُُمْ بِخيَْرٍ مِنْ  ُ
َ
قلُْ 

ٌ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  َبِّهِمْ جَنا يقَوْ عِندَْ  لثِِينَ 
ُ خَ  غهَْا

َ
ٌ لأْ ضِْوَ َ  ٌ ٌ مُطَهرَ َ ْ َ َ ينَ فِيهَا  ِ ِ ا

بُ بصَِيٌر باِلعِْباَدِ  َ بِ  َ   مِنَ  ينَ فَقُولوُ ِ
 ِ جا  َ قنِاَ عَذَ َ نُوُبنَاَ  مَنا فاَغْفِرْ جَاَ  غِناَ   َبناَ 

لمُْنْ   َ لقَْانتِيَِن  َ لصادِقِيَن  َ فِقِيَن لصابرِِينَ 
 ِ سْحَا

َ
لمُْسْتغَْفِرِينَ باِلأْ َ   َ َ

ِ نهُ لاَ 
َ
بُ ك شَهِدَ 

لعِْلمِْ قاَئمًِا باِلقِْسْطِ لاَ  لوُ 
ُ َ لمَْلاَئكَِةُ  َ لاِ هُوَ 

لْحكَِيمُ  لعَْزِيزُ  لاِ هُوَ   َ َ بِ   ِ ينَ عِندَْ  ِّ  ِ
خْتلَفََ  مَا  َ  ُ لاِ  لإِْسْلاَ  َ لكِْتاَ توُ 

ُ
ينَ  ِ

مَنْ  َ لعِْلمُْ نَغْياً بيَنْهَُمْ  َهُمُ  مِنْ نَعْدِ مَا جَا
 ِ لْحسَِا يعُ  بَ سَرِ بِ فإَِ   ِ   يكَْفُرْ بآِياَ

يبعََنِ  مَنِ  َ جَْهِيَ بِِ  سْلمَْتُ 
َ
َ فَقُلْ  و ْ حَاجُّ فإَِ

تُ 
ُ
ْ َقلُْ لثِِينَ  سْلمَْتمُْ فإَِ

َ َ
يِّيَن  مِّ

ُ
لأْ َ  َ لكِْتاَ و 

ْ توََلوْ فإَغِمَا عَليَكَْ 
ِ َ  ْ هْتدََ سْلمَُو فَقَدِ 

َ

بُ بصَِيٌر باِلعِْباَدِ  َ  ُ ينَ   كْلاََ ِ  ِ
جبيِِّيَن بغَِيْرِ حَق   َ يقَْتلُوُ َ بِ   ِ َ بآِياَ يكَْفُرُ

 َ ِ جا َ باِلقِْسْطِ مِنَ  مُرُ
ْ
ينَ يأَ ِ  َ يقَْتلُوُ

مٍ  ِ
َ
 ٍ ْهُمْ بعَِذَ ينَ حَبطَِتْ   فبَشَرِّ ِ حَكَِ 

ُ

مَا لهَُمْ مِنْ ناَصِرِينَ  َ  ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ قْمَالهُُمْ فِي 
َ

 
توُ نصَِيباً مِنَ  

ُ
ينَ  ِ لَِى  لمَْ ترََ 

َ
 ِ لكِْتاَ
حَْكُمَ بيَنْهَُمْ عمُ فَتوََ  ِ بِ   ِ لَِى كتِاَ  َ يدُْعَوْ

 َ هَُمْ مُعْرضُِو غهُمْ قاَلوُ   فرَِيقٌ مِنهُْمْ 
َ
َلكَِ بكِ

غََرهُمْ فِي   ٍ دَ يامًا مَعْدُ
َ
لاِ ك  ُ جا لنَْ يمََسناَ 

 َ َ جَمعَْناَهُمْ   دِينهِِمْ مَا كَانوُ فَفْتَرُ
ِ فكََيفَْ 

فِّيتَْ كُلُّ غَفْسٍ مَا كَسَبتَْ  ُ َ َيبَْ فِيهِ  ٍ لاَ  وَْ ِ
 َ لمُْلكِْ تؤُْتِي   هَُمْ لاَ فُظْلمَُو للهُم مَالكَِ  قلُِ 

تعُِزُّ  َ  ُ لمُْلكَْ مِمنْ تشََا  ُ يَنْزِ َ  ُ لمُْلكَْ مَنْ تشََا
ُّ مَ  تذُِ َ  ُ نِكَ لَبَ مَنْ تشََا لْخيَْرُ   َ ُ نيِدَِ نْ تشََا

ت كه سرانجام هاي حيات دنيا هستند و خداوند اس زينت داده شده، آنها كالا
بگو آيا به شما به بهتر از آن خبر بدهم؟ براي كساني  خوب تنها نزد او است 

ها  هايي هست كه از تحت آنها نهر كنند نزد پروردگارشان جنتّ كه تقوا پيشه مي
و رضوان  )مؤنثّ(در آن هستند و ازواجي پاك  )ماندگار(شود مخلدّ  جاري مي

 )اي(گويند  كساني كه مي بصير است  از خداوند و خداوند به بندگان
پروردگار ما همانا ما ايمان آورديم پس گناهان ما را بر ما بيامرز و ما را از عذاب 

صبر كنندگان و راستان و فرمانبرداران و انفاق كنندگان و  آتش نگهدار 
خداوند گواهي داده كه خدايي جز او  استغفار كنندگان در سحرگاهان هستند 

گواهي ( )دادگري(ت و ملائكه و دارندگان علم، قيام كنندگان به قسط نيس
طريق به سوي آخرت و (همانا دين  خدايي جز او چيرة حكيم نيست  )دهند مي

اند اختلاف نكردند  نزد خداوند اسلام است و كساني كه كتاب داده شده )الي االله
مگر از روي سركشي در ميان خود بعد از آنكه علم نزد آنها آمد، و هر كس كه 

و اگر  به آيات خداوند كفر بورزد پس همانا خداوند زود حساب كننده است 
پس بگو وجه خود و كسي كه از من تبعيت كند  كردند )اعتراض(بر تو احتجاج 

اند و اميان بگو آيا  ام و به كساني كه كتاب داده شده را بر خداوند تسليم كرده
روي اند و اگر  اسلام آورديد پس اگر اسلام آوردند پس به تحقيق هدايت شده

 د پس فقط رساندن بر عهدة تو است و خداوند به بندگان بصير است گردانيدن
كشند و  ورزند و پيامبران را به ناحقّ مي همانا كساني كه به آيات خداوند كفر مي

كشند پس به آنان عذابي كنند را ميامر مي )دادگري(از مردم كساني كه به قسط 
كساني هستند كه اعمالشان در دنيا و آخرت هدر  نآنا دردناك را بشارت بده 

آيا كساني كه نصيبي از كتاب داده شدند  اي ندارند  ياري كننده )هيچ(شده و 
شوند تا بين ايشان حكم كند سپس گروهي  را نديدي كه به كتاب خدا دعوت مي

آن به اين  اند  آنها اعراض كننده )در حالي كه(گردانند و  از آنان روي بر مي
هاي معدودي لمس نخواهد  خاطر است كه آنها گفتند: آتش هرگز ما را جز روز

بستند آنها را در دينشان مغرور كرد  افتراء مي )از انقطاع عذاب(چه كه كرد و آن
وقتي كه آنها را در روزي كه ترديدي در آن  )حال آنها(پس چگونه است  

كنيم و به هر نفسي آنچه كه كسب كرده تماماً داده  جمع مي )شايد نمي(نيست 
بخشي  ملك، كه ملك مي بگو بار خدايا پادشاه شود  شود و به آنها ظلم نمي مي

گيري و به كسي كه  خواهي و از كسي كه بخواهي ملك را مي به كسي كه مي
كني خير در دست تو  بخشي و كسي را كه بخواهي خوار مي بخواهي عزت مي

كني و روز  شب را در روز داخل مي است همانا تو بر هر چيزي بسيار توانايي 
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ٍ قدَِيرٌ  ْ َ توُلجُِ   كُلِّ  َ  ِ جهَا لليلَْ فِي  توُلجُِ 

 ُ تُخرِْ َ لمَْيِّتِ  َ مِنَ  لْ  ُ تُخرِْ َ لليلِْ  َ فِي  جهَا
 ٍ ُ بغَِيْرِ حِسَا ُ مَنْ تشََا ُ ترَْ َ  ِّ َ لْ  لمَْيِّتَ مِنَ 

ِ  لاَ   َ مِنْ دُ اَ ِ ْ
َ
لكَْافرِِينَ   َ لمُْؤْمِنوُ فَتخِذِ 

بِ فِي  َلكَِ فلَيَسَْ مِنَ  مَنْ فَفْعَلْ  َ لمُْؤْمِنيَِن 
بُ  ُكُمُ  يُحذَِّ َ  ً ْ يتَقُو مِنهُْمْ يُقَا َ

لاِ   ٍ ْ َ

لمَْصِيرُ  بِ  لَِى  َ ْ تُخفُْو مَ   غفَْسَهُ  ِ ا فِي قلُْ 
يعَْلمَُ مَا فِي  َ بُ  هُ فَعْلمَْهُ  ْ يُبدُْ َ مْ  ُ

ِ صُدُ
 ٍ ْ َ بُ لَبَ كُلِّ  َ  ِ ْ لأَْ مَا فِي  َ  ِ َ لسمَا

دُ كُلُّ غفَْسٍ مَا عَمِلتَْ مِنْ خَيْرٍ   قدَِيرٌ  َ تَجِ يوَْ
 ْ  بيَ

َ
ٍ توَدَُّ لوَْ  مَا عَمِلتَْ مِنْ سُو َ نهََا مُحضَْرً 

بُ  َ بُ غفَْسَهُ  ُكُمُ  َيُحذَِّ مَدً بعَِيدً 
َ
بيَنْهَُ  َ

ٌ باِلعِْباَدِ  ُ بَ   َ  َ ْ كُنتْمُْ تُحِبُّو ِ قلُْ 
نُوُبكَُمْ  يغَْفِرْ لكَُمْ  َ بُ  فاَتبعُِويِى يُحبْبِكُْمُ 

حَِيمٌ   ٌ بُ لَفُو بَ   َ طِيعُو 
َ
َ  قلُْ  لرسُو َ

لكَْافرِِينَ  بَ لاَ يُحِبُّ  ْ توََلوْ فإَِ 
بَ   فإَِ  ِ

َ لَبَ  َ عِمْرَ َ هِيمَ  بِرَْ  َ َ نوُحًا  َ  َ دَ صْطَفَى 
بُ سَمِيعٌ   لعَْالمَِينَ  َ ِّيةً نَعْضُهَا مِنْ نعَْضٍ  ُ

   عَليِمٌ 
َ
مْرَ ْ قاَلتَِ  ِ ُ ْ ِّ نذََ

ِ  ِّ َ  َ ُ عِمْرَ

نتَْ 
َ
نِكَ  ً فَتقََبلْ مِنيِّ  لكََ مَا فِي نَطْنِي مُحرَ

لعَْلِيمُ  ِّ   لسمِيعُ 
ِ  ِّ َ ضََعَتهَْا قاَلتَْ  فلَمَا 

َليَسَْ  ضََعَتْ  عْلمَُ بمَِا 
َ
بُ  َ  َ غْ

ُ
ضََعْتهَُا 

 َ  َ غْ
ُ
قِيذُهَا كَرُ كَالأْ

ُ
 ِّ

ِ َ ِّ سَميتْهَُا مَرْيمََ 
ِ

لرجِيمِ   ِ لشيطَْا ِّيتهََا مِنَ  ُ َ فَتقََبلهََا   بكَِ 
فلهََا  َ َ نبْتَهََا غَباَتاً حَسَناً 

َ َ ٍ حَسَنٍ  َبُّهَا بقَِبوُ

جََدَ   َ لمِْحْرَ رِيا  َ َ رِيا كُلمَا دَخَلَ عَليَهَْا  َ َ

 لكَِ هَذَ قاَلتَْ هُوَ 
َ
َ ياَ مَرْيمَُ ك ْقاً قاَ ِ عِندَْهَا 

ُ بغَِيْرِ  ُ مَنْ يشََا ُ بَ يرَْ  ِ بِ  مِنْ عِندِْ 
 ٍ ِّ هَبْ   حِسَا َ  َ َبهُ قاَ رِيا  َ َ هُناَلكَِ دَخَ 

 ُّ نِكَ سَمِيعُ  ِّيةً طَيِّبةًَ  ُ نكَْ  ُ َ ِ لِي مِنْ    خَ
 ِ لمِْحْرَ هَُوَ قاَئمٌِ يصَُليِّ فِي  لمَْلاَئكَِةُ  فَناَدَتهُْ 

كني و مرده را از زنده  ز مرده خارج ميكني و زنده را ا را در شب داخل مي
مؤمنين   دهي كني و به كسي كه بخواهي به غير حساب روزي مي خارج مي

بگيرند  )اولياء مودت يا اولياء تصرفّ(نبايد كافران از غير مؤمنين را به عنوان ولي 
خداوند  )هايها و دوستينسبت(و هر كس كه آن را انجام دهد پس در چيزي از 

نيست مگر اينكه از ايشان از روي تقيه تقوا پيشه كنيد و خداوند به شما نسبت به 
بگو اگر آنچه  به خداوند است  )سرانجام(دهد و بازگشت  خودش هشدار مي

هاي شما است مخفي كنيد يا آن را آشكار كنيد خداوند آن را  را كه در سينه
داند و  آنچه كه در زمين هست را ميها هست و  داند و آنچه كه در آسمان مي

در آنروزي كه هر نفسي آنچه از خوبي كه  خداوند بر هر چيزي توانا است 
دوست دارد  )آنگاه(يابد  عمل كرده و آنچه از بدي كه عمل كرده را حاضر مي

بود و خداوند به شما نسبت  دور مي )به غايت(اي  كه اي كاش بين آن و او فاصله
بگو: اگر خداوند  دهد و خداوند به بندگان مهربان است  مي به خودش هشدار
داريد پس از من پيروي كنيد تا خداوند شما را دوست بدارد و  را دوست مي

بگو از  گناهان شما را براي شما بيامرزد و خداوند بسيار آمرزنده و مهربان است 
ه خداوند كافران خداوند اطاعت كنيد و از رسول و اگر روي بگردانيد پس هرآين

همانا خداوند آدم و نوح و آل ابراهيم و آل عمران را بر  را دوست ندارد 
از بعضي  )منشعب(كه بعضي از آنها  )برگزيد(فرزنداني را  جهانيان برگزيد 

پروردگارا  آنوقت كه زن عمران گفت  ديگر هستند و خداوند شنوا و دانا است
از خدمت كردن به (ام كه آنچه كه در شكم من است براي تو آزاد  من نذر كرده

كه همانا  از من قبول فرما )مرا نذر( پس كرده شود )ما براي خدمت به متعبدات
 گفت: را زائيد )مريم(او  )زن عمران(پس چون او   هستي دانا تو شنوا و

 ام داناتر است و خداوند به آنچه كه زائيده ام زائيدهپروردگارا همانا من او را دختر 
و من او را و  نام نهادم )به معني عابده(و من او را مريم  و پسر مانند دختر نيست

زن (پس پروردگارش از او   دهم فرزند او را از شيطان رجيم به تو پناه مي
او  )در حالي كه(را پروراند  )مريم(و او  قبول كرد با قبول كردني نيكو )عمران

هرگاه كه زكريا بر  قرار داد، )مريم(كفيل او  و زكريا را اي بود نيكو جوانه )مريم(
اي  گفت يافت مي نزد او رزقي مي شد داخل مي )خانة او(به محراب  )مريم(او 

گفت: آن از نزد خداوند است و هرآينه  )مريم( مريم چطور اين را داري؟!
 )يا آنجا(آنگاه   دهد روزي مياز غير حساب خداوند به كسي كه بخواهد 

زكريا پروردگارش را دعاء كرد گفت: پروردگارا از نزد خودت به من فرزندي 
پس ملائكه به او  دعاء هستي  )اجابت كنندة(پاك عطاء كن همانا تو شنواي 
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بِ  قاً بكَِلمَِةٍ مِنَ  َ نيِحَْيَى مُصَدِّ ُ بَ يبُشَرِّ  

َ

لصالِحيِنَ  نبَيِا مِنَ  َ  ً حََصُو ِّ   سََيِّدً  َ  َ قاَ
قدَْ بلَغََنِيَ  َ  ٌ ُ لِي غُلاَ  يكَُو

َ
ِ ك

َ
مْرَ َ لكِْبَرُ   

 ُ بُ فَفْعَلُ مَا يشََا َ كَذَلكَِ  ِّ   خَقرٌِ قاَ َ  َ قاَ
َ ثلاََثةََ  جا لا تكَُلِّمَ 

َ
فَتكَُ ك  َ يةًَ قاَ جْعَلْ لِي 

 ِّ ِ سََبِّحْ باِلعَْ َبكَ كَثيًِر  كُْرْ  َ َمْزً  لاِ   ٍ يا
َ
ك

 ِ بكَْا لإِْ َ   َ ِ لمَْلاَئكَِةُ ياَ مَرْيمَُ  ْ قاَلتَِ  ِ
 ِ ِ لَبَ نسَِا صْطَفَا َ  ِ طََهرَ  ِ صْطَفَا بَ 

سْجُدِ   لعَْالمَِينَ  َ قْنتُِي لرَِبِّكِ  ياَ مَرْيمَُ 
كِعِينَ  لر ْكَعِي مَعَ  لغَْيبِْ   َ  ِ غبْاَ

َ
َلكَِ مِنْ 

مَا كُ  َ كَْ  َ
ِ قلاَْمَهُمْ نوُحِيهِ 

َ
 َ ْ يلُقُْو ِ يهِْمْ  َ َ نتَْ 

 ْ ِ يهِْمْ  َ َ مَا كُنتَْ  َ هُمْ يكَْفُلُ مَرْيمََ  فُّ
َ
ك

 َ ِ   يَختْصَِمُو لمَْلاَئكَِةُ ياَ مَرْيمَُ  ْ قاَلتَِ  ِ
 َ لمَْسِيحُ عِي سْمُهُ  ِ بكَِلمَِةٍ مِنهُْ  ُ بَ يبُشَرِّ

جَِيهًا فِي  مِنَ ننُْ مَرْيمََ  َ  ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ  
هْلاً   لمُْقَربيِنَ  َ َ لمَْهْدِ  َ فِي  جا يكَُلِّمُ  َ

لصالِحيِنَ  مِنَ  َ   ٌ َ َ ُ لِي   يكَُو
َ
ِّ ك َ قاَلتَْ 

 ُ بُ يَخلْقُُ مَا يشََا َ كَذَلكِِ  لمَْ فَمْسَسْنِي بشََرٌ قاَ َ

مْرً فإَغِ 
َ
 َ َ قَ

ِ ُ ُ كُنْ فَيكَُو َ  ُ   مَا فَقُو
يلَ  نْجِ لإِْ َ  َ َ كحوْ َ لْحكِْمَةَ  َ  َ لكِْتاَ يعَُلِّمُهُ  َ  

ِّ قدَْ جِئتْكُُمْ بآِيةٍَ  َ
ثيِلَ ك سِْرَ لَِى بنَِي  سَُولاً  َ

يِن كَهَيئْةَِ  لطِّ خْلقُُ لكَُمْ مِنَ 
َ
 ِّ َ

َبِّكُمْ ك مِنْ 
غفُْ 

َ
ُ لطيْرِ فأَ برِْ

ُ َ بِ   ِ
ْ ُ طَيْرً بإِِ خُ فِيهِ فَيكَُو

بِ   ِ
ْ
لمَْوْتَى بإِِ حْيِي 

ُ َ  َ برَْ
َ
لأْ َ كْمَهَ 

َ
لأْ

َ فِي نيُوُتكُِمْ  مَا تدَخِرُ َ  َ كُلوُ
ْ
نبَِّئكُُمْ بمَِا تأَ

ُ َ

ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  ِ َلكَِ لآَيةًَ لكَُمْ    ِ فِي 
حِل لكَُمْ 

ُ
َلأِ  ِ َ كحوْ قاً لمَِا نَيْنَ يدََ مِنَ  َمُصَدِّ

جَِئتْكُُمْ بآِيةٍَ مِنْ  َ عَليَكُْمْ  ِ حُرِّ نَعْضَ 
 ِ طِيعُو

َ َ بَ  ِّ   َبِّكُمْ فاَيقُو  َ بَ   ِ
ٌ مُسْتقَِيمٌ  هُ هَذَ صِرَ َبُّكُمْ فاَقْبدُُ ا فلَمَ   َ

 ِ نصَْا
َ
َ مَنْ  لكُْفْرَ قاَ َ مِنهُْمُ  حَس عِي

َ

ايستاده بود و نماز  )مصلاّي خود(او در محراب  )در حالي كه(نداء دادند و 
دهد به عنوان تصديق كننده به  كه خداوند به تو يحيي را بشارت مي گزارد مي

دار و پيامبري از  و به عنوان سرور و خويشتن )يعني مسيح(اي از خداوند  كلمه
پيري به من  )حال آنكه(گفت: خدايا چگونه؟! پسري داشته باشم و  صالحان 

خواهد را انجام  چنين خداوند آنچه كه مي رسيده و زنم نازا است؟ فرمود: اين
اي  گفت: پروردگارا براي من نشانه  )اسباب آن موجود باشد يا نباشد(دهد  مي

قرار بده، فرمود: نشانة تو اينكه سه روز با مردم سخن نگويي مگر بطور رمزي و 
تنزيه (بسيار ذكر كن و در شب و صبحگاهان تسبيح پروردگارت را  )در اين ايام(

از (گفتند: اي مريم! همانا خداوند  )به مريم(و آنوقت كه ملائكه  كن  )و تطهير
پاك كرد و تو را بر  ))رابطة نامشروع(از سفاح (و تو را  تو را برگزيد )ذرية انبياء
اي مريم بر پروردگارت فرمانبرداري كن و سجده  برگزيد  )زمان تو(زنان عالم 

آن از اخبار غيب است كه آن را به تو  كن و ركوع كن با ركوع كنندگان 
را انداختند كه كدامشان مريم را  )قرعه(هايشان  كنيم و تو آنوقت كه قلم وحي مي

با هم نزاع  )دربارة كفالت مريم(كفالت كنند نزد آنها نبودي و تو آنوقت كه 
آنوقت كه ملائكه گفتند: اي مريم همانا خداوند به   كردند نزد آنها نبودي مي

عيسي پسر  )به معني مبارك(دهد اسم او مسيح  اي از خود به تو بشارت مي كلمه
سخن  و با مردم در گهواره  است در دنيا و آخرت و از نزديكان آبرومند مريم
 )مريم( و از صالحان است  )گفتسخن ( در ميانسالي )آنگونه كه(و  گويد مي

بشري مرا لمس  )حال آنكه(فرزندي داشته باشم و  پروردگارا چگونه گفت:
وقتي كه امري  كند آنچه را كه بخواهد خلق مي چنين خداوند گفت: اين نكرده!

 گويد: بباش، پس پس جز اين نيست كه به آن مي كند )مقررّ، حكم(را قضاء 
و به   دهد تعليم مي و تورات و انجيل را و حكمت و به او كتاب  باشد مي

را  اي از پروردگار شما كه من نشانه )فرستد مي( به سوي بني اسرائيل عنوان رسول
كنم و در  براي شما از گل مانند هيئت پرنده خلق ميمن همانا  ام، نزد شما آورده

و پيس را بهبود  مادرزاد راو كور  شود اي مي پس به اذن خداوند پرنده دمم آن مي
دهم كه چه  و به شما خبر مي كنم بخشم و به اذن خداوند مرده را زنده مي مي
 )بزرگ( اي البتهّ نشانه كه در آنها كنيد هايتان چه ذخيره مي خوريد و در خانه مي

بر آنچه كه از است  و تصديق كننده  باشيد براي شما هست اگر مؤمن مي
به سبب بغي (من است و تا بعضي از آنچه كه  )جلوي(تورات بين دستان 

گاو و گوسفند و بعضي از  )ها پيه(دار و شحوم  مثل هر ناخن( )شما )سركشي(
اي  بر شما حرام شده را براي شما حلال كنم و نشانه )اعمال در روز شنبه و غير آن
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مَنا باِبِ  بِ   ُ نصَْا

َ
َ نَحنُْ  يُّو ِ لْحوََ  َ بِ قاَ لَِى 

 َ نا مُسْلِمُو
َ
شْهَدْ بكِ نزَْلتَْ   َ

َ
مَنا بمَِا  َبناَ 

َ فاَكْتبُنْاَ مَعَ  لرسُو يبعَْناَ    لشاهِدِينَ َ
لمَْاكِرِينَ  بُ خَيْرُ  َ بُ  مَكَرَ  َ مَكَرُ  َ   ْ ِ

لَِي  فعُِكَ  َ َ ِّ مُتوََفِّيكَ 
ِ  َ بُ ياَ عِي  َ قاَ

ينَ  ِ جََاعِلُ  ينَ كَفَرُ  ِ َ مِنَ  رُ مُطَهِّ َ

 ِ لَِى يوَْ ينَ كَفَرُ  ِ  َ َ فوَْ لقِْياَمَةِ عمُ  يبعَُو
حْكُمُ بيَنْكَُمْ فِيمَا كُنتْمُْ فِيهِ 

َ
لَِي مَرجِْعُكُمْ فأَ

 َ نُهُمْ   تَختْلَِفُو عَذِّ
ُ
ينَ كَفَرُ فأَ ِ ما 

َ
فأَ

مَا لهَُمْ مِنْ  َ  ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ باً شَدِيدً فِي  عَذَ
عََ   ناَصِرِينَ  مَنوُ  ينَ  ِ ما 

َ َ ِ لصالِحاَ مِلوُ 
لظالمِِينَ  بُ لاَ يُحِبُّ  َ هَُمْ  جُو

ُ
  فَيوَُفِّيهِمْ 

لْحكَِيمِ  كْرِ  ِّ َ  ِ لآْياَ  َلكَِ غَتلْوُهُ عَليَكَْ مِنَ 
َ خَلقََهُ   دَ بِ كَمَثلَِ  َ عِندَْ  ِ مَثلََ عِي

 ُ ُ كُنْ فَيكَُو َ  َ ٍ عمُ قاَ لْحقَُّ مِنْ   مِنْ ترَُ
لمُْمْتَرِينَ  فَمَنْ حَاجكَ   َبِّكَ فلاََ تكَُنْ مِنَ 

لعِْلمِْ فَقُلْ يَعَالوَْ  َ مِنَ  َ فِيهِ مِنْ نَعْدِ مَا جَا
َكُمْ  نسَِا َ ناَ  َ نسَِا َ َكُمْ  ننْاَ

َ َ ناَ  َ ننْاَ
َ
 ُ ندَْ

غفُْسَكُمْ عمُ نبَتْهَِلْ فَنجَْ 
َ َ غفُْسَناَ 

َ عَلْ لعَْنتََ َ
ِنيِنَ  لكَْا لْحقَُّ   بِ لَبَ  لقَْصَصُ  ِ هَذَ لهَُوَ 

لْحكَِيمُ  لعَْزِيزُ  بَ لهَُوَ   ِ َ بُ  لاِ   ٍ َ ِ مَا مِنْ  َ 
بَ عَلِيمٌ باِلمُْفْسِدِينَ   ْ توََلوْ فإَِ 

قلُْ   فإَِ
ِ يَ  لكِْتاَ هْلَ 

َ
ٍ بيَنْنَاَ ياَ  لَِى كَلمَِةٍ سَوَ عَالوَْ 

َ بهِِ شَيئْاً  لاَ نشُْرِ َ بَ  لاِ  لا غَعْبدَُ 
َ
بيَنْكَُمْ ك َ

 ْ بِ فإَِ  ِ ْباَباً مِنْ دُ
َ
َلاَ فَتخِذَ نَعْضُناَ نَعْضًا 

 َ نا مُسْلِمُو
َ
شْهَدُ بكِ هْلَ   توََلوْ فَقُولوُ 

َ
ياَ 

نزِْلتَِ لكِْ 
ُ
مَا  َ هِيمَ  بِرَْ َ فِي  و ِ لمَِ تُحاَجُّ تاَ

 َ فلاََ يَعْقِلوُ
َ
لاِ مِنْ نَعْدِهِ  يلُ  نْجِ لإِْ َ  ُ َ   كحوْ

ِ حَاجَجْتمُْ فِيمَا لكَُمْ بهِِ عِلمٌْ فلَِمَ  غتْمُْ هَؤُلاَ
َ
هَا 

بُ فَعْ  َ َ فِيمَا ليَسَْ لكَُمْ بهِِ عِلمٌْ  و لمَُ تُحاَجُّ
 َ غتْمُْ لاَ يَعْلمَُو

َ لاَ   َ َ هِيمُ فَهُودِيا  بِرَْ  َ مَا كَا

اطاعت كنيد  و از من پس از خداوند بهراسيد ام از پروردگارتان را نزد شما آورده
 اين پس او را بندگي كنيد همانا خداوند پروردگار من و پروردگار شما است 

 كرد گفت: )ادراك(از آنها كفر را احساس  پس چون عيسي راه مستقيم است 
ما انصار  چه كساني ياري كنندة من به سوي خداوند هستند؟ حواريين گفتند:

تسليم (شهادت بده به اينكه ما مسلمان  و به خداوند ايمان آورديم خداوند هستيم
نازل  )بر عيسي( پروردگار ما، ما ايمان آورديم به آنچه كه )اي( هستيم  )شده
و   بنويس پس ما را با شاهدان تبعيت كرديم ))ع(عيسي ( اي و از رسول كرده

 مكر كردند و خداوند هم مكر كرد و خداوند بهترين مكر كنندگان است )يهود(
و تو را به سوي  آنوقت كه خداوند فرمود اي عيسي همانا من ميرانندة تو هستم 

اند و كساني كه  ام از كساني كه كفر ورزيده ام و تو را پاك كننده خود بالا برنده
 ام تا روز قيامت اند قرار دهنده كفر ورزيده اند را فوق كساني كه از تو تبعيت كرده

كنم در آنچه كه در آن  گاه بين شما حكم ميآن پس محلّ رجوع شما من هستمس
اند پس آنها را با عذابي شديد  و اما كساني كه كفر ورزيده  كرديد اختلاف مي

و اما كساني  اي ندارند  ياري كننده )هيچ(كنم و  عذاب مي در دنيا و در آخرت
بطور ( هايشان را به آنها وفا اند و عمل صالح كردند پس پاداش كه ايمان آورده

از آيات و ذكر  آنها دارد  دوست نمي و خداوند ظالمان را كند مي )كامل دادن
همانا مثل عيسي نزد خداوند مانند مثل   خوانيم هستند كه آنها را بر تو مي حكيم

حقّ از   آنگاه شد باش سپس به او گفت او را از خاك خلق كرد كه آدم است
و بعد از آنچه كه از علم نزد   كنندگان مباشاست پس از ترديد  پروردگار تو

 تا بيائيد بگو: كرد )اعتراض(به كسي كه در آن بر تو احتجاج پس  تو آمد
فرزندانمان و فرزندانتان و زنان ما و زنان شما و خود ما و خود شما را بخوانيم 

ار گويان قر بر دروغ لعنت خداوند را )دعايمان با(و  دعاء كنيم )به زاري(سپس 
و همانا  و خدايي جز االله نيست حقّ است قطعاً همان قصه سرايي كه اين دهيم 

خداوند  پس قطعاً دروي گردانيدنپس اگر   حكيم است خداوند البتهّ او چيره و
بين ما و شما كه  اي كلمه بگو: اي اهل كتاب بسوي  دانا است به مفسدان

شريك نكنيم  و چيزي را با او نكنيم كه جز خداوند را عبادت بياييد يكسان است
روي نگيرد پس اگر  و بعضي از ما بعضي ديگر را غير خداوند به عنوان ارباب

اي اهل  به اينكه ما تسليم شده هستيم  شهادت دهيد د پس بگوئيدگردانيدن
تورات و انجيل نازل  )حال آنكه(و  كنيد چرا دربارة ابراهيم محاجه مي كتاب

كه در  هان شما هماناني هستيد  كنيد تعقلّ نمي پسآيا  نشدند مگر بعد از او
به آن علم نداريد  كنيد پس چرا در آنچه كه علم داريد محاجه مي آنچه كه به آن
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َ مِنَ  مَا كَا َ َ حَنيِفًا مُسْلِمًا  لكَِنْ كَا َ غِيا  نصَْرَ

يِنَ  هِيمَ لثَِينَ   لمُْشْرِ ِ بإِبِرَْ جا  َ ْ َ  ِ
ينَ  ِ َ جبِيُّ  هََذَ  ُّ يبعَُوهُ  ِ َ بُ  َ مَنوُ 

ِ لوَْ   لمُْؤْمِنيِنَ  لكِْتاَ هْلِ 
َ
ْ طَائفَِةٌ مِنْ  دَ

مَا  َ غفُْسَهُمْ 
َ
لاِ   َ مَا يضُِلُّو َ يضُِلُّونكَُمْ 

 َ َ   يشَْعُرُ ِ لمَِ تكَْفُرُ لكِْتاَ هْلَ 
َ
ياَ 

 َ غتْمُْ تشَْهَدُ
َ َ بِ   ِ هْلَ   بآِياَ

َ
ِ ياَ  لكِْتاَ

لْحقَ   َ تكَْتمُُو َ لْحقَ باِكْاَطِلِ   َ لمَِ تلَبِْسُو
 َ غتْمُْ يَعْلمَُو

َ هْلِ   َ
َ
قاَلتَْ طَائفَِةٌ مِنْ  َ

جَْهَ  مَنوُ  ينَ  ِ َ لَبَ  نزِْ
ُ
 ِ مِنوُ باِ  ِ لكِْتاَ

 َ خِرَهُ لعََلهُمْ يرَجِْعُو كْفُرُ  َ  ِ لاَ   جهَا َ

لهُْدَ هُدَ   ِ لاِ لمَِنْ تبَعَِ دِينكَُمْ قلُْ  تؤُْمِنوُ 
مْ  ُ و ْ يُحاَجُّ َ تيِتمُْ 

ُ
حَدٌ مِثلَْ مَا 

َ
ْ يؤُْتَى  َ

بِ 
بِ يؤُْيِيهِ مَنْ  لفَْضْلَ نيِدَِ   ِ َبِّكُمْ قلُْ  عِندَْ 

سِعٌ عَلِيمٌ  َ بُ  َ  ُ صُّ برِحَْمتَهِِ مَنْ يَختَْ   يشََا
لعَْظِيمِ  لفَْضْلِ   ُ بُ  َ  ُ هْلِ   يشََا

َ
مِنْ  َ

مِنهُْمْ  َ كَْ  َ
ِ ٍ يؤُدَِّهِ  مَنهُْ بقِِنطَْا

ْ
ْ تأَ ِ ِ مَنْ  لكِْتاَ

لاِ مَا دُمْتَ  كَْ  َ
ِ ٍ لاَ يؤُدَِّهِ  مَنهُْ بدِِيناَ

ْ
ْ تأَ ِ مَنْ 

َلكَِ بِ  غهُمْ قاَلوُ ليَسَْ عَليَنْاَ فِي عَليَهِْ قاَئمًِا 
َ
ك

هَُمْ   َ لكَْذِ بِ  َ لَبَ  يقَُولوُ َ يِّيَن سَبِيلٌ  مِّ
ُ
لأْ

 َ بَ   فَعْلمَُو يقَى فإَِ  َ َ بعَِهْدِهِ  ْ َ بلََى مَنْ 
لمُْتقِينَ  بِ   يُحِبُّ  َ بعَِهْدِ  ينَ يشَْتَرُ ِ  ِ

فْمَا
َ َ لهَُمْ فِي َ حَكَِ لاَ خَلاَ

ُ
نهِِمْ عمََناً قلَِيلاً 

 َ هِْمْ يوَْ َ
ِ َلاَ فَنظُْرُ  بُ  َلاَ يكَُلِّمُهُمُ   ِ لآْخِرَ
مٌ  ِ

َ
 ٌ لهَُمْ عَذَ َ يهِمْ  ِّ َلاَ يزَُ ِ   لقِْياَمَةِ  َ

ِ كِحَ  لسِْنتَهَُمْ باِلكِْتاَ
َ
 َ حْسَبوُهُ مِنهُْمْ لفََرِيقًا يلَوُْ

َ هُوَ  يقَُولوُ َ  ِ لكِْتاَ مَا هُوَ مِنَ  َ  ِ لكِْتاَ مِنَ 
َ لَبَ  يقَُولوُ َ بِ  مَا هُوَ مِنْ عِندِْ  َ بِ  مِنْ عِندِْ 

 َ هَُمْ فَعْلمَُو  َ لكَْذِ ْ   بِ 
َ
َ لبِشََرٍ  مَا كَا

جُّ  َ لْحكُْمَ  َ  َ لكِْتاَ بُ  َ يؤُْيِيهَُ  َ عمُ فَقُو بوُ
لكَِنْ  َ بِ   ِ ِ كُونوُ عِباَدً لِي مِنْ دُ للِنا

ابراهيم يهودي   دانيد شما نمي )حال آنكه(و  داند كنيد و خداوند مي محاجه مي
 بود و از مشركين نبود مسلمو  )حقگرا، راستين(بود و لكن حنيف و نه نصراني ن

ترين مردم به ابراهيم البتهّ كساني هستند كه از او و از اين پيامبر  همانا نزديك 
و خداوند ولي  )تولي به او هستند(كنند و كساني كه ايمان آوردند  تبعيت مي

دوست داشتند كه شما را گمراه از اهل كتاب  )اندك( اي طايفه  مؤمنان است
اي اهل   فهمند و نمي مگر خودشان را كنند گمراه نمي )حال آنكه(و  كنند
مشاهده (دهيد  شما شهادت مي )حال آنكه(ورزيد و  كفر مي چرا به آيات كتاب
كنيد و حقّ را  مي )مخلوط(اي اهل كتاب چرا حقّ را با باطل ملبس   )كنيد مي

از اهل كتاب  )اندك(اي  و طايفه دانيد  شما مي )حال آنكه(كنيد و  كتمان مي
نازل شده ايمان  اند گفتند: در آغاز روز به آنچه كه بر كساني كه ايمان آورده

و   ردندبازگ )مسلمين(تا شايد كه آنها  كفر بورزيد )روز(و در آخر آن  آوريد
مگر از كسي كه از دين شما تبعيت كرده، بگو  )كلام اين طايفه را( باور نكنيد

كه به كسي مثل آنچه كه به شما داده  هدايت خداوند است )حقيقي(همانا هدايت 
 بگو: كنند، مي )اعتراض(يا نزد پروردگار شما بر شما احتجاج  شود، شد داده مي

دهد و خداوند  خواهد مي آن را به كسي كه مي همانا فضل به دست خداوند است
و  دهد رحمتش را به كسي كه بخواهد اختصاص مي  و دانا استوسعت داراي 

كساني هستند كه اگر آنها را  و از اهل كتاب  خداوند داراي فضل عظيم است
و از آنها كساني هستند كه  كنند آن را به تو اداء مي در مالي زياد امين قرار دهي

كنند مگر مادام بر او  آن را به تو اداء نمي گر به آنها ديناري را به امانت بسپاريا
در حقوق ( ها امي )حقّ( است كه آنها در )سبب(به اين  آن ،)بپا ايستي(قائم باشي 

و بر خداوند دروغ  بر ما نيست )عقوبتي(گفتند مسؤوليتي  )اهل كتابغير 
مسؤوليت بر عهدة و حال آنكه ( آري  دانند آنها مي )حال آنكه(گويند، و  مي

كند و تقوا پيشه كند پس همانا خداوند  وفا هر كس به عهدش )آنها است
و  خداوند را )بيعت با(همانا كساني كه عهد   دارد پرهيزگاران را دوست مي

 )و اغراض آن از اعراض دنيا( به بهايي اندك )هنگام عقد بيعت( هايشان را قسم
و خداوند با آنها كلام  ندارند )نصيبي(اي  در آخرت بهره فروشند آنان مي
و عذابي  كند كند و آنها را پاك نمي گويد و در روز قيامت به آنها نظر نمي نمي

كتاب  )قرائت(هايشان را با  و همانا البتهّ گروهي از آنها زبان  دردناك دارند
آن از كتاب نيست و  )حال آنكه(و  استاز كتاب  تا بپنداريد كه آن چرخانند مي
بر  و آن از نزد خداوند نيست )حال آنكه(گويند كه آن از نزد خداوند است و  مي

بر بشري نسزد   دانند آنها مي )حال آنكه(و  )بندند مي(گويند  خداوند دروغ مي
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بمَِا  َ  َ لكِْتاَ  َ َبانيِِّيَن بمَِا كُنتْمُْ يُعَلِّمُو كُونوُ 

 َ سُُو ْ يَتخِذُ   كُنتْمُْ تدَْ َ
مْ  ُ مُرَ

ْ
َلاَ يأَ

ْباَباً 
َ
جبِيِّيَن  َ مُرُكُمْ باِلكُْفْرِ لمَْلاَئكَِةَ 

ْ
يأَ
َ

 َ غتْمُْ مُسْلِمُو
َ
 ْ ِ َ   نَعْدَ  بُ مِيثاَ خَذَ 

َ
 ْ ِ َ

حَِكْمَةٍ عُم   ٍ تيَتْكُُمْ مِنْ كِتاَ جبِيِّيَن لمََا 
ٌ لمَِا مَعَكُمْ كَحؤُْمِنُن بهِِ  ٌ مُصَدِّ سَُو َكُمْ  جَا

ْيُمْ  قرَْ
َ َ

 َ نهُ قاَ كَحنَصُْرُ َلكُِمْ  َ خَذْيُمْ لَبَ 
َ َ

ناَ مَعَكُمْ 
َ َ َ فاَشْهَدُ  ْناَ قاَ قرَْ

َ
صِْرِ قاَلوُ 

لشاهِدِينَ  حَكَِ   مِنَ 
ُ
َلكَِ فأَ فَمَنْ توََ نَعْدَ 

 َ لفَْاسِقُو ُ   هُمُ  َ َ  َ بِ فَبغُْو فَغَيْرَ دِينِ 
َ

 
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا سْلمََ مَنْ فِي 

َ
رهًْا  َ َ ِ طَوخًْ  ْ

 َ هِْ يرُجَْعُو َ
ِ َ عَليَنْاَ   َ نزِْ

ُ
مَا  َ مَنا باِبِ  قلُْ 

 َ سِْحَا َ سِْمَاقِيلَ  َ هِيمَ  بِرَْ َ لَبَ  نزِْ
ُ
مَا  َ

 َ عَِي  َ تِيَ مُو
ُ
مَا  َ  ِ سْباَ

َ
لأْ َ  َ يعَْقُو َ

بِّهِمْ لاَ غُفَ  َ َ مِنْ  جبِيُّو حَدٍ مِنهُْمْ َ
َ
ُ نَيْنَ  رِّ

 َ ُ مُسْلِمُو َ نَحنُْ  َ   ِ سْلاَ لإِْ مَنْ يبَتْغَِ لَيْرَ  َ

ِ مِنَ  لآْخِرَ هَُوَ فِي  دِيناً فلَنَْ فُقْبلََ مِنهُْ 
بُ قوَْمًا كَفَرُ   لْخاَسِرِينَ  كَيفَْ فَهْدِ 

 َ لرسُو  
َ
شََهِدُ  يِمَانهِِمْ  َهُمُ  نَعْدَ  جََا حَق 

لظالمِِينَ   َ لقَْوْ بُ لاَ فَهْدِ  َ  ُ   كْيَِّناَ
بِ   عَليَهِْمْ لعَْنةََ 

َ
هُُمْ  حَكَِ جَزَ

ُ

جْمعَِينَ 
َ
 ِ جا َ لمَْلاَئكَِةِ  ينَ فِيهَا   َ ِ ِ خَا

 َ لاَ هُمْ فُنظَْرُ َ  ُ لعَْذَ   لاَ يُخفَفُ قَنهُْمُ 
بَ  صْلحَُو فإَِ 

َ َ َلكَِ  ينَ تاَبوُ مِنْ نَعْدِ  ِ لاِ 
حَِيمٌ   ٌ يِمَانهِِمْ   لَفُو ينَ كَفَرُ نَعْدَ  ِ  ِ

حَكَِ هُمُ 
ُ َ دُ كُفْرً لنَْ يُقْبلََ توَْبتَهُُمْ  دَْ عُم 

 َ مَاتُ   لضالُّو َ ينَ كَفَرُ  ِ هَُمْ ِ  و 
 ِ ْ لأَْ  ُ حَدِهِمْ مِلْ

َ
ٌ فلَنَْ فُقْبلََ مِنْ  كُفا

َمَا  مٌ  ِ
َ
 ٌ حَكَِ لهَُمْ عَذَ

ُ
فْتدََ بهِِ  لوَِ  َ َهَباً 

لبِْر حَ ينُفِْقُو   لهَُمْ مِنْ ناَصِرِينَ  لنَْ يَناَلوُ 
 ٍ ْ َ مَا ينُفِْقُو مِنْ  َ  َ بَ بهِِ عَلِيمٌ مِما تُحِبُّو  فإَِ 

سپس به مردم بگويد بندة من  كه خداوند كتاب و حكم و نبوت را به او بدهد
باشيد به آنچه كه كتاب  )منسوب به رب(گويد: رباني مي و لكننه خداوند،  باشيد

 )كنيد قرائت مي( كنيد و به آنچه كه درس مي )دهيد درس مي(داديد  را تعليم مي
آيا بعد از  كه ملائكه و پيامبران را به عنوان ارباب بگيريد كند و به شما امر نمي 

ياد آور يا يادآوري به (و  كند!  شما را به كفر امر مي آنكه شما اسلام آورديد
پيامبران از به شما داد  از كتاب و حكمت كه خداوند بر آنچه كهرا آنوقتي  )كن
اي به عنوان تصديق كننده بر آنچه كه با شما است نزد  گرفت سپس فرستاده ميثاق

يد، گفت: را ياري كنو حتماً او  حتماًشما آمد حتماً و حتماً به او ايمان بياوريد و 
گفتند: اقرار كرديم، گفت: پس  و بنابر آن پيمانم را پذيرفتيد؟ آيا اقرار كرديد؟

روي بگرداند پس  پس كسي كه بعد از آن  و من با شما از شاهدانم شاهد باشيد
 )حال آنكه( طلبند و غير دين خداوند را مي آيا پس هستند  انفاسقهمان آنان 

 )فرمانبردار(تسليم  بر او ميل و بدون ميل اب ها و زمين هستند كساني كه در آسمان
به خداوند و آنچه كه بر ما نازل شد و كه ما  بگو  گردند اند، و به او بر مي شده

نازل شده  )اسرائيل(آنچه كه بر ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و فرزندان 
و آنچه كه به موسي و عيسي و پيامبران از پروردگارشان داده شده ايمان 

 ايم شده )فرمانبردار(گذاريم و ما بر او تسليم  ايم، بين احدي از آنها فرق نمي آورده
و او  و هر كس غير اسلامِ ديني را ابتغاء كند پس هرگز از او قبول نخواهد شد 

از قومي را كه بعد  چگونه خداوند هدايت كند در آخرت از زيانكاران است 
اند كه رسول حقّ  شهادت داده )حال آنكه(و  اند شان كفر ورزيدهآوردن ايمان
خداوند  )حال آنكه(و  نزد آنها آمده )معجزات يا ادلةّ واضح( و بينات است

دوري (آنان جزايشان اين است كه لعنت  كند  مردمان ستمكار را هدايت نمي
كه  ماندگارند در آن  خداوند و ملائكه و مردم اجمعين بر آنان است )كردن

  شوند منتظر نمي )با عدم تأخير عذاب(يايد و آنها  عذاب از آنها تخفيف نمي
خداوند بسيار  پس همانا و اصلاح كردند توبه كردند مگر كساني كه بعد از آن

 كفر ورزيدندآوردنشان  همانا كساني كه بعد از ايمان است  آمرزنده و مهربان
و آنان همان گمراهان  شان قبول نخواهد شد هرگز توبه سپس كفري را افزودند

آنها كافر  )در حالي كه(اند و مردند و  همانا كساني كه كفر ورزيده  هستند
پس هرگز از هيچكدام از آنها زمين لبريز از طلا و اگرچه به آن فديه دهد  هستند

اي  ياري كننده )هيچ(عذابي دردناك هست و آنها  نقبول نخواهد شد، براي آنا
داريد  تا آنكه از آنچه كه دوست مي هرگز به نيكي نخواهيد رسيد  ندارند

 خداوند به آن دانا است و هر چه كه از چيزي انفاق كنيد پس همانا انفاق كنيد
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  َ لاِ مَا حَر ثيِلَ  سِْرَ َ حِلا كِنَِي  ِ كَا لطعاَ كُلُّ 
ُ قلُْ  َ كحوْ  َ ْ ينَُز َ

ثيِلُ لَبَ غفَْسِهِ مِنْ قَبلِْ  سِْرَ
ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ ِ فاَتلْوُهَا  َ توُ باِكحوْ

ْ
فمََنِ   فأَ

حَكَِ هُمُ 
ُ
لَكَِ فأَ َ مِنْ نعَدِْ  لكَْذِ بِ  فتَْرَ لَبَ 

 َ هيِمَ   لظالمُِو بِرَْ بُ فاَتبعُِو مِلةَ   َ قلُْ صَدَ
يِنَ  لمُْشْرِ َ مِنَ  َمَا كَا َ نيَتٍْ   حَنيِفًا  َ

 ِ
هَُ   ً َ ِ لثَِ ببِكَةَ مُباَ   دً للِعْاَلمَِينَ ضُِعَ للِنا

مِناً   َ َمَنْ دخََلهَُ كَا هيِمَ  بِرَْ  ُ ٌ مَقَا ٌ بيَِّناَ ياَ فيِهِ 
هِْ  َ

ِ  َ سْتطََا كْيَتِْ مَنِ  ِ حِجُّ  جا َبِِ لَبَ 

لعْاَلمَِينَ  بَ غَنِي عَنِ  َمَنْ كَفَرَ فإَِ    سَبيِلاً 
 ِ لكِْتاَ هْلَ 

َ
بُ  قلُْ ياَ  َ بِ   ِ َ بآِياَ لمَِ تكَْفُرُ

 َ ِ لمَِ   شَهِيدٌ لَبَ مَا يعَمَْلوُ لكِْتاَ هْلَ 
َ
قلُْ ياَ 

مَنَ يبَغُْوغهََا عِوجًَا  بِ مَنْ  َ قَنْ سَبيِلِ  تصَُدُّ
 َ بُ بغَِافلٍِ قَما يعَمَْلوُ َمَا   ُ غتْمُْ شُهَدَ

َ فُّهَا   َ
َ
ياَ ك

 َ لكِْتاَ توُ 
ُ
ِينَ  ْ تطُِيعُو فرَِيقًا مِنَ  ِ مَنوُ  ِينَ 

يِمَانكُِمْ كَافرِِينَ  مْ نعَدَْ  ُ َيفَْ   يرَدُُّ َ

َفيِكُمْ  بِ   ُ ياَ غتْمُْ يتُلَْى عَليَكُْمْ 
َ َ  َ تكَْفُرُ

لَِى   َ َمَنْ فعَتْصَِمْ باِبِ فَقَدْ هُدِ  ُ ُ ٍ سَُو  صِرَ
بَ حَق يقَُاتهِِ   مُسْتقَِيمٍ  يقُو  مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

 َ غتْمُْ مُسْلمُِو
َ َ لاِ  قْتصَِمُو بِحبَلِْ   َلاَ يمَُوينُ  َ

بِ عَليَكُْمْ  كُْرُ نعِمَْتَ  َ َلاَ يفََرقوُ  بِ جَمِيعًا 
عْ 

َ
ْ كُنتْمُْ 

صْبحَْتمُْ ِ
َ
لفَ نيَْنَ قلُوُبكُِمْ فأَ

َ
ً فكَ دَ

 ِ جا ٍ مِنَ  نتْمُْ لَبَ شَفَا حُفْرَ ُ َ ناً  خِْوَ بنِعِمَْتهِِ 
ياَتهِِ  بُ لكَُمْ   ُ غقَْذَكُمْ مِنهَْا كَذَلكَِ يبُيَنِّ

َ
فأَ

 َ َ   لعَلَكُمْ يهَْتدَُ مةٌ يدَْعُو
ُ
َكْحكَُنْ مِنكُْمْ 

لمُْنكَْرِ لَِى  َ عَنِ  َينَهَْوْ  ِ َ باِلمَْعرُْ مُرُ
ْ
َيأَ لْخيَْرِ   

 َ لمُْفْلحُِو حَكَِ هُمُ 
ُ ِينَ   َ َلاَ تكَُونوُ كَا

 ُ كْيَِّناَ َهُمُ  خْتلَفَُو مِنْ نعَدِْ مَا جَا َ يفََرقوُ 
ٌ عَظِيمٌ  حَكَِ لهَُمْ عَذَ

ُ َ تبَيْضَُّ   َ جُُوهٌ  يوَْ
كَفَرْيمُْ 

َ
جُُوهُهُمْ   ْ سْودَ ِينَ  ما 

َ
جُُوهٌ فأَ َتسَْودَُّ 

جز آنچه كه  قبل از آنكه تورات نازل شود براي بني اسرائيل حلال بود ها همة طعام 
بر خودش حرام كرده بود بگو اگر  )به سبب بيماري گوشت شتر را( ))ع(يعقوب (اسرائيل 

بر  پس هر كس بعد از آن  گوييد پس تورات را بياوريد و آن را بخوانيد راست مي
پس آنان همان  )بوده حرامادعاي اينكه از زمان نوح  با( خداوند دروغ افتراء ببندد

ابراهيم كه حنيف  )آئين(پس از ملتّ  است بگو خداوند راست گفته  ستمكارانند
از ( همانا اولين خانه  از مشركين نبود )او(است پيروي كنيد و  )راستين، حقگرا، حقگو(

به و  در مكةّ مبارك است شد همان است كه )خلق، بناء(كه براي مردم وضع  )زمانلحاظ 
و هر كس  سته مقام ابراهيمهاي واضح  در آن نشانه  است هدايت براي عالميانعنوان 

كردن براي خداوند بر مردم به اين بيت  )قصد(و حج  باشد در آن داخل شود ايمن مي
و هر كس كفر  است براي كسي كه راه را به سوي او توانايي دارد )وضع شده( )خانه(

 ورزيد اي اهل كتاب چرا كفر مي بگو خداوند از جهانيان بي نياز است  پس همانا بورزد
بگو:   كنيد خداوند بسيار گواه است بر آنچه كه عمل مي )حال آنكه(و خداوند  به آيات

آن را  از راه خدا، )كنيدمنع مي( داريد آورد را باز مي چرا كسي كه ايمان مي اي اهل كتاب
شما گواه هستيد و خداوند از آنچه  )حال آنكه(و  )داريد آرزو مي(خواهيد  مي بطور كج

اگر از گروهي از كساني  ايد اي كساني كه ايمان آورده  كنيد غافل نيست كه عمل مي
كافران بر  )به حالت( شما را بعد از ايمانتان كه كتاب به آنها داده شده اطاعت كنيد

 هستيد كه شما )حال آنكه(و  )سزد بر شما نمي( ورزيد و چگونه كفر مي گردانند  مي
و هر كس به خداوند  شود و رسول او در ميان شما است تلاوت مي شما آيات خداوند بر

 )سخط(از  ايد اي كساني كه ايمان آورده  متمسك شود پس به راه راست هدايت شده
 )در حالي كه(و هرگز نميريد مگر است  چنان كه حقّ پروا كردن از او خداوند بهراسيد آن
و پراكنده نشويد و  و همگي به ريسمان خداوند چنگ اندازيد  شما مسلمان هستيد

 )با اسلام(بوديد پس  )يكديگر(نعمت خداوند را بر خود به ياد آوريد آنوقت كه دشمن 
بر  )حال آنكه(شدُيد و  )در دين( )يكديگر(بين قلوب شما الفت داد پس به نعمت او برادر 

خود  چنين خداوند آيات وديد پس خداوند شما را از آن رهانيد اينلبة پرتگاهي از آتش ب
از  )گروهي(و بايد امتي  هدايت شويد شما  ترقبّ كه نيبه اكند  را براي شما تبيين مي

و به معروف امر كنند و از منكر نهي نمايند و آنان همان  شما باشند كه دعوت به خير كنند
 )پراكنده(و مانند كساني كه بعد از آنكه بينات نزد آنها آمد فرقه فرقه  هستند  رستگاران

هايي سپيد  در روزي كه روي  عذابي عظيم دارند نشدند و اختلاف كردند نباشيد و آنا
به آنها گفته مي( شود پس كساني كه رويشان سياه مي شوند هايي سياه مي شوند و روي مي

كفر  )ايمانتانبعد از ( پس عذاب را بچشيد به آنكه آيا بعد از ايمانتان كفر ورزيديد )شود:
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 َ َ بمَِا كُنتْمُْ تكَْفُرُ لعَْذَ قوُ  يِمَانكُِمْ فذَُ  نعَدَْ 

بِ هُمْ   حَْمةَِ  جُُوهُهُمْ ففَِي  نيْضَتْ  ِينَ  ما 
َ َ

 َ ُ ِ بِ غتَلْوُهَا عَليَكَْ تلِكَْ   فيِهَا خَا  ُ ياَ
بُ يرُِيدُ ظُلمًْا للِعْاَلمَِينَ  َمَا  َبِِ مَا فِي   باِلْحقَِّ 

 ُ مُو
ُ
لأْ بِ ترُجَْعُ  لَِى  َ  ِ ْ

َ
لأْ َمَا فِي   ِ َ   لسمَا

َ باِلمَْعرُْ مُرُ
ْ
ِ تأَ خْرجَِتْ للِنا

ُ
مةٍ 

ُ
ِ كُنتْمُْ خَيْرَ 

هْلُ 
َ
مَنَ  َلوَْ  َ باِبِ  َتؤُْمِنوُ لمُْنكَْرِ  َ عَنِ  َينَهَْوْ

كثَْرهُُمُ 
َ َ  َ لمُْؤْمِنوُ َ خَيْرً لهَُمْ مِنهُْمُ  ِ لكََا لكِْتاَ

 َ مْ   لفَْاسِقُو ُ ْ فُقَاتلِوُ
ِ َ  

ً َ لاِ  مْ  ُ لنَْ يضَُرُّ
َ عمُ لاَ  دبْاَ

َ
لأْ مُ  ُ َ  يوَُلُّو ضُرِبتَْ عَليَهِْمُ   فُنصَْرُ

حََبلٍْ مِنَ  بِ  لاِ بِحبَلٍْ مِنَ  فنَْ مَا ثقُِفُو 
َ
ِّلةُ 

َضُرِبتَْ عَليَهِْمُ  بِ  ُ بغَِضَبٍ مِنَ  َباَ  ِ جا
بِ   ِ َ بآِياَ غهُمْ كَانوُ يكَْفُرُ

َ
لَكَِ بكِ لمَْسْكَنةَُ 

 َ نوُ  َيقَْتلُوُ َ َ لَكَِ بمَِا عَصَوْ  َ بغَِيْرِ حَق  نبْيِاَ
َ
لأْ

 َ مةٌ قاَئمَِةٌ   فَعتْدَُ
ُ
 ِ لكِْتاَ هْلِ 

َ
ً مِنْ  ليَسُْو سَوَ

 َ هَُمْ يسَْجُدُ لليلِْ   َ ناَ بِ   ِ ياَ  َ   فَتلْوُ
مُرُ

ْ
َيأَ لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ َ باِبِ  ِ يؤُْمِنوُ َ باِلمَْعرُْ

 ِ لْخيَْرَ َ فِي  عُِو َيسَُا لمُْنكَْرِ  َ عَنِ  َينَهَْوْ

لصالِحيِنَ  حَكَِ مِنَ 
ُ َمَا فَفْعَلوُ مِنْ خَيْرٍ فلَنَْ   َ

بُ عَليِمٌ باِلمُْتقِينَ  َ هُ  ِينَ   يكُْفَرُ  ِ
مْوَ

َ
ْلاَدهُُمْ مِنَ كَفَرُ لنَْ يغُْنِيَ قَنهُْمْ  َ َلاَ  لهُُمْ 

 َ ُ ِ ِ هُمْ فيِهَا خَا جا  ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ َ  بِ شَيئْاً 
ِيحٍ   غيْاَ كَمَثلَِ  ُّ  ِ لْحيَاَ َ فِي هَذِهِ  مَثلَُ مَا فُنفِْقُو

غفُْسَهُمْ 
َ
ٍ ظَلمَُو  َ قوَْ صَابتَْ حَرْ

َ
فيِهَا صِر 

َمَا هْلكََتهُْ 
َ
َ  فأَ غفُْسَهُمْ فَظْلمُِو

َ
َلكَِنْ  بُ   ظَلمََهُمُ 

مَنوُ لاَ يتَخِذُ بطَِانةًَ مِنْ   ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

 ِ دَُّ مَا عَنتُِّمْ قدَْ بدََ لوُنكَُمْ خَباَلاً 
ْ
نكُِمْ لاَ يأَ دُ

كبَْرُ 
َ
هُُمْ  َمَا تُخفِْي صُدُ هِهِمْ  فوَْ

َ
ُ مِنْ  قدَْ  كْغَْضَا

 َ ْ كُنتْمُْ يعَقِْلوُ ِ  ِ لآْياَ غتْمُْ   بيَنا لكَُمُ 
َ
هَا 

 ِ َ باِلكِْتاَ َتؤُْمِنوُ َلاَ يُحِبُّونكَُمْ  ِ تُحِبُّوغهَُمْ  لاَ
ُ

و عَليَكُْمُ  َ خَلوَْ عَضُّ
ِ َ مَنا  مْ قاَلوُ  ُ َ لقَُو

ِ َ هِ 
كُلِّ

هايشان سفيد گشت پس آنها در رحمت خداوند مخلدّ  و اما كساني كه روي ورزيديد 
خوانيم و  به حقّ بر تو مي كه آنها را آيات خداوند هستند اينها  در آن هستند )ماندگار(

ها هست و آنچه كه در  و آنچه كه در آسمان  خواهد هانيان ستمي نميخداوند براي ج
مخاطبان (شما   شوند ردانده ميبازگ و امور به خداوند زمين هست براي خداوند است

مردم  )انتفاع(براي  ايد شده )فرستاده(خارج  كه باشيد بهترين امت مي ))ع(ائمة معصومين 
و اگر اهل كتاب  و به خداوند ايمان بياوريد منكر نهي كنيدو از  كه به معروف امر كنيد

 )اما(و  از آنها مؤمن هستند )بعضي(باشد  مي )خوب، بهتر(ير ايمان بياورند البتهّ براي آنان خ
و اگر با شما  به شما ضرر نخواهند رساند )اندك( هرگز جز اذيتي  اكثر آنان تبهكارند

دست يازند در آنها به هر جائي   شوند سپس ياري نميكنند  به شما پشت مي بجنگند
با خشمي  )در هر حال(مگر به ريسماني از خداوند و ريسماني از مردم و اند  ذلتّ فرو رفته

آن به اين  گردند، باز مي مسكنت آنها را فرا گرفته )كه يالدر ح(از خداوند و  )بزرگ(
كشتند آن ورزيدند و پيامبران را به غير حقّ مي سبب است كه آنها به آيات خداوند كفر مي

از اهل كتاب  )بعضي( كردند  آنچه است كه عصيان كردند و تعدي مي) سبب(به 
كه در ساعاتي از شب آيات خداوند را تلاوت  امتي ايستاده هستند )از آنها(يكسان نيستند 

آورند و به معروف امر  ايمان مي به خداوند و روز آخر  كنند كنند و آنها سجده مي مي
و  از صالحان هستند  ورزند و آنان شتاب مي كنند و در خيرات و از منكر نهي مي كنند مي

به او ناسپاسي نخواهد شد و خداوند  )در آخرت(هر آنچه از خير كه انجام دهند پس هرگز 
 هرگز اموال آنها و نه اولاد آنها، همانا كساني كه كفر ورزيدند  اران دانا استگبه پرهيز
و آنان اصحاب آتش هستند، آنها  خداوند بي نياز نخواهند كرد )سخط(از از چيزي  آنها را

مانند مثل بادي  كنند انفاق مي در اين زندگاني دنيا مثل آنچه كه  در آن هميشگي هستند
اند اصابت  آن سوز سرما هست كه به كشت قومي كه به خودشان ستم كردهاست كه در 

و خداوند به آنها ظلم نكرده و لكن به خودشان ظلم  كند )نابود(و آن را هلاك  كند
از غير خود دوست همراز نگيريد كه در  )بعضاً(ايد  ايمان آورده اي كساني كه كنند  مي

همانا دشمني  دارند را كه شما را رنج دهد دوست ميكنند و آنچه  تباهي شما كوتاهي نمي
كند بزرگتر  پنهان مي )بغض بر شما از( هايشان هايشان آشكار شده و آنچه كه سينه از دهان
آگاه باشيد اين شما   براي شما تبيين كرديم اگر شما تعقلّ كنيد همانا اين آيات را است

به همة  )شما(و  آنها شما را دوست ندارند )آنكهحال (و  داريد هستيد كه آنها را دوست مي
و  )دهيكفر ورز يآورده و به بعض مانيا يبه بعضكه  انيمانند كسنه ( كتاب ايمان داريد

از غيظ بر  و وقتي كه خلوت كنند ايم گويند ايمان آورده وقتي كه با شما ملاقات كنند مي
 )درون(بگو از خشم خود بميريد همانا خداوند به ذات  گزند را مي )خود(شما سر انگشتان 

كند و اگر بديي به شما اصابت  اگر خوبي به شما برسد ناراحتشان مي  ها دانا است سينه
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لغَْيظِْ قُ  ناَمِلَ مِنَ 

َ
بَ لأْ  ِ لْ مُوتوُ بغَِيظِْكُمْ 

 ِ دُ لصُّ  ِ ْ يمَْسَسْكُمْ حَسَنةٌَ   عَليِمٌ بذَِ ِ
ْ تصَْبِرُ  ِ َ ْ تصُِبكُْمْ سَيِّئةٌَ فَفْرحَُو بهَِا  ِ َ تسَُؤهُْمْ 
بَ بمَِا   ِ كُمْ كَيدُْهُمْ شَيئْاً  َيتَقُو لاَ يضَُرُّ

َ مُحيِطٌ  ُ   فَعمَْلوُ هْلكَِ يبُوَِّ
َ
َ مِنْ  ْ ْ غَدَ ِ َ

بُ سَمِيعٌ عَليِمٌ  َ  ِ ْ   لمُْؤْمِنيَِن مَقَاعِدَ للِقِْتاَ ِ
ُّهُمَا  ِ َ بُ  َ ْ يفَْشَلاَ  َ

ِ مِنكُْمْ  هَمتْ طَائفَِتاَ
 َ لمُْؤْمِنوُ  ِ بِ فلَيْتَوََ مُ   لََبَ  ُ بُ َلقََدْ نصََرَ

 َ بَ لعَلَكُمْ تشَْكُرُ لِةٌ فاَيقُو 
َ
غتْمُْ 

َ َ  ٍ   ببِدَْ
ْ يمُِدكُمْ  َ

لنَْ يكَْفِيكَُمْ 
َ
ُ للِمُْؤْمِنيَِن  ْ يقَُو ِ

لمَْلاَئكَِةِ مُنْزَليِنَ  ٍ مِنَ  لاَ   َبُّكُمْ بثِلاََثةَِ 
 
ْ
َيأَ َيتَقُو  ْ تصَْبِرُ  ِ هِمِْ هَذَ بلََى  مْ مِنْ فوَْ ُ توُ

لمَْلاَئكَِةِ  ٍ مِنَ  لاَ َبُّكُمْ بِخمَْسَةِ  فمُْدِدكُْمْ 
لاِ بشُْرَ لكَُمْ   مُسَوِّمِينَ  بُ  َمَا جَعلَهَُ 

بِ  لاِ مِنْ عِندِْ  جصْرُ  َمَا  َكِحطَْمَئِن قلُوُبكُُمْ بهِِ 

لْحكَِيمِ  َ   لعْزَِيزِ  ِينَ كَفَرُ ِ قْطَعَ طَرَفاً مِنَ 
ْ يكَْبتِهَُمْ فَينَقَْلبِوُ خَائبِيِنَ  ليَسَْ لكََ مِنَ   َ

نهَُمْ فإَغِهُمْ  ْ فعَُذِّ َ َ عَليَهِْمْ  ْ فَتوُ َ  ٌ ْ َ مْرِ 
َ
لأْ

 َ ِ   ظَالمُِو ْ لأَْ َمَا فِي   ِ َ لسمَا َبِِ مَا فِي 

 ِ حَِيمٌ فَغْفِرُ ل  ٌ بُ لَفُو َ  ُ ُ مَنْ يشََا َيعَُذِّ  ُ  مَنْ يشََا
ضْعَافاً  

َ
باَ  لرِّ كُلوُ 

ْ
مَنوُ لاَ تأَ ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

 َ بَ لعَلَكُمْ يفُْلحُِو يقُو  َ يقُو   مُضَاقَفَةً  َ

ْ للِكَْافرِِينَ  عِد
ُ
لتِي   َ طِ   جا

َ بَ َ يعُو 
 َ َ لعََلكُمْ ترُحَْموُ لرسُو َ   ٍ لَِى مَغْفِرَ عُِو  سََا

 ُ ْ لأَْ َ  ُ َ لسمَا جََنةٍ عَرضُْهَا  َبِّكُمْ  مِنْ 
ْ للِمُْتقِينَ  عِد

ُ
   ِ لسر َ فِي  ِينَ فُنفِْقُو

لغَْيظَْ  لكَْاظِمِيَن  َ  ِ لضر َ ِ جا لعَْافيَِن عَنِ  َ

لمُْحْسِنيِنَ  بُ يُحِبُّ  َ فعَلَوُ فاَحِشَةً   َ
ِ ِينَ  َ

ُنوُبهِِمْ  ِ بَ فاَسْتغَْفَرُ  كََرُ  غفُْسَهُمْ 
َ
ْ ظَلمَُو  َ

َلمَْ يصُِرُّ لَبَ مَا فَعَلوُ  بُ  لاِ   َ نوُ ُّ َمَنْ فغَْفِرُ 

 َ َ َبِّهِمْ   هُمْ فَعلْمَُو ٌ مِنْ  هُُمْ مَغْفِرَ حَكَِ جَزَ
ُ

، كيد آنها )بر حذر باشيد(و پرهيز كنيد  و اگر صبر كنيد شوند كند به آن خوشحال مي
و   كنند محيط است ه عمل ميهمانا خداوند به آنچه ك زند چيزي به شما ضرر نمي

خارج شدي كه مؤمنين را براي  )كوه احُدبه سوي ( آنوقت كه در سپيده دم از اهل خود
آنوقت  خداوند شنوا و دانا است  )كهحال آن(مستقر كني و  )مناسب(جنگ در جاهايي 

حال (و  كه آن دو سستي كنند )بر آن شدند(همت كردند  از شما )گروه(كه دو طايفه 
و همانا  و مؤمنين پس بايد فقط بر خداوند توكلّ كنند  خداوند ولي آن دو است )آنكه

ذليل  )از حيث تعداد و ساز و برگ(شما  )حال آنكه(ياري كرد و  خداوند شما را در بدر
همانا خداوند شنونده (  شكر كنيدشما كه راجي به اينبوديد پس از خداوند پروا كنيد 

كه پروردگار شما با سه هزار  كند گفتي آيا شما را كفايت نمي كه به مؤمنين مي آنوقت )بود
درنگ  و آنها بي بلي اگر صبر كنيد و تقوا پيشه كنيد از ملائكة نازل شده به شما مدد كند 

 دار آيند و پروردگار شما با پنج هزار از ملائكة علامت نزد شما مي )غضب(اين  )فوران(از 
مگر به عنوان  را قرار نداد )ملائكه به شما امداد(و خداوند آن  كند  به شما مدد مي

و  اي براي شما و تا قلوبتان به آن مطمئن شود و ياريي نيست مگر از نزد خداوند غالب مژده
پس بر  يا خوار كند آنها را تا قطع كند گروهي از كساني كه كفر ورزيدند را حكيم 

يا كه  تو نيست، )عهدة(امر بر  )اين(چيزي از  نا اميد هستند  )ر حالي كهد(گردند  مي
و آنچه كه   كند زيرا آنان ظالمند كند يا عذابشان مي مي )التفات(توبه  بر آنها )خداوند(

براي خداوند است، كسي را كه بخواهد  ها هست و آنچه كه در زمين هست در آسمان
  و مهربان است آمرزندهكند و خداوند بسيار  عذاب مي بخواهدآمرزد و كسي را كه  مي

 دو برابر و از خداوند بهراسيد به دو برابر )نگيريد( ربا نخوريد ايد اي كساني كه ايمان آورده
از  و و از آتشي كه براي كافران آماده شده بهراسيد  د كه شما رستگار شويد باش

به سوي  و بشتابيد كه به شما رحم شود به اين جيراخداوند و از رسول اطاعت كنيد 
ها و زمين است كه براي  مغفرتي از پروردگار خود و جنتّي كه عرض آن آسمان

كنند و فرونشانندگان  انفاق مي آنان كه در توانگري و تنگدستي مهيا شده  پرهيزگاران
و آنان   دارد ست ميو عفو كنندگان بر مردم و خداوند احسان كنندگان را دو خشم

كنند خداوند را ياد  يا به خودشان ظلم مي دهند كساني هستند كه وقتي كار زشتي انجام مي
و  آمرزد، و چه كسي جز خداوند گناهان را مي كنند و براي گناهانشان استغفار مي كنند مي

دانند  مي )فعلشان راقبح (آنان  )كه يالدر ح(ورزند و  اند اصرار نمي بر آنچه كه انجام داده
ها نهراست كه از تحت آنها  هايي جزايشان آمرزش از پروردگارشان و جنتّ آنان 

همانا قبل از   چه خوب است و اجر عمل كنندگان شود، مخلدّ در آن هستند جاري مي
و نظر كنيد كه عاقبت تكذيب كنندگان  هايي سپري شد پس در زمين سير كنيد شما سنتّ
و   اي است براي متقّين و هدايت و موعظه مردم براي بياني است اين ده چگونه بو



  37   آل عمران ۀسور -۳  ﴿جزء چهارم﴾
َنعِمَْ  ِينَ فيِهَا  ِ ُ خَا غهَْا

َ
لأْ ٌ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  جََنا

لعَْامِليِنَ  جْرُ 
َ

قدَْ خَلتَْ مِنْ قَبلْكُِمْ سُنَنٌ   
َ خَقِ  ِ فاَغظُْرُ كَيفَْ كَا ْ لأَْ بةَُ فسَِيُر فِي 

َمَوعِْظَةٌ   لمُْكَذِّنيِنَ  هَُدً   ِ ٌ للِنا هَذَ نيَاَ
ْ   للِمُْتقِينَ  ِ  َ عْلوَْ

َ
لأْ غتْمُُ 

َ َ َلاَ تَحزَْنوُ  َلاَ تهَِنوُ 

ْ فَمْسَسْكُمْ قرَْحٌ فَقَدْ مَس   كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  ِ
ي 
َ
لأْ َتلِكَْ  َ قرَْحٌ مِثلْهُُ  ِ لقَْوْ جا ِلهَُا نيَْنَ  ُ ندَُ ا

 َ َيتَخِذَ مِنكُْمْ شُهَدَ مَنوُ  ِينَ  بُ  عَلْمََ  ِ َ

لظالمِِينَ  بُ لاَ يُحِبُّ  ِينَ   َ بُ  مَُحِّصَ  ِ َ

لكَْافرِِينَ  َيمَْحَقَ  ْ تدَْخُلوُ   مَنوُ  َ
ْ حَسِبتْمُْ 

َ

َيعَلْمََ  لْجنَةَ  ِينَ جَاهَدُ مِنكُْمْ  بُ  َلمَا فَعلْمَِ 

ْ   لصابرِِينَ 
َ
َ مِنْ قَبلِْ  لمَْوْ  َ َلقََدْ كُنتْمُْ يمََنوْ

 َ غتْمُْ ينَظُْرُ
َ َ فتْمُُوهُ 

َ َ لاِ   تلَقَْوهُْ فَقَدْ  َمَا مُحمَدٌ 

ٌ قدَْ خَلتَْ مِنْ قَبلْهِِ  ْ قتُلَِ  سَُو
َ
 َ ْ مَا فإَِ

َ
لرُّسُلُ 

َمَنْ فَنقَْلبِْ لَبَ عَقِبيَهِْ  قْقَابكُِمْ 
َ
غقَْلبَتْمُْ لَبَ 

لشاكرِِينَ  بُ  سََيجَْزِ  بَ شَيئْاً    فلَنَْ يضَُر 
بِ كتِاَباً   ِ

ْ لاِ بإِِ  َ ْ يمَُو َ
َ جِفَْسٍ  َمَا كَا

 َ َمَنْ يرُدِْ مُؤجَلاً  غيْاَ نؤُْتهِِ مِنهَْا  ُّ  َ مَنْ يرُدِْ ثوََ
لشاكرِِينَ  سََنجَْزِ  ِ نؤُْتهِِ مِنهَْا  لآْخِرَ  َ   ثوََ

هََنوُ لمَِا  َ كَثيٌِر فَمَا  ِبِّيُّو فِّنْ مِنْ نبَِي قاَتلََ مَعَهُ 
َ
ك َ َ

َمَا ضَعُفُو بِ  صَانهَُمْ فِي سَبيِلِ 
َ

سْتكََانوُ   َمَا 

لصابرِِينَ  بُ يُحِبُّ  ْ قاَلوُ   َ
َ
لاِ  َ قوَْلهَُمْ  َمَا كَا

َعبَِّتْ  مْرِناَ 
َ
فَناَ فِي  سِْرَ َ نُوُبنَاَ  غفِْرْ جَاَ  َبناَ 

لكَْافرِِينَ   ِ لقَْوْ ناَ لَبَ  نصُْرْ َ مَناَ  قدَْ
َ

بُ    فآَتاَهُمُ 
بُ يُحِبُّ  َ  ِ لآْخِرَ  ِ حَُسْنَ ثوََ غيْاَ  ُّ  َ ثوََ

ِينَ   لمُْحْسِنيِنَ  ْ تطُِيعُو  ِ مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

قْقَابكُِمْ فَتنَقَْلبِوُ خَاسِرِينَ 
َ
مْ لَبَ  ُ  كَفَرُ يرَدُُّ

ج   هَُوَ خَيْرُ  بُ مَوْلاَكُمْ    اصِرِينَ بلَِ 
ُو  شْرَ

َ
لرُّعْبَ بمَِا  ِينَ كَفَرُ   ِ سَنلُقِْي فِي قلُوُ

َبئِسَْ   ُ جا هُمُ  َ َمَأْ ْ بهِِ سُلطَْاناً  باِبِ مَا لمَْ فُنَزِّ
لظالمِِينَ  ْ   مَثوَْ  ِ عَْدَهُ  بُ  َلقََدْ صَدَقكَُمُ 

اگر به   اگر مؤمن باشيد شما بالاتر هستيد )حال آنكه(و  و اندوهگين نشويد سستي نكنيد
و اين  رنجي مثل آن رسيده است )بدر يا در اين غزوه در( پس به آن قوم شما رنجي رسيده

كند  )ظاهر(گردانيم و تا خداوند معلوم  مي آن را بين مردم )نوبت( را )غلبه و سرور(ايام 
و از شما گواهاني بگيرد و خداوند  اند ايمان آورده )حقيقتاً(به كساني كه  )علمش را(

پاك كند و  اند را و تا خداوند كساني كه ايمان آورده دارد  ستمكاران را دوست نمي
هنوز  )حال آنكه(شويد و  كه داخل جنتّ مي نداشتيدبلكه پ  كافران را محو نمايد

هنوز جهاد از شما ( )آشكار نكرده(اند را ندانسته  خداوند كساني از شما كه جهاد كرده
به (شما  )در حالي كه(و همانا  شناسد  را مي صبر كنندگان )حال آنكه(و  )آشكار نشده

 با(قبل از اينكه آن را ملاقات كنيد و آن را  كرديد آرزوي مرگ مي )در بدر شهادت
و محمد جز رسولي   كنيد شما نظر مي )در حالي كه(ايد و  ديده )مشاهدة كشتگانتان

يا كشته شود، به دين  گذشتند آيا پس اگر بميردنيست همانا قبل از او رسولاني در
اش روي بر گرداند پس هرگز به  بر عقبه )از دينش(گرديد؟ و كسي كه  بر مي گذشتگانتان

و   خداوند چيزي ضرر نخواهد رساند و خداوند بزودي به سپاسگزاران جزاء خواهد داد
دار  اي زمان نوشته )در حالي كه(خداوند  )اباحت(مگر با اجازة  بر نفسي نباشد كه بميرد

و كسي كه  دهيم ميو كسي كه پاداش دنيا را بخواهد از آن به او  هست )داراي وقت(
و  و بزودي به شاكران پاداش خواهيم داد  دهيم پاداش آخرت را بخواهد از آن به او مي

و سستي  )بودند(بسياري  )مردان الهي(ربيون  چه بسيار از پيامبران كه جنگ كردند و با او
و  نشدند و ضعيف نشدند و درمانده در راه خدا به ايشان رسيد براي آنچه كه نكردند

گويند:  مي باشد كه جز اين نمي و گفتارشان  دارد خداوند صبر كنندگان را دوست مي
هاي ما را ثابت  پروردگار ما! گناهان ما را و اسراف ما را در كارمان بر ما بيامرز و قدم )اي(

خوبي دنيا و حسن خوبي آخرت را  پس خداوند  بدار و ما را بر اين قوم كافر ياري ده
ايد اگر از  ايمان آورده اي كساني كه  دارد و خداوند نيكوكاران را دوست مي به آنها داد

زيانكار  )شما را(و  گردانند اند پيروي كنيد شما را بر اعقابتان بر مي كساني كه كفر ورزيده
بزودي   و او بهترين ياري كنندگان است بلكه خداوند مولاي شما است  گردانند مي
آنچه كه به  )سبب(به  اند وحشتي القاء خواهيم كرد قلوب كساني كه كفر ورزيدهدر 

جاي  )حال آنكه(و  به آن نازل نكرده شرك ورزيدند )برهاني(خداوند به آنچه كه سلطاني 
را به  اش و همانا خداوند وعده آنان آتش است و چه بد جايگاهي براي ستمكاران است 

 او كشتيد تا آنوقت كه )ترخيص و اباحة(وقت كه آنها را به اذن آن شما راست گفته است
 و در كار نزاع كرديد )و از ثبات در مراكزتان ضعف ورزيديد(سست شديد  )يدناز جنگ(

از ( داريد ميآنچه كه دوست  )خداوند( عصيان ورزيديد بعد از آنكه )امر رسولاز (و 
خواهند و از شما  به شما نشان داد، از شما كساني هستند كه دنيا را ميرا  )پيروزي و غنيمت
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نْهِِ حَ  وغهَُمْ بإِِ مْرِ تَحسُُّ

َ
لأْ َقْتمُْ فِي  َينَاَ َ فشَِلتْمُْ 

ِ  
َ مِنكُْمْ مَنْ  كُمْ مَا تُحِبُّو َ َ عََصَيتْمُْ مِنْ نعَدِْ مَا 
فكَُمْ  َ عمُ صَرَ لآْخِرَ َمِنكُْمْ مَنْ يرُِيدُ  غيْاَ  ُّ يرُِيدُ 
 ُ بُ  َ َلقََدْ قَفَا قَنكُْمْ  بَتْلَيِكَُمْ  ِ قَنهُْمْ 

لمُْؤْمِنيِنَ فضَْ  َ   لٍ لَبَ  َلاَ تلَوُْ  َ ْ تصُْعِدُ ِ
ثاَبكَُمْ 

َ
كُمْ فأَ خْرَ

ُ
مْ فِي  ُ ُ يدَْعُو لرسُو َ حَدٍ 

َ
لَبَ 

َلاَ مَا  لَما بغَِم لكَِيلاَْ تَحزَْنوُ لَبَ مَا فاَتكَُمْ 
 َ بُ خَبيٌِر بمَِا يعَمَْلوُ َ صَابكَُمْ 

َ
   

َ
َ عمُ  نزَْ

َ طَائفَِةً  مَنةًَ غعَُاسًا فَغْ
َ
لغَْمِّ  عَليَكُْمْ مِنْ نعَدِْ 

َ باِبِ  غفُْسُهُمْ فَظُنُّو
َ
هَمتهُْمْ 

َ
طََائفَِةٌ قدَْ  مِنكُْمْ 

مْرِ 
َ
لأْ َ هَلْ جَاَ مِنَ  لْجاَهلِيِةِ فَقُولوُ لْحقَِّ ظَن  لَيْرَ 

مْرَ 
َ
لأْ  ِ ٍ قلُْ  ْ َ غفُْسِهِمْ  مِنْ 

َ
َ فِي  كُلهُ بِِ يُخفُْو

 ٌ ْ َ مْرِ 
َ
لأْ َ جَاَ مِنَ  َ لوَْ كَا َ لكََ فَقُولوُ مَا لاَ فُبدُْ

ِينَ   َ مَا قتُلِنْاَ هَاهُناَ قلُْ لوَْ كُنتْمُْ فِي نيُوُتكُِمْ لبََرَ
بَتْلَِيَ  ِ َ لَِى مَضَاجِعِهِمْ  لقَْتلُْ  بُ مَا  كُتبَِ عَليَهِْمُ 

بُ عَليِمٌ  َ مَُحِّصَ مَا فِي قلُوُبكُِمْ  ِ َ مْ  ُ
ِ فِي صُدُ

 ِ دُ لصُّ  ِ كْحقََى   بذَِ  َ ِينَ توََلوْ مِنكُْمْ يوَْ  ِ
ُ ببِعَضِْ مَا كَسَبوُ  لشيطَْا سْتَزَلهُمُ  غِمَا   ِ لْجمَْعَا

بُ قَنهُْ  ٌ حَليِمٌ َلقََدْ قَفَا  بَ لَفُو  ِ فُّهَا   مْ 
َ
ياَ ك

َقاَلوُ  ِينَ كَفَرُ  مَنوُ لاَ تكَُونوُ كَا ِينَ 
ْ كَانوُ غُز لوَْ  َ  ِ ْ

َ
لأْ بوُ فِي  َ ضَرَ

ِ نهِِمْ  لإِخِْوَ
لَكَِ  بُ  جَْعَلَ  ِ َمَا قتُلِوُ  كَانوُ عِندَْناَ مَا مَاتوُ 

بُ بمَِا حَ  َ َيمُِيتُ  بُ يُحيِْي  َ ً فِي قلُوُبهِِمْ  سْرَ
َ بصَِيرٌ  ْ مُتُّمْ   يعَمَْلوُ

َ
بِ  َلئَِنْ قتُلِتْمُْ فِي سَبيِلِ 

 َ حَْمةٌَ خَيْرٌ مِما يَجمَْعُو َ بِ  ٌ مِنَ  َلئَِنْ   لمََغْفِرَ

بِ  لَى  ْ قتُلِتْمُْ لإَِ
َ
َ مُتُّمْ  حَْمةٍَ مِنَ    تُحشَْرُ فبَمَِا 

لقَْلبِْ  َلوَْ كُنتَْ فَظا غلَيِظَ  بِ جِتَْ لهَُمْ 
سْتغَْفِرْ لهَُمْ  َ و مِنْ حَوْلكَِ فاَقْفُ قَنهُْمْ  لاَغفَْضُّ
 ِ بِ  ْ لَبَ  َ عَزَمْتَ فَتوََ

مْرِ فإَِ
َ
لأْ هُْمْ فِي  ِ شََا

يِنَ بَ يُحِ  ِّ لمُْتوََ بُ فلاََ   بُّ  ْ فَنصُْرْكُمُ  ِ
 ِ  َ ْ يَخذُْلكُْمْ فَمَنْ 

ِ َ لَذلبَِ لكَُمْ 

منصرف كرد تا شما  آنها )تعقيب(سپس شما را از  خواهند كساني هستند كه آخرت را مي
آنوقت   و خداوند بر مؤمنين داراي فضل است و حتماً از شما عفو كرده است را بيازمايد

 )كهآنحال (و  كرديد احدي توجه نمي هرفتيد و ب بالا مي )در فرار كردنتان بر كوه( كه
به شما به غم  با غمي )رسول يا خداوند(خواند پس  رسول، شما را در پشت سر شما فرا مي

بر آنچه كه از شما فوت شد و نه بر آنچه كه به شما رسيد اندوهگين  )بعد از آن(جزاء داد تا 
 )آرامش( سپس بعد از غم، ايمني  كنيد آگاه است مينشويد و خداوند به آنچه كه عمل 
گيرد و  را در بر مي )مؤمنين خالص(كه گروهي از شما  خواب سبكي را بر شما نازل كرد

به  )تآئين جاهلي( ظنّ ناحقّكه با همانا همشان خودشان بود  )منافقان(گروهي ديگر 
اش براي  بگو همانا امر همه ما هست گويند آيا امري از چيزي براي برند مي خداوند ظنّ مي
گويند  مي كنند، كنند در خودشان مخفي مي آنچه را كه بر تو آشكار نمي خداوند است،

شديم، بگو  نمي )مغلوب(اينجا كشته  )بود در اختيار ما مي(داشتيم  اگر چيزي از امر را مي
هايشان  بوديد هرآينه كساني كه بر آنها كشته شدن در خوابگاه ميهم هايتان  اگر در خانه

هاي شما  تا خداوند آنچه كه در سينه )شد آن انجام مي(شد و  شده بارز مي )مقررّ(نوشته 
هاي شما است و خداوند به ذات  است را بيازمايد و تا خالص گرداند آنچه را كه در قلب

مؤمنين و مشركين در ( )گروه(ر روزي كه دو جمع همانا د ها آگاه است  سينه )درون(
جز اين نيست كه شيطان به  پشت كردند )از جنگيدن(رودررو شدند كساني از شما  )احُد

كرد و طلب ند لغزيدن آنها را ه بودكه كسب كرد )از گناهان سالفة خود(بعضي از آنچه 
خداوند بسيار  كهخداوند از آنها عفو كرد  )چون توبه كردند و عذر خواستند(همانا 

به لحاظ نفاق يا (ايد مانند كساني كه  اي كساني كه ايمان آورده بردبار است  آمرزنده و
در  )براي تجارت و غير آن(برادرانشان وقتي كه ) خاطر(ند نباشيد، و به ا هكفر ورزيد )مطلقاً

و به (بودند  اگر كه نزد ما مي گفتند:) حقّ آنهادر (بودند افتند يا كه جنگجوياني  زمين راه مي
حسرت به عنوان خداوند آن را  لبتهّشدند، ا مردند و كشته نمي نمي )سفر يا جنگ نرفته بودند

ميراند و  دهد و مي خداوند است كه حيات مي )حال آنكه( دهد و ميهايشان قرار  در قلب
 اگر در راه خدا كشته شويد يا بميريدو  كنيد بصير است  خداوند به آنچه كه عمل مي

آشغال روي (از حطام (از خداوند و رحمت بهتر است از آنچه كه  )عظيم(قطعاً آمرزشي 
و اگر بميريد يا كشته شويد حتماً به خداوند  كنند  جمع مي )دنيا و اعراض آن )هم ريخته
 )تو(وند است كه رحمت خدا) سبب(به و   )ورزيد پس چرا كراهت مي(شويد  حشر مي

بودي هرآينه از  مي )بي رأفت(غليظ القلب  )بد خلُق(بر آنها نرمخو شدي و اگر تو خشن 
شدند پس از آنها عفو كن و براي آنها استغفار كن و در كار با آنها  دور و برتَ پراكنده مي

كه خداوند توكلّ  بر خداوند توكلّ كن پس كني مشورت كن و وقتي كه عزم مي
اي بر شما  اگر خداوند به شما ياري كند پس غلبه كننده  دارد كنندگان را دوست مي
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 َ لمُْؤمِْنوُ  ِ بِ فلَيْتَوََ لََبَ  كُمْ مِنْ نعَدِْهِ   فَنصُْرُ

ِ بمَِا  
ْ
َمَنْ فَغْللُْ يأَ ْ فَغُل  َ

َ جِبَِي  غلَ َمَا كَا
هَُمْ لاَ  لقِْياَمَةِ عمُ توَُ كُلُّ غفَْسٍ مَا كَسَبتَْ   َ يوَْ

 َ َ   فُظْلمَُو بِ كَمَنْ باَ  َ ضِْوَ يبعََ  فَمَنِ 
َ

لمَْصِيرُ  َبئِسَْ  هُ جَهَنمُ  َ َمَأْ بِ  هُمْ   بسَِخَطٍ مِنَ 
بُ بصَِيرٌ  َ بِ  ٌ عِندَْ  جََا َ دَ لقََدْ    بمَِا فَعمَْلوُ

سَُولاً مِنْ  ْ نعََثَ فيِهِمْ 
ِ لمُْؤمِْنيَِن  بُ لَبَ  مَن 

َيعَُلِّمُهُمُ  يهِمْ  ِّ َيزَُ ياَتهِِ  غفُْسِهِمْ فَتلْوُ عَليَهِْمْ 
َ

 ٍ ْ كَانوُ مِنْ قَبلُْ لفَِي ضَلاَ
ِ َ لْحكِْمَةَ  َ  َ لكِْتاَ

َ   مُبيِنٍ  ل َ
َ

صَبتْمُْ مِثلْيَهَْا 
َ
صَانتَكُْمْ مُصِيبةٌَ قدَْ 

َ
ما 

بَ لَبَ   ِ غفُْسِكُمْ 
َ
 هَذَ قلُْ هُوَ مِنْ عِندِْ 

َ
قلُتْمُْ ك

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ ِ   كُلِّ  لْجمَعَْا كْحقََى   َ صَابكَُمْ يوَْ
َ
َمَا 

لمُْؤمِْنيِنَ  عَلْمََ  ِ َ بِ   ِ
ْ
ِينَ ناَفَقُو   فبَإِِ عَلْمََ  ِ َ

دفَْعُو قاَلوُ لوَْ   ِ
َ
بِ  َقِيلَ لهَُمْ يعََالوَْ قاَتلِوُ فِي سَبيِلِ 

 ُ قرَْ
َ
غعَلْمَُ قتِاَلاً لاَيبعَنْاَكُمْ هُمْ للِكُْفْرِ يوَْمَئذٍِ 
هِهِمْ مَا ليَسَْ فِي قُ  فوَْ

َ
َ بأِ ِ فَقُولوُ لوُبهِِمْ مِنهُْمْ للإِْيِمَا

 َ عْلمَُ بمَِا يكَْتمُُو
َ
بُ  نهِِمْ   َ ِينَ قاَلوُ لإِخِْوَ

ُ قَنْ  َ طَاعُوناَ مَا قتُلِوُ قلُْ فاَدْ
َ
َقَعَدُ لوَْ 

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ  َ لمَْوْ غفُْسِكُمُ 
َ

َلاَ تَحسَْبَن   

بِ  َبِّهِمْ  ِينَ قتُلِوُ فِي سَبيِلِ  ٌ عِندَْ  حْياَ
َ
تاً بلَْ  مْوَ

َ

 َ َقوُ بُ مِنْ فضَْلهِِ   يرُْ تاَهُمُ  فرَحِِيَن بمَِا 
لا 

َ
ِينَ لمَْ يلَحَْقُو بهِِمْ مِنْ خَلفِْهِمْ ك َ باِ َيسَْتبَشِْرُ

 َ َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ ٌ عَليَهِْمْ  َ بنِعِمَْةٍ   خَوْ يسَْتبَشِْرُ
لمُْؤْمِنيِنَ  جْرَ 

َ
بَ لاَ يضُِيعُ   

َ َ َفضَْلٍ  بِ    مِنَ 
صَانهَُمُ 

َ
ِ مِنْ نعَدِْ مَا  لرسُو َ سْتجََابوُ بِِ  ِينَ 

جْرٌ عَظِيمٌ 
َ
يقَوْ  َ حْسَنوُ مِنهُْمْ 

َ
  لقَْرْحُ لثِِينَ 

 ِ  ُ جا َ لهَُمُ  َ قدَْ جَمعَُو لكَُمْ  ِينَ قاَ جا
َنعِمَْ  بُ  َقاَلوُ حَسْبنُاَ  يِمَاناً  دهَُمْ  فاَخْشَوهُْمْ فزََ

يِلُ  َفضَْلٍ لمَْ   لوَْ بِ  فاَغقَْلبَوُ بنِعِمَْةٍ مِنَ 
ُ فضَْلٍ  بُ  َ بِ   َ ضِْوَ يبعَُو  َ  ٌ فَمْسَسْهُمْ سُو

َهُ فلاََ   عَظِيمٍ  اَ ِ ْ
َ
 ُ ُ يُخوَِّ لشيطَْا لَكُِمُ  غِمَا 

او چه كسيست كه به شما ياري كند و  )خذلان(نيست و اگر شما را تنها گذارد پس بعد از 
نباشد كه خيانت كند و  )شايسته(پيامبر  ايو بر اما مؤمنين تنها بايد بر خداوند توكلّ كنند 

آورد سپس هر نفسي به  كند در روز قيامت آنچه كه خيانت كرده را مي كسي كه خيانت مي
كسي  پسآيا  شود  شود و به آنان ظلم نمي مي )به تمامي داده(آنچه كه كسب كرده وفا 

 از خداوند )خشمي(سخطي  اكند مانند كسي است كه ب كه از خشنودي خداوند تبعيت مي
براي آنها درجاتي نزد  بد بازگشتگاهي است  )جهنمّ(برگشته و جايگاهش جهنمّ است و 

همانا خداوند بر مؤمنين  كنند بصير است  خداوند هست و خداوند به آنچه كه عمل مي
را  )بشري مثل آنها و از سنخ آنها(آنوقت كه رسولي از خودشان  )نعمت داده(منتّ گذاشته 

كه آياتش را براي آنان بخواند و آنها را تزكيه كند و به آنان  مبعوث كرد آنها) ميان(در 
 بودند )بديهي(كتاب و حكمت بياموزد و اگرچه آنها قبل از آن البتهّ در گمراهي واضحي 

به شما اصابت  )در بدر(مصيبتي به شما اصابت كرد كه مثل آن  )در روز احُد(و آيا چون  
با اختيار كردن (است؟ بگو آن از نزد خود شما است  )چگونه(كرده گفتيد كه اين از كجا 

به شما خبر داده بود كه حكم  )ص(رسول  )حال آنكه(فديه گرفتن از اسيران در روز بدر و 
حد با اين وجود اصرار در فديه گرفتن كرديد و عواقب آن را در اُ(دربارة آنها كشتن است و 

در (و آنچه در روز رويارويي دو گروه  همانا خداوند بر هر چيزي توانا است  )ديديد
و براي اين بود كه  بود خداوند )تكويني و ترخيص(پس با اجازة  به شما اصابت كرد )احُد

كه كساني كه نفاق ورزيدند را معلوم كند و به آنها بود  و براي اين مؤمنين را معلوم كند 
دانستيم كه جنگ است  اگر مي :شد بياييد در راه خدا جنگ كنيد يا دفاع كنيد، گفتندگفته 

تر از آنها به ايمان بودند كه با  كرديم در آنروز آنها به كفر نزديك حتماً از شما تبعيت مي
كنند  گويند آنچه را كه در قلوبشان نيست، و خداوند به آنچه كه پنهان مي هايشان مي زبان

با عدم خروج (برادرانشان گفتند و نشستند: كه اگر  )در حقّ(كساني كه به به  ست داناتر ا
باشيد  اگر راستگو ميبگو پس  )به آنان(شدند  كشته نمي كردند از ما اطاعت مي )از مدينه

اند مرده  و هرگز مپندار كساني كه در راه خدا كشته شده مرگ را از خودتان دور كنيد 
شادمانند به  شوند  نزد پروردگارشان روزي داده مي )در حالي كه(ه هستند هستند بلكه زند

دهند به كساني از پشت سرشان كه  آنچه كه خداوند از فضلش به آنها داده و بشارت مي
 شوند  اند، كه نه ترسي بر آنان است و نه آنها اندوهگين مي هنوز به آنها ملحق نشده

 كند  دهند به نعمت و فضل از خداوند و همانا خداوند اجر مؤمنين را ضايع نمي بشارت مي
كساني كه بعد از آنكه به آنها رنج رسيد خداوند و رسول را استجابت كردند براي كساني از 

كساني كه مردم به آنها  اند و تقوا پيشه نمودند اجري عظيم هست  آنها كه احسان كرده
اند پس از آنان بترسيد، پس  براي شما جمع شده )ابوسفيان و اصحابش(همانا مردم گفتند: 

پس با  ايمان آنان بيشتر شد و گفتند خداوند ما را كافي است و چه خوب وكيلي است 
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ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  ِ  ِ خََافوُ َلاَ يَحزُْنكَْ   تَخاَفوُهُمْ 

بَ شَيئْاً  غِهُمْ لنَْ يضَُرُّ  لكُْفْرِ  َ فِي  عُِو ِينَ يسَُا
لا يَجعْلََ لهَُمْ حَظا 

َ
بُ ك ٌ يرُِيدُ  َلهَُمْ عَذَ  ِ لآْخِرَ فِي 

ِ لنَْ   عَظِيمٌ  يمَا لكُْفْرَ باِلإِْ  ُ شْتَرَ ِينَ   ِ
مٌ  ِ

َ
 ٌ َلهَُمْ عَذَ بَ شَيئْاً  َلاَ يَحسَْبَن   يضَُرُّ 

غِمَا  غفُْسِهِمْ 
َ
غمَا غمُْلِي لهَُمْ خَيْرٌ لأِ

َ
ِينَ كَفَرُ ك

 َ ٌ مُهِينٌ غمُْلِي ل َلهَُمْ عَذَ عِمًْا  دُ  َ   هُمْ ليَِزدَْ مَا كَا
غتْمُْ عَليَهِْ حَ يمَِيَز 

َ
لمُْؤْمِنيَِن لَبَ مَا   َ ذََ ِ بُ 

طُْلعَِكُمْ لَبَ  ِ بُ   َ َمَا كَا لطيِّبِ  لْخبَيِثَ مِنَ 
سُُ  بَ يَجتْبَِي مِنْ  َلكَِن  ُ فآَمِنوُ لغَْيبِْ  لهِِ مَنْ يشََا

جْرٌ عَظِيمٌ 
َ
َيتَقُو فلَكَُمْ  ْ تؤُْمِنوُ 

ِ َ سُُلهِِ  َ  باِبِ 
بُ مِنْ   تاَهُمُ  َ بمَِا  ِينَ فَبخَْلوُ َلاَ يَحسَْبَن 

َ مَا  فضَْلهِِ هُوَ خَيْرً لهَُمْ بلَْ هُوَ شَر لهَُمْ سَيطَُوقوُ
ِ بَخِلوُ  َ لسمَا  ُ َبِِ مِيَر لقِْياَمَةِ   َ بهِِ يوَْ

َ خَبيِرٌ  بُ بمَِا يعَمَْلوُ َ  ِ ْ
َ
لأْ بُ   َ لقََدْ سَمِعَ 

ُ سَنكَْتبُُ  غنْيِاَ
َ
َنَحنُْ  بَ فقَِيٌر   ِ ِينَ قاَلوُ   َ قوَْ

َ بغَِيْرِ  نبْيِاَ
َ
لأْ َقَتلْهَُمُ  قوُ مَا قاَلوُ  ُ  ُ َغقَُو  حَق 

لْحرَِيقِ   َ    عَذَ
َ َ يدِْيكُمْ 

َ
لَكَِ بمَِا قدَمَتْ 

ٍ للِعَْبيِدِ  بَ عَهِدَ   بَ ليَسَْ بظَِلا  ِ ِينَ قاَلوُ 
ج  كُلهُُ 

ْ
ٍ تأَ تيِنَاَ بقُِرْباَ

ْ
ٍ حَ يأَ لا نؤُْمِنَ لرِسَُو

َ
نْاَ ك َ

ِ ُ ا
 ِ َباِ  ِ سُُلٌ مِنْ قَبلِْي باِكْيَِّناَ َكُمْ  قلُْ قدَْ جَا

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ ْ   قلُتْمُْ فلَمَِ قَتلَتْمُُوهُمْ  فإَِ
 ِ ُ باِكْيَِّناَ سُُلٌ مِنْ قَبلْكَِ جَا  َ َ فَقَدْ كُذِّ كَذبوُ

لمُْنيِرِ   ِ لكِْتاَ َ برُِ  لزُّ ِ  كُلُّ   َ لمَْوْ ئقَِةُ  َ غفَْسٍ 
حُْزِحَ عَنِ  لقِْياَمَةِ فَمَنْ   َ مْ يوَْ ُ َ جُو

ُ
 َ غِمَا توَُفوْ َ

لاِ  غيْاَ  ُّ  ُ لْحيَاَ َمَا   َ لْجنَةَ فَقَدْ فاَ دخِْلَ 
ُ َ  ِ جا

 ِ لغُْرُ  ُ غفُْسِكُمْ   مَتاَ
َ َ لكُِمْ  مْوَ

َ
كَحبُلْوَُ فِي 

َ مِنْ قَبلْكُِمْ َ  لكِْتاَ توُ 
ُ
ِينَ  لتَسَْمَعُن مِنَ 

َيتَقُو  ْ تصَْبِرُ 
ِ َ ً كَثيًِر  َ ُو  شْرَ

َ
ِينَ  َمِنَ 

 ِ مُو
ُ
لأْ  ِ لَكَِ مِنْ عَزْ َ   فإَِ  بُ مِيثاَ خَذَ 

َ
 ْ ِ َ

َ كَحبُيَِّننُهُ  لكِْتاَ توُ 
ُ
َلاَ تكَْتمُُونهَُ  ِينَ   ِ للِنا

نكرد و از  )لمس، اصابت(بديي آنها را مس  )حال آنكه(نعمتي و فضلي از خداوند بازگشتند 
جز اين نيست كه آن  ردند و خداوند دارندة فضلي بزرگ است رضاي خداوند تبعيت ك

و از من ترسان باشيد اگر  ترساند پس از آنها هراس مداريد شيطان است كه دوستانش را مي
شتابند نبايد تو را غمگين كنند آنها هرگز  و كساني كه به سوي كفر مي باشيد  مؤمن مي

اي براي آنها  خواهد كه در آخرت بهره چيزي به خداوند ضرر نخواهند رساند، خداوند مي
همانا كساني كه كفر را به جاي ايمان خريدند  قرار ندهد و براي آنها عذابي بزرگ هست 

و آنان  هند رساند و براي آنها عذابي دردناك هست هرگز به خداوند چيزي زيان نخوا
دهيم به عنوان  به آنها مهلت مي )با اطالة عمر(كه كفر ورزيدند نبايد گمان كنند كه آنچه كه 

كنيم تا به گناه  خير براي انفس آنها است جز اين نيست كه عمر را براي آنها طولاني مي
كه مؤمنان را بر اين  )نسزد(خداوند را نباشد  هست بيفزايند و براي آنها عذابي خوار كننده 

حالي كه شما بر آن هستيد رها كند تا آنكه خبيث را از پاك متمايز كند و خداوند را نباشد 
گزيند  كه شما را بر غيب مطلّع سازد و لكن خداوند كسي از رسولانش را كه بخواهد بر مي

پروا كنيد  )از سخط خداوند(ايمان آوريد و  پس به خداوند و رسول او ايمان آوريد و اگر
ورزند به آنچه كه خداوند از  و كساني كه بخل مي پس براي شما پاداشي عظيم هست 

فضلش به ايشان داده نبايد گمان كنند كه آن براي آنها خير است بلكه آن براي آنها شرّ 
شان خواهد شد )گردن(ورزيدند در روز قيامت طوق  است بزودي آنچه كه به آن بخل مي

كنيد آگاه  ها و زمين براي خداوند است و خداوند به آنچه كه عمل مي و ميراث آسمان
هرآينه خداوند گفتة كساني را كه گفتند: همانا خداوند فقير است و ما دارا هستيم را  است 

م نوشت و شنيده است، بزودي آنچه را كه گفتند و كشتن آنها پيامبران را به غير حقّ خواهي
آنچه است كه دستانتان  )سبب(به  )عذاب(آن  را بچشيد  )آتش(گوييم عذاب حريق  مي

همانا  :كساني كه گفتند از پيش فرستاده و همانا خداوند ظلم كننده بر بندگان نيست 
خداوند با ما عهد كرده كه به رسولي ايمان نياوريم تا اينكه قربانيي نزد ما بياورد كه آتش آن 

بگو: رسولاني قبل از من با بينات و با آنچه كه گفتيد نزد شما آمدند اگر راستگو  ،را بخورد
ه ك )محزون مشو(پس اگر تو را تكذيب كردند  باشيد پس چرا آنها را كشتيد؟  مي

و كتاب  )حكم و مواعظ(و زبر  )معجزات واضح و موضح(رسولاني كه قبل از تو بينات 
هر نفسي چشندة مرگ است و جز اين  اند  تكذيب كرده )نيز(آوردند را  )نور دهنده(منير 

شويد پس هر كس از آتش بر كناري  نيست كه در روز قيامت بطور كامل اجر داده مي
 )فريب(و به جنتّ داخل شد پس رستگار شده و حيات دنيا جز متاع غرور  )دور شد(رفت 

شويد و حتماً از كساني كه قبل از  هايتان ابتلاء مي حتماً و حتماً در اموالتان و جان نيست 
و از كساني كه شرك ورزيدند اذيت بسيار  )هود و نصارياز ي(شما كتاب داده شدند 

از عزم در امور است  )صبر و تقوا(تقوا پيشه كنيد پس همانا آن شنويد و اگر صبر كنيد و  مي
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ْ بهِِ عمََناً قلَيِلاً فبَئِسَْ  شْتَرَ َ هِِمْ  َ ظُهُو َ َ هُ  فَنبَذَُ

 َ توَْ   مَا يشَْتَرُ
َ
َ بمَِا  ِينَ فَفْرحَُو لاَ تَحسَْبَن 

ْ يُحمَْدُ بمَِا لمَْ فَفْعَلوُ فلاََ تَحسَْبنَهُمْ  َ
 َ َيُحِبُّو

مٌ  ِ
َ
 ٌ َلهَُمْ عَذَ  ِ لعَْذَ ٍ مِنَ  َ َبِِ   بمَِفَا

 ٍ ْ َ بُ لَبَ كُلِّ  َ  ِ ْ
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا مُلكُْ 

ِ   قدَِيرٌ  ْ
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا ِ فِي خَلقِْ 

 ِ كْاَ
َ
لأْ  ِ

ُ
ٍ لأِ ِ لآَياَ جهَا َ لليلِْ   ِ خْتلاَِ َ  

لََبَ جُنوُبهِِمْ  َقُعُودً  بَ قِياَمًا   َ ِينَ يذَْكُرُ
َبناَ مَا   ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا َ فِي خَلقِْ  َيتَفََكرُ

 ِ جا  َ   خَلقَْتَ هَذَ باَطِلاً سُبحَْانكََ فقَِناَ عَذَ
خْزَيْ 

َ
َ فَقَدْ  جا نِكَ مَنْ تدُْخِلِ  َمَا َبناَ  تهَُ 

 ٍ نصَْا
َ
غِناَ سَمِعنْاَ مُناَدِياً   للِظالمِِيَن مِنْ  َبناَ 

َبناَ فاَغفِْرْ  مِنوُ برَِبِّكُمْ فآَمَنا   ْ
َ
 ِ فُناَدِ للإِْيِمَا

 ِ برَْ
َ
لأْ َتوََفناَ مَعَ  فِّرْ قَنا سَيِّئاَتنِاَ  َ َ نُوُبنَاَ    جَاَ 

تِ  َ َ َبناَ  َلاَ تُخزِْناَ يوَْ سُُلكَِ  عََدْينَاَ لَبَ  ناَ مَا 
لمِْيعَادَ  نِكَ لاَ تُخلْفُِ  َ لهَُمْ   لقِْياَمَةِ  فاَسْتجََا

 ْ
َ
كََرٍ  ضِيعُ قَمَلَ خَمِلٍ مِنكُْمْ مِنْ 

ُ
ِّ لاَ  َ

َبُّهُمْ ك

ِينَ هَاجَرُ  َ نعَضُْكُمْ مِنْ نعَضٍْ فاَ غْ
ُ

 
ُ َقاَتلَوُ َ ُ فِي سَبيِلِي  ُ َ هِِمْ  خْرجُِو مِنْ دِياَ

 ٍ دخِْلنَهُمْ جَنا
ُ
َلأَ كَفِّرَ قَنهُْمْ سَيِّئاَتهِِمْ 

ُ
 َقتُلِوُ لأَ

بُ  َ بِ  باً مِنْ عِندِْ  ُ ثوََ غهَْا
َ
لأْ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا 
 ِ كخوَ ِينَ لاَ فَغُر   عِندَْهُ حُسْنُ  نكَ يقََلُّبُ 

كْلاَِدِ  هُمْ جَهَنمُ   كَفَرُ فِي  َ ٌ قلَيِلٌ عمُ مَأْ  مَتاَ
لمِْهَادُ  َبهُمْ لهَُمْ   َبئِسَْ  يقَوْ  ِينَ  لكَِنِ 

ِينَ فيِهَا نزُُلاً  ِ ُ خَا غهَْا
َ
لأْ ٌ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  جَنا

ِ مِنْ عِندِْ  برَْ
َ
بِ خَيْرٌ للأِْ َمَا عِندَْ  ِ   بِ  َ 

 َ نزِْ
ُ
َمَا  ِ لمََنْ يؤُمِْنُ باِبِ  لكِْتاَ هْلِ 

َ
كُْمْ مِنْ  َ

ِ
 ِ َ بآِياَ هِْمْ خَاشِعِيَن بِِ لاَ يشَْتَرُ َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
َمَا 

جْرهُُ 
َ
حَكَِ لهَُمْ 

ُ
ِ بِ عمََناً قلَيِلاً  َبِّهِمْ  مْ عِندَْ 

 ِ لْحسَِا صْبِرُ   بَ سَرِيعُ  مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

 َ بَ لعََلكُمْ يُفْلِحُو يقُو  َ بطُِو  َ َ   صََابرُِ 

آنوقتي را كه خداوند از كساني كه كتاب داده شدند پيمان گرفت كه  )به ياد آوريد(و  
حتماً و حتماً آن را براي مردم بيان كنيد و آن را كتمان نكنيد، پس آن را در وراي پشتشان 

و آن را به بهايي اندك فروختند و چه بد است آنچه را  )كردندن مراعات(به دور افكندند 
اند مسرورند و دوست دارند  هرگز مپندار كساني كه به آنچه كه كرده فروشند  كه مي

ستوده شوند پس هرگز رهائي از عذاب را براي آنها مپندار و  اند كه به آنچه كه انجام نداده
ها و زمين براي خداوند است و خداوند بر  و ملك آسمان  آنها عذابي دردناك دارند

ها و زمين و پشت سر هم آمدن شب و روز  همانا در خلق آسمان هر چيزي توانا است 
بر  )آرميده(آنان كه ايستاده و نشسته و  هايي براي خردمندان هست  البتهّ نشانه

 )كه اي(كنند  و زمين تفكرّ مي ها كنند و در خلق آسمان پهلوهايشان خداوند را ياد مي
 اي، تو منزهّي، پس ما را از عذاب آتش حفظ بفرما  را به باطل نيافريده هاپروردگار ما اين

پروردگار ما همانا هر كس را كه تو در آتش داخل كني پس هرآينه او را خوار  )اي(
پروردگار ما همانا ما شنيديم صداي مناديي  )اي( اي و ظالمان هيچ ياوري ندارند  كرده

دهد كه به پروردگارتان ايمان بياوريد پس ايمان  به ايمان نداء مي )به بندگانت(را كه 
پروردگار ما پس گناهان ما را بيامرز و سيئات ما را از ما بپوشان و ما را با  )اي(آورديم، 

بر رسولانت وعده دادي را به ما بده و در  پروردگار ما، آنچه كه به ما )اي( نيكان بميران 
پس پروردگار آنها بر آنان  كني  لف وعده نميروز قيامت ما را رسوا نكن همانا تو خُ

كنم، بعضي از شما  اجابت كرد كه من عمل عاملي از شما را از مذكرّ يا مؤنثّ ضايع نمي
اخراج شدند و در راه  از بعضي ديگر هستند پس كساني كه هجرت كردند يا از ديارشان

من اذيت شدند و جنگ كردند و كشته شدند حتماً و حتماً سيئات آنها را از آنها 
هايي كه تحت  از نزد خداوند آنها را در جنتّ )پاداش(ثواب پوشانم و قطعاً به عنوان  مي

 نزد او است  )تنها(كنم و خداوند پاداش نيكو  شود داخل مي ها جاري مي آنها نهر
اند در شهرها نبايد تو را  كساني كه كفر ورزيده )گردش كردن، رفت و آمد(چرخيدن 

اي  متاعي اندك است سپس منزلگاه آنها جهنمّ است و چه بد گهواره فريب بدهد 
هايي هست كه از  لكن كساني كه از پروردگارشان هراس داشتند براي آنها جنتّ است 

آنها ماندگار هستند از نزد خداوند پذيرائي شوند و  شود در تحت آنها نهرها جاري مي
و همانا از اهل كتاب البتهّ كساني  آنچه كه نزد خداوند است براي نيكان بهتر است 

ا نازل هو به آنچه كه به آن آورند هستند كه به خداوند و آنچه كه به شما نازل شده ايمان مي
 )پاداش(اجر  نفروشند آنا هايي اندك نميشده بر خداوند خاشعند، آيات خداوند را به ب

اي كساني كه ايمان  خود را نزد پروردگارشان دارند كه خداوند سريع الحساب است 
با  د،يكن يمرزبان( ديمرابطه كنصبر كنيد و يكديگر را به ايستادگي وا داريد و  ايد آورده

  رستگار شويد. شما كهبه اينراجي و از خداوند بهراسيد  )ديملكوت امام ارتباط برقرار كن
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به كار انداخت

آنها سخن نيك
نكاح برسند
رد كنيد و آنه

هبير شوند و 
س كه فقير
ورد پس وقتي
 و حسابگري

نصيبي هسن 
هسب مفروض 

ن و مساكين
آنها سخن هو ب

دان ضعيفي ب
س بايد از خد
 كساني كه ام
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ردم از پروردگ
ت آن را خلق
ند بهراسيد ك

ه ،)خويشان(
 را بدهيد و پ
 خود نخوريد
كه دربارة يتيم
ما گوارا است
كرديد كه عد

آن ،ك شده
بهعنوان هديه 
، پس شما دادند

ن را كه خدا
ب(ندهيد و با 
 بدهيد و به آ

كه به ن وقتي
 را به آنان ر

كب كه )ف اين
كسهر رزد و 
بخو )شتغالش

شاهد بگيريد
براي مردان 

يبي از نصيب
داران و يتيمان
روزي بدهيد و
از خود فرزند
ك هستند پس

همانا ويند 

 ۴
-

كُمْ 
ث 
 
كُمْ 
لوُ 
لَى 
تُمْ 
 َ

 ْ إِ
تْ 
توُ 
قنْ 
لاَ 
كُمْ 
هُمْ 
غو 
هِمْ 
 ْ

َ

 َ كا
هِمْ 
 يباً
 ِ
 ِ
 ضًا

مَى 
ولاً 
منْ 
بَ 

اي مر 
آن، جفت
از خداون

(ها  رحم
اموالشان
با اموال
كرديد ك
براي شم
خوف ك

شما مالك
و به ع 

آن را به
و اموالتان
سفيهان ن
پوشاك

تا آنكه و
اموالشان

از خوف(
عفت ور
اجرت اش
بر آنان ش
و نزديكا

نصيزنان 
كه قرابتد
به آنان ر
كه پس ا
آنها بيمنا

بگو )آنها

  رحِيمِ 
ِ خَلقََكُ  

َبَث جَْهَا  َ هَا 
بَ  ِيقُو 

َ عَليَكُْ بَ كَا
ُ لاَ تتَبََدل َ هَُمْ 

ِ لهَُمْ  مْوَ
َ
و 

ْ   ير
ِ خِفْتَُ

كِحُو مَا طَا

َ فَإِ بَا ُ َ  َ لا
ْ مَا مَلكََت َ  

تُ  عُولوُ َ

طِبْنَ لكَُمْ قَ
َ   مَرِيئاً

بُ لكَُ جَعَلَ 
قُولوُ لهَُ َ وهُمْ 
َ بلَغَُ

ِ مى حَ 
هِْ َ

ِ  فاَدْفَعُو 
َ
 ً بدَِ َ فاً 

مَنْ كَا َ تعَْفِفْ 
هِْ َ

ِ َ دَفَعْتُمْ 

فَى باِبِ حَسِي
َ ِ لوَْ  َ  ترََ
َ ِ لوَْ  َ ما ترََ

ضً ثر نصَِيباً مَفْرُ
َتاَمَى ْ َ  َ لقُْرْ  

قُولوُ لهَُمْ قَوْ
و مِ ُ  لوَْ ترََ

بيْ  هِمْ فَليَْتقُو 

لرح لرحْمَنِ  بِ 
بكُمُ َ يقُو   
خََلقََ مِنهَْ  ٍ دَ
َ  ً نسَِا َ ثِيًر 

بَ  ِ  َ حَْا
َ
لأ

لهَ مْوَ
َ
َتاَمَى  ْ  

كُلوُ
ْ
لاَ تأَ َ ب 

َ حُوبًا كَبِيًر

َتاَمَى فَانكْ ْ  
ثلاَُ َ ِ مَثنَْى  ا

ً حِدَ لوُ فَوَ
لا يَعُ

َ
َ ك دْ

َ
 

ْ طِ
ن نِحلْةًَ فإَِ

 فَكُلوُهُ هَنِيئاً
لتِي ج لكَُمُ  موَ
كْسُو َ  فِيهَا 

نْتَلُ  َتاَمَىَ ْ و 
شُْدً تُمْ مِنهُْمْ 
سِْرَ كُلوُهَا 

ْ
أ

َ غَنِيا فَليْسَْتعَ

َالمَْ  ِ فَإِ عْرُ
فَى َ َ  عَليَهِْمْ 

صِيبٌ مِما
ِ نصَِيبٌ مِم سَا

ْ كَثُرَ ل مِنهُْ 
َ

لوُ 
ُ
لقِْسْمَةَ 

َ قُوهُمْ مِنهُْ  ُ

ينَ ِ خَْشَ 
عَافًا خَافُو عَليَْ

 جزء چهارم﴾

 ِۢ
 ُ جا هَا  فُّ

َ
ياَ ك

حِدَ َ ن غَفْسٍ 
جَِالاً كَثِ هُمَا 
َ
لأْ َ َ بهِِ  لوُ َ ا

توُ  يباً َ

بَِيثَ باِلطيِّبِ
نِهُ كَا لِكُمْ  وَ
 يُقْسِطُو فِي

لنِّسَا كُمْ مِنَ 
لا يَعْدِ

َ
فتُمْ ك

َلكَِ مانكُُمْ 
َ صَدُقاَتِ  هِنسَا

ٍ مِنهُْ غَفْسًا
مْو

َ
 َ فَهَا لسُّ تو 

قُوهُمْ ُ ْ َ مًا 
فاً   لاً مَعْرُ

نسَْتُ  ْ
كَاحَ فإَِ

ْ
لاَ تأَ َ لهَُمْ  وَ
مَنْ كَا َ كْبَرُ 

كُلْ باِ
ْ
يًر فَليَْأ

شْهِدُ
َ
لهَُمْ فَأ وَ

ِ نصَ  للِرِّجَا
للِنِّسَ َ  َ قرَْبُو

َ
لأ

َ مِما قلَ قرَْبُو
َ
لأ
َ حَضَرَ  

ِ َ
ُ ْ مَسَاكِيُن فَا

فاً َ  رُ ْ َ

يةً ضِعَ ِّ ُ لفِهِمْ 

﴿ج

مِنْ
مِنهُْ
تسََا
قِي َ

لْخبَِ
مْوَ

َ

لا
َ
ك

لكَ
خِفْ
فْمَ

َ

لنِّس
ْ َ

تؤُْتوُ
قِياَ

قَوْلاً
جِّكا
مْوَ

َ

يكَ
فَقِير
مْوَ

َ

لأْ َ

لأْ َ

لمَْ َ

مَعْرُ
خَلفْ
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َقُولوُ قَوْلاً سَدِيدً ْ َ   َ كُلوُ

ْ
ينَ يأَ ِ  ِ

َ فِي نُطُونهِِمْ  كُلوُ
ْ
ِغمَا يأَ َتاَمَى ظُلمًْا  ْ  َ مْوَ

َ

َ سَعِيًر سََيَصْلوَْ  ً بُ فِي   ناَ يوُصِيكُمُ 
 
ُ
لأْ لاَدِكُمْ لثِكَرِ مِثلُْ حَظِّ  ْ ْ كُن َ نثْيََيْنِ فَإِ

ْ كَانتَْ 
ِ َ  َ ثنْتََيْنِ فَلهَُن ثلُثُاَ مَا ترََ  َ ً فَوْ نسَِا

حِدٍ  َ بوََيهِْ لِكُلِّ 
َ
لأِ َ جِّصْفُ  ً فَلهََا  حِدَ َ

ْ لمَْ  ٌ فإَِ َ َ  ُ َ  َ ْ كَا ِ  َ ُ مِما ترََ دُ لسُّ مِنهُْمَا 
بَ 
َ
ثهَُ  ِ َ َ  ٌ َ َ  ُ َ ْ يكَُنْ  كخُّلثُُ فَإِ هِ  مِّ

ُ
هُ فلأَِ وَ

صَِيةٍ  ُ مِنْ نَعْدِ  دُ لسُّ هِ  مِّ
ُ
ٌ فَلأِ خِْوَ  ُ َ  َ كَا

كُمْ لاَ  ُ نْناَ
َ َ كُمْ  ُ باَ ْ دَينٍْ  َ ِ بهَِا  يوُ

ُ لكَُمْ غَفْعًا فرَِيضَةً مِنَ  قرَْ
َ
هُمْ  فُّ

َ
َ ك ُ تدَْ

َ عَلِيمًا حَكِ  بَ كَا  ِ لكَُمْ   يمًابِ  َ

ْ لمَْ يكَُنْ لهَُن  ِ جُكُمْ  َ ْ َ
 َ نصِْفُ مَا ترََ

نَ  ْ بُعُ مِما ترََ لرُّ ٌ فَلكَُمُ  َ َ َ لهَُن  ْ كَا
ٌ فإَِ َ َ

بُعُ  لرُّ لهَُن  َ ْ دَينٍْ 
َ
صَِيةٍ يوُصِيَن بهَِا  مِنْ نَعْدِ 

 َ ْ لمَْ يكَُنْ لكَُمْ  ِ تُمْ  ْ َ مِما ترََ ْ كَا
ٌ فإَِ َ

تُمْ مِنْ نَعْدِ  ْ كخُّمُنُ مِما ترََ ٌ فَلهَُن  َ َ لكَُمْ 
 ُ َ جَُلٌ يوُ  َ ْ كَا ِ َ ْ دَينٍْ 

َ
َ بهَِا  صَِيةٍ توُصُو

حِدٍ  َ خْتٌ فَلِكُلِّ 
ُ
 ْ َ  ٌ َ

 ُ َ َ  ٌ
َ
مْرَ  ِ

َ
لةًَ  كَلاَ

كْثَرَ 
َ
ْ كَانوُ 

ُ فإَِ دُ لسُّ َلكَِ فَهُمْ مِنهُْمَا   مِنْ 
 ْ

َ
َ بهَِا  صَِيةٍ يوُ كخُّلثُِ مِنْ نَعْدِ  ُ فِي  َ شُرَ

بُ عَلِيمٌ  َ بِ  صَِيةً مِنَ  دَينٍْ لَيْرَ مُضَا 
بَ   حَلِيمٌ  مَنْ يطُِعِ  َ بِ  دُ  تلِكَْ حُدُ

ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتِْ  ُ يدُْخِلهُْ جَنا َ سَُو َ ُ غْهَا
َ
لأْ هَا 

لعَْظِيمُ   ُ لفَْوْ َلكَِ  َ ينَ فِيهَا  ِ ِ مَنْ   خَا َ

 ً دَهُ يدُْخِلهُْ ناَ يَتعََد حُدُ َ  ُ َ سَُو َ بَ  فَعْصِ 
ٌ مُهِينٌ  ُ عَذَ َ َ ً فِيهَا  ِ يِيَن   خَا

ْ
ِ يأَ للا َ

يهِْن لفَْاحِشَةَ مِنْ نسَِائكُِمْ فاَسْتشَْهِدُ عَلَ 
مْسِكُوهُن فِي 

َ
ْ شَهِدُ فَأ

بَعَةً مِنكُْمْ فإَِ ْ
َ

بُ  ْ يَجعَْلَ  َ  ُ لمَْوْ ِ حَ فَتَوَفاهُن  كُْيُو

برند و بزودي با آتش  هاي خود فرو مي نيست كه آتش را در شكم
خداوند دربارة اولادتان، براي مذكرّ مثل بهرة دو  سوزانده خواهند شد 

كند، پس اگر دختران بيش از دو تا باشند پس  مؤنّث را به شما توصيه مي
است و اگر واحده باشد پس نصف  )مؤنّث(دو ثلث ماترك براي آنها 

ر داشت براي پدر و مادر براي ه ياست و اگر فرزند )مؤنّث(براي او 
نداشته باشد و  يز ماترك است، و اگر فرزنداز آن دو يك ششم اكدام 

ورثة او پدر و مادرش باشند پس براي مادرش يك ثلث است و اگر 
داشت پس براي مادرش يك ششم است  )و خواهراني برادران(اخوتي 

ي كه بايد اداء (بعد از وصيتي است كه به آن وصيت كرده يا دين )اينها(
دانيد كداميك از پدرانتان و فرزندانتان براي شما از  هستند، نمي )شود

اي از خداوند  به عنوان فريضه )اين(هستند  )نزديكتر(جهت نفع اقرب 
نصف  )مذكّر(و براي شما  باشد  حكيم ميو خداوند دانا  همانااست 

پس اگر  ،فرزندي نداشته باشند )مؤنّث(ماترك ازواجتان است اگر آنها 
فرزندي داشته باشند پس بعد از وصيتي كه به آن وصيت  )مؤنّث(آنها 
براي  )مؤنّث(پس ربع از ماترك  )ي كه بايد اداء شود(كنند يا دين  مي

است اگر شما  )مؤنّث(براي آنها  )مذكّر(شما است و ربع از ماترك شما 
تي كه به آن فرزند نداشته باشيد، و اگر شما فرزند داشتيد بعد از وصي

از  )يك هشتم(پس ثُمن  )ي كه بايد اداء شود(كنيد يا دين  وصيت مي
يا  يو خواهر يبرادر ياست و اگر مرد )مؤنّث(ماترك شما براي آنها 

برادر يا خواهر داشت پس براي  )در حالي كه(وارث او باشد يا زن و  يزن
است و اگر بيش از آن بودند پس  )يك ششم(دس از آن دو، سر كدام ه

در  )ي كه بايد اداء شود(آنها بعد از وصيتي كه به آن وصيت شده يا دين 
غير ضرر رسان هستند، وصيتي از  )در صورتي كه(هستند شريك ثلث 

اين حدود خداوند است و  بردبار است  و خداوند است و خداوند دانا
هايي داخل  كسي كه از خداوند و رسولش اطاعت كند او را به جنّت

ها جاري است ماندگار در آن هستند و آن  كند كه از زير آنها نهر مي
ورزد بو كسي كه به خداوند و رسولش عصيان  كاميابي بزرگي است 

آن ماندگار شود كه در  و از حدود او تعدي نمايد، او داخل آتشي مي
و از زنان شما كساني كه  اي هست  است و براي او عذاب خوار كننده

 )زنان آنمقابل بر (زشتكاري بجا آورند پس چهار شاهد از خود عليهنّ 
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يِياَنهَِا مِنكُْمْ   لهَُن سَبِيلاً 

ْ
ِ يأَ لثَ َ

 ِ عْرضُِو قَنهُْمَا 
َ
صْلحََا فَأ

َ َ ْ تاَباَ  هُمَا فإَِ ُ فَآ
حَِيمًا باً  َ توَ بِ   بَ كَا كحوْبَةُ لَبَ  ِغمَا 

َ مِنْ  َ بِجهََالةٍَ عُم فَتُوبُو و لسُّ  َ لثِِينَ فَعْمَلوُ
بُ   َ َ َ بُ عَليَهِْمْ   ُ حَِكَ فَتُو

ُ
قرَِيبٍ فَأ

كحوْبَةُ لثِِينَ   عَلِيمًا حَكِيمًا ليَسَْتِ  َ

حَدَهُمُ فَ 
َ
َ حَضَرَ 

ِ ِ حَ  لسيِّئاَ  َ عْمَلوُ
 َ ينَ فَمُوتوُ ِ لاَ  َ  َ لآْ ِّ يُبتُْ 

ِ  
َ ُ قاَ لمَْوْ

مًا ِ
َ
باً  قْتَدْناَ لهَُمْ عَذَ

َ
حَِكَ 

ُ
 ٌ   َهُمْ كُفا

ْ ترَِثوُ  َ
لُّ لكَُمْ  مَنوُ لاَ يَحِ ينَ  ِ هَا  فُّ

َ
ياَ ك

لاَ يَعْضُلوُهُن كِحَذْهَبُو ببِعَْضِ لنِّسَ  َ َ كَرْهًا  ا
يِيَن بفَِاحِشَةٍ مُبيَِّنَةٍ 

ْ
ْ يأَ َ

ِلا  تيَتُْمُوهُن  مَا 
 َ ْ كَرِهْتُمُوهُن فَعَ

ِ فَإِ هُن باِلمَْعْرُ خََشِرُ
بُ فِيهِ خَيْرً كَثِيًر يَجعَْلَ  َ ْ تكَْرَهُو شَيئْاً  َ

 
  َ ٍ ْ َ  َ ٍ مَكَا ْ َ  َ سْتِبدَْ دَْيُمُ 

َ
 ْ

ِ
خُذُ مِنهُْ شَيئْاً 

ْ
ً فلاََ تأَ هُن قِنطَْا حِْدَ تيَتُْمْ  َ

عِْمًا مُبِيناً َ نهَُ نُهْتَاناً  خُذُ
ْ
تأَ

َ
يفَْ    َ َ

لَِى نَعْضٍ  َ نَعْضُكُمْ  فْ
َ
قدَْ  َ نهَُ  خُذُ

ْ
تأَ

َ مِنكُْمْ مِيثَا خَذْ
َ لاَ يَنكِْحُو  قًا غَلِيظًاَ َ 

ِلا مَا قدَْ سَلفََ   ِ لنِّسَا كُمْ مِنَ  ُ باَ مَا نكََحَ 
َ سَبِيلاً  سََا مَقْتًا  َ َ فاَحِشَةً  مَتْ   ِنهُ كَا حُرِّ

تكُُمْ  خَوَ
َ َ بَنَاتكُُمْ  َ مهَاتكُُمْ 

ُ
عَليَكُْمْ 

 ُ بَناَ َ خََالاَتكُُمْ  قَماتكُُمْ  َ ُ بَناَ َ  ِ
َ
 لأْ

ضَْعْنكَُمْ 
َ
 ِ للا مهَاتكُُمُ 

ُ َ خْتِ 
ُ
لأْ

ُ نسَِائكُِمْ  مهَا
ُ َ لرضَاعَةِ  تكُُمْ مِنَ  خَوَ

َ َ

مْ مِنْ نسَِائكُِمُ  ُ
ِ ِ فِي حُجُو للا بَائبِكُُمُ  َ َ

ْ لمَْ تكَُونوُ دَخَلتْمُْ 
إِ
ِ دَخَلتْمُْ بهِِن فَ للا

نْناَئكُِمُ  بهِِن 
َ
حََلاَئلُِ  فَلاَ جُناَحَ عَليَكُْمْ 

ْ تَجمَْعُو نَيْنَ  َ َ صْلاَبِكُمْ 
َ
ينَ مِنْ  ِ

حَِيمًا  ً َ لَفُو بَ كَا  ِ لاِ مَا قدَْ سَلفََ  خْتيَْنِ 
ُ
 لأْ

ها سكني دهيد تا مرگ  بگيريد پس اگر شهادت دادند پس آنها را در خانه
و آن دو كس از  آنها را فراخواند يا خداوند براي آنها راهي قرار دهد 

توبه  )آن دو(شما كه آن را بجا آورند پس آن دو را بيازاريد پس اگر 
به صلاح باز آمدند پس متعرضّ آن دو مشويد كه  )آن دو(كردند و 

جز اين نيست كه  باشد  رحيم مي و كننده )التفات( خداوند بسيار توبه
كنند  كه از روي جهالت عمل بد مياست توبه بر خداوند براي كساني 

سپس نزديك است كه توبه كنند پس ايشان را، خداوند بر آنها توبه 
و توبه براي كساني كه  باشد  حكيم ميو كند و خداوند دانا  مي )التفات(

از آنها حاضر ر كدام مرگ به هكه كنند نيست تا وقتي  به سيئات عمل مي
 )در حالي كه( ميرند م، و نه كساني كه ميردشود بگويد كه من الآن توبه ك

اي كساني كه  ايم  ، آنان را برايشان عذابي دردناك آماده كردهكافرند
را به  )زنان(شود كه با كراهت زنان آنها  ايد بر شما حلال نمي ايمان آورده

ايد را  ارث ببريد و به آنها سخت نگيريد تا بعضي از آنچه كه به آنها داده
به نيكي  )زنان(ببريد مگر آنكه زشتكاري آشكاري بياورند و با آنها 

معاشرت كنيد پس اگر از آنها كراهت داشتيد پس چه بسا از چيزي كراهت 
اگر خواستيد  و دهد بد و خداوند در آن خوبي زيادي قرار شته باشيدا

مال  )زن(جايگزين كنيد و به يكي از آن دو  )ديگر(زوجي را جاي زوجي 
زدن تهمت  اپس نگيريد آيا آن را ب ايد پس چيزي از آن را باز زياد داده

و چگونه آن را  گناهي آشكار است  )در حالي كه آن(گيريد؟ و  مي
 و ريخته )از آنها(به بعضي  )آبش را(بعضي از شما  )حال آنكه(گيريد و  مي

و با آنچه كه پدرانتان از زنان نكاح  ند ا هاز شما پيماني سخت گرفت )آنها(
آن كار بسيار بد و  قطعاً ،اند نكاح نكنيد مگر آنچه كه قبلاً رخ داده كرده

مادرانتان و  )با نكاح كردن(حرام شد بر شما  آور و بد راهي است  چندش
هايتان و دختران برادر و دختران  هايتان و خاله دخترانتان و خواهرانتان و عمه

اند و خواهران شما از شير خوردن  خواهر و مادران شما كه به شما شير داده
و دختران زنانتان كه در دامان شمايند از زنان شما كه به و مادران زنانتان 
ايد پس گناهي بر شما  آنها داخل نكرده ايد پس اگر به آنها داخل كرده
پسران شما  )كنند زناني كه با مردي در منزل زندگي مي( يِها نيست و حليله
شمايند و اينكه بين دو خواهر را جمع كنيد مگر  )دودمان(كه از صلب 

 باشد. مهربان مي و آمرزندهبسيار خداوند  ماناآنچه كه البتهّ رخ داده است ه
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فمَْانكُُمْ  
َ
لاِ مَا مَلكََتْ   ِ لنِّسَا ُ مِنَ  لمُْحْصَناَ َ

 ْ
َ
لَكُِمْ   َ َ َ حِل لكَُمْ مَا 

ُ َ بِ عَليَكُْمْ   َ كتِاَ
لكُِمْ مُحصِْنيَِن لَيْرَ مُسَافحِِيَن فمََا  مْوَ

َ
تبَتْغَُو بأِ

هَُ  جُو
ُ
َلاَ جُناَحَ سْتمَْتعَتْمُْ بهِِ مِنهُْن فآَتوُهُن  ن فرَِيضَةً 

بَ   ِ لفَْرِيضَةِ  ضَيتْمُْ بهِِ مِنْ نعَدِْ  عَليَكُْمْ فيِمَا ترََ
َ عَليِمًا حَكِيمًا ْ   كَا

َ
َمَنْ لمَْ يسَْتطَِعْ مِنكُْمْ طَوْلاً 

ِ فمَِنْ مَا مَلكََتْ  لمُْؤْمِناَ  ِ لمُْحْصَناَ فَنكِْحَ 
فمَْانكُُمْ مِنْ فَ 

َ
عْلمَُ 

َ
بُ  َ  ِ لمُْؤْمِناَ تيَاَتكُِمُ 

 ِ
ْ
بإِيِمَانكُِمْ نعَضُْكُمْ مِنْ نعَضٍْ فاَنكِْحُوهُن بإِِ

ٍ لَيْرَ  ِ مُحصَْناَ هَُن باِلمَْعرُْ جُو
ُ
توُهُن  َ هْلهِِن 

َ

ييَْنَ 
َ
 ْ حْصِن فإَِ

ُ
 َ

ٍ فإَِ خْدَ
َ
 ِ َلاَ مُتخِذَ  ٍ  مُسَافحَِا

ِ مِنَ  لمُْحْصَناَ بفَِاحِشَةٍ فعَلَيَهِْن نصِْفُ مَا لَبَ 
ْ تصَْبِرُ  َ َ لعْنَتََ مِنكُْمْ   َ ِ لَكَِ لمَِنْ خَ  ِ لعْذََ

حَِيمٌ   ٌ بُ لَفُو َ َ   خَيْرٌ لكَُمْ  بُيَنِّ ِ بُ  يرُِيدُ 
ِينَ مِنْ قَبلْكُِ  َيهَْدِيكَُمْ سُنَنَ  َ لكَُمْ  َيتَوُ مْ 

بُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  َ َ   عَليَكُْمْ  ْ فتَوُ َ
بُ يرُِيدُ  َ

ْ تمَِيلوُ مَيلاًْ 
َ
 ِ لشهَوَ  َ ِينَ يتَبعُِو َيرُِيدُ  عَليَكُْمْ 

خَُلقَِ   عَظِيمًا ْ يُخفَِّفَ قَنكُْمْ  َ
بُ  يرُِيدُ 

ُ ضَعِيفًا نسَْا    لإِْ
َ
كلُوُ ياَ ك

ْ
مَنوُ لاَ تأَ ِينَ  فُّهَا 

ً قَنْ  َ َ تِجاَ ْ تكَُو َ
لاِ  لكَُمْ بيَنْكَُمْ باِكْاَطِلِ  مْوَ

َ

َ بكُِمْ  بَ كَا  ِ غفُْسَكُمْ 
َ
َلاَ يقَْتلُوُ  ٍ مِنكُْمْ  ترََ

َ   حَِيمًا ظَُلمًْا فسََوْ ناً  َ لَكَِ عُدْ َمَنْ فَفْعَلْ 

بِ يسَِيًر لَكَِ لَبَ   َ َ َ  ً ْ تَجتْنَبِوُ   نصُْليِهِ ناَ ِ
َ قَنهُْ نكَُفِّرْ قَنكُْمْ سَيِّئاَتكُِمْ  كَباَئرَِ مَا ينُهَْوْ

بُ   َندُْخِلكُْمْ مُدْخَلاً كَرِيمًا َلاَ يتَمََنوْ مَا فضَلَ 

كْتسََبوُ بهِِ نعَضَْكُمْ لَبَ نعَضٍْ للِرِّجَا ِ نصَِيبٌ مِما 
 ِ بَ مِنْ فضَْلهِِ  لوُ 

َ
سْأ َ كْتسََبْنَ  ِ نصَِيبٌ مِما  َللِنِّسَا

ٍ عَليِمًا ْ َ َ بكُِلِّ  لِيَ مِما   بَ كَا َلكُِل جَعلَنْاَ مَوَ

فمَْانُ 
َ
 ْ ِينَ قَقَدَ َ  َ قرَْبوُ

َ
لأْ َ  ِ َ ِ لوَْ  َ كُمْ ترََ

ٍ شَهِيدً ْ َ َ لَبَ كُلِّ  بَ كَا  ِ   فآَتوُهُمْ نصَِيبهَُمْ 

مانند (ايد  شوهرداران از زنان مگر آنچه را كه مالك شده )حرام شد بر شما نكاح با(و  
خود درآورده يا فروختن  اسراء و امر به طلاق كنيزي كه صاحبش او را به ازدواج بردة

مقررّة خداوند بر شما است، و ماوراي آن براي شما حلال شده كه با  )اينها احكام(، )آنها
طلب پس به آنچه كه با آن از آنها  )باشيد(زنا كننده  )آنكه(اموالتان طلب زناشويي كنيد نه 

ين فريضه گناهي بر تمتع كرديد پس به عنوان فريضه مزدشان را به آنها بدهيد، و بعد از ا
 باشد  به آن تراضي كنيد همانا خداوند دانا و حكيم مي )هر دو(شما نيست در آنچه كه 

نكاح كند  )آزاد(و هر كس از شما كه به لحاظ توانگري استطاعت ندارد كه با زنان مؤمن 
ان و خداوند به ايم )نكاح كند(ايد از كنيزان جوان مؤمن خود  پس از آنچه كه مالك شده

نكاح كنيد و  )دختر(شما داناتر است، بعضي از شما از بعضي پس آنها را به اجازة اهل آنها 
به نيكي بدهيد نه به  )عفيفه(شوهردار  )زنان(را به عنوان  )مؤنثّ(آنها  )يمزدها(اجور 
دوست پنهان گيرنده، پس وقتي كه به زناشويي  )زنان(زناكار و نه به عنوان  )زنان(عنوان 
پس نصف آنچه كه از عذاب بر زنان آزاد است  آوردند )زنا(فاحشه  آيند پس اگر در مي

ترسد و اگر صبر  است اين براي كسي از شما است كه از دشواري مي )انكنيز(بر آنها 
خواهد تا  خداوند مي مهربان است  آمرزنده وكنيد براي شما بهتر است و خداوند بسيار 

قبل از شما راهنمائي كند و  )انبياء(هاي كسان  كند و شما را با سنتّ )روشن(براي شما بيان 
خواهد كه بر  و خداوند مي كند و خداوند بسيار دانا و حكيم است  )التفات(بر شما توبه 

خواهند كه به ميلي  كنند مي كند و كساني كه از شهوات پيروي مي )التفات(شما توبه 
خواهد تا از شما سبك كند و  خداوند مي شويد  )منحرف(بزرگ متمايل  )انحرافي(

ايد اموال يكديگر را به باطل  اي كساني كه ايمان آورده انسان ضعيف خلق شده است 
باشد و خودتان را مكشيد همانا  مخوريد مگر آنكه تجارتي ناشي از تراضي بين شما

و كسي كه آن را از روي دشمني و از روي ظلم انجام  خداوند به شما مهربان است 
اگر از كبائر  باشد  دهد پس او را با آتش خواهيم سوزاند و آن براي خداوند آسان مي

پوشانيم و  ايد اجتناب كنيد سيئات شما را از شما مي كه از آنها نهي شده )گناهان بزرگ(
آن ) سبب(به و آنچه را كه خداوند  كنيم  كريم داخل مي )جايگاهي(شما را به مدخلي 

اند نصيبي  بعضي از شما را بر بعضي برتري داده تمناّ نكنيد، مردان از آنچه كه كسب كرده
اند نصيبي دارند و از خداوند از فضل او  دارند و زنان از آنچه كه كسب كرده )اي بهره(

و براي همه سرپرستاني قرار  باشد  درخواست كنيد همانا خداوند به هر چيزي دانا مي
 )پيمان(و خويشان و كساني كه با دستانتان عقد  )پدر و مادر(داديم، از ماترك والدان 

مشاهده (به آنها بدهيد همانا خداوند بر هر چيزي بسيار شاهد ايد پس نصيب آنها را  بسته
دار بر زنان هستند به آنچه كه خداوند بعضي از آنها را بر  مردان عهده باشد  مي )كننده
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بُ نعَضَْهُمْ لَبَ  ِ بمَِا فضَلَ  لنِّسَا َ لَبَ  مُو ُ قوَ لرِّجَا
 ٌ ُ قاَنتِاَ لهِِمْ فاَلصالِحاَ مْوَ

َ
غفَْقُو مِنْ 

َ
َبمَِا  نعَضٍْ 

ٌ للِغَْيبِْ بمَِ  َ حَافظَِا ِ تَخاَفوُ للا َ بُ  ا حَفِظَ 
لمَْضَاجِعِ  هُن فِي  هْجُرُ َ هَُن فعَِظُوهُن  نشُُو
 ِ طَعنْكَُمْ فلاََ يبَغُْو عَليَهِْن سَبيِلاً 

َ
 ْ ضْرِبوُهُن فإَِ َ

َ عَليِا كَبيًِر َ بيَنْهِِمَا فاَنعَْ   بَ كَا ْ خِفْتمُْ شِقَا ِ ثوُ َ
صِْلاَحًا  ْ يرُِيدَ  ِ هْلهَِا 

َ
حََكَمًا مِنْ  هْلهِِ 

َ
حَكَمًا مِنْ 

َ عَليِمًا خَبيًِر بَ كَا  ِ بُ بيَنْهَُمَا  قْبدُُ   يوَُفِّقِ  َ

َبذِِ  حِْسَاناً  ينِْ  َ ِ َباِلوَْ ُو بهِِ شَيئْاً 
َلاَ تشُْرِ بَ 

تََ  ْ َ  َ ِ لقُْرْ لْجاَ َ  َ لقُْرْ  ِ  ِ لْجاَ َ لمَْسَاكيِِن  َ امَى 
َمَا مَلكََتْ  لسبيِلِ  بنِْ  َ لصاحِبِ باِلْجنَبِْ  َ لْجنُبُِ 

ً َ مُختْاَلاً فخَُو بَ لاَ يُحِبُّ مَنْ كَا  ِ فمَْانكُُمْ 
َ

  
َ باِكْخُْلِ  جا  َ مُرُ

ْ
َيأَ  َ َ مَا  ِينَ فبَخَْلوُ َيكَْتمُُو

باً مُهِيناً قْتدَْناَ للِكَْافرِِينَ عَذَ
َ َ بُ مِنْ فضَْلهِِ    تاَهُمُ 

َ باِبِ  َلاَ يؤُْمِنوُ  ِ جا  َ ئِاَ لهَُمْ  مْوَ
َ
 َ ِينَ فُنفِْقُو َ

ُ قرَِيناً فسََ  َ  ُ لشيطَْا َمَنْ يكَُنِ  لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ َلاَ باِ ا
لآْخِرِ   قرَِيناً  ِ وَْ ْ َ مَنوُ باِبِ  َ عَليَهِْمْ لوَْ  َمَا

بُ بهِِمْ عَليِمًا  َ َ َ بُ  َقهَُمُ  َ غفَْقُو مِما 
َ بَ   َ  ِ

 ِ َيؤُْ ْ تكَُ حَسَنةًَ يضَُاعِفْهَا 
ِ َ  ٍ

َ  َ لاَ فظَْلمُِ مِثقَْا
نهُْ  ُ َ جْرً عَظِيمًامِنْ 
َ

مةٍ   
ُ
َ جِئنْاَ مِنْ كُلِّ 

ِ فكََيفَْ 
ِ شَهِيدً جَِئنْاَ بكَِ لَبَ هَؤُلاَ يوَْمَئذٍِ يوَدَُّ   بشَِهِيدٍ 

 ُ ْ لأَْ َ لوَْ تسَُو بهِِمُ  لرسُو عََصَوُ  ِينَ كَفَرُ 
بَ حَدِيثاً  َ فُّهَا   َلاَ يكَْتمُُو

َ
مَنوُ لاَ ياَ ك ِينَ 

 َ َ حَ يعَلْمَُو مَا يقَُولوُ غتْمُْ سُكَا
َ َ  َ لصلاَ يقَْرَبوُ 

ْ كُنتْمُْ 
ِ َ لاِ خَبرِِ سَبيِلٍ حَ يغَْتسَِلوُ  َلاَ جُنبُاً 

 ْ
َ
لغَْائطِِ  حَدٌ مِنكُْمْ مِنَ 

َ
 َ ْ جَا

َ
ْ لَبَ سَفَرٍ 

َ
 َ مَرْ
ً فَتيَمَمُو صَعِيدً طَيِّباً  لاَمَسْتمُُ  َ فلَمَْ تَجِدُ مَا لنِّسَا

َ قَفُو  بَ كَا  ِ يدِْيكُمْ 
َ َ فاَمْسَحُو بوِجُُوهكُِمْ 

ً ِ   لَفُو لكِْتاَ توُ نصَِيباً مِنَ 
ُ
ِينَ  لَِى  لمَْ ترََ 

َ

 ْ
َ
 َ َيرُِيدُ لضلاَلةََ   َ لسبيِلَ يشَْتَرُ بُ   تضَِلُّو  َ

َفَى باِبِ نصَِيًر َ ا  ِ َ َفَى باِبِ  َ ئكُِمْ  عْدَ
َ
عْلمَُ بأِ

َ
  

دهند برتري داده پس زنان صالح، مطيع و  آنكه از اموالشان نفقه مي) سبب(به بعضي و 
هستند به آنچه كه خداوند حفظ كرده است و زناني كه از نشوز  )ازواج(حافظ در غياب 

ترسيد پس به آنها اندرز بدهيد و در رختخواب از آنان دوري كنيد و آنها را بزنيد  آنها مي
ي را بر آنها طلب نكنيد كه خداوند علي )ديگر(پس اگر از شما اطاعت كردند پس راه 

اگر از جدايي بين آن دو  )اولياء زوجين يا اي حكاّماي (و  است  )بزرگ(و كبير  )والا(
 )زن(او  )خانوادة(و داوري از اهل  )مرد(او  )خانوادة(خوف داشتيد پس داوري از اهل 

بين آن دو را بخواهند خداوند بين آن دو را موافق  )سازش(برگزينيد كه آن دو اصلاح 
وند را بندگي كنيد و چيزي را با او و خدا باشد  نمايد همانا خداوند دانا و آگاه مي مي

اي كه  شريك نكنيد و به والدين و به خويشاوندان و به يتيمان و مسكينان و به همسايه
است و به همساية دور و به همنشين نزديك و به در راه  )خويشاوندي(داراي نزديكي 

كه ماندگان و به آنچه كه دستان شما مالك شده احسان كنيد همانا خداوند كسي 
ورزند و مردم را  كه بخل ميكساني  باشد را دوست ندارد  خودپسند و فخر فروش مي

كنند و براي  كنند و آنچه كه خداوند از فضلش به آنها داده را كتمان مي به بخل امر مي
كنند كه  هايشان را انفاق مي و كساني كه مال  ايم كافران عذابي خوار كننده مهيا كرده

آورند و هر كس كه شيطان قريني براي  مردم ببينند و به خداوند و نه به روز آخر ايمان نمي
و بر آنها چه شده؟! اگر به خداوند و روز آخر  است  )همدمي(او باشد پس بد قريني 

انفاق كنند و خداوند به آنها دانا  ايمان بياورند و از آنچه كه خداوند به آنها روزي داده
كند و اگر حسنه باشد آن را  اي ظلم نمي سنگيني ذره )به اندازة(همانا خداوند  باشد  مي

 )حال آنان(پس چگونه است  دهد  كند و از نزد خود پاداشي عظيم مي چند برابر مي
تو را به عنوان  ))ص(اي محمد (گواهي را بياوريم و  )از امم پيامبران(وقتي كه از هر امتي 
اند  اند و رسول را نافرماني كرده در آنروز كساني كه كفر ورزيده گواه بر اينان بياوريم 

شد و هيچ سخني را از خداوند كتمان  كنند كه ايكاش زمين با آنها مساوي مي آرزو مي
شما  )ر حالي كهد(ايد به نماز نزديك نشويد و  اي كساني كه ايمان آورده كنند  نمي

گوئيد و نه در حال  بدانيد كه چه مي )و دييخود فائق آ ياز مست(مست هستيد تا آنكه 
جنبُ مگر رهگذران تا آنكه غسل كنيد و اگر مريض يا بر سفر بوديد يا يكي از شما كه از 

ايد پس خاكي  كرديد پس هنوز كه آب نيافته )مجامعت(آيد يا زنان را لمس  غائط مي
كنيد و به روي خود و دستانتان مسح كنيد همانا خداوند بسيار  )قصد(تيمم  پاك را

از كتاب داده  )اندكي(آيا نديدي كساني را كه بهرة  بخشاينده و بسيار آمرزنده است 
و  خواهند كه شما را از راه گمراه كنند  مي )اي مؤمنين(خرند و  اند گمراهي را مي شده

خداوند داناتر است به دشمنان شما و خداوند به عنوان ولي كافي است و خداوند به عنوان 
ورزيدند كلمات را از  )يهوديت گرفتن(از كساني كه تهود  ياري رساننده كافي است 
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 َ َيقَُولوُ ضِعِهِ  لكَْلمَِ قَنْ مَوَ  َ فوُ ِينَ هَادُ يُحرَِّ مِنَ 

 َ عِناَ  َ َ سْمَعْ لَيْرَ مُسْمَعٍ  َ عََصَينْاَ  لسِْنتَهِِمْ سَمِعنْاَ 
َ
ا بأِ

سْمَعْ  َ طَعنْاَ 
َ َ غهُمْ قاَلوُ سَمِعنْاَ 

َ
َلوَْ ك ينِ  ِّ طََعنْاً فِي 

بُ  َلكَِنْ لعََنهَُمُ   َ قوَْ
َ َ َ خَيْرً لهَُمْ  غظُْرْناَ لكََا َ

لاِ قلَيِلاً   َ توُ   بكُِفْرهِمِْ فلاََ يؤُْمِنوُ
ُ
ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

 ْ
َ
قاً لمَِا مَعكَُمْ مِنْ قبَلِْ  مِنوُ بمَِا نزَجْاَ مُصَدِّ  َ لكِْتاَ

ْ نلَعَْنهَُمْ كَمَا لعَنَا 
َ
هَِا  دبْاَ

َ
جُُوهًا فنََردُهَا لَبَ  غطَْمِسَ 

بِ مَفْعوُلاً  مْرُ 
َ
 َ َ َ لسبتِْ   َ صْحَا

َ
بَ لاَ     ِ

ْ يشُْرَ  َ
َمَنْ فغَْفِرُ   ُ لَكَِ لمَِنْ يشََا  َ َيغَْفِرُ مَا دُ َ بهِِ 

عِمًْا عَظِيمًا فتَْرَ  ْ باِبِ فَقَدِ  ِينَ   يشُْرِ لَِى  لمَْ ترََ 
َ

 َ َلاَ فظُْلمَُو  ُ بُ يزَُكيِّ مَنْ يشََا غفُْسَهُمْ بلَِ 
َ
 َ و ُّ يزَُ

َ   فتَيِلاً  َفَى  غظُْرْ كَيفَْ فَفْتَرُ َ  َ لكَْذِ بِ  لَبَ 
عِمًْا مُبيِناً توُ نصَِيباً مِنَ   بهِِ 

ُ
ِينَ  لَِى  لمَْ ترََ 

َ

َ لثِِينَ  َيقَُولوُ  ِ لطاغوُ َ َ باِلْجِبتِْ  ِ يؤُْمِنوُ لكِْتاَ
مَنوُ سَبيِلاً  ِينَ  هْدَ مِنَ 

َ
 ِ   كَفَرُ هَؤُلاَ

 ِ حَكَِ 
ُ

 ُ َ بُ فلَنَْ تَجِدَ  َمَنْ يلَعْنَِ  بُ  ينَ لعََنهَُمُ 
َ   نصَِيًر ً لاَ يؤُْتوُ

لمُْلكِْ فإَِ ْ لهَُمْ نصَِيبٌ مِنَ  َ

َ نقَِيًر بُ   جا تاَهُمُ  َ لَبَ مَا  جا  َ ْ يَحسُْدُ
َ

هِي بِرَْ  َ تيَنْاَ  لْحكِْمَةَ مِنْ فضَْلهِِ فَقَدْ  َ  َ لكِْتاَ مَ 
تيَنْاَهُمْ مُلكًْا عَظِيمًا َمِنهُْمْ مَنْ   َ مَنَ بهِِ  فمَِنهُْمْ مَنْ 

َفَى بِجهََنمَ سَعِيًر َ ِينَ كَفَرُ   صَد قَنهُْ   ِ
ً كُلمَا نضَِجَتْ جُلوُدهُُمْ  َ نصُْليِهِمْ ناَ بآِياَتنِاَ سَوْ

َ بدَجْاَهُ  بَ كَا  ِ  َ لعْذََ قوُ  ذَُ ِ مْ جُلوُدً لَيْرهََا 
ِ   عَزِيزً حَكِيمًا لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  َ

ِينَ فيِهَا  ِ ُ خَا غهَْا
َ
لأْ ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  سَندُْخِلهُُمْ جَنا

َنُ   ٌ ٌ مُطَهرَ َ ْ َ بدًَ لهَُمْ فيِهَا 
َ

  دْخِلهُُمْ ظِلا ظَليِلاً 
 َ

ِ َ هْلهَِا 
َ
لَِى   ِ مَاناَ

َ
لأْ ْ تؤُدَُّ  َ

مُرُكُمْ 
ْ
بَ يأَ  ِ

بَ نعِِما   ِ  ِ ْ تَحكُْمُو باِلعْدَْ َ
 ِ جا حَكَمْتمُْ نيَْنَ 

َ سَمِيعاً بصَِيًر بَ كَا  ِ ِينَ   يعَِظُكُمْ بهِِ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

مْرِ مِنكُْمْ 
َ
لأْ  ِ

ُ َ  َ لرسُو طِيعُو 
َ َ بَ  طِيعوُ 

َ
مَنوُ 

ْ كُنتْمُْ  ِ  ِ لرسُو َ بِ  لَِى  هُ  ٍ فرَدُُّ ْ َ قَْتمُْ فِي  ْ ينَاَ فإَِ

شنوي!  گويند ما شنيديم و نافرماني كرديم و بشنو! نمي كنند و مي مواضع خود تحريف مي
هايشان و از  ، با پيچاندن زبان)در زبان عبري به معني ما را تحميق كن(» را بكنرعايت ما «و 

گفتند كه شنيديم و اطاعت كرديم و بشنو و به ما نظر  روي طعنه در دين و اگر كه آنها مي
بود و لكن خداوند آنها را به جهت كفرشان لعنت  كن البتهّ براي آنان بهتر و استوارتر مي

ايد  اي كساني كه كتاب داده شده آورند  جز به اندكي ايمان نمي و ه استكرد )دور(
به آنچه كه نازل كرديم كه تصديق كننده است بر آنچه كه با شما است ايمان بياوريد قبل 

گردانيم يا آنها  خود بر مي )روزگار پيشين(از اينكه وجوهي را محو كنيم و آنها را بر پشت 
كرديم و امر خداوند انجام شده  )دور(ب شنبه را لعنت را لعنت كنيم همانطور كه اصحا

آمرزد كه به او شرك ورزيده شود و آنچه كه غير آن است  همانا خداوند نمي باشد  مي
آمرزد و كسي كه به خداوند شرك ورزد پس گناهي عظيم را  را بر كسي كه بخواهد مي

دانند؟ بلكه خداوند است  مي آيا نديدي كساني را كه خودشان را پاك افتراء زده است 
 )رشتة سفيد در شكاف هستة خرما(فتيلي  )به قدر(كند و  كه كسي را كه بخواهد پاك مي

بندند و همان به عنوان گناه  نظر كن چگونه به دروغ بر خداوند افتراء مي شوند  ظلم نمي
به جبِت اند  آيا نديدي كساني را كه از كتاب نصيبي داده شده آشكار كافي است 

در حقّ (اند را  آورند و كساني كه كفر ورزيده ايمان مي )گردنكشان(و طاغوت  )بت(
 نآنا اند  تر از كساني هستند كه به راه ايمان آورده يافته گويند كه اينان هدايت مي )آنها

كند  )دور(كرده و كسي را كه خداوند لعنت  )دور(كساني هستند كه خداوند آنها را لعن 
، پادشاهي(از ملك  )متبوعين(آيا آنها  پس هرگز براي او ياوري نخواهي يافت 

به مردم  )پشيزي(پس آنوقت نقيري  )بر فرض اينكه داشته باشند(اي دارند؟  بهره )مملكت
ورزند، و  يا بر آنچه كه خداوند از فضل خود به آنها داده به مردم حسد مي دهند  نمي

 عظيم داديم  )مملكتي(ايم و به آنها ملكي  ت را به آل ابراهيم دادههمانا كتاب و حكم
پس كساني از آنها به او ايمان آوردند و كساني از آنها او را مانع شدند و جهنم به لحاظ 

اند بزودي  همانا كساني كه به آيات ما كفر ورزيده كافي است  )براي آنها(سوزانندگي 
سوزد پوستي غير آن را بدل از آن  هاي آنها مي هر چه پوست سوزانيم آنها را در آتش مي

و كساني كه ايمان  باشد  كنيم تا كه عذاب را بچشند همانا خداوند عزيز و حكيم مي مي
ها  هايي داخل خواهيم كرد كه نهر اند و عمل صالح كردند بزودي آنها را در جنتّ آورده

هايي پاك براي آنها  زوج هاجاويدانند، در آنشود، در آن بطور ابد  از زير آنها جاري مي
همانا خداوند به شما  كنيم  اي كه همواره سايه است داخل مي هست و آنها را در سايه

كنيد به  ردانيد و وقتي كه بين مردم حكم ميبازگ ها را به اهل آنها كند كه امانت امر مي
دهد كه خداوند شنوا و بينا  عدل حكم كنيد همانا خداوند چه خوب به شما به آن پند مي

و از رسول و دارندگان  ايد از خداوند اطاعت كنيد اي كساني كه ايمان آورده باشد  مي
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ْ
حْسَنُ تأَ

َ َ لَكَِ خَيْرٌ  لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ َ باِبِ   يِلاً تؤُْمِنوُ
كَْ   َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
مَنوُ بمَِا  غهُمْ 

َ
َ ك ِينَ يزَْقُمُو لَِى  لمَْ ترََ 

َ

لَِى  ْ فَتحََاكَمُو  َ
 َ َ مِنْ قَبلْكَِ يرُِيدُ نزِْ

ُ
َمَا 

 ُ لشيطَْا َيرُِيدُ  ْ يكَْفُرُ بهِِ  َ
مِرُ 

ُ
َقدَْ   ِ لطاغوُ

ْ يضُِلهُمْ ضَلاَلاً بَ 
َ

لَِى مَا   عِيدً َ قيِلَ لهَُمْ يعَاَلوَْ 
ِ َ

َ قَنكَْ  لمُْناَفقِِيَن يصَُدُّ يتَْ 
َ َ  ِ لرسُو لَِى  َ بُ   َ نزَْ

َ

دً صَانتَهُْمْ مُصِيبةٌَ بمَِا قدَمَتْ   صُدُ
َ
 َ

ِ فكََيفَْ 
 َ
َ
 ْ ِ َ باِبِ  َ يَحلْفُِو ُ يدِْيهِمْ عمُ جَا

َ
حِْسَاناً  لاِ  دنْاَ 

بُ مَا فِي قلُوُبهِِمْ   َتوَْفيِقًا ِينَ فعَلْمَُ  حَكَِ 
ُ

غفُْسِهِمْ قوَْلاً بلَيِغًا
َ
َقلُْ لهَُمْ فِي  عَِظْهُمْ  ْ قَنهُْمْ  عْرِ

َ
 فأَ

غ  
َ
َلوَْ ك بِ   ِ

ْ
 بإِِ

َ طَُا ِ لاِ   ٍ سَُو سَْلنْاَ مِنْ 
َ
هُمْ َمَا 

سْتغَْفَرَ لهَُمُ  َ بَ  َ فاَسْتغَْفَرُ  ُ غفُْسَهُمْ جَا
َ
ْ ظَلمَُو  ِ

حَِيمًا باً  بَ توَ ُ لوَجََدُ  بَِّكَ لاَ   لرسُو َ فلاََ 
َ فيِمَا شَجَرَ بيَنْهَُمْ عمُ لاَ يَجِدُ فِي  مُو َ حَ يُحكَِّ يؤُْمِنوُ

غفُْسِهِمْ حَرَ 
َ

َيسَُلِّمُو تسَْليِمًا نا   جًا مِما قضََيتَْ 
َ
َلوَْ ك

خْرجُُو مِنْ   ِ
َ
غفُْسَكُمْ 

َ
قتْلُوُ   ِ

َ
كَتبَنْاَ عَليَهِْمْ 

غهُمْ فعَلَوُ مَا 
َ
َلوَْ ك لاِ قلَيِلٌ مِنهُْمْ  مْ مَا فعَلَوُهُ  ُ

ِ دِياَ
شَ 

َ َ َ خَيْرً لهَُمْ  َ بهِِ لكََا ً   د تثَبْيِتاًيوُقَظُو
ِ َ

جْرً عَظِيمًا
َ
نا  ُ َ طًا   لآَتيَنْاَهُمْ مِنْ  َلهََدَفنْاَهُمْ صِرَ

ِينَ   مُسْتقَِيمًا حَكَِ مَعَ 
ُ
َ فأَ لرسُو َ بَ  َمَنْ يطُِعِ 

هَدَ لشُّ َ يقِيَن  دِّ لصِّ َ جبيِِّيَن  بُ عَليَهِْمْ مِنَ  غعْمََ 
َ

 ِ
فَيِقًا حَكَِ 

ُ
حََسُنَ  لصالِحيَِن  لفَْضْلُ مِنَ   َ لَكَِ 

َفَى باِبِ عَليِمًا َ مَنوُ خُذُ   بِ  ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

نفِْرُ جَمِيعاً  ِ
َ
 ٍ مْ فاَنفِْرُ عبُاَ ُ َ ِ مِنكُْمْ   حِذْ َ

صَ 
َ
 ْ

ئَن فإَِ بُطَِّ َ بُ لمََنْ  غعْمََ 
َ
َ قدَْ  انتَكُْمْ مُصِيبةٌَ قاَ

كُنْ مَعهَُمْ شَهِيدً
َ
ْ لمَْ  ِ  

صَابكَُمْ فضَْلٌ   عَليَ
َ
َلئَِنْ 

ٌ ياَ  َبيَنْهَُ مَودَ ْ لمَْ تكَُنْ بيَنْكَُمْ  قَُولنَ كَأَ َ بِ  مِنَ 
ً عَظِيمًا َ فوَْ فوُ

َ
تْنَِي كُنتُْ مَعهَُمْ فأَ فلَيْقَُاتلِْ فِي   َ

َمَنْ   ِ غيْاَ باِلآْخِرَ ُّ  َ لْحيَاَ  َ ِينَ يشَْرُ بِ  سَبيِلِ 
جْرً 

َ
َ نؤُْييِهِ  ْ فغَْلبِْ فسََوْ

َ
بِ فَيقُْتلَْ  فُقَاتلِْ فِي سَبيِلِ 

بِ   عَظِيمًا َ فِي سَبيِلِ  َمَا لكَُمْ لاَ يقَُاتلِوُ

پس آن را به خداوند و  داريد با هم نزاع اطاعت كنيد و اگر دربارة چيزي امر از ميان شما
بهترين  )بلكه(آن بهتر و  آورديد، اگر به خداوند و روز آخر ايمان مي رسول اعاده كنيد

پندارند كه آنها به آنچه كه به  آيا نديدي كساني را كه مي  بود مي )برگرداندن(تأويل 
هند كه محاكمه را نزد خوا اند مي تو نازل شده و آنچه كه قبل از تو نازل شده ايمان آورده

خواهد كه آنها  اند كه به او كفر بورزند و شيطان مي امر شده )حال آنكه(طاغوت ببرند و 
و وقتي كه به آنها گفته شود كه به سوي آنچه كه  را به گمراهيي دور گمراه كند 

از تو  روي گردانيدنبيني كه با خداوند نازل كرده و به سوي رسول بيائيد، منافقين را مي
 )اند مرتكب شده(پس وقتي كه به آنچه كه دستانشان پيش انداخته  كنند اعراض مي

در (آيند  نزد تو مي )به دروغ براي عذر خواهي(مصيبتي به آنها اصابت كند سپس چطور 
 )آشتي دادن(اي جز احسان و توفيق  كنند كه خواسته به خداوند قسم ياد مي )حالي كه
داند پس  كساني هستند كه خداوند آنچه كه در قلوب آنان است را مي آنها ايم  نداشته

از آنان روي بگردان و به آنها نصيحت كن و دربارة خودشان به آنها با گفتاري رسا بگو 
و رسولي را نفرستاديم مگر براي اينكه به اذن خداوند اطاعت شود و اگر آنها آنوقت  

كردند و  مدند و از خداوند طلب آمرزش ميآ كه به خودشان ستم كردند نزد تو مي
كننده و مهربان  )التفات(كرد حتماً خداوند را بسيار توبه  رسول براي آنها طلب آمرزش مي

آورند تا آنكه در آنچه  پس نه چنين است، پروردگارت را قسم كه ايمان نمي يافتند  مي
كه قضاوت كني در كنند تو را حكم كنند سپس از آنچه  كه بين خود مشاجره مي

خودشان را بر تو يا بر (يابند كه به جهت تسليم شدن  نمي )مسؤوليتي(خودشان حرجي 
كه خودتان را بكشيد يا  )كرديم مقرر مي(نوشتيم  و اگر ما بر ايشان مي تسليم كنند  )علي

دادند و اگر آنها آنچه را كه به  از ديارتان خارج شويد جز اندكي از آنان آن را انجام نمي
و آنگاه محققّاً  بود  دادند البتهّ برايشان بهتر و پايدارتر مي شوند انجام مي آن نصيحت مي

به راه راست هدايت و حتماً آنان را  داديم  از نزد خود پاداش بزرگي به آنها مي
و هر كس از خداوند و رسول اطاعت كند پس آنها با كساني خواهند بود  كرديم  مي

كه خداوند بر آنها نعمت كرده از پيامبران و صديقان و شهداء و صالحين و آنها به نيكي 
آن فضل از خداوند است و خداوند به لحاظ دانائي كافي است  هستند  )مهربان(رفيق 

 )حركت(ايد آمادگي خود را برگيريد و گروه گروه كوچ  ي كساني كه ايمان آوردها 
 )درنگ(و همانا از شما البتهّ كساني هستند كه كندي  كنيد يا همگي با هم كوچ كنيد 

گويد همانا خداوند بر من نعمت نهاد كه در  كنند و اگر مصيبتي به شما اصابت كند مي مي
و اگر فضلي از خداوند به شما اصابت كند انگار بين شما و   آنوقت با آنها شهيد نشدم

بودم و به پيروزي بزرگ پيروز  گويند اي كاش با آنها مي آنان دوستي نبوده البتهّ حتماً مي
بايد در راه خدا جنگ كنند كساني كه زندگاني دنيا را به آخرت  )مؤمنين(و  شدم  مي
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لمُْسْتضَْ  ِينَ َ  ِ َ ْ لوِْ َ  ِ لنِّسَا َ  ِ لرِّجَا عفَِيَن مِنَ 

هْلهَُا 
َ
لظالمِِ  لقَْرْيةَِ  خْرجِْناَ مِنْ هَذِهِ 

َ
بَناَ   َ فَقُولوُ

نكَْ نصَِيًر ُ َ جْعَلْ جَاَ مِنْ  َ ا  ِ َ نكَْ  ُ َ جْعلَْ جَاَ مِنْ  َ 
َ فِي سَ   مَنوُ فقَُاتلِوُ ِينَ كَفَرُ ِينَ  َ بِ  بيِلِ 

 ِ  ِ لشيطَْا  َ اَ ِ ْ
َ
ِ فَقَاتلِوُ  لطاغوُ َ فِي سَبيِلِ  فُقَاتلِوُ

َ ضَعِيفًا ِ كَا لشيطَْا ِينَ قِيلَ لهَُمْ   كَيدَْ  لَِى  لمَْ ترََ 
َ

لزكَاَ  توُ  َ  َ لصلاَ قِيمُو 
َ َ يدِْيكَُمْ 

َ
فلَمَا كُتبَِ  كُفُّو 

َ كَخَشْيةَِ  جا  َ َ فرَِيقٌ مِنهُْمْ يَخشَْوْ
ِ  

ُ لقِْتاَ عَليَهِْمُ 
 َ لقِْتاَ َبناَ لمَِ كَتبَتَْ عَليَنْاَ  َقاَلوُ  شَد خَشْيةًَ 

َ
 ْ

َ
بِ 

غيْاَ قلَيِلٌ  ُّ  ُ جَلٍ قرَِيبٍ قلُْ مَتاَ
َ
لَِى  خرْينَاَ 

َ
لوَْلاَ 
لآْ  َ فتَيِلاً َ َلاَ يظُْلمَُو يقَى  ُ خَيْرٌ لمَِنِ  فنْمََا   خِرَ

َ

 ٍ ٍ مُشَيدَ َلوَْ كُنتْمُْ فِي برُُ  ُ لمَْوْ ْكُمُ 
ِ تكَُونوُ يدُْ

 ْ ِ َ بِ  ْ تصُِبهُْمْ حَسَنةٌَ فَقُولوُ هَذِهِ مِنْ عِندِْ 
ِ َ

َ قلُْ كُل مِنْ عِندِْ  تصُِبهُْمْ سَيِّئةٌَ فَقُولوُ هَذِهِ مِنْ  عِندِْ
َ حَدِيثاً َ فَفْقَهُو ِ لاَ يكََادُ لقَْوْ  ِ ِ هَؤُلاَ   بِ فَمَا

صَابكََ مِنْ سَيِّئةٍَ 
َ
َمَا  بِ  صَابكََ مِنْ حَسَنةٍَ فمَِنَ 

َ
مَا 

َفَى باِبِ شَهِ  َ سَُولاً   ِ َ للِنا سَْلنْاَ
َ َ  يدًفمَِنْ غفَْسِكَ 

َمَنْ توََ فَمَا   بَ   َ طَا
َ
َ فَقَدْ  لرسُو مَنْ يطُِعِ 

َ عَليَهِْمْ حَفِيظًا سَْلنْاَ
َ

   ُ َ برََ
َ طَاعَةٌ فإَِ َيقَُولوُ

بُ  َ  ُ ِ يقَُو َ نيَتَ طَائفَِةٌ مِنهُْمْ لَيْرَ  مِنْ عِندِْ
عْ 

َ
َ فأَ َفَى يكَْتبُُ مَا يبُيَِّتوُ َ بِ  ْ لَبَ  َتوََ ْ قَنهُْمْ  رِ

يِلاً  َ َ مِنْ عِندِْ   باِبِ  َلوَْ كَا  َ لقُْرْ  َ فلاََ فَتدََبرُ
َ

خْتلاَِفاً كَثيًِر بِ لوَجََدُ فيِهِ  مْرٌ   لَيْرِ 
َ
هَُمْ  َ جَا

ِ َ

عُو بهِِ  َ َ  ِ لْخوَْ  ِ
َ
مْنِ 

َ
لأْ لَِى مِنَ  َ  ِ لرسُو لَِى  هُ  دَُّ َلوَْ 

َلوَْلاَ  ِينَ يسَْتنَبْطُِونهَُ مِنهُْمْ  مْرِ مِنهُْمْ لعَلَمَِهُ 
َ
لأْ  ِ

ُ

لاِ قلَيِلاً   َ لشيطَْا حَْمتَهُُ لاَيبعَتْمُُ  َ بِ عَليَكُْمْ   فضَْلُ 
  ِ بِ لاَ تكَُلفُ  لا غفَْسَكَ فَقَاتلِْ فِي سَبيِلِ 

ِينَ   َ ْ ْ يكَُف بأَ َ
بُ   َ لمُْؤْمِنيَِن عَ  ِ حََرِّ

شَدُّ ينَكِْيلاً 
َ َ سًا 

ْ
شَدُّ بأَ

َ
بُ  َ مَنْ يشَْفَعْ   كَفَرُ 

َمَنْ يشَْفَعْ  ُ نصَِيبٌ مِنهَْا  َ شَفَاعَةً حَسَنةًَ يكَُنْ 
ُ كفِْ  َ بُ لَبَ كُلِّ شَفَاعَةً سَيِّئةًَ يكَُنْ   َ َ َ لٌ مِنهَْا 

نگد چه كشته شود يا غلبه كند پس اجري عظيم ج فروشند و كسي كه در راه خدا مي مي
كنيد، و ضعيف  و شما را چه شده! كه در راه خدا جنگ نمي به او خواهيم داد 

پروردگار ما، ما را از  )اي(گويند  نگهداشته شدگان از مردان و زنان و فرزندان كساني مي
براي ما قرار بده و از اين قريه كه اهل آن ستمكار هستند خارج كن و از نزد خودت وليي 

جنگند و  اند در راه خدا مي كساني كه ايمان آورده نزد خود ياوري براي ما قرار بده 
پس با اولياء شيطان بجنگيد همانا جنگند،  اند در راه طاغوت مي كساني كه كفر ورزيده

آيا نديدي كه به كساني كه به آنها گفته شد  باشد  شيطان ضعيف مي )نيرنگ(فريب 
باز داريد و نماز را اقامه كنيد و زكات بدهيد پس چون جنگ بر آنها  )زبانتان را از جدال(

مقررّ شد آنوقت گروهي از آنها از مردم مانند ترسيدن از خداوند يا با ترسي بيشتر 
قررّ داشتي چرا براي ما به زماني پروردگار ما، چرا جنگ را بر ما م )اي(ترسند و گفتند  مي

بگو متاع دنيا اندك است و آخرت براي كسي كه  )به آنها(نزديك به تأخير نينداختي، 
ظلم  )رشتة نازك در شكاف هستة خرما(فتيلي  )به اندازة(بهتر است و  هدرتقوا پيشه ك

برافراشته  هايي يابد و اگرچه در برج هر كجا كه باشيد مرگ شما را در مي شويد  نمي
گويند اين از نزد خداوند است و اگر بدي به آنها  باشيد و اگر به آنها نيكيي اصابت كند مي

گويند كه اين از نزد تو است، بگو همه از نزد خداوند است، و اين قوم را  اصابت كند مي
آنچه كه از نيكي به تو اصابت كند  شوند  شود كه به فهم سخن نزديك نمي چه مي
خداوند است و آنچه كه از بدي به تو اصابت كند پس از خود تو است و تو را به  پس از

كسي كه  عنوان رسول براي مردم فرستاديم و خداوند به لحاظ گواه بودن كافي است 
از رسول اطاعت كند پس به تحقيق از خداوند اطاعت كرده و كسي كه روي گرداند 

 )شأن ما(گويند  مي )هايشان با زبان(و  فرستاديم ن )بر آنها(پس تو را پاسدارنده عليهم 
روند گروهي از آنها شبانه غير آنچه را كه  طاعت است و وقتي كه از نزد تو بيرون مي

كنند  و خداوند آنچه را كه شبانه دسيسه مي )كنند دسيسه مي(پرورانند  گويي در سر مي مي
كن و خداوند به عنوان وكيل كافي نويسد پس از آنها اعراض كن و بر خداوند توكلّ  مي

بود حتماً در آن  كنند و اگر از نزد غير خداوند مي آيا پس در قرآن تدبر نمي است 
آيد آن  از امنيت يا ترس مي )خبري(و وقتي كه به آنها امري  يافتند  اختلاف زيادي مي

كردند البتهّ كساني  ر ميكنند و اگر آن را به رسول و به اولوالامر از خود واگذا را فاش مي
دانستند و اگر فضل خداوند و رحمت او بر شما  كنند آن را مي از آنها كه آن را استنباط مي

پس در راه خدا جنگ  كرديد  اندكي از شيطان پيروي مي )اشخاص(بود البتهّ جز  نمي
شوي مگر به خودت، و مؤمنين را ترغيب كن چه بسا خداوند كه  كن كه تو مكلفّ نمي

 )حال آنكه(كند و  )جلوگيري(اند كفايت  كساني كه كفر ورزيده )گزند(از سختي 
شديدتر و از جهت سزا رساندن شديدتر  )گزند رساندن(خداوند از جهت سختگيري 
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ٍ مُقِيتاً ْ حْسَنَ مِنهَْا   َ

َ
َ حُيِّيتمُْ بتِحَِيةٍ فحََيُّو بأِ

ِ َ

ٍ حَسِيباً ْ َ َ لَبَ كُلِّ  بَ كَا  ِ هَا  دُُّ  ْ
َ

بُ لاَ   
لقِْياَمَ   ِ لَِى يوَْ جَْمَعَنكُمْ  َ لاِ هُوَ   َ َ َيبَْ فيِهِ ِ ةِ لاَ 

بِ حَدِيثاً ُ مِنَ  صْدَ
َ
لمُْناَفقِِيَن   َمَنْ  فَمَا لكَُمْ فِي 

ْ يهَْدُ مَنْ 
َ
 َ ترُِيدُ

َ
كَْسَهُمْ بمَِا كَسَبوُ 

َ
بُ  َ فئِتَيَْنِ 

ُ سَبيِلاً  َ بُ فلَنَْ تَجِدَ  َمَنْ يضُْللِِ  بُ  ضَل 
َ

دَُّ   
ً فلاََ يتَخِذُ  َ سَوَ َ كَمَا كَفَرُ فَتكَُونوُ لوَْ تكَْفُرُ
ْ توََلوْ 

بِ فإَِ َ حَ فهَُاجِرُ فِي سَبيِلِ  اَ ِ ْ
َ
مِنهُْمْ 

َلاَ يتَخِذُ  جََدْيمُُوهُمْ  قتْلُوُهُمْ حَيثُْ  َ هُمْ  فخَُذُ
َلاَ نصَِيًر ا  ِ َ ٍ لاِ   مِنهُْمْ  لَِى قوَْ  َ ِينَ يصَِلوُ  

هُُمْ  ْ صُدُ مْ حَصِرَ ُ ُ ْ جَا
َ
 ٌ َبيَنْهَُمْ مِيثاَ بيَنْكَُمْ 

بُ لسََلطَهُمْ   َ َلوَْ شَا ْ فقَُاتلِوُ قوَْمَهُمْ  َ مْ  ُ ْ فُقَاتلِوُ َ

مْ فلَمَْ فُقَاتلُِ  ُ قْتَزَلوُ  ِ مْ فإَِ
ُ لقَْوْ عَليَكُْمْ فلَقََاتلَوُ

َ َ مْ  ُ و
بُ لكَُمْ عَليَهِْمْ سَبيِلاً  لسلمََ فَمَا جَعَلَ  كُْمُ  َ

ِ  
مَنوُ قوَْمَهُمْ 

ْ
َيأَ مْ  ُ مَنوُ

ْ
ْ يأَ َ

 َ خَرِينَ يرُِيدُ  َ سَتجَِدُ
مْ  ُ ْ لمَْ فعَتَْزِلوُ

كْسُِو فيِهَا فإَِ
ُ
لفِْتنْةَِ  لَِى  دُُّ  كُل مَا 

هُمْ َيلُقُْو يدِْفهَُمْ فخَُذُ
َ
َيكَُفُّو  لسلمََ  كُْمُ  َ

ِ  
حَكُِمْ جَعلَنْاَ لكَُمْ 

ُ َ قتْلُوُهُمْ حَيثُْ ثقَِفْتمُُوهُمْ  َ

ْ فقَْتلَُ مُؤْمِناً   عَليَهِْمْ سُلطَْاناً مُبيِناً
َ
َ لمُِؤْمِنٍ  َمَا كَا

 فَ 
ً
َمَنْ قتَلََ مُؤْمِناً خَطَأ  

ً
قَبَةٍَ مُؤْمِنةٍَ لاِ خَطَأ تحَْرِيرُ 

 ٍ َ مِنْ قوَْ ْ كَا ْ يصَدقوُ فإَِ
َ
لاِ  هْلهِِ 

َ
لَِى  دَِيةٌَ مُسَلمَةٌ 

 َ ْ كَا
ِ َ قَبَةٍَ مُؤْمِنةٍَ  هَُوَ مُؤْمِنٌ فتَحَْرِيرُ  عَدُ لكَُمْ 

ٌ فدَِيةٌَ مُسَلمَ  َبيَنْهَُمْ مِيثاَ ٍ بيَنْكَُمْ  هْلهِِ مِنْ قوَْ
َ
لَِى  ةٌ 

ُ شَهْرَينِْ  َقَبةٍَ مُؤْمِنةٍَ فمََنْ لمَْ يَجِدْ فصَِياَ َتَحرِْيرُ 

بُ عَليِمًا حَكِيمًا  َ َ َ بِ  َمَنْ   مُتتَاَبعَِيْنِ توَْبةًَ مِنَ 

غََضِبَ  ً فيِهَا  ِ هُُ جَهَنمُ خَا فَقْتلُْ مُؤْمِناً مُتعَمَِّدً فجََزَ
باً عَظِيمًابُ  ُ عَذَ َ عَد 

َ َ َلعََنهَُ  ِينَ    عَليَهِْ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

َلاَ يقَُولوُ لمَِنْ  بِ فتَبَيَنوُ  بتْمُْ فِي سَبيِلِ  َ ضَرَ
ِ مَنوُ 

 ِ لْحيَاَ  َ َ عَرَ َ لسَْتَ مُؤْمِناً تبَتْغَُو لسلاَ كُْمُ  َ
ِ لقَْى 

َ

غيْاَ فعَِ  ٌ كَذَلكَِ كُنتْمُْ مِنْ قبَلُْ فمََن ُّ بِ مَغَانمُِ كَثيَِر ندَْ 
َ خَبيًِر َ بمَِا يعَمَْلوُ بَ كَا  ِ   بُ عَليَكُْمْ فَتبَيَنوُ 

باشد و  اي شفاعت كند نصيبي از آن براي او مي ت پسنديدهكسي كه به شفاع است 
باشد و خداوند بر  آن براي او مي )بهرة(اي را شفاعت كند از كفل  كسي كه شفاعت سيئه

به شما درود گفته شود پس با  )تهنيتي(و وقتي كه با درودي  هر چيزي مراقب است 
نا خداوند بر هر چيزي بسيار حسابگر است بهتر از آن درود بگوييد يا همان را رد كنيد هما

، هيچ خدايي جز او نيست البتهّ شما را تا روز قيامت كه شكيّ در )خدائي است كه(االله  
پس شما را چه شده كه دربارة  كند و از خداوند راستگوتر كيست  آن نيست جمع مي

آنچه كه كسب كردند آنها را بر گردانده ) سبب(به منافقان دو دستگي داريد؟ و خداوند 
خواهيد كه كسي را كه خداوند گمراه كرده هدايت كنيد و كسي را كه  است آيا مي

 )شما(دوست دارند كه  خداوند گمراه كند پس هرگز براي او راهي نخواهي يافت 
مساوي باشيد پس از آنها دوست  )آنگاه(كفر ورزيدند و  )خود(كفر بورزيد چنانكه 

د پس در هر جايي كه روي گردانيدننگيريد تا آنكه در راه خدا مهاجرت كنند پس اگر 
مگر  آنها را يافتيد آنها را بگيريد و آنها را بكشيد و از آنها دوست و نه ياوري نگيريد 

در (آيند  شوند كه بين شما و آنها پيماني هست يا نزد شما مي كساني كه به قومي وصل مي
و تنگ است جنگ كنند  خودهايشان از اينكه با شما جنگ كنند يا با قوم  سينه )حالي كه

كردند  كرد و حتماً با شما نبرد مي خواست حتماً آنها را بر شما مسلطّ مي اگر خداوند مي
تسليم افكندند، پس  )طرح(پس اگر از شما كناره گرفتند و با شما نجنگيدند و به شما 

بزودي ديگراني  آنها قرار نداده است  )اسارت و كشتنبراي (خداوند براي شما راهي 
 )خواهند با وفاق مي(خواهند از شما ايمن شوند و  مي )با خدعه كردن(را خواهيد يافت كه 

شوند پس اگر از  گردند در آن سرنگون مي قوم خود را ايمن كنند هرگاه كه به فتنه بر مي
كندند و دست برنداشتند پس آنها را در هر تسليم نيف )طرح(شما كناره نگرفتند و به شما 

بر (ا، براي شما عليهم دربارة آنهجائي كه به آنان دست يافتيد بگيريد و آنها را بكشيد و 
 و بر مؤمن نباشد كه مؤمني را بكشد مگر از روي  ايم  برهاني آشكار قرار داده )آنانضد

اي  اي مؤمن و ديهكردن بردهخطاء و كسي كه مؤمني را از روي خطاء بكشد، پس آزاد 
 )اولياء دم با عفو كردن(است مگر اينكه ) بر عهدة او(كند  )پرداخت(كه به اهل او تسلمّ 

او  )در حالي كه(كنند و اگر از قومي باشد كه بر شما دشمن هستند و  )گذشت(صدقه 
و اگر از قومي بود كه بين است ) بر عهدة او(اي مؤمن  مؤمن است پس آزاد كردن برده

 اي مؤمن ديه به اهل او و آزاد كردن برده )پرداخت(شما و آنها پيماني هست پس تسلمّ 
توبه از خداوند  )سبب(، پس كسي كه نيافت پس دو ماه پياپي روزه به است) بر عهدة او(
عمد  )قصد(و كسي كه مؤمني را به  باشد  است و خداوند دانا و حكيم مي )بر عهدة او(

بكشد پس جزائش جهنم است، در آن ماندگار است خداوند بر او غضب كند و او را لعن 
ايد وقتي كه در  اي كساني كه ايمان آورده كند و عذابي عظيم برايش مهيا سازد  )دور(
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 ِ لضَر  ِ

ُ
لمُْؤْمِنيَِن لَيْرُ  َ مِنَ  لقَْاعِدُ لاَ يسَْتوَِ 

َ فِي سَبيِلِ  لمُْجَاهدُِ غفُْسِهِمْ فضَلَ َ
َ َ لهِِمْ  مْوَ

َ
بِ بأِ

لقَْاعِدِينَ  غفُْسِهِمْ لَبَ 
َ َ لهِِمْ  مْوَ

َ
لمُْجَاهدِِينَ بأِ بُ 

لمُْجَاهدِِينَ  بُ  َفضَلَ  لْحسُْنَى  بُ  عََدَ   ُ َ جََةً  دَ
جْرً عَظِيمًا

َ
لقَْاعِدِينَ  ٍ مِنهُْ   لَبَ  جََا ً  دَ َمَغْفِرَ

حَِيمًا  ً بُ لَفُو  َ َ َ حَْمةًَ  ِينَ توََفاهُمُ   َ  ِ
غفُْسِهِمْ قاَلوُ فيِمَ كُنتْمُْ قاَلوُ كُنا 

َ
لمَْلاَئكَِةُ ظَالمِِي 

بِ   ُ ْ َ لمَْ تكَُنْ 
َ
ِ قاَلوُ  ْ

َ
لأْ مُسْتضَْعَفِيَن فِي 

سِعةًَ فَتهَُاجِرُ َ  ْ َ سََا هُمْ جَهَنمُ  َ حَكَِ مَأْ
ُ
فيِهَا فأَ

ِ   مَصِيًر لنِّسَا َ  ِ لرِّجَا لمُْسْتضَْعَفِيَن مِنَ  لاِ 
َ سَبيِلاً  َلاَ فهَْتدَُ َ حِيلةًَ  ِ لاَ يسَْتطَِيعُو َ ْ لوِْ َ  
بُ   َ َ َ ْ فعَفُْوَ قَنهُْمْ  َ

بُ   َ حَكَِ عَ
ُ
قَفُو فأَ

ً ِ   لَفُو ْ لأَْ بِ يَجِدْ فِي  َمَنْ فهَُاجِرْ فِي سَبيِلِ 

لَِى  ْ مِنْ بيَتْهِِ مُهَاجِرً  َمَنْ يَخرُْ سََعَةً  لَمًا كَثيًِر  مُرَ
بِ  جْرهُُ لَبَ 

َ
َقَعَ  ُ فَقَدْ  لمَْوْ هُ  ْ

ِ ِ عمُ يدُْ ِ سَُو َ بِ 
بُ   َ َ حَِيمًاَ  ً ِ   لَفُو ْ

َ
لأْ بتْمُْ فِي  َ ضَرَ

ِ َ

 ْ ِ  ِ لصلاَ ْ يقَْصُرُ مِنَ  َ
فلَيَسَْ عَليَكُْمْ جُناَحٌ 

لكَْافرِِينَ كَانوُ   ِ ِينَ كَفَرُ  ْ فَفْتنِكَُمُ  َ
خِفْتمُْ 

قَمْتَ   لكَُمْ عَدُ مُبيِناً
َ
َ كُنتَْ فيِهِمْ فأَ

ِ لهَُمُ  َ
سْلحَِتهَُمْ 

َ
خُذُ 

ْ
أَ ْ َ َ فلَتْقَُمْ طَائفَِةٌ مِنهُْمْ مَعَكَ  لصلاَ

ِ طَائفَِةٌ 
ْ
َكْحأَ ئكُِمْ  َ َ َ سَجَدُ فلَيْكَُونوُ مِنْ 

فإَِ
هَُمْ  خُذُ حِذْ

ْ
أَ ْ َ خْرَ لمَْ يصَُلُّو فلَيْصَُلُّو مَعَكَ 

ُ

ِينَ  دَ  سْلحَِتهَُمْ 
َ َ قَنْ  َ كَفَرُ لوَْ يغَْفُلوُ

َ عَليَكُْمْ مَيلْةًَ  مْتعَِتكُِمْ فَيمَِيلوُ
َ َ سْلحَِتكُِمْ 

َ

ً مِنْ  َ َ بكُِمْ  ْ كَا ِ َلاَ جُناَحَ عَليَكُْمْ   ً حِدَ َ

خَُذُ  سْلحَِتكَُمْ 
َ
ْ تضََعُو  َ

 َ ْ كُنتْمُْ مَرْ َ مَطَرٍ 
 
َ
بَ   ِ مْ 

ُ َ باً مُهِيناًحِذْ َ   عَد للِكَْافرِِينَ عَذَ
فإَِ

لََبَ  َقعُُودً  بَ قيِاَمًا  كُْرُ  َ فاَ لصلاَ قضََيتْمُُ 
 َ لصلاَ  ِ  َ لصلاَ قيِمُو 

َ
ننَتْمُْ فأَ

ْ
طْمَأ  َ

جُنوُبكُِمْ فإَِ
لمُْؤْمِنيَِن كتِاَباً مَوْقوُتاً ِ َلاَ   كَانتَْ لَبَ  بتْغَِا تهَِنوُ فِي 

 َ لمَُو
ْ
َ كَمَا تأَ لمَُو

ْ
َ فإَغِهُمْ يأَ لمَُو

ْ
ْ تكَُونوُ تأَ ِ  ِ لقَْوْ

افكند  تسليم مي )طرح(زنيد پس بررسي كنيد و به كسي كه به شما  مي )قدم(راه خدا 
 )حال آنكه(جوييد و  زندگاني دنيا را مي )كالاي زايل(نگوييد كه مؤمن نيستي، عرضَ 

چنين بوديد سپس خداوند بر  قبل از اين، اين )هم(هاي بسيار نزد خداوند است شما  غنيمت
 كنيد آگاه است  شما منتّ نهاد پس بررسي كنيد همانا خداوند به آنچه كه عمل مي

در راه خدا  شانانفسو  و مجاهده كنندگان با اموالشان از مؤمنين غير ضررمندان گاننشست
به لحاظ  )نشستگان( ساوي نيستند خداوند به مجاهدان با اموالشان و انفسشان بر قاعدانتم

را  داده و خداوند مجاهدين وعدة نيكو )از آن دو(و خداوند به هر كدام  برتري داد درجه
و رحمت و  و مغفرت ي از اوبه لحاظ درجات  برتري داد پاداشي بزرگبر قاعدين با 

در (ميرانند  همانا كساني كه ملائكه آنها را مي  باشد مهربان مي و آمرزندهخداوند بسيار 
بوديد؟ گفتند: ما در  )حال(اند گفتند در چه  ظلم كنندگانِ به خودشان بوده )حالي كه

زمين مستضعف بوديم، گفتند آيا زمين خداوند وسيع نبود؟ پس در آن مهاجرت 
مگر مستضعفاني از  كرديد پس آنان، جايگاهشان جهنم است و بد سرانجامي است  مي

 شوند  مردان و زنان و كودكان كه استطاعت چاره جوئي ندارند و به راهي هدايت نمي
آنها عفو كند و خداوند بسيار بخشاينده و بسيار آمرزنده  از كه خداوند پس آنان چه بسا

ي فراوانهاي زياد و  هگذرگاو كسي كه در راه خدا مهاجرت نمايد در زمين  باشد  مي
مهاجر به سوي خداوند و رسول  )در حالي كه(اش خارج شود  يابد و كسي كه از خانه مي

بسيار ر او بر خداوند واقع شده است و خداوند او است سپس مرگ او را دريابد پس اج
پس بر شما  )كنيد سفر مي(زنيد  و وقتي كه به زمين مي باشد  مهربان مي آمرزنده و

اند نسبت به شما فتنه كنند از نماز  گناهي نيست اگر بيم داشتيد كه كساني كه كفر ورزيده
و وقتي كه در ميان آنها  باشند  كوتاه كنيد زيرا كه كافران براي شما دشمني واضح مي

هايشان  حهباشي پس براي آنها نماز را بپا دار پس بايد گروهي از آنها با تو بايستند و بايد اسل
كنند پس بايد از وراي شما باشند و بايد گروهي ديگر  را برگيرند پس وقتي كه سجده مي

هايشان را بر  ند و بايد آمادگيشان و سلاحگزاراند بيايند پس تا با تو نماز ب كه نماز نگزارده
كنيد هايتان غفلت  هايتان و متاع اند دوست دارند كه از سلاح گيرند، آنان كه كفر ورزيده

و ناگهان با چرخشي يكباره بر شما حمله كنند و گناهي بر شما نيست كه اگر از باران به 
آمادگيتان را برگيريد همانا  )ليكن(تان را بگذاريد و  شما اذيتي باشد يا مريض باشيد اسلحه

و وقتي كه نماز را گزارديد  اي مهيا كرده است  خداوند براي كافران عذاب خوار كننده
خداوند را ذكر كنيد و وقتي  )آرميده(هايتان  ايستاده و نشسته و بر پهلو )در هر حال(آنگاه 

باشد  دار بر مؤمنين مي اي وقت كه مطمئن شديد پس اقامة نماز كنيد همانا نماز، مقررّ شده
بريد سستي نكنيد زيرا آنها هم همانطور كه شما رنج  مي )هم(قوم اگر رنج  دو در پيگر 
داريد و  از خداوند اميد مي )شما(دارند  اميد نمي )آنها(برند و آنچه را كه  بريد رنج مي مي
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بُ عَليِمًا حَكِيمًا  َ َ َ  َ بِ مَا لاَ يرَجُْو َ مِنَ   َترَجُْو

ج   َ باِلْحقَِّ كِححَْكُمَ نيَْنَ  لكِْتاَ كَْ  َ
ِ نزَْجْاَ 

َ
ِ نِا  ا

َلاَ تكَُنْ للِخَْائنِيَِن خَصِيمًا بُ   َ َ َ   بمَِا 
حَِيمًا  ً َ لَفُو بَ كَا  ِ بَ  سْتغَْفِرِ  َ   ْ َلاَ تُجاَدِ

 َ بَ لاَ يُحبُِّ مَنْ كَا  ِ غفُْسَهُمْ 
َ
 َ ِينَ يَختْاَنوُ عَنِ 

عيِمًا
َ
ناً  َ يسَْتخَْ   خَو َلاَ يسَْتخَْفُو  ِ جا َ مِنَ  فُو

 ِ لقَْوْ َ مِنَ  َ مَا لاَ يرَْ ْ يبُيَِّتوُ ِ هَُوَ مَعهَُمْ  بِ  مِنَ 
َ مُحيِطًا بُ بمَِا فعَمَْلوُ  َ َ ِ جَادكَْحمُْ   َ غتْمُْ هَؤُلاَ

َ
هَا 

بَ   ُ غيْاَ فَمَنْ يُجاَدِ ُّ  ِ لْحيَاَ لقِْياَمَةِ قَنهُْمْ فِي   َ  قَنهُْمْ يوَْ
يِلاً  َ ُ عَليَهِْمْ  ْ مَنْ يكَُو

َ
   ْ

َ
 ً َمَنْ فعَمَْلْ سُو

حَِيمًا  ً بَ لَفُو بَ يَجِدِ    فظَْلمِْ غفَْسَهُ عمُ يسَْتغَْفِرِ 
 َ َ َ عِمًْا فإَغِمَا يكَْسِبهُُ لَبَ غفَْسِهِ  بُ َمَنْ يكَْسِبْ 

عِمًْا عمُ   عَليِمًا حَكِيمًا  ْ
َ
َمَنْ يكَْسِبْ خَطِيئةًَ 

عِمًْا مُبيِناً َ حْتمََلَ نهُْتاَناً  ِ بهِِ برَِيئاً فَقَدِ  َلوَلاَْ   يرَْ

 ْ
َ
حَْمتَهُُ لهََمتْ طَائفَِةٌ مِنهُْمْ  َ بِ عَليَكَْ  فضَْلُ 

 ِ  َ َمَا يضُِلُّو  َ نكََ مِنْ يضُِلُّو َمَا يضَُرُّ غفُْسَهُمْ 
َ
لا 

عََلمَكَ مَا  لْحكِْمَةَ  َ  َ لكِْتاَ بُ عَليَكَْ   َ نزَْ
َ َ  ٍ ْ َ

بِ عَليَكَْ عَظِيمًا َ فضَْلُ  َ َ لاَ   لمَْ تكَُنْ يعَلْمَُ 
 
َ
مَرَ بصَِدَقةٍَ 

َ
لاِ مَنْ  هُمْ  ْ خَيْرَ فِي كَثيٍِر مِنْ نَجوَْ

 َ بتْغَِا لَكَِ  َمَنْ فَفْعَلْ   ِ جا صِْلاَحٍ نيَْنَ   ْ
َ
 ٍ مَعرُْ

جْرً عَظِيمًا
َ
َ نؤُْييِهِ  بِ فسََوْ  ِ َمَنْ   مَرضَْا

َيتَبعِْ لَيْرَ  لهُْدَ   ُ َ َ مِنْ نعَدِْ مَا تبَيََن  لرسُو يشَُاققِِ 
 ِ ِّ لمُْؤْمِنيَِن نوَُ ْ  سَبيِلِ  َ سََا َنصُْلهِِ جَهَنمَ  مَا توََ 

َ   مَصِيًر َيغَْفِرُ مَا دُ َ بهِِ  ْ يشُْرَ
َ
بَ لاَ فغَْفِرُ   ِ

ْ باِبِ فَقَدْ ضَل ضَلاَلاً 
َمَنْ يشُْرِ  ُ لَكَِ لمَِنْ يشََا

نِاَثاً   بعَِيدً لاِ  نهِِ  َ مِنْ دُ ْ يدَْعُو لاِ ِ  َ ْ يدَْعُو ِ َ

َ   شَيطَْاناً مَرِيدً تخذَِ مِنْ عِباَدِ
َ
َ لأَ َقاَ بُ  لعََنهَُ 

ضًا َلآَمُرَغهُمْ   نصَِيباً مَفْرُ مَنِّينَهُمْ 
ُ
َلأَ ضِلنهُمْ 

ُ
َلأَ

ُ خَ  َلآَمُرَغهُمْ فلَيَغَُيرِّ  ِ غعَْا
َ
لأْ  َ َ بِ فلَيَبُتَِّكُن  لقَْ 

بِ فَقَدْ خَسِرَ   ِ ا مِنْ دُ ِ َ  َ لشيطَْا َمَنْ فتَخِذِ 

ناً مُبيِناً ُ   خُسْرَ لشيطَْا َمَا يعَِدُهُمُ  َيمَُنِّيهِمْ  يعَِدُهُمْ 

همانا ما كتاب را به حقّ بر تو نازل كرديم تا به آنچه كه  باشد  خداوند دانا و حكيم مي
براي خيانتكاران به عنوان  )به رأي ديگران(خداوند به تو نشان داد بين مردم حكم كني و 

مهربان  و آمرزندهو از خداوند طلب آمرزش كن كه خداوند بسيار  دشمن مباش 
ورزند مجادله مكن زيرا كه خداوند  و با كساني كه به خودشان خيانت مي باشد  مي

از مردم مخفي  )خواهند مي( كسي كه خيانت پيشه و گناه پيشه باشد را دوست ندارد 
شوند و او با آنها است آنوقتي كه به آنچه كه  از خداوند مخفي نمي )حال آنكه(د و شون

كنند  كردند و خداوند به آنچه كه عمل مي شود شبانه دسيسه مي گفتار از آن راضي نمي
كرديد  هان شما بوديد كه از اينان در زندگاني دنيا از آنها جانبداري مي باشد  محيط مي

كند؟ يا چه كسي وكيل  قيامت نزد خداوند از آنها طرفداري مي پس چه كسي در روز
و كسي كه به بدي عمل كند يا به خودش ظلم كند سپس از خداوند  باشد!؟  آنها مي

و كسي كه گناهي را  يابد  مهربان مي آمرزنده وطلب آمرزش نمايد خداوند را بسيار 
كند و خداوند دانا و  خود كسب ميكسب كند پس جز اين نيست كه آن را بر زيان نفس 

گناهي را به آن  و كسي كه خطاء يا گناهي را كسب كند سپس بي باشد  حكيم مي
و اگر فضل خداوند و رحمتش  متهّم كند پس بهتاني و گناهي آشكار را حمل كرده 

كنند  يگماشتند كه تو را گمراه كنند و گمراه نم بر تو نبود حتماً گروهي از آنها همت مي
رسانند و خداوند كتاب را و حكمت را بر تو  مگر خودشان را و چيزي به تو ضرر نمي

 باشد  دانستي به تو تعليم داد و فضل خداوند بر تو بزرگ مي نازل كرد و آنچه را كه نمي
اي يا معروفي يا اصلاح بين  در بسياري از نجواهايشان خيري نيست مگر كسي كه به صدقه

كند و كسي كه آن را براي جلب رضاي خداوند انجام دهد پس به او اجري  يمردم امر م
و كسي كه بعد از آنكه هدايت براي او آشكار شد با رسول  عظيم خواهيم داد 

كند  نمايد و از غير راه مؤمنين تبعيت كند او را به آنچه كه روي مي )مخالفت(ناسازگاري 
همانا خداوند  رسانيم و چه بد سرانجامي است  گردانيم و او را به جهنمّ مي بر مي
آمرزد و  آمرزد كه به او شرك ورزيده شود و مادون آن را بر كسي كه بخواهد مي نمي

غير از  كسي كه براي خداوند شريك آورد پس هرآينه به گمراهي دوري گمراه شده 
خداوند او را لعن   خوانند نمي شيطاني نافرمان را جزها را و  مگر مادينهخوانند  نمياو را 

و حتماً  گيرم  گفت حتماً نصيبي معين از بندگانت را بر مي )در حالي كه(كرد و  )دور(
كنم كه  كنم و حتماً به آنها امر مي كنم و حتماً آنها را سرگرم آرزو مي آنها را گمراه مي

كنم كه حتماً خلقت  هاي چهارپايان را بشكافند و البتهّ حتماً به آنها امر مي حتماً گوش
 خداوند را تغيير دهند و كسي كه شيطان را به عنوان دوست غير از خداوند اتخّاذ نمايد

دهد و آنها را  به آنها وعده مي زيان ديده است  )بديهي(پس هرآينه با خسارتي واضح 
وعده  )طمع انداختن به باطل(كند و شيطان به آنها جز به غرور  به آرزوها سرگرم مي
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ً َ قَنهَْا   لاِ غُرُ دُ َلاَ يَجِ هُمْ جَهَنمُ  َ حَكَِ مَأْ

ُ

ِ سَندُْخِلهُُمْ   مَحيِصًا لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  َ

عَْدَ  بدًَ 
َ
ِينَ فيِهَا  ِ ُ خَا غهَْا

َ
لأْ ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  جَنا

بِ قِيلاً  ُ مِنَ  صْدَ
َ
َمَنْ  ليَسَْ   بِ حَقا 

ِ مَنْ  لكِْتاَ هْلِ 
َ
 ِّ ِ مَا

َ
َلاَ  مَاغيِِّكُمْ 

َ
ً يُجزَْ  بأِ فَعمَْلْ سُو

َلاَ نصَِيًر ا  ِ َ بِ   ِ ُ مِنْ دُ َ َلاَ يَجِدْ  َمَنْ   بهِِ 

هَُوَ مُؤْمِنٌ   َ غْ
ُ
 ْ َ كََرٍ  ِ مِنْ  لصالِحاَ فَعمَْلْ مِنَ 

َ نقَِيًر َلاَ فُظْلمَُو لْجنَةَ   َ حَكَِ يدَْخُلوُ
ُ
َمَنْ   فأَ

حْسَنُ دِينً 
َ

يبعََ مِلةَ  َ هَُوَ مُحسِْنٌ  جَْهَهُ بِِ  سْلمََ 
َ
ا مِمنْ 

هيِمَ خَليِلاً  بِرَْ بُ  تخذََ  َ هيِمَ حَنيِفًا  َبِِ مَا فِي   بِرَْ

ٍ مُحيِطًا ْ َ بُ بكُِلِّ   َ َ َ  ِ ْ
َ
لأْ َمَا فِي   ِ َ  لسمَا

َمَا  َيسَْتفَْتوُنكََ فِي   بُ فُفْتيِكُمْ فيِهِن  ِ قلُِ  لنِّسَا
ِ لاَ  للا  ِ لنِّسَا ِ فِي فَتاَمَى  لكِْتاَ فُتلَْى عَليَكُْمْ فِي 
ْ ينَكِْحُوهُن  َ

 َ َترَْلَبوُ تؤُْتوُغهَُن مَا كُتبَِ لهَُن 
ْ يقَُومُو للِيْتََ 

َ َ  ِ َ ْ لوِْ لمُْسْتضَْعَفِيَن مِنَ  امَى باِلقِْسْطِ َ
َ بهِِ عَليِمًا بَ كَا ٌ   َمَا يفَْعلَوُ مِنْ خَيْرٍ فإَِ 

َ
مْرَ  ِ ِ َ

ضًا فلاََ جُناَحَ عَليَهِْمَا  عِْرَ  ْ
َ
 ً خَافتَْ مِنْ نعَلْهَِا نشُُو

 ِ حْضِرَ
ُ َ لحُْ خَيْرٌ  لصُّ َ ْ يصُْلحَِا بيَنْهَُمَا صُلحًْا  َ

غفُْسُ 
َ
َ بمَِا لأْ بَ كَا َيتَقُو فإَِ  ْ تُحسِْنوُ 

ِ َ ح 
لشُّ

َ خَبيًِر ِ   يعَمَْلوُ لنِّسَا ْ يعَدِْلوُ نيَْنَ 
َ
َلنَْ تسَْتطَِيعُو 

 ْ ِ َ هَا كَالمُْعَلقَةِ  ُ لمَْيلِْ فَتذََ َلوَْ حَرصَْتمُْ فلاََ تمَِيلوُ كُل 

َيتَقُو حَِيمًا تصُْلحُِو   ً َ لَفُو بَ كَا ْ   فإَِ  ِ َ

سِعاً حَكِيمًا َ بُ   َ َ َ بُ كُلا مِنْ سَعَتهِِ   فَتفََرقاَ فغُْنِ 
صَينْاَ   َلقََدْ   ِ ْ

َ
لأْ َمَا فِي   ِ َ لسمَا َبِِ مَا فِي 

َ مِنْ قَبلْكُِمْ  لكِْتاَ توُ 
ُ
بَ ِينَ  يقُو   ِ

َ
يِاكُمْ  َ

 ِ ْ
َ
لأْ َمَا فِي   ِ َ لسمَا ْ تكَْفُرُ فإَِ بِِ مَا فِي 

ِ َ

بُ غَنيِا حَمِيدً  َ َ َمَا فِي   َ  ِ َ لسمَا َبِِ مَا فِي 

يِلاً  َ َفَى باِبِ  َ  ِ ْ
َ
 يذُْهِبكُْمْ   لأْ

ْ
ْ يشََأ فُّهَا  ِ

َ
ك

لَكَِ قدَِيرً بُ لَبَ   َ َ َ ِ بآِخَرِينَ 
ْ
َيأَ  ُ مَنْ   جا

 ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ  ُ بِ ثوََ غيْاَ فعَِندَْ  ُّ  َ َ يرُِيدُ ثوََ كَا
بُ سَمِيعاً بصَِيًر  َ َ مَنوُ كُونوُ   َ ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

و كساني كه  يابند  آنان مأوايشان جهنمّ است و از آن گريزگاهي نمي دهد  نمي
هايي داخل خواهيم كرد كه  مل صالح كردند بزودي آنها را در جنتّاند و ع ايمان آورده

شود، در آن هميشگي ماندگارند، وعدة خداوند حقّ است و  ها جاري مي از زير آنها نهر
هاي اهل  هاي شما و نه به آرزو به آرزو چه كسي در گفتار از خداوند راستگوتر است 

و وليي شود و غير از خداوند  اء داده ميكتاب نيست، كسي كه عمل بدي كند به آن جز
كند، از مذكرّ يا  و كسي كه به اعمال صالح عمل مي يابد  نه ياوري براي خود نمي

شوند و به ميزان اندكي  او مؤمن است پس آنان داخل جنتّ مي )در حالي كه(مؤنثّ، و 
بر خداوند  و چه كسي نيكو دين تر از كسي است كه وجه خود را شوند  ظلم نمي

حقگرا، (او محسن است و از آيين ابراهيم كه حنيف  )در حالي كه(تسليم كرده و 
و آنچه  است تبعيت كرده است و خداوند ابراهيم را به عنوان دوست قرار داد  )راستين

ها هست و آنچه كه در زمين هست براي خداوند است و خداوند به هر  كه در آسمان
 )درخواست فتواء(، از تو استفتاء )شان(زنان )حكم(و دربارة  باشد  چيزي محيط مي

دهد و دربارة يتيمان زنان هنوز براي  به شما فتوا مي )زنان(كنند بگو خداوند دربارة آنها  مي
كه براي آنها مقررّ شده  )از ميراث مفروض(آنچه  )شما(شما در كتاب تلاوت نكرده كه 

و  )زنان(جوئيد كه آنها  بيزاري مي )عدم مال و جمال يبرا(دهيد و  است را به آنها نمي
اينكه بر يتيمان  )دهد به به شما ايضاً فتوا مي(را نكاح كنيد و  )آنها(مستضعفين از فرزندان 

قيام كنيد و هرآنچه از خير كه انجام دهيد پس همانا خداوند به آن دانا  )دادگري(به قسط 
بترسد پس بر آن دو  )شوهر(و اگر زني از بدرفتاري شوهرش يا از روگرداني  است 

صلح كنند و صلح بهتر است و بخل در  توافقگناهي نيست كه آن دو بين خود به جهت 
ها حضور دارد و اگر نيكي كنيد و بپرهيزيد پس همانا خداوند به آنچه كه عمل  نفس
عت نخواهيد داشت كه بين زنان عدالت ورزيد و هرگز استطا باشد  كنيد آگاه مي مي

را مانند  )زن(حريص باشيد پس به هر ميلي تمايل نكنيد كه او  )بر عدل بين آنها(و اگرچه 
واگذاريد و اگر اصلاح كنيد و بپرهيزيد پس همانا خداوند بسيار  )سرگردان(اي  معلقّه

ند هر كدام از آن دو را از و اگر آن دو جدا شوند خداو باشد  آمرزنده و مهربان مي
و براي خداوند  باشد  كند و خداوند داراي وسعت و حكيم مي سعة خود غني مي

ها هست و آنچه كه در زمين هست و همانا به كساني كه قبل از  است آنچه كه در آسمان
ايم كه از خداوند پروا كنيد و اگر كفر  اند و به شما وصيت كرده شما كتاب داده شده

ها هست و آنچه كه در زمين هست براي خداوند  رزيد پس همانا آنچه كه در آسمانبو
ها هست و آنچه كه در  و آنچه كه در آسمان باشد  است و خداوند بي نياز و ستوده مي

اي مردم اگر  زمين هست براي خداوند است و خداوند به عنوان وكيل كافي است 
كسي كه  آورد و خداوند بر آن بسيار توانا است  ا ميبرد و ديگران ر بخواهد شما را مي
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ِ  قوَمِينَ 

َ
غفُْسِكُمْ 

َ
َلوَْ لَبَ  َ بِِ  باِلقِْسْطِ شُهَدَ

 َ ْ َ ْ فقَِيًر فاَبُ 
َ
ْ يكَُنْ غَنيِا  ِ قرَْبيَِن 

َ
لأْ َ ينِْ  َ ِ لوَْ

ْ يعُرْضُِو 
َ
ْ تلَوُْ 

ِ َ ْ يعَدِْلوُ  َ
لهَْوَ  بهِِمَا فلاََ تتَبعُِو 

َ بمَِ  بَ كَا َ خَبيًِرفإَِ  مَنوُ   ا يعَمَْلوُ ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

 ِ ِ سَُو َ لَبَ  ِ نزَ  ِ لكِْتاَ َ  ِ ِ سَُو َ مِنوُ باِبِ 
َمَنْ يكَْفُرْ باِبِ  َ مِنْ قَبلُْ  نزَْ

َ
 ِ  ِ لكِْتاَ َ

لآْخِ   ِ وَْ ْ َ سُُلهِِ  َ تبُهِِ  ُ َ رِ فَقَدْ ضَل َمَلاَئكَِتهِِ 
مَنوُ عمُ   ضَلاَلاً بعَِيدً مَنوُ عمُ كَفَرُ عمُ  ِينَ   ِ

َلاَ  غَْفِرَ لهَُمْ  ِ بُ  دُ كُفْرً لمَْ يكَُنِ  دَْ كَفَرُ عمُ 
هَْدِفهَُمْ سَبيِلاً  ِ   ِ

َ
باً   لهَُمْ عَذَ

َ
لمُْناَفقِِيَن بأِ  ِ

 مًابشَرِّ
لمُْؤْمِنيَِن    ِ َ مِنْ دُ اَ ِ ْ

َ
لكَْافرِِينَ   َ ِينَ فَتخِذُ

َ بِِ جَمِيعاً لعِْز َ فإَِ  لعِْز َ عِندَْهُمُ  يبَتْغَُو
َ

   َ َقدَْ نزَ

بِ يكُْفَرُ   ِ ياَ َ سَمِعتْمُْ 
ِ  ْ َ

 ِ لكِْتاَ عَليَكُْمْ فِي 
 ُ ي َ  بهَِا فلاََ يقَْعُدُ مَعَهُمْ حَ يَخوُضُو فِي بهَِا 

ُ
سْتهَْزَ

لمُْناَفقِِيَن  بَ جَامِعُ   ِ ً مِثلْهُُمْ 
ِ نِكُمْ  حَدِيثٍ لَيْرهِِ 

لكَْافرِِينَ فِي جَهَنمَ جَمِيعًا َ بكُِمْ   َ ِينَ فَتَرَبصُو
بِ  َ لكَُمْ فَتحٌْ مِنَ  ْ كَا ْ فإَِ ِ َ لمَْ نكَُنْ مَعَكُمْ 

َ
 قاَلوُ 

ْ عَليَكُْمْ  لمَْ نسَْتحَْوِ
َ
َ للِكَْافرِِينَ نصَِيبٌ قاَلوُ  كَا

 َ لمُْؤْمِنيَِن فاَبُ يَحكُْمُ بيَنْكَُمْ يوَْ َغمَْنعَكُْمْ مِنَ 

لمُْؤْمِنيِنَ  بُ للِكَْافرِِينَ لَبَ  َلنَْ يَجعْلََ   سَبيِلاً  لقِْياَمَةِ 
َ قاَمُو  

ِ َ هَُوَ خَادِقُهُمْ  بَ   َ لمُْناَفقِِيَن يُخاَدِعُو  ِ
 َ َلاَ يذَْكُرُ  َ جا  َ ُ ِ قاَمُو كُسَالَى يرَُ لصلاَ  لَِى 

لاِ قلَيِلاً  َلاَ   بَ   ِ لَِى هَؤُلاَ لَكَِ لاَ  مُذَبذَْنيَِن نيَْنَ 
ُ سَبيِلاً لَِى  َ بُ فلَنَْ تَجِدَ  َمَنْ يضُْللِِ   ِ فُّهَا   هَؤُلاَ

َ
ياَ ك

 ِ َ مِنْ دُ اَ ِ ْ
َ
لكَْافرِِينَ  مَنوُ لاَ يتَخِذُ   ِينَ 

ْ تَجعَْلوُ بِِ عَليَكُْمْ سُلطَْاناً  َ
 َ ترُِيدُ

َ
لمُْؤمِْنيَِن 

َلنَْ ِ   مُبيِناً  ِ جا سْفَلِ مِنَ 
َ
لأْ  ِ ْ لمُْناَفقِِيَن فِي 

قْتصََمُو   تَجِدَ لهَُمْ نصَِيًر َ صْلحَُو 
َ َ ِينَ تاَبوُ  لاِ 

 َ سََوْ لمُْؤمِْنيَِن  حَكَِ مَعَ 
ُ
خْلصَُو دِينهَُمْ بِِ فأَ

َ َ باِبِ 
 
َ
لمُْؤمِْنيَِن  بُ   ِ بُ   جْرً عَظِيمًايؤُْ مَا فَفْعَلُ 

بُ شَاكرًِ عَليِمًا  َ َ َ مَنتْمُْ  َ ْ شَكَرْيمُْ  ِ بكُِمْ   بعَِذَ

ثواب دنيا را خواسته باشد پس ثواب دنيا و آخرت نزد خداوند است و خداوند شنوا و بينا 
ايد به عنوان گواه براي خداوند همواره برپا  اي كساني كه ايمان آورده باشد  مي

چه  )باشد(دتان يا والدين و نزديكان باشيد و اگرچه بر زيان خو )دادگري(كنندگان قسط 
از (تر است پس از هوي تبعيت نكنيد كه  نياز باشند يا نيازمند و خداوند به آن دو شايسته بي
با كتمان (بچرخانيد يا  )زبانتان را حين اداي شهادت به غير عدل(عدول كنيد و اگر  )حقّ
اي  باشد  د آگاه ميكني اعراض كنيد پس همانا خداوند به آنچه كه عمل مي )آن

ايد ايمان آوريد به خداوند و رسول او و كتابي كه بر رسولش  كساني كه ايمان آورده
نازل كرده و كتابي را كه قبلاً نازل كرده و كسي كه به خداوند و ملائكة او و كتب او و 

 رسولان او و روز آخر كفر بورزد پس به تحقيق به گمراهي دوري گمراه شده است 
همانا كساني كه ايمان آوردند سپس كفر ورزيدند سپس ايمان آوردند سپس كفر 
ورزيدند سپس به كفر افزودند خداوند البتهّ بر آن نباشد كه آنها را بيامرزد و نه به راهي 

كساني كه  به منافقين بشارت بده به اينكه آنها عذابي دردناك دارند  هدايتشان كند 
طلبند زيرا  كنند آيا نزد آنها عزت مي ن اولياء غير از مؤمنين اتخّاذ ميكافران را به عنوا

در كتاب بر شما نازل كرده كه وقتي  )حال آنكه(و  عزتّ جميعاً براي خداوند است 
ند پس با آنها كن استهزاء مي آنها راشود و  شنويد كه به آيات خداوند كفر ورزيده مي مي

ر فرو بروند كه آنگاه شما هم مثل آنها هستيد همانا ننشينيد تا آنكه در سخني ديگ
كساني كه در كمين  خداوند جمع كنندة همگي منافقان و كافران در جهنمّ است 
گويند آيا ما با شما نبوديم و  شما هستند پس اگر پيروزيي از خداوند براي شما باشد مي

شما را از مؤمنان  )آيا(بوديم و گويند آيا بر شما چيره ن اگر براي كافران نصيبي باشد مي
كند و هرگز خداوند براي  منع نكرديم؟ پس خداوند در روز قيامت بين شما حكم مي

همانا منافقان به خداوند خدُعه  بر مؤمنان قرار نخواهد داد  )يتسلطّ(كافران راهي 
نمايد و وقتي كه به نماز بايستند  او به آنها خدعه مي )حال آنكه(زنند و  مي )نيرنگ(

متردداني  كنند  ايستند كه مردم آنها را ببينند و خداي را جز اندكي ياد نمي كسل مي
بين آن هستند كه نه به سوي اينان و نه به سوي آنان هستند و كسي را كه خداوند 

ايد  اي كساني كه ايمان آورده گمراه كند پس هرگز براي او راهي نخواهي يافت 
خواهيد كه براي خداوند  كافران را به جاي مؤمنان به عنوان دوست نگيريد، آيا مي

همانا منافقان در درك  آشكار قرار دهيد  )حجتي(سلطاني  )بر زيان خود(عليكم 
مگر كساني كه توبه   بياي مينتر از آتش هستند و هرگز براي آنها ياوري  پائين

كردند و اصلاح كردند و به خداوند پناه آوردند و دينشان را براي خداوند خالص 
اگر  كردند پس آنان با مؤمنان هستند و خداوند به مؤمنين اجري بزرگ خواهد داد 

باشد.  كند و خداوند شاكر و دانا مي شكر كنيد و ايمان آوريد خداوند شما را عذاب نمي
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  ششم﴾﴿جزء 

بُ    َ َ َ لاِ مَنْ ظُلمَِ   ِ لقَْوْ ِ مِنَ  و لْجهَرَْ باِلسُّ بُ  لاَ يُحبُِّ 
ٍ   سَمِيعاً عَليِمًا ْ يعَفُْو قَنْ سُو

َ
ْ تُخفُْوهُ 

َ
ْ يبُدُْ خَيْرً  ِ

َ قَفُو قدَِيرً بَ كَا َ   فإَِ  ِينَ يكَْفُرُ سُُلهِِ ِ  َ باِبِ 
َ نؤُمِْنُ ببِعَضٍْ  َيقَُولوُ سُُلهِِ  َ بِ  ْ ففَُرِّقوُ نيَْنَ  َ

 َ َيرُِيدُ

لَكَِ سَبيِلاً  ْ فتَخِذُ نيَْنَ  َ
 َ َيرُِيدُ   َنكَْفُرُ ببِعَضٍْ 

بً  قْتدَْناَ للِكَْافرِِينَ عَذَ
َ َ َ حَقا  لكَْافرُِ حَكَِ هُمُ 

ُ
  ا مُهِيناً

حَكَِ 
ُ
حَدٍ مِنهُْمْ 

َ
َلمَْ ففَُرِّقوُ نيَْنَ  سُُلهِِ  َ مَنوُ باِبِ  ِينَ  َ

حَِيمًا  ً بُ لَفُو  َ َ َ هَُمْ  جُو
ُ
َ يؤُيْيِهِمْ  هْلُ   سَوْ

َ
لكَُ 

َ
يسَْأ

 ِ لسمَا َ عَليَهِْمْ كتِاَباً مِنَ  ْ ينَُزِّ َ
 ِ َ  لكِْتاَ لوُ مُو

َ
فقََدْ سَأ

لصاعِقَةُ  خَذَيهُْمُ 
َ
ً فأَ بَ جَهرَْ نِاَ 

َ
لَكَِ فقََالوُ  كبَْرَ مِنْ 

َ

ُ فعَفََونْاَ  كْيَِّناَ يَهُْمُ  لعِْجْلَ مِنْ نعَدِْ مَا جَا تخذَُ  بظُِلمِْهِمْ عمُ 
َ سُلطَْاناً مُبيِناً تيَنْاَ مُو َ لَكَِ  َ   قَنْ  و لطُّ فَعَنْاَ فوَقَْهُمُ  َ

َقلُنْاَ لهَُمْ لاَ يعَدُْ فِي  َ سُجدً  كْاَ دخُْلوُ  َقلُنْاَ لهَُمُ  بمِِيثاَقهِِمْ 
خَذْناَ مِنهُْمْ مِيثاَقاً غلَيِظًا

َ َ فبَمَِا غقَْضِهِمْ مِيثاَقَهُمْ   لسبتِْ 
َقتَلْهِِمُ  بِ   ِ ُفْرهِمِْ بآِياَ َقوَلْهِِمْ قلُوُبنُاَ َ َ بغَِيْرِ حَق  نبْيِاَ

َ
لأْ

لاِ قلَيِلاً   َ بُ عَليَهَْا بكُِفْرهِمِْ فلاََ يؤُمِْنوُ   غلُفٌْ بلَْ طَبعََ 
َقوَلْهِِمْ لَبَ مَرْيمََ نهُتْاَناً عظَِيمًا نِا   َبكُِفْرهِمِْ  َقوَلْهِِمْ 

 َ لمَْسِيحَ عِي َمَا  قتَلَنْاَ  َمَا قتَلَوُهُ  بِ   َ سَُو ننَْ مَرْيمََ 
خْتلَفَُو فيِهِ لفَِي شَك مِنهُْ  ِينَ   ِ َ َلكَِنْ شُبِّهَ لهَُمْ  صَلبَوُهُ 

َمَا قتَلَوُهُ يقَِيناً لظنِّ   َ يِّباَ لاِ  َفعَهَُ   مَا لهَُمْ بهِِ مِنْ عِلمٍْ  بلَْ 
هِْ  َ

ِ بُ عَزِيزً حَكِيمًا بُ   َ َ لاِ   َ  ِ لكِْتاَ هْلِ 
َ
ْ مِنْ  ِ َ

ُ عَليَهِْمْ شَهِيدً لقِْياَمَةِ يكَُو  َ َيوَْ ؤُْمِنَن بهِِ قبَلَْ مَوتْهِِ  َ  
حِلتْ لهَُمْ 

ُ
 ٍ ِينَ هَادُ حَرمْناَ عَليَهِْمْ طَيِّباَ فبَظُِلمٍْ مِنَ 

بِ كَثيًِر همِْ قَنْ سَبيِلِ  َقدَْ غهُُو   َبصَِدِّ باَ  لرِّ خْذِهمُِ 
َ َ

قْتدَْناَ للِكَْافرِِينَ مِنهُْمْ 
َ َ ِ باِكْاَطِلِ  جا  َ مْوَ

َ
كلْهِِمْ 

َ َ قَنهُْ 
مًا ِ

َ
باً  َ   عَذَ لمُْؤمِْنوُ َ لعِْلمِْ مِنهُْمْ  َ فِي  لرسِخُو  لكَِنِ 

 َ لصلاَ لمُْقِيمِيَن  َ َ مِنْ قبَلْكَِ  نزِْ
ُ
َمَا  كَْ  َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
َ بمِاَ  يؤُمِْنوُ

حَكَِ سَنؤُيْيِهِمْ 
ُ
لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ َ باِبِ  لمُْؤمِْنوُ َ  َ لزكَا  َ لمُْؤتْوُ َ

جْرً عَظِيمًا
َ

حَْينَْ   
َ
كَْ كَمَا  َ

ِ حَْينْاَ 
َ
جبيِِّيَن نِا  َ لَِى نوُحٍ  ا 

 َ َيعَقُْو  َ سِْحَا َ سِْمَاقِيلَ  َ هيِمَ  بِرَْ لَِى  حَْينْاَ 
َ َ مِنْ نعَدِْهِ 

خداوند سخن بلند راندن به بدي را دوست ندارد مگر كسي كه مورد ظلم واقع شده و  
اگر نيكيي را آشكار كنيد يا آن را مخفي بداريد يا از بدي عفو   باشد خداوند شنوا و دانا مي

همانا كساني كه به خداوند و رسولانش كفر  باشد  كنيد پس همانا خداوند بخشاينده و توانا مي
گويند به بعضي ايمان  خواهند كه بين خداوند و رسولان او فرق قائل شوند و مي ورزند و مي مي
آنان حقاً  خواهند كه در بين آن راهي را برگيرند  ورزيم و مي آوريم و به بعضي كفر مي مي

و كساني  ايم  آماده كرده )خوار كننده(ور آ همان كافران هستند و براي كافران عذابي خفت
گذارند به آنان اجرشان  اند و بين احدي از آنها فرق نمي كه به خداوند و رسولانش ايمان آورده

اهل كتاب از تو درخواست  باشد  آمرزنده و مهربان ميبسيار داده خواهد شد و خداوند 
س همانا بزرگتر از آن را از موسي درخواست كنند كه از آسمان كتابي بر آنها نازل كني پ مي

ظلمشان صاعقه آنها را در  )سبب(كردند و گفتند: خداوند را آشكارا به ما نشان بده پس به 
ها نزد آنها آمد گوساله را اتخّاذ كردند و از آن عفو كرديم و به  گرفت سپس بعد از آنكه بينه

ميثاق  )تحصيل() سبب(به و طور را  يم داد )آشكار، روشنگر(مبين  )حجتي(موسي سلطاني 
كنان داخل شويد و به  سجده )باب حطهّ(آنها فوق آنها رفيع كرديم و به آنها گفتيم كه از درب 

آنچه كه  )سبب(پس به  آنها گفتيم كه در شنبه تعدي نكنيد و از آنها پيماني محكم گرفتيم 
ميثاقشان را نقض كردند و كفرشان به آيات خداوند، و كشتن آنها انبياء را به ناحقّ و گفتارشان 

كفرشان بر آن مهر نهاد، پس جز اندكي ) سبب(به كه قلوب ما در پرده است، بلكه خداوند 
گفتة آنها  و كفرشان و گفتارشان به مريم با بهتاني بزرگ  )سبب(و به  آورند  ايمان نمي

او را نكشتند و او را  )حال آنكه(همانا ما مسيح عيسي بن مريم فرستادة خداوند را كشتيم، و 
مصلوب نكردند و لكن بر آنان مشتبه شد، و همانا كساني كه در آن اختلاف كردند البتهّ در 

بلكه  تند شك از آن هستند و به آن علمي ندارند مگر به پيروي از گمان، و يقيناً او را نكش
و اهل كتابي نيست مگر  باشد  خداوند او را به سوي خود بالا برد و خداوند غالب و حكيم مي

مشاهده (و در روز قيامت بر آنها بسيار شاهد آورد  آنكه قبل از مرگش حتماً به او ايمان مي
جلوگيريشان بسياري  )سبب(ظلم كساني كه يهودي شدند و به ) سبب(به و  باشد  مي )كننده

ربا گرفتن  )به سبب(و  را از راه خدا طيباتي كه برايشان حلال شده بود را بر آنها حرام كرديم 
خوردن آنها اموال مردم را به باطل و براي  )به سبب(از آن نهي شده بودند و  )حال آنكه(آنها و 

ستواران در علم از آنها و مؤمنان به لكن ا ايم  كافران از آنها عذابي دردناك را آماده كرده
آورند و بپا دارندگان نماز  ايم و به آنچه كه قبل از تو نازل شده ايمان مي آنچه كه به تو نازل كرده

مؤمنان به خداوند و روز آخر هستند به آنان بزودي اجر بزرگي  )نآنا(و دهندگان زكات و 
همانا ما به تو وحي كرديم چنانكه به نوح و انبياء بعد از او وحي كرديم و به  خواهيم داد 

ها و عيسي و ايوب و يونس و هارون و سليمان  ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و سبط
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تيَنْاَ  َ  َ سَُليَمَْا  َ ُ هََا َيوُنسَُ   َ يُّو

َ
كَ  َ عَِي  ِ سْباَ

َ
لأْ َ

ً بَوُ دَ  ُ سُُلاً قدَْ قصََصْناَهُمْ عَليَكَْ   دَ مِنْ قبَلُْ  َ
َ تكَْليِمًا بُ مُو مَ  َ َ سُُلاً لمَْ غقَْصُصْهُمْ عَليَكَْ  َ  

بِ  ِ لَبَ  َ للِنا يِنَ حِلاَ يكَُو َمُنذِْ ِينَ 
سُُلاً مُبشَرِّ

بُ عَزِيزً حَكِيمًا  َ َ َ لرُّسُلِ  بُ   حُجةٌ نعَدَْ  لكَِنِ 
َ يشَْهَدُ بمَِ  لمَْلاَئكَِةُ يشَْهَدُ َ ُ بعِِلمِْهِ  َ نزَْ

َ
كَْ  َ

ِ  
َ نزَْ

َ
ا 

َفَى باِبِ شَهِيدً صََدُّ قَنْ سَبيِلِ   َ ِينَ كَفَرُ   ِ
ظََلمَُو لمَْ   بِ قدَْ ضَلُّو ضَلاَلاً بعَِيدً ِينَ كَفَرُ   ِ

غَْ  ِ بُ  هَدِْفهَُمْ طَرِيقًايكَُنِ  ِ َلاَ  لاِ طَرِيقَ   فِرَ لهَُمْ 
بِ يسَِيًر لَكَِ لَبَ   َ َ َ بدًَ 

َ
ِينَ فيِهَا  ِ فُّهَا   جَهَنمَ خَا

َ
ياَ ك

بَِّكُمْ فآَمِنوُ خَيْرً  ُ باِلْحقَِّ مِنْ  لرسُو كَُمُ  ُ قدَْ جَا جا
ْ تكَْفُرُ  ِ َ َ لكَُمْ  َ َ  ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا فإَِ بِِ مَا فِي 

ِ لاَ يغَلْوُ فِي دِينكُِمْ   بُ عَليِمًا حَكِيمًا لكِْتاَ هْلَ 
َ
ياَ 

ننُْ مَرْيمََ   َ لمَْسِيحُ عِي غِمَا  لْحقَ  لاِ  بِ  َلاَ يقَُولوُ لَبَ 

 
َ
مَِتهُُ  َ َ بِ   ُ حٌ مِنهُْ فآَمِنوُ باِبِ سَُو ُ َ لَِى مَرْيمََ  لقَْاهَا 

حِدٌ  َ  ٌ َ
ِ بُ  غِمَا  غتْهَُو خَيْرً لكَُمْ  َلاَ يقَُولوُ ثلاََثةٌَ  سُُلهِِ  َ

 ِ ْ
َ
لأْ َمَا فِي   ِ َ لسمَا ُ مَا فِي  َ  ٌ َ َ  ُ َ  َ ْ يكَُو

َ
سُبحَْانهَُ 

 َ َفَى باِبِ  َ   يِلاً َ ْ يكَُو َ
لمَْسِيحُ  لنَْ يسَْتنَكِْفَ 

َمَنْ يسَْتنَكِْفْ قَنْ   َ لمُْقَربوُ لمَْلاَئكَِةُ  َلاَ  قَبدًْ بِِ 
هِْ جَمِيعاً َ

ِ َيسَْتكَْبِرْ فسََيحَْشُرهُُمْ  ِينَ   عِباَدتَهِِ  ما 
َ
فأَ

ِ فيَوَُ  لصالِحاَ عََمِلوُ  َيزَِيدُهُمْ مِنْ مَنوُ  هَُمْ  جُو
ُ
فِّيهِمْ 

مًا  ِ
َ
باً  سْتكَْبَرُ فيَعُذَِّنهُُمْ عَذَ َ سْتنَكَْفُو  ِينَ  ما 

َ َ فضَْلهِِ 
َلاَ نصَِيًر ا  ِ َ بِ   ِ َ لهَُمْ مِنْ دُ فُّهَا   َلاَ يَجِدُ

َ
ياَ ك

 َ ٌ مِنْ  كَُمْ برُهَْا ُ قدَْ جَا كُْمْ جا َ
ِ نزَْجْاَ 

َ َ بِّكُمْ 
ً مُبيِناً قْتصََمُو بهِِ   نوُ َ مَنوُ باِبِ  ِينَ  ما 

َ
فأَ

طًا  هِْ صِرَ َ
ِ َيهَدِْيهِمْ  َفضَْلٍ  حَْمةٍَ مِنهُْ  فسََيدُْخِلهُُمْ فِي 

ِ   مُسْتقَِيمًا ِ لةَِ 
لكَْلاَ بُ ففُْتيِكُمْ فِي  يسَْتفَْتوُنكََ قلُِ 

هَُوَ   َ خْتٌ فلَهََا نصِْفُ مَا ترََ
ُ
 ُ َ َ  ٌ َ َ  ُ َ ٌ هَلكََ ليَسَْ  مْرُ

 ِ كخُّلثُاَ ثنْتَيَْنِ فلَهَُمَا  ْ كَاغتَاَ 
ٌ فإَِ

َ َ ْ لمَْ يكَُنْ لهََا  ِ يرَِعهَُا 
 ْ

ِ َ  
َ ً فلَثِكَرِ مِثلُْ حَظِّ مِما ترََ َنسَِا جَِالاً   ً خِْوَ كَانوُ 

ٍ عَليِمٌ  ْ َ بُ بكُِلِّ  َ ْ تضَِلُّو 
َ
بُ لكَُمْ   ُ نثْيَيَْنِ يبُيَنِّ

ُ
 لأْ

ايم و  و رسولاني كه قبلاً آنها را بر تو حكايت كرده وحي كرديم و به داود زبور را داديم 
 ايم، و خداوند با كلام گفتن با موسي تكلمّ كرد  ها را بر تو حكايت نكردهرسولاني كه آن

خداوند بعد از رسولان حجتي  )بر(رسولاني بشارت دهنده و بيم دهنده تا مبادا براي مردم علي 
دهد به آنچه كه به تو نازل  ليكن خداوند شهادت مي باشد  باشد و خداوند غالب و حكيم مي

بودن خداوند  )بسيار شاهد(دهند و شهيد  به علم خود نازل كرد و ملائكه شهادت ميكرد، آن را 
اند و مردم را از راه خدا بازداشتند به گمراهيي دور  همانا كساني كه كفر ورزيده كافي است 

اند آنها را  اند و ظلم كرده همانا خداوند بر آن نباشد كه كساني كه كفر ورزيده گمراه شدند 
مگر به طريق جهنمّ كه در آن هميشگي ماندگارند و  امرزد و نه آنها را به راهي هدايت كند بي

اي مردم به تحقيق اين رسول به حقّ از سوي پروردگار شما  باشد  آن براي خداوند آسان مي
 نزد شما آمده پس ايمان بياوريد كه براي شما بهتر است و اگر كفر بورزيد پس همانا آنچه كه

اي اهل كتاب  باشد  ها و زمين هست براي خداوند است و خداوند دانا و حكيم مي در آسمان
در دينتان غلو نكنيد و جز حقّ بر خداوند نگوييد جز اين نيست كه مسيح عيسي پسر مريم رسول 
 خدا و كلمة او است كه آن را بر مريم القاء كرد و روحي از او است و به خداوند و رسولان او

باز ايستيد كه براي شما بهتر است، جز اين نيست  )از تثليث(گانه هستند  ايمان آوريد و نگوييد سه
ها و آنچه  كه االله خداي واحد است او منزهّ است كه فرزندي داشته باشد، آنچه كه در آسمان

مسيح و نه ملائكة  كه در زمين هست براي او است و خداوند به عنوان وكيل كافي است 
نخواهند كرد از اينكه به عنوان بنده براي خداوند باشند و هر  )سرپيچي(مقربّ هرگز استنكاف 

كس از عبادت او استنكاف كند و استكبار بورزد پس بزودي آنها را جميعاً به سوي خود حشر 
ا اند پس پاداششان به آنها وف اند و عمل صالح كرده و اما كساني كه ايمان آورده خواهد كرد 

افزايد و اما كساني كه استنكاف كردند و  شود و از فضل خويش به آنان مي مي )تمامي داده(
كند و براي خود غير از خداوند ولي و  استكبار ورزيدند پس آنها را به عذابي دردآور معذبّ مي

شما اي مردم هرآينه برهاني از پروردگارتان نزد شما آمده و به سوي  يابند  نه نصيري نمي
و اما كساني كه به خداوند ايمان آوردند و به آن چنگ  نوري آشكار كننده نازل كرديم 

زدند پس بزودي آنان را در رحمتي و فضلي از خود داخل خواهد كرد و آنها را به سوي خود 
كنند بگو خداوند دربارة  مي )طلب فتوا كردن(از تو استفتاء  كند  به راه مستقيم هدايت مي

كه موجب منع يا محروميت وارث ديگر  نباشد انشانيكه فرزند و پدر در م يثاور(لاله ك
خواهر دارد  )در حالي كه(دهد كه اگر مردي كه فرزندي ندارد مرد و  به شما فتوا مي )شوند مي

برد اگر فرزندي  ارث مي )مؤنثّ(از او  )مذكرّ(نصف ماترك است و او  )مؤنثّ(پس براي او 
دو ثلث از ماترك است  )خواهر(، و اگر دو خواهر بودند پس براي آن دو )مؤنثّ(نداشته باشد 
پس براي مذكرّ مثل بهرة دو مؤنثّ  باشند )و خواهر برادر(به عنوان اخوت  يو زنان يو اگر مردان

 هر چيزي بسيار دانا است. كند كه گمراه نشويد و خداوند به  است خداوند براي شما بيان مي
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رفيق، رف(نه يار 

 ۵
 -

كُمْ 
يدِْ 
ينَ 
َلاَ 

 َ و
َلاَ 

جِدِ 
َلاَ 

بَ 
 ُ

قَةُ 
 مَا 
مُو 
رُ 
تُ 
تُ 
ليْرَ 
كَ 
متمُْ 
بُ 
بِ 
 َ وْ
 َ

مِنَ 
مِنْ 
ليْرَ 
فُرْ 
مِنَ 

اي كس 
براي شما
محرم هست

اي كس 
و نه )نهنشا

فضلي از
و ،)بداريد

كه شما ر
اساس نيك
خداوند به
و خون و
شود و خف
آنچه را ك

بتان، آنچ(
قسمت كن
مأيوس شد
كردم و نع
كه در مخ
نيست پس
چه براي آ
شكاري ك
كه خداون
بخوريد، و
الحساب ا

اند بر شده
)پاكدامن(

ا داده شده
زناكار و نه

  حِيمِ 
حِلتْ لكَُ

ُ
قُودِ 

لصي مْ لَيْرَ مُحلِيِّ 
ي  دُ  ِ فُّهَا 

َ
ياَ ك

َ  َ لْحرََ لشهْرَ 
َ يبَتْغَُو لْحرََ يتَ 
َ لتْمُْ فاَصْطَادُ 
لمَْسْجِ مْ عَنِ  ُ

َ كحقْوَ  َ لبِْرِّ 
ب  ِ بَ  يقُو 

َ لمَْيتْةَُ  كُمُ 
لمُْنخَْنقِ َ بِ بهِِ 
لاِ لسبعُُ  كَلَ 

َ
ا 

 َ ْ تسَْتقَْسِمُ  َ

ينَ كَفَرُ ِ سَ 
كْمَلتْ

َ
 َ وَْ ْ  ِ شوْ

ضَِيت َ مْ نعِْمَتِي 
فِي مَخمَْصَةٍ لَ ر 

لوُنكَ  حِيمٌ 
َ
يسَْأ

َمَا عَلمْت  ُ طيِّباَ
ب مِما عَلمَكُمُ 
ب سْمَ  كُْرُ  َ

 ِ وَ  لْحسَِا ْ

لكِْتاَ توُ 
ُ
ينَ 

ُ مِ لمُْحْصَناَ َ  
َ مِ لكِْتاَ توُ 

ُ
 

ن مُحصِْنيَِن لَ
َمَنْ يكَْف  ٍ
ِ مِ لآْخِرَ وَ فِي 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
ْفوُ باِلعُْقُ

َ
مَنوُ 

مَا فُتلَْى عَليَكُْمْ
 يَحكُْمُ مَا يرُِيدُ
َلاَ  بِ  عَائرَِ 

كْيَتْ مِّيَن  َلاَ  دَ 
 َ

ِ َ ناً  حَللَْضِْوَ
ْ صَدُّ َ

 ٍ  قوَْ
َنوُ لَبَ  َيعََا  
ي َ  ِ َ لعُْدْ َ م 

مَتْ عَليَكْ  حُرِّ
ب هِل لغَِيْرِ 

ُ
ا 

َمَا جطِيحَةُ  َ ةُ 
جُّصُبِ  لَبَ 

َ يئَسَِ وَْ ْ فسِْقٌ 
خْشَو َ تَخشَْوهُْمْ 
يمَْمْتُ عَليَكُْمْ
ضْطُر  يناً فَمَنِ 

حَ  ٌ بَ لَفُو  
لط حِل لكَُمُ 

ُ
 

يَن يعَُلِّمُوغهَُن مِ
َ كْنَ عَليَكُْمْ 

لح يعُ  بَ سَرِ  ِ
ي ِ  ُ طََعَا  ُ با
مكُمْ حِل لهَُمْ
ينَ ِ ُ مِنَ  صناَ

هَُن جُو
ُ
تمُوهُن 

خْدَ
َ
مُتخِذِ 

هَُوَ بطَِ قَمَلهُُ 
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ِۢ
ينَ   ِ فُّهَا 

َ
ياَ ك

لاِ مَ  ِ غعَْا
َ
لأْ يمَةُ 

 ِ  ٌ بَغتمُْ حُرُ
نوُ لاَ تُحِلُّو شَعَ
لقَْلاَئدَِ َلاَ   َ دْ

ِ َ َبِّهِمْ  ضلاً مِنْ 
ُ رِمَنكُمْ شَنآَ
ْ يعَْتدَُ َ

 ِ لحرََ
ثمِْ لإِْ َنوُ لَبَ  ا

لْ  ِ دِيدُ   عِقَا
مَا َ لْخنِْزِيرِ  لَحمُْ 
لمُْتَردَِّيةَُ َ  ُ َ مَوْقوُ
بُحَِ َمَا  كيتْمُْ 

لَكُِمْ فِ  ِ ْلاَ لأَ
ن دِينكُِمْ فلاََ تخ
يْ
َ َ كُمْ دِينكَُمْ 

َ دِين لإِْسْلاَ كُمُ 
ثمٍْ فإَِ جَانفٍِ لإِِ
حِل لهَُمْ قلُْ

ُ
 َ

ِحِ مُكَلِّبيِن لْجوََ ن 
مْسَككلوُ مِم 

َ
ا 

ِ بَ  يقُو  َ ليَهِْ 
لطيِّباَ حل لكَُمُ 

طََعَامُك ل لكَُمْ 
لمُْحْصَ َ  ِ ؤْمِناَ
تيَتْمُ  َ

ِ لكُِمْ 
َلاَ مُ سَافحِِيَن 
ِ فَقَدْ حَبِ لإِيمَا

﴿ج

بهَِيم
غتْ

َ َ

مَنوُ
لهَْد
فضَْ
يَجرِْ
لْحرَ
يعََا
شَدِ
َلَح

لمَْ َ

كَي
َ
باِلأْ
مِنْ

لكَ
لكَ
مُتجَ
َ مَا
مِنَ
فكَُلُ
عَليَ

حِل
ُ

حِل
لمُْؤ
قَبلِْ
مُسَ

باِلإِْ
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لَِى   لْخاَسِرِينَ  َ قُمْتمُْ 

ِ مَنوُ  ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ياَ ك

فقِِ  لمَْرَ لَِى  يدِْيكَُمْ 
َ َ جُُوهَكُمْ  ِ فاَغْسِلوُ  لصلاَ

 ْ ِ َ لكَْعْبيَْنِ  لَِى  جُْلكَُمْ 
َ َ سِكُمْ  ُ مْسَحُو برُِ َ

 َ ْ كُنتْمُْ مَرْ ِ َ ْ كُنتْمُْ جُنبُاً فاَطهرُ 
َ
ْ لَبَ سَفَرٍ 

َ
 

َ فلَمَْ  لنِّسَا ْ لاَمَسْتمُُ 
َ
لغَْائطِِ  حَدٌ مِنكُْمْ مِنَ 

َ
 َ جَا

ً فَتيَمَمُو صَعِيدً طَيِّباً فاَمْسَحُو  دُ مَا تَجِ
جَْعَلَ  ِ بُ  يدِْيكُمْ مِنهُْ مَا يرُِيدُ 

َ َ بوِجُُوهِكُمْ 
َلكَِنْ   ٍ تُمِ عَليَكُْمْ مِنْ حَرَ ِ َ مْ  ُ رَ طَُهِّ ِ يرُِيدُ 

 َ كُْرُ نعِْمَةَ   نعِْمَتهَُ عَليَكُْمْ لعََلكُمْ تشَْكُرُ َ

ْ قلُتْمُْ 
ِ عقََكُمْ بهِِ  َ  ِ مِيثاَقهَُ  َ بِ عَليَكُْمْ 

 ِ بَ عَليِمٌ بذَِ  ِ بَ  يقُو  َ طَعْناَ 
َ َ سَمِعْناَ 

 ِ دُ مِيَن بِِ   لصُّ مَنوُ كُونوُ قوَ ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ياَ ك

لا 
َ
ٍ لَبَ ك ُ قوَْ َلاَ يَجرِْمَنكُمْ شَنآَ َ باِلقِْسْطِ  شُهَدَ

بَ   ِ بَ  يقُو  َ ُ للِتقْوَ  قرَْ
َ
عْدِلوُ هُوَ  يعَْدِلوُ 
 َ بُ   خَبيٌِر بمَِا يعَْمَلوُ عََمِلوُ  عََدَ  مَنوُ  ينَ  ِ

جْرٌ عَظِيمٌ 
َ َ  ٌ ِ لهَُمْ مَغْفِرَ ينَ   لصالِحاَ ِ َ

لْجحَِيمِ   ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ
ذبوُ بآِياَتنِاَ  َ َ   كَفَرُ 

 ْ ِ بِ عَليَكُْمْ  كُْرُ نعِْمَتَ  مَنوُ  ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ياَ ك

ْ يَ  َ
 ٌ يدِْفَهُمْ هَم قوَْ

َ
يدِْفَهُمْ فكََف 

َ
كُْمْ  َ

ِ بسُْطُو 
 َ لمُْؤْمِنوُ  ِ بِ فلَيْتَوََ لََبَ  بَ  يقُو  َ   قَنكُْمْ 

عنَْيْ  َبعََثنْاَ مِنهُْمُ  ثيِلَ  سِْرَ َ بنَِي  بُ مِيثاَ خَذَ 
َ
َلقََدْ 

ِّ مَعَ 
ِ بُ   َ قاَ َ َ عَشَرَ نقَِيباً  لصلاَ قَمْتمُُ 

َ
كُمْ لئَِنْ 

قرْضَْتمُُ 
َ َ ْيمُُوهُمْ  عََز مَنتْمُْ برِسُُلِي  َ  َ لزكَا تيَتْمُُ  َ

رَ قَنكُْمْ سَيِّئاَتكُِمْ  كَفِّ
ُ
بَ قرَضًْا حَسَناً لأَ

ُ فَمَنْ  غهَْا
َ
لأْ ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  دخِْلنَكُمْ جَنا

ُ
َلأَ

لسبيِلِ كَفَرَ نَ   َ لَكَِ مِنكُْمْ فَقَدْ ضَل سَوَ   عْدَ 
جََعَلنْاَ قلُوُبهَُمْ قاَسِيةًَ  فبَمَِا غقَْضِهِمْ مِيثاَقَهُمْ لعََناهُمْ 
رُ  كُِّ َنسَُو حَظا مِما  ضِعِهِ  لكَْلمَِ قَنْ مَوَ  َ فوُ يُحرَِّ

ُ يطَلعُِ لَبَ خَائنِةٍَ مِ  َلاَ تزََ لاِ قلَيِلاً مِنهُْمْ بهِِ  نهُْمْ 
لمُْحْسِنيِنَ  بَ يُحِبُّ   ِ صْفَحْ  َ   فاَقْفُ قَنهُْمْ 

خَذْناَ مِيثاَقَهُمْ فنَسَُو 
َ
 َ نِا نصََا ينَ قاَلوُ  ِ َمِنَ 

اي كساني كه ايمان  به تحقيق عملش تباه شده و او در آخرت از زيانكاران است 
خيزيد پس رويتان را و دستانتان را تا آرنج بشوييد و  ايد وقتي كه به نماز بر مي آورده
هايتان را و پاهايتان را تا قاب پاها مسح كنيد و اگر جنبُ بوديد پس پاك كنيد و  سر

ديد يا يكي از شما از غائط آمد يا زنان را لمس كرديد پس اگر مريض يا در سفر بو
تان و  پاك تيمم كنيد و از آن به وجوه ييد آنگاه به خاكا هآبي نيافت هنوز
خواهد تا براي شما حرجي قرار دهد و لكن  هايتان مسح كنيد خداوند نمي دست
 راجي به اينكه خواهد تا شما را پاكيزه كند و تا نعمت خود را بر شما تمام كند مي

را كه با شما به آن پيمان بست او و ميثاق  شماو نعمت خداوند بر  شما شكر كنيد 
به ياد آوريد آنوقت كه گفتيد شنيديم و اطاعت كرديم و از خداوند پروا كنيد كه 

ايد براي  اي كساني كه ايمان آورده ها دانا است  سينه )درون(خداوند به ذات 
باشيد و دشمني قومي شما را بر آن گواه به دادگري بوده  )ثابت قدم(خداوند استوار 

ندارد بر اينكه عدالت نورزيد، عدالت پيشه كنيد كه آن به تقوا نزديكتر است و از 
خداوند به آنان  كنيد آگاه است خداوند بهراسيد كه خداوند به آنچه كه عمل مي

ه داده است كه آنها آمرزش و ند وعدا هاند و اعمال صالح كرد كه ايمان آورده
ند ا هاند و آيات ما را تكذيب كرد و كساني كه كفر ورزيده عظيم دارند  ياجر

ايد نعمت خداوند را بر خود به ياد  اي كساني كه ايمان آورده آنان اهل دوزخند 
آنها را از  انآوريد در آنوقتي كه قومي همت كردند كه به شما دست يازند پس دست

وتاه كرد و از خداوند بهراسيد و مؤمنان پس بايد تنها بر خداوند توكلّ كنند شما ك
و همانا خداوند از بني اسرائيل پيمان گرفت و دوازده مهتر از آنها را مبعوث  

كرديم و خداوند فرمود كه من با شما هستم كه اگر نماز بپا داريد و زكات دهيد و به 
ي نيكو قرض دادن قرضبا ا ياري كنيد و به خداوند پيامبرانم ايمان آوريد و آنان ر

هايي  جنتّدر هاي شما را از شما بپوشانم و البتهّ حتماً شما را  بدهيد البتهّ حتماً بدي
كس از شما كه بعد از آن هر شود و  ها جاري مي كنم كه از تحت آنها نهر ميداخل 
گمراه شده  )درستميان دو طرف چيزي، راست، (ورزد پس از راه سواء بكفر 
آنچه كه آنها پيمانشان را نقض كردند آنها را لعنت كرديم و  )سبب(پس به  است 

كنند و  آن تحريف مي )ها جايگاه(قلوب آنها را سخت قرار داديم كلام را از مواضع 
از آنچه كه به آن يادآوري شده بودند را فراموش كردند و همواره  )ينصيب( اي بهره

شوي مگر اندكي از آنها پس از آنها عفو  مي مطلّع از آنها )ان شكنيپيم(بر خيانت 
و از كساني كه گفتند  دارد  خداوند نيكوكاران را دوست مي ماناه ،كن و درگذر

از آنچه كه به آن  )ينصيب( اي ما نصراني هستيم از آنها ميثاقشان را گرفتيم پس بهره
توزي انداختيم تا  كينه و ين آنها دشمنيتذكرّ داده شده بودند را فراموش كردند و ب
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 َ كْغَْضَا َ  َ َ لعَْدَ غْرَينْاَ بيَنْهَُمُ 

َ
رُ بهِِ فأَ كُِّ حَظا مِما 

 ِ َ بُ بمَِا كَانوُ يصَْنعَُو َ ينُبَِّئهُُمُ  سََوْ لقِْياَمَةِ   ِ  لَى يوَْ
ُ لكَُمْ   سَُوجُاَ يبُيَنِّ َكُمْ  ِ قدَْ جَا لكِْتاَ هْلَ 

َ
ياَ 

َيعَْفُو قَنْ كَثيٍِر   ِ لكِْتاَ َ مِنَ  كَثيًِر مِما كُنتْمُْ تُخفُْو
 ٌ بِ نوُ َكُمْ مِنَ  ٌ مُبيِنٌ  قدَْ جَا تِاَ فَهْدِ بهِِ   َ

َيُخرْجُِهُمْ مِنَ   ِ لسلاَ نهَُ سُبلَُ  ضِْوَ يبعََ  بُ مَنِ 
 ٍ لَِى صِرَ يهَْدِيهِمْ  َ نْهِِ  ِ بإِِ جُّو لَِى   ِ لمَُا لظُّ

بَ هُوَ   مُسْتقَِيمٍ   ِ ينَ قاَلوُ  ِ لقََدْ كَفَرَ 
ننُْ  ْ  لمَْسِيحُ  ِ بِ شَيئْاً  مَرْيمََ قلُْ فَمَنْ فَمْلكُِ مِنَ 

َمَنْ فِي  مهُ 
ُ َ ننَْ مَرْيمََ  لمَْسِيحَ  ْ فُهْلكَِ  َ

دَ  َ َ

َمَا   ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا بِِ مُلكُْ  َ ِ جَمِيعًا  ْ لأَْ
 ٍ ْ َ بُ لَبَ كُلِّ  َ  ُ   قدَِيرٌ بيَنْهَُمَا يَخلْقُُ مَا يشََا

هُُ قلُْ  حِبا
َ َ بِ   ُ ننْاَ

َ
َ نَحنُْ  جصَا َ هَُودُ  ْ َقاَلتَِ 

غتْمُْ بشََرٌ مِمنْ خَلقََ 
َ
بكُُمْ بذُِنوُبكُِمْ بلَْ  فلَمَِ فُعَذِّ

بِِ مُلكُْ  َ  ُ ُ مَنْ يشََا َيعَُذِّ  ُ فَغْفِرُ لمَِنْ يشََا
 َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لمَْصِيرُ لسمَا هِْ  َ

ِ َ ياَ   مَا بيَنْهَُمَا 
ُ لكَُمْ لَبَ  سَُوجُاَ يبُيَنِّ َكُمْ  ِ قدَْ جَا لكِْتاَ هْلَ 

َ

َلاَ  َناَ مِنْ بشَِيٍر  ْ يقَُولوُ مَا جَا َ
لرُّسُلِ  ٍ مِنَ  فَتْرَ

 ٍ ْ َ بُ لَبَ كُلِّ  َ َنذَِيرٌ  َكُمْ بشَِيٌر  نذَِيرٍ فَقَدْ جَا
كُْرُ نعِْمَةَ   دِيرٌ قَ   ِ َ لقَِوْمِهِ ياَ قوَْ َ مُو ْ قاَ ِ َ

جََعَلكَُمْ   َ نبْيِاَ
َ
ْ جَعَلَ فِيكُمْ 

ِ بِ عَليَكُْمْ 
لعَْالمَِينَ  حَدً مِنَ 

َ
 ِ تاَكُمْ مَا لمَْ يؤُْ َ  ً ياَ   مُلوُ

لتِي كَ  لمُْقَدسَةَ   َ ْ لأَْ دخُْلوُ   ِ بُ لكَُمْ قوَْ تبََ 
مْ فَتنَقَْلبِوُ خَاسِرِينَ  ُ

ِ دبْاَ
َ
قاَلوُ   َلاَ ترَْتدَُّ لَبَ 

نِا لنَْ ندَْخُلهََا حَ  َ ِينَ  ِ فِيهَا قوَْمًا جَبا  َ ياَ مُو
 َ خِلوُ ْ يَخرْجُُو مِنهَْا فإَنِا دَ َ   يَخرْجُُو مِنهَْا فإَِ قاَ

 ِ دخُْلوُ  جَُلاَ بُ عَليَهِْمَا  غعَْمَ 
َ
 َ ينَ يَخاَفوُ ِ مِنَ 

لََبَ   َ َ دَخَلتْمُُوهُ فإَنِكُمْ لَذكِوُ َ فإَِ كْاَ عَليَهِْمُ 
ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  ِ وُ  نِا   بِ فَتوََ  َ قاَلوُ ياَ مُو
مُو فِي بدًَ مَا دَ

َ
َبُّكَ لنَْ ندَْخُلهََا  َ نتَْ 

َ
هَْبْ  هَا فاَ

 َ نِا هَاهُناَ قاَعِدُ مْلكُِ   فَقَاتلاَِ 
َ
ِّ لاَ 

ِ  ِّ َ  َ قاَ

اي  كردند خبر خواهد داد  مي )صنع(روز قيامت و خداوند آنها را به آنچه كه 
اهل كتاب همانا رسول ما نزد شما آمده كه بسياري از آنچه از كتاب را كه مخفي 

كند به راستي كه نور و كتاب  كرديد براي شما بيان كند و از بسياري عفو مي مي
را آن كسي  اخداوند ب از سوي خداوند نزد شما آمده است  )آشكار كننده(مبين 

به و آنها را كند  هدايت ميهاي سلام  به راه تبعيت كنداو  )رضايت(كه از رضوان 
كند و آنها را به صراطي مستقيم هدايت  ها به سوي نور خارج مي از تاريكياذن خود 

همانا آناني كه گفتند: خداوند همان مسيح پسر مريم است كفر  كند  مي
كه بگو پس كيست كه چيزي را از خداوند مالك شود اگر بخواهد  ،اند ورزيده

كند و  مييح پسر مريم و مادرش و كساني كه در زمين هستند را جميعاً هلاك مس
ها و زمين و آنچه كه بين آن دو هست براي خداوند است هر چه را كه  ملك آسمان

و يهود و نصاري  است  تواناكند و خداوند بر هر چيزي بسيار  خواهد خلق مي مي
پس چرا شما را به خاطر گناهانتان  بگو ،گفتند ما پسران خداوند و دوستان اوئيم

آمرزد  ، ميهستيد كند؟ بلكه شما بشري از جملة كساني كه خلق كرد تعذيب مي
لك خواهد و م كند كساني را كه مي خواهد و عذاب مي كساني را كه مي

ها و زمين و آنچه كه بين آن دو هست براي خداوند  آسمان )، مملكتپادشاهي(
اي اهل كتاب هرآينه رسول ما نزد شما  به او است  )سرانجام(است و برگشت 

بگوييد مبادا كه براي شما بيان كند از رسولان  )فاصله زماني(آمده كه بنابر فترتي 
به تحقيق بشارت دهنده و بيم دهنده  ،اي نزد ما نيامد اي و نه بيم دهنده بشارت دهنده

و آنوقتي كه موسي به  توانا است بسيار نزد شما آمده و خداوند بر هر چيزي 
آنوقتي كه پيامبراني  شماقومش گفت اي قوم من، به ياد بياوريد نعمت خداوند را بر 

قرار داد و براي شما پادشاهاني قرار داد و آنچه را كه به احدي از در ميان شما 
مقدس كه خداوند براي شما  ياي قوم من، به سرزمين عالميان نداد به شما داد 

 گرديد  كه زيانكار ميبر نگرديد خود  )پشت(و بر ادبار  داخل شويدده مقررّ كر
هستند و تا از آنجا خارج  )زورگو(در آنجا گروهي جبار همانا گفتند: اي موسي 

پس اگر از آنجا خارج شدند آنگاه همانا ما  دشخواهيم نشوند ما هرگز به آن داخل ن
در (ترسيدند گفتند  مي )سخط خداوند از(دو مرد از كساني كه   ايم داخل شونده

بر آنها داخل شويد و  )دروازه(كه خداوند بر آن دو نعمت داده بود از درب  )حالي
شويد آنگاه هرآينه شما غالب هستيد و آنگاه بر خداوند  وقتي كه در آنجا داخل مي
آنجا  گفتند: اي موسي ما هرگز ابداً مادام كه در باشيد  توكلّ كنيد اگر مؤمن مي

بجنگيد كه  )شما دو تا(و تو و پروردگارت برويد و  نخواهيم شدهستند به آن داخل 
گفت پروردگارا همانا من جز خودم و برادرم را مالك  ايم  ما در اينجا نشسته ماناه
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لفَْاسِقِينَ   ِ لقَْوْ بيَْنَ  َ ْ بيَنْنَاَ  ِ فاَفرُْ

َ َ  ِ  لاِ غفَْ
َ فِي   ْبعَِيَن سَنةًَ يتَيِهُو

َ
َ فإَغِهَا مُحرَمَةٌ عَليَهِْمْ   قاَ

لفَْاسِقِينَ   ِ لقَْوْ َ لَبَ  ْ
ِ فلاََ تأَ ْ تلُْ   لأَْ َ

ْ قرَباَ قرُْباَناً فَتقُُبِّلَ مِنْ  ِ َ باِلْحقَِّ  دَ ننَْيْ   
َ
عَليَهِْمْ غبَأَ

غِمَا   َ قْتلُنَكَ قاَ
َ
َ لأَ لآْخَرِ قاَ لمَْ فُتقََبلْ مِنَ  َ حَدِهِمَا 

َ

بُ مِنَ  َ   لمُْتقِينَ  فَتقََبلُ  لَِي يدََ لئَِنْ بسََطْتَ 
 ُ خَا

َ
 ِّ

ِ قْتلُكََ 
َ
كَْ لأِ َ

ِ  َ ناَ ببِاَسِطٍ يدَِ
َ
كِحقَْتلُنَِي مَا 

لعَْالمَِينَ   َ ثِمِْكَ   بَ  َ َ بإِثِمِْي  ْ يبَوُ
َ
ِيدُ 

ُ
 ِّ

ِ
 ُ لَكَِ جَزَ َ  ِ جا  ِ صْحَا

َ
َ مِنْ    لظالمِِينَ  فَتكَُو

صْبحََ مِنَ 
َ
خِيهِ فَقَتلَهَُ فأَ

َ
ُ غفَْسُهُ قَتلَْ  َ فَطَوعَتْ 

ِ   لْخاَسِرِينَ  ْ لأَْ باً فَبحَْثُ فِي  بُ غُرَ فَبعََثَ 
 ُ عَجَزْ

َ
يلْتَاَ  َ َ ياَ  خِيهِ قاَ

َ
 َ َ ِ سَوْ ليُِرِيهَُ كَيفَْ يوَُ

َ مِثلَْ هَذَ  كُو
َ
 ْ َ

 ِ
َ
 َ َ َ سَوْ ِ َ ُ ِ فأَ لغُْرَ

جادِمِينَ  صْبحََ مِنَ 
َ
لَكَِ كَتبَنْاَ لَبَ   فأَ جْلِ 

َ
مِنْ 

ْ فسََادٍ 
َ
نهُ مَنْ قَتلََ غفَْسًا بغَِيْرِ غفَْسٍ 

َ
ثيِلَ ك سِْرَ بنَِي 

حْياَهَا 
َ
َمَنْ  َ جَمِيعًا  جا غمَا قَتلََ 

َ
ِ فكََك ْ لأَْ فِي 

سُُلنُاَ فكََ  َيهُْمْ  َلقََدْ جَا َ جَمِيعًا  جا حْياَ 
َ
غمَا 

َ
ك

 ِ ْ لأَْ لَكَِ فِي  ِ كَثيًِر مِنهُْمْ نعَْدَ  ِ عمُ  باِكْيَِّناَ
 َ فوُ ُ   لمَُسْرِ َ سَُو َ بَ   َ ِبوُ ينَ يُحاَ ِ  ُ غِمَا جَزَ

 ْ
َ
ِ فسََادً  ْ لأَْ َ فِي  يسَْعَوْ َ  ْ

َ
ْ يصَُلبوُ 

َ
فُقَتلوُ 

ْ فُنفَْوْ مِنَ  َ  ٍ جُْلهُُمْ مِنْ خِلاَ
َ َ يدِْيهِمْ 

َ
يقَُطعَ 

 ِ لآْخِرَ َلهَُمْ فِي  غيْاَ  ُّ ٌ فِي  لَكَِ لهَُمْ خِزْ  ِ ْ لأَْ
ٌ عَظِيمٌ  ُ   عَذَ ْ يقَْدِ

َ
ينَ تاَبوُ مِنْ قَبلِْ  ِ لاِ 

حَِيمٌ عَليَهِْ   ٌ بَ لَفُو  
َ
ينَ   مْ فاَعْلمَُو  ِ فُّهَا 

َ
ياَ ك

جََاهِدُ فِي  لوْسَِيلةََ  هِْ  َ
ِ نتْغَُو  َ بَ  يقُو  مَنوُ 

 َ    سَبيِلهِِ لعََلكُمْ يفُْلحُِو
َ
ينَ كَفَرُ لوَْ  ِ  ِ

َمِ  ِ جَمِيعًا  ْ لأَْ فَْتدَُ بهِِ مِنْ لهَُمْ مَا فِي  ِ ثلْهَُ مَعَهُ 
مٌ  ِ

َ
 ٌ َلهَُمْ عَذَ لقِْياَمَةِ مَا يقُُبِّلَ مِنهُْمْ   ِ ِ يوَْ  عَذَ

جِِيَن   َمَا هُمْ بِخاَ  ِ جا ْ يَخرْجُُو مِنَ  َ
 َ يرُِيدُ

ٌ مُقِيمٌ  لهَُمْ عَذَ َ ِقةَُ   مِنهَْا  لسا َ  ُ
ِ لسا َ

بِ فاَقْطَعُو ً بمَِا كَسَباَ نكََالاً مِنَ  يدِْفَهُمَا جَزَ
َ
 

آن بر آنها همانا گفت پس  قوم فاسق جدايي افكن  )اين(شوم پس بين ما و  نمي
شوند پس بر مردمان فاسق  چهل سال در زمين سرگردان مي )به مدت(حرام شد 

بخوان آنوقتي كه دو قرباني را بر آنها و خبر دو پسر آدم را به حقّ  تأسف مخور 
پيشكش كردند و از يكي از آن دو قبول شد و از ديگري پذيرفته نشد، گفت البتهّ 

اگر  كند  ين قبول ميكشم، گفت: جز اين نيست كه خداوند از متقّ حتماً تو را مي
براي كشتن به من دست بگشايي من براي كشتن تو به تو دست نگشايم كه من از 

ام كه باشي تا به گناه  اراده كردهمن همانا  ترسم  خداوند، پروردگارِ جهانيان مي
از ياران آتش  پس )و قصاص شوي(كني  )اعتراف(من و گناه خود اقرار  )قتل(

و بر خود اجازة قتل برادرش را داد پس او را  كاران است باشي و آن جزاي ستم
كرد  پس خداوند كلاغي را كه در زمين جستجو مي كشُت و از زيانكاران شد 

گفت اي  ،برادرش را پنهان كند )جسد(چگونه قبيح كه تا به او نشان دهد فرستاد 
رم را دفن كنم براد )جسد(واي بر من آيا عاجزم كه مثل اين كلاغ باشم كه قبيح 

به خاطر آن بر بني اسرائيل مقررّ كرديم كه كسي كه نفسي  آنگاه از پشيمانان شد 
در زمين پس مانند اين است كه  يفساد )به غير(نفسي يا  )قصاص(را بكشد به غير 

همة مردم را كشته است و كسي كه آن را زنده كند پس مانند اين است كه مردم را 
ت و همانا فرستادگان ما با بينات نزد آنها آمدند سپس بعد از آن جميعاً زنده كرده اس

جز اين نيست كه جزاي كساني  بسياري از آنها در زمين البتهّ اسراف كننده هستند 
اين است كه  پردازند جنگند و در زمين به فساد مي مي كه با خداوند و رسول او

پاهايشان از جهت خلاف بريده شود هايشان و  كشته شوند يا مصلوب شوند يا دست
 يآن خواري آنها در دنيا است و آنها در آخرت عذاب يا از آن سرزمين تبعيد شوند

مگر كساني كه قبل از آنكه بر آنها دست يابيد توبه كنند و بدانيد  بزرگ دارند 
ايد از  اي كساني كه ايمان آورده  مهربان است و بسيار آمرزندهكه خداوند 

 )كوشش( جهادوسيله را طلب كنيد و در راه او  )آن(وند بهراسيد و به سوي او خدا
اند اگر آنچه  همانا كساني كه كفر ورزيده  رستگار شويد شما نكهيبه ترقبّ اكنيد 

آن از عذاب روز  )عوض(كه در زمين دارند و مثل آن را با آن جميعاً به عنوان فدية 
خواهند كه از  مي دردناك دارند  يشود و آنها عذاب قيامت بدهند از آنها قبول نمي

از آن خارج شونده نيستند و آنها عذابي پايدار  )حال آنكه(آتش خارج شوند و 
پس به عنوان جزاي آنچه كه آن دو  )دزدزن (سارقه و  )دزدمرد (سارق و   دارند

و خداوند قطع كنيد،  )عقوبت(به عنوان نكال اند دستان آن دو را  كسب كرده
كس بعد از ظلمش توبه كند و اصلاح كند هر  و حكيم است  ه وخداوند چير

مهربان  و بسيار آمرزندهخداوند  ماناكند ه مي )التفات(پس همانا خداوند بر او توبه 
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بُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ  َ مِنْ نعَْدِ ظُلمِْهِ   َ فَمَنْ تاَ

حَِيمٌ   ٌ بَ لَفُو  ِ ُ عَليَهِْ  بَ فَتوُ صْلحََ فإَِ 
َ َ  

 ِ َ لسمَا ُ مُلكُْ  َ بَ   
َ
لمَْ يعَْلمَْ 

َ
 ُ ِ فُعَذِّ ْ لأَْ َ

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ بُ لَبَ كُلِّ  َ  ُ َيغَْفِرُ لمَِنْ يشََا  ُ  مَنْ يشََا
َ فِي   عُِو ينَ يسَُا ِ ُ لاَ يَحزُْنكَْ  لرسُو فُّهَا 

َ
ياَ ك

لمَْ تؤُْمِنْ  َ هِهِمْ  فوَْ
َ
مَنا بأِ ينَ قاَلوُ  ِ لكُْفْرِ مِنَ 

َمِ  ِ قلُوُبهُُمْ  َ للِكَْذِ ينَ هَادُ سَماعُو ِ نَ 
لكَْلمَِ مِنْ   َ فوُ َ يُحرَِّ توُ

ْ
خَرِينَ لمَْ يأَ  ٍ َ لقَِوْ سَماعُو

ْ لمَْ 
ِ َ هُ  تيِتمُْ هَذَ فخَُذُ

ُ
 ْ ِ  َ ضِعِهِ فَقُولوُ نعَْدِ مَوَ

بُ فتِنْتَهَُ فلَنَْ يَ  َمَنْ يرُدِِ   ُ ُ مِنَ تؤُْتوَهُْ فاَحْذَ َ مْلكَِ 
رَ قلُوُبهَُمْ  ْ فُطَهِّ َ

بُ  ينَ لمَْ يرُدِِ  ِ حَكَِ 
ُ
بِ شَيئْاً 

ٌ عَظِيمٌ  ِ عَذَ لآْخِرَ لهَُمْ فِي  َ  ٌ غيْاَ خِزْ ُّ   لهَُمْ فِي 
 َ ُ ْ جَا

حْتِ فإَِ َ للِسُّ كالوُ
َ
 ِ َ للِكَْذِ سَماعُو

 
َ
ْ قَنهُْمْ فاَحْكُمْ بيَنْهَُمْ  ْ يعُْرِ

ِ َ ْ قَنهُْمْ  عْرِ
َ
 ْ

ْ حَكَمْتَ فاَحْكُمْ بيَنْهَُمْ 
ِ َ َ شَيئْاً  فلَنَْ يضَُرُّ

لمُْقْسِطِينَ  بَ يُحِبُّ   ِ يفَْ   باِلقِْسْطِ  َ َ

بِ عمُ  ُ فِيهَا حُكْمُ  َ كحوْ عَِندَْهُمُ  مُونكََ  يُحكَِّ
َ مِ  حَكَِ باِلمُْؤْمِنيِنَ فَتوََلوْ

ُ
َمَا  لَكَِ  نِا   نْ نعَْدِ 

 َ جبيُِّو ٌ يَحكُْمُ بهَِا  نوُ َ َ فِيهَا هُدً  َ كحوْ نزَْجْاَ 
َ

ُ بمَِا  حْباَ
َ
لأْ َ  َ لرباغيُِّو َ سْلمَُو لثِِينَ هَادُ 

َ
ينَ  ِ

 َ َ بِ   ِ َ فلاََ سْتحُْفِظُو مِنْ كتِاَ نوُ عَليَهِْ شُهَدَ
ِ عمََناً قلَيِلاً  َلاَ تشَْتَرُ بآِياَ  ِ خْشَوْ َ  َ جا تَخشَْوُ 
 َ لكَْافرُِ حَكَِ هُمُ 

ُ
بُ فأَ  َ نزَْ

َ
 َمَنْ لمَْ يَحكُْمْ بمَِا 

لعَْيْنَ   َ جفْسَ باِجفْسِ   
َ
تبَنْاَ عَليَهِْمْ فِيهَا  َ َ

ن  لسِّ َ  ِ
ُ َ باِلأُْ ُ لأُْ َ نفِْ 

َ
غفَْ باِلأْ

َ
لأْ َ باِلعَْيْنِ 

 ٌ َ َ بهِِ فَهُوَ كَفا ٌ فَمَنْ تصََد حَ قصَِا لْجرُُ َ نِّ  باِلسِّ
حَكَِ هُمُ 

ُ
بُ فأَ  َ نزَْ

َ
َمَنْ لمَْ يَحكُْمْ بمَِا   ُ َ

 َ هِِمْ   لظالمُِو ثاَ بنِْ مَرْيمََ َقَفينْاَ لَبَ   َ بعِِي
يلَ فِيهِ  نْجِ لإِْ تيَنْاَهُ  َ  ِ َ كحوْ قاً لمَِا نيَْنَ يدََيهِْ مِنَ  مُصَدِّ
هَُدً   ِ َ كحوْ قاً لمَِا نيَْنَ يدََيهِْ مِنَ  َمُصَدِّ  ٌ نوُ َ هُدً 

يلِ بمَِا   َمَوعِْظَةً للِمُْتقِينَ  نْجِ لإِْ هْلُ 
َ
حَْكُمْ  ْ َ

ها و زمين براي خداوند  آسمان )، مملكتپادشاهي(لك ي كه مستآيا ندان است 
آمرزد و خداوند  كند و كسي را كه بخواهد مي است كسي را كه بخواهد عذاب مي

كساني كه با از شتابند  اي رسول كساني كه در كفر مي  بر هر چيزي توانا است
تو را نبايد هايشان ايمان نياورده  قلب )حال آنكه(زبانشان گفتند ايمان آورديم و 

سپارند  همواره بر دروغ گوش ميكه اندوهناك كنند و از كساني كه يهودي شدند 
اند كه كلمات را  هستند براي گروه ديگري كه نزد تو نيامده )جاسوس(بسيار شنونده 

گويند اگر اين به شما  مي )شتاب گيرندگان در كفر( ،از مواضع آن تحريف كنند
داده شد پس آن را بگيريد و اگر آن به شما داده نشد پس احتراز كنيد و كسي را كه 

اش بيفكند پس هرگز چيزي را از خداوند براي او مالك  خداوند بخواهد كه در فتنه
هايشان را پاك  آنان كساني هستند كه خداوند نخواسته است كه قلب دشخواهي ن

بسيار   بزرگ دارند يدر آخرت عذابكند آنها در دنيا خواري دارند و آنها 
براي  )حرام گيران(براي دروغ گفتن و بسيار خورندگان  )جاسوسان(شنوندگان 

حرام خوردن پس اگر نزد تو آمدند پس بين آنها حكم كن يا از آنها اعراض نما و 
رساند و اگر حكم خواهند اگر از آنها اعراض كني پس هرگز به تو چيزي زيان ن

دارد  خداوند دادگران را دوست مي مانان آنها به دادگري حكم كن هكردي پس بي
ست كه در هتورات نزد آنها  )حال آنكه(كنند و  مي )داور(و چگونه تو را حكم  

 نگردانند و آنا روي بر مي )از حكم تو(ست سپس بعد از آن هآن حكم خداوند 
كه نازل كرديم پيامبران كه در آن هدايت و نور هست ما تورات را  مؤمن نيستند 

ها و احبار به  براي كساني كه يهودي شدند و ربانيتسليم شدند به آن حكم كنند 
پس از مردم آنچه كه از كتاب خداوند در حافظه قرار دادند و بر آن گواه بودند، 

وشيد و كساني كه نترسيد و نسبت به من فروتني كنيد و آيات مرا به بهايي اندك مفر
و در آن بر  به آنچه كه خداوند نازل كرده حكم نكنند پس آنها همان كافرانند 

آنها مقررّ كرديم كه نفس در برابر نفس و چشم در برابر چشم و بيني در برابر بيني و 
ها قصاص دارند و كسي كه به  گوش در برابر گوش و دندان در برابر دندان و زخم

كند پس آن به عنوان كفاّره براي او است و كساني كه به  )تندرگذش(آن تصدق 
و بر  آنچه كه خداوند نازل كرده است حكم نكنند پس آنان همان ستمكارانند 

آنها عيسي پسر مريم را به عنوان تصديق كننده بر آنچه كه از تورات كه  )دنبال(آثار 
ل را داديم كه در آن هدايت و او است از پي فرستاديم و به او انجي )نزد(بين دستان 

نور هست و به عنوان تصديق كننده است بر آنچه كه از تورات و هدايت بين دستان 
و اهل انجيل بايد به آنچه كه  او است و به عنوان پند براي پرهيزكاران است 

خداوند در آن نازل كرده حكم كنند و كساني كه به آنچه كه خداوند نازل كرده 
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نْ 
َ

حَكَِ 
ُ
بُ فأَ  َ نزَْ

َ
َمَنْ لمَْ يَحكُْمْ بمَِا  بُ فِيهِ   َ زَ

 َ لفَْاسِقُو َ باِلْحقَِّ   هُمُ  لكِْتاَ كَْ  َ
ِ نزَْجْاَ 

َ َ

مُهَيمِْناً عَليَهِْ  َ  ِ لكِْتاَ قاً لمَِا نيَْنَ يدََيهِْ مِنَ  مُصَدِّ
بُ   َ نزَْ

َ
َهُمْ قَما  فاَحْكُمْ بيَنْهَُمْ بمَِا  هْوَ

َ
َلاَ تتَبعِْ 

َمِنهَْاجًا  لْحقَِّ لكُِل جَعَلنْاَ مِنكُْمْ شِرعَْةً  َ مِنَ  َ جَا
مْ  ُ بَلْوَُ ِ َلكَِنْ   ً حِدَ َ مةً 

ُ
بُ لَجعََلكَُمْ   َ لوَْ شَا َ

بِ مَرجِْعُكُمْ  لَِى   ِ لْخيَْرَ تاَكُمْ فاَسْتبَقُِو   فِي مَا 
 َ ِ   جَمِيعًا فَينُبَِّئكُُمْ بمَِا كُنتْمُْ فِيهِ تَختْلَفُِو

َ َ

َهُمْ  هْوَ
َ
َلاَ تتَبعِْ  بُ   َ نزَْ

َ
حْكُمْ بيَنْهَُمْ بمَِا 

كَْ  َ
ِ بُ   َ نزَْ

َ
َ قَنْ نعَْضِ مَا  ْ فَفْتنِوُ َ

هُْمْ  حْذَ َ

غمَا يرُِ 
َ
ْ توََلوْ فاَعْلمَْ ك

ْ يصُِيبهَُمْ ببِعَْضِ فإَِ َ
بُ  يدُ 

 َ ِ لفََاسِقُو جا ِ كَثيًِر مِنَ  َ فحَُكْمَ   نُوُبهِِمْ 
َ

 ٍ بِ حُكْمًا لقَِوْ حْسَنُ مِنَ 
َ
َمَنْ   َ لْجاَهِليِةِ فَبغُْو

 َ هَُودَ   يوُقنِوُ ْ مَنوُ لاَ يتَخِذُ  ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ياَ ك

َمَنْ فَتوََلهُمْ َ ُ نعَْضٍ  اَ ِ ْ
َ
َ نعَْضُهُمْ  اَ ِ ْ

َ
 َ جصَا

لظالمِِينَ   َ لقَْوْ بَ لاَ فَهْدِ   ِ  مِنكُْمْ فإَنِهُ مِنهُْمْ 
َ فِيهِمْ   عُِو ٌ يسَُا ينَ فِي قلُوُبهِِمْ مَرَ ِ فَتَرَ 

ئِ  ْ تصُِيبنَاَ دَ َ
 َ َ نَخْ َ فَقُولوُ ِ

ْ
ْ يأَ َ

بُ   َ ٌ فَعَ رَ
سَرُّ فِي 

َ
مْرٍ مِنْ عِندِْهِ فَيصُْبحُِو لَبَ مَا 

َ
 ْ

َ
باِلفَْتحِْ 

غفُْسِهِمْ ناَدِمِينَ 
َ

ينَ    ِ  ِ هَؤُلاَ
َ
مَنوُ  ينَ  ِ  ُ َيقَُو

غِهُمْ لمََعَكُمْ حَبطَِ  فْمَانهِِمْ 
َ
قسَْمُو باِبِ جَهْدَ 

َ
تْ 

صْبحَُو خَاسِرِينَ 
َ
قْمَالهُُمْ فأَ

َ
مَنوُ    ينَ  ِ فُّهَا 

َ
ياَ ك

 ٍ بُ بقَِوْ  ِ
ْ
َ يأَ مَنْ يرَْتدَ مِنكُْمْ قَنْ دِينهِِ فسََوْ

ٍ لَبَ  عِز
َ
لمُْؤْمِنيَِن  ِلةٍ لَبَ 

َ
َيُحِبُّونهَُ  يُحِبُّهُمْ 

َ فِي سَبِ  َ لوَْمَةَ لكَْافرِِينَ يُجاَهِدُ َلاَ يَخاَفوُ بِ  يلِ 
سِعٌ  َ بُ  َ  ُ بِ يؤُْييِهِ مَنْ يشََا لَكَِ فضَْلُ  لاَئمٍِ 

مَنوُ   عَليِمٌ  ينَ  ِ َ  ُ ُ سَُو َ بُ  ُّكُمُ  ِ َ غِمَا 
 َ كعُِو َ هَُمْ   َ لزكَا  َ َيؤُْتوُ  َ لصلاَ  َ ينَ يقُِيمُو ِ 

  َ مَنوُ فإَِ حِزْ ينَ  ِ َ  ُ َ سَُو َ بَ  َمَنْ فَتوََ 

 َ لغَْاكِوُ مَنوُ لاَ يتَخِذُ   بِ هُمُ  ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ياَ ك

توُ 
ُ
ينَ  ِ َلعَِباً مِنَ   ً تخذَُ دِينكَُمْ هُزُ ينَ  ِ

و كتاب را به تو به حقّ نازل كرديم به  س آنان خود فاسق هستند حكم نكنند پ
او است و به عنوان مراقب  )نزد(عنوان تصديق كننده بر آنچه از كتاب كه بين دستان 

پس به آنچه كه خداوند نازل كرده بين آنان حكم كن و به جاي آنچه كه از  ،بر آن
از شما شريعتي و ر كدام حقّ نزد تو آمده از هواهاي آنها پيروي مكن، براي ه

خواست البتهّ شما را امتي واحد قرار  و اگر خداوند ميقرار داديم  )روشي(منهاجي 
ما را بيازمايد پس در خيرها سبقت بگيريد داد و لكن تا در آنچه كه به شما داده ش مي

كرديد  كه بازگشت شما جميعاً به او است و به شما به آنچه كه در آن اختلاف مي
و اينكه به آنچه كه خداوند نازل كرده بين آنها حكم كن و از  دهد  خبر مي

اوند تو را از بعضي از آنچه كه خد )مبادا(هواهاي آنها تبعيت مكن و برحذر باش كه 
د پس بدان كه جز اين نيست كه روي گردانيدنبه تو نازل كرده فتنه كنند پس اگر 

خواهد كه به خاطر بعضي از گناهانشان آنها را به مصيبتي گرفتار كند و خداوند مي
طلبند؟ و از حكم جاهليت را مي آيا پس همانا بسياري از مردم البتهّ فاسق هستند 

 آورند چه كسي بهتر از خداوند است  كه يقين ميجهت حكم كردن براي قومي 
ايد از يهود و نصاري دوست نگيريد بعضي از آنها  اي كساني كه ايمان آورده

دوستان بعضي ديگر هستند و كسي از شما كه آنها را دوست بگيرد پس همانا او از 
و كساني كه در  كند  خداوند مردمان ستمكار را هدايت نمي ماناآنها است ه

كنند،  آنها شتاب مي )دوستي كردن با(در بيني كه  را ميهايشان مرضي هست  قلب
ترسيم كه به ما مصيبتي برسد پس چه بسا كه خداوند پيروزي يا امري  گويند مي مي

اند پشيمان  از نزد خودش را بياورد پس بر آنچه كه در خودشان پنهان كرده
كساني  )منافقان همان(گويند آيا اينان  اند مي ن آوردهو كساني كه ايما گردند  مي

آنها حتماً با شما  كههستند كه با سوگندهاي سخت به خداوند قسم ياد كردند 
اي كساني كه ايمان  اند  اعمالشان باطل شده و زيانكار گشته !هستند )مؤمنان(

هد آورد كه ايد كسي از شما كه از دينش برگردد پس خداوند قومي را خوا آورده
خوار، بر كافران  ،دارند در برابر مؤمنين دارد و او را دوست مي آنها را دوست مي

 اي كنند و از ملامت كردن سرزنش كننده سختگير هستند، در راه خدا جهاد مي
دهد و  شوند، آن فضل خداوند است كه به كسي كه بخواهدآن را مي ترسان نمي

جز اين نيست كه ولي شما خداوند و رسول او  دانا است  و داراي وسعتخداوند 
دهند و  دارند و زكات مي اند كساني كه نماز بپا مي و كساني هستند كه ايمان آورده

كس كه خداوند و رسول او و هر و  ايشان ركوع كننده هستند  )در حالي كه(
نندگان غلبه ك همانحزب االله  پس همانااند را ولي بگيرد  كساني كه ايمان آورده

ايد كساني كه دين شما را به تمسخر و بازي  اي كساني كه ايمان آورده هستند 
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لكُْ  َ َ مِنْ قَبلْكُِمْ  ْ لكِْتاَ ِ بَ  يقُو  َ  َ اَ ِ ْ

َ
 َ فا

هَا   كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  تخذَُ  ِ لصلاَ لَِى  َ ناَدَفْتمُْ 
ِ َ

 َ ٌ لاَ فَعْقِلوُ غهُمْ قوَْ
َ
لَكَِ بكِ َلعَِباً   ً قلُْ ياَ   هُزُ

مَنا   ْ َ
لاِ  َ مِنا  ِ هَلْ ينَقِْمُو لكِْتاَ هْلَ 

َ
مَا  َ باِبِ 
 َ مْ فاَسِقُو ُ كْثَرَ

َ
 

َ َ َ مِنْ قَبلُْ  نزِْ
ُ
َمَا  نْاَ  َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
 

بِ   لَكَِ مَثوُبةًَ عِندَْ  نبَِّئكُُمْ بشَِر مِنْ 
ُ
قلُْ هَلْ 

 َ لقِْردََ جََعَلَ مِنهُْمُ  غََضِبَ عَليَهِْ  بُ  مَنْ لعََنهَُ 
َقَ  ِيرَ  لْخنَاَ ضَلُّ َ

َ َ حَكَِ شَر مَكَاناً 
ُ
 َ لطاغُو بدََ 

لسبيِلِ   ِ قدَْ   قَنْ سَوَ َ مَنا  مْ قاَلوُ  ُ ُ َ جَا
ِ َ

عْلمَُ بمَِا 
َ
بُ  َ هَُمْ قدَْ خَرجَُو بهِِ  دَخَلوُ باِلكُْفْرِ 

 َ َ فِي   كَانوُ يكَْتمُُو عُِو ترََ كَثيًِر مِنهُْمْ يسَُا َ 
حْتَ كَئِسَْ مَا كَانوُ  لسُّ كْلهِِمُ 

َ َ  ِ َ لعُْدْ َ ثمِْ  لإِْ
 َ ُ قَنْ   فَعْمَلوُ حْباَ

َ
لأْ َ  َ لرباغيُِّو لوَْلاَ فَنهَْاهُمُ 

حْتَ كَئِسَْ مَا كَانوُ  لسُّ كْلهِِمُ 
َ َ عمَْ  لإِْ قوَْلهِِمُ 

 َ بِ   يصَْنعَُو هَُودُ يدَُ  ْ  مَغْلوُلةٌَ غُلتْ َقاَلتَِ 
ِ فُنفِْقُ  هُ مَبسُْوطَتاَ َلعُِنوُ بمَِا قاَلوُ بلَْ يدََ يدِْيهِمْ 

َ

كَْ مِنْ  َ
ِ  

َ نزِْ
ُ
َليََزِيدَ كَثيًِر مِنهُْمْ مَا   ُ كَيفَْ يشََا

 َ كْغَْضَا َ  َ َ لعَْدَ لقَْينْاَ بيَنْهَُمُ 
َ َ فْرً  ُ َ َبِّكَ طُغْياَناً 

بُ ِ  هَا 
َ
طْفَأ

َ
 ِ ً للِحَْرْ ْقدَُ ناَ

َ
لقِْياَمَةِ كُلمَا   ِ لَى يوَْ

لمُْفْسِدِينَ  بُ لاَ يُحِبُّ  َ ِ فسََادً  ْ لأَْ َ فِي  يسَْعَوْ َ 
يقَوْ لكََفرْناَ قَنهُْمْ   َ مَنوُ   ِ لكِْتاَ هْلَ 

َ
 

َ
لوَْ  َ

دخَْ 
َ
َلأَ جعِيمِ سَيِّئاَتهِِمْ   ِ غهُمْ   لنْاَهُمْ جَنا

َ
لوَْ ك َ

َبِّهِمْ  هِْمْ مِنْ  َ
ِ  

َ نزِْ
ُ
َمَا  يلَ  نْجِ لإِْ َ  َ َ كحوْ قاَمُو 

َ

مةٌ 
ُ
جُْلهِِمْ مِنهُْمْ 

َ
َمِنْ تَحتِْ  كَلوُ مِنْ فوَْقهِِمْ 

َ
لأَ

 َ َ مَا فَعْمَلوُ ثيٌِر مِنهُْمْ سَا َ َ  ٌ هَا   مُقْتصَِدَ فُّ
َ
ياَ ك

ْ لمَْ يفَْعَلْ 
ِ َ َبِّكَ  كَْ مِنْ  َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
ُ بلَِّغْ مَا  لرسُو

بَ   ِ  ِ جا بُ فَعْصِمُكَ مِنَ  َ سَِاكَحهَُ  فَمَا بلَغْتَ 
لكَْافرِِينَ   َ لقَْوْ ِ   لاَ فَهْدِ  لكِْتاَ هْلَ 

َ
قلُْ ياَ 

ٍ حَ  ْ َ َمَا لسَْتمُْ لَبَ  يلَ  نْجِ لإِْ َ  َ َ كحوْ  تقُِيمُو 
َليََزِيدَ كَثيًِر مِنهُْمْ مَا  َبِّكُمْ  كُْمْ مِنْ  َ

ِ  
َ نزِْ

ُ

َ لَبَ  ْ
فْرً فلاََ تأَ ُ َ َبِّكَ طُغْياَناً  كَْ مِنْ  َ

ِ  
َ نزِْ

ُ

را به عنوان دوست اند و از كفاّر  اند از كساني كه قبل از شما كتاب داده شده گرفته
نداء و وقتي كه به نماز  باشيد  و از خداوند پروا كنيد اگر مؤمن مينگيريد 

گيرند آن به اين جهت است كه آنها گروهي  بازي مي آن را به تمسخر ودهيد  مي
بگو: اي اهل كتاب آيا فقط به خاطر اينكه به خداوند  كنند  هستند كه تعقلّ نمي

انتقام از ما ايم و آنچه كه به سوي ما نازل شده و آنچه كه قبلاً نازل شده  ايمان آورده
كه به (بگو آيا به بدتر از آن  هستيد  )بدكار(اكثر شما فاسق  اينكهگيريد و  مي

به شما خبر  كه نزد خداوند است )جزائي(پاداشي به  )ديريگيخاطرش انتقام م
كرد و بر آنها خشم گرفت و از آنها  )دور(؟ كساني كه خداوند آنها را لعن بدهم

آنها از  ،كردند طاغوت را بندگي مي )در حالي كه(بوزينه و خوك قرار داد و 
 گمراهتر هستند  )ميان دو طرف، مستوي، راست(لحاظ مكان بدتر و از راه سواء 

در مجلس يا ( )حال آنكه(گويند ايمان آورديم و  آيند مي و وقتي كه نزد شما مي
اند و خداوند داناتر  خارج شده )كفر(آن اند و آنان با  داخل شدهبه كفر  )در دين تو

بيني كه در گناه و  و بسياري از آنان را مي كردند  ياست به آنچه كه كتمان م
 كردند بد است  شتابند البتهّ آنچه كه عمل مي دشمني و حرام خوارگي خود مي

آنها را از گفتار گناه آلودشان و حرام  )علماء(و احبار  )مرتاضان(چرا ربانيون 
و يهود گفتند دست  كردند  البتهّ كه چه بد ميكردند  نهي نميخوارگيشان 

دستان آنها بسته شده و به خاطر آنچه كه گفتند  )حال آنكه(خداوند بسته است، 
كند آنطور كه  اند بلكه دو دست او گشاده است و انفاق مي شده )دور(لعن 
خواهد و آنچه كه از پروردگارت به تو نازل شده البتهّ حتماً طغيان و كفر  مي

و بينشان عداوت و كينه افكنديم تا روز قيامت هرگاه  ،بسياري از آنها را بيفزايد
كند و در زمين به فساد  فروزند خداوند آن را خاموش ميبيبراي جنگ آتشي 

و اگر كه اهل كتاب ايمان بياورند  كوشند و خداوند مفسدان را دوست ندارد  مي
هاي پر  ا در جنتّپوشانيم و حتماً آنها ر هايشان را از آنها مي و پرهيز كنند حتماً بدي

آنها تورات و انجيل و آنچه كه از پروردگارشان كه و اگر  كنيم  نعمت داخل مي
 ،خورند به سوي آنها نازل شده را برپا بدارند البتهّ از فوق خود و از زير پاهايشان مي

بسياري از آنها آنچه كه عمل  )حال آنكه(هستند و  )ميانه رو(از آنها امتي معتدل 
اي رسول آنچه كه از پروردگارت به تو نازل شد را ابلاغ كن  د بد است كنن مي

اي و خداوند تو را از مردم حفظ و اگر انجام ندهي پس رسالت او را ابلاغ نكرده
بگو اي اهل كتاب شما  كند  خداوند مردمان كافر را هدايت نمي ماناكند ه مي

به  )از قرآن(بر چيزي نيستيد تا آنكه تورات و انجيل و آنچه كه از پروردگار شما 
به  )دربارة علي(و البتهّ آنچه كه از پروردگارت را اقامه نماييد سوي شما نازل شده 
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لكَْافرِِينَ   ِ ينَ هَ   لقَْوْ ِ َ مَنوُ  ينَ  ِ ادُ ِ 

لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ مَنَ باِبِ  َ مَنْ  جصَا َ  َ لصابئِوُ َ

 َ َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ ٌ عَليَهِْمْ    عََمِلَ صَالِحاً فلاََ خَوْ
سُُلاً  هِْمْ  َ

ِ سَْلنْاَ 
َ َ ثيِلَ  سِْرَ َ بنَِي  خَذْناَ مِيثاَ

َ
لقََدْ 

ٌ بمَِ  سَُو َهُمْ  غفُْسُهُمْ فرَِيقًا كُلمَا جَا
َ
ا لاَ يهَْوَ 

 َ َفرَِيقًا فَقْتلُوُ َ فتِنْةٌَ   كَذبوُ  لا تكَُو
َ
حََسِبوُ ك

صََمُّو  بُ عَليَهِْمْ عمُ قَمُو   َ صََمُّو عمُ تاَ فَعَمُو 
 َ بُ بصَِيٌر بمَِا فَعْمَلوُ َ لقََدْ كَفَرَ   كَثيٌِر مِنهُْمْ 

 َ قاَ َ ننُْ مَرْيمََ  لمَْسِيحُ  بَ هُوَ   ِ ينَ قاَلوُ  ِ
َبكُمْ  َ  ِّ َ بَ  قْبدُُ  ثيِلَ  سِْرَ لمَْسِيحُ ياَ بنَِي 
هُ  َ مَأْ َ لْجنَةَ  بُ عَليَهِْ   َ ْ باِبِ فَقَدْ حَر نِهُ مَنْ يشُْرِ

َمَا للِظالمِِينَ   ُ ٍ جا نصَْا
َ
ينَ    مِنْ  ِ لقََدْ كَفَرَ 

حِدٌ  َ  ٌ َ ِ لاِ   ٍ َ ِ َمَا مِنْ  بَ ثاَلثُِ ثلاََثةٍَ   ِ قاَلوُ 
ينَ كَفَرُ  ِ مََسن  َ  َ ْ لمَْ ينَتْهَُو قَما فَقُولوُ

ِ َ

مٌ  ِ
َ
 ٌ بِ   مِنهُْمْ عَذَ لَِى   َ فلاََ فَتوُبوُ

َ
 

حَِيمٌ   ٌ بُ لَفُو َ نهَُ  يسَْتغَْفِرُ ننُْ   َ لمَْسِيحُ  مَا 
هُ  مُّ

ُ َ لرُّسُلُ  ٌ قدَْ خَلتَْ مِنْ قَبلْهِِ  سَُو لاِ  مَرْيمََ 
ُ لهَُمُ  غظُْرْ كَيفَْ نبُيَنِّ  َ لطعَا  ِ كُلاَ

ْ
يقَةٌ كَاناَ يأَ  صِدِّ

 َ  يؤُْفكَُو
َ
غظُْرْ ك ِ عمُ  َ مِنْ   لآْياَ يعَْبدُُ

َ
قلُْ 

بُ هُوَ  َ َلاَ غفَْعًا  بِ مَا لاَ فَمْلكُِ لكَُمْ ضَر   ِ دُ
لعَْليِمُ  ِ لاَ يَغْلوُ فِي   لسمِيعُ  لكِْتاَ هْلَ 

َ
قلُْ ياَ 
َلاَ  لْحقَِّ  ٍ قدَْ ضَلُّو دِينكُِمْ لَيْرَ  َ قوَْ هْوَ

َ
تتَبعُِو 

لسبِيلِ   ِ ضََلُّو قَنْ سَوَ ضَلُّو كَثيًِر 
َ َ  مِنْ قَبلُْ 

  ِ ثِيلَ لَبَ لسَِا سِْرَ ينَ كَفَرُ مِنْ بنَِي  ِ لعُِنَ 
نوُ  َ َ لَكَِ بمَِا عَصَوْ  بنِْ مَرْيمََ   َ عَِي دَ  ُ دَ

 َ َ قَنْ مُنكَْرٍ فَعَلوُهُ كاَ   فَعْتدَُ  نوُ لاَ يتَنَاَهَوْ
 َ ترََ كَثيًِر مِنهُْمْ   كَئِسَْ مَا كَانوُ فَفْعَلوُ

ينَ كَفَرُ كَئِسَْ مَا قدَمَتْ لهَُمْ  ِ  َ فَتوََلوْ
ِ هُمْ  لعَْذَ  ِ َ بُ عَليَهِْمْ  ْ سَخِطَ  َ

غفُْسُهُمْ 
َ

 َ ُ ِ َ   خَا نزِْ
ُ
َمَا  جبِيِّ  َ َ باِبِ  لوَْ كَانوُ يؤُْمِنوُ َ

 َ َلكَِن كَثيًِر مِنهُْمْ فاَسِقُو  َ اَ ِ ْ
َ
هُمْ  تخذَُ هِْ مَا  َ

ِ 

قوم كافر  )اين(افزايد پس بر  ميبسياري از آنها را طغيان و كفر قطعاً تو نازل شد 
اند و كساني كه يهودي شدند و  همانا كساني كه ايمان آورده سف مخور تأ

صابئين و نصاري كساني كه به خداوند و روز آخر ايمان آورند و عمل صالح كنند 
همانا از بني اسرائيل  شوند  پس بر آنان ترسي نيست و نه ايشان اندوهگين مي

آنچه را كه نفس آنها  يهرگاه رسولپيمان گرفتيم و رسولاني را نزد آنها فرستاديم 
ند و گروهي را ردنداشت براي آنها آورد گروهي را تكذيب ك )تمايل(هوي 
باشد و كور شدند و كر شدند سپس  و پنداشتند كه امتحاني نمي كشند  مي

كرد سپس بسياري از آنها كور و كر شدند و خداوند  )التفات(خداوند بر آنها توبه 
همانا كساني كه گفتند كه خداوند همان  كنند  بينا است به آنچه كه عمل مي

اند و مسيح گفت اي بني اسرائيل خدائي كه  مسيح پسر مريم است كفر ورزيده
همانا كسي كه به خداوند را بندگي كنيد پروردگار من و پروردگار شما است 

يك آورد پس خداوند جنتّ را بر او حرام كرده است و جايگاه او آتش است شر
سه است  نهمانا كساني كه گفتند خداوند سومي و براي ستمكاران ياوري نيست 

خدائي جز خداوند يكتا نيست و اگر از آنچه كه مي )حال آنكه(اند و  كفر ورزيده
اند البتهّ عذابي دردناك را  هگويند خاتمه ندهند كساني از آنها كه كفر ورزيد

طلبند  كنند و از او آمرزش نمي به سوي خداوند توبه نمي پس آيا كنند  لمس مي
مسيح پسر مريم جز  مهربان است  و بسيار آمرزندهخداوند  )حال آنكه(و 

رسولي نيست كه قبل از او نيز رسولاني آمده بودند و مادر بسيار راستگويش آن 
كنيم  خوردند، نظر كن كه چگونه آيات را براي آنها بيان مي دو خوراك مي

بگو آيا غير از خداوند آنچه  بندند  سپس نظر كن كه چگونه به من دروغ مي
 )حال آنكه(كنيد و  شود عبادت مي ا مالك نميكه زياني و نه نفعي را براي شم

بگو اي اهل كتاب در دينتان به ناحقّ غلو نكنيد و  دانا است  و خداوند او شنوا
اند  اند و بسياري را گمراه كرده هاي گروهي كه قبلاً گمراه شده پيروي نكنيد از هوا

ر ورزيدند بر كساني از بني اسرائيل كه كف گم شدند  )راست(و از راه سواء 
آنچه است كه ) سبب(به اند آن  شده )دور(زبان داود و عيسي پسر مريم لعن 

كردند و آن را  همديگر را از منكر نهي نمي كردند  نافرماني كردند و تعدي مي
بسياري از آنها را  دادند  دادند البتهّ چه بد است آنچه كه انجام مي انجام مي

گيرند البتهّ چه بد است  اند به دوستي مي بيني كه كساني را كه كفر ورزيده مي
ا خشم كرد و هاند كه خداوند بر آن آنچه را كه خودشان براي خود پيش فرستاده

و اگر به خداوند و پيامبر و آنچه كه به او نازل شده  آنها در عذاب مخلدّند 
 گرفتند و لكن بسياري از آنها فاسق هستند. را به دوستي نمي اهآوردند آن ايمان مي
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مَنوُ   ً لثِِينَ  َ ِ عَدَ جا شَد 
َ
كَحَجِدَ 

 ً قرَْبَهُمْ مَودَ
َ
كَحَجِدَ  َ و  ُ شْرَ

َ
ينَ  ِ َ هَُودَ  ْ

 َ نِا نصََا ينَ قاَلوُ  ِ مَنوُ   لثِِينَ 
َ
َلكَِ بأِ

 َ غهُمْ لاَ يسَْتكَْبِرُ
َ
َك هُْباَناً  َ يسِيَن   مِنهُْمْ قسِِّ

ِ ترََ   لرسُو لَِى   َ نزِْ
ُ
َ سَمِعُو مَا 

ِ َ

لْحقَِّ  مْعِ مِما عَرَفوُ مِنَ  قْينُهَُمْ تفَِيضُ مِنَ 
َ

لشاهِ  مَنا فاَكْتبُنْاَ مَعَ  بناَ  َ  َ   دِينَ فَقُولوُ
لْحقَِّ  ناَ مِنَ  َ مَا جَا َ مَا جَاَ لاَ نؤُْمِنُ باِبِ  َ

لصالِحِينَ   ِ لقَْوْ بُّنَا مَعَ  َ ْ يدُْخِلنَاَ  َ
غَطْمَعُ  َ 

ٍ تَجرِْ مِنْ   بُ بمَِا قاَلوُ جَنا ثاَنَهُمُ 
َ
فأَ

َلكَِ جَزَ َ ينَ فِيهَا  ِ ِ ُ خَا غْهَا
َ
لأْ ُ تَحتِْهَا 

ذبوُ بآِياَتنَِا   لمُْحْسِنيِنَ  َ َ ينَ كَفَرُ  ِ َ

لْجحَِيمِ   ُ صْحَا
َ
حَِكَ 

ُ
ينَ    ِ هَا  فُّ

َ
ياَ ك

لاَ  َ بُ لكَُمْ  حَل 
َ
ِ مَا  مُو طَيِّباَ مَنوُ لاَ تُحرَِّ

لمُْعْتدَِينَ  بَ لاَ يُحِبُّ   ِ وُ مِ   يَعْتدَُ  ُ ما َ
 ِ بَ  يقُو  َ بُ حَلاَلاً طَيِّباً  قكَُمُ  َ َ

 َ غْتمُْ بهِِ مُؤْمِنوُ
َ

بُ باِللغْوِ    خِذُكُمُ  لاَ يؤَُ
خِذُكُمْ بمَِا قَقدْيُمُ  لكَِنْ يؤَُ َ فْمَانكُِمْ 

َ
فِي 

ِ مَسَاكِيَن مِ  ُ عَشَرَ طِْعَا تهُُ  َ َ فكََفا فْمَا
َ
نْ لأْ

 ْ
َ
ْ كِسْوَيُهُمْ  َ هْلِيكُمْ 

َ
 َ سَْطِ مَا يُطْعِمُو

َ

 ٍ يا
َ
ُ ثلاََثةَِ ك دْ فصَِياَ قَبةٍَ فَمَنْ لمَْ يَجِ َ تَحرِْيرُ 

حْفَظُو  َ َ حَلفَْتمُْ 
ِ فْمَانكُِمْ 

َ
 ُ َ َلكَِ كَفا

ياَتهِِ  بُ لكَُمْ   ُ فْمَانكَُمْ كَذَلكَِ يبُيَنِّ
َ

َ لعََلكُ  غِمَا   مْ تشَْكُرُ مَنوُ  ينَ  ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

جِْسٌ   ُ لاَ ْ َ
لأْ َ  ُ نصَْا

َ
لأْ َ لمَْيسِْرُ  َ لْخمَْرُ 

ِ فاَجْتنَبِوُهُ لعََلكُمْ  لشيطَْا مِنْ قَمَلِ 
 َ ْ يوُقعَِ   يُفْلِحُو َ

 ُ لشيطَْا غِمَا يرُِيدُ 
 َ  َ َ لعَْدَ لمَْيسِْرِ بيَنْكَُمُ  َ لْخمَْرِ  َ فِي  كَْغْضَا

ِ فَهَلْ  لصلاَ عََنِ  بِ  كْرِ  ِ يَصُدكُمْ قَنْ  َ

 َ غْتمُْ مُنتْهَُو
َ

   َ لرسُو طِيعُو 
َ َ بَ  طِيعُو 

َ َ

با كساني كه ايمان  )دشمني كردن(ترين مردم را در عداوت  البتهّ سرسخت 
يابي و البتهّ نزديكترين آنان را  اند مي اند يهود و كساني كه شرك ورزيده آورده

يابي كه گفتند ما نصارا  اند كساني مي از جهت دوستي با كساني كه ايمان آورده
هستيم، آن به اين سبب است كه كشيشاني و راهباني از ميان آنها هستند و اينكه 

و وقتي آنچه كه به رسول نازل شده  ورزند  استكبار نمي )به حقّ از انقياد(آنها 
بيني  اند از اشك لبريز مي شنوند چشمانشان را از آنچه از حقّ كه شناخته را مي
به (با شاهدان  )همراه(پروردگار ما، ايمان آورديم پس ما را  )اي(گويند  مي

ه خداوند و به آنچه از حقّ كه ب اريمما چه د )گويند مي(و  بنويس  )حقيّت او
ما طمع داريم كه پروردگار  )حال آنكه(وريم و اكه نزد ما آمده است ايمان ني

و خداوند به خاطر آنچه كه  گروه صالحان داخل كند  )اين(ما، ما را با 
شود را پاداش داد در  ها جاري مي هايي كه از زير آنها نهر گفتند به آنها جنتّ
اند و  و كساني كه كفر ورزيده پاداش نيكوكاران است  آن جاويدانند و آن

اي كساني كه ايمان  اصحاب جحيم هستند  ناند آنا آيات ما را دروغ شمرده
هايي كه خداوند بر شما حلال كرده است را حرام نكنيد و  ايد پاكيزه آورده

كه و از آنچه  تعدي نكنيد همانا خداوند تعدي كنندگان را دوست ندارد 
 يخداوند به عنوان حلال و پاك روزي شما كرده است بخوريد و از خداوند

خداوند شما را به خاطر لغو در   پروا كنيد كه شما به او مؤمن هستيد
كند و لكن شما را به خاطر آنچه كه با سوگند عقد  سوگندهايتان مؤاخذه نمي

كند و كفاّرة آن اطعام ده مسكين است از متوسط آنچه كه  ايد مؤاخذه مي كرده
اي پس كسي  كنيد يا پوشاندن آنها يا آزاد كردن برده به خانوادة خود اطعام مي

 )شكنيد و مي(خوريد  سه روز روزه بدارد آن وقتي كه قسم ميكه نيافت پس 
چنين خداوند  هاي خود را حفظ كنيد اين كفاّرة سوگندتان است، سوگند

اي كساني  ا شكر كنيد شم نكهيبه ا يراجكند  آياتش را براي شما بيان مي
 جز )قرعه(هاي قمار  ها و تير شراب و قمار و بت ماناايد ه كه ايمان آورده

ا رستگار شم كهباشد پس از آنها اجتناب كنيد  نيستپليديي از عمل شيطان 
خواهد كه در شراب و قمار بين شما  جز اين نيست كه شيطان مي شويد 

دشمني و كينه توزي واقع نمايد و شما را از ذكر خدا و از نماز باز دارد پس آيا 
خداوند و اطاعت كنيد از  و اطاعت كنيد از كننده هستيد؟  )ول، رها(شما يله 

رسول ما جز  )عهدة(رسول و حذر كنيد و اگر روي بگردانيد پس بدانيد كه بر 
اند  اند و اعمال صالح كرده بر كساني كه ايمان آورده رساندن آشكار نيست 
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سَُوجَِا  غمَا لَبَ 

َ
تْمُْ فاَعْلمَُو ك ْ توََ

ُ فإَِ حْذَ َ

لمُْبِ   ُ مَنوُ   ينُ كَْلاَ ينَ  ِ ليَسَْ لَبَ 
َ مَا 

ِ ِ جُناَحٌ فِيمَا طَعِمُو  لصالِحاَ عََمِلوُ 
يقَوْ  ِ عُم  لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  َ يقَوْ 
بُ يُحِبُّ  َ حْسَنوُ 

َ َ يقَوْ  مَنوُ عُم  َ

ينَ   لمُْحْسِنيِنَ  ِ هَا  فُّ
َ
بَلْوَُنكُمُ ياَ ك َ مَنوُ 

يدِْيكُمْ 
َ
 ُ ُ لصيدِْ يَناَ ٍ مِنَ  ْ َ ِ بُ ب

بُ مَنْ يَخَافهُُ باِلغَْيبِْ فَمَنِ  عَْلمََ  ِ مَاحُكُمْ  ِ َ

مٌ  ِ
َ
 ٌ َلكَِ فلَهَُ عَذَ هَا   قْتدََ نَعْدَ  فُّ

َ
ياَ ك

 
َ َ لصيدَْ  مَنوُ لاَ يَقْتلُوُ  ينَ  مَنْ ِ َ  ٌ غْتمُْ حُرُ

ٌ مِثلُْ مَا قَتلََ مِنَ  دً فجََزَ قَتلَهَُ مِنكُْمْ مُتعََمِّ
ٍ مِنكُْمْ هَدْياً باَلِغَ  َ عَدْ َ جعَمِ يَحكُْمُ بهِِ 
َلكَِ   ُ ْ عَدْ

َ
ُ مَسَاكِيَن  ٌ طَعَا َ ْ كَفا

َ
لكَْعْبةَِ 

مْرِهِ قَفَا 
َ
 َ بَا َ  َ ذَُ ِ بُ قَما سَلفََ صِياَمًا 

 ُ بُ عَزِيزٌ  َ بُ مِنهُْ  مَنْ خَدَ فَينَتْقَِمُ  َ

 ٍ َطَعَامُهُ   نتِْقَا كَْحْرِ  حِل لكَُمْ صَيدُْ 
ُ

َ عَليَكُْمْ صَيدُْ  حَُرِّ  ِ َ للِسيا َ مَتاَخً لكَُمْ 
 ِ بَ  يقُو  َ هِْ لبَْرِّ مَا دُمْتمُْ حُرُمًا  َ

ِ  
 َ َ   تُحشَْرُ لْحرََ كَْيتَْ  لكَْعْبةََ  بُ  جَعَلَ 

لقَْلاَئدَِ  َ  َ لهَْدْ َ  َ لْحرََ لشهْرَ  َ  ِ قِياَمًا للِنا
 ِ َ لسمَا بَ فَعْلمَُ مَا فِي   

َ
َلكَِ كِحَعْلمَُو 

 ْ َ بَ بكُِلِّ   
َ َ  ِ ْ َ

لأْ مَا فِي    ٍ عَلِيمٌ َ
 ٌ بَ لَفُو  

َ َ  ِ لعِْقَا بَ شَدِيدُ   
َ
عْلمَُو 

بُ فَعْلمَُ   حَِيمٌ  َ  ُ كَْلاَ لاِ   ِ لرسُو مَا لَبَ 
 َ مَا تكَْتمُُو َ  َ قلُْ لاَ يسَْتوَِ   مَا يُبدُْ

 ُ عْجَبكََ كَثْرَ
َ
لوَْ  َ لطيِّبُ  َ لْخبَِيثِ  لْخبَِيثُ 

 َ ِ لعََلكُمْ يُفْلِحُو كَْا
َ
لأْ  ِ

ُ
بَ ياَ   فاَيقُو 

  ْ ِ  َ شْياَ
َ
لوُ قَنْ 

َ
مَنوُ لاَ تسَْأ ينَ  ِ هَا  فُّ

َ
ياَ ك

لوُ قَنهَْا حِيَن 
َ
ْ تسَْأ

ِ َ يُبدَْ لكَُمْ تسَُؤْكُمْ 
بُ  ُ يُبدَْ لكَُمْ قَفَا  لقُْرْ  ُ بُ فُنَز َ قَنهَْا 

ٌ حَلِيمٌ  ٌ مِنْ قَبلِْكُمْ عُم   لَفُو لهََا قوَْ
َ
قدَْ سَأ

كنند و ايمان  گناهي نيست در آنچه كه خوردند وقتي كه تقوا پيشه مي
آورند  كنند و ايمان مي كنند سپس تقوا پيشه مي آورند و اعمال صالح مي مي

نمايند و خداوند احسان كنندگان را  كنند و احسان مي سپس تقوا پيشه مي
ما را به چيزي ايد حتماً خداوند ش اي كساني كه ايمان آورده دارد  دوست مي

آزمايد تا خداوند  رسد مي هاي شما به آن مي از صيدي كه دستان شما و نيزه
شود و كسي كه بعد از آن تعدي كند  بداند چه كسي در غيب از او ترسان مي

ايد صيد را نكشيد و  اي كساني كه ايمان آورده آنگاه عذابي دردناك دارد 
از شما كه تعمداً آن را بكشد پس شما محرم هستيد و كسي  )در حالي كه(

ها كشته كه دو دارندة عدل از ميان شما به  جزاي او مثل آنچه است كه از نعمت
آن حكم كند به عنوان قرباني به كعبه برساند يا كفاّره كه طعام مساكين است يا 

امرش را بچشند خداوند از ماسلف  )سنگيني(معادل آن به روزه است تا وبال 
عفو كرده و كسي كه تعدي كننده است پس خداوند از او  )شتهآنچه كه گذ(

براي شما صيد دريا و  گيرد و خداوند غالب و دارندة انتقام است  انتقام مي
طعام آن به عنوان متاعي براي شما و براي مسافران حلال شد و براي شما صيد 

به او حشر  خشكي مادامي كه محرم هستيد حرام شد و از خداوند پروا كنيد كه
ماه حرام و هدي  )از جنس(و  )محترم(خداوند كعبه را بيت حرام  شويد  مي

اعتدال، محلّ (هاي نشاندار را ماية قيام  و قرباني )چهارپاي اهدائي به مكهّ(
آن بدانيد كه خداوند آنچه كه در  )سبب(براي مردم قرار داد تا به  )استوار
كه خداوند به  )تا بدانيد(داند و  ت را ميها هست و آنچه كه در زمين هس آسمان

بدانيد كه خداوند شديد عقوبت كننده است و  هر چيزي بسيار دانا است 
رسول نيست مگر  )عهدة(بر  مهربان است  و اينكه خداوند بسيار آمرزنده

سازيد و آنچه را كه كتمان  داند آنچه را كه آشكار مي رساندن و خداوند مي
شوند و اگرچه  ساوي نميتم )پاك(و طيب  )ناپاك(و خبيث بگ كنيد  مي

آورد پس اي خردمندان از خداوند  )شگفتي(زيادي ناپاكان تو را به اعجاب 
ايد از  اي كساني كه ايمان آورده شما رستگار شويد  راقب به اينكهپروا كنيد 

چيزهايي نپرسيد كه اگر بر شما فاش شود شما را ناراحت كند و اگر حيني كه 
شود، خداوند از آن  شود از آن سؤال كنيد براي شما آشكار مي قرآن نازل مي

است و خداوند بسيار آمرزنده و بردبار  )آنها را بيان نكرده(ها درگذشته )چيز(
همان كافر ) سبب(به ز شما قومي دربارة آنها سؤال كردند سپس قبل ا است 
شتري كه ده (اي  و نه سائبه )شتري كه پنج بار زائيده(اي  خداوند بحيره شدند 

شتر (و نه حامي  )زايد گوسفند يا شتري كه دوقلو مي(اي  و نه وصيله )بار زائيده
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صْبحَُو بهَِا كَافرِِينَ 

َ
   ٍ يَر بُ مِنْ بَحِ مَا جَعَلَ 

ينَ  ِ لكَِن  َ  ٍ لاَ حَا َ صَِيلةٍَ  لاَ  َ لاَ سَائبِةٍَ  َ

 َ لكَْذِ بِ  َ لَبَ  كْثَرهُُمْ لاَ  كَفَرُ فَفْتَرُ
َ َ

 َ َ   فَعْقِلوُ نزَْ
َ
لَِى مَا  َ قِيلَ لهَُمْ يَعَالوَْ 

ِ َ

جََدْناَ عَليَهِْ  ِ قاَلوُ حَسْبنُاَ مَا  لرسُو لَِى  َ بُ 
لاَ  َ َ شَيئْاً  ُهُمْ لاَ فَعْلمَُو باَ  َ لوَْ كَا َ

َ
ناَ  َ باَ

 َ ِ   فَهْتدَُ هَا  فُّ
َ
مَنوُ عَليَكُْمْ ياَ ك ينَ 

هْتدََفْتُمْ   َ
ِ كُمْ مَنْ ضَل  غْفُسَكُمْ لاَ يضَُرُّ

َ

يعًا فَينُبَِّئكُُمْ بمَِا كُنتُْمْ  بِ مَرجِْعُكُمْ جَمِ لَِى 
 َ ُ بيَنِْكُمْ   يَعْمَلوُ مَنوُ شَهَادَ ينَ  ِ هَا  فُّ

َ
ياَ ك

ُ حِينَ  لمَْوْ حَدَكُمُ 
َ
َ حَضَرَ 

ِ  ِ عنْاَ لوْصَِيةِ 
 ْ ِ مْ  ُ

ِ مِنْ لَيْرِ خَرَ  ْ َ ٍ مِنكُْمْ  َ عَدْ َ

صَانَتكُْمْ مُصِيبةَُ 
َ
ِ فأَ ْ َ

لأْ بتْمُْ فِي  غْتمُْ ضَرَ
َ

 ِ ِ فَيقُْسِمَا لصلاَ ِ تَحبِْسُوغَهُمَا مِنْ نَعْدِ  لمَْوْ
تبَتْمُْ لاَ نشَْتَرِ بهِِ عَمَنً  ْ  ِ ِ َ باِبِ   َ لوَْ كَا َ ا 

ً لمَِنَ 
ِ نِا  بِ   َ لاَ نكَْتمُُ شَهَادَ َ  َ قرُْ

عِْمًا   لآْثمِِينَ  سْتحََقا  غهُمَا 
َ
ْ عُثِرَ لَبَ ك فإَِ

سْتحََق  ينَ  ِ ِ مَقَامَهُمَا مِنَ  ِ فَقُومَا فآَخَرَ
ِ باِبِ  ِ فَيقُْسِمَا اَ َ ْ لأَْ حَقُّ عَليَهِْمُ 

َ
 لشََهَادَيُناَ 

ً لمَِنَ 
ِ نِا  قْتدََفْناَ  مَا  َ مِنْ شَهَادَتهِِمَا 

ِ لَبَ   لظالمِِينَ  توُ باِلشهَادَ
ْ
ْ يأَ َ

 َ دْ
َ
َلكَِ 

فْمَانهِِمْ 
َ
ٌ نَعْدَ  فْمَا

َ
ْ ترَُد  َ

ْ يَخَافوُ  َ جَْهِهَا 
سْمَعُو  َ بَ  يقُو  َ َ لقَْوْ بُ لاَ فَهْدِ  َ

َ   لفَْاسِقِينَ  ُ مَا لرُّسُلَ فَيقَُو بُ  َ يَجمَْعُ  يوَْ
 ُ نتَْ عَلا

َ
نِكَ  جِبتْمُْ قاَلوُ لاَ عِلمَْ جَاَ 

ُ

 ِ نْنَ مَرْيَمَ   لغُْيوُ  َ بُ ياَ عِي  َ ْ قاَ
ِ

لََبَ  يدْتكَُ ْكُرْ نعِْمَتِي عَليَكَْ 
َ
ْ ك

ِ تكَِ  َ ِ َ

هْلاً  َ َ لمَْهْدِ  َ فِي  جا ِ تكَُلِّمُ  لقُْدُ حِ  برُِ
 َ َ كحوْ َ لْحِكْمَةَ  َ  َ لكِْتاَ ْ عَلمْتكَُ 

ِ َ

لطيْرِ  يِن كَهَيئْةَِ  لطِّ ْ تَخلْقُُ مِنَ 
ِ َ يلَ  نْجِ لإِْ َ

ُ طَيْرً  ِ فَتنَفُْخُ فِيهَا فَتكَُو
ْ
ُ بإِِ يُبْرِ َ  ِ

ْ
 بإِِ

اند بر  است و لكن كساني كه كفر ورزيده )تشريع نكرده(قرار نداده  )فحل
و وقتي كه به آنها  كنند  بندند و بيشتر آنان تعقلّ نمي خداوند دروغ افتراء مي

گفته شود كه به سوي آنچه كه خداوند نازل كرده و به سوي رسول بيائيد 
ايم براي ما كافي است حتيّ اگر  گويند آنچه را كه پدرانمان را بر آن يافته مي
اي كساني كه ايمان  اند و هدايت نشده بودند؟  دانسته درانشان چيزي نميپ

نفس خود را  يعني(است  )شماعهدة بر ( كميعلانفس شما  )الزام(ايد  آورده
وقتي كه شما هدايت شده باشيد كسي كه گمراه شده به شما ضرر  )ديملزم كن

رساند، بازگشتگاه شما جميعاً به خداوند است پس از آنچه كه عمل  نمي
ايد وقتي كه مرگ  اي كساني كه ايمان آورده دهد  كرديد به شما خبر مي مي

شهادت  )تحمل( )محتضر(شود حين وصيت كردن  به يكي از شما حاضر مي
است، يا دو  )بر عهدة شما(دو نفر داراي عدالت از بين شما  )با(ادن بين خود د

 )در حال سفر(، اگر شما در زمين زده )از اهل كتاب(نفر ديگر از غير شما 
در وقت (مصيبت مرگ به شما اصابت كرد آن دو را  )در آن حال(بوديد و 

وصيت عمل كه به (كنيد، اگر شك كرديد  )متوقفّ(حبس  )اداي شهادت
مقسم له، كسي كه قسم داده (بعد از نماز آن دو و اگرچه  )نكنند، وگرنه كه نه

باشد، به خداوند سوگند داده شوند كه آن را به  )بر ما(داراي قرابت  )شود مي
نفروشيم و شهادت خداوند را كتمان نكنيم كه آنوقت  )عرضي از دنيا(بهائي 

پس اگر اطلاّع حاصل شود  واهيم بود البتهّ از گناهكاران خ )در آن صورت(
 )جانب(از ديگر  )نفر(اند پس دو  مرتكب گناهي شده )شاهد(بر اينكه آن دو 

بر ( هميعل )تر شايسته( يدو اوَل )ارتكاب گناه بر آنها جنايت شده(با كه  يكسان
هستند كه مقام آن  )تر احَقّ، شايسته(اوَلي  )به جاي دو شاهد اول( هستند )آنها

دو را اقامه كنند، پس به خداوند سوگند ياد كنند كه البتهّ شهادت ما احقّ از 
ما  )در غير اين صورت(ايم كه  تجاوز نكرده )نفر(شهادت آن دو است و ما دو 

اين نزديكتر است به اينكه  آنوقت حتماً از ستمكاران خواهيم بود  )نفر(دو 
هاي ديگري  ء كنند يا بترسند كه بعد از قسم آنها قسمشهادت را بر وجه آن ادا

و خداوند مردمان فاسق  )گوش كنيد(اداء شود و از خداوند بهراسيد و بشنويد 
كند پس  در آنروزي كه خداوند رسولان را جمع مي كند  را هدايت نمي

جواب داده شديد؟ گويند هيچ علمي نداريم  )از سوي امت(گويد: چگونه  مي
آنوقت كه خداوند گفت اي عيسي پسر  ها بسيار دانا هستي  ا تو به پنهانيهمان

مريم نعمت مرا بر خود و بر مادرت به ياد آور، آنوقت كه تو را به روح القدس 
مؤيد كردم كه در گهواره و بزرگسالي با مردم كلام گفتي و آنوقت كه كتاب 
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 ِ

ْ
لمَْوْتَى بإِِ  ُ ْ تُخرِْ ِ َ  ِ

ْ
َ بإِِ برَْ

َ
لأْ َ كْمَهَ 

َ
لأْ

ْ جِئتْهَُمْ 
ِ ثِيلَ قَنكَْ  ِسْرَ ْ كَفَفْتُ بنَِي 

ِ َ

ْ هَذَ  ِ ينَ كَفَرُ مِنهُْمْ  ِ  َ ِ فَقَا باِكَْيِّناَ
ْ   لاِ سِحْرٌ مُبِينٌ 

َ
 ْ ِ يِّيَن َ ِ لْحوََ لَِى  حَيتُْ 

غنَا 
َ
شْهَدْ بكِ َ مَنا  ِ قاَلوُ  برِسَُو َ  ِ مِنوُ   ْ َ

 َ نْنَ   مُسْلِمُو  َ َ ياَ عِي يُّو ِ لْحوََ  َ ْ قاَ ِ
 ً َ عَليَنْاَ مَائدَِ ْ فُنَزِّ َ

بُّكَ  َ مَرْيَمَ هَلْ يسَْتطَِيعُ 
يقُ   َ ِ قاَ لسمَا ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنِينَ مِنَ  ِ بَ    و 

يَطْمَئِن قلُوُبُناَ  َ كُلَ مِنهَْا 
ْ
ْ نأَ َ

قاَلوُ نرُِيدُ 
َ عَليَهَْا مِنَ  نكَُو َ ْ قدَْ صَدَقْتنَاَ  َ

غَعْلمََ  َ

بناَ   لشاهِدِينَ  َ للهُم  نْنُ مَرْيَمَ   َ َ عِي قاَ
 ً ْ عَليَنْاَ مَائدَِ نزِْ

َ
ُ جَاَ قِيدً   ِ تكَُو لسمَا مِنَ 

نتَْ خَيْرُ 
َ َ قْناَ  ُ ْ َ يةًَ مِنكَْ  َ خِرِناَ  َ جِاَ 

َ
لأِ

ِقِينَ  لهَُا عَليَكُْمْ فَمَنْ   لر ِّ مُنَزِّ
ِ بُ   َ قاَ

باً لاَ  بهُُ عَذَ عَذِّ
ُ
 ِّ يكَْفُرْ نَعْدُ مِنكُْمْ فإَِ

حَدً مِ 
َ
بهُُ  عَذِّ

ُ
لعَْالمَِينَ  بُ ياَ   نَ   َ ْ قاَ ِ َ

يِى  تِخذُ  ِ نتَْ قلُتَْ للِنا
َ َ

نْنَ مَرْيَمَ   َ عِي
َ سُبحَْانكََ مَا  بِ قاَ  ِ لِهََيْنِ مِنْ دُ  َ ميِّ

ُ َ

ْ كُنتُْ  ِ َ مَا ليَسَْ لِي بِحقَ  قوُ
َ
 ْ َ

ُ لِي  يكَُو
عْلمَُ  قلُتْهُُ فَقَدْ عَلِمْتهَُ 

َ
لاَ  َ  ِ يَعْلمَُ مَا فِي غَفْ

 ِ لغُْيوُ  ُ نتَْ عَلا
َ
نِكَ  مَا   مَا فِي غَفْسِكَ 

 ِّ َ بَ  قْبدُُ   ِ
َ
مَرْتنَِي بهِِ 

َ
لاِ مَا  قلُتُْ لهَُمْ 

نتُْ عَليَهِْمْ شَهِيدً مَا دُمْتُ فِيهِمْ  ُ َ بكُمْ  َ َ

لرقِيبَ عَليَهِْمْ  فلَمَا توََفيتْنَِي  نتَْ 
َ
كُنتَْ 

ٍ شَهِيدٌ  ْ َ نتَْ لَبَ كُلِّ 
َ نْهُمْ   َ ْ يُعَذِّ ِ

لعَْزِيزُ  فإَغِهُمْ  نتَْ 
َ
ْ يَغْفِرْ لهَُمْ فإَنِكَ  ِ َ  َ عِباَدُ

لصادِقِينَ   لْحكَِيمُ  ُ فَنفَْعُ  بُ هَذَ يوَْ  َ  قاَ
 ُ غْهَا

َ
لأْ ٌ تَجرِْ مِنْ تَحتِْهَا  صِدْقُهُمْ لهَُمْ جَنا
ضَُو  َ بُ قَنهُْمْ   َ ِ َ بدًَ 

َ
ينَ فِيهَا  ِ ِ قَنهُْ خَا

لعَْظِيمُ   ُ لفَْوْ ِ   َلكَِ  َ لسمَا بِِ مُلكُْ 
ٍ قدَِيرٌ  ْ َ َهُوَ لَبَ كُلِّ  مَا فِيهِن  َ  ِ ْ َ

لأْ َ 

را و آنوقت كه به اجازة من  را به تو تعليم دادم و حكمت را و تورات و انجيل
از گل هيئتي مانند مرغ ساختي و به اجازة من در آن دميدي پس مرغي شد و 
كور مادرزاد و پيس را به اجازة من شفاء دادي و آنوقت كه مردگان را به اجازة 
ها  من خارج كردي و آنوقت كه بني اسرائيل را از تو بازداشتم آنوقت كه تو بينه

را نزد آنها آوردي پس كساني از آنها كه كفر  )روشنگر دلايل روشن و(
و آنوقت كه به  ورزيده بودند گفتند كه اين جز سحري آشكار نيست 

كردم كه به من و به رسول من ايمان بيĤوريد گفتند  )الهام(حواريون وحي 
آنوقت كه حواريون گفتند  ايمان آورديم و شاهد باش به اينكه ما مسلمانيم 

اي بر ما نازل  تواند كه از آسمان مائده اي عيسي پسر مريم آيا پروردگار تو مي
خواهيم تا از  گفتند مي باشيد  كند گفت از خداوند بهراسيد اگر مؤمن مي

اي و ما  هايمان مطمئن گردد و بدانيم كه به ما راست گفته آن بخوريم و قلب
پروردگار ما  )اي(عيسي پسر مريم گفت خداوندا  شيم از شاهدان بر آن با

اي از آسمان بر ما نازل كن كه براي اول ما و آخر ما عيد ما و به عنوان  مائده
 اي از تو باشد و به ما روزي بده و تو بهترين روزي دهندگان هستي  نشانه

بعداً  كنم پس كسي از شما كه خداوند گفت: كه من آن را بر شما نازل مي
كفر بورزد پس من حتماً او را به عذابي كه احدي از جهانيان را به آن عذاب 

و آنوقت كه خداوند گفت اي عيسي پسر مريم آيا  كنم  ام عذاب مي نكرده
تو به مردم گفتي كه مرا و مادرم را به عنوان دو خداوند بگيريد! نه االله را! 

نيست  )سزاوار(ه كه براي من حقّ كه آنچ )نسزد(گفت منزهّي تو، مرا نباشد 
براي (دانستي،  را بگويم اگر من آن را گفته بودم پس همانا تو آن را مي

دانم كه چه در داني و من نميآنچه كه در نفس من هست را مي )آنكه تو
به آنها نگفتم جز  بسيار دانايي  )ها پنهاني(ها  نفس تو است همانا تو به غيب

آنچه كه مرا به آن امر كردي كه االله پروردگارم و پروردگارتان را بندگي 
ام و چون مرا  ام بر آنها گواه بوده كنيد و من مادامي كه در ميان آنها بوده

اگر  اي و تو بر هر چيزي بسيار شاهدي  ميراندي تو مراقب بر آنها بوده
گان تو هستند و اگر آنها را بيامرزي پس عذابشان كني پس همانا آنها بند

خداوند گفت اين روزي است كه  و حكيم هستي  )غالب(همانا تو عزيز 
هايي هست كه از تحت  برند براي آنها جنتّ صادقان از صدق خود نفع مي

شود در آن هميشگي ماندگارند خداوند از آنها راضي  آنها نهرها جاري مي
ها و  ملك آسمان تند آن پيروزي عظيم است است و آنها از او راضي هس

 .زمين و آنچه كه در آنها هست براي خداوند است و او بر هر چيزي توانا است
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را خلق كرد
غير ا(اند  رزيده
سپس مدتي ريد
و او است ك 
داند آنچه ر  مي

مگر اينكه از آن
 كردند پس خب
د كه قبل از آنه
كه به شما تمكنّ
رنده فرستاديم

گناهانشان )سبب
گر بر تو كتابي

كردند لمس مي
 كار نيست
قضا  البتهّ كار

 او را به صورت
ب )راحقيقت ( 

و هما  وشند
ند با همانچه ك
ك س نظر كنيد

ها و زمين است
فرض(مقررّ ش 
كساني ،كند  مي

ه كه در شب
دانا است و شنوا

 و زمين است
م كه اول كسي

بگو ن نباش 

  بان
ها و زمين ر ن

گارشان كفر ور
ما را از گل آفر

 كنيد شك مي
داند و مي ما را

م  نزد آنها نيامد
 آمد تكذيبك

اند آيا نديده  
مين به آنچه كه
ها پي در پي بار

س(س آنها را به 
و اگ  و داديم

ا با دستانشان ل
جز سحري آشك

كرديم ازل مي
و اگر شدند 
داديم و البتهّ مي

پو لباس ميكه 
كه مسخره كردن

سپس ن سير كنيد
ه كه در آسمان

دن را بر خودش
جمع آن نيست

و آنچه  ورند
شي او است و او 
ها رينندة آسمان

ام من امر شده ا
از مشركين گاه

د بخشندة مهربا
كه آسمان ست

ي كه به پروردگ
ي است كه شم
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م و آنها آن را

اين جزكه  فتند
نا  و اگر ملكي
ش هلتي داده نمي

مردي قرار م )ل
همانطور ك )ميت

ساني از آنها ك
بگو: در زمين 

آنچه ك بگو: 
كردرحمت كه 

 كه شكي در آ
آو ها ايمان نمي

براي )مش دارد
آفر ولي بگيرم؟

مانابگو: ه ،شود
يچگه ) شده كه

 م
به نام خداوند
ي خداوندي اس
اد آنگاه كساني

او كسي كنند 
 شده نزد او است
الله است، سرّ شم

اي از آيات آيه
و هرآينه حقّ ر

كردند به آنها ي
هلاك كرديم،

آ )باران و ابر(و 
ز تحت آنها جا
ي ديگري را ب

كرديم نازل مي
گف مي ند حتماً

و  او نازل نشده
سپس آنها مهل )

به شكل( او را 
ساخت مشتبه مي

ء شدند پس كس
 حاطه شدند

 نه بودچگو ن
است كخداوند  

را تا روز قيامت
اند پس آنه نده

سكون و آرامش(
د را به عنوان و
ش خورانده نمي

به من امر( و 
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براي )ستايش(
و نور را قرار دا

ك مي )برابر(ادل 
و اجل معين رد

ها و در زمين االله
و آ  كنيد  مي

و نده بودند 
ن را استهزاء مي

را هز پيشينيان 
ومكنّ كرديم 
رار داديم كه از

هاي و امت رديم
در كاغذ نا )ده

ان  كفر ورزيده
 چرا ملكي بر

)رسيد  پايان مي
داديم البتهّ  مي
(پوشانديم   مي

ل از تو استهزاء
كردند ا زاء مي

ذيب كنندگان
خبراي  بگو: ت؟
حتماً شما ركه 
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(حمد  
ها و تاريكي
معا )را با او

را مقررّ كر
ه در آسمان
كه كسبم
اعراض كنن
آنچه كه آن
چه بسيار از
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  حِيمِ 
َ ْ لأَْ َ  ِ َ مَا

نَ كَفَرُ برَِبِّهِم
َ منْ طِيٍن عمُ قَ

 َ هَُو   يمَْتَرُ
 فَعْلمَُ سِركُم

ييِهِمْ مِن 
ْ
َمَا تأَ

فَقَد  مُعْرضِِينَ 
ُ مَ غبْاَ

َ
ييِهِمْ 

ْ
 يأَ

هْلكَْ 
َ
ناَ مِنكَمْ 

ن  مَا لمَْ غمَُكِّ
جََعَلنَْ  ً َ  مِدْ
لكْناَهُمْ بذُِنوُبهِِم

لوَْ نزَجْاَ عَليَكَْ  َ

ينَ ِ  َ يهِمْ لقََا
 َ نزِْ

ُ
َقاَلوُ لوَْلاَ 

مْرُ عمُ لاَ
َ
لأْ  َ ِ

جَُلاً كا لَجعََلنْاَهُ 
سْتهُْزِ  َلقََدِ 

سَخِرُ مِنهُْمْ مَ
ِ عمُ ْ لأَْ  فِي 

قلُْ لمَِنْ مَ  ينَ 
كَتبََ لَبَ غفَْسِه
َيبَْ فِيه امَةِ لاَ 

 َ ُ مََ   ؤمِنوُ َ

لعَْليِمُ  قلُْ  ميعُ 
هَُو  ِ ْ لأَْ َ  ِ
َ مَن َ

 َ كُو
َ
 ْ

ِّ  يِنَ 
ِ قلُْ 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
لسمَ ِ خَلقََ 
ينَ ِ َ عمُ  جُّو َ

ِ خَلقََكُمْ مِن
غتْمُْ

َ
مى عِندَْهُ عمُ 

ِ ْ لأَْ  ِ َ  ِ
 َ  ا تكَْسِبوُ

لاِ كَانوُ قَنهَْا مُ  
َ َهُمْ فسََوْ جَا

ْ ك    لمَْ يرََ
َ

ِ ْ لأَْ كناهُمْ فِي 
َ عَليَهِْمْ لسمَا

هْلكَ
َ
نْ تَحتْهِِمْ فأَ

خَرِ   ينَ م قرَْناً 
يدِْي

َ
 فلَمََسُوهُ بأِ
 لا سِحْرٌ مُبيِنٌ 

ِ نزَْجْاَ مَلكًَا لقَُ
و جَعَلنْاَهُ مَلكًَا

 َ  مَا يلَبْسُِو
ينَ س ِ َ باِ  فحََا

قلُْ سِيُر  َ 
نيِن لمُْكَذِّ  خَقبِةَُ 
ِ قلُْ بِِ كَ ْ لأَ
لقِْياَ  ِ لَِى يوَْ كمْ 

سَهُمْ فَهُمْ لاَ يؤُْم
لسمِيع هَُوَ   ِ جهَا

َ لسمَا ا فاَطِرِ 
ْ َ

 ُ مِرْ
ُ
 ِّ

ِ قلُْ 
يِنغن مِ  لمُْشْرِ نَ 

 جزء هفتم﴾

ِۢ
 ِ لْحمَْدُ بِِ 

 ِ لمَُا لظُّ َجعَلَ 

 َ ِ  دِلوُ هُوَ 
جَلٌ مُسَمى

َ َ جلاً 
ِ َ لسمَا بُ فِي 

مْ  ُ َيعَْلمَُ مَاجهْرَ

َبِّهِمْ  ِ ياَ  مِنْ 
ذبوُ باِلْحقَِّ لمَا ج

َ نو بهِِ يسَْتهَْزِئوُ
ٍ مَك لهِِمْ مِنْ قرَْ

لس سَْلنْاَ 
َ َ كُمْ 

َ تَجرِْ مِن غهَْا
ناَ مِنْ نعَْدِهِمْ

ْ
شَأ

ٍ اباً فِي قرِطَْا
لاِ ْ هَذَ  ِ كَفَرُ 
ن
َ
لوَْ  َ ليَهِْ مَلكٌَ 

 َ لوَْ  ظَرُ َ

لبَسَْناَ عَليَهِْمْ مَ
سُلٍ مِنْ قَبلْكَِ

َ نو بهِِ يسَْتهَْزِئوُ
َظرُ  كَيفَْ كَا

َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا  

جَْمَعَنكُم َ رحْمةََ 
غفُْس

َ
ينَ خَسِرُ 

َ لليلِْ  كَنَ فِي 
ِ َ تِخذُ 

َ
بِ ك ليْرَ 

َلاَ فُطْعَمُ قلُ طعِمُ 
َلاَ تكَُوغنَ لمََ 

﴿ج

جََع
فَعْدِ

جَلا
َ

بُ
جََه
يةٍَ
كَذ
كَانوُ
قَبلِْ

لكَ
غ
َ
لأْ

نشْ
َ َ

كتِاَ
كَ
عَليَ
فُنظَْ
َللَبَ

برِسُُ
كَانوُ
غظُْ
فِي

لرحم
ِي

سَك
لَير

َ

فُطْع
سْلَ

َ
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ٍ عَظِيمٍ  َ يوَْ ِّ عَذَ َ ْ عَصَيتُْ  ِ  

ُ خَا
َ

مَنْ   
لمُْبيِنُ   ُ لفَْوْ لَكَِ  َ حَِمهَُ  ْ قَنهُْ يوَْمَئذٍِ فَقَدْ   يصُْرَ

لاِ هُوَ    ُ َ بُ بضُِر فلاََ كَاشِفَ  ْ فَمْسَسْكَ 
ِ َ

ْ فَمْسَسْكَ 
ِ ٍ قدَِيرٌ َ ْ َ   بِخيَْرٍ فَهُوَ لَبَ كُلِّ 

لْخبَيِرُ  لْحكَِيمُ  هَُوَ  َ عِباَدِهِ  لقَْاهِرُ فوَْ قلُْ   هَُوَ 
َبيَنْكَُمْ  بُ شَهِيدٌ بيَنِْي  ً قلُِ  كْبَرُ شَهَادَ

َ
 ٍ ْ َ  ُّ َ

َمَنْ بَ  مْ بهِِ  ُ َ نذِْ
ُ
ُ لأِ لقُْرْ لَِي هَذَ   َ ِ

ُ لغََ َ
خْرَ قلُْ لاَ 

ُ
لهَِةً  بِ   مَعَ 

َ
 َ ئنِكُمْ لتَشَْهَدُ

َ

ٌ مِما  نِنِي برَِ َ حِدٌ  َ  ٌ َ ِ غِمَا هُوَ  شْهَدُ قلُْ 
َ

 َ ُو
َ فَعْرِفوُنهَُ كَمَا   تشُْرِ لكِْتاَ تيَنْاَهُمُ  ينَ  ِ

ينَ خَسِرُ ِ َهُمُ  ننْاَ
َ
 َ غفُْسَهُمْ فَهُمْ لاَ فَعْرِفوُ

َ
 

 َ بِ كَذِباً   يؤُْمِنوُ فْتَرَ لَبَ  ظْلمَُ مِمنِ 
َ
َمَنْ 

 َ لظالمُِو نِهُ لاَ فُفْلحُِ  َ بآِياَتهِِ  ْ كَذ َ   َ يوَْ َ

فْنَ 
َ
ُو  شْرَ

َ
ُ لثِِينَ  نَحشُْرُهُمْ جَمِيعًا عمُ غقَُو

ينَ  ِ ُكُمُ  َ َ شُرَ عمُ لمَْ تكَُنْ   كُنتْمُْ تزَْقُمُو
يِنَ  َبِّناَ مَا كُنا مُشْرِ بِ  َ ْ قاَلوُ  َ

لاِ    فتِنْتَهُُمْ 
ضََل قَنهُْمْ مَا  غفُْسِهِمْ 

َ
غظُْرْ كَيفَْ كَذَبوُ لَبَ 

 َ جََعَلنْاَ   كَانوُ فَفْتَرُ كَْ  َ
ِ َمِنهُْمْ مَنْ يسَْتمَِعُ 

ْ لَبَ  ِ َ َقرًْ  نهِِمْ  َ  ِ َ ْ فَفْقَهُوهُ  َ
كِنةً 

َ
 قلُوُبهِِمْ 

 َ ُ َ جَا
ِ يةٍَ لاَ يؤُْمِنوُ بهَِا حَ  ْ كُل  يرََ

سَاطِيُر 
َ
لاِ  ْ هَذَ  ِ ينَ كَفَرُ  ِ  ُ يُجاَدِلوُنكََ فَقُو

ليِنَ 
َ
َيَ   لأْ َ قَنهُْ  ْ هَُمْ فَنهَْوْ ِ َ َ قَنهُْ  ْ َ نأْ

 َ َمَا يشَْعُرُ غفُْسَهُمْ 
َ
لاِ   َ ْ   فُهْلكُِو ِ لوَْ ترََ  َ

 َ َلاَ نكَُذِّ تْنَاَ نرُدَُّ  َ ِ فَقَالوُ ياَ  جا ُقفُِو لَبَ 

لمُْؤْمِنيِنَ  َ مِنَ  َنكَُو َبِّناَ   ِ بلَْ بدََ لهَُمْ   بآِياَ
 َ دُُّ لعََادُ لمَِا غهُُو  مَا كَانوُ يُخفُْو لوَْ  َ مِنْ قَبلُْ 

 َ ِبوُ غِهُمْ لكََا َ لاِ حَياَينُاَ   قَنهُْ  ْ هِيَ  ِ َقاَلوُ 

َمَا نَحنُْ بمَِبعُْوعيِنَ  غيْاَ  ُقفُِو لَبَ   ُّ  ْ ِ لوَْ ترََ  َ

 َ ليَسَْ هَذَ باِلْحقَِّ قاَلوُ بلََى 
َ
 َ َ َبِّهِمْ قاَ َبِّناَ قاَ

 َ َ بمَِا كُنتْمُْ تكَْفُرُ لعَْذَ قوُ  قدَْ خَسِرَ   فذَُ
لساعَةُ  َيهُْمُ  َ جَا

ِ بِ حَ   ِ ينَ كَذبوُ بلِقَِا ِ

  ترسم كه نسبت به پروردگارم نافرماني كنم من از عذاب روزي بزرگ مي ماناه
 از او برگردانده شود پس هرآينه به او رحم كرده است )عذاب(كسي كه در آنروز 

و اگر خداوند به تو زياني رساند پس جز او برطرف   آشكار استوآن پيروزي 
 است تواناو اگر به تو خيري رساند پس او بر هر چيزي بسيار  اي از آن نيست كننده

بگو:   است آگاه و حكيم و اواست فوق بندگانش  )و مستولي چيره(قاهر و او  
 خداوند بين من و شما شاهد استبگو:  چه چيزي به عنوان شهادت بزرگترين است؟

 با آن انذار كنم رسد مي )به او(و اين قرآن به من وحي شده تا شما را و كسي را كه 
هست! بگو: من  )هم(دهيد كه با االله خدايان ديگري  آيا به راستي همانا شهادت مي

يكتا است و من از آنچه كه  يجز اين نيست كه او خداي دهم، بگو: شهادت نمي
همانطور  شناسند را مي او ايم دادهكتاب كه به آنها  كساني كنيد بيزارم  شريك مي

اند پس آنها ايمان  كساني كه به خودشان خسارت زده ،شناسند كه فرزندان خود را مي
و چه كسي ستمكارتر از آن كسي است كه بر خداوند دروغي را افتراء   آورند نمي
و روزي   شوند ستمكاران رستگار نمي ماناه ه استدراو را تكذيب ك ه يا آياتزد

 گوييم مي اند شريك نموده سپس به كساني كه كنيم كه آنها را جميعاً حشر مي
شان )آوردن(سپس عذر  شريكان شما هستند كجايند؟  پنداشتيد كساني را كه مي

گويند: قسم به االله پروردگار ما، كه ما  ميكه  نباشدجز آن  )براي خلاصي يافتن(
بستند  بنگر چگونه به خودشان دروغ گفتند و آنچه كه افتراء مي  ايم مشرك نبوده

و  دهند و از آنها كساني هستند كه به تو گوش مي  از آنها زائل شد )بافتند مي(
 هاي آنان ر گوشو د كه آن را نفهمند ايم هايي قرار داده بر قلوب آنها پوشش )ليكن(

تا آنكه  آورند ببينند به آن ايمان نمي اي را و اگر هر آيه )ايم قرار داده( را سنگينيي
 گويند اند مي كفر ورزيده كساني كه كنند، با تو مجادله مي آيند وقتي كه نزد تو مي

از  )خود(و  كنند را از آن نهي مي )مردم(و آنها  نيست  هاي پيشينيان جز افسانه اين
و  فهمند  نمي )حال آنكه(و  كنند جز خودشان را هلاك نمي و كنند آن دوري مي

 گويند: اي كاش كه و مي اند ديدي وقتي را كه آنها بر آتش متوقفّ شده اگر مي
 و از مؤمنين كرديم شديم و آيات پروردگارمان را تكذيب نمي ردانده ميبازگ
 و اگر هآشكار شدبر آنها  كردند بلكه آنچه كه از قبل مخفي مي  بوديم مي
و همانا آنها البتهّ  گردند اند بر مي ردانده شوند البتهّ بر آنچه كه از آن نهي شدهبازگ

 )چيز ديگري(زندگاني دنيايي ما  )همين(جز آن كه  ند:فتو گ  درغگو هستند
ديدي كه در برابر  آنان را مي آنوقتو اگر  شويم  نيست و ما برانگيخته نمي
گويند:  مي گويد: آيا اين حقّ نيست؟ مي )خداوند( ،اند پروردگارشان ايستاده شده
آنچه  )سبب(گويد: پس اين عذاب را به  مي )خداوند( قسم به پروردگارمان كه بله،
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هَُمْ  ينَاَ لَبَ مَا فرَطْناَ فِيهَا  نغَْتةًَ قاَلوُ ياَ حَسْرَ

هَُمْ لَبَ  َ ْ َ  َ َ يَحمِْلوُ ُ َ مَا يزَِ لاَ سَا
َ
هِِمْ   ظُهُو

  ُ لآْخِرَ  ُ َلتَ لهَْوٌ  َ لاِ لعَِبٌ  غيْاَ  ُّ  ُ لْحيَاَ َمَا 

 َ فلاََ يعَْقِلوُ
َ
 َ نِهُ   خَيْرٌ لثِِينَ فَتقُو قدَْ غعَْلمَُ 

بوُنكََ  َ فإَغِهُمْ لاَ يكَُذِّ ِ فَقُولوُ حَْزُنكَُ  َ

لَ  َ َ بِ يَجحَْدُ  ِ لظالمِِيَن بآِياَ َلقََدْ   كِن 

بوُ  سُُلٌ مِنْ قَبلْكَِ فصََبَرُ لَبَ مَا كُذِّ بتَْ  كُذِّ
بِ   ِ َ لكَِلمَِا َلاَ مُبدَِّ ناَ  تاَهُمْ نصَْرُ

َ
ُ حَ  ُ َ

لمُْرسَْليِنَ  َ مِنْ غبَإَِ  َ َ   َلقََدْ جَا ْ كَا
ِ كَبُرَ َ

ْ تبَتْغَِيَ غفََقًا فِي  َ
سْتطََعْتَ   ِ ضُهُمْ فإَِ عِْرَ عَليَكَْ 

 َ لوَْ شَا َ ييِهَُمْ بآِيةٍَ 
ْ
ِ فَتأَ لسمَا ْ سُلمًا فِي  َ  ِ ْ لأَْ

لْجاَهِلِينَ  لهُْدَ فلاََ تكَُوغنَ مِنَ   بُ لَجمََعَهُمْ لَبَ 
ِينَ   لمَْوْتَى فَبعَْثهُُمُ  غِمَا يسَْتجَِيبُ  َ  َ يسَْمَعُو

 َ هِْ يرُجَْعُو َ
ِ يةٌَ   بُ عمُ  َ عَليَهِْ  َقاَلوُ لوَْلاَ نزُِّ

َلكَِن  يةًَ   َ ْ فُنَزِّ َ
ٌ لَبَ  بَ قاَدِ  ِ َبِّهِ قلُْ  مِنْ 

 َ كْثَرهَُمْ لاَ فَعْلمَُو
َ

   
َ
لأْ بةٍ فِي  َلاَ َمَا مِنْ دَ  ِ ْ

مْثاَلكُُمْ مَا فرَطْناَ فِي 
َ
مَمٌ 

ُ
لاِ  طَائرٍِ يطَِيُر بِجنَاَحَيهِْ 

 َ َبِّهِمْ يُحشَْرُ لَِى  ٍ عمُ  ْ َ ِ مِنْ  ينَ   لكِْتاَ ِ َ

بُ  ِ مَنْ يشََإِ  لمَُا لظُّ َبكُْمٌ فِي  كَذبوُ بآِياَتنِاَ صُم 
َمَنْ يشََ  ٍ مُسْتقَِيمٍ يضُْللِهُْ   يَجعَْلهُْ لَبَ صِرَ

ْ
قلُْ   أ

يتَكُْمُ 
َ
 ْ َ بِ   ُ تاَكُمْ عَذَ

َ
 ْ ِ فْتكَُمْ 

َ َ َ

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ  َ بِ تدَْعُو لَيْرَ 
َ
بلَْ   لساعَةُ 

 َ ْ شَا ِ هِْ  َ
ِ  َ َ فَيكَْشِفُ مَا تدَْعُو يِاهُ تدَْعُو

َ َتنَسَْوْ  و ُ
مَمٍ مِنْ   َ مَا تشُْرِ

ُ
لَِى  سَْلنْاَ 

َ
َلقََدْ 

ِ لعََلهُمْ  لضر َ  ِ سَا
ْ
خَذْناَهُمْ باِكْأَ

َ
قَبلْكَِ فأَ
 َ سُناَ تضََرعُو   فَتضََرعُو

ْ
َهُمْ بأَ ْ جَا

ِ فلَوَْلاَ 
ُ مَا كاَ  لشيطَْا َينَ لهَُمُ  َ نوُ َلكَِنْ قسََتْ قلُوُبهُُمْ 

 َ رُ بهِِ فَتحَْناَ عَليَهِْمْ   فَعْمَلوُ كُِّ فلَمَا نسَُو مَا 
خَذْناَهُمْ 

َ
توُ 

ُ
َ فرَحُِو بمَِا 

ِ ٍ حَ  ْ َ َ كُلِّ  بوَْ
َ

 َ َ هُمْ مُبلْسُِو ينَ   نغَْتةًَ فإَِ ِ  ِ لقَْوْ برُِ  فَقُطِعَ دَ
لْحمَْدُ بِِ  َ لعَْالمَِينَ ظَلمَُو   ِّ َ   ْ ِ فْتمُْ 

َ َ َ قلُْ 

تكذيب كردند زيان  كساني كه ملاقات خداوند را ورزيديد بچشيد  كفر مي كه
گويند: اي حسرت  مي آيد نزد آنها ميناگهاني اند تا آنكه وقتي كه آن ساعت  كرده

بر پشت خود حمل  را بارهايشان كوتاهي كرديم و آنان بر ما بر آنچه كه دربارة آن
كشند! و زندگاني دنيا جز بازي و  مي )بر دوش(آگاه باشيد چه بد باري را   كنند مي

آيا  كنند بهتر است ت و البتهّ خانة آخرت براي كساني كه تقوا پيشه ميسرگرمي نيس
تو را محزون البتهّ گويند  دانيم كه آنچه كه مي هرآينه مي  كنيد؟ تعقلّ نمي پس
آيات خداوند را  كنند و لكن ستمكاران آنها تو را تكذيب نمي همانا پس سازد مي

قبل از تو تكذيب شدند و بر آنچه كه تكذيب  يو هرآينه رسولان  نمايند انكار مي
و براي كلمات خداوند  شدند و اذيت شدند صبر كردند تا ياري ما به آنان رسيد

و   فرستاده شدگان به تو رسيده است )نآ(و هرآينه از خبر  اي نيست تبديل كننده
زمين يا  در تواني كه دالاني پس اگر مي باشد بر تو گران مي اگر اعراض كردن آنها

و اگر خداوند  )پس چنين كن( بياوري نردباني در آسمان بجويي كه براي آنها آيتي
جز   پس هرگز از جاهلان مباش كرد خواست البتهّ آنها را بر هدايت جمع مي مي

بر  خداوند آنها را ،و مردگان كنند شنوند اجابت مي اين نيست كه كساني كه مي
اي  و گفتند: چرا از پروردگار او آيه  شوند بازگردانده ميسپس به او  انگيزاند مي

اي نازل كند و لكن اكثر  براي او نازل نشده؟ بگو كه خداوند قادر است بر اينكه آيه
 اي كه با دو بالش پرواز كند نيستاي در زمين و نه پرنده و جنبنده  دانند آنان نمي

ما در كتاب از چيزي فرو  هستند )ق مدبرمخلوق مرزو( هايي امثال شما مگر آنكه امت
و كساني كه آيات ما  شوند  پروردگارشان محشور ميسوي سپس به  ايم نگذاشته

كند و  هستند كسي را كه بخواهد گمراه مي در ظلمات كر و لال اند را تكذيب كرده
اگر عذاب  بينيد؟ بگو آيا مي  دهد كسي را كه بخواهد بر راه مستقيم قرار مي

غير خداوند را  )در اين حال(آيا  يا آن ساعت به شما برسد خداوند به شما برسد
پس اگر بخواهد آنچه  خوانيد بلكه تنها او را مي  باشيد اگر راستگو مي خوانيد مي

كنيد را  مي )خدا(كند و آنچه كه شريك  برطرف مي خوانيد كه آن را به خاطر او مي
پس س هاي قبل از تو فرستاديم به سوي امت )لاني رارسو(و همانا  كنيد  فراموش مي

 تضرعّ نمايند آنها نكهيبه ترقبّ ادر انداختيم  )آسيب(آنها را به ناگواري و گرفتاري 
هاي  و لكن قلب آنوقت كه ناگواري ما به آنها رسيد تضرعّ نكردند )چرا(پس  

كردند براي آنان زينت  شده بود و شيطان آنچه را كه عمل مي )سخت(آنان قسي 
فراموش كردند  پس چون آنچه را كه به آن تذكرّ داده شده بودند  داده بود
 شد ميتا آنكه آنوقت به آنچه كه به آنها داده  بر آنها گشوديم هاي هر چيزي را درب

  دندشفرو گرفتيم و آنوقت آنها متحير آنها را بطور ناگهاني  )سپس( ،شادان شدند
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خََتمََ لَبَ قلُوُبكُِمْ  مْ  ُ َ بصَْا

َ َ بُ سَمْعَكُمْ  خَذَ 
َ

 ُ غظُْرْ كَيفَْ نصَُرِّ ييِكُمْ بهِِ 
ْ
بِ يأَ ٌ لَيْرُ  َ ِ مَنْ 

 َ ِ عمُ هُمْ يصَْدِفوُ ْ   لآْياَ ِ فْتكَُمْ 
َ َ َ قلُْ 

تاَكُمْ عَ 
َ

لاِ  ً هَلْ فُهْلكَُ  ْ جَهْرَ
َ
بِ نغَْتةًَ   ُ ذَ

 َ لظالمُِو  ُ لاِ   لقَْوْ لمُْرسَْليَِن  َمَا نرُسِْلُ 

 ٌ صْلحََ فلاََ خَوْ
َ َ مَنَ  ِينَ فَمَنْ  َمُنذِْ ينَ  ِ

مُبشَرِّ
 َ َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ ينَ كَذبوُ بآِياَتنَِ   عَليَهِْمْ  ِ ا َ

 َ ُ بمَِا كَانوُ فَفْسُقُو لعَْذَ هُمُ  ُ   فَمَسُّ قوُ
َ
قلُْ لاَ 

َلاَ  لغَْيبَْ  عْلمَُ 
َ
َلاَ  بِ  ئنُِ  لكَُمْ عِندِْ خَزَ

لَِي قلُْ   َ لاِ مَا يوُ تبعُِ 
َ
ْ ك ِ ِّ مَلكٌَ 

ِ ُ لكَُمْ  قوُ
َ

فلاََ 
َ
كْصَِيُر  َ قْمَى 

َ
لأْ َ  هَلْ يسَْتوَِ    يتَفََكرُ

َبِّهِمْ ليَسَْ  لَِى  ْ يُحشَْرُ  َ
 َ ينَ يَخاَفوُ ِ ْ بهِِ  نذِْ

َ َ

 َ َلاَ شَفِيعٌ لعََلهُمْ فَتقُو  ِ َ نهِِ  َلاَ   لهَُمْ مِنْ دُ

 َ ِّ يرُِيدُ ِ لعَْ َ  ِ َبهُمْ باِلغَْدَ  َ ينَ يدَْعُو ِ يطَْردُِ 
َمَا مِنْ جَْهَهُ مَ   ٍ ْ َ ا عَليَكَْ مِنْ حِسَابهِِمْ مِنْ 

َ مِنَ  ٍ فَتطَْردَُهُمْ فَتكَُو ْ َ حِسَابكَِ عَليَهِْمْ مِنْ 
قَُولوُ   لظالمِِينَ  ِ ذَلكَِ فَتنَا نعَْضَهُمْ ببِعَْضٍ  َ َ

 
َ
بُ بأِ ليَسَْ 

َ
بُ عَليَهِْمْ مِنْ بيَنْنِاَ  ِ مَن  هَؤُلاَ

َ
عْلمََ 

َ بآِياَتنِاَ   باِلشاكرِِينَ  ينَ يؤُْمِنوُ ِ  َ َ َ جَا
ِ َ

َبُّكُمْ لَبَ غفَْسِهِ  ٌ عَليَكُْمْ كَتبََ  فَقُلْ سَلاَ
 َ ً بِجهََالةٍَ عمُ تاَ نهُ مَنْ عَمِلَ مِنكُْمْ سُو

َ
لرحْمةََ ك

حَِيمٌ   ٌ نهُ لَفُو
َ
صْلحََ فكَ

َ َ ذَلكَِ   مِنْ نعَْدِهِ  َ َ

لمُْجْرِمِينَ  َلتِسَْتبَيَِن سَبيِلُ   ِ لآْياَ لُ  قلُْ   غفَُصِّ
بِ قلُْ   ِ َ مِنْ دُ ينَ تدَْعُو ِ قْبدَُ 

َ
 ْ

َ
ِّ نهُِيتُ 

ِ
ناَ مِنَ 

َ
َمَا   ً

ِ َكُمْ قدَْ ضَللَتُْ  هْوَ
َ
تبعُِ 

َ
لاَ ك

ِّ لَبَ   لمُْهْتدَِينَ 
ِ َذنتْمُْ بهِِ مَا قلُْ  َ  ِّ َ بيَِّنةٍَ مِنْ 

لاِ بِِ فَقُصُّ  لْحكُْمُ   ِ ِ َ بهِِ  عِندِْ مَا تسَْتعَْجِلوُ
لفَْاصِليِنَ  هَُوَ خَيْرُ   عِندِْ مَا   لْحقَ 

َ
قلُْ لوَْ 

بُ  َ َبيَنْكَُمْ  مْرُ بيَنِْي 
َ
لأْ  َ ِ َ بهِِ لقَُ تسَْتعَْجِلوُ

 
َ

لغَْيبِْ لاَ فَعْلمَُهَا   عْلمَُ باِلظالمِِينَ  عَِندَْهُ مَفَاتحُِ 
َمَا تسَْقُطُ مِنْ  كْحَْرِ  َ لبَْرِّ  َيعَْلمَُ مَا فِي  لاِ هُوَ 

و ستايش براي خداوند پروردگار  كردند بريده شد ريشة قومي كه ظلم مي پس
بگو آيا نديديد اگر خداوند گوش شما و چشمان شما را بگيرد و بر   است عالميان

ن رداند، نظر كبازگ چه خدايي غير از االله است كه آن را به شما قلوب شما مهر بزند
 گردانند سپس آنها روي مي كنيم مي )بيانبه اشكال مختلف (را صرف  چگونه آيات

آشكارا  )به تدريج و(يا  رسد بگو آيا نديديد كه عذاب خداوند ناگهان به شما مي 
را  فرستادگانو ما اين  شوند؟  جز مردمان ستمكار هلاك مي )كساني(آيا 
و  پس كساني كه ايمان بياورند بيم دهنده و به عنوان بشارت دهنده فرستيم مگر نمي

و   شوند پس خوفي بر آنان نيست و آنها محزون نمي اصلاح كنند )خود را(
عذاب  كردند آنچه كه فسق مي) سبب(به اند  تكذيب كرده كساني كه آيات ما را

و  گويم كه خزائن خداوند نزد من است بگو: به شما نمي كند  آنها را لمس مي
كه جز از آنچه كه به من  گويم كه من ملك هستمو من به شما نمي دانم نميغيب 

فكر پس آيا مساوي هستند؟  و بينا بگو: آيا نابينا كنم شود پيروي نمي وحي مي
را  شوند )گرد آورده(حشر  پروردگارشان بهترسند كه  و كساني كه مي  كنيد نمي

تقوا  آنها نكهيبه ترقبّ ا نه شفيعي ندارند كه آنها به غير از او ولي و انذار كنبا آن 
را  و طرد مكن كساني را كه در صبحگاهان و شامگاهان پروردگارشان  پيشه كنند

تو  )عهدة(چيزي از حساب آنها بر  خواهند وجه او را مي )در حالي كه(خوانند  مي
آنها نيست پس اگر آنها را طرد كني آنگاه از  )عهدة(نيست و چيزي از حساب تو بر 

تا  بعضي از آنها را با بعضي ديگر آزمايش كرديم چنين ينو ا  باشي ستمكاران مي
آيا خداوند به  از بين ما بر آنها منتّ گذاشته؟هستند كه خداوند آيا اينان  بگويند:

آورند نزد تو  و وقتي كه كساني كه به آيات ما ايمان مي سپاسگزاران داناتر نيست؟ 
 پروردگار شما رحمت را بر خودش مقررّ كرده است پس بگو: سلام بر شما، آيند مي

و  برگردد سپس بعد از آن همانا كسي از شما كه از روي ناداني عمل بدي كند
آيات را شرح  نچني ينو ا  مهربان است و ندهآمرزبسيار اصلاح كند پس همانا او 

ام كه كساني كه غير  بگو: همانا من نهي شده  شودو تا راه مجرمان روشن  دهيم مي
كه در اين  كنم خوانيد را بندگي كنم، بگو: از هواهايتان پيروي نمي از خداوند مي

دليل (اي  بگو: من بر بينه و از هدايت يافتگان نخواهم بود  ام صورت گمراه شده
تكذيب كرديد آنچه كه آن را  شما آن را )حال آنكه(و  از پروردگارم هستم )يروشن

كه اين حقّ را  درخواست تعجيل داريد نزد من نيست حكم جز براي خداوند نيست
كه تعجيل  بگو: اگر آنچه را  كند و او بهترين جدا كنندگان است حكايت مي

 شده بود )تمام(ما حتماً قضاء كار بين من و ش بود درخواست آن را داريد نزد من مي
داند  آن را نمي و كليدهاي غيب نزد او است  و خداوند به ستمكاران داناتر است
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َلاَ   ِ ْ لأَْ  ِ َلاَ حَبةٍ فِي ظُلمَُا لاِ فَعْلمَُهَا  َقةٍَ  َ

 ٍ لاِ فِي كتِاَ َلاَ ياَبسٍِ  ِ   مُبيِنٍ  طَْبٍ  هَُوَ 
ِ عمُ  َيعَْلمَُ مَا جَرحَْتمُْ باِجهَا فَتوََفاكُمْ باِلليلِْ 
هِْ  َ

ِ جَلٌ مُسَمى عمُ 
َ
 َ قُْ ِ فَبعَْثكُُمْ فِيهِ 

 َ هَُوَ   مَرجِْعُكُمْ عمُ ينُبَِّئكُُمْ بمَِا كُنتْمُْ يعَْمَلوُ
 َ َ لقَْاهِرُ فوَْ

ِ َيرُسِْلُ عَليَكُْمْ حَفَظَةً حَ  عِباَدِهِ 
 َ هَُمْ لاَ فُفَرِّطُو سُُلنُاَ  ُ توََفتهُْ  لمَْوْ حَدَكُمُ 

َ
 َ  جَا
لْحكُْمُ    ُ َ لاَ 

َ
لْحقَِّ  بِ مَوْلاَهُمُ  لَِى  دُُّ  عمُ 

لْحاَسِبيِنَ   ُ سْرَ
َ
يكُمْ   هَُوَ  مِنْ قلُْ مَنْ فُنجَِّ

خَُفْيةًَ لئَِنْ  كْحَْرِ تدَْعُونهَُ تضََرُّخً  َ لبَْرِّ   ِ ظُلمَُا
لشاكرِِينَ  نْجاَناَ مِنْ هَذِهِ جَكَُوغنَ مِنَ 

َ
بُ    قلُِ 

 َ و ُ
غتْمُْ تشُْرِ

َ
ٍ عمُ  َمِنْ كُلِّ كَرْ يكُمْ مِنهَْا    فُنجَِّ

ْ فَبعَْ  َ
ُ لَبَ  لقَْادِ باً مِنْ قلُْ هُوَ  ثَ عَليَكُْمْ عَذَ

ْ يلَبْسَِكُمْ شِيعًَا 
َ
جُْلكُِمْ 

َ
ْ مِنْ تَحتِْ 

َ
فوَْقكُِمْ 

 ُ غظُْرْ كَيفَْ نصَُرِّ َ نعَْضٍ  ْ
َيذُِيقَ نعَْضَكُمْ بأَ

 َ ِ لعََلهُمْ فَفْقَهُو هَُوَ   لآْياَ َ بهِِ قوَْمُكَ  ذ َ َ

يِلٍ لْحقَُّ قلُْ لسَْتُ عَليَكُْمْ  لكُِلِّ غبَإٍَ مُسْتقََر   بوَِ
 َ َ يعَْلمَُو َ فِي   سََوْ ينَ يَخوُضُو ِ يتَْ 

َ َ  َ
ِ َ

ْ قَنهُْمْ حَ يَخوُضُو فِي حَدِيثٍ لَيْرهِِ  عْرِ
َ
ياَتنِاَ فأَ

كْرَ مَعَ  ِّ ُ فلاََ يقَْعُدْ نعَْدَ  لشيطَْا مِا ينُسِْينَكَ  َ

 ِ َ مِنْ   لظالمِِينَ  لقَْوْ ينَ فَتقُو ِ َمَا لَبَ 

 َ ِكْرَ لعََلهُمْ فَتقُو َلكَِنْ   ٍ ْ َ  حِسَابهِِمْ مِنْ 
غََريهُْمُ   لهَْوً  َ تخذَُ دِينهَُمْ لعَِباً  ينَ  ِ  ِ

َ َ

ْ تبُسَْلَ غفَْسٌ بمَِ  َ
رْ بهِِ  كَِّ َ غيْاَ  ُّ  ُ ا كَسَبتَْ لْحيَاَ

ْ كُل  ْ يعَْدِ ِ َ َلاَ شَفِيعٌ   ِ َ بِ   ِ ليَسَْ لهََا مِنْ دُ
بسِْلوُ بمَِا كَسَبوُ 

ُ
ينَ  ِ حَكَِ 

ُ
ٍ لاَ يؤُخَْذْ مِنهَْا  عَدْ

مٌ بمَِا كَانوُ  ِ
َ
 ٌ عََذَ ٌ مِنْ حَمِيمٍ  لهَُمْ شَرَ

 َ ندَْعُو مِنْ   يكَْفُرُ
َ
بِ مَا لاَ فَنفَْعُناَ قلُْ   ِ دُ

بُ  ناَ  ْ هَدَ
ِ قْقَابنِاَ نعَْدَ 

َ
َنرُدَُّ لَبَ  ناَ  َلاَ يضَُرُّ

 ُ َ  َ ِ حَيْرَ ْ لأَْ لشياَطِيُن فِي  سْتهَْوَتهُْ   ِ كَا
بِ  ِ هُدَ  ئتْنِاَ قلُْ  لهُْدَ  لَِى  ٌ يدَْعُونهَُ  صْحَا

َ

مگر آنكه  افتد داند آنچه را كه در خشكي و دريا است و برگي فرو نمي مگر او و مي
 دركه و تري و نه خشكي نيست مگر  هاي زمين اي در تاريكي داند و نه دانه آن را مي

و  ميراند و او كسي است كه شما را در شب مي  ستا )آشكار كننده(كتاب مبين 
بر  سپس شما را در آنداند  ميرا  )ايد به دست آورده(ايد  انجام دادهدر روز آنچه كه 

 )محلّ بازگشت(سپس مرجع  شده به پايان برسد )معين(تا مدت ناميده  اندانگيز مي
قاهر و او  دهد  كرديد خبر مي شما به او است سپس شما را به آنچه كه عمل مي

تا وقتي كه مرگ  فرستد و بر شما نگهباناني مي فوق بندگانش است )و مستولي چيره(
و آنها كوتاهي  ميرانند آيد كه فرستادگان ما او را مي يكي از شما مي )سراغ(به 
 شوند، آگاه باشيد كه برگردانده مي خودسپس به خداوند مولاي حقّ   كنند نمي

بگو: چه كسي شما را  است  كنندگان و او سريعترين محاسبه حكم براي او است
 و در نهان كه او را به زاري )در حالي( دهد هاي خشكي و دريا نجات مي از تاريكي

 د شاگر ما را از اين نجات دهد پس حتماً از شكرگزاران خواهيم  كه خوانيد مي
 )با اين حال(دهد  بگو: خداوند است كه شما را از آن و از هر اندوهي نجات مي

شما يا  )سر(او قادر است بر اينكه عذابي از بالاي  بگو: ورزيد  مي سپس شما شرك
 ،ناراحتي(بأس و آميزد  در هايي صورت فرقهيا شما را به  بر شما بفرستداز زير پاهايتان 

به (بنگر كه چگونه آيات را صرف  بعضي از شما را به بعضي ديگر بچشاند، )سختي
را تكذيب  اوو قوم تو   بفهمند آنها نكهيبه ترقبّ اكنيم  مي )اشكال مختلف بيان

 هر خبري وقتي دارد  بگو من وكيل شما نيستم ،است حقّ او )حال آنكه(و  كردند
فرو (كنند  خوض مي ما بيني كه در آيات وقت كساني را ميآنو   خواهيد دانست و

پس از آنها دوري كن تا آنكه در سخني غير از آن فرو روند و اگر شيطان  )روند مي
و چيزي از  بعد از به ياد آوردن من با اين مردمان ستمگر منشين  فراموشت ساخت

بر ( كردنآوري كنند نيست و لكن ياد پرهيز مي كساني كه )عهدة(بر  حساب آنها
و كساني كه دينشان را بازيچه و سرگرمي   بپرهيزند باشد كه آنها )عهدة آنان است

ن يادآوري كن كه مبادا آبه را رها كن و است اند و زندگي دنيا آنان را فريفته  گرفته
او غير از خداوند ولي و نه شفاعت  براي نفسي به آنچه كه كسب كرده گرفتار شود،

از او اخذ  دهد )فديه(عوض  )اي فديه( يهر عوضبا و اگر وي  اي نيست كننده
به خاطر  اند گرفتار شده اند كساني هستند كه به آنچه كه كسب كرده شود، آنان نمي

  براي آنها شرابي از آب داغ و عذابي دردناك هستورزيدند  آنچه كه كفر مي
و بعد را از غير خداوند بخواهيم، زند  رساند و ضرر نمي بگو آيا آنچه كه به ما نفع نمي

برگردانده  )به جايي كه بوديم(بر گذشتگانمان  هدايت كرد از آنكه خداوند ما را
به (اند  دچار هوي كرده شويم مانند كسي كه شياطين او را در سرزميني سرگردان
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لهُْ  لعَْالمَِينَ هُوَ   ِّ مِرْناَ لنِسُْلمَِ لرَِ

ُ َ ْ   دَ 
َ َ

 َ هِْ تُحشَْرُ َ
ِ  ِ هَُوَ  يقُوهُ  َ  َ لصلاَ قِيمُو 

َ
  

 َ يوَْ َ َ باِلْحقَِّ  ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ِ خَلقََ  هَُوَ 
لمُْلكُْ   ُ َ َ لْحقَُّ   ُ ُ ُ قوَْ ُ كُنْ فَيكَُو َ فُنفَْخُ  فَقُو يوَْ

لْخبَيِرُ  لْحكَِيمُ  هَُوَ   ِ لشهَادَ َ لغَْيبِْ  ِ خَلمُِ  و لصُّ  فِي 
لهَِةً   صْناَمًا 

َ
يتَخِذُ 

َ
 َ َ نيِهِ 

َ
هِيمُ لأِ بِرَْ  َ ْ قاَ ِ َ

ٍ مُبيِنٍ  َقوَْمَكَ فِي ضَلاَ  َ َ َ  ِّ
ذَلكَِ نرُِ   ِ َ َ

هِيمَ  َ مِنَ بِرَْ كَُو ِ َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا  َ مَلكَُو
َ   لمُْوقنِيِنَ   كَوْكَباً قاَ

َ َ لليلُْ  فلَمَا جَن عَليَهِْ 
لآْفلِيِنَ  حِبُّ 

ُ
َ لاَ  فلََ قاَ

َ
ِّ فلَمَا  َ فلَمَا   هَذَ 

فلََ 
َ
ِّ فلَمَا  َ َ هَذَ  لًِذ قاَ لقَْمَرَ باَ  

َ َ لئَِنْ لمَْ  َ قاَ
لضالِّينَ   ِ لقَْوْ كُوغنَ مِنَ 

َ
ِّ لأَ َ  ِ فلَمَا   فَهْدِ

كْبَرُ فلَمَا 
َ
ِّ هَذَ  َ َ هَذَ  غَِةً قاَ لشمْسَ باَ  

َ َ

 َ ُو
ٌ مِما تشُْرِ ِّ برَِ

ِ  ِ َ ياَ قوَْ فلَتَْ قاَ
َ

   ِّ
ِ

جَْهِيَ لثِِ  َ جَهْتُ  ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا فَطَرَ 
يِنَ  لمُْشْرِ ناَ مِنَ 

َ
َمَا  َ   حَنيِفًا  حََاجهُ قوَْمُهُ قاَ

 َ و ُ
ُ مَا تشُْرِ خَا

َ
َلاَ   ِ َقدَْ هَدَ بِ  ويىِّ فِي  تُحاَجُّ

َ

ٍ عِلمًْا  ْ َ ِّ كُل  َ سَِعَ  ِّ شَيئْاً  َ  َ ْ يشََا َ
لاِ  بهِِ 

فلاََ 
َ

 َ َلاَ    يتَذََكرُ تمُْ  ْ شْرَ
َ
ُ مَا  خَا

َ
يفَْ  َ َ

ْ بهِِ  تمُْ باِبِ مَا لمَْ فُنَزِّ ْ شْرَ
َ
نكُمْ 

َ
َ ك تَخاَفوُ

 ْ ِ مْنِ 
َ
حَقُّ باِلأْ

َ
لفَْرِيقَيْنِ   ُّ َ

عَليَكُْمْ سُلطَْاناً فأَ
 َ لمَْ يلَبْسُِ   كُنتْمُْ يعَْلمَُو َ مَنوُ  ينَ  يِمَاغهَُمْ ِ و 

 َ هَُمْ مُهْتدَُ مْنُ 
َ
لأْ حَكَِ لهَُمُ 

ُ
َتلِكَْ   بظُِلمٍْ 

ٍ مَنْ  جََا هِيمَ لَبَ قوَْمِهِ نرَْفَعُ دَ بِرَْ تيَنْاَهَا  حُجتنُاَ 
َبكَ حَكِيمٌ عَليِمٌ   ِ  ُ َ   نشََا سِْحَا  ُ َ هََبنْاَ  َ

 َ َ كُلا هَدَفْناَ  َمِنْ َيعَْقُو نوُحًا هَدَفْناَ مِنْ قَبلُْ 
 َ مُو َ َيوُسُفَ   َ يُّو

َ
كَ  َ سَُليَمَْا دَ  ُ ِّيتهِِ دَ ُ

لمُْحْسِنيِنَ  ذَلكَِ نَجزِْ  َ َ  َ ُ رِيا   هََا َ َ َ

لصالِحيِنَ  َ كُل مِنَ  اَ ْ
ِ َ  

َ عَِي   َيَحيَْى 
 ُ َيوُن ليْسََعَ  َ سِْمَاقِيلَ  ُ فضَلنْاَ لَبَ َ َ لوُطًا  َ سَ 

نهِِمْ   لعَْالمَِينَ  خِْوَ َ ِّياتهِِمْ  ُ َ باَئهِِمْ  َمِنْ 

در حالي كه ( كنند دعوت مي او را به هدايتكه  براي او ياراني هست )اند بيراهه برده
و ما امر  هدايت استتنها همانا هدايت خداوند  بگو: به سوي ما بيا، )گويند: مي
و از او پروا  و اينكه نماز را بر پا داريد  ايم تا تسليم پروردگار عالميان شويم شده

ها و  و او كسي است كه آسمان  يدشو كنيد و او كسي است كه به او حشر مي
و  قول او حقّ است باشد، پس مي باش گويد:بزمين را به حقّ خلق كرد و روزي كه 

داناي  شود، در روزي كه در صور دميده مي براي او است )، مملكتپادشاهي(ملك 
و آنوقت كه ابراهيم به پدرش آزر  آگاه است  و غيب و شهادت است و او حكيم

گيري همانا من تو را و قوم تو را در  هايي را به عنوان خداوند مي آيا بت گفت:
ها و زمين را به  ملكوت آسمان چنين ينو ا بينم  مي )بديهي(گمراهي واضحي 
 پس چون شب او را برگرفت  و تا از يقين كنندگان باشد ابراهيم نشان داديم

چون افول كرد گفت: افول گفت: اين پروردگار من است و  را ديد اي ستاره
پس چون ماه را به صورت طلوع كننده ديد گفت: اين   كنندگان را دوست ندارم

پروردگار من است و چون افول كرد گفت: اگر پروردگارم مرا هدايت نكند البتهّ 
طلوع كننده ديد به عنوان پس چون خورشيد را   خواهم بودحتماً از مردمان گمراه 

و چون افول كرد گفت: اي قوم من،  گار من است اين بزرگتر استگفت: اين پرورد
رويم را  انهحقگّرايهمانا من   ورزيد بيزارم همانا من از آنچه كه شما شرك مي

و من از  آفريده است )خالص(ها و زمين را پاك  ام كه آسمان متوجه به كسي كرده
و قوم براي او حجت آوردند، گفت: آيا شما دربارة خداوند براي  مشركان نيستم 
 هاو از آنچه كه به آن او مرا هدايت كرده است )حال آنكه(آوريد و  من حجت مي

علم پروردگار  مگر چيزي را كه پروردگار من بخواهد، ترسم ورزيد نمي شرك مي
و چگونه از   شويد نميمتذكرّ  پسآيا  است )داراي وسعت(من به هر چيزي واسع 

از اينكه به ترسيد  نميشما  )حال آنكه(و  ايد بترسم آنچه كه شما شرك ورزيده
پس كداميك  به آنها بر شما نازل نشده )دليلي(سلطاني كه  ورزيد مي يخداوند شرك

  يدنستابدهستند اگر  )امنيتايمان، (امن در  )تر شايسته(احقّ  )دو گروه(از فريقين 
امن هستند كه  اند آنان اند و ايمانشان را به ظلم ملبس نكرده كساني كه ايمان آورده

حجت ما بود كه  و اين  دارند و آنها هستند كه هدايت شده هستند )، ايمانامنيت(
همانا  بريمدرجات كسي را كه بخواهيم بالا مي آن را در برابر قومش به ابراهيم داديم،

همه را  و اسحاق و يعقوب را به او بخشيديم است  دانا و پروردگار تو حكيم
هدايت كرديم و نوح را قبلاً هدايت كرديم و داوود و سليمان و ايوب و يوسف و 

و  دهيم  به نيكوكاران جزاء مي چنين ينو ا هستند موسي و هارون از فرزندانش
و يونس  ماعيل و يسعو اس  همه از صالحين هستند زكريا و يحيي و عيسي و الياس
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ٍ مُسْتقَِيمٍ  لَِى صِرَ هََدَفْناَهُمْ  جْتبَيَنْاَهُمْ  َ  

لوَْ  َ ُ مِنْ عِباَدِهِ  بِ فَهْدِ بهِِ مَنْ يشََا لَكَِ هُدَ 
و  ُ شْرَ

َ
 َ حَكَِ   لَحبَطَِ قَنهُْمْ مَا كَانوُ فَعْمَلوُ

ُ

 ْ َ فإَِ جُّبوُ َ لْحكُْمَ  َ  َ لكِْتاَ تيَنْاَهُمُ  ينَ  ِ
نْاَ بهَِا قوَْمًا ليَسُْو بهَِا  َ ِ فَقَدْ  يكَْفُرْ بهَِا هَؤُلاَ

هُ   بكَِافرِِينَ  بُ فبَهُِدَ ينَ هَدَ  ِ حَكَِ 
ُ

مُ 
لاِ  ْ هُوَ  ِ جْرً 

َ
لكُُمْ عَليَهِْ 

َ
سْأ

َ
قْتدَِهْ قلُْ لاَ 

ْ   ِكْرَ للِعَْالمَِينَ  ِ هِِ  بَ حَق قدَْ  ُ مَا قدََ َ

 َ نزَْ
َ
ٍ قلُْ مَنْ  ْ َ بُ لَبَ بشََرٍ مِنْ   َ نزَْ

َ
قاَلوُ مَا 

 َ  ً َ نوُ َ بهِِ مُو ِ جَا  َ ِ لكِْتاَ هُدً للِنا
َ كَثيًِر  َتُخفُْو غهََا  طِيسَ يبُدُْ تَجعَْلوُنهَُ قرََ
بُ  ُكُمْ قلُِ  باَ َلاَ  غتْمُْ 

َ
عَُلِّمْتمُْ مَا لمَْ يَعْلمَُو 

 َ هُْمْ فِي خَوضِْهِمْ يلَعَْبوُ َ ٌ   عمُ  هََذَ كتِاَ
ِ نَيْنَ   ُ ٌ مُصَدِّ َ نزَْجْاَهُ مُباَ

َ
 

ُ
 َ كِحنُذِْ َ  يدََيهِْ 

 ِ َ باِلآْخِرَ ينَ يؤُْمِنوُ ِ َ مَنْ حَوْلهََا  َ لقُْرَ 
 َ هَُمْ لَبَ صَلاَتهِِمْ يُحاَفظُِو َ بهِِ  مَنْ   يؤُْمِنوُ َ

لَِي   َ ِ
ُ
 َ ْ قاَ

َ
بِ كَذِباً  فْتَرَ لَبَ  ظْلمَُ مِمنِ 

َ

هِْ  َ
ِ لمَْ يوُحَ  َ َ نزَْ

َ
ُ مِثلَْ مَا  نزِْ

ُ
َ سَأ مَنْ قاَ َ  ٌ ْ َ

 ِ لمَْوْ  ِ َ فِي لَمَرَ لظالمُِو  ِ ِ لوَْ ترََ  َ بُ 
غفُْسَكُمُ 

َ
خْرجُِو 

َ
يدِْيهِمْ 

َ
لمَْلاَئكَِةُ باَسِطُو  َ

َ لَبَ  ِ بمَِا كُنتْمُْ يقَُولوُ لهُْو  َ َ عَذَ ْ َ تُجزَْ وَْ ْ

َ بِ لَ  ياَتهِِ تسَْتكَْبِرُ نتْمُْ قَنْ  ُ َ لْحقَِّ    يْرَ 
 ٍ َ مَر َ

دَ كَمَا خَلقَْناَكُمْ  َلقََدْ جِئتْمُُوناَ فرَُ

مَا نرََ  َ مْ  ُ
ِ َ ظُهُو َ َ تمُْ مَا خَوجْاَكُمْ  ْ ترََ َ

غهُمْ فِيكُمْ 
َ
َقَمْتمُْ ك ينَ  ِ َكُمُ  مَعَكُمْ شُفَعَا

ضََل قَنكُْمْ مَا كُنتْمُْ شُرَ  ُ لقََدْ يَقَطعَ بيَنْكَُمْ  َ

 َ ُ   تزَْقُمُو جوَ يُخرِْ َ لْحبَِّ  بَ فاَلقُِ   ِ
َلكُِمُ   ِّ َ لْ لمَْيِّتِ مِنَ   ُ مُخرِْ َ لمَْيِّتِ  َ مِنَ  لْ

 َ  تؤُْفكَُو
َ
جََ   بُ فكَ لإِْصْباَحِ  لليلَْ فاَلقُِ  عَلَ 

َلكَِ يَقْدِيرُ  لقَْمَرَ حُسْباَناً  َ لشمْسَ  َ سَكَناً 
لعَْليِمِ  َ   لعَْزِيزِ  جُّجُو ِ جَعَلَ لكَُمُ  هَُوَ 

 ،هايشان و برادرانشان و از پدرانشان و ذريه  و لوط، و همه را بر عالميان برتري داريم
هدايت خداوند  آن  برگزيديم و آنها را به راه مستقيم هدايت كرديم و آنها را

 كند، و اگر شرك ورزند كه از بندگانش كسي را كه بخواهد به آن هدايت مي است
آنان كساني هستند كه كتاب و   دشو كردند از آنها محو مي آنچه كه عمل ميحتماً 

به آنها داديم و اگر اينان به آن كفر ورزند پس همانا قومي را بر  حكمت و نبوت را
آنان كساني هستند كه خداوند   گماريم كه به آن كافر نيستند آنها وكيل مي

درخواست  )تبليغ(از شما به خاطر آن  گو:ب هدايت كرده پس به هدايتشان اقتداء كن
و خداوند را حقّ   نيست براي عالميان )پندي( اي موعظه جزكنم كه آن  اجري نمي

چه  بگو: ،آنوقت كه گفتند: خداوند بر بشر چيزي نازل نكرده قدر او را قدردان نبودند
آورد نازل  كسي كتابي را كه موسي آن را به عنوان نور و به جهت هدايت براي مردم

كنيد و بسياري را پنهان  كه آنها را آشكار مي دهيد كرد كه آن را كاغذهايي قرار مي
 ؛بگو: خداوند تعليم داد، به شما دانستيد نمي و آنچه را كه شما و نه پدرانتان كنيد مي

و اين  كه بازي كنند  رها كن )در باطل(شان )فرو رفتن(خوض سپس آنها را در 
 )هاي كتاب(نازل كرديم كه تصديق كنندة  )پر بركت(مبارك  آن راكتابي است كه 

را  آن هستند )پيرآمون(كه حول  و كساني مادر شهرها )مردم(و تا  پيش از خود است
و آنها  آورند ايمان مي )نيز(به آن  آورند انذار كني و كساني كه به آخرت ايمان مي

و چه كسي ظالم تر از كسي است كه بر   شوند ه ميبر نمازشان محافظت كنند
چيزي به او  )حال آنكه(شود و  خداوند دروغي را بهتان بزند يا بگويد به من وحي مي

گويد: مثل آنچه كه خداوند نازل كرده را نازل خواهم  و كسي كه مي هوحي نشد
در (و  هستند هاي مرگ در دشواري ديدي آنوقتي را كه ستمكاران كرد و اگر مي

از انفس خود : )گويند در حالي مي( اند ملائكه دستان خويش را گشوده )كه حالي
گفتيد و از آيات او تكبر  آنچه كه ناحقّ بر خداوند مي )سبب(امروز به  خارج شويد

و همانا به تنهايي نزد ما  شويد  اي جزاء داده مي ورزيديد با عذاب خواري كننده مي
آنچه را كه به شما  )در حالي كه(و  ا را خلق كرديمهمانطور كه اول بار شم ايد آمده

پنداشتيد  كساني را كه مي ايد و شفيعانتان را در پشت سرتان ترك كرده داده بوديم
 )پيوند(همانا بينيم  با شما نميرا  هستند )براي خداوند(ائي شما شرك )كار(كه آنها در 

همانا خداوند   ستا پنداشتيد از شما گم شده بين شما قطع شده و آنچه كه مي
و خارج كنندة مرده از  سازد زنده را از مرده خارج ميكه  شكافندة دانه و هسته است

و  شكافندة صبح است  گرديد؟ پس چگونه بر مي خداي شما است زنده است آن
آن تقدير غالب دانا  براي حساب كردن،و خورشيد و ماه را  شب را آرام قرار داد

هاي  و او كسي است كه براي شما ستارگان را قرار داد تا شما در تاريكي  است
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كْحَْرِ قدَْ فصَلنْاَ  َ لبَْرِّ   ِ كِحهَْتدَُ بهَِا فِي ظُلمَُا

 َ ٍ فَعْلمَُو ِ لقَِوْ ِ   لآْياَ كُمْ مِنْ هَُوَ 
َ
نشَْأ

َ
 

ٌ قدَْ فصَلنْاَ  مُسْتوَدَْ َ ٍ فَمُسْتقََر  حِدَ َ غَفْسٍ 
 َ ٍ فَفْقَهُو ِ لقَِوْ َ مِنَ   لآْياَ نزَْ

َ
 ِ هَُوَ 

خْرجَْناَ 
َ
ٍ فأَ ْ َ َ كُلِّ  خْرجَْناَ بهِِ غبَاَ

َ
ً فأَ ِ مَا لسمَا

ُ مِنهُْ حَبا  جخْلِ مِنهُْ خَضِرً نُخرِْ مِنَ  َ كبِاً  مُتَرَ
 ٍ قْناَ

َ
ٍ مِنْ  جََنا غيِةٌَ  ٌ دَ مِنْ طَلعِْهَا قنِوَْ

غظُْرُ  لَيْرَ مُتشََابهٍِ  َ َ مُشْتبَهًِا  ما لرُّ َ  َ لزيتْوُ َ

 ٍ ٍ لقَِوْ َلكُِمْ لآَياَ ِ فِي  ينَعِْهِ  َ عمَْرَ 
َ
 َ

ِ لَِى عمََرهِِ 
 َ خََلقََهُمْ   يؤُْمِنوُ لْجِن   َ َ جََعَلوُ بِِ شُرَ

يَعَالَى  َ ٍ بغَِيْرِ عِلمٍْ سُبحَْانهَُ  بنَاَ َ ُ بنَيَِن  َ خََرَقوُ 
 َ    قَما يصَِفُو

َ
ِ ك ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا بدَِيعُ 

خََلقََ كُل  ُ صَاحِبةٌَ  َ لمَْ تكَُنْ  َ  ٌ َ َ  ُ َ  ُ يكَُو
ٍ عَلِيمٌ  ْ َ هَُوَ بكُِلِّ   ٍ ْ بُ   َ لَكُِمُ 

هُ  ٍ فاَقْبدُُ ْ َ لاِ هُوَ خَالقُِ كُلِّ   َ َ ِ َبُّكُمْ لاَ 

يِلٌ  َ  ٍ ْ َ ُ   هَُوَ لَبَ كُلِّ  بصَْا
َ
لأْ هُ  ُ

ِ لاَ تدُْ
لْخبَيِرُ  للطِيفُ  هَُوَ   َ بصَْا

َ
لأْ  ُ ِ  قدَْ   هَُوَ يدُْ

بصَْرَ فلَنِفَْسِهِ 
َ
َبِّكُمْ فَمَنْ  َكُمْ بصََائرُِ مِنْ  جَا

ناَ عَليَكُْمْ بِحفَِيظٍ 
َ
مَا  َ مَنْ عَمِيَ فَعَليَهَْا  َ  

جِبُيَِّنهَُ  َ سَْتَ  قَُولوُ دَ ِ َ  ِ لآْياَ  ُ ذَلكَِ نصَُرِّ َ َ

 َ ٍ فَعْلمَُو كَْ مِ   لقَِوْ َ
ِ  َ ِ

ُ
َبِّكَ لاَ تبعِْ مَا  نْ 

يِنَ  لمُْشْرِ ْ عَنِ  عْرِ
َ َ لاِ هُوَ   َ َ ِ   َ لوَْ شَا َ

مَا  َ َ عَليَهِْمْ حَفِيظًا  مَا جَعَلنْاَ َ و  ُ شْرَ
َ
بُ مَا 

يِلٍ  نتَْ عَليَهِْمْ بوَِ
َ

   َ ينَ يدَْعُو ِ َلاَ تسَُبُّو 

بَ  بِ فيَسَُبُّو   ِ ً بغَِيْرِ عِلمٍْ كَذَلكَِ مِنْ دُ عَدْ
بِّهِمْ مَرجِْعُهُمْ  َ لَِى  مةٍ قَمَلهَُمْ عمُ 

ُ
َينا لكُِلِّ 

 َ قسَْمُو باِبِ جَهْدَ   فَينُبَِّئهُُمْ بمَِا كَانوُ فَعْمَلوُ
َ َ

غِمَا  ؤُْمِنُن بهَِا قلُْ  َ يةٌَ  َيهُْمْ  فْمَانهِِمْ لئَِنْ جَا
َ

ْ لآْ  َ َ جَا
ِ غهَا 

َ
مَا يشُْعِرُكُمْ ك َ بِ  ُ عِندَْ  ياَ

 َ هَُمْ كَمَا   لاَ يؤُْمِنوُ بصَْا
َ َ فئْدَِيهَُمْ 

َ
َغقَُلِّبُ 

 َ هُُمْ فِي طُغْياَنهِِمْ فَعْمَهُو نذََ َ  ٍ َ مَر َ
 لمَْ يؤُْمِنوُ بهِِ 

 )شرح(آنها هدايت شويد همانا آيات خود را به تفصيل  )وسيلة(به  خشكي و دريا
واحد ايجاد  يو او كسي است كه شما را از نفس دانند  براي گروهي كه مي ايم داده
آيات را براي قومي كه  به وديعه نهاده شده هستند )بعضي(مستقرّ و  )بعضي(و  كرد
نازل كرد  و او كسي است كه آب را از آسمان  ايم داده )شرح(فهمند به تفصيل  مي

بيرون آورديم  بيرون آورديم و از آن جوانة سبزي را پس با آن هر گونه گياهي را
 از شكوفة آن آوريم و از درخت خرما تراكمي را بيرون ميهاي م كه از آن دانه

و نامتشابه، بنگريد به  هايي از انگور و زيتون و انار شبيه به هم باغ و نزديك هايي خوشه
كه در آن براي گروهي  دهد و به رسيدنش آنها وقتي كه ميوه مي )هر كدام از(ميوة 

و براي خداوند شريكاني از جنّ قرار   هايي هست البتهّ نشانه آورند كه ايمان مي
و بدون علمي براي او پسران و  آنان را خلق كرده است )او( )حال آنكه(دادند و 
كنند منزهّ و متعالي  او از آنچه كه وصف مي )ددروغ بافتن(خرق كردند  دختراني

شود كه  مي )جايز(چگونه  ها و زمين است ابداع كنندة آسمان است  )برتر(
خلق كرده و  )او(ندارد و همه چيز را  او همسري )حال آنكه(و  فرزندي داشته باشد؟

خدايي جز او  پروردگار شما استاالله  )مسمي به( آن  او به هر چيزي دانا است
و او بر هر چيزي وكيل  پس او را بندگي كنيد او خلق كنندة همه چيز است نيست
و او  كند ميها را درك  او چشم )حال آنكه(و  كنند نميها او را درك  ديده  است
هايي از پروردگار شما آمد، و  به تحقيق براي شما بصيرت  است آگاه و لطيف

بر  پس و كسي كه نابينا بماند خودش است )به سود(پس براي  كسي كه بينا شود
به ( صرف )پياپي( را آيات چنين ينو ا  و من پاسدارندة شما نيستم او است )زيان(

و البتهّ آن را براي  اي درس گرفته گويند: كنيم و البتهّ مي مي )اشكال مختلف بيان
 هاز آنچه كه از پروردگارت به تو وحي شد كنيم  دانند تبيين مي گروهي كه مي

و اگر خداوند   و از مشركين اعراض كن خدايي جز او نيست پيروي كن
ايم و  پاسدارنده قرار نداده )بر آنها(ورزيدند و تو را عليهم  خواست آنها شرك نمي مي

كه  خوانند دشنام ندهيد و به كساني كه غير از خداوند را مي  تو وكيل آنها نيستي
 براي هر امتي چنين ينبه خداوند دشنام دهند ا بدون علمي از روي دشمني )نيز(آنها 

پس آنها را به  سپس بازگشتگاه آنها به پروردگارشان است ايم زينت داده عملشان را
نتهاي سوگندهايشان به خداوند قسم و با م  دهد كردند خبر مي آنچه كه عمل مي

جز اين  بگو: ،آورند ايمان مي اي بيايد البتهّ حتماً به آن خوردند كه اگر براي آنها آيه
كه آنها وقتي كه نزد تو  شويد و آيا شما آگاه نمي اوند استها نزد خد نيست كه آيت
همانطور  كنيم هاي آنان و ديدگان آنان را وارونه مي و دل  آورند بيايند ايمان نمي
 كه سرگردان شوند. كنيم ايمان نياوردند و آنها را در طغيانشان رها مي كه بار اول به آن



  77   انعام ۀسور - ۶  ﴿جزء هشتم﴾
  ﴿جزء هشتم﴾

غناَ  
َ
لوَْ ك لمَْوْتَى َ مَهُمُ  َ َ لمَْلاَئكَِةَ  هِْمُ  َ

ِ نزَجْاَ 
ؤُْمِنوُ  ِ ٍ قُبلاًُ مَا كَانوُ  ْ َ ناَ عَليَهِْمْ كُل  حََشَرْ

 َ كْثَرهَُمْ يَجهَْلوُ
َ
َلكَِن  بُ   َ ْ يشََا َ

  لاِ 
ذَلكَِ جَعَلنْاَ لكُِلِّ نبَِي عَدُ شَياَطِيَن  َ نسِْ َ لإِْ

 ِ لقَْوْ  َ خُْرُ لَِى نَعْضٍ  ِ نَعْضُهُمْ  لْجِنِّ يوُ َ

مَا  َ هُْمْ  َبُّكَ مَا فَعَلوُهُ فذََ  َ لوَْ شَا َ  ً غُرُ
 َ َ   فَفْتَرُ ينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِ  ُ فئْدَِ

َ
هِْ  َ

ِ َكِحصَْغَى 

قَْتَرِفوُ مَا هُ  ِ َ َليَِرضَْوهُْ   ِ َ باِلآْخِرَ   مْ مُقْتَرِفوُ
كُْمُ  َ

ِ  
َ نزَْ

َ
 ِ هَُوَ  نتْغَِي حَكَمًا 

َ
بِ  فَغَيْرَ 

َ

 َ لكِْتاَ تيَنْاَهُمُ  ينَ  ِ َ َ مُفَصلاً  لكِْتاَ
َبِّكَ باِلْحقَِّ فلاََ تكَُوغَن  ٌ مِنْ  نهُ مُنَز

َ
َ ك فَعْلمَُو

لمُْمْتَرِينَ  َبِّكَ صِدْقاً َيمَتْ   مِنَ  كَلمَِتُ 
لعَْلِيمُ  لسمِيعُ  هَُوَ  َ لكَِلمَِاتهِِ    عََدْلاً لاَ مُبدَِّ

َ قَنْ سَبيِلِ  ِ يضُِلُّو ْ لأَْ كْثَرَ مَنْ فِي 
َ
ْ تطُِعْ  ِ َ

 َ لاِ يَخرْصُُو ْ هُمْ 
ِ َ لظن  لاِ   َ ْ يتَبعُِو ِ  بِ 

َبكَ هُوَ   هَُوَ  ِ  عْلمَُ مَنْ يضَِلُّ قَنْ سَبيِلِهِ 
َ

عْلمَُ باِلمُْهْتدَِينَ 
َ

بِ    سْمُ  ُكِرَ  فكَُلوُ مِما 
ْ كُنتْمُْ بآِياَتهِِ مُؤْمِنيِنَ  ِ لا   عَليَهِْ 

َ
مَا لكَُمْ ك َ

َقدَْ فصَلَ لكَُمْ  بِ عَليَهِْ  سْمُ  ُكِرَ  كُلوُ مِما 
ْ
تأَ
ِ  مَا َ هِْ  َ

ِ ْيمُْ  ضْطُرِ لاِ مَا  َ عَليَكُْمْ  حَر
َبكَ هُوَ   ِ ئهِِمْ بغَِيْرِ عِلمٍْ  هْوَ

َ
َ بأِ ضُِلُّو َ كَثيًِر 
عْلمَُ باِلمُْعْتدَِينَ 

َ
باَطِنهَُ    َ ثمِْ  لإِْ ُ ظَاهِرَ  َ َ

َ بِ  ْ عمَْ سَيجُْزَ لإِْ  َ ينَ يكَْسِبوُ ِ مَا كَانوُ ِ 
 َ بِ   فَقْتَرِفوُ سْمُ  كُلوُ مِما لمَْ يذُْكَرِ 

ْ
َلاَ تأَ

لَِى   َ وُحُو َ لشياَطِيَن   ِ َ نِهُ لفَِسْقٌ  َ عَليَهِْ 
نِكُمْ  طَعْتمُُوهُمْ 

َ
 ْ

ِ َ مْ  ُ جَُادِلوُ ِ اَئهِِمْ  ِ ْ
َ

 َ و ُ
َ مَيتْاً  لمَُشْرِ مَنْ كَا َ َ  ُ َ جََعَلنْاَ  حْييَنْاَهُ 

َ
فأَ

 ِ لمَُا لظُّ ِ كَمَنْ مَثلَهُُ فِي  جا ِ بهِِ فِي  ً فَمْ نوُ
ُيِّنَ للِكَْافرِِينَ مَا كَانوُ  ٍ مِنهَْا كَذَلكَِ  ِ ليَسَْ بِخاَ

 َ كَابرَِ   فَعْمَلوُ
َ
ذَلكَِ جَعَلنْاَ فِي كُلِّ قرَْيةٍَ  َ َ

و هر  گفتند سخن مي و مردگان با آنان كرديم و اگر ما ملائكه را به آنها نازل مي 
آوردند مگر آنكه خداوند  آنها ايمان نمي كرديم چيزي را رو در رو بر آنها حشر مي

هر پيامبري دشمني از  براي چنين و اين  دانندنمي و لكن اكثر آنان بخواهد
 اي را بعضي از آنها به بعضي ديگر سخنان آراستهكه  قرار داديم شياطين انس و جنّ
خواست آن را انجام  كنند و اگر پروردگارت مي مي )القاء(وحي  براي فريب دادن

هاي كساني  و تا قلب  بندند را واگذار پس آنان و آنچه كه افتراء مي دادند نمي
و تا از آن راضي شوند و تا آنچه  آورند به آن متمايل شوند كه به آخرت ايمان نمي

غير از خداوند را  )من(آيا پس   كه آنان كسب كننده هستند را به دست آورند
او كسي است كه كتاب را به تفصيل  )حال آنكه(و  بطلبم؟ )داور(به عنوان حكمَ 
از  دانند كه آن به حقّ ايم مي ستاد و كساني كه به آنها كتاب دادهنزد شما فرو فر

و كلمات پروردگار   پروردگار تو نازل شده پس هرگز از شك كنندگان مباش
براي كلمات او  )اي تبديل كننده(تمام شد كه مبدلي  تو از حيث راستي و عدل

در زمين هستند اطاعت و اگر از اكثر كساني كه   و او شنوا و دانا است نيست
كنند و جز  كه جز از گمان تبعيت نميزيرا  گردانند كني تو را از راه خدا گمراه مي

همانا پروردگارت! او داناتر است به كسي كه از   زنند اين نيست كه حدس مي
پس از آنچه كه نام   شود و او به هدايت شدگان داناتر است راه او گمراه مي

و شما را چه شده   اگر به آيات او مؤمن هستيد ذكر شده بخوريدخداوند بر آن 
آنچه  البتهّ )حال آنكه(و  خوريد؟ كه از آنچه كه اسم خداوند بر آن ذكر شده نمي

 مگر آنكه ناچار از آن شويد بر شما حرام كرده است را براي شما شرح داده را كه
كنند همانا بدون علم گمراه مي )راديگران (به هواهايشان  )از مردم(و همانا بسياري 

و ظاهر گناه و باطن آن را   پروردگارت! او به تعدي كنندگان داناتر است
بزودي به آنچه كه مرتكب  كنند همانا كساني كه كسب گناه مي واگذاريد

و از آنچه كه اسم خداوند بر آن ذكر نشده   شدند مجازات خواهند شد مي
كنند  بتهّ فسق است و همانا شياطين البتهّ به دوستان خود القاء ميو همانا آن ال نخوريد

مشرك (همانا شما حتماً مشركيد  تا با شما مجادله كنند و اگر از آنها اطاعت كنيد
قرار  و براي او نوري زنده كرديم پس او را مرده بود آيا كسي كه  )گرديد مي

در  )ليكن(د كسي است كه شبيه به او رود مانن كه با آن در ميان مردم راه مي داديم
براي كافران آنچه  چنين اين خارج شونده از آن نيست، است، )ها تاريكي(ظلمات 

اي اكابر مجرمين آن  در هر قريه چنين و اين  كردند زينت داده شد را كه عمل مي
مكر  جز به خودشان )حال آنكه(و  مكر كنند جارا قرار داديم تا در آن )قريه(
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مَْكُ  ِ لاِ مُجرِْمِيهَا   َ مَا فَمْكُرُ َ رُ فِيهَا 

 َ مَا يشَْعُرُ َ غفُْسِهِمْ 
َ
يةٌَ قاَلوُ   بأِ َيهُْمْ  َ جَا

ِ َ

بُ  بِ  سُُلُ  تِيَ 
ُ
لنَْ نؤُْمِنَ حَ نؤُْتَى مِثلَْ مَا 

ينَ  ِ سَِاكَحهَُ سَيصُِيبُ  عْلمَُ حَيثُْ يَجعَْلُ 
َ

ٌ عِ  جْرَمُو صَغَا
َ

ٌ شَدِيدٌ بمَِا كَانوُ  عََذَ بِ  ندَْ 
 َ حْ   فَمْكُرُ ْ فَهْدِيهَُ يشَْرَ َ

بُ  فَمَنْ يرُدِِ 
هَُ  ْ يضُِلهُ يَجعَْلْ صَدْ َ

مَنْ يرُدِْ  َ  ِ هَُ للإِْسِْلاَ صَدْ
ِ كَذَلكَِ  لسمَا غمَا يصَعدُ فِي 

َ
ضَيِّقًا حَرجًَا كَك

بُ  َ يَجعَْلُ  ينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِ لرِّجْسَ لَبَ     
 ِ لآْياَ َبِّكَ مُسْتقَِيمًا قدَْ فصَلنْاَ   ُ هََذَ صِرَ

 َ ٍ يذَكرُ َبِّهِمْ   لقَِوْ ِ عِندَْ  لسلاَ  ُ لهَُمْ دَ
 َ ُّهُمْ بمَِا كَانوُ فَعْمَلوُ ِ َ َ يَحشُْرُهُمْ   هَُوَ  يوَْ َ

نسِْ  لإِْ سْتكَْثَرْيمُْ مِنَ  لْجِنِّ قدَِ  جَمِيعًا ياَ مَعْشَرَ 
سْتمَْتعََ نَعْضُناَ  َبناَ  نسِْ  لإِْ هُُمْ مِنَ  اَ ِ ْ

َ
 َ قاَ َ

 ُ جا  َ جلتَْ جَاَ قاَ
َ
 ِ جَلنَاَ 

َ
بلَغَْناَ  َ ببِعَْضٍ 

بُ   َ لاِ مَا شَا ينَ فِيهَا  ِ ِ كُمْ خَا َبكَ مَثوَْ  ِ  
لظالمِِيَن   حَكِيمٌ عَليِمٌ  ِّ نَعْضَ  ذَلكَِ نوَُ َ َ

 َ نِّ   نَعْضًا بمَِا كَانوُ يكَْسِبوُ لْجِ ياَ مَعْشَرَ 
 َ و سُُلٌ مِنكُْمْ فَقُصُّ تكُِمْ 

ْ
لمَْ يأَ

َ
نسِْ  لإِْ َ

َ يوَْمِكُمْ هَ  نكَُمْ لقَِا ُ ينُذِْ َ  ِ ياَ ذَ عَليَكُْمْ 
غيْاَ  ُّ  ُ لْحيَاَ غََريهُْمُ  غفُْسِناَ 

َ
قاَلوُ شَهِدْناَ لَبَ 

غهُمْ كَانوُ كَافرِِينَ 
َ
غفُْسِهِمْ ك

َ
َلكَِ   شََهِدُ لَبَ 

هْلهَُا 
َ َ لقُْرَ بظُِلمٍْ  َبُّكَ مُهْلكَِ  ْ لمَْ يكَُنْ  َ

 َ ٌ مِما عَمِ   لَذفلِوُ جََا َبُّكَ َلكُِل دَ مَا  َ لوُ 
 َ لرحْمةَِ   بغَِافلٍِ قَما فَعْمَلوُ  ُ لغَْنِيُّ  َبُّكَ  َ

يسَْتخَْلفِْ مِنْ نَعْدِكُمْ مَا  َ  يذُْهِبكُْمْ 
ْ
ْ يشََأ ِ

خَرِينَ   ٍ ِّيةِ قوَْ ُ كُمْ مِنْ 
َ
نشَْأ

َ
ُ كَمَا  ِ مَا   يشََا

غتْمُْ بِ 
َ
مَا  َ  ٍ َ لآَ ِ   مُعْجِزِينَ توُعَدُ قلُْ ياَ قوَْ

 َ ِّ خَمِلٌ فسََوْ
ِ قْمَلوُ لَبَ مَكَانتَكُِمْ 

نِهُ لاَ فُفْلِحُ   ِ ُ خَقبِةَُ  َ  ُ َ مَنْ تكَُو يَعْلمَُو
 َ ِ   لظالمُِو لْحرَْ  مِنَ 

َ َ َ جََعَلوُ بِِ مِما 

و وقتي كه آيتي نزد آنها آمد گفتند ما هرگز ايمان   ورزند كنند و شعور نمي نمي
نخواهيم آورد تا آنكه مثل آنچه كه به رسولان خداوند داده شده به ما داده شود، 

به كساني كه نزد  بزودي خداوند داناتر است كه رسالتش را در كجا قرار بدهد
و  )خواري(كوچكي كردند  كه مكر ميبه خاطر آنچه اند  جرم كرده خداوند

پس كسي را كه خداوند اراده كند كه او را   عذابي شديد اصابت خواهد كرد
و كسي را كه بخواهد كه  كند مي )گشاده(سينة او را براي اسلام شرح  هدايت كند

در قبول (گويي كه  دهد قرار مي )بسته(تنگ و سخت  او را گمراه كند صدر او را
خداوند پليدي را بر كساني كه  چنين اين كند در آسمان صعود مي )اسلامرسالت و 
است كه مستقيم  پروردگارت )سنتّ(و اين راه   دهد آورند قرار مي ايمان نمي

خانة   ايم تفصيل داده گيرند كه پند مي )مردماني(براي قومي  را همانا آيات است
و همان ولي  نزد پروردگارشان ردندك سلامت براي آنها به خاطر آنچه كه عمل مي

: اي گروه جنّ )گوييم مي( كند و روزي كه آنها را جميعاً حشر مي  آنها است
و  )پس آنها را از سنخ خود قرار داديد( ها راغب شديد شما در بسياري از انسان

پروردگار ما، بعضي از ما از بعضي  )اي(انسان گويند:  )نوع(آنها از  )دوستان(اولياء 
 گفت: براي ما تعيين كرده بودي رسيديم، و به اجلي كه تو ديگر بهرمند گشتيم

كه پروردگار  منزلگاه شما آتش است در آن ماندگاريد مگر آنكه خداوند بخواهد،
بعضي  كردند آنچه كه كسب مي )سبب(به  چنين و اين تو حكيم و دانا است 

گردانيم و آنها را  وجوه بعضي را به سوي بعضي بر مي(لي بعضي ديگر ظالمين را و
شما براي شما  )خود(آيا رسولاني از  )انسان(اي گروه جنّ و انس   كنيم مي )رها

كردند و ديدار امروز شما را به شما هشدار  نيامد كه آيات مرا بر شما حكايت مي
دهيم، و زندگاني دنيا آنها را  خودمان شهادت مي )بر زيان(علي  دادند؟ گفتند مي

آن به   اند خودشان شهادت دادند كه آنها كافر بوده )بر زيان(علي فريب داد، و 
اي كه  هلاك كنندة قريهكردن،  ظلم )قصد(خاطر اين است كه پروردگارت به 

ه عمل از آنچه ك و براي هر كدام درجاتي هست  باشد نمي هستند اهل آن غافل
نياز و پروردگار بي  كنند غافل نيست و پروردگار تو از آنچه كه عمل مي كردند

و بعد از شما هر آنچه را كه  برد مي )از ميان(و داراي رحمت تو اگر بخواهد شما را 
كند همانگونه كه شما را از فرزندان مردماني ديگر ايجاد بخواهد جانشين شما مي

 و شما عاجز كننده آيد شود حتماً مي همانا آنچه كه به شما وعده داده مي  كرد
عمل  )هم(خود عمل كنيد كه من  )جايگاه(اي قوم من، بنابر مكان  بگو  نيستيد
 باشد خانه براي چه كسي مي )آن( )خوش(پس خواهيد دانست عاقبت  كنم مي

 )آفريده(از آنچه كه افشانده  دو براي خداون  شوند ستمكاران رستگار نميهمانا 
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ِ نصَِيباً فَقَالوُ  غعَْا

َ
لأْ هََذَ َ هَذَ بِِ بزِعَْمِهِمْ 

مَا  َ بِ  لَِى  ئهِِمْ فلاََ يصَِلُ  َ َ لشُِرَ ئنِاَ فَمَا كَا َ لشُِرَ
 َ َ مَا يَحكُْمُو ئهِِمْ سَا َ لَِى شُرَ َ بِِ فَهُوَ يصَِلُ   كَا

يَِن قَتلَْ   لمُْشْرِ َينَ لكَِثيٍِر مِنَ  ذَلكَِ  َ َ

ْلاَدِهِمْ شُرَ  لَبْسُِو عَليَهِْمْ َ ِ َ هُمْ  هُُمْ ليُِردُْ َ

 َ مَا فَفْتَرُ َ هُْمْ  بُ مَا فَعَلوُهُ فذََ  َ لوَْ شَا َ  دِينهَُمْ 
لاِ   ٌ حِجْرٌ لاَ فَطْعَمُهَا  حََرْ  ٌ غعَْا

َ
قاَلوُ هَذِهِ  َ

هَُا  مَتْ ظُهُو ٌ حُرِّ غعَْا
َ َ ُ بزِعَْمِهِمْ  ٌ مَنْ نشََا غعَْا

َ َ

ً عَليَهِْ  فتِْرَ بِ عَليَهَْا  سْمَ   َ لاَ يذَْكُرُ
 َ قاَلوُ مَا فِي   سَيجَْزِيهِمْ بمَِا كَانوُ فَفْتَرُ َ

ٌ لَبَ  مُحرَ َ ِناَ  كُو ُ ِ ِ خَالصَِةٌ  غعَْا
َ
لأْ ِ هَذِهِ  نُطُو

ْ يكَُنْ مَيتْةًَ فَهُمْ فِيهِ شُرَ 
ِ َ جِناَ  َ ْ َ ُ َ

نِهُ حَكِيمٌ عَليِمٌ  صَْفَهُمْ  قدَْ خَسِرَ   سَيجَْزِيهِمْ 
حََرمُو مَا  ْلاَدَهُمْ سَفَهًا بغَِيْرِ عِلمٍْ  َ ينَ قَتلَوُ  ِ
مَا كَانوُ  َ بِ قدَْ ضَلُّو  ً لَبَ  فتِْرَ بُ  َقَهُمُ  َ

 جَ   مُهْتدَِينَ 
َ
نشَْأ

َ
 ِ ٍ هَُوَ  شَا ٍ مَعْرُ نا

كُلهُُ 
ُ
َ مُختْلَفًِا  ْ لز َ جخْلَ  َ  ٍ شَا لَيْرَ مَعْرُ َ

لَيْرَ مُتشََابهٍِ كُلوُ  َ َ مُتشََابهًِا  ما لرُّ َ  َ لزيتْوُ َ

َلاَ  َ حَصَادِهِ  توُ حَقهُ يوَْ َ عمَْرَ 
َ
 َ

ِ مِنْ عمََرهِِ 
نِهُ لاَ يُحِبُّ  فوُ  ِ   لمُْسْرِفِينَ  تسُْرِ غعَْا

َ
لأْ مِنَ  َ

َلاَ تتَبعُِو  بُ  َقكَُمُ  َ َفرَشًْا كُلوُ مِما  حَموُلةًَ 
نِهُ لكَُمْ عَدُ مُبيِنٌ   ِ لشيطَْا  ِ   خُطُوَ

ثنْيَْنِ  لمَْعْزِ  مِنَ  َ ثنْيَْنِ   ِ
ْ
لضأ ٍ مِنَ  َ ْ َ عمََاغِيةََ 

شْتمََلتَْ عَليَهِْ قلُْ  ما 
َ
نثْيَيَْنِ 

ُ
لأْ  ِ

َ
 َ كَرَينِْ حَر

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ نثْيَيَْنِ نبَِّئوُيِى بعِِلمٍْ 
ُ
لأْ  ُ حَْا

َ
 

ثنْيَْنِ قلُْ   كْقََرِ  مِنَ  َ ثنْيَْنِ  بلِِ  لإِْ مِنَ  َ

ما 
َ
نثْيَيَْنِ 

ُ
لأْ  ِ

َ
 َ شْتمََلتَْ عَليَهِْ كَرَينِْ حَر

بُ  صَاكُمُ   ْ ِ  َ ْ كُنتْمُْ شُهَدَ
َ
نثْيَيَْنِ 

ُ
لأْ  ُ حَْا

َ

بِ كَذِباً  فْتَرَ لَبَ  ظْلمَُ مِمنِ 
َ
بهَِذَ فَمَنْ 

 َ لقَْوْ بَ لاَ فَهْدِ   ِ َ بغَِيْرِ عِلمٍْ  جا ضُِل  ِ
لَِي مُحرَمًا قلُْ لاَ   لظالمِِينَ   َ ِ

ُ
جِدُ فِي مَا 

َ

گفتند: اين براي خداوند  ها نصيبي قرار دادند و به زعم خويش شده از كشت و دام
باشد پس به  و آنچه كه براي شركائشان مي است است و اين براي شركاء ما

چه بد  رسد، باشد به شركاء آنان مي و آنچه كه براي خداوند مي رسد خداوند نمي
براي بسياري از مشركين شركايشان كشتن  چنين و اين كنند  حكم مي

بر آنها  دينشان را )فطرت(ببرند و  )به مهلك(تا آنها را  فرزندانشان را زينت دادند
پس آنها  دادند خواست آن را انجام نمي و اگر خداوند مي )مشتبه سازند(بپوشانند 

ها و  ينها داما افتراء بر او گفتند:و به عنوان   زنند را رها كن و آنچه كه افتراء مي
بخواهيم از آنها  )ما(كه به زعم خود جز كسي كه  هايي ممنوع هستند زراعت
 پشت آنها حرام شده و چهارپاياني )سواري بر(خورد و چهارپاياني هستند كه  نمي
به آنچه كه افتراء  كردند،اسم خداوند را بر آنها ذكر نمي )در ذبح كردن(را 
آنچه كه در شكم اين  و گفتند: بزودي آنها را مجازات خواهد كرد  بستند مي

چهارپايان است اختصاص به مردان ما دارد و بر ازواج ما حرام شده و اگر مردار 
اين  )سبب(بزودي آنها را به  در آن شريكند )مرد و زن(باشد آنگاه آنها 

هرآينه زيان كردند   همانا او حكيم و دانا است توصيفشان مجازات خواهد كرد
كشتند و آنچه را  بدون علم )سبك عقلي(كساني كه اولادشان را از جهت سفه 

به عنوان افتراء بر خداوند حرام كردند البتهّ گمراه  كه خداوند روزي آنها كرده بود
بر پايه  ايستاده هايي را و او كسي است كه باغ  نبودند شده بودند و هدايت شده

و زيتون و  هاي مختلف و درخت خرما و كشتزار با خوراكي اده بر پايهو غير ايست
 دهند مي )ميوه(ايجاد كرد، از ميوه آنها وقتي كه ثمر  و غير متشابه انار متشابه

همانا او اسرافكاران را  و اسراف نكنيد بخوريد و حقّ او را در روز برداشت بدهيد
كرك و (و حيوانات كركي  )اركشب(چهارپايان باربردار از  و  دوست ندارد
 )هاي گام(از آنچه كه خداوند روزي شما كرده بخوريد و از خطوات  )پشم دهنده

را (هشت زوج  همانا او براي شما دشمني واضح است  شيطان پيروي نكنيد
، )به همينطور(و از بز يك جفت  )اهلي و وحشي( از برهّ يك جفت )حلال كرد

يا آنچه كه  )از دو جنس(يا آن دو ماده  )از دو جنس(آن دو نر  )خداوند(بگو: آيا 
باشيد به  راستگو مي اند را حرام كرده است؟ اگر هاي آن دو ماده در بر گرفته رحم

 )خداوند(بگو: آيا  و از شتر، جفتي و از گاو، جفتي،  من از روي علم خبر دهيد
اند را حرام  دو ماده در بر گرفتههاي آن  آن دو نر يا آن دو ماده يا آنچه كه رحم

شاهد بوديد؟ پس چه  يا شما آنوقت كه خداوند اين را به شما توصيه كردآ كرده؟
تا مردم را بدون علم  تر از كسي است كه بر خداوند دروغي افتراء بست كسي ظالم

به  در آنچه كه بگو: كند  گمراه كند، همانا خداوند مردمان ظالم را هدايت نمي
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ْ دَمًا  َ َ مَيتْةًَ  ْ يكَُو َ

لاِ  لَبَ طَاعِمٍ فَطْعَمُهُ 
هِل 

ُ
ْ فسِْقًا 

َ
جِْسٌ  يرٍ فإَنِهُ  ْ لَحمَْ خِنْزِ

َ
مَسْفُوحًا 

َلاَ خَدٍ فإَِ   ٍ ضْطُر لَيْرَ باَ بِ بهِِ فَمَنِ  لغَِيْرِ 
حَِيمٌ  َبكَ   ٌ ينَ هَادُ حَرمْناَ   لَفُو ِ لََبَ 

لغَْنمَِ حَرمْناَ عَليَهِْمْ  َ كْقََرِ  مِنَ  َ ِ ظُفُرٍ  كُل 
 ْ

َ
ياَ  لْحوََ  ِ

َ
هُُمَا  لاِ مَا حَملَتَْ ظُهُو شُحُومَهُمَا 

نِ  َ َلكَِ جَزَينْاَهُمْ ببِغَْيهِِمْ  خْتلَطََ بعَِظْمٍ  ا مَا 
 َ حَْمةٍَ   لصََادِقوُ  ُ َبُّكُمْ  َ فَقُلْ  ْ كَذبوُ فإَِ

لمُْجْرِمِينَ   ِ لقَْوْ سُهُ عَنِ 
ْ
َلاَ يرُدَُّ بأَ سِعَةٍ  َ  

َلاَ  ناَ  ْ شْرَ
َ
بُ مَا   َ و لوَْ شَا ُ شْرَ

َ
ينَ  ِ  ُ سَيقَُو

ٍ كَذَلكَِ  ْ َ َلاَ حَرمْناَ مِنْ  ناَ  ُ ينَ باَ ِ  َ كَذ
سَناَ قلُْ هَلْ عِندَْكُمْ مِنْ 

ْ
قوُ بأَ َ مِنْ قَبلِْهِمْ حَ 

غتْمُْ 
َ
 ْ ِ َ لظن  لاِ   َ ْ تتَبعُِو ِ عِلمٍْ فَتخُْرجُِوهُ جَاَ 

 َ َ   لاِ تَخرْصُُو كْاَلغَِةُ فلَوَْ شَا لْحجُةُ   ِ قلُْ لَلهِ
جْمعَِ 

َ
كُمْ  ينَ   ينَ لهََدَ ِ َكُمُ  قلُْ هَلمُ شُهَدَ

ْ شَهِدُ فلاََ 
َ هَذَ فإَِ بَ حَر  

َ
 َ يشَْهَدُ

ينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ  ِ  َ هْوَ
َ
َلاَ تتَبعِْ  تشَْهَدْ مَعَهُمْ 

 َ هَُمْ برَِبِّهِمْ فَعْدِلوُ  ِ َ باِلآْخِرَ ينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِ َ 
لا  

َ
َبُّكُمْ عَليَكُْمْ ك  َ تلُْ مَا حَر

َ
قلُْ يَعَالوَْ 

َلاَ يَقْتلُوُ  حِْسَاناً  ينِْ  َ ِ باِلوَْ َ و بهِِ شَيئْاً  ُ
تشُْرِ

َلاَ  يِاهُمْ  َ ُقكُُمْ  ٍ نَحنُْ نرَْ مِْلاَ ْلاَدَكُمْ مِنْ  َ

مَا نَ  َ حِشَ مَا ظَهَرَ مِنهَْا  لفَْوَ لاَ يقَْرَبوُ  َ طَنَ 
لَكُِمْ  لاِ باِلْحقَِّ  بُ   َ لتِي حَر جفْسَ  يقَْتلُوُ 

 َ َلاَ يقَْرَبوُ   صَاكُمْ بهِِ لعََلكُمْ يَعْقِلوُ

شُدهُ 
َ
حْسَنُ حَ فَبلْغَُ 

َ
لاِ باِلتِي هِيَ  تَيِمِ  ْ  َ مَا

َ بِ  لمِْيَز َ لكَْيلَْ  ْفوُ 
َ القِْسْطِ لاَ نكَُلِّفُ َ

 َ  َ لوَْ كَا َ َ قلُتْمُْ فاَعْدِلوُ 
ِ َ سُْعَهَا  لاِ  غفَْسًا 

صَاكُمْ بهِِ  لَكُِمْ  ْفوُ 
َ
بِ  بعَِهْدِ  َ  َ قرُْ

 َ ِ مُسْتقَِيمًا   لعََلكُمْ تذََكرُ  هَذَ صِرَ
َ َ

لسُّ  َلاَ تتَبعُِو  َ بكُِمْ قَنْ فاَتبعُِوهُ  بلَُ فَتفََر
 َ صَاكُمْ بهِِ لعََلكُمْ يتَقُو لَكُِمْ    سَبيِلِهِ 

يابم مگر اينكه  اي كه آن را بخورد نمي اي را بر خورنده وحي شده حرام شدهمن 
يا از روي  يا گوشت خوك كه آن پليد است يا خون ريخته شده به عنوان مردار

 )ناچار(براي غير خداوند صدا بر آن بلند شده و كسي كه مضطرّ  )نافرماني(فسق 
بسيار و قطعاً پروردگار تو  و نه زياده خواهي باشد، نه به عنوان سركشي است

ناخنداري را  )حيوان(و بر كساني كه يهودي شدند هر   و مهربان است آمرزنده
و از گاو و گوسفند، پيه آن دو را بر آنها حرام كرديم جز آنچه كه  حرام كرديم

هاي آنها مخلوط شده  ها حمل كرده يا آنچه كه با استخوانپشت آن دو يا روده
  راستگوييم سركشيشان به آنها جزاء داديم و همانا ما البتهّ )خاطر(ه ب را است، آن

و اگر تو را تكذيب كردند پس بگو: پروردگارتان داراي رحمتي گسترده است و 
كساني كه شرك ورزيدند   شود برگردانده نمي سختگيري او از گروه مجرمان

انمان شرك خواست ما و نه پدر اگر خداوند مي بزودي خواهند گفت:
 )نيز(كساني كه قبل از آنها بودند  كرديم ورزيديم و چيزي را حرام نمي نمي
تا آنكه سختگيري ما را چشيدند، بگو: آيا علمي نزد شما  چنين تكذيب كردند اين

شما جز از گمان پيروي  سازيد، )آشكار(هست؟ پس آن را براي ما خارج 
بگو: كه حجت رسا براي خداوند   زنيد كنيد و اينكه شما جز حدس نمي نمي
گواهانتان را  بگو:  كرد خواست حتماً همة شما را هدايت مي و اگر مي است

پس اگر  دهند كه خداوند اينها را حرام كرده است آنهايي كه گواهي مي بياوريد
آيات ما را دروغ آنگاه با آنها شهادت مده و از هواهاي كساني كه  شهادت دادند

با  )غير او را(و از آنهايي كه  آورند و كساني كه به آخرت ايمان نمي اند شمرده
كه آنچه كه پروردگارتان  بياييد بگو: تبعيت مكن  كنند پروردگارشان معادل مي

و به پدر و  كه چيزي را شريك او نكنيد بر شما حرام نموده است را تلاوت كنم
ما هستيم كه به شما و  نكشيد، ستيو فرزندانتان را از ترس تنگد )كنيد(مادر نيكي 

چه آنهايي كه آشكار  نزديك نشويد و به كارهاي زشت دهيم به آنها روزي مي
و نفسي كه خداوند آن را حرام كرده جز به  و چه آنهايي كه پوشيده هستند هستند

تعقلّ  شما شما نكهيبه ا قبرااينها است كه آنها را به شما توصيه كرده  حقّ نكشيد
تا به  كه آن نيكوتر است )اي شيوه(و به مال يتيم نزديك نشويد مگر به آن   كنيد

كنيد، نفسي را  )اداء(وفا  )دادگري(و پيمانه و ترازو را به قسط  قوت خود برسد،
 گوييد مي )چيزي(و وقتي كه  آن )توان(وسع  )اندازة(كنيم مگر به  تكليف نمي

و به عهد خداوند وفا  باشد )شما( خويشان )دربارة(اگرچه  و پس عدالت بورزيد
متذكرّ شما  ترقبّ كه نيبه ااست كه به شما توصيه كرده  )چيزهايي(اينها  نمائيد،
ها  راه )ديگر(و از  و همانا اين راه مستقيم من است پس از آن تبعيت كنيد  شويد
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حْسَنَ 

َ
 ِ َ يَمَامًا لَبَ  لكِْتاَ  َ تيَنْاَ مُو عُم 

 ِ حَْمةًَ لعََلهُمْ بلِِقَا َ هَُدً   ٍ ْ َ يَفْصِيلاً لكُِلِّ  َ

 َ بِّهِمْ يؤُْمِنوُ َ   ٌ َ نزَْجْاَهُ مُباَ
َ
 ٌ هََذَ كِتاَ
 َ يقُو لعََلكُمْ ترُحَْموُ َ ْ يَقُولوُ   فاَتبِعُوهُ  َ

 ْ ِ َ ُ لَبَ طَائفَِتيَْنِ مِنْ قَبلِْناَ  لكِْتاَ  َ نزِْ
ُ
غِمَا 

سَتهِِمْ لغََافلِِينَ  َ نا   كُنا قَنْ دِ
َ
ْ يَقُولوُ لوَْ ك

َ

 َ نزِْ
ُ

هْدَ مِنهُْمْ فَقَدْ  
َ
ُ لكَُنا  لكِْتاَ عَليَنْاَ 

حَْمةٌَ فَمَنْ  َ هَُدً  بِّكُمْ  َ َكُمْ بيَِّنةٌَ مِنْ  جَا
َ قَنهَْا  صََدَ بِ   ِ َ بآِياَ ظْلمَُ مِمنْ كَذ

َ

 َ ياَتنِاَ سُو َ قَنْ  ينَ يصَْدِفوُ ِ سَنجَْزِ 
ِ بمَِا كَانوُ يَ  َ لعَْذَ لاِ   صْدِفوُ  َ هَلْ فَنظُْرُ

 َ ِ
ْ
ْ يأَ َ بُّكَ  َ  َ ِ

ْ
ْ يأَ َ لمَْلاَئكَِةُ  يِيهَُمُ 

ْ
ْ تأَ َ

بِّكَ لاَ  َ  ِ ياَ ِ نَعْضُ 
ْ
َ يأَ َبِّكَ يوَْ  ِ ياَ نَعْضُ 

 ْ
َ
مَنتَْ مِنْ قَبلُْ  يِمَاغُهَا لمَْ تكَُنْ  فَنفَْعُ غَفْسًا 

يِمَانِ  نِا كَسَبتَْ فِي  غْتظَِرُ  هَا خَيْرً قلُِ 
 َ نوُ شِيعًَا   مُنتْظَِرُ َ َ ينَ فرَقوُ دِينهَُمْ  ِ  ِ

بِ عُم  لَِى  مْرُهُمْ 
َ
غِمَا   ٍ ْ َ لسَْتَ مِنهُْمْ فِي 

 َ َ باِلْحسََنةَِ   ينُبَِّئهُُمْ بمَِا كَانوُ فَفْعَلوُ مَنْ جَا
َ باِلسيِّئةَِ فلاََ يُجزَْ فلَهَُ عَشْرُ  مَنْ جَا َ مْثاَلهَِا 

َ
 

 َ هَُمْ لاَ فُظْلمَُو ِ   لاِ مِثلْهََا  نِنِي هَدَ قلُْ 
هِيمَ  بِرَْ ٍ مُسْتقَِيمٍ دِيناً قِيمًَا مِلةَ  لَِى صِرَ  ِّ َ

ِينَ  لمُْشْرِ َ مِنَ  مَا كَا َ ِ   حَنِيفًا  قلُْ 
 ِ ِّ صَلاَ َ ِ بِِ  مَمَا َ  َ مَحيْاَ َ نسُُكِي  َ  

ناَ   لعَْالمَِينَ 
َ َ  ُ مِرْ

ُ
بذَِلكَِ  َ  ُ َ يكَ  لاَ شَرِ

لمُْسْلِمِينَ   ُ َ
هَُوَ    َبا  بغِْي 

َ
بِ  لَيْرَ 

َ
قلُْ 

لاِ  لاَ تكَْسِبُ كُلُّ غَفْسٍ  َ  ٍ ْ َ ُّ كُلِّ  َ

لاَ تَ  َ بِّكُمْ عَليَهَْا  َ لَِى  خْرَ عُم 
ُ
 َ ْ ِ  ٌ َ ِ َ  ُ زِ

 َ  مَرجِْعُكُمْ فَينُبَِّئكُُمْ بمَِا كُنتْمُْ فِيهِ تَختْلَِفُو
فَعَ   َ َ  ِ ْ لأَْ ِ جَعَلكَُمْ خَلاَئفَِ  هَُوَ 

مْ فِي مَا  ُ بَلْوَُ ِ  ٍ جََا َ نَعْضٍ دَ نَعْضَكُمْ فوَْ
َبكَ   ِ حَِيمٌ تاَكُمْ   ٌ نِهُ لغََفُو َ  ِ لعِْقَا يعُ   سَرِ

است كه شما را به  )چيزي( آن كند پيروي نكنيد كه شما را از راه او پراكنده مي
نعمت (تا  سپس به موسي كتاب داديم  بپرهيزيد باشد كه شماآن توصيه كرده 

و تفصيل براي هر چيزي و هدايت  )كنيم(تمام  است بر كسي كه احسان كرده )را
  به لقاي پروردگارشان ايمان بياورند آنها نكهيبه ا يراجو به عنوان رحمت است 

 و بپرهيزيد پس از آن پيروي كنيد نازل كرديم و اين كتابي است كه آن را مبارك
جز اين نيست كه  تا مبادا بگوييد  مورد رحمت واقع شويد شما نكهيبه ا يراج

 آنان )آموختن(كتاب بر دو طايفه قبل از ما نازل شده و اينكه ما از درس گرفتن 
شد البتهّ ما حتماً كه بگوييد: اگر كتاب بر ما نازل مي )مبادا(يا  ايم البتهّ غافل بوده
و هدايت و رحمتي  اي از پروردگارتان و همانا بينه بوديم تر از آنها ميهدايت يافته

تكذيب  را تر از آن كسي است كه آيات نزد شما آمده است، پس چه كسي ظالم
گردانند  ا روي ميكرده و از آنها روي گردانده است بزودي كساني كه از آيات م

آيا جز  گرداندند با عذاب بدي مجازات خواهيم كرد  را به خاطر آنكه روي مي
يا بعضي از  بيايد يا پرورگار تو نزد آنها بيايند شوند كه ملائكه اين را منتظر نمي

ايمان  روزي كه بعضي از آيات پروردگار تو بيايد آيات پروردگار تو بيايد،
ايمان نياورده يا در ايمان خود خيري كسب نكرده باشد به  آوردن نفسي كه قبلاً

همانا آنان كه دينشان را   منتظريم )هم(كه ما  بگو: منتظر باشيد رساند آن نفع نمي
جز  آنها نيستي، )تمكنّ(تو در چيزي از  شدند )فرقه فرقه(و پراكنده  متفرقّ كردند

انجام  سپس آنها را به آنچه كه خداوند است )عهدة(اين نيست كه امر آنها بر 
 آن هست )برابر(كسي كه نيكي بياورد پس براي او ده مثل   دهد دادند خبر مي مي

 شود و آنها بياورد پس جز به مثل همان جزاء داده نمي )بدي(و كسي كه سيئه 
هدايت  همانا مرا پروردگارم به راه راست بگو:  شوند نمي )واقع(ظلم  )مورد(

 )حقگرا، راستين(ابراهيم حنيف  )آيين(ملتّ كه  )استوار(كرده است به ديني راست 
و حيات من و  هاي من همانا نماز من و آيين بگو:  است و او از مشركين نبود

 ام و به آن امر شده كه شريكي ندارد براي االله پروردگار عالميان است  مرگ من
 )حال آنكه(آيا غير از االله پروردگاري بگيرم و  بگو:  مهست و من اولين مسلمانان

بار  و كند خودش كسب نمي )زيان(و هر نفسي جز بر  او پروردگار هر چيزي است
 به پروردگارتان است سپس بازگشتگاه شما كشد را باركش ديگري نمي )كسي(

و او   دهد كرديد به شما خبر مي آنگاه از آنچه كه در آن با يكديگر اختلاف مي
و بعضي از شما را بر بعضي ديگر  كسي است كه شما را در زمين جانشين قرار داد

بيازمايد، همانا  در درجاتي برتر قرار داد تا شما را در آنچه كه به شما داده است
و مهربان است. بسيار آمرزندهپروردگار تو سريع عقوبت دهنده و همانا او قطعاً 
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تان به شما نازل
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ي و او را از گل

پس بر ورزي
تا ر) دهي مي( 

گفت:  ستي
سپ  نشينم مي
راس )سمت( از 

گفت: خارج 
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ات باشسينه

پروردگارتا
چه اندك

ما )عذاب(
آنوقت كه
اي ظالم بوده

سؤال بودند
روي علم

و كس است
كساني كه
آيات ما ظل
معيشت شم
س آفريديم

سجده كرد
(كردم چه

خلق كردي
در آن تكب
مهلت بده

گان هسشد
مستقيم تو
و سر آنها

 يابي نمي
يادسوگند 

خواهمپر 
خواستيد بخ
پس شيطان
را شده بود

  حِيمِ 
ك فلاََ يكَُنْ فِي

 رَ للِمُْؤْمِنيِنَ 
َلاَ تتَبعُِو مِن كمْ 

مْ مِنْ قرَْيَ  َ َ

 َ فَمَ  همْ قاَئلِوُ
نِا كُن ْ قاَلوُ  َ

لا 
 
َ
َلنَسَْأ هِْمْ  َ

ِ لنَل 
َمَا كُنا لَذئبِيِن لمٍ 
حَكَِ

ُ
ِينهُُ فأَ ت مَوَ

حَكَِ
ُ
ِينهُُ فأَ  مَوَ

 َ  آياَتنِاَ فَظْلمُِو
جعَلنْاَ لكَُمْ فيِهَ
قَدْ خَلقَْناَكُمْ عمُ
سْجُدُ لآِدَ ةِ 

لساجِدِينَ  نَ 
ناَ خَيْرٌ مِنْ

َ
 َ ك قاَ

َ فاَهْبطِْ  ينٍ  قاَ
نِكَ مِن  ْ ها فاَخْرُ

 َ َ  ِ فُبعَْثوُ قاَ
قعُْدَ

َ
غوَْيتْنَِي لأَ

َ

 لآَتيِنَهُمْ مِنْ نيَْن
َقَنْ شَمَائلِهِِم همْ 

ْ مِنهَْ  خْرُ  َ قاَ
 جَهَنم

َ
مْلأَ

َ
همْ لأَ

جُْكَ َ َ نتَْ 
َ
كُنْ 

لشجَرَ قْرَباَ هَذِهِ 
لشيطَْا َ لهَُمَا 

َ مَ َقاَ تهِِمَا   سَوْ

لرحِ  لرحْمنَِ  بِ 
كَْ َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
 ٌ تا

ِكْرَ َ َ بهِِ   كِحنُذِْ
َبِّكُم كُمْ مِنْ 

َ  مَا   تذََكرُ
ْ هُم

َ
سُناَ نيَاَتاً 

ْ
 بأَ

لاِ سُناَ 
ْ
َهُمْ بأَ جَا

سِْلَ
ُ
ِينَ  لنَ 

َ
أ

صن عَليَهِْمْ بعِِلمٍْ
لْحقَُّ فَمَنْ عقَُلتَْ

َمَنْ خَفتْ 

كَانوُ بآِ سَهُمْ بمَِا
جََع  ِ ْ لأَْ فِي 

 َ َلقََ  شْكُرُ

قلُنْاَ للِمَْلاَئكَِةِ
لمَْ يكَُنْ مِن سَ 

مَرْتكَُ
َ
 ْ ِ تسَْجُدَ 

خَلقَْتهَُ مِنْ طِيٍن
ْ يتَكََبَر فيِهَا

َ
كَ 

ِ لَِى يوَْ نظِْرْيِى 
َ
 
  ن 

َ
َ فبَمَِا  قاَ

عمُ لآَ  سْتقَِيمَ 
فمَْانهِِم

َ
َقَنْ  هِمْ 
ق   شَاكرِِينَ 

لمََنْ تبَعَِكَ مِنهُْم
سْكُ   ُ دَ َياَ 

َلاَ يقَْثُ شِئتْمَُ  ا 
َ  مِينَ  فوَسَْوَ

َ قَنهُْمَا مِنْ ِ

 جزء هشتم﴾

ِۢ
كتِاَ  لمص 

ٌ مِنهُْ َ حَرَ ِ دْ
كْ َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
عُو مَا 

َ قلَيِلاً اَ ِ ْ
َ
نهِِ 

َهَا لكَْناَهَا فجََا
ْ جَ ِ هُمْ  َ دعَْوَ

  لمِِينَ 
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 َ لمُْفْلحُِو  م 
غفُْسَ

َ
ينَ خَسِرُ 

قَدْ مَكناكُمْ فِي
ايشَِ قلَيِلاً مَا تشَ
ْناَكُمْ عمُ قُ و

بِلْيِسَ لاِ  سجَدُ 
لا تسَ

َ
 مَا مَنعََكَ ك

خَ  ٍ لقَْتنَِي مِنْ ناَ
ُ لكََ هَا فَمَا يكَُو

َ  اغِرِينَ ص  قاَ
لمُْنظَْرِينَ كَ مِنَ 
لمُْسْ طَكَ  مْ صِرَ
َمِنْ خَلفِْهِ ديهِمْ 
كثَْرهَُمْ

َ
دُ  لا تَجِ

ً لَ مًا مَدْحُو ُ

جْمعَِينَ 
َ
 كُمْ 

لجنَةَ فكَُلاَ مِنْ حَيثْ
لظالمِِ كُوناَ مِنَ 

ُ َ لهَُمَا مَا  دِ
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مِنهَْ
لص
نِكَ
لهَُمْ
يدِْ

َ

َلاَ

مَذْ
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ْ تكَُوناَ  َ

لاِ   ِ لشجَرَ َبُّكُمَا قَنْ هَذِهِ  غهََاكُمَا 
 ْ َ ِينَ مَلكََيْنِ  ِ لْخاَ ِّ   تكَُوناَ مِنَ 

ِ َقاَسَمَهُمَا 

جاصِحِينَ  قاَ   لكَُمَا لمَِنَ  َ ٍ فلَمَا  فدََلاهُمَا بغُِرُ
ِ عَليَهِْمَا  طََفِقَا يَخصِْفَا يهُُمَا  ْ لهَُمَا سَوْ َ بدََ لشجَرَ

لمَْ 
َ
َبُّهُمَا  هُمَا  َناَدَ لْجنَةِ   ِ َ َ غهَْكُمَا قَنْ مِنْ 

َ

َ لكَُمَا عَدُ  لشيطَْا  ِ قلُْ لكَُمَا 
َ َ  ِ لشجَرَ تلِكُْمَا 

ْ لمَْ يغَْفِرْ جَاَ   مُبيِنٌ 
ِ َ غفُْسَناَ 

َ
َبناَ ظَلمَْناَ  قاَلاَ 

لْخاَسِرِينَ  هْبطُِو   َترَحَْمنْاَ جَكَُوغنَ مِنَ   َ قاَ
ِ مُسْتقََر نعَضُْكُمْ كِعَضٍْ عَدُ  ْ لأَْ َلكَُمْ فِي   

لَِى حِينٍ   ٌ َ   َمَتاَ َفيِهَا يمَُوتوُ  َ َ فيِهَا تَحيْوَْ قاَ
 َ نزَْجْاَ عَليَكُْمْ   َمِنهَْا تُخرْجَُو

َ
َ قدَْ  دَ ياَ بنَِي 

لَكَِ  كحقْوَ   ُ َكِاَ ِيشًا  َ تكُِمْ  ِ سَوْ كِاَسًا يوَُ
لَكَِ  َ  خَيْرٌ  بِ لعََلهُمْ يذَكرُ  ِ ياَ ياَ بنَِي   مِنْ 

بوََيكُْمْ مِنَ 
َ
 َ خْرَ

َ
ُ كَمَا  لشيطَْا َ لاَ فَفْتنِنَكُمُ  دَ

نِهُ  تهِِمَا  ُ قَنهُْمَا كِاَسَهُمَا ليُِرِيهَُمَا سَوْ
لْجنَةِ فَنْزِ

َقبَيِلهُُ مِنْ حَيثُْ لاَ تَ  كُمْ هُوَ  نِا جَعَلنْاَ يرََ ْغهَُمْ  رَ
 َ َ لثِِينَ لاَ يؤُْمِنوُ اَ ِ ْ

َ
َ فَعَلوُ   لشياَطِيَن 

ِ َ

مَرَناَ بهَِا قلُْ 
َ
بُ  َ َناَ  باَ جََدْناَ عَليَهَْا  فاَحِشَةً قاَلوُ 

بِ مَا لاَ  َ لَبَ  يقَُولوُ
َ
 ِ مُرُ باِلفَْحْشَا

ْ
بَ لاَ يأَ  ِ 

 َ جُُوهَكُمْ   يعَلْمَُو قِيمُو 
َ َ ِّ باِلقِْسْطِ  َ مَرَ 

َ
قلُْ 

ينَ كَمَا  ِّ  ُ َ دعُْوهُ مُخلْصِِيَن  َ عِندَْ كُلِّ مَسْجِدٍ 
 َ كُمْ يعَُودُ

َ
َفرَِيقًا حَق عَليَهِْمُ   بدََ فرَِيقًا هَدَ 

 ْ
َ
لشياَطِيَن  تخذَُ  غِهُمُ  بِ لضلاَلةَُ   ِ َ مِنْ دُ اَ ِ

 َ غهُمْ مُهْتدَُ
َ
َ ك َ خُذُ   َيَحسَْبوُ دَ ياَ بنَِي 

َلاَ تسُْرِفوُ  بوُ  شْرَ َ وُ  ُ َ ِينتَكَُمْ عِندَْ كُلِّ مَسْجِدٍ 
لمُْسْرِفيِنَ  بِ   نِهُ لاَ يُحِبُّ  ِينةََ   َ قلُْ مَنْ حَر

َ لعِِبَ  خْرَ
َ
ِ قلُْ هِيَ لثِِينَ لتِي  ْ لرِّ ِ مِنَ  لطيِّباَ َ ادِهِ 

لقِْياَمَةِ كَذَلكَِ   َ غيْاَ خَالصَِةً يوَْ ُّ  ِ لْحيَاَ مَنوُ فِي 
 َ ٍ فَعلْمَُو ِ لقَِوْ لآْياَ لُ  َ   غفَُصِّ ِّ َ  َ غِمَا حَر قلُْ 

لإِْ  َ َمَا نطََنَ  حِشَ مَا ظَهَرَ مِنهَْا  كْغَْيَ بغَِيْرِ لفَْوَ َ عمَْ 
 ْ

َ َ ْ بهِِ سُلطَْاناً  ُو باِبِ مَا لمَْ فُنَزِّ
ْ تشُْرِ َ َ لْحقَِّ 

دو ملك بشويد يا از  )نفر(اين درخت نهي نكرد مگر به خاطر اينكه مبادا شما دو 
از  )تن(كه من البتهّ براي شما دو  قسم ياد كرد )نفر(و براي آن دو   ماندگاران شويد

كرد و  )راهنمائي(دلالت دادن  پس آن دو را با فريب  هستم )انخيرخواه( اناصحن
چون آن دو از آن درخت چشيدند عورتشان بر آن دو آشكار شد و آن دو شروع 

و پروردگار آن دو، به آن دو نداء داد آيا  برگ بهشت بر خود بچسبانند كردند كه از
براي شما شما را از آن درخت نهي نكرده بودم و آيا به شما نگفته بودم كه قطعاً شيطان 

ا، ما به خودمان ظلم م پروردگار )اي(آن دو گفتند:   استآشكار  يدشمن )نفر دو(
  خواهيم بودكرديم و اگر ما را نيامرزي و به ما رحم نكني البتهّ حتماً از زيانكاران 

گفت: فرود آييد كه بعضي از شما دشمن بعضي ديگر هستيد و در زمين براي شما تا 
و در آنجا  كنيد زندگي مي گفت: در آنجا  مدتي جايگاه و برخورداري هست

همانا لباسي را بر شما نازل  اي فرزندان آدم  يدشو ميو از آنجا خارج  ميريد مي
آن  ،و لباس تقوا است )شما(پوشاند و ماية زينت  هاي شما را مي ايم كه عورت كرده

اي فرزندان   متذكرّ شوند ترقبّ كه آنها نيبه ا آن از آيات خداوند است بهتر است،
چنانكه  نكند )ولع به زن و ارادة فجور كردن(فتن شيطان شما را  )مراقب باشيد( آدم

پدران شما را از بهشت اخراج كرد، لباس آن دو را از آن دو بركنَد تا عورات آن دو را 
ما همانا بينند بينيد شما را مياش از جايي كه آنها را نمي به آن دو نشان دهد، او و قبيله

 )عمل(و وقتي كه   اولياء قرار داديمآورند  شياطين را براي كساني كه ايمان نمي
و خداوند ما را به آن امر  ايم پدرانمان را بر آن يافته گويند: مي دهند زشتي را انجام مي

گوييد  آيا بر خداوند چيزي مي كند بگو: همانا خداوند به فحشاء امر نمي كرده است
و  امر كرده است )ريدادگ(بگو: پروردگارم مرا به قسط   دانيد كه نمي )بنديد مي(

راست  )به سوي قبله(را خود  )روي(وجه  )يمحلّ سجده كردن( يدر هر مسجد
دارندة اخلاص هستيد، همانطور  براي او در دين )در حالي كه( بخوانيد و او را گردانيد

گروهي را هدايت  )در حالي كه(  )گرديد باز مي(كنيد عودت مي كه شما را آفريد
ضلالت بر آنها محققّ است زيرا آنها به جاي خداوند شياطين را به و گروهي  كرده

اي   پندارند كه آنها هدايت شده هستند مي )حال آنكه(و  عنوان اولياء گرفتند
اسراف  و برگيريد و بخوريد و بياشاميددر هر مسجدي هايتان را  فرزندان آدم زينت

هايي را كه خداوند  : چه كسي زينتبگو  او اسرافكاران را دوست ندارد ماناهنكنيد 
بگو  را حرام كرده!؟ هاي پاكيزه كرده است و روزي )پديدار(براي بندگانش خارج 

در روز  اند، براي كساني است كه در حيات دنيا ايمان آورده )هاي پاكيزه روزي(اين 
آيات را براي مردماني كه  چنين ينا باشد مي )فقط براي آنها(قيامت بطور خالص 

ها را، چه آنچه از  بگو: جز اين نيست كه پروردگارم زشتي  دهيم دانند تفصيل مي مي
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 َ بِ مَا لاَ يعَلْمَُو َ   يقَُولوُ لَبَ 

جَلٌ فإَِ
َ
مةٍ 

ُ
َلكُِلِّ 

 َ َلاَ يسَْتقَْدِمُو َ سَاعَةً  خِرُ
ْ
جَلهُُمْ لاَ يسَْتأَ

َ
 َ   جَا

 َ و سُُلٌ مِنكُْمْ فَقُصُّ تيِنَكُمْ 
ْ
مِا يأَ  َ دَ ياَ بنَِي 

ٌ عَليَهِْمْ  صْلحََ فلاََ خَوْ
َ َ يقَى  ِ فَمَنِ  ياَ عَليَكُْمْ 

 َ سْتكَْبَرُ   َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ َ ِينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ  َ

ِ هُمْ فِي جا  ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ
َ قَنهَْا  ُ ِ   هَا خَا

َ بآِياَتهِِ  ْ كَذ
َ
بِ كَذِباً  فتَْرَ لَبَ  ظْلمَُ مِمنِ 

َ
فَمَنْ 

َيهُْمْ  َ جَا
ِ ِ حَ  لكِْتاَ حَكَِ فَناَلهُُمْ نصَِيبهُُمْ مِنَ 

ُ

 ِ َ مِنْ دُ فنَْ مَا كُنتْمُْ تدَْعُو
َ
سُُلنُاَ فَتوََفوْغهَُمْ قاَلوُ 

غهُمْ كَانوُ  بِ 
َ
غفُْسِهِمْ ك

َ
شََهِدُ لَبَ  قاَلوُ ضَلُّو قَنا 

مَمٍ قدَْ خَلتَْ مِنْ   كَافرِِينَ 
ُ
دخُْلوُ فِي   َ قاَ

مةٌ 
ُ
ِ كُلمَا دخََلتَْ  جا نسِْ فِي  لإِْ َ لْجِنِّ  قَبلْكُِمْ مِنَ 

ُو فيِهَا َ د  َ
ِ خْتهََا حَ 

ُ
جَمِيعًا قاَلتَْ  لعََنتَْ 

باً  ضَلُّوناَ فآَتهِِمْ عَذَ
َ
 ِ َبناَ هَؤُلاَ لاَهُمْ 

ُ
هُمْ لأِ خْرَ

ُ

 َ َلكَِنْ لاَ يعَلْمَُو َ لكُِل ضِعفٌْ  ِ قاَ جا  ضِعفًْا مِنَ 
َ لكَُمْ عَليَنْاَ   هُمْ فَمَا كَا خْرَ

ُ
لاَهُمْ لأِ

ُ
َقاَلتَْ 

لعَْذَ  قوُ  َ مِنْ فضَْلٍ فذَُ   َ بمَِا كُنتْمُْ تكَْسِبوُ
سْتكَْبَرُ قَنهَْا لاَ يفَُتحُ لهَُمْ  َ ِينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ   ِ
لْجمََلُ  لْجنَةَ حَ يلَجَِ   َ َلاَ يدَْخُلوُ  ِ لسمَا  ُ بوَْ

َ

لمُْجْرِمِينَ  ذَلكَِ نَجزِْ  َ َ  ِ لْخيِاَ مِنْ  لهَُمْ   فِي سَمِّ 
ذَلكَِ نَجزِْ  َ َ  ٍ َمِنْ فوَْقهِِمْ غَوَ جَهَنمَ مِهَادٌ 

ِ لاَ   لظالمِِينَ  لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  َ

لْجنَةِ هُمْ   ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ
سُْعَهَا  لاِ  نكَُلِّفُ غفَْسًا 

 َ ُ ِ هِِ   فِيهَا خَا مْ مِنْ غِل َنزََقْناَ مَا فِي صُدُ
ناَ  ِ هَدَ لْحمَْدُ بِِ  َقاَلوُ   ُ غهَْا

َ
لأْ تَجرِْ مِنْ تَحتْهِِمُ 

 ْ َ بُ لقََدْ جَا ناَ  ْ هَدَ
َ
َ لوَْلاَ  َمَا كُنا جِهَْتدَِ لهَِذَ 

ِعتْمُُوهَا 
ُ
لْجنَةُ  ْ تلِكُْمُ  َ

َنوُدُ  َبِّناَ باِلْحقَِّ  سُُلُ 
َ بمَِ  لْجنَةِ   ا كُنتْمُْ يعَمَْلوُ  ُ صْحَا

َ
َناَدَ 

َبُّناَ حَقا فَهَلْ  عََدَناَ  جََدْناَ مَا  ْ قدَْ 
َ
 ِ جا  َ صْحَا

َ

 ٌ ِّ َ مُؤَ َ
َبُّكُمْ حَقا قاَلوُ غعََمْ فأَ عََدَ  جََدْيمُْ مَا 

لظالمِِ  بِ لَبَ  ْ لعَنْةَُ  َ
َ   ينَ بيَنْهَُمْ  ِينَ يصَُدُّ

به غير حقّ را  )بيداد(پنهان باشد و گناه و بغي كه آنها كه ظاهر باشد و چه آنچه از آنها 
با را براي آن نازل نشده است  )دليلي(حرام كرده است و اينكه آنچه كه سلطاني 

تي و هر ام  دانيد بر خداوند نگوئيد خداوند شريك نكنيد و اينكه آنچه را كه نمي
و وقتي كه اجلشان فرا رسد نه ساعتي تأخير  دارد )مدت معيني(اجلي  )گروهي(

اي فرزندان آدم چون رسولاني از شما نزد شما بيايند كه   افتند كنند و نه پيش مي مي
پس ترسي بر آنها  و اصلاح كند بپرهيزد پس كسي كه حكايت كنندبر شما  مرا آيات

از آنها استكبار  كساني كه آيات ما را تكذيب كردند و شوند  نيست و محزون نمي
تر از كسي  و چه كسي ظالم  آنان اصحاب آتشند، آنها در آن ماندگارند ورزيدند

آنان  ستب )دروغ(كذب  يا به آيات او ستاست كه دروغي را بر خداوند افتراء ب
تا آنوقتي كه رسولان ما نزد آنها بيايند كه  رسدبه آنها مي )در دنيا(نصيبشان از كتاب 
 خوانديد؟كجايند آنهايي را كه به جاي خداوند مي گويند مي آنها را بميرانند

 دهند كه آنها خودشان شهادت مي )بر زيان(علي و  گويند: آنها از ما ناپديد شدند مي
هايي از جن و انس كه قبل از شما  در امتگويد:  مي )خداوند  اندكافر بوده
هم عقيدة (شوند خواهرشان  داخل شويد هرگاه امتي داخل مي در آتشاند  درگذشته

آنها دربارة  پيروان ،تا آن زماني كه جميعاً در آن گرد هم بيايند كنند را لعن مي )خود
با دو برابر از  كردند پس آنها راگويند اي پروردگار ما، اينان ما را گمراه  مي اوليائشان

و اولياء   دانيدو لكن خود نمي گويد: براي همه دو برابر است مي آتش عذاب بده
پس بچشيد عذاب را به  گويند كه شما برتريي بر ما نداشتيد آنها بر پيروان خود مي
همانا كساني كه آيات ما را تكذيب كردند و از آنها   كرديد آنچه كه كسب مي
و داخل بهشت نمي شودبراي آنها گشوده نمي هاي آسمان درب استكبار ورزيدند

مجرمان  چنين يندر سوراخ سوزن وارد شود و ا )يا طناب كلفت(شوند تا آنكه شتر نر 
و  دارنداز جهنم بالايشان  )سمت(آنان بستري و رواندازي از   كنيم را مجازات مي

و كساني كه ايمان آوردند و عمل صالح  كنيم ستمكاران را مجازات مي چنين ينا
آنان اصحاب جنتّ هستند و  كنيم وسع او تكليف نمي )به اندازة(كردند نفسي را جز 
هايشان آنچه از كينه كه در سينه )زداييم مي(كنَيم  و بر مي  آنها در آن جاويدانند

 ستايش خداوندي را كه ما را به اين گويند مي و شود مينهرها از زير آنها جاري  ،است
شديم همانا  كرد ما حتماً هدايت نمي و اگر خداوند ما را هدايت نمي هدايت نمود

شود كه اين جنتّي است كه  و نداء داده مي رسولان پروردگار ما حقّ را آورده بودند
به اصحاب  و اصحاب جنتّ  بريد يد به ارث ميكرد شما آن را به آنچه كه عمل مي

حقّ يافتيم به كه ما آنچه را كه پروردگارمان به ما وعده كرده بود  دهند آتش نداء مي
گويند:  حقّ يافتيد؟ ميبه را آنچه كه پروردگارتان وعده كرده بود  )نيز(پس آيا شما 
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 َ ِ كَافرُِ هَُمْ باِلآْخِرَ َيبَغُْوغهََا عِوجًَا  بِ   قَنْ سَبيِلِ 

  َ ٌ فَعْرِفوُ جَِا  ِ عْرَ
َ
لأْ لََبَ   ٌ َبيَنْهَُمَا حِجَا

 ٌ ْ سَلاَ َ
لْجنَةِ   َ صْحَا

َ
 ْ َناَدَ كُلا بسِِيمَاهُمْ 

َ عَليَكُْمْ لمَْ  هَُمْ فَطْمَعُو َ   يدَْخُلوُهَا 
ِ َ

َبناَ لاَ  ِ قاَلوُ  جا  ِ صْحَا
َ
 َ هُُمْ تلِقَْا بصَْا

َ
صُرِفتَْ 

لظالمِِينَ   ِ لقَْوْ ُ   تَجعَْلنْاَ مَعَ  صْحَا
َ
َناَدَ 

لْنَى 
َ
جَِالاً فَعْرِفوُغهَُمْ بسِِيمَاهُمْ قاَلوُ مَا   ِ عْرَ

َ
لأْ

َ قَنكُْ  َمَا كُنتْمُْ تسَْتكَْبِرُ ِ   مْ جَمعُْكُمْ  هَؤُلاَ
َ

لْجنَةَ لاَ  دخُْلوُ  بُ برِحَْمةٍَ  قسَْمْتمُْ لاَ فَناَلهُُمُ 
َ
ِينَ 

 َ غتْمُْ تَحزَْنوُ
َ
َلاَ  ٌ عَليَكُْمْ  َناَدَ   خَوْ

فيِضُو عَ 
َ
 ْ

َ
لْجنَةِ   َ صْحَا

َ
 ِ جا  ُ صْحَا

َ
ليَنْاَ مِنَ 
بَ حَرمَهُمَا لَبَ   ِ بُ قاَلوُ  َقكَُمُ  َ ْ مِما 

َ
 ِ لمَْا

غََريهُْمُ   لكَْافرِِينَ  َلعَِباً  تخذَُ دِينهَُمْ لهَْوً  ِينَ 
َ يوَْمِهِمْ  َ ننَسَْاهُمْ كَمَا نسَُو لقَِا وَْ ْ غيْاَ فاَ ُّ  ُ لْحيَاَ

َ هَذَ  َمَا كَانوُ بآِياَتنِاَ يَجحَْدُ َلقََدْ جِئنْاَهُمْ    

 ٍ حَْمةًَ لقَِوْ َ ٍ فصَلنْاَهُ لَبَ عِلمٍْ هُدً  بكِِتاَ
 َ ِيلهُُ   يؤُْمِنوُ

ْ
ِ تأَ

ْ
َ يأَ ِيلهَُ يوَْ

ْ
لاِ تأَ  َ هَلْ فَنظُْرُ

 ْ َ ِينَ نسَُوهُ مِنْ قَبلُْ قدَْ جَا  ُ َبِّناَ فَقُو سُُلُ 
ْ نرُدَُّ فَنعَمَْلَ 

َ
َ فيَشَْفَعُو جَاَ  باِلْحقَِّ فَهَلْ جَاَ مِنْ شُفَعَا

ضََل  غفُْسَهُمْ 
َ
ِ كُنا غعَمَْلُ قدَْ خَسِرُ  لَيْرَ 

 َ ِ   قَنهُْمْ مَا كَانوُ فَفْتَرُ بُ  َبكُمُ   ِ
َ  ِ َ لسمَا سْتوََ خَلقََ  ٍ عمُ  يا

َ
َ فِي سِتةِ ك ْ لأَْ

َ فَطْلبُهُُ حَثيِثاً  جهَا لليلَْ   ِ ِ فُغْ لعَْرْ لَبَ 
 ُ َ لاَ 

َ
مْرهِِ 

َ
ٍ بأِ َ مُسَخرَ جُّجُو َ لقَْمَرَ  َ لشمْسَ  َ

لعَْالمَِينَ   ُّ َ بُ   َ َ مْرُ يبَاَ
َ
لأْ َ دعُْو   لْخلَقُْ 

لمُْعتْدَِينَ َب  نِهُ لاَ يُحِبُّ  خَُفْيةًَ  َلاَ   كُمْ تضََرُّخً 

دعُْوهُ خَوْفاً  َ صِْلاَحِهَا  ِ نعَدَْ  ْ لأَْ يفُْسِدُ فِي 
لمُْحْسِنيِنَ  بِ قرَِيبٌ مِنَ  حَْمتََ   ِ هَُوَ   طََمَعًا 

 ْ ياَحَ بشُْرً نيَْنَ يدََ لرِّ َ  ِ يرُسِْلُ 
ِ حَْمتَهِِ حَ 

 َ لمَْا نزَْجْاَ بهِِ 
َ
قلَتْ سَحَاباً ثقَِالاً سُقْناَهُ كِتٍََ مَيِّتٍ فأَ

َ

لمَْوْتَى   ُ ِ كَذَلكَِ نُخرِْ كخمَرَ خْرجَْناَ بهِِ مِنْ كُلِّ 
َ
فأَ

كساني كه از   ظالمان بادكند كه لعنت خداوند بر  اعلام مي بين آنها بله، پس مؤذني
 آنها به آخرت كافر هستند )در حالي كه(طلبند و  دارند و آن را كج مي راه خدا باز مي

از  همه راكه  مرداني هستند )ها بلندي(و بر اعراف  ستهحجابي  و بين آن دو 
در حالي (اند و  هنوز در آن داخل نشده كه اصحاب جنتّبه شناسند و  مي سيمايشان

و وقتي كه   كنند كه سلام بر شما نداء مي )كه داخل شوند( آنها آرزو دارند )كه
پروردگار ما، ما را با اين  )اي( گويند: مي افتد هايشان به سوي اصحاب آتش باز مي نگاه

شناسند كه آنها را از سيمايشان مي مرداني به و اصحاب اعراف قوم ستمگر قرار مده 
 ازين يجمع شما ب )از(از شما  ديديورز يو آنچه كه استكبار م گويند: كنند مي نداء مي

 كرديد به آنان قسم ياد مي كه هستند )كساني(آيا اينان   )عذاب را دفع نكرد(نكرد 
داخل جنتّ شويد كه خوفي بر شما نيست و شما  رساند؟خداوند به آنان رحمتي نمي

از  )مقداري(دهند كه  و اصحاب آتش به اصحاب جنتّ نداء مي  شويد محزون نمي
د، آنها يآن آب را يا از آنچه كه خداوند روزي شما كرده است بر ما فرو ريز

آنهايي كه دينشان را   گويند: همانا خداوند آن دو را بر كافران حرام كرده است مي
پس امروز آنها را  ب دادگرفتند و زندگي دنيا آنها را فري از روي سرگرمي و بازي

همانگونه كه آنها ديدار امروزشان را فراموش كرده بودند و آيات ما  كنيم فراموش مي
و همانا براي آنها كتابي را به عنوان هدايت و   كردند مي )نفي و انكار(را جحد 

بنابر علم  آورند ايمان مي كه )آن كساني(كه آن را براي گروهي  ايم رحمت آورده
آيد  كشند روزي كه تأويل آن مي انتظار مي آيا به جز تأويل آن را  ايم تفصيل داده

قبل از آن هرآينه رسولان پرودگار ما  گويند كساني كه آن را فراموش كرده بودند مي
ردانيده بازگ يا كه براي ما شفاعت كنند آيا براي ما شيفيعاني هست؟ آمده بودند به حقّ

كرديم را عمل كنيم همانا آنها به خودشان زيان  كه عمل مي شويم كه غير از آنچه
همانا پروردگار شما خدايي  بستند از آنها گم شد  و آنچه را كه افتراء مي رساندند

روز را با  سپس بر عرش ايستاد، ها و زمين را در شش روز خلق كرد است كه آسمان
و خورشيد و ماه و ستارگان  كند، آن را طلب مي )گويي(كه  پوشاند شب با سرعت مي

 )پر خير و بركت(مبارك  ،بدانيد كه خلق و امر براي او است ،مسخرّ به امر او هستند
 مانابخوانيد ه پروردگارتان را با زاري و در پنهاني  است خداوند پروردگار جهانيان

او را فساد نكنيد و  آن و در زمين بعد از اصلاح  را دوست ندارد او تعدي كنندگان
رحمت خداوند به نيكوكاران  ماناه بخوانيد )اميد(از روي ترس و از روي طمع 

 و او كسي است كه بادها را به عنوان بشارت پيشاپيش رحمتش  نزديك است
مرده  آنها را به سوي شهري ،را بر دارند )سنگين(فرستد تا آنوقت كه ابرهاي پربار  مي

ها خارج  آن از همة ميوه اب وكنيم  نازل ميا جدر آن آب را سپسدهيم  سوق مي
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 َ ُ غبَاَتهُُ   لعََلكُمْ تذََكرُ لطيِّبُ يَخرُْ كْتََُ  َ

 ْ لاِ نكَِدً كَذَلكَِ بإِِ  ُ ِ خَبثَُ لاَ يَخرُْ َ َبِّهِ   ِ
 َ ٍ يشَْكُرُ ِ لقَِوْ لآْياَ  ُ سَْلنْاَ نوُحًا   نصَُرِّ

َ
لقََدْ 

 ٍ َ
ِ بَ مَا لكَُمْ مِنْ  قْبدُُ   ِ َ ياَ قوَْ لَِى قوَْمِهِ فَقَا

 َ ُ عَليَكُْمْ عَذَ خَا
َ
 ِّ

ِ ٍ عَظِيمٍ لَيْرهُُ  َ   يوَْ قاَ
ٍ مُبيِنٍ  َ فِي ضَلاَ نِا لنََرَ  مِنْ قوَْمِهِ 

ُ
َ ياَ   لمَْلأَ قاَ

لعَْالمَِينَ   ِّ َ ٌ مِنْ  سَُو َلكَِنيِّ  ِ ضَلاَلةٌَ  ِ ليَسَْ   قوَْ
عْلمَُ مِنَ  

َ َ نصَْحُ لكَُمْ 
َ َ  ِّ َ  ِ سَِالاَ بلَِّغُكُمْ 

ُ

َ بِ مَا لاَ يَ  ِكْرٌ   عْلمَُو َكُمْ  ْ جَا َ
عََجِبتْمُْ 

َ

َكِحتَقُو  مْ  ُ َ نُذِْ ِ جَُلٍ مِنكُْمْ  َبِّكُمْ لَبَ  مِنْ 
 َ ِينَ مَعَهُ  َلعََلكُمْ ترُحَْموُ َ نْجيَنْاَهُ 

َ
فكََذبوُهُ فأَ

 ِ ِينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ  غْرَقنْاَ 
َ َ لفُْلكِْ  غهُمْ كَانوُ فِي 

ِ   قوَْمًا عَمِينَ  َ ياَ قوَْ خَاهُمْ هُودً قاَ
َ
لَِى خَدٍ  َ

 َ فلاََ يتَقُو
َ
ٍ لَيْرهُُ  َ ِ بَ مَا لكَُمْ مِنْ    قْبدُُ 

َ فِي  نِا لنََرَ ِينَ كَفَرُ مِنْ قوَْمِهِ   
ُ
لمَْلأَ  َ قاَ

نِا جَظَُنُّكَ  َ ِنيِنَ سَفَاهَةٍ  لكَْا ِ   مِنَ  َ ياَ قوَْ قاَ
لعَْالمَِينَ   ِّ َ ٌ مِنْ  سَُو َلكَِنيِّ  ِ سَفَاهَةٌ    ليَسَْ 
مِينٌ 

َ
ناَ لكَُمْ ناَصِحٌ 

َ َ  ِّ َ  ِ سَِالاَ بلَِّغُكُمْ 
ُ

  
جَُلٍ  َبِّكُمْ لَبَ  ِكْرٌ مِنْ  َكُمْ  ْ جَا َ

عََجِبتْمُْ 
َ

 َ نُذِْ ِ َ مِنْ مِنكُْمْ  ْ جَعَلكَُمْ خُلفََا ِ كُْرُ  َ مْ  ُ

كُْرُ  لْخلَقِْ بسَْطَةً فاَ دكَُمْ فِي  َ َ ِ نوُحٍ  نعَدِْ قوَْ
 َ بِ لعََلكُمْ يفُْلحُِو  َ جِئتْنَاَ جِعَبْدَُ   لاَ

َ
قاَلوُ 

تنِاَ بِ 
ْ
ناَ فأَ ُ باَ َ فَعبْدُُ  َ مَا كَا َنذََ حَْدَهُ  مَا تعَِدُناَ بَ 

لصادِقِينَ  ْ كُنتَْ مِنَ  َقَعَ عَليَكُْمْ   ِ َ قدَْ  قاَ
 ٍ سْمَا

َ
تُجاَدِلوُننَِي فِي 

َ
غََضَبٌ  جِْسٌ  َبِّكُمْ  مِنْ 

بُ بهَِا مِنْ   َ ُكُمْ مَا نزَ باَ َ غتْمُْ 
َ
سَميتْمُُوهَا 

 ْ ل ِّ مَعَكُمْ مِنَ 
ِ ٍ فاَغتْظَِرُ    مُنتْظَِرِينَ سُلطَْا

ِينَ  برَِ  َقَطَعنْاَ دَ ِينَ مَعَهُ برِحَْمةٍَ مِنا  َ نْجيَنْاَهُ 
َ
فأَ

َمَا كَانوُ مُؤْمِنيِنَ  خَاهُمْ   كَذبوُ بآِياَتنِاَ 
َ
لَِى عمَُودَ  َ

ٍ لَيْرهُُ  َ ِ بَ مَا لكَُمْ مِنْ  قْبدُُ   ِ َ ياَ قوَْ صَالِحاً قاَ
بِ لكَُمْ  َبِّكُمْ هَذِهِ ناَقةَُ  َتكُْمْ بيَِّنةٌَ مِنْ  قدَْ جَا

 شما نكهيبه ا يراج كنيم مردگان را خارج مي )بينيد همانطور كه مي( چنين ينكنيم ا مي
پاك گياهش به اذن پروردگارش خارج  )سرزمين(و بلدَ   )پند گيريد(ياد كنيد 

مگر كم  )رويد نمي( شود خارج نمي است )ناپاك(و آنكه خبيث  )رويد مي(شود  مي
به اشكال (كنند صرف  براي مردماني كه شكر مي آيات را چنين ينا )و كم فايده(

پس گفت: اي قوم من،  همانا نوح را نزد قومش فرستاديم  كنيم مي )بيانمختلف 
همانا من از عذاب روزي  خداوند را بندگي كنيد كه شما غير از او خدايي نداريد

گمراهي واضحي همانا ما البتهّ تو را در  سران قوم او گفتند:  ترسمبزرگ بر شما مي
اي از  و لكن من فرستاده گفت: اي قوم من، گمراهيي در من نيست  بينيم مي )بديهي(

شما ه كنم و ب هاي پروردگارم را به شما ابلاغ مي كه رسالت پروردگار جهانيانم 
آيا   دانم دانيد از سوي خداوند مي نميو آنچه را كه شما  كنم نصيحت مي )خالصانه(

نزد شما آمده است  بر مردي از شما از پروردگارتان )پندي(كه ذكري  ايد تعجب كرده
پس او را تكذيب   به شما رحم شود راجي به اينكهو  و تا بپرهيزيد تا شما را بيم دهد

پس او و كساني كه با او بودند را در كشتي نجات داديم و كساني كه آيات ما  كردند
و نزد   بودند )بي بصيرت(را تكذيب كردند را غرق كرديم، زيرا آنان مردماني كور 

گفت: اي قوم من، خداوند را بندگي كنيد كه شما  )فرستاديم(عاد برادرشان هود را 
سراني از قوم او كه كفر ورزيده  كنيد  نمي پس پرواآيا غير از او خدايي نداريد 

ما البتهّ تو را از دروغگويان همانا و  بينيم ما قطعاً تو را در سفاهت ميهمانا بودند گفتند: 
گفت: اي قوم من، سفاهتي در من نيست و لكن من رسولي از سوي  پنداريم  مي

كنم و من  شما ابلاغ ميهاي پروردگارم را به  كه رسالت پروردگار عالميان هستم 
ايد كه بر  آيا تعجب كرده  امين هستم )اي نصيحت كننده(براي شما ناصحي 

از پروردگارتان براي شما آمده است تا شما را انذار  )پندي(شخصي از شما ذكري 
قرار داد و شما  )آنان(كند و به ياد آوريد آنوقتي را كه بعد از قوم نوح شما را جانشين 

تا باشد كه  هاي خداوند را ياد كنيدپس نعمت را در خلقت بطور گسترده زياد كرد
اي تا تنها خداوند را عبادت كنيم و آنچه كه  گفتند: آيا نزد ما آمده  رستگار شويد

دهي نزد ما  كردند را ترك كنيم؟ پس آنچه را كه به ما وعده مي پدران ما عبادت مي
 و غضب )عذاب(گفت: از پروردگارتان بر شما پليدي   از راستگويانيبياور اگر 

هايي كه آنها را شما و پدرانتان نامگذاري  شده است آيا با من دربارة اسم )مقررّ(اقع و
نازل نكرده است پس  )دليلي(خداوند براي آنها سلطاني  كنيد ايد مجادله مي كرده
ايمان (با او  پس او و كساني كه  هستم انمنتظراز با شما هم من  كه باشيد منتظر

نجات داديم و دنبالة كساني كه آيات ما را تكذيب  را با رحمتي از خود )آورده بودند
صالح را ثمود برادرشان  )قوم(و نزد   مؤمن نبودند قطع كرديم و آنها كردند
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 ٍ وهَا بسُِو َلاَ يمََسُّ بِ   ِ ْ َ كُلْ فِي 

ْ
هَا تأَ ُ يةًَ فذََ

خُذَكُ 
ْ
مٌ فَيأَ ِ

َ
 ٌ ْ جَعَلكَُمْ   مْ عَذَ ِ كُْرُ  َ

َ مِنْ  ِ يتَخِذُ ْ لأَْ كُمْ فِي 
َ
َبوَ َ مِنْ نعَْدِ خَدٍ  خُلفََا

 َ لاَ كُْرُ  َ نيُوُتاً فاَ لْجِباَ  َ َينَحِْتوُ  ً سُهُولهَِا قصُُو
ِ مُفْسِدِينَ  ْ لأَْ َلاَ يعَثْوَْ فِي  َ   بِ    قاَ

ُ
لمَْلأَ
مَنَ  سْتضُْعِفُو لمَِنْ  سْتكَْبَرُ مِنْ قوَْمِهِ لثِِينَ  ِينَ 
نِا بمَِا  َبِّهِ قاَلوُ   صَالِحاً مُرسَْلٌ مِنْ 

َ
 َ يعَلْمَُو

َ
مِنهُْمْ 

 َ سِْلَ بهِِ مُؤْمِنوُ
ُ

   ِ نِا باِ سْتكَْبَرُ  ِينَ   َ قاَ
َ مَنتْمُْ بِ  مْرِ   هِ كَافرُِ

َ
َقَتوَْ قَنْ  جاقةََ  فَعَقَرُ 

ْ كُنتَْ مِنَ  ِ ئتْنِاَ بمَِا تعَِدُناَ  َقاَلوُ ياَ صَالحُِ  َبِّهِمْ 

هِِمْ   لمُْرسَْليِنَ  صْبحَُو فِي دَ
َ
لرجْفَةُ فأَ خَذَيهُْمُ 

َ
فأَ

َ ياَ قوَْ   جَاثمِِينَ  َقاَ بلْغَْتكُُمْ فَتوََ قَنهُْمْ 
َ
ِ لقََدْ 

 َ َلكَِنْ لاَ تُحِبُّو َنصََحْتُ لكَُمْ   ِّ َ سَِالةََ 
لفَْاحِشَةَ   جاصِحِينَ   َ توُ

ْ
تأَ
َ
َ لقَِوْمِهِ  ْ قاَ ِ َلوُطًا 

لعَْالمَِينَ  حَدٍ مِنَ 
َ
نِكُمْ   مَا سَبقََكُمْ بهَِا مِنْ 

ً مِ  َ شَهْوَ لرِّجَا  َ توُ
ْ
ٌ كَحأَ غتْمُْ قوَْ

َ
ِ بلَْ  لنِّسَا  ِ نْ دُ

 َ ْ قاَلوُ   مُسْرِفوُ َ
لاِ  َ قوَْمِهِ  َ جَوَ َمَا كَا

 َ ٌ فَتطََهرُ ناَ
ُ
غِهُمْ  خْرجُِوهُمْ مِنْ قرَْيتَكُِمْ 

َ
  
لغَْابرِِينَ  تهَُ كَانتَْ مِنَ 

َ
مْرَ لاِ  هْلهَُ 

َ َ نْجيَنْاَهُ 
َ
  فأَ

مْ 
َ َ خَقبِةَُ َ طَرْناَ عَليَهِْمْ مَطَرً فاَغظُْرْ كَيفَْ كَا

ِ   لمُْجْرِمِينَ  َ ياَ قوَْ خَاهُمْ شُعَيبْاً قاَ
َ
لَِى مَدْفَنَ  َ

َتكُْمْ  ٍ لَيْرهُُ قدَْ جَا َ ِ بَ مَا لكَُمْ مِنْ  قْبدُُ 
لمِْيَز َ لكَْيلَْ  ْفوُ 

َ
َبِّكُمْ فأَ َلاَ يبَخَْسُو بيَِّنةٌَ مِنْ   َ

ِ نعَدَْ  ْ لأَْ َلاَ يفُْسِدُ فِي  َهُمْ  شْياَ
َ
 َ جا

ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  ِ َلكُِمْ خَيْرٌ لكَُمْ   صِْلاَحِهَا 
  َ ٍ توُعِدُ لاَ يَقْعُدُ بكُِلِّ صِرَ َ

يَبغُْوغَهَا  َ مَنَ بهِِ  بِ مَنْ  َ قَنْ سَبِيلِ  تصَُدُّ َ

غظُْرُ  َ مْ  ُ ْ كُنتْمُْ قلَِيلاً فكََثَر ِ كُْرُ  َ عِوجًَا 
لمُْفْسِدِينَ  َ خَقبِةَُ  َ طَائفَِةٌ   كَيفَْ كَا ْ كَا

ِ َ

َطَائفَِةٌ لمَْ يؤُْمِنوُ  سِْلتُْ بهِِ 
ُ
 ِ مَنوُ باِ مِنكُْمْ 

هَُوَ  بُ بيَنْنَاَ  لْحاَكمِِينَ  فاَصْبِرُ حَ يَحكُْمَ   خَيْرُ 

اي  نداريد بينهگفت: اي قوم من، خداوند را بندگي كنيد كه غير او خدايي  ،)فرستاديم(
پس  از پروردگارتان نزد شما آمده اين شتر خداوند براي شما به عنوان نشانه است

كه  نكنيد )لمس(مس به بدي را و آن  )بچرد(در زمين خداوند بخورد تا رهايش كنيد 
آنوقتي را كه  و به ياد آوريد  فتگرخواهد عذابي دردناك شما را فرا  )در نتيجه(

عاد جانشين قرار داد و شما را در زمين مستقرّ ساخت كه از  )قوم(شما را بعد از 
ها تراشيديد و  ها را به عنوان خانه هاي هموار آن قصرهايي را برگرفتيد و كوه قسمت
رؤسايي از قوم او كه  هاي خداوند را ياد كنيد و در زمين فساد كننده نباشيد  نعمت

به كساني از آنها  در ضعف نگهداشته شده بودند يده بودند به كساني كهاستكبار ورز
دانيد كه صالح از سوي پروردگارش فرستاده شده  گفتند آيا مي كه ايمان آورده بودند

كساني  همانا ما به آنچه كه او به آن فرستاده شده مؤمن هستيم  گفتند: )آنان( است
ايد كافر  ما به آنچه كه شما به آن ايمان آوردها همانكه استكبار ورزيده بودند گفتند: 

اي  سرپيچي كردند و گفتند: و از امر پروردگارشان شتر را پي كردند پس هستيم 
 پس لرزه  اي نزد ما بياورهستي آنچه را كه به ما وعده كرده فرستادگانصالح اگر از 

و از آنها   صبح كردند )مرده( هايشان به رو افتاده در خانه و فرا گرفتآنها را  )زلزله(
اي قوم من، هرآينه رسالت پروردگارم را به شما رساندم و براي  و گفت: روي گرداند

و لوط را   شما خير خواهي كردم و لكن شما خيرخواهان را دوست نداريد
احدي از عالميان به آن  آوريد آيا فاحشه مي گفت آنوقت كه به قوم خود )فرستاديم(

آييد؟  همانا شما به جاي زنان به شهوت به مردان در مي از شما پيشي نگرفته است 
و جواب قوم او جز اين نبود كه گفتند: آنها را از   يدهست بلكه شما قومي اسرافكار

او و اهلش را  پس  جويند پاكي مي كه آنها مردماني هستند كه شهرتان بيرون كنيد
پس نظر  بارانديم و بر آنها باراني كه از جملة بازماندگان بود  زن او نجات داديم جز
 )فرستاديم(و برادر آنها شعيب را به سوي مدين   سرانجام مجرمين چگونه بود كن

اي از  گفت: اي قوم من، خداوند را بندگي كنيد كه غير از او خدايي نداريد بينه
و از  )به تمامي بدهيد(كنيد  وفا پس پيمانه و ترازو را ستپروردگارتان نزد شما آمده ا
براي شما بهتر  فساد نكنيد آن و در زمين بعد از اصلاح آن مردم از چيزهايشان نكاهيد

از راه خدا  )مردمان را(و بر سر هر راهي ننشينيد كه   باشيد مي اگر مؤمن است
و  باز داريد و آن را كج بخواهيدرا  ايمان آورده )خداوند( و كسي كه به او بهراسانيد

و نظر كنيد  شما را انبوه كرد )جمعيت(به ياد آوريد آنوقتي را كه شما اندك بوديد و 
و اگر گروهي از شما به آنچه   چگونه بوده استكه كه عاقبت مفسدان 

پس  اند اي ايمان نياورده اند و طايفه ام ايمان آورده كه من به آن فرستاده شده
 تا آنكه خداوند بين ما حكم كند و او بهترين حكم كنندگان است. صبر كنيد
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سْتكَْبَرُ مِنْ قوَْمِهِ جَخُْرجَِنكَ   ِينَ   
ُ
لمَْلأَ  َ قاَ

ْ كَحعَُودُ 
َ
مَنوُ مَعَكَ مِنْ قرَْيتَنِاَ  ِينَ  َ ياَ شُعَيبُْ 

 َ هِِينَ فِي مِلتنِاَ قاَ لوَْ كُنا كَا َ
َ

فْتَرَينْاَ لَبَ    قدَِ 
بُ  ْ نَجاناَ  ِ ْ عُدْناَ فِي مِلتكُِمْ نعَدَْ  ِ بِ كَذِباً 
بُ   َ ْ يشََا

َ
لاِ  ْ غعَُودَ فيِهَا 

َ
ُ جَاَ  َمَا يكَُو مِنهَْا 

ٍ عِلمًْا لَبَ  ْ َ َبُّناَ كُل  سَِعَ  َبناَ  َبُّناَ  نْاَ  بِ توََ
لفَْاتِحِينَ  نتَْ خَيْرُ 

َ َ َبيَْنَ قوَْمِناَ باِلْحقَِّ   فتْحَْ بيَنْنَاَ 
يبعَتْمُْ   ِينَ كَفَرُ مِنْ قوَْمِهِ لئَِنِ   

ُ
لمَْلأَ  َ َقاَ

 َ ً لَخاَسِرُ
ِ نِكُمْ  لرجْفَةُ   شُعَيبْاً  خَذَيهُْمُ 

َ
فأَ

 
َ
هِِمْ جَاثمِِينَ فأَ ِينَ كَذبوُ   صْبحَُو فِي دَ

ِينَ كَذبوُ شُعَيبْاً كَانوُ  ْ لمَْ فَغْنوَْ فيِهَا  َ
شُعَيبْاً كَأ

لْخاَسِرِينَ  ِ لقََدْ   هُمُ  َ ياَ قوَْ َقاَ فَتوََ قَنهُْمْ 
َنصََحْتُ لكَُمْ فكََ   ِّ َ  ِ سَِالاَ بلْغَْتكُُمْ 

َ
يفَْ 

ٍ كَافرِِينَ  سَْلنْاَ فِي قرَْيةٍَ مِنْ   َ لَبَ قوَْ
َ
َمَا 

ِ لعََلهُمْ  لضر َ  ِ سَا
ْ
هْلهََا باِكْأَ

َ
خَذْناَ 

َ
لاِ  نبَِي 
 َ لْحسََنةََ حَ   يضَرعُو لسيِّئةَِ   َ عمُ بدَجْاَ مَكَا

بَ  َقاَلوُ قدَْ مَس  ُ قَفَوْ  لسر َ  ُ لضر َناَ  ا
 َ هَُمْ لاَ يشَْعُرُ خَذْناَهُمْ نغَْتةًَ 

َ
هْلَ   فأَ

َ
 

َ
َلوَْ 

ٍ مِنَ  َ يقَوْ لفََتحَْناَ عَليَهِْمْ برََ َ مَنوُ  لقُْرَ 
خَذْناَهُمْ بمَِا كَانوُ 

َ
َلكَِنْ كَذبوُ فأَ  ِ ْ لأَْ َ  ِ لسمَا

 َ سُناَ   يكَْسِبوُ
ْ
ييِهَُمْ بأَ

ْ
ْ يأَ َ

لقُْرَ  هْلُ 
َ
مِنَ 

َ
فأَ
َ

 َ هَُمْ ناَئمُِو ييِهَُمْ   نيَاَتاً 
ْ
ْ يأَ َ

لقُْرَ  هْلُ 
َ
مِنَ 

َ َ َ

 َ هَُمْ يلَعَْبوُ  ً سُناَ ضُ
ْ
بِ فلاََ   بأَ مِنوُ مَكْرَ 

َ
فأَ
َ

لْخاَسِرُ  ُ لقَْوْ لاِ  بِ  مَنُ مَكْرَ 
ْ
َلمَْ فَهْدِ   َ يأَ

َ

 ُ ْ لوَْ نشََا َ
هْلهَِا 

َ
َ مِنْ نعَدِْ  ْ لأَْ  َ لثِِينَ يرَِثوُ

َغطَْبعَُ لَبَ قلُوُبهِِمْ فَهُمْ لاَ  صَبنْاَهُمْ بذُِنوُبهِِمْ 
َ

 َ غبْاَئهَِا   يسَْمَعُو
َ
لقُْرَ غقَُصُّ عَليَكَْ مِنْ  تلِكَْ 

سُُلُ  َيهُْمْ  ؤُْمِنوُ َلقََدْ جَا ِ ِ فَمَا كَانوُ  هُمْ باِكْيَِّناَ
 ِ بُ لَبَ قلُوُ بمَِا كَذبوُ مِنْ قَبلُْ كَذَلكَِ فَطْبعَُ 

ْ   لكَْافرِِينَ  ِ َ كثَْرهِِمْ مِنْ قَهْدٍ 
َ
جََدْناَ لأِ َمَا 

رؤساي كساني از قوم او كه استكبار ورزيده بودند گفتند: اي شعيب حتماً تو و  
 )آئين(يا كه حتماً به ملتّ  كنيم اند را با تو از شهرمان اخراج مي كساني كه ايمان آورده

بعد  )در اين صورت(  او گفت: حتيّ اگر ما كراهت داشته باشيم؟ گرديد، ما باز مي
رديم قطعاً بر بازگ شما )آيين(اگر به ملتّ  از آنكه خداوند ما را از آن نجات داده

رديم مگر بازگ كه به آن باشد نمي )ممكن(ايم و براي ما  خداوند دروغي را افتراء بسته
ما بر  علم پروردگار ما به هر چيزي گسترده است آنكه پروردگار ما االله بخواهد،

داوري، جدائي، (پروردگار ما! بين ما و قوم ما به حقّ فتح  )اي( يم،ا خداوند توكلّ كرده
و رؤساي كساني از قوم او كه كفر  نما و تو بهترين گشايشگر هستي  )گشايش

ورزيده بودند گفتند: اگر از شعيب پيروي كنيد همانا شما آنوقت حتماً زيانكار خواهيد 
 )مرده( )بر رو افتاده(هايشان دمر  و در خانه آنها را در گرفت )زلزله( پس لرزه  شد

اقامت  آنان كه شعيب را تكذيب كرده بودند انگار كه هرگز در آنجا  صبح كردند
از آنها روي  پس  آنانكه شعيب را تكذيب كردند خود زيانكار بودند نكرده بودند،

شما ابلاغ كردم و و گفت: اي قوم من، همانا هرآينه رسالات پروردگارم را به  گرداند
و ما در شهري   براي شما خيرخواهي كردم پس چگونه بر قومي كافر تأسف خورم

 نيبه اكرديم  )ناگواري(پيامبري نفرستاديم مگر آنكه اهل آن را دچار سختي و ضرر 
تا  كرديم )عوض(سپس جاي بدي و نيكي را تبديل   تضرعّ كنند ترقبّ كه آنها

پس آنها را  اند، گفتند پدران ما سختي و آسايش را لمس كردهو  آنكه خوشي كردند
ها  و اگر كه اهل قريه  فهميدند نمي آنان )در حالي كه(و  گرفتيم بطور ناگهاني

كردند البتهّ بركات را از آسمان و زمين بر آنها  و تقوا پيشه مي آوردند ايمان مي )شهرها(
 گرفتيم كردند كسب مي به آنچه كهپس آنها را  تكذيب كردند و لكن گشوديم مي
ما به آنها  )عذاب(از اينكه شبانگاهان سختي  )كنند گمان مي(آيا پس اهل شهرها  

يا آيا اهل شهرها ايمن   آنها در خواب هستند؟ )در حالي كه(برسد ايمن هستند و 
 )هدر حالي ك(و  به آنها برسد ما در صبحدم )هاي عذاب(هاي  هستند از اينكه سختي

جز مردمان زيانكار  آيا پس از مكر خداوند ايمن هستند؟  كنند؟ آنها بازي مي
آيا كساني كه زمين را بعد از اهل  داند  از مكر خداوند ايمن نمي )كسي خود را(
آنان را به  خواستيم اگر مي )همانا(كه  ه نشدبرند نشان داد به ارث مي آن )ساكنان(
تا آنان  زديم و بر قلوب آنها مهر مي )رسانديم مي(داديم  اصابت ميگناهانشان  )كيفر(
كنيم و  را بر تو قصه مي از اخبار آنها )اي گوشه(ها را،  اين قريه )خبر(  نشنوند )ديگر(

آنچه به نزد آنها آمدند و البتهّ آنها بر آن نبودند كه  هايي همانا هرآينه رسولانشان با بينه
چنين خداوند بر قلوب كافران مهر  ايمان بياورند، اين كرده بودند كه از قبل تكذيب
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كثَْرهَُمْ لفََاسِقِينَ 

َ
عمُ نعََثنْاَ مِنْ نعَدِْهِمْ   جََدْناَ 

َمَلئَهِِ فَظَلمَُو بهَِا فاَغظُْرْ   َ لَِى فرِعَْوْ َ بآِياَتنِاَ  مُو
لمُْفْسِدِينَ  َ خَقبِةَُ  َ ياَ   كَيفَْ كَا َ مُو َقاَ

لعَْالمَِينَ   ِّ َ ٌ مِنْ  سَُو  ِّ
ِ  ُ حَقِيقٌ لَبَ   فرِعَْوْ

لْحقَ قدَْ  لاِ  بِ  َ لَبَ  قوُ
َ
ْ لاَ 

َ
جِئتْكُُمْ ببِيَِّنةٍَ مِنْ 

ثيِلَ  سِْرَ سِْلْ مَعِيَ بنَِي 
َ
ْ كُنتَْ   َبِّكُمْ فأَ ِ  

َ قاَ
لصادِقِينَ  ْ كُنتَْ مِنَ  ِ ِ بهَِا 

ْ
  جِئتَْ بآِيةٍَ فأَ

ٌ مُبيِنٌ  َ هِيَ ععُبْاَ
لقَْى عَصَاهُ فإَِ

َ
َ   فأَ

َ يدََهُ فإَِ َنزََ

ُ للِن  َ   اظِرِينَ هِيَ نيَضَْا ِ فرِعَْوْ  مِنْ قوَْ
ُ
لمَْلأَ  َ قاَ

ْ يُخرْجَِكُمْ مِنْ   ِ هَذَ لسََاحِرٌ عَليِمٌ  َ
يرُِيدُ 

 َ مُرُ
ْ
َ تأَ ضِْكُمْ فَمَا

َ
خَاهُ   

َ َ جِْهْ 
َ
قاَلوُ 

ئنِِ حَاشِرِينَ  لمَْدَ سِْلْ فِي 
َ َ بكُِلِّ   َ توُ

ْ
يأَ

ِ جَاَ   مٍ سَاحِرٍ عَليِ َ قاَلوُ  ُ فرِعَْوْ لسحَرَ  َ جََا
لغَْاكِيِنَ  ْ كُنا نَحنُْ  ِ جْرً 

َ
نِكُمْ   لأَ َ َ غعََمْ  قاَ

لمُْقَربيِنَ  ْ   لمَِنَ 
َ
مِا  َ ْ تلُقِْيَ 

َ
مِا   َ قاَلوُ ياَ مُو

لمُْلقِْينَ  َ نَحنُْ  َ   نكَُو لقَْوْ قاَ
َ
لقُْو فلَمَا 

َ

ُ بسِِحْرٍ  جََا سْتَرهَْبوُهُمْ  َ  ِ جا قْيُنَ 
َ
سَحَرُ 

َ   عَظِيمٍ 
َ فإَِ لقِْ عَصَا

َ
 ْ َ

 َ لَِى مُو حَْينْاَ 
َ َ

 َ فكُِو
ْ
َبطََلَ مَا   هِيَ تلَقَْفُ مَا يأَ لْحقَُّ  فوََقَعَ 

 َ غقَْلبَوُ صَاغِرِينَ فَغُلبُِ   كَانوُ فَعمَْلوُ َ  و هُناَلكَِ 
ُ سَاجِدِينَ   لسحَرَ لقِْيَ 

ُ َ   ِّ مَنا برَِ قاَلوُ 
َ   لعَْالمَِينَ  ُ هََا  َ ِّ مُو َ   ُ َ فرِعَْوْ قاَ

ِ هَذَ لمََكْرٌ مَكَرْيمُُوهُ  َ لكَُمْ  َ  ْ
َ
مَنتْمُْ بهِِ قَبلَْ 

لمَْدِينَ  َ فِي  َ يعَلْمَُو هْلهََا فسََوْ
َ
  ةِ كِحخُْرجُِو مِنهَْا 

ٍ عمُ  جُْلكَُمْ مِنْ خِلاَ
َ َ يدِْيكَُمْ 

َ
عَن  قَطِّ

ُ
لأَ

جْمعَِينَ 
َ
صَلِّبنَكُمْ 

ُ
َ   لأَ َبِّناَ مُنقَْلبِوُ لَِى  نِا   قاَلوُ 

  ِ مَنا بآِياَ  ْ
َ
لاِ  َينْاَ َمَا ينَقِْمُ مِنا  َبِّناَ لمَا جَا

َتوََفناَ مُسْلمِِينَ  ْ عَليَنْاَ صَبْرً  فرِْ
َ
َ   َبناَ  َقاَ

فُْسِدُ  ِ َقوَْمَهُ   َ ُ مُو تذََ
َ
 َ ِ فرِعَْوْ  مِنْ قوَْ

ُ
لمَْلأَ

َهُمْ  ننْاَ
َ
َ سَنقَُتِّلُ  لهَِتكََ قاَ َ  َ َ َيذََ  ِ ْ لأَْ فِي 

َ َنسَْتحَْيِي  نِا فوَْقَهُمْ قاَهِرُ َ َهُمْ  َ   نسَِا قاَ

و همانا اكثر آنان را فاسق  عهد نيافتيم )وفاي به(و ما در اكثر آنان چيزي از   نهد مي
خود به سوي فرعون و سران  سپس بعد از آنها موسي را با آيات  يافتيم )نافرمان(
پس نظر  كردند )ناروا(ظلم  )آيات(آن  )حقّ در(او مبعوث كرديم پس به  )حكومت(

اي  و موسي گفت: اي فرعون همانا من فرستاده  كن كه عاقبت مفسدان چگونه بود
حقّ نگويم،  )سخن(شايسته است كه دربارة خداوند جز   هستم از پروردگار عالميان

  را با من بفرستپس بني اسرائيل  ام اي آورده هرآينه از پروردگارتان براي شما بينه
پس  اي پس اگر از راستگوياني آن را بياور  گفت اگر بر آن هستي كه آيتي آورده

از (و دستش را  آن اژدهايي آشكار شد  )ناگاه(عصايش را انداخت و آنوقت 
سراني از قوم  آن براي ناظرين سپيد بود  )ناگاه(بيرون آورد و آنوقت  )گريبان

خواهد شما را از  كه مي البتهّ ساحر و دانا است  )شخص(كه همانا اين  فرعون گفتند:
او و برادرش را به  )امر( گفتند:  كنيد مي )توصيه(سرزمينتان خارج كند پس چه امر 

كه هر جادوگر دانايي را نزد تو  و جمع كنندگاني را به شهرها بفرست  تأخير انداز
اگر ما غالب شويم پاداشي  )آيا(گفتند:  رعون آمدندو جادوگران نزد ف بياورند 
 )ابتداء(گفتند: اي موسي آيا تو  گفت: بلي و شما از مقربّان خواهيد بود   داريم؟

و چون  گفت: شما بيفكنيد  بيفكنيم؟ )اول(و يا اينكه اين ما باشيم كه  افكني؟ مي
ترساندند و جادويي بزرگ در و آنها را  هاي مردم را سحر كردند انداختند چشم

آن  )ناگاه(و به موسي وحي كرديم: كه عصايت را بيفكن پس آنوقت   آوردند
پس حقّ واقع   افكندند را بلعيد مي )بطور قلب شده و وارونه(آنچه كه متقلبانه 

و خوار  و در آنجا مغلوب شدند كردند را باطل كرد  شد و آنچه كه عمل مي )ثابت(
گفتند: ما به پروردگار جهانيان ايمان   و جادوگران سجده كنان افتادند گشتند 

فرعون گفت: آيا قبل از اينكه من به شما   پروردگار موسي و هارون آورديم 
مكر  اجازه دهم به او ايمان آورديد همانا اين حتماً مكري است كه آن را در شهر

قطعاً   پس خواهيد دانست كنيد )بيرون(آن خارج آن را از  )ساكنان(تا اهل  ايد كرده
سپس قطعاً حتماً شما  حتماً دستانتان و پاهايتان را بر خلاف يكديگر قطع خواهم كرد

 ايم ه ما به سوي پروردگارمان برگشت كنند گفتند: همگي را بر دار خواهم كشيد 
آيات پروردگارمان، چون نزد ما گيري مگر به خاطر اينكه ما به  و تو از ما انتقام نمي 

 )در حالي كه(و ما را بميران  فرو بريز پروردگارا بر ما صبري آمد، ايمان آورديم،
آيا موسي را و قوم او را  و سراني از قوم فرعون گفتند:  هستيم )تسليم شده(مسلمان 
 تو را )خدايان(ة هو آل تو را )عبادت(فساد كنند و  سرزمين )اين(گذاري تا در وا مي

بزودي پسران آنها را خواهيم كشت و زنان آنان را زنده خواهيم  رها كند؟ گفت:
گفت: از  موسي به قومش  هستيم )برتر و چيره(گذارد و همانا ما بر آنها قاهر 
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 َ ْ لأَْ  ِ صْبِرُ  َ سْتعَِينوُ باِبِ  َ لقَِوْمِهِ  مُو

لعَْاقبِةَُ للِمُْتقِينَ  َ ُ مِنْ عِباَدِهِ  ِعهَُا مَنْ يشََا   بِِ يوُ
َمِنْ  تيِنَاَ 

ْ
ْ تأَ

َ
ِيناَ مِنْ قَبلِْ 

ُ
َ  قاَلوُ  نعَْدِ مَا جِئتْنَاَ قاَ

َيسَْتخَْلفَِكُمْ  كُمْ  ْ فُهْلكَِ عَدُ
َ
َبُّكُمْ   َ عَ

 َ ِ فَينَظُْرَ كَيفَْ يعَمَْلوُ ْ لأَْ خَذْناَ   فِي 
َ
َلقََدْ 

ِ لعََلهُمْ  كخمَرَ َغقَْصٍ مِنَ  نيَِن  َ باِلسِّ َ فرِعَْوْ

 َ َيْ   يذَكرُ َ جَا
ْ فإَِ ِ َ لْحسََنةَُ قاَلوُ جَاَ هَذِهِ  هُمُ 

غِمَا  لاَ 
َ
َمَنْ مَعَهُ   َ تصُِبهُْمْ سَيِّئةٌَ فَطيُر بمُِو

 َ كثَْرهَُمْ لاَ فَعْلمَُو
َ
َلكَِن  بِ    طَائرِهُُمْ عِندَْ 

يةٍَ لتِسَْحَرَناَ بهَِا فَمَا تنِاَ بهِِ مِنْ 
ْ
نَحنُْ  َقاَلوُ مَهْمَا تأَ
دَ   لكََ بمُِؤْمِنيِنَ  لْجرََ َ  َ وفاَ لطُّ سَْلنْاَ عَليَهِْمُ 

َ
فأَ

 ٍ ٍ مُفَصلاَ ياَ  َ َ  َ لضفَادِ َ لقُْملَ  َ

نوُ قوَْمًا مُجرِْمِينَ  َ َ َقَعَ عَليَهِْمُ   فاَسْتكَْبَرُ  َلمَا 

ُ جَاَ دْ  َ َ  لرِّجْزُ قاَلوُ ياَ مُو َبكَ بمَِا عَهِدَ عِندَْ

َلنَُرسِْلنَ مَعَكَ  لرِّجْزَ جَؤُْمِنَن لكََ  لئَِنْ كَشَفْتَ قَنا 
ثيِلَ  سِْرَ جَلٍ   بنَِي 

َ
لَِى  لرِّجْزَ  فلَمَا كَشَفْناَ قَنهُْمُ 

 َ َ هُمْ فَنكُْثوُ
ِ فاَغتْقََمْناَ مِنهُْمْ   هُمْ باَلغُِوهُ 

غرَْقْ 
َ
نوُ قَنهَْا فأَ َ َ غهُمْ كَذبوُ بآِياَتنِاَ 

َ
مَِّ بكِ ْ ناَهُمْ فِي 

َ   لَذفلِيِنَ  ِينَ كَانوُ يسُْتضَْعَفُو  َ لقَْوْ َعنْاَ  ْ
َ َ

َيمَتْ  ناَ فيِهَا  ْ َ لتِي باَ ِبهََا  َمَغَا  ِ ْ لأَْ  َ
ِ مَشَا

لْحسُْنَى لَبَ بنَِي  َبِّكَ  ثيِلَ بمَِا صَبَرُ كَلمَِتُ  سِْرَ  
َمَا كَانوُ  َقوَْمُهُ   ُ َ يصَْنعَُ فرِعَْوْ دَمَرْناَ مَا كَا

 َ توَْ لَبَ   فَعْرشُِو
َ
كْحَْرَ فأَ ثيِلَ  سِْرَ نْاَ ببِنَِي  َ جََا

جْعَلْ   َ ٍ لهَُمْ قاَلوُ ياَ مُو صْناَ
َ
َ لَبَ  ٍ فَعْكُفُو قوَْ

لِهًَا َ  جَاَ  ٌ تَجهَْلوُ نِكُمْ قوَْ  َ لهَِةٌ قاَ ِ   كَمَا لهَُمْ 
 َ َباَطِلٌ مَا كَانوُ فَعمَْلوُ ِ مُتبٌَر مَا هُمْ فيِهِ    هَؤُلاَ

هَُوَ فضَلكَُمْ لَبَ  لِهًَا  بغِْيكُمْ 
َ
بِ  لَيْرَ 

َ
 َ قاَ

ِ   لعَْالمَِينَ  نْجيَنْاَكُمْ مِنْ 
َ
 ْ

ِ َ  َ فرِعَْوْ
َكُمْ  ننْاَ

َ
 َ ِ فُقَتِّلوُ لعَْذَ  َ يسَُومُونكَُمْ سُو

َبِّكُمْ  ٌ مِنْ  لَكُِمْ بلاََ  ِ َ َكُمْ  َ نسَِا َيسَْتحَْيوُ

يمَْمْناَهَا   عَظِيمٌ 
َ َ لْةًَ  َ َ ثلاََعيَِن  عَدْناَ مُو َ َ

همانا زمين براي خداوند  صبر پيشه كنيد و كنيد )كمك(خداوند درخواست اعانت 
 )نيك( و سرانجام دهدبندگانش كه بخواهد به ارث ميكه آن را به كسي از  است

و بعد از  شديم قبل از اينكه نزد ما بيايي اذيت مي گفتند:  براي پرهيزكاران است
كه  )اميد است(چه بسا  گفت: )خود را به چه تسليّ بدهيم( اي آنكه نزد ما آمده

جانشين آنان  )مصر( مينسرز )اين(دشمنانتان را هلاك كند و شما را در  پروردگارتان
و همانا هرآينه آل فرعون را با  كنيد نگرد كه شما چگونه عمل مي و مي سازد

ياد كنند  ترقبّ كه آنها نيبه افرو گرفتيم  )محصولات(ها  خشكسالي و نقص از ميوه
شايستگي (گويند: اين براي  ميرسد  و وقتي كه نيكي به ايشان مي  )پند گيرند(

به موسي و كساني كه با او بودند تطير  كرد و اگر به آنها بديي اصابت مي ما است )خود
 )فال نيك و بد(آگاه باشيد كه جز آن نيست كه پرندة  زدند، مي )فال بد، شگون بد(

هر چه از آيه كه براي ما  و گفتند:  دانندو لكن اكثر آنان نمي آنها نزد خداوند است
پس طوفان و ملخ و  پس ما به تو ايمان آورنده نيستيم  ن سحر كنيبياوري تا ما را با آ

واضح يا (آياتي مفصل  )در حالي كه(ها و خون را بر آنها فرستاديم  و قورباغه شته
و چون رجز  پس آنها تكبر ورزيدند و گروهي مجرم بودند  )بودند( )منفصل

از پروردگارت به آنچه كه نزد تو گفتند: اي موسي  بر آنها واقع شد )پليدي، عذاب(
عهد كرده است براي ما بخواه كه اگر اين عذاب را از ما برداري حتماً به تو ايمان 

پس چون عذابي، كه مدتي بود   فرستيم آوريم و حتما ً بني اسرائيل را با تو مي مي
پس   شكستند )خود را(كه آن به آنها رسيده بود را از آنها برداشتيم آنوقت آنها عهد 

از آنها انتقام گرفتيم و به خاطر اينكه آنها آيات ما را دروغ شمردند و از آنها  )نيز(ما 
قوم كه ضعيف نگهداشته شده  )اين(و   آنها را در دريا غرق كرديم غافل بودند

 بركت داده بوديم هاي آن كه در آنجا هاي آن سرزمين و مغرببودند را وارث مشرق
لمة حسناي پروردگارت بر بني اسرائيل به خاطر صبرهايي كه كردند تمام كرديم و ك

برافراشته بودند را واژگون  و آنچه كه شد و آنچه كه فرعون و قوم او ساخته بودند
پس نزد قومي آمدند كه بر  و بني اسرائيل را از دريا گذرانديم كرديم  )نابود(

گفتند: اي موسي همانند خدايي كه آنها دارند  كردند، هايي كه داشتند اعتكاف مي بت
همانا   ورزيد براي ما هم خدايي قرار بده، گفت: همانا شما قومي هستيد كه جهل مي

  است كردند باطل و آنچه كه عمل مي اند اينان از آنچه كه خود در آن هستند بريده
او  )حال آنكه(و  جويم؟گفت: آيا معبودي غير از خداوند به عنوان خداوند براي شما ب

در ( و آنوقتي كه شما را از آل فرعون نجات داديم  شما را بر جهانيان برتري داد
تان را )دختران(و زنان  كشتنددادند پسرانتان را مي رنج مي شما را با عذابي بد )حالي كه
موسي و با   و در آن براي شما بلائي بزرگ از پروردگارتان بود گذاردند زنده مي
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 ْ َ بْعَِيَن 

َ
َبِّهِ   ُ َ بعَِشْرٍ فَتمَ مِيقَا َ مُو َقاَ لةًَ 

َلاَ تتَبعِْ  صْلحِْ 
َ َ خْلفُْنِي فِي قوَْمِي   َ ُ خِيهِ هَا

َ
لأِ

لمُْفْسِدِينَ  َ لمِِيقَاتنِاَ   سَبيِلَ  َ مُو َلمَا جَا

 ِ َ لنَْ ترََ كَْ قاَ َ
ِ غظُْرْ 

َ
ِيِى 

َ
 ِّ َ  َ َبُّهُ قاَ مَهُ  َ َ

لَِى  غظُْرْ  َ َلكَِنِ  سْتقََر مَكَانهَُ فسََوْ  ِ لْجبَلَِ فإَِ
 َ خََر مُو َبُّهُ للِجَْبلَِ جَعَلهَُ دكَا  ِ فلَمَا تَجلَى  ترََ
 ُ َ

ناَ 
َ َ كَْ  َ

ِ َ سُبحَْانكََ يبُتُْ  َ قاَ فاَ
َ
صَعِقًا فلَمَا 

صْطَفَيتْكَُ   لمُْؤْمِنيِنَ   ِّ
ِ  َ َ ياَ مُو لَبَ قاَ

نْ  ُ َ تيَتْكَُ  َبكَِلاَمِي فخَُذْ مَا   ِ ِ برِسَِالاَ جا
لشاكرِِينَ  حِ مِنْ كُلِّ   مِنَ  لوَْ

َ
لأْ ُ فِي  َ تبَنْاَ  َ َ

 ٍ ٍ فخَُذْهَا بقُِو ْ َ َيفَْصِيلاً لكُِلِّ  ٍ مَوعِْظَةً  ْ َ

ِيكُ 
ُ
حْسَنهَِا سَأ

َ
خُذُ بأِ

ْ
مُرْ قوَْمَكَ يأَ

ْ َ َ مْ دَ
َ   لفَْاسِقِينَ  ِينَ فَتكََبُر  َ ِ ياَ ُ قَنْ 

صْرِ
َ
سَأ

يةٍَ لاَ يؤُْمِنوُ بهَِا  ْ كُل  ْ يرََ ِ َ لْحقَِّ  ِ بغَِيْرِ  ْ لأَْ فِي 
 ْ ْ يرََ

ِ َ هُ سَبيِلاً  لرُّشْدِ لاَ فَتخِذُ ْ سَبيِلَ  ْ يرََ
ِ َ

لغَْيِّ فَتخِذُ  غهُمْ كَذبوُ بآِياَتنِاَ سَبيِلَ 
َ
لَكَِ بكِ هُ سَبيِلاً 

نوُ قَنهَْا لَذفلِيِنَ  َ َ   ِ َلقَِا ِينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ  َ

لاِ مَا كَانوُ   َ ْ قْمَالهُُمْ هَلْ يُجزَْ
َ
ِ حَبطَِتْ  لآْخِرَ

 َ َ مِنْ نعَْدِهِ   فَعمَْلوُ ُ مُو تخذََ قوَْ مِنْ حُليِِّهِمْ َ
َلاَ  نهُ لاَ يكَُلِّمُهُمْ 

َ
ْ ك لمَْ يرََ

َ
 ٌ ُ خُوَ َ عِجْلاً جَسَدً 

نوُ ظَالمِِينَ  َ َ هُ  تخذَُ َلمَا سُقِطَ   فَهْدِيهِمْ سَبيِلاً 

غهُمْ قدَْ ضَلُّو قاَلوُ لئَِنْ لمَْ يرَحَْمنْاَ 
َ
ْ ك َ َ َ يدِْيهِمْ 

َ
فِي 
لْخاَسِرِينَ  َبُّناَ جََعَ   َيغَْفِرْ جَاَ جَكَُوغنَ مِنَ  َلمَا 

َ بئِسَْمَا  سِفًا قاَ
َ
 َ لَِى قوَْمِهِ غَضْباَ  َ مُو

لقَْى 
َ َ َبِّكُمْ  مْرَ 

َ
عَجِلتْمُْ 

َ
خَلفَْتمُُويِى مِنْ نعَدِْ 

 َ هِْ قاَ َ
ِ خِيهِ يَجرُُّهُ 

َ
 ِ

ْ
خَذَ برَِ

َ َ حَ  لوَْ
َ
ِ  لأْ  

ُ
ننَْ 

 َ ِ دُ فَقْتلُوُننَِي فلاََ تشُْمِتْ  َ َ سْتضَْعَفُويِى   َ لقَْوْ
لظالمِِينَ   ِ لقَْوْ َلاَ تَجعَْلنِْي مَعَ   َ عْدَ

َ
َ   لأْ قاَ

نتَْ 
َ َ حَْمتَكَِ  دخِْلنْاَ فِي 

َ َ  ِ
َ
َلأِ غفِْرْ لِي   ِّ َ

لرحِمِينَ  حَْمُ 
َ

لعِْجْلَ سَينَاَلهُُمْ ِ    تخذَُ  ِينَ   
ذَلكَِ  َ َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ ِلةٌ فِي  َ َبِّهِمْ  غَضَبٌ مِنْ 

پس ميقات  تمام كرديم )شب ديگر(و آن را با ده  سي شب را وعده گذاشتيم
در چهل شب تمام شد و موسي به برادرش هارون  پروردگارش )ملاقات، ميعادگاه(

 گفت: در ميان قوم من جانشين من باش و اصلاح كن و از راه مفسدان پيروي نكن 
 )اي(گفت:  و چون موسي به ميقات ما آمد و پروردگارش با او سخن گفت،

و  پروردگار من! خود را به من بنما كه به تو نظر كنم، گفت: هرگز مرا نخواهي ديد
پس  خواهي ديد پس اگر بر مكان خود استقرار داشت پس تو مرا لكن به كوه نظر كن
بيهوش  )ع(قرار داد و موسي  ي شدهتجليّ كرد آن را متلاش بر كوه چون پروردگارش

و من نخستين  كنم به تو توبه مي افتاد، و چون به هوش آمد گفت: تو منزهّي )بر خاك(
هاي خود و با كلام گفتن با  گفت: اي موسي من تو را با رسالت  مؤمن هستم

براي  و  بگير و از شاكران باش ام به تو داده خويش بر مردم برگزيدم پس آنچه را كه
اندرزي و تفصيلي براي هر چيزي نوشتيم پس آن را با قوت  او در الواح از هر چيزي

بگير و به قومت امر كن كه بهترين آنها را بگيرند، بزودي سراي فاسقان را به شما نشان 
كنند را از آياتم روگردان  حتماً كساني كه در زمين به ناحق تكبر مي خواهم داد 

آورند و اگر راه رشد را ببينند آن  ر هر آيتي را ببينند به آن ايمان نميخواهم كرد و اگ
كنند و اگر راه گمراهي را ببينند آن را به عنوان راه اتخّاذ ميرا به عنوان راه اتخّاذ نمي

 كنند آن به خاطر اين است كه آنها آيات ما را تكذيب نمودند و از آنها غافل بودند 
و كساني كه آيات ما و لقاء آخرت را تكذيب كردند اعمالشان به هدر رفته است آيا 

او از  )رفتن(و قوم موسي بعد از  شوند؟  كردند جزاء داده مي جز آنچه كه عمل مي
اي بر گرفتند كه صداي گاو داشت آيا نديدند كه آن با زيورآلاتشان پيكرة گوساله

كند آن را اتخّاذ كردند و ستمكار بودند هدايتشان نمي گويد و به راهيآنان سخن نمي
و ديدند كه هرآينه آنها  )از كردة خويش پشيمان شدند(و چون در دستانشان مرد  

اند، گفتند: اگر پروردگار ما به ما رحم نكند و ما را نيامرزد هرآينه قطعاً از  گمراه شده
و متأسف نزد قومش بازگشت  و چون موسي غضبناك زيانكاران خواهيم بود 

من براي من چه بد جانشيني كرديد، آيا از امر پروردگارتان پيشي  )رفتن(گفت: بعد از 
او را به سوي خود  )در حالي كه(گرفتيد؟ و الواح را انداخت و سر برادرش را گرفت 

 )خوار و زبون(قوم مرا ضعيف  )اين(گفت: اي پسر مادرم همانا  )هارون(كشاند،  مي
دشمنان را از من شاد مكن و مرا در زمرة  )اين(كردند و نزديك بود كه مرا بكشُند پس 

گفت: پروردگارا! من و برادرم را بيامرز و ما را  )موسي( گروه ظالم قرار مده  )اين(
همانا كساني كه گوساله  در رحمت خود داخل كن و تو مهربانترين مهربانان هستي 

ودي غضبي از پروردگارشان و خواري در زندگاني دنيا به آنها را اتخّاذ كردند بز
و كساني كه اعمال بدي  دهيم چنين به افتراء زنندگان جزاء مي خواهد رسيد و اين



  92   اعراف ۀسور -۷  ﴿جزء نهم﴾
لمُْفْتَرِينَ  ِ عمُ تاَبوُ   نَجزِْ  لسيِّئاَ ِينَ عَمِلوُ  َ

 ٌ َبكَ مِنْ نعَدِْهَا لغََفُو  ِ مَنوُ  َ  حَِيمٌ  مِنْ نعَدِْهَا 
حَ   لوَْ

َ
لأْ خَذَ 

َ
لغَْضَبُ   َ َلمَا سَكَتَ قَنْ مُو

 َ حَْمةٌَ لثِِينَ هُمْ لرَِبِّهِمْ يرَهَْبوُ َ ِ نسُْخَتهَِا هُدً  َ 
جَُلاً لمِِيقَاتنِاَ فلَمَا   َ قوَْمَهُ سَبعِْيَن  َ مُو خْتاَ َ

 ِّ َ  َ لرجْفَةُ قاَ خَذَيهُْمُ 
َ

هْلكَْتهَُمْ مِنْ 
َ
لوَْ شِئتَْ 

لاِ  ْ هِيَ  ِ ُ مِنا  فَهَا لسُّ يهُْلكُِناَ بمَِا فَعَلَ 
َ
 َ يِا َ قَبلُْ 

نتَْ 
َ
 ُ َيهَْدِ مَنْ تشََا  ُ فتِنْتَكَُ تضُِلُّ بهَِا مَنْ تشََا
لغَْافرِِينَ  نتَْ خَيْرُ 

َ َ حَْمنْاَ  َ ُّناَ فاَغفِْرْ جَاَ  ِ َ  
نِا   ِ لآْخِرَ  ِ َ غيْاَ حَسَنةًَ  ُّ كْتبُْ جَاَ فِي هَذِهِ  َ

حَْمتَِي  َ  ُ شَا
َ
صِيبُ بهِِ مَنْ 

ُ
 ِ َ عَذَ كَْ قاَ َ

ِ هُدْناَ 
 َ َيؤُْتوُ  َ كتْبُهَُا لثِِينَ فَتقُو

َ
ٍ فسََأ ْ َ سَِعَتْ كُل 

ِينَ هُمْ بآِياَتنِاَ يؤُْ  َ  َ َ لزكَا َ   مِنوُ ِينَ يتَبعُِو
نهَُ مَكْتوُباً عِندَْهُمْ  دُ ِ يَجِ ميِّ 

ُ
لأْ جبِي   َ لرسُو

َينَهَْاهُمْ   ِ مُرهُُمْ باِلمَْعرُْ
ْ
يلِ يأَ نْجِ لإِْ َ  ِ َ كحوْ فِي 

ُ عَليَهِْمُ  َيُحرَِّ  ِ لطيِّباَ َيُحِلُّ لهَُمُ  لمُْنكَْرِ   عَنِ 
لتِي   َ غلاَْ

َ
لأْ َ صِْرهَُمْ  َيضََعُ قَنهُْمْ  لْخبَاَئثَِ 

هُ  َنصََرُ هُ  ُ عََز مَنوُ بهِِ  ِينَ  كَانتَْ عَليَهِْمْ فاَ
 َ لمُْفْلحُِو حَكَِ هُمُ 

ُ
َ مَعَهُ  نزِْ

ُ
 ِ  َ جُّو يبعَُو  َ 

  ُ سَُو  ِّ
ِ  ُ جا فُّهَا 

َ
كُْمْ جَمِيعًا  قلُْ ياَ ك َ

ِ بِ 
لاِ هُوَ   َ َ ِ ِ لاَ  ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ُ مُلكُْ  َ  ِ
 ِ  ِّ ميِّ

ُ
لأْ جبِيِّ   ِ ِ سَُو َ َيمُِيتُ فآَمِنوُ باِبِ  يُحيِْي 

 َ تبعُِوهُ لعََلكُمْ يهَْتدَُ َ مَِاتهِِ  َ َ   يؤُْمِنُ باِبِ 
 َ َ َبهِِ فَعدِْلوُ َ باِلْحقَِّ  مةٌ فَهْدُ

ُ
 َ ِ مُو   مِنْ قوَْ

لَِى  حَْينْاَ 
َ َ مَمًا 

ُ
سْباَطًا 

َ
 َ ثنْتََيْ عَشْرَ َقَطعنْاَهُمُ 

لْحجََرَ   َ ْ بعَِصَا
ضْرِ  ِ

َ
سْتسَْقَاهُ قوَْمُهُ   ِ ِ  َ مُو

َ قَيْ  ثنْتَاَ عَشْرَ ٍ فاَغبْجََسَتْ مِنهُْ  ناَ
ُ
ناً قدَْ عَلمَِ كُلُّ 

لمَْن  نزَْجْاَ عَليَهِْمُ 
َ َ  َ لغَْمَا ظََللنْاَ عَليَهِْمُ  بهَُمْ  مَشْرَ

َمَا  َقنْاَكُمْ  َ ِ مَا  لسلوَْ كُلوُ مِنْ طَيِّباَ َ

 َ غفُْسَهُمْ فَظْلمُِو
َ
َلكَِنْ كَانوُ  ْ قِيلَ   ظَلمَُوناَ  ِ َ

سْكُنُ  وُ مِنهَْا حَيثُْ شِئتْمُْ لهَُمُ  ُ َ لقَْرْيةََ  و هَذِهِ 

كردند سپس بعد از آن توبه كردند و ايمان آوردند همانا پروردگار تو بعد از آن البتهّ 
 )فرو نشست(و چون غضب از موسي ساكت شد  بسيار آمرزنده و مهربان است 

هاي آن هدايت و رحمت براي كساني هست  و در نوشته )برداشت(الواح را برگرفت 
 )از ميان(و موسي گروهي از هفتاد مرد را  كه آنها از پروردگارشان ترسان هستند 

ردگارا قوم خود براي ميقات ما اختيار كرد پس چون لرزه آنها را در گرفت گفت: پرو
كه ابلهان ما  آيا به خاطر آنچه كردي هلاك مي آنها و مرا قبل از اين خواستي مي اگر
با آن كسي را كه بخواهي گمراه  كني؟ آن جز فتنة تو نيستاند، ما را هلاك مي كرده
پس ما را بيامرز و به  هستي كني، تو ولي ما كني و كسي را كه بخواهي هدايت مي مي

نيكي مقررّ  و براي ما در اين دنيا و در آخرت هترين آمرزندگاني ما رحم كن و تو ب
و  رسانم عذابم را به كسي كه بخواهم به او مي گفت: ايم بدار همانا ما به تو بازگشته

و  كنند تقوا پيشه مي و آن را براي كساني كه هر چيزي را در بر گرفته است من رحمت
كساني كه   آورند خواهم نوشت ايمان ميدهند و كساني كه به آيات ما  زكات مي

يابند كه او را نزد خود در تورات و انجيل مكتوب مي درس نخوانده از رسول نبي 
و  نمايد كند و آنها را از منكر نهي مي كنند كه آنها را به معروف امر ميپيروي مي

قيد و (و سنگيني  كند ميها را بر آنها حرام  كند و ناپاكي ها را براي آنها حلال مي پاكي
دارد پس كساني  از آنها بر ميرا  باشد آنها و غلُ و زنجيرهايي كه بر آنان مي )بندهاي

اند و از نوري كه با  و او را ياري نموده اند و او را بزرگ داشته اند به او ايمان آورده كه
همانا من فرستادة اي مردم  بگو: اند آنان همان رستگارانند  او نازل شده پيروي كرده

ها و زمين را  آسمان )يمملكت، پادشاه(ملك كه  خداوند به سوي همة شما هستم
پس ايمان بياوريد به  ميراند كند و مي دارد خدايي جز او نيست و اوست كه زنده مي

از او تبعيت  و او همان نبي امي كه ايمان دارد به خداوند و كلمات خداوند و رسول او
اي به حقّ هدايت و از قوم موسي عده  هدايت شويد شما نكهيترقبّ ابه  كنيد
هايي تقسيم  به امت و آنها را به دوازده قبيله  كنند مي )داوري(و به آن عدل  كنند مي

به موسي وحي كرديم كه با عصايت به  كرديم و آنوقت كه قومش از او آب خواستند
خويش  )آبشخوار(اي مشرب  آنگاه دوازده چشمه از آن جوشيد تا هر قبيله سنگ بزن

را بداند و با ابر بر آنها سايه افكنديم و بر آنها منّ و سلوي نازل كرديم، از چيزهاي 
و لكن آنها به خودشان  ظلم نكردند ايم بخوريد، و به ما اي كه روزي شما كردهپاكيزه

آنوقتي را كه به آنها گفته شد  )يا به آنها يادآوري كن به ياد آور(و  كردند  ظلم مي
و هر چه كه خواستيد از آن بخوريد و خاضعانه  ساكن شويد )شهر(كه در اين قريه 

كنان از درب داخل شويد كه خطاهايتان را بر شما بيامرزيم  سخن بگوييد و سجده
ظلم كردند سخن را  پس كساني از آنها كه بزودي نيكوكاران را زياد خواهيم كرد 
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َ سُجدً غغَْفِرْ لكَُمْ  كْاَ دخُْلوُ  َ َقوُلوُ حِطةٌ 

لمُْحْسِنيِنَ  ِينَ   خَطِيئاَتكُِمْ سَنَزِيدُ   َ فَبدَ
سَْلنْاَ 

َ
ِ قِيلَ لهَُمْ فأَ ظَلمَُو مِنهُْمْ قوَْلاً لَيْرَ 

َ عَليَْ  ِ بمَِا كَانوُ فَظْلمُِو لسمَا جِْزً مِنَ    هِمْ 
 ْ ِ كْحَْرِ   َ لتِي كَانتَْ حَاضِرَ لقَْرْيةَِ  لهُْمْ عَنِ 

َ
سْأ َ

َ سَبتْهِِمْ  ييِهِمْ حِيتاَغهُُمْ يوَْ
ْ
ْ تأَ ِ لسبتِْ  َ فِي  فَعْدُ

ييِهِمْ كَ 
ْ
َ لاَ تأَ َ لاَ يسَْبتِوُ َيوَْ ذَلكَِ غبَلْوُهُمْ بمَِا شُرخً 

 َ َ   كَانوُ فَفْسُقُو مةٌ مِنهُْمْ لمَِ تعَِظُو
ُ
ْ قاَلتَْ  ِ َ

باً شَدِيدً قاَلوُ  نهُُمْ عَذَ ْ مُعَذِّ
َ
بُ مُهْلكُِهُمْ  قوَْمًا 

 َ َلعََلهُمْ فَتقُو َبِّكُمْ  لَِى   ً َ فلَمَا نسَُو مَا   مَعْذِ
رُ  خَذْناَ كُِّ

َ َ  ِ و لسُّ َ عَنِ  ِينَ فَنهَْوْ نْجيَنْاَ 
َ
بهِِ 

 َ ٍ بئَيِسٍ بمَِا كَانوُ فَفْسُقُو   ِينَ ظَلمَُو بعَِذَ
 ً فلَمَا قَتوَْ قَنْ مَا غهُُو قَنهُْ قلُنْاَ لهَُمْ كُونوُ قرِدََ

بَعَْثَن   خَاسِئيِنَ  َ َبُّكَ   َ َ
ْ تأَ ِ َ  ِ لَِى يوَْ عَليَهِْمْ 

َبكَ لسََرِيعُ   ِ  ِ لعَْذَ  َ لقِْياَمَةِ مَنْ يسَُومُهُمْ سُو
حَِيمٌ   ٌ نِهُ لغََفُو َ  ِ ِ   لعِْقَا ْ لأَْ َقَطعنْاَهُمْ فِي 

َبلَوَْناَهُمْ  لَكَِ   َ َمِنهُْمْ دُ  َ لصالِحوُ مَمًا مِنهُْمُ 
ُ

 ِ َ باِلْحسََناَ ِ لعََلهُمْ يرَجِْعُو لسيِّئاَ فخََلفََ   َ
 َ َ عَرَ خُذُ

ْ
َ يأَ لكِْتاَ ِثوُ  َ مِنْ نعَْدِهِمْ خَلفٌْ 

 ٌ تهِِمْ عَرَ
ْ
ْ يأَ

ِ َ َ سَيغُْفَرُ جَاَ  َيقَُولوُ  َ دْ
َ
لأْ هَذَ 

 
َ
 ِ لكِْتاَ  ُ لمَْ يؤُخَْذْ عَليَهِْمْ مِيثاَ

َ
هُ  خُذُ

ْ
ْ لاَ مِثلْهُُ يأَ

 ُ َ سَُو مَا فيِهِ  دََ لْحقَ  لاِ  بِ  فَقُولوُ لَبَ 
 َ فلاََ يعَقِْلوُ

َ
 َ ُ خَيْرٌ لثِِينَ فَتقُو ِينَ   لآْخِرَ َ

نِا لاَ نضُِيعُ   َ لصلاَ قاَمُو 
َ َ  ِ َ باِلكِْتاَ كُو فُمَسِّ

لمُْصْلحِِينَ  جْرَ 
َ

   ْ ِ نهُ  َ
َ
لْجبَلََ فوَْقَهُمْ كَك غتَقَْناَ 

 ٍ تيَنْاَكُمْ بقُِو قعٌِ بهِِمْ خُذُ مَا  َ نهُ 
َ
ظََنُّو ك ظُلةٌ 

 َ كُْرُ مَا فيِهِ لعََلكُمْ يتَقُو َبُّكَ   َ خَذَ 
َ
 ْ ِ َ

شْهَدَهُمْ لَبَ 
َ َ ِّيتهَُمْ  ُ هِِمْ  َ مِنْ ظُهُو دَ  مِنْ بنَِي 

ْ يقَُولوُ  َ
لسَْتُ برَِبِّكُمْ قاَلوُ بلََى شَهِدْناَ 

َ
غفُْسِهِمْ 

َ

نِا كُنا قَنْ هَذَ لَذفلِيِنَ  لقِْياَمَةِ   َ ْ يقَُولوُ   يوَْ
َ

ِّيةً مِنْ نعَْدِهِمْ  ُ نا  ُ َ ناَ مِنْ قَبلُْ  ُ باَ  َ شْرَ
َ
غِمَا 

كردند از  به غير آنچه كه به آنان گفته شده بود تبديل كردند و به آنچه كه ظلم مي
اي كه در كنار دريا بود سؤال  و از آنان دربارة قريه  آسمان عذابي بر آنها فرستاديم

آنوقت كه روز شنبة خود را رعايت  كردند ها تعدي مي آنوقتي كه در شنبه كن
آمدند و روزي كه شنبه را رعايت  هايشان بطوري پديدار نزد آنان مي كردند ماهي مي
آنچه كه فسق  )سبب(اين چنين آنها را به  آمدند نزد آنها نمي )ها ماهي(كردند،  نمي
چرا  )نهي كنندگان( گروهي از آنان و آنوقتي را كه گفتند: كردند آزموديم  مي

قومي را كه خداوند آنها را هلاك كننده است يا با عذابي شديد عذاب كننده است 
 نكهيراقب به او به جهت عذرخواهي از پروردگار شما است كنيد؟ گفتند:  وعظ مي

پس چون آنچه كه به آن تذكرّ داده شده بودند را فراموش  آنها تقوا پيشه كنند 
را  كردند كردند را نجات داديم و كساني كه ظلم مي كردند كساني كه از بدي نهي مي

و چون از آنچه كه از آن   كردند به عذابي سخت گرفتيم آنچه كه فسق مي )سبب(به 
 ر كردند و از ادب تجاوز(نهي شده بودند عتوبه آنها گفتيم: بوزينگاني  دندكر )تكب

تعدي ( كه حتماً بر آنها و آنوقت را كه پروردگار تو اعلام كرد  باشيد رانده شده
عذاب  كه آنها را با عذاب بدي تا روز قيامت كساني را خواهد گماشت )كنندگان

نده و مهربان كنند، همانا پروردگار تو البتهّ سريع عقوبت كننده و همانا او البتهّ بسيار آمرز
از آنها صالح  )اي عده(هايي در زمين توزيع كرديم  امت )صورت(و آنها را به   است
آزمايش كرديم  ها و بدي ها و آنها را با نيكي نيستند )صالح(از آنها  )اي عده(و  هستند

 )آنها(بعد از آنها جانشين  )داراي شرّ( پس جانشيناني  ردندبازگ آنها نكهيراقب به ا
و  گيرند تر را مي پست )دنياي(اين  )متاع(عرضَ  كتاب آسماني را به ارث بردند شدند
 گيرند،و اگر عرضَي مثل آن به آنها برسد آن را مي گويند: ما آمرزيده خواهيم شد،مي

و آنچه كه در آن است  آيا از آنها ميثاق كتاب اخذ نشد كه بر خداوند جز حقّ نگويند
كنند بهتر  خانة آخرت براي كساني كه تقوا پيشه مي )حال آنكه(اند و  را درس گرفته

متوسل (جويند  تمسك مي و كساني كه به كتاب  كنيد آيا پس تعقلّ نمي است
و   كنيمما هرگز پاداش مصلحان را ضايع نمي دارند و نماز را برپا مي )شوند مي

آنها بر افراشتيم و گمان كردند كه آن بر  آنوقت را كه آن كوه را مانند سايباني در فوق
با قوت بگيريد و ياد كنيد آنچه را كه در آن را  ايم آنچه كه به شما داده افتد، آنها فرو مي

و آنوقتي   )تقوا پيشه كنيد(بهراسيد  )هاي نفس از مهلكه( ترقبّ كه شما نيبه ا هست
و آنها را بر خودشان  را كه پروردگارت نسلشان را از پشت آنها از بني آدم برگرفت

دهيم تا مبادا در  شاهد گرفت كه آيا من پروردگار شما نيستم؟ گفتند: بله شهادت مي
بگوييد جز اين نيست كه پدران  )مبادا(يا  كه ما از اين غافل بوديم  روز قيامت بگوييد

اند و ما فرزندان بعد از آنان هستيم، آيا پس ما را به آنچه  ورزيده ما شرك مي ما قبل از
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فَتهُْلكُِناَ بمَِا فَعَلَ 

َ
 َ لُ   لمُْبطِْلوُ ذَلكَِ غفَُصِّ َ َ

 َ َلعََلهُمْ يرَجِْعُو  ِ ِ   لآْياَ  
َ
تلُْ عَليَهِْمْ غبَأَ َ

َ مِنَ  ُ فكََا لشيطَْا يبْعََهُ 
َ
ياَتنِاَ فاَنسَْلخََ مِنهَْا فأَ تيَنْاَهُ 

ِينَ  َلكَِنهُ   لغَْا لوَْ شِئنْاَ لرََفَعنْاَهُ بهَِا  لَِى َ خْتََ 
َ

ْ تَحمِْلْ  ِ لكَْلبِْ  هُ فَمَثلَهُُ كَمَثلَِ  يبعََ هَوَ َ  ِ ْ لأَْ
ِينَ   ِ لقَْوْ لَكَِ مَثلَُ  ْ يتَْرُكْهُ يلَهَْثْ 

َ
عَليَهِْ يلَهَْثْ 

 َ لقَْصَصَ لعََلهُمْ فَتفََكرُ  كَذبوُ بآِياَتنِاَ فاَقصُْصِ 
لقَْ   َ مَثلاًَ  غفُْسَهُمْ سَا

َ َ ِينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ   ُ وْ
 َ َمَنْ   كَانوُ فَظْلمُِو لمُْهْتدَِ  بُ فَهُوَ  مَنْ فَهْدِ 

 َ لْخاَسِرُ حَكَِ هُمُ 
ُ
ناَ لِجهََنمَ   يضُْللِْ فأَ

ْ َ َ َلقََدْ 

ٌ لاَ فَفْ  نسِْ لهَُمْ قلُوُ لإِْ َ لْجِنِّ  َ بهَِا كَثيًِر مِنَ  قَهُو
 َ ٌ لاَ يسَْمَعُو َ َلهَُمْ  َ بهَِا  قْيُنٌ لاَ فُبصِْرُ

َ
َلهَُمْ 

حَكَِ هُمُ 
ُ
ضَلُّ 

َ
ِ بلَْ هُمْ  غعَْا

َ
حَكَِ كَالأْ

ُ
بهَِا 

 َ لْحسُْنَى فاَدعُْوهُ بهَِا   لغَْافلِوُ  ُ سْمَا
َ
لأْ َبِِ 

 
َ
َ فِي  ِينَ يلُحِْدُ  ُ َ َ مَا كَانوُ َ ْ سْمَائهِِ سَيجُْزَ

 َ َبهِِ   فَعمَْلوُ َ باِلْحقَِّ  مةٌ فَهْدُ
ُ
َمِمنْ خَلقَْناَ 

 َ جُِهُمْ مِنْ   فَعْدِلوُ ِينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ سَنسَْتدَْ َ

 َ ِ كَيدِْ مَتيِنٌ   حَيثُْ لاَ فَعْلمَُو مْلِي لهَُمْ 
ُ َ  

لاِ نذَِيرٌ  ْ هُوَ  ِ َلمَْ فَتفََكرُ مَا بصَِاحِبهِِمْ مِنْ جِنةٍ 
َ

ِ   مُبيِنٌ  َ لسمَا  ِ َلمَْ فَنظُْرُ فِي مَلكَُو
َ

 ْ
َ
 َ ْ عَ َ َ  ٍ ْ َ بُ مِنْ  َمَا خَلقََ   ِ ْ لأَْ َ

ِّ حَدِيثٍ نَ  َ
جَلهُُمْ فبَأِ

َ
 َ قتَْرَ َ قدَِ  عدَْهُ يكَُو

 َ هُُمْ   يؤُْمِنوُ َيذََ  ُ َ  َ بُ فلاََ هَادِ مَنْ يضُْللِِ 
 َ َ   فِي طُغْياَنهِِمْ فَعمَْهُو يا

َ
لساعَةِ ك لوُنكََ عَنِ 

َ
يسَْأ

ِّ لاَ يُجلَِّيهَا لوَِقتْهَِا  َ غِمَا عِلمُْهَا عِندَْ  مُرسَْاهَا قلُْ 
لس  ييِكُمْ لاِ هُوَ عقَُلتَْ فِي 

ْ
ِ لاَ تأَ ْ لأَْ َ  ِ َ مَا

غِمَا عِلمُْهَا  نكَ حَفِي قَنهَْا قلُْ 
َ
لوُنكََ كَك

َ
لاِ نغَْتةًَ يسَْأ

 َ ِ لاَ فَعلْمَُو جا كْثَرَ 
َ
َلكَِن  بِ  قلُْ لاَ   عِندَْ 

 َ بُ   َ لاِ مَا شَا َلاَ ضَر  ِ غفَْعًا  مْلكُِ جِفَْ
َ

لوَْ 
َمَا  لْخيَْرِ  ُ مِنَ  لغَْيبَْ لاَسْتكَْثَرْ عْلمَُ 

َ
كُنتُْ 

 َ ٍ يؤُْمِنوُ َبشَِيٌر لقَِوْ لاِ نذَِيرٌ  ناَ 
َ
 ْ ِ  ُ و لسُّ  مَسنِيَ 

دهيم و  تفصيل مي را آيات چنين و اين  كني اند هلاك مي داده كه اهل باطل انجام مي
به او  خود را و بر آنها بخوان خبر كسي را كه آيات  ردندبازگ ترقبّ كه آنها نيبه ا

كرد و از گمراهان  )خود(و شيطان او را تابع  شد )جدا(پس از آنها منسلخ س داده بوديم
و لكن او به زمين  برديمبالا مي )آيات(خواستيم حتماً او را به آن و اگر مي گشت 

كه چه بر آن  سگي است )آن(مانند مثلَ  و مثل او تمايل داشت و از هوايش پيروي كرد
آن مثل اين مردمان است  زند له مي له )باز(زند يا آن را ترك كني  لهَ مي ور شوي لهَ حمله

كه آنها تفكرّ راجي به اين ها را قصه كن پس اين قصه اند كه آيات ما را تكذيب كرده
 دكردن و به خودشان ستم مي مثلَ اين مردماني كه آيات ما را دروغين شمردند كنند 

كسي را كه خداوند هدايت كند پس او هدايت شده است و كسي را   چه بد است
و همانا بسياري از جن و انس را براي  كه گمراه كند پس آنها همان زيانكارانند 

كنند و چشماني  نمي )فهم كردن(هايي دارند كه با آنها تفقهّ  قلب ايم، جهنم ايجاد كرده
آنان مانند چهارپايان  شنوند هايي دارند كه با آنها نمي و گوش دبينن دارند كه با آنها نمي

هاي نيكويي  و خداوند اسم آنان همان غافلان هستند  ترندبلكه آنان گمراه هستند
دارند  پس او را به وسيلة آنها بخوانيد و كساني را كه حرمت اسماء او را نگه نمي دارد

و از كساني   كردند مجازات خواهند شد ميبزودي به آنچه كه عمل كه  ترك كنيد
و كساني  ورزند  و با آن عدالت مي كنندگروهي به حقّ هدايت ميايم  كه خلق كرده

 )تنزلّ(دانند استدراج  كه آيات ما را دروغين انگاشتند بزودي آنها را از حيثي كه نمي
 اند آيا فكر نكرده  است دهم، همانا كيد من متين و به آنها مهلت مي  خواهيم داد

آيا   اي آشكار نيست آنها مجنون نيست كه او جز بيم دهنده )همنشين(كه صاحب 
نظر  و آنچه كه خداوند از هر چيزي خلق كرده است ها و زمين در ملكوت آسمان

 پس به كدام سخن بعد از آن اند و اينكه چه بسا كه اجل آنها نزديك شده باشد نكرده
و آنها را در  و كسي را كه خداوند گمراه كند پس او هاديي ندارد آورند؟  ايمان مي

از تو دربارة ساعت   )سرگردان شوند(كند كه كوري ورزند  طغيان خويش رها مي
بگو: جز اين نيست كه علم آن نزد  رسد كه چه زماني آن فرا مي كنند سؤال مي

ها و زمين  كند، آن در آسمان آشكار نميدر وقت آن آن را  پروردگار من است، جز او
كنند كه گويي تو از  از تو سؤال مي )چنان( آيد مگر ناگهاني، نزد شما نمي سنگين است
و لكن اكثر مردم نمي بگو: جز اين نيست كه علم آن تنها نزد خداوند است آن آگاهي،

را كه خداوند  مگر آنچه مالك نفع و نه ضرري براي خودم نيستم )من(بگو:   دانند
 رسيد و به من بدي نمي كردم مي حتماً طلب فراواني خير دانستم و اگر غيب مي بخواهد

 نيستم  آورند اي براي گروهي كه ايمان مي اي و بشارت دهنده كه من جز انذار كننده
و از آن زوجش را قرار داد تا به او  او كسي است كه شما را از نفسي واحد خلق كرد
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جََعَلَ    ٍ حِدَ َ ِ خَلقََكُمْ مِنْ غفَْسٍ  هُوَ 

هَْا فلَمَا يغََ  َ
ِ جَْهَا ليِسَْكُنَ  َ شاهَا حَملَتَْ مِنهَْا 

َبهُمَا  بَ  عقَْلتَْ دعََوَ 
َ
ْ بهِِ فلَمَا  حَملاًْ خَفِيفًا فَمَر

لشاكرِِينَ  تيَتْنَاَ صَالِحاً جَكَُوغنَ مِنَ  فلَمَا   لئَِنْ 
تاَهُمَا فَتعََالَى  َ فيِمَا  َ ُ شُرَ َ تاَهُمَا صَالِحاً جَعَلاَ 

َ بُ قَما يشُْرِ  َ مَا لاَ يَخلْقُُ شَيئْاً   ُو و ُ
يشُْرِ

َ

 َ َلاَ   هَُمْ يُخلْقَُو َ لهَُمْ نصَْرً  َلاَ يسَْتطَِيعُو

 َ غفُْسَهُمْ فَنصُْرُ
َ

لهُْدَ لاَ    لَِى  ْ تدَْعُوهُمْ 
ِ َ

غتْمُْ 
َ
 ْ َ دعََوْيمُُوهُمْ 

َ
ٌ عَليَكُْمْ  مْ سَوَ ُ يتَبعُِو

َ صَامِتُ  بِ عِباَدٌ   و  ِ َ مِنْ دُ ِينَ تدَْعُو  ِ
ْ كُنتْمُْ  ِ مْثاَلكُُمْ فاَدعُْوهُمْ فلَيْسَْتجَِيبوُ لكَُمْ 

َ

يدٍْ   صَادِقِينَ 
َ
ْ لهَُمْ  َ َ بهَِا  جُْلٌ فَمْشُو

َ
لهَُمْ 

َ

 ْ
َ
َ بهَِا  قْيُنٌ فُبصِْرُ

َ
ْ لهَُمْ 

َ
َ بهَِا  ٌ  فَبطِْشُو َ لهَُمْ 

ِ فلاََ  َكُمْ عمُ كيِدُ َ دعُْو شُرَ َ بهَِا قلُِ  يسَْمَعُو
 ِ هَُوَ   ينُظِْرُ  َ لكِْتاَ  َ ِ نزَ بُ   َ َليِيِّ  ِ

لصالِحيِنَ  نهِِ لاَ   فَتوََ  َ مِنْ دُ ِينَ تدَْعُو َ

َلاَ  مْ  ُ َ نصَْرَ َ يسَْتطَِيعُو غفُْسَهُمْ فَنصُْرُ
َ

   ْ ِ َ

 َ هُمْ فَنظُْرُ َترََ لهُْدَ لاَ يسَْمَعُو  لَِى  تدَْعُوهُمْ 
 َ هَُمْ لاَ فُبصِْرُ كَْ  َ

ِ   ِ مُرْ باِلعُْرْ
ْ َ لعَْفْوَ  خُذِ 

لْجاَهِليِنَ  ْ عَنِ  عْرِ
َ مِا فَنْزَلَنكَ مِنَ   َ َ

 ٌ ِ نزَْ نِهُ سَمِيعٌ عَليِمٌ لشيطَْا ِ   فاَسْتعَِذْ باِبِ 
ِ تذََكرُ  لشيطَْا َ مَسهُمْ طَائفٌِ مِنَ 

ِ يقَوْ  ِينَ 
 َ َ هُمْ مُبصِْرُ

لغَْيِّ   فإَِ غهَُمْ فِي  غهُُمْ فَمُدُّ خِْوَ َ

 َ تهِِمْ بآِ  عمُ لاَ فُقْصِرُ
ْ
َ لمَْ تأَ

ِ يةٍَ قاَلوُ لوَْلاَ َ
ِّ هَذَ  َ لَِي مِنْ   َ تبعُِ مَا يوُ

َ
غِمَا ك جْتبَيَتْهََا قلُْ 

 َ ٍ يؤُْمِنوُ حَْمةٌَ لقَِوْ َ هَُدً  َبِّكُمْ    بصََائرُِ مِنْ 
نصِْتوُ لعََلكُمْ 

َ َ  ُ َ ُ فاَسْتمَِعُو  لقُْرْ  َ َ قرُِ
ِ َ

 َ ْ   ترُحَْموُ خَِيفَةً َ َبكَ فِي غفَْسِكَ تضََرُّخً  كُرْ 
َلاَ تكَُنْ   ِ لآْصَا َ  ِّ ِ باِلغُْدُ لقَْوْ لْجهَْرِ مِنَ   َ دَُ

لغَْافلِيِنَ  َبِّكَ لاَ   مِنَ  ينَ عِندَْ  ِ  ِ
 َ ُ يسَْجُدُ َ َ يسَُبِّحُونهَُ  َ َ قَنْ عِباَدَتهِِ   يسَْتكَْبِرُ

پس  سبك را حمل كرد )بارداري(و چون با او درآميخت حملي  آرام بگيرد )مؤنثّ(
خداوند پروردگار  )آن دو( ،)مؤنثّ(و چون سنگين شد  با آن سپري كرد )مدتي را(

البتهّ هرآينه ما از شكر كنندگان  صالحي بدهي )فرزند(خود را خواندند كه اگر به ما 
در آنچه كه به آن دو داده بود  صالحي داد )فرزند(پس چون به آن دو  خواهيم بود 

تر  كنيد عالي پس خداوند از آنچه كه شريك مي آن دو شركائي براي او قرار دادند
شوند را شريك  كنند و خود خلق مي آيا آن كساني را كه چيزي را خلق نمي  است

دشان ياري و نه استطاعت دارند كه به آنها ياري دهند و نه به خو  كنند مي )خدا(
براي شما يكسان  كنند و اگر آنها را به هدايت دعوت كنيد از شما پيروي نمي رسانند 

همانا كساني را كه به جاي خداوند   است چه آنها را بخوانيد يا ساكت بمانيد
آنگاه كه آنها را بخوانيد پس بايد شما را استجابت  خوانيد بندگاني امثال شما هستند مي
آيا آنها پاهايي دارند كه با آنها راه بروند يا دستاني دارند  گوييد  راست مياگر  كنند

هايي دارند كه با آنها بشنوند  كه با آنها بگيرند يا چشماني دارند كه با آنها ببينند يا گوش
همانا ولي من   شركايتان را بخوانيد سپس براي من كيد كنيد و منتظر من مشويد بگو:

كند  مي )سرپرستي(و او صالحين را ولايت  ست كه اين كتاب را نازل كردآن خدايي ا
استطاعت ياري كردن به شما را دارند و نه به نه  خوانيد و كساني كه به جاي او مي 

شنوند و آنها را  و اگر آنها را به هدايت دعوت كنيد نمي  رسانند خودشان ياري مي
عفو را  بينند  نمي )تو را(آنها  )حال آنكه(و  كنند بيني كه به تو نظر مي مي )در حالتي(

اي از  و اگر وسوسه  و از جاهلان روي بگردان پسنديده امر كن )كارهاي(و به  بگير
همانا   شنوا و بسيار دانا است پس به خداوند پناه ببر همانا او شيطان تو را وسوسه كرد

كند  از شيطان آنها را لمس )اي وسوسه(وقتي كه طائفي  اند يشه كردهكساني كه تقوا پ
آنها را به  برادرانشان )حال اينكه(و   كنند پس آنوقت آنها مراقب هستند ذكر مي

از (اي  و وقتي كه براي آنها آيه  كنند در آن هنگام كوتاهي نمي كشانند گمراهي مي
؟ )اختيار نكردي(چرا تو آن را برنگزيدي  گويند مي آوري نمي )درخواست آنان را

 كنم شود تبعيت مي بگو: جز اين نيست كه من از آنچه كه از پروردگارم به من وحي مي
هايي از سوي پروردگار شما است و به عنوان هدايت  بصيرت )قرآن يا اين مذكور( اين

شود  ئت ميكه قرآن قراو وقتي   آورند و رحمت است براي مردماني كه ايمان مي
رحمت  )مورد( شما نكهيبه ا يراج پس به آن گوش كنيد و سكوت كنيد

در نفس خود با تضرعّ و از  كن پروردگارت را )ذكر(و ياد  شويد  )واقع(
و از  شامگاهاندر صبحگاهان و  كردن گفتار )اداء(روي خوف و بدون بلند 

از عبادت او استكبار  همانا كساني كه نزد پروردگار تو هستند نباش  غافلان
 كنند. براي او سجده مي و پيوسته نمايند تسبيح مي كنند و پيوسته او را نمي
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 و رسول است
صلاح كنيد

جز اين نيست 
هاي آنان  قلب

 بر ايمان آنه
كه نماز را بپ

همان آنان  
رزش و روزي
ت خارج كر

بعد از آنك 
 با آنها است

شوند نده مي
 را كه خداوند
 دوست داشتيد

و خداوند شد
 كافران را قطع
گرچه مجرمان
دگارتان ياري
 پي درآمده ب
نوان بشارت

ز نزد خداوند
آنوقتي را ك 

شما فرو فرستا
ر ا قلوب شما

آنوقتي را ك 
 به كساني ك
ساني كه كفر

و هم ا بزنيد

  ربان
راي خداوند
تان است را ا

 باشيد  مي
د ذكر شود
 تلاوت شود

كساني ك  
كنند فاق مي

رجات و آمر
ات  تو را از خانه
 وشنود بودند
ر جنگ بدر
سوي مرگ ران

آنوقتي )وريد
و د  شما است

اي شما باش
كند و ريشة 

و اگ ل نمايد
را كه از پرور
لائكة پي در
داد مگر به عن
يروزي جز از
)ه ياد آوريد
ن آب را بر ش

و تا  شما ببرد
)به ياد آور( 

ما هستم پس
در قلوب كس

هايشان را ردن

د بخشندة مهر
بگو انفال بر د

 در بين خود
اگر مؤمن د

ي كه خداوند
او براي آنها

كنندكلّ مي
ايم انف زي داده

وردگارشان د
گارت به حقّ
منين البتهّ ناخو

كه غلبه در( 
ند اينكه به سو

به ياد آو(و  
طايفه برايو 
بر )سلاح( 

)ثابت(محققّ 
 باطل را باطل

آنوقتي ر )ريد
من با هزار ملا
آن را قرار ند
ينان يابد و پي

به( م است 
و از آسمان ت

 شيطان را از
 ت گرداند

كه من با شم 
و بزودي د د

س بالاي گر

 ل
  

به نام خداوند
كنند سؤال مي

و آنچه كه د
و اطاعت كنيد
ستند كه وقتي
ي كه آيات ا
گارشان توكّ
ه به آنها روز

آنان نزد پرو 
چنانكه پروردگ
گروهي از مؤمن

آشكار شد 
كنند ماننله مي
 كنند گاه مي

طعاً يكي از د
دون شوكت
م  با كلماتش
حققّ كند و

به ياد آور( 
بت كرد كه م

و خداوند آ 
ما به آن اطمي

حكيمعزيز و 
 را فرا گرفت

و وسوسة كند
ثابت ها را قدم

ه وحي كرد
بدهيد )قدم( 

پس هم افكند

انفال ۀسور -
ۀ  - 

 دربارة انفال س
خداوند بهراسيد
د و رسول او

كساني هس ن
و وقتي شود ي
و بر پروردگ 

 و از آنچه كه
 حقّ هستند،

چ  دارند ي
همانا گر )آنكه

)علام رسول
قّ با تو مجادله

آنها نگا )ي كه
كه قط عده داد
بد ) كاروان

ت كه حقّ را
تا حقّ را مح 

داشته باشند 
و بر شما اجابت

كنم ك مي
كه قلوب شما
مانا خداوند ع
ني از او شما

پاك ك  با آن
ايد و با آن ق
رت به ملائكه

اند ثبات رده
د رعب خواه

 ۸
-
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مَا 
همْ 
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ما 
 َ
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بُ 
يْرَ 
 ْ
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كمْ 
نَ 
لا 
لا 
 ْ ِ
كمْ 
كمْ 
تَ 
كةِ 
في 
 َ

كَ 

از تو 
پس از خ
از خداوند
كه مؤمنين
ترسان مي

افزايد مي
دارند مي

مؤمنان به
اي كريمانه

حال آ(و 
حقّ با اع(

دربارة حق
در حالي(

به شما وع
آن(كه 
خواست مي

 نمايد
كراهت د
و طلبيديد

شما كمك
براي اينك
نيست، هم
خواب امن
تا شما را

رتبط نمام
پروردگار
ايمان آو
اند ورزيده

  رحِيمِ 
ُ بِ غْفَا

َ
لأْ قلُِ 

َ بيَنِْكُم َ و 
غِمَ  مُؤْمِنِينَ 

جَِلتَْ قلُوُبُهُم  
لََبَ يِمَاناً  يهُمْ 
مِم َ  َ لصلاَ  َ و
لمُْؤْمِنوُ  هُمُ 

ٌ ْ ِ َ  ٌ مَغْفِرَ َ  
مِنْ بيَتِْكَ باِلْحقَِّ

 َ هُِو   لكََا
غمَا يسَُاقوُ

َ
ين كَك

ب ْ يعَِدُكُمُ  ِ
 لَيْر

َ
 َ توَدَُّ َ

َ
بُ  يُرِيدُ  َ  
لكَْافرِِينَ   برَِ 

لوَْ كَرِ َ طِلَ 
َبكُم  َ غيثوُ

لفٍْ 
َ
مِن كُمْ بأِ

لاِ بُ   جَعَلهَُ 
لاِ جصْرُ  مَا  َ  

ِ   حَكِيمٌ 
ُ عَليَكُْم يُنَزِّ َ

يُذْهِبَ قَنكُْم
يثُبَِّتَ َ لوُبكُِمْ 
لمَْلاَئكَِ لَِى   

لقِْي فِي
ُ
مَنوُ سَأ

َ بُو فوَْ ب فاَضْرِ
 ٍ َلكَِ   نَناَ

لرح لرحْمَنِ  بِ 
ِ قلُ غْفَا

َ
لأْ عنِ 

صْلِحُو
َ َ بَ   

ْ كُنتْمُْ مُ ِ  ُ
َ سو

بُ ُكِرَ   َ
ِ  

دَيْه َ ياَتهُُ  هِمْ 
ينَ يقُِيمُو  ِ
حَِكَ  َ 

ُ

بِّهِمْ َ ٌ عِندَْ 

بُّكَ مِ َ خْرجََكَ 
لمُْؤْمِنِيَن نَ 

قِّ نَعْدَمَا تبَيََن
 َ ِ  فَنظُْرُ َ

َ غهَا لكَُمْ 
َ
يِن ك

ُ لكَُمْ كُو

بِ يَقْطَعَ دَ َ مَاتهِِ 
كَْاطِ يُبطِْلَ  َ

ْ تسَْتغَِي 
ِ

ك ِّ مُمِدُّ َ
مْ ك
مَا  فِينَ  َ

 بهِِ قلُوُبُكُمْ
بَ عَزِيزٌ  

َ مَنةًَ مِنهُْ 
َ
 َ

يُ َ مْ بهِِ  ُ رَ طَُهِّ ِ
بطَِ لَبَ قلُُ لِيَرْ
بُّكَ َ  ِ ْ يوُ

مَ ينَ  ِ بِّتوُ 
لرُّعْبَ كَفَرُ 
و مِنهُْمْ كُل

 جزء نهم﴾

 ِۢ
لوُنكََ عَن 

َ
يسَْأ

 ِ فاَيقُولرسُو
سَُ َ بَ  طِيعُو 
ينَ ِ  َ مؤْمِنوُ

َ تلُِيتَْ عَليَهِْ

 َ وُ  هِمْ فَتوََ
قْناَهُمْ فُنفِْقُو

ٌ جََا قا لهَُمْ دَ
خ  رِيمٌ 

َ
كَمَا 

يقًا مِنَ فرَِ 
لْحقَ ادِلوُنكََ فِي 
هَُمْ فَ  ِ لمَْوْ لى 

لطائفَِتيَْنِ حدَ 
لشوْكَ  ةِ تكَِ 

لْحقَ بكَِلِمَ ق 
لْحقَ  حِق 

 َ  مجْرِمُو
َ لكَُم سْتجََا
ملاَئكَِةِ مُردِْفِ
كِحَطْمَئِن َ شَر 

ِ بِ  نْ عِندِْ 
جُّعَا يكُمُ  شِّ

ِنَ   ً ِ مَا لسمَا
َ  ِ لشيطَْا جزَ 

 َ قدَْ
َ
لأْ    ِ

 مَعَكُمْ فَثبَ
 ِ  ِ ينَ كَو

بُو ضْرِ َ  ِ قْناَ
َ
لأ

﴿ج

لر َ

طِ
َ َ

لمُْؤ
َ
ِ َ

بِّ  هَِ
َ َ

حَق
كَرِ

ِ َ

يُجاَ
لَِى
حِْ

َ

يُحِق
حُِ ِ

لمُْج
فاَس

لمَْلا
بشُْر
مِنْ

فُغَش
مِنَ
جِْ
بهِِ
ِّ َ
ك

قلُوُ
َ
لأْ
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بَ  مَنْ يشَُاققِِ  َ  ُ َ سَُو َ بَ  غهُمْ شَاقُّو 

َ
بكِ

 ِ لعِْقَا بَ شَدِيدُ  ُ فإَِ  َ سَُو َلِكُمْ   َ

 للِكَْافرِِ 
َ َ قوُهُ  ِ فذَُ جا  َ هَا   ينَ عَذَ فُّ

َ
ياَ ك

حَْفًا فلاََ  ينَ كَفَرُ  ِ َ لقَِيتمُُ 
ِ مَنوُ  ينَ  ِ

 َ دْباَ
َ
لأْ لاِ   توَُلُّوهُمُ  ِّهِمْ يوَْمَئذٍِ دُبرَُهُ  مَنْ يوَُل َ

 َ لَِى فئِةٍَ فَقَدْ باَ  ً ْ مُتحََيزِّ َ  ٍ فاً لِقِتاَ مُتحََرِّ
لمَْصِيرُ بغَِضَبٍ مِ  بئِسَْ  َ هُ جَهَنمُ  َ مَأْ َ بِ   نَ 

مَا   َ بَ قَتلَهَُمْ  لكَِن  َ فلَمَْ يَقْتلُوُهُمْ 
بُلِْيَ  ِ َ َمَى  بَ  لكَِن  َ مَيتَْ  َ  ْ

ِ مَيتَْ  َ

بَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ   ِ ً حَسَناً   لمُْؤْمِنِيَن مِنهُْ بلاََ
  

َ َ لكَْافرِِينَ َلِكُمْ  بَ مُوهِنُ كَيدِْ     
ْ تنَتْهَُو 

ِ َ لفَْتحُْ  َكُمُ  ْ تسَْتفَْتِحُو فَقَدْ جَا ِ
لنَْ يُغْنِيَ  َ ْ يَعُودُ غَعُدْ 

ِ َ فَهُوَ خَيْرٌ لكَُمْ 
بَ مَعَ   

َ َ  ْ لوَْ كَثُرَ َ قَنكُْمْ فئِتَكُُمْ شَيئْاً 
بَ يَ   لمُْؤْمِنِينَ  طِيعُو 

َ
مَنوُ  ينَ  ِ هَا  فُّ

َ
ا ك

 َ غْتمُْ تسَْمَعُو
َ َ لاَ توََلوْ قَنهُْ  َ  ُ َ سَُو لاَ   َ َ

 َ هَُمْ لاَ يسَْمَعُو ينَ قاَلوُ سَمِعْناَ  ِ  تكَُونوُ كَا
كُْكْمُ   مُّ  لصُّ بِ  ِّ عِندَْ  َ ِ شَر 

ينَ لاَ فَعْ  ِ َ بُ فِيهِمْ خَيْرً   قِلوُ لوَْ عَلِمَ  َ

 َ هَُمْ مُعْرضُِو سْمَعَهُمْ كَحَوَلوْ 
َ
لوَْ  َ سْمَعَهُمْ 

َ
 لأَ

  ِ للِرسُو َ سْتجَِيبوُ بِِ  مَنوُ  ينَ  ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

بَ   
َ
عْلمَُو  َ َ دَخَكُمْ لمَِا يُحيِْيكُمْ 

ِ
 ُ َ يَحوُ هِْ تُحشَْرُ َ

ِ نهُ 
َ
َك قلَبِْهِ  َ  ِ لمَْرْ   نَيْنَ 

ينَ ظَلمَُو مِنكُْمْ  ِ يقُو فتِنْةًَ لاَ تصُِيبَن  َ

 ِ لعِْقَا بَ شَدِيدُ   
َ
عْلمَُو  َ   خَاصةً 

 ِ ْ َ
لأْ َ فِي  غْتُمْ قلَِيلٌ مُسْتضَْعَفُو

َ
 ْ ِ ْكُرُ  َ

 َ كُمْ  تَخَافوُ َ ُ فآَ جا ْ فَتخََطفَكُمُ  َ

 ِ لطيِّباَ قكَُمْ مِنَ  َ َ َ يدَكُمْ بنِصَْرِهِ 
َ
َك

 َ مَنوُ لاَ   لعََلكُمْ تشَْكُرُ ينَ  ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

غْتُمْ 
َ َ مَاناَتكُِمْ 

َ
تَخُونوُ  َ  َ لرسُو َ بَ  تَخُونوُ 

اين بود كه آنها با خداوند و ) سبب(به آن   را بزنيدآنها  سرانگشتان
رسول او مخالفت كردند و كسي كه با خداوند و رسولش مخالفت كند 

پس آن را بچشيد و  شما پس همانا خداوند سخت عقوبت دهنده است 
ايد  اي كساني كه ايمان آورده  همانا عذاب آتش براي كافران است

پس پشت  شويد ياند روبرو م كساني كه كفر ورزيده وقتي كه با لشكر
پشت خود را به آنها  و كسي كه امروز به سوي آنها نگردانيد  )خود را(

يا به جهت متمايل شدن به سوي  مگر بطور جابجايي براي جنگ بر گرداند
پس با غضبي از خداوند برگشته و جايگاه وي جهنم است و چه  گروهي

خداوند آنها را آنها را نكشتيد و لكن  )شما(پس   بد سرانجامي است
نينداختي آنوقت كه انداختي و لكن خداوند  )ريگ، تير(و تو  كشت

دانا  همانا خداوند شنوا و و تا مؤمنين را از آن بلاء به خوبي بيازمايد انداخت
و همانا خداوند سست كنندة نيرنگ  براي شما بود )بلاء( آن  است

پس پيروزي به شما  دخواستي پيروزي مي )اي كافران(اگر   كافران است
و اگر برگرديد باز  پس آن براي شما بهتر است و اگر خودداري كنيد رسيد
نياز  هرگز شما را از چيزي بيگرديم و جمعيت شما و اگرچه زياد باشد  مي

اي كساني كه ايمان   و همانا خداوند با مؤمنين استنخواهد كرد 
و از رسول او اطاعت كنيد و روي از او برنگردانيد و از خداوند  ايد آورده

 گويند شنيديم نباشيد و مانند آنهايي كه مي  شنويد شما مي )در حالي كه(
و  همانا بدترين جنبندگان نزد خداوند كر  شنوند آنها نمي )حال آنكه(و 
و اگر خداوند خيري در آنها   كنند كه تعقلّ نمي هايي هستند لال
 شنواند البتهّ روي بر مي و اگر به آنها مي شنواند نست البتهّ به آنها ميدا مي

اي كساني كه ايمان   اند آنها اعراض كننده )در حالي كه(گرداندند و 
كند اجابت  ايد بر خداوند و بر رسول وقتي كه شما را دعوت ميآورده

ين مرد و قلب دهد و بدانيد كه خداوند ب كنيد بر آنچه كه به شما حيات مي
اي خاص  و بهراسيد از فتنه شويد  و همانا به او حشر مي گردد او حائل مي

و بدانيد كه خداوند  كند اند اصابت نمي كه به كساني از شما كه ظلم كرده
ضعيف  و به ياد آوريد آنوقتي را كه شما  شديد عقوبت دهنده است
بوديد  كه مردم شما را بربايند )از قريش(ترسان  شدگاني اندك در زمين

 ها و با ياري كردن خود شما را تأييد كرد و از پاكي ماواء داد پس به شما
اي كساني كه ايمان   شكر كنيد شما نكهيبه ترقبّ ابه شما رزق داد 
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 َ عْلمَُو  يَعْلمَُو لكُُمْ  َ مْوَ

َ
غمَا 

َ
ك

جْرٌ عَظِيمٌ 
َ
بَ عِندَْهُ   

َ َ ْلاَدُكُمْ فتِنْةٌَ  َ َ 
بَ يَجعَْلْ   ْ يَتقُو  ِ مَنوُ  ينَ  ِ هَا  فُّ

َ
ياَ ك

رْ قَنكُْمْ سَيِّئاَتكُِمْ  يكَُفِّ َ لكَُمْ فرُْقاَناً 
لعَْ  لفَْضْلِ   ُ بُ  َ يغَْفِرْ لكَُمْ  ْ   ظِيمِ َ ِ َ

 َ ْ فَقْتلُوُ
َ
 َ ثُبِْتوُ ِ ينَ كَفَرُ  ِ فَمْكُرُ بكَِ 

بُ خَيْرُ  َ بُ  يَمْكُرُ  َ  َ يَمْكُرُ َ  َ ْ يُخرْجُِو
َ

ياَيُناَ قاَلوُ قَدْ   لمَْاكِرِينَ  َ يُتلَْى عَليَهِْمْ 
ِ َ

ُ لقَُلنْاَ مِثلَْ هَ  ِلا سَمِعْناَ لوَْ نشََا ْ هَذَ  ِ ذَ 
لِينَ 

َ
لأْ سَاطِيُر 

َ
   َ ْ كَا ِ للهُم  ْ قاَلوُ 

ِ َ

 ً َ مْطِرْ عَليَنْاَ حِجَا
َ
َ فأَ لْحقَ مِنْ عِندِْ هَذَ هُوَ 

مٍ  ِ
َ
 ٍ ئتْنِاَ بعَِذَ  ِ

َ
 ِ لسمَا َ   مِنَ  مَا كَا َ

نتَْ فِيهِمْ 
َ َ نَهُمْ  عَُذِّ ِ بُ بُ   َ مَا كَا َ

 َ هَُمْ يسَْتغَْفِرُ نَهُمْ  لا   مُعَذِّ
َ
مَا لهَُمْ ك َ

 ِ لْحرََ لمَْسْجِدِ  َ عَنِ  هَُمْ يصَُدُّ بُ  نَهُمُ  فُعَذِّ
 َ لمُْتقُو لاِ  ُهُ  اَ ِ ْ

َ
 ْ ِ هُ  َ اَ ِ ْ

َ
مَا كَانوُ  َ

 َ كْثَرهَُمْ لاَ فَعْلمَُو
َ
َ   َلكَِن  مَا كَا َ

قوُ  تصَْدِيةًَ فذَُ َ  ً لاِ مُكَا كَْيتِْ  صَلاَيُهُمْ عِندَْ 
 َ َ بمَِا كُنتْمُْ تكَْفُرُ ينَ   لعَْذَ ِ  ِ

صَُدُّ قَنْ سَبِيلِ  ِ لهَُمْ  مْوَ
َ
 َ كَفَرُ فُنفِْقُو

ُ عَليَهِْمْ حَسْرَ  ً عُم بِ فسََينُفِْقُوغَهَا عُم تكَُو

 َ لَِى جَهَنمَ يُحشَْرُ ينَ كَفَرُ  ِ َ  َ   فُغْلبَوُ
لْخبَيِثَ  يَجعَْلَ  َ لطيِّبِ  لْخبَيِثَ مِنَ  بُ  مَِيَز  ِ
يعًا فَيجَْعَلهَُ فِي  كُمَهُ جَمِ نَعْضَهُ لَبَ نَعْضٍ فَيَرْ

 َ لْخاَسِرُ حَكَِ هُمُ 
ُ
ينَ قلُْ لثِِ   جَهَنمَ 

 ْ ِ َ ْ ينَتْهَُو فُغْفَرْ لهَُمْ مَا قدَْ سَلفََ  ِ كَفَرُ 
ليِنَ 

َ
لأْ قاَتلِوُهُمْ   فَعُودُ فَقَدْ مَضَتْ سُنتُ  َ

 ِ ينُ كُلُّهُ بِِ فإَِ ِّ  َ َيكَُو َ فتِنْةٌَ  حَ لاَ تكَُو
َ بصَِيرٌ  بَ بمَِا فَعمَْلوُ ْ توََلوْ   غتْهََوْ فإَِ 

ِ َ

جصِيرُ  َنعِْمَ   َ لمَْوْ بَ مَوْلاَكُمْ نعِْمَ   
َ
 فاَعْلمَُو 

و  ايد به خداوند و رسول خيانت نكنيد و در اماناتتان خيانت نكنيد آورده
و بدانيد جز اين نيست كه اموال شما و اولاد   دانيد شما مي )حال آنكه(

و همانا خداوند است كه پاداش بزرگ تنها  هستند شما به عنوان آزمايش
 از خداوند پروا كنيد اگر ايد ايمان آورده اي كساني كه  نزد او هست

از شما  هاي شما را دهد و بدي قرار مي )فرق دهنده(براي شما فرقان 
به (و   و خداوند داراي برتري بزرگ است آمرزد ميپوشاند و بر شما  مي

تا تو را  اند كساني كه كفر ورزيده آنوقتي را كه به تو مكر كردند )ياد آور
و  كنند يا تو را بكشند يا تو را اخراج كنند و مكر مي ثابت نگهدارند
و وقتي كه   و خداوند بهترين مكر كنندگان است كند خداوند مكر مي

اگر بخواهيم البتهّ  ايم گويند كه شنيده مي شود ر آنها خوانده ميآيات ما ب
 )به ياد آور(و   كه اينها جز اساطير پيشينيان نيست گوييم مثل اين را مي

باشد پس از  آنوقتي را كه گفتند خدايا اگر اين همان حقّ از نزد تو مي
وند را نباشد و خدا  آسمان بر ما سنگ ببار يا عذابي دردناك به ما بياور

تو در ميان آنها هستي و معذبّ كردن  )در حالي كه(تا آنها را عذاب كند و 
و آنها چه   كنند آنها استغفار مي )در حالي كه(آنها بر خداوند نباشد و 

آنها از مسجد الحرام  )حال آنكه(و  دارند كه خداوند آنها را عذاب نكند
كه متوليّان آن جز تقوا  باشند متوليّان آن نمي )در حالي كه(و  كنند منع مي
و نماز آنها نزد بيت جز سوت   دانند نمي و لكن اكثر آنان نيستند پيشگان

 ورزيديد  به آنچه كه كفر مي پس بچشيد عذاب را زدن و كف زدن نبود
تا از راه خدا مانع  كنند اند اموالشان را انفاق مي همانا كساني كه كفر ورزيده

 باشد پس بزودي آن را انفاق خواهند كرد سپس حسرت بر آنها مي وندش
 شوند در جهنم حشر مي اند و كساني كه كفر ورزيده شوند سپس مغلوب مي

تا خداوند خبيث را از پاك متمايز كند و خبيث را بعضي از آن را بر  
 و آن را در جهنمّ قرار كند ميو آن را جميعاً متراكم  بعضي قرار بدهد

اگر باز  اند بگو به كساني كه كفر ورزيده  آنان همان زيانكارانند دهد مي
به ( و اگر برگردند شود ايستند آنچه كه گذشته است براي شما آمرزيده مي

و با آنان   گذشته است پس همانا سنتّ پيشينيان )آنچه كه از كفر در آن بودند
پس  باز ايستند پس اگر براي خداوند باشدو دين كلاًّ  نباشد اي بجنگيد تا آنكه فتنه

پس بدانيد كه  دروي گردانيدن و اگر  بينا است كنند كه عمل مي خداوند به آنچه
  اي است. و چه خوب ياري كننده چه خوب مولائيست خداوند مولاي شما است
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 بِِ  
َ
ٍ فأَ ْ َ غمَا غَنِمْتمُْ مِنْ 

َ
عْلمَُو ك َ

تَاَمَى  ْ َ  َ لقُْرْ  ِ ِ َ  ِ للِرسُو َ خُمُسَهُ 
مَنتْمُْ باِبِ  ْ كُنتْمُْ  ِ لسبِيلِ  بنِْ  َ لمَْسَاكِيِن  َ

كْحَقَى   َ ِ يوَْ لفُْرْقاَ  َ نزَْجْاَ لَبَ قَبدِْناَ يوَْ
َ
مَا  َ

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ بُ لَبَ كُلِّ  َ  ِ غْ   لْجمَْعَا
َ
 ْ تمُْ ِ

لركْبُ  َ لقُْصْوَ   ِ َ هَُمْ باِلعُْدْ غْياَ  ُّ  ِ َ باِلعُْدْ
عَدْيُمْ لاَخْتلَفَْتمُْ فِي  لوَْ توََ َ سْفَلَ مِنكُْمْ 

َ

َ مَفْعُولاً  مْرً كَا
َ
بُ   َ ِ قَْ ِ لكَِنْ  َ لمِْيعَادِ 

 َ يَحيَْى مَنْ  َ هَْلِكَ مَنْ هَلكََ قَنْ بيَِّنةٍَ  قَنْ  ِ
بَ لسََمِيعٌ عَلِيمٌ   ِ َ بُ   بيَِّنةٍَ  ْ يرُِيكَهُمُ  ِ

كَهُمْ كَثِيًر لفََشِلتْمُْ  َ َ لوَْ  َ فِي مَناَمِكَ قلَِيلاً 
نِهُ عَلِيمٌ  بَ سَلمَ  لكَِن  َ مْرِ 

َ
لأْ قْتمُْ فِي  َ كَحَناَ َ

 ِ دُ لصُّ  ِ ْ يرُِيكُمُو  بذَِ ِ كْحَقَيتْمُْ َ  ِ ِ هُمْ 
قْينُِهِمْ 

َ
يُقَلِّلكُُمْ فِي  َ قْينُِكُمْ قلَِيلاً 

َ
فِي 

بِ ترُجَْعُ  لَِى  َ َ مَفْعُولاً  مْرً كَا
َ
بُ   َ ِ قَْ ِ

 ُ مُو
ُ
َ لقَِيتمُْ فئِةًَ   لأْ

ِ مَنوُ  ينَ  ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

بَ كَثِ  ْكُرُ  َ َ فاَثبْتُوُ   يًر لعََلكُمْ يُفْلِحُو
عَُو فَتفَْشَلوُ   لاَ يَناَ َ  ُ َ سَُو َ بَ  طِيعُو 

َ َ

بَ مَعَ   ِ صْبِرُ  َ ِيحكُُمْ  تذَْهَبَ  َ

ينَ خَرجَُو مِنْ   لصابرِِينَ  ِ لاَ تكَُونوُ كَا َ

 َ يَصُدُّ َ  ِ جا  َ ئاَ ِ َ هِِمْ نَطَرً  قَنْ  دِياَ
َ مُحِيطٌ  بُ بمَِا فَعْمَلوُ َ بِ  َينَ   سَبِيلِ   ْ ِ َ

َ لاَ لَذلِبَ لكَُمُ  قاَ َ قْمَالهَُمْ 
َ
 ُ لشيطَْا لهَُمُ 

 ِ َ ٌ لكَُمْ فلَمَا ترََ ِّ جَا
ِ َ  ِ جا َ مِنَ  وَْ ْ

ِّ بَ 
ِ  

َ قاَ َ ِ نكََصَ لَبَ عَقِبيَهِْ  ٌ لفِْئتَاَ رِ
بَ   ُ خَا

َ
 ِّ

ِ  َ ْ َ مَا لاَ ترََ َ  ِّ
ِ مِنكُْمْ 

 ِ لعِْقَا بُ شَدِيدُ  َ   َ لمُْناَفقُِو  ُ ْ فَقُو
ِ

مَنْ  َ ِ دِينهُُمْ  ٌ غَر هَؤُلاَ ينَ فِي قلُوُبهِِمْ مَرَ ِ َ

بَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ  بِ فإَِ  ْ لَبَ  لوَْ   فَتوََ َ

لمَْلاَئكَِةُ  ينَ كَفَرُ  ِ ْ فَتوََ 
ِ ترََ 

پس همانا خمس آن براي  و بدانيد كه از آنچه كه از چيزي فايده برديد 
خداوند و براي رسول و براي خويشان و يتيمان و مساكين و در راه ماندگان 

نازل كرديم ايمان آورده باشيد  اگر به خداوند و به آنچه كه بر بندة خود است
ند بر هر چيزي و خداو روز روبرو شدن دو جمع با يكديگر است روز فرقان

و آنها در كنارة  وقتي كه شما در كنارة نزديكتر بوديد  بسيار توانا است
براي (اگرچه  )حال آنكه(و  تر از شما بود و كاروان پايين دورتر بودند

 كرديد و لكن گاه اختلاف مي البتهّ در وعده گذاشتيد با آنها وعده مي )جنگيدن
 نمايد مي )حكم(را قضاء  )محقّ به انجام( دهخداوند است كه امري انجام ش البتهّ

و زنده  )دليلي روشن(اي  بينه )سبب(كسي را كه هلاك كرد به  تا هلاك نمايد
و همانا خداوند  )دليلي روشن(اي  بينه )سبب(دارد كسي را كه زنده است به  مي
آنوقتي را كه   شنوا و دانا است )شما )طلب ياري كردن(به استغاثة ( البتهّ

بسيار،  )با تعداد(و اگر آنها را  نشان داد خداوند در خوابت آنان را به تو اندك
و  كرديد با هم منازعه مي و البتهّ در اين امر شديد البتهّ سست مي داد نشانت مي

و آنوقتي را   ها دانا است كه او به ذات سينه كرد )حفظ(لكن خداوند سالم 
شديد آنوقتي كه آنها را در چشم شما به شما اندك نشان  كه با يكديگر روبرو

محقّ (تا خداوند امري كه انجام شده  نمودو شما را در چشم آنان اندك  داد
اي   شود و امور به خداوند بر گردانده مي باشد را قضاء نمايد مي )به انجام

پس ثبات ورزيد  شويد ايد وقتي كه با سپاهي رويارو مي كساني كه ايمان آورده
و اطاعت كنيد از   رستگار شويد شما راقب به اينكهو خداي را زياد ياد كنيد 
هيبتتان در نظر (و بادتان  كه سست شويد منازعه نكنيد خداوند و از رسول او و

 )قريش(و مانند  همانا خداوند با صابران است  صبر كنيد و بروَد )دشمنان
از ديارشان  به مردم )شجاعت خود(نشان دادن  با سرمستي وكه  كساني مباشيد

 كنند و خداوند  مي )مانع شدن، اعراض كردن(خارج شدند و راه خدا را صد
و آنوقتي را كه شيطان اعمال آنها را   كنند محيط است به آنچه كه عمل مي

و من به  اي بر شما نيست و گفت امروز از مردم غلبه كننده بر آنها زينت داد
 )عقبگرد كرد( پس چون دو سپاه همديگر را ديدند جا زد اه دهنده هستمشما پن

همانا  بينم ميرا  بينيدو گفت همانا من از شما بيزارم، همانا من آنچه كه شما نمي
  عقوبت دهنده است )سخت(من از خداوند ترسان هستم و خداوند شديد 

دينشان  گفتند آنوقتي را كه منافقين و كساني كه در قلوب آنها مرضي هست
پس همانا خداوند عزيز و  اينان را فريب داده و كسي كه بر خداوند توكلّ كند
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 َ قوُ عَذَ ُ َ هَُمْ  دْباَ

َ َ جُُوهَهُمْ   َ بُو يضَْرِ
بَ   لْحرَِيقِ   

َ َ يدِْيكُمْ 
َ
َلكَِ بمَِا قدَمَتْ 

ٍ للِعَْبِيدِ  َ   ليَسَْ بظَِلا ِ فرِعَْوْ  ِ
ْ
كَدَ

خَذَهُمُ 
َ
بِ فأَ  ِ ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ كَفَرُ بآِياَ ِ َ

 ِ لعِْقَا بَ قوَِ شَدِيدُ   ِ   بُ بذُِنوُبهِِمْ 
غْعَمَهَا لَبَ 

َ
ً نعِْمَةً  بَ لمَْ يكَُ مُغَيرِّ  

َ
َلكَِ بأِ

 
َ َ غْفُسِهِمْ 

َ
ُ مَا بأِ ٍ حَ فُغَيرِّ بَ سَمِيعٌ  قوَْ

ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ   عَلِيمٌ  ِ َ  َ ِ فرِعَْوْ  ِ
ْ
كَدَ

هْلكَْناَهُمْ بذُِنوُبهِِمْ 
َ
بِّهِمْ فأَ َ  ِ كَذبوُ بآِياَ

ُ كَانوُ ظَالمِِينَ  َ  َ َ فرِعَْوْ غْرَقْناَ 
َ َ   ِ

ينَ كَفَرُ ِ بِ  ِّ عِندَْ  َ  فَهُمْ لاَ شَر 
 َ َ   يؤُْمِنوُ َ مِنهُْمْ عُم فَنقُْضُو ينَ خَهَدْ ِ

 َ هَُمْ لاَ فَتقُو  ٍ فإَمِا   قَهْدَهُمْ فِي كُلِّ مَر
ِ فشََرِّدْ بهِِمْ مَنْ خَلفَْهُمْ  لْحرَْ يَثقَْفَنهُمْ فِي 

 َ مِا تَخَافَن مِنْ قَ   لعََلهُمْ يذَكرُ ٍ خِياَنةًَ َ وْ
لْخاَئنِيِنَ  بَ لاَ يُحِبُّ   ِ  ٍ هِْمْ لَبَ سَوَ َ

ِ  فاَنبِْذْ 
غِهُمْ لاَ   ينَ كَفَرُ سَبقَُو  ِ لاَ يَحسَْبَن  َ

 َ ٍ   فُعْجِزُ سْتطََعْتمُْ مِنْ قوُ عِدُّ لهَُمْ مَا 
َ َ

 َ لْخيَلِْ ترُْهِبوُ  ِ بَا ِ مِنْ  بِ َ بهِِ عَدُ 
نهِِمْ لاَ يَعْلمَُوغَهُمُ  خَرِينَ مِنْ دُ َ كُمْ  عََدُ
بِ  ٍ فِي سَبِيلِ  ْ َ مَا يُنفِْقُو مِنْ  َ بُ فَعْلمَُهُمْ 

 َ غْتمُْ لاَ يُظْلمَُو
َ َ كُْمْ  َ

ِ ْ جَنحَُو   يوَُ  ِ َ

ْ لَبَ  توََ َ نِهُ هُوَ للِسلمِْ فاَجْنحَْ لهََا  بِ   
لعَْلِيمُ  َ   لسمِيعُ  ْ يَخدَْعُو َ

ْ يرُِيدُ 
ِ َ

َ بنِصَْرِهِ  يدَ
َ
ِ ك بُ هُوَ  فإَِ حَسْبكََ 

باِلمُْؤْمِنِينَ  غْفَقْتَ   َ
َ
لفَ نَيْنَ قلُوُبهِِمْ لوَْ 

َ
َك

لفْتَ نَيْنَ 
َ
يعًا مَا ك ِ جَمِ ْ َ

لأْ  قلُوُبهِِمْ مَا فِي 
نِهُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ  لفَ بيَنْهَُمْ 

َ
بَ ك لكَِن  ياَ   َ

يبعََكَ مِنَ  مَنِ  َ بُ  جبِيُّ حَسْبكَُ  هَا  فُّ
َ
ك

لمُْؤْمِنِيَن لَبَ   لمُْؤْمِنِينَ   ِ جبِيُّ حَرِّ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

 َ َ صَابرُِ ْ يكَُنْ مِنكُْمْ عِشْرُ ِ  ِ لقِْتاَ

اند را  و اگر ببيني آنوقتي را كه ملائكه كساني كه كفر ورزيده  حكيم است
عذاب  )گويند: مي(و  زنند ميبر پيش آنها و پس آنها  )در حالي كه(ميرانند  مي

از (آنچه است كه با دستان خود مقدم داشتيد  )سبب(آن به   بچشيد سوزان را
همانند   و همانا خداوند به ظلم كردن بر بندگانش نيست )پيش فرستاديد

كه به آيات خداوند كفر  و كساني كه قبل از آنها بودند روية خاندان فرعون
را به گناهانشان گرفت، كه همانا خداوند نيرومند و  و خداوند آنان ورزيدند

اين است كه خداوند تغيير دهندة  )سبب(به  آن  شديد عقوبت دهنده است
آنچه را كه به  )خود(باشد تا آنكه  نعمتي كه آن را به قومي انعام كرده نمي

مانند روية   خودشان است تغيير دهند و همانا خداوند شنوا و دانا است
و كساني كه قبل از آنها بودند، آيات پروردگارشان را دروغ  دان فرعونخان

پس آنها را به گناهانشان هلاك كرديم و آل فرعون را غرق كرديم، و  شمردند
هستند كه  همانا بدترين عادتمندان نزد خداوند كساني همگي ستمكار بودند 

 ايشان پيمان گرفتي،كساني كه از   آورند كفر ورزيدند پس آنها ايمان نمي
پس   ترسند نمي آنها )حال آنكه(شكنند و  سپس در هر بار عهد خود را مي

پس آنها را پراكنده ساز كه كساني كه پشت آنها  اگر آنان را در جنگ گرفتي
 و اگر از خيانت كردن گروهي  متذكرّ شوند آنها نكهيراقب به ا هستند
بنابر يكسان  )مراعات نكن( آنها بيندازبه سوي  )عهد آنها را( ترسي پس مي

و   همانا خداوند خائنين را دوست ندارد )بر حال آنان در نقض عهد( بودن
پيشي  )از ما(زيرا آنها  اند سبقت گرفته كه اند نبايد بپندارند آنان كه كفر ورزيده

 )مقابله با(براي  و از اسبان آماده و آنچه از نيرو كه توانايي داريد  گيرند نمي
 آنها مهيا كنيد كه با آن دشمن خداوند و دشمن خود و ديگران غير از آنها را

شناسد، و آنچه  خداوند آنها را مي )لكن( شناسيد را نمي )خائنان( بترسانيد، آنها
شود  ردانده ميبازگ كنيد تماماً به شما مي )هزينه(از چيزي كه در راه خدا انفاق 

پس از  گرايش داشتند )تسليم شدن(و اگر به اسلام   شويد و شما ستم نمي
و اگر   همانا او شنوا و دانا است و بر خداوند توكلّ كن آن استقبال كن

پس همانا خداوند همان كسي كه تو را  كنند )نيرنگ(به تو خدعه  بخواهند كه
 )مؤمنين( و قلوب آنها  با نصرت خود و با مؤمنين تأييد كرد تو را بس است

 )هزينه(كه اگر تو آنچه كه در زمين هست را جميعاً انفاق  را به هم پيوند داد
و لكن خداوند آنها را به هم  دادي كردي قلوب آنها را به هم پيوند نمي مي

اي پيامبر، خداوند براي تو و كساني   غالب و حكيم است همانا او پيوند داد،
اي پيامبر مؤمنان را بر جنگ   كنند بس است از مؤمنان كه از تو تبعيت مي
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ْ يكَُنْ مِنكُْمْ مِائةٌَ فَغْلِبوُ 

ِ َ فَغْلِبوُ مِائتَيَْنِ 
 َ ٌ لاَ فَفْقَهُو غهُمْ قوَْ

َ
ينَ كَفَرُ بكِ ِ لفًْا مِنَ 

َ
 

َ خَففَ    فِيكُمْ لآْ
َ
عََلِمَ  بُ قَنكُْمْ 

ٌ فَغْلِبوُ  ْ يكَُنْ مِنكُْمْ مِائةٌَ صَابرَِ ضَعْفًا فإَِ
لفَْيْنِ 

َ
لفٌْ فَغْلِبوُ 

َ
ْ يكَُنْ مِنكُْمْ 

ِ َ مِائتَيَْنِ 
لصابرِِينَ  بُ مَعَ  َ بِ   ِ

ْ
َ جِبَِي   بإِِ مَا كَا

سْرَ 
َ
 ُ َ  َ ْ يكَُو َ

 ِ ْ َ
لأْ  حَ فُثخِْنَ فِي 

بُ  َ  َ لآْخِرَ بُ يرُِيدُ  َ غْياَ  ُّ  َ َ عَرَ ترُِيدُ
بِ سَبقََ   عَزِيزٌ حَكِيمٌ  ٌ مِنَ  لوَْلاَ كِتاَ

ٌ عَظِيمٌ  خَذْيُمْ عَذَ
َ
فكَُلوُ   لمََسكُمْ فِيمَا 

ي  َ بَ مِما غَنِمْتُمْ حَلاَلاً طَيِّباً   ِ بَ  قُو 
حَِيمٌ   ٌ جبِيُّ قلُْ لمَِنْ فِي   لَفُو هَا  فُّ

َ
ياَ ك

بُ فِي  ْ فَعْلمَِ  ِ سْرَ 
َ
لأْ يدِْيكُمْ مِنَ 

َ

خِذَ مِنكُْمْ 
ُ
قلُوُبكُِمْ خَيْرً يؤُْتكُِمْ خَيْرً مِما 

حَِيمٌ   ٌ بُ لَفُو َ يَغْفِرْ لكَُمْ  َ   ْ ِ يرُِيدُ َ
مْكَنَ 

َ
بَ مِنْ قَبلُْ فأَ خِياَغَتكََ فَقَدْ خَانوُ 

بُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  َ مَنوُ   مِنهُْمْ  ينَ  ِ  ِ
غْفُسِهِمْ فِي 

َ َ لهِِمْ  مْوَ
َ
جََاهَدُ بأِ هََاجَرُ 

حَِكَ نَعْضُهُمْ 
ُ
نصََرُ  َ  ْ َ ينَ  ِ َ بِ  سَبِيلِ 

لمَْ فُهَاجِرُ مَا  َ مَنوُ  ينَ  ِ َ ُ نَعْضٍ  اَ ِ ْ
َ

ٍ حَ فُهَاجِرُ  ْ َ لاَيتَِهِمْ مِنْ  َ لكَُمْ مِنْ 
ِلا  جصْرُ  ينِ فَعَليَكُْمُ  ِّ مْ فِي  ُ سْتنَصَْرُ  ِ ِ َ

بُ بمَِا  َ  ٌ بَينْهَُمْ مِيثاَ َ ٍ بيَنْكَُمْ  لَبَ قوَْ
َ بصَِيرٌ يَعْمَلُ  ينَ كَفَرُ نَعْضُهُمْ   و ِ َ

 ِ ْ َ
لأْ ِلا يَفْعَلوُهُ تكَُنْ فتِنْةٌَ فِي  ُ نَعْضٍ  اَ ِ ْ

َ

فسََادٌ كَبيِرٌ  جََاهَدُ   َ هََاجَرُ  مَنوُ  ينَ  ِ َ

حَكَِ هُمُ 
ُ
نصََرُ  َ  ْ َ ينَ  ِ َ بِ  فِي سَبِيلِ 

ٌ كَرِيمٌ  ْ ِ َ  ٌ َ حَقا لهَُمْ مَغْفِرَ   لمُْؤْمِنوُ
هََاجَرُ  مَنوُ مِنْ نَعْدُ  ينَ  ِ جََاهَدُ مَعَكُمْ َ

 َ ْ َ ِ نعَْضُهُمْ  حَْا
َ
لأْ لوُ 

ُ َ حَكَِ مِنكُْمْ 
ُ
فأَ

ٍ عَلِيمٌ  ْ َ بَ بكُِلِّ   ِ بِ   ِ  ببِعَْضٍ فِي كِتاَ

غلبه  )تن(صابر باشند بر دويست  )تن(كردن برانگيزان كه اگر از شما بيست 
از كساني كه كفر  )تن(باشند بر هزار  )تن(و اگر از شما صد  كنند مي

 فهمند  اينكه آنها قومي هستند كه نمي )علتّ(كنند به  اند غلبه مي ورزيده
 شما ضعف هست )قلوب(شما كاست و دانست كه در  )بار(اكنون خداوند از 

غلبه  )تن(از شما صابر باشند به اجازة خداوند بر دويست  )تن(پس اگر صد 
كنند و خداوند  غلبه مي )تن(باشند بر دو هزار  )تن(كنند و اگر از شما هزار  مي

شود  بر پيامبر نباشد كه تا در زمين خون ريخته مي  با صبر كنندگان است
 خداوند آخرت را )حال آنكه(خواهيد و  عرض دنيا را مي سير داشته باشدا

اگر پيشتر از خداوند مقررّ نشده   و خداوند غالب و حكيم است خواهد مي
به دست خود (كه گرفتيد عذابي بزرگ را مس  )از فديه(البتهّ در آنچه  بود

ايد  غنيمت گرفتهپس به عنوان حلال و پاك از آنچه كه   كرديد مي )لمس
  مهربان است همانا خداوند بسيار آمرزنده و از خداوند بهراسيد بخوريد و

اگر خداوند بداند كه بگو  اي پيامبر به كساني از اسراء كه در دستان شما هستند
بهتر از آنچه كه از شما گرفته  هست )رغبت به ايمان( در قلوب شما خوبي

 و مهربان بسيار آمرزندهآمرزد و خداوند  ميو بر شما  دهد به شما ميرا شده 
و قبل از اين  )پس تعجبي نيست( و اگر بخواهند كه به تو خيانت كنند  است

و  دهد مي )سلطه(و در برابر آنها امكان  اند به خداوند خيانت كرده )نيز(
و هجرت  اند ايمان آورده همانا كساني كه  حكيم است دانا و خداوند بسيار

در راه خدا جهاد كردند و كساني كه مأوا  هايشان و جان و با اموالشان كردند
بعضي ديگر  )دوستان(اولياء  نبعضي از آنا دادند و ياري كردند )جا و پناه(

 )دوستي(از ولايت  اند مهاجرت نكرده و اند ايمان آورده و كساني كه هستند
شما در دين ياري تا آنكه هجرت كنند و اگر از  آنها چيزي براي شما نيست

شما است مگر بر قومي كه بين  )عهدة(بر  )به آنان(پس ياري كردن  خواستند
و  بينا است  كنيد و خداوند به آنچه كه عمل مي شما و ايشان پيماني هست
 بعضي ديگر هستند )دوستان(اولياء  بعضي از آنها اند كساني كه كفر ورزيده

و كساني كه   باشد در زمين مي بزرگ اگر آن را انجام ندهيد فتنه و فسادي
اند و هجرت كردند و در راه خدا مجاهده كردند و كساني كه پناه  ايمان آورده

براي آنها آمرزش و روزي  دادند و ياري كردند آنها حقاً همان مؤمنان هستند
و با شما هجرت  و كساني كه بعد از اين ايمان آوردند  هست كريمانه

و خويشاوندان، در كتاب خداوند  دند پس آنها از شما هستندكردند و جهاد كر
  بعضي از آنها به بعضي ديگر اولي هستند همانا خداوند به هر چيزي دانا است.
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  02

پس  ت جستند
و هما ند نيستيد

در روز حج مردم
وبه كنيد پس آن
 خداوند نيستيد
ي از مشركان ك
ب(احدي عليكم 

نيد همانا خداوند
پس مشركان ر د

 هر كمينگاهي ب
پس راه آنها ر د

به تو پنا مشركين
بآن  نش برسان

زد خداوند و نز
ايد پس  عهد بسته

قامت كنيد هما
)اند عهدي بسته

و نه عهدي ر )ي
قلوبشان )ال آنكه
مردم را(ختند و 

دربار كردند  
 زكاران هستند

رادران شما هستند
عهد(گر ايمان 

د پس با پيشوايان
آيا با قومي ك 

حال آنكه(د؟ و 
ند سزاوارتر است
دستان شما عذاب

مان بستيد برائت
جز كنندة خداوند

به م د و رسولش
پس اگر تو تند

شما عاجز كنندة
مگر كساني  ده

و از ا اند ص نكرده
مدتشان تمام كن
 حرام سپري شد

ه صر كنيد و در
د و زكات دادند

و اگر يكي از م 
و را به مكان امن

عهدي نزچگونه 
د الحرام با آنها ع

آنها استق )عهد با
ع(چگونه   رد
و نه سوگندي(ي 
حا(سازند و  مي

فروخ يي اندك
كچه كه عمل مي
نان همان تجاوز
 پس در دين، بر

و اگ دهيم 
ن شما طعنه زدند

 باز ايستند ها
جنگيد كردند نمي
و خداوند داريد؟

داوند آنها را با د

اني كه با آنها پيم
د كه شما عاجز
لامي از خداوند
شركان بيزار هست
س بدانيد كه شم
دناك بشارت بد

نقصرا  با شما )
م )پايان(ن را تا 

هاي قتي كه ماه
حص و آنها را ريد

گزاردندو نماز  
 است  مهربان
سپس ا را بشنود

چ  دانند نمي ه
ي كه نزد مسجد

ع(ردند پس بر 
دار دوست مي را

ند نه خويشاوندي
ن شما را راضي
خداوند را به بهاي
چه بد است آنچ

كنند و آن ت نمي
 و زكات دادند
د د تفصيل مي
كستند و در دين

آنه نكهي ترقبّ ا
كر )عهد(همت  
آيا از آنها بيم د د

خد تا نها بجنگيد

 

   
يزاري از مشركا

و بدانيد ش كنيد
و اعلا ن است 

 رسولش از مش
ردانيد پسوي برگ

 را به عذابي درد
عهد( چيزي از 

پس عهدشا اند 
پس وق  دارد ي
بگير و آنها را د

توبه كردند اگر
م سيار آمرزنده و
 كلام خداوند ر
 قومي هستند كه

مگر كساني شد؟!
كر )پايبندي(ت 

ر )ز نقض عهد
كنند  پشتيباني مي
هايشان ند با دهان

آيات خ  سقند
ودند همانا آنها چ
ه تعهدي رعايت
ز به پاي داشتند

دانند ي كه ميه
عهد بستنشان شك

به عهدي ندارند
به اخراج رسول
ما را آغاز كردند

با آن  باشيد  مي

توبة ۀسور -۹
ۀ  - 

د و رسولش با بي
در زمين گردش
وار كنندة كافران
 كه خداوند و
ر است و اگر رو
اند  كفر ورزيده

سپس ايد ن بسته
اپشتيباني نكرده 
را دوست مي ن
كه يافتيد بكشيد 

پس اگ ها بنشينيد
 همانا خداوند بس

تا  به او پناه بده
ن است كه آنها
راي مشركين باش

شما استقامت ) با
از(هيز كنندگان 

شما )زيان(بر  )ه
كنن  رعايت نمي

و اكثر آنها فاس د
ز راه او صد نمو
خويشاوندي و نه
وبه كردند و نماز

براي گروه را
يشان را بعد از ع
يد همانا آنان عه

و به ن را شكستند
با شما )جنگ(ر 

رسيد اگر مؤمنم

 ۹
-

منَ 
مو 
 
 

َ

يْرٌ 
بِ 
ينَ 
لمَْ 
لَى 
هُرُ 
هُمْ 
مو 
 يمٌ 
 
لاَ 
بِ 
 ِ ر
بُّ 
بوُ 
هُمْ 
لاً 
لاَ 
 َ 
فِي 
ثوُ 
لوُ 
لاَ 
 ِ و
شوهُْ 

خداوند 
چهار ماه د
خداوند خو

است اكبر
برايتان بهتر
كساني كه
با آنها پيمان
)زيان شما

تقوا پيشگان
كدر هر جا

آنه )كمين(
خالي كنيد

پس آورد
اين) سبب(

رسول او بر
عهد(تا بر 

خداوند پره
حال آنكه(

دربارة شما
كند اباء مي
از )را خود

مؤمني نه خ
پس اگر تو
رو آيات
هاي)سوگند

كفر بجنگي
عهدهايشان
آنها اول بار
كه از او بتر

ِينَ خَهَدْيمُْ مِن
عْلمَُ َ شْهُرٍ 

َ
بْعََةَ 

لكَْافرِِينَ   مُخزِْ 
َ
كبَْرِ 

َ
لأْ لْحجَِّ   َ وْ
ْ تبُتْمُْ فَ  هُوَ خَيرفإَِ

ب  لَيْرُ مُعجِْزِ 
ِين  مٍ  لاِ 

َ مْ شَيئْاً  ُ نقُصُو
لِى هِْمْ قَهْدَهُمْ  َ

شْهُ
َ
لأْ نسَْلخََ   َ فإَِ

هُ خَُذُ جدْيمُُوهُمْ 
ْ تاَبوُ

قاَمُ دٍ فإَِ
َ َ

حَِي  ٌ بَ لَفُو  
جِرهُْ حَ

َ
َ فأَ َ جَا

َ ٌ غهُمْ قوَْ
َ
لَكَِ بكِ

ب يَِن قَهْدٌ عِندَْ 
لْحرََ لمَْسْجِدِ  ندَ 

بَ يُحِب  ِ هُمْ 
لاَ يرَْقُبُ عَليَكُْمْ 

بَى قلُوُبهُُ
ْ
َتأَ ههِِمْ  وَ

بِ عمََناً قلَيِلاً  ِ
 َ َ نوُ فعَمَْلوُ

لمُْعتْدَُ حَكَِ هُمُ 
نكُُمْ فِي َ فإَخِْوَ زكَا

ْ نكََثُ  َ 
ِ في دِينكُِمْ فَقَاتلَُِ

 َ َ  لهُمْ ينَتْهَُو َ

لرسُو  ِ و بإِخِْرَ
ْ تَخشَْو بُ 

َ
حَقُّ 

َ

ِ لَِى   ِ ِ سَُو َ  
 ِ ْ

َ
لأْ ْحُو فِي  َ

بَ مُخ  
َ َ بِ   

ِ يوَْ جا لَِى   ِ ِ و
ُ فإَ ُ سَُو َ يَِن  شْرِ

نكُمْ ل
َ
فاَعْلمَُو ك

م ِ
َ
 ٍ فرُ بعَِذَ

يَِن عمُ لمَْ فَنقُْ شِر
حَدً

َ
  َ

ِ تمُِّو 
َ
فأَ

لمُْتقِينَ  فإَ  بُّ 
جََد يَِن حَيثُْ  شِر
 لهَُمْ كُل مَرصَْدٍ
ِ  فخََلُّو سَبيِلهَُمْ 

سْتجََ يَِن  لمُْشْرِ  
ِ َ مَنهَُ 

ْ
بلْغِْهُ مَأ

َ
م 

يِن ُ للِمُْشْرِ  يكَُو
ِينَ خَهَدْيمُْ عِندْ
كمْ فاَسْتقَِيمُو لهَُ
ْ فَظْهَرُ عَ

ِ َ  
فوَْ

َ
 يرُضُْونكَُمْ بأِ

 ِ ْ بآِياَ شْتَرَ
َ مَا كَانُ غِهُمْ سَا  
حَِ

ُ َ مِةً  َلاَ  لا 
لز توَُ  َ  َ لصلاَ  
َ ٍ فعَلْمَُو ِ لقَِوْ ا

طََ  عَنوُ فِيقَهْدِهمِْ 
َ لهَُمْ لعََله فمَْا

َ
لاَ 

هََمُّو فمَْاغهَُمْ 
َ
ثوُ 

تَخشَْوْغهَُمْ فاَب
َ
 ٍ مر
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بِ  ٌ مِنَ  َ برََ
يِنَ  فسَِيح  شْرِ

كُمْ لَيْرُ مُعجِْزِ
سَُو َ بِ  ٌ مِنَ  َ

لمُْشْر ٌ مِنَ  بَ برَِ
تْمُْ فَ ْ توََ

ِ َ كُمْ 
ِينَ كَفَر  ِ

شرِّ
لمُْشْر هَدْيمُْ مِنَ 
ظاهِرُ عَليَكُْمْ

بَ يُحِب  ِ تهِِمْ 
لمُْشْر ُ فاَقتْلُوُ  لحرُُ
قعُْدُ َ هُمْ  حْصُرُ
َ لزكَا توَُ  َ  َ صلاَ

حَدٌ مِنَ 
َ
 ْ

ِ َ

بِ عمُ  َ مَعَ كَلاَ
 َ كَيفَْ  لمَُو

ِ لاِ   ِ ِ سَُو ندَْ 
سْتقََامُو لكَُ ا 

كَيفَْ  تقِينَ 
ِمةً َلاَ  لاِ  كُمْ 
 َ  كثَْرهُُمْ فاَسِقُو

صدُّ قَنْ سَبيِلهِِ
َ فِي  لاِقُبوُ  مُؤْمِنٍ 

قاَمُو 
َ َ ْ تاَبوُ  فإَِ

لآْياَ لُ  َغفَُصِّ ينِ 
ماغهَُمْ مِنْ نعَدِْ قَ

غِهُمْ لاَ لكُْفْرِ  ةَ 
َ قوَْمًا نكََثُ تلِوُ
َ مَر َ

مْ  ُ ُ مْ بدََ

﴿ج

لمُْشر
نك

َ
ك

َ َ َ

بَ
لكَ
َبشَرِّ

خَهَ
فُظَا
مُدتِ
لْحرُ
حْ َ

لص

يسَْمَ
فَعلَْ
عَِن
فمََا
لمُْت

فيِك
كْ
َ َ

فصََ
يرَْقُ

ي ِّ

فمَْا
َ

ئمِةَ
َ

يقَُاتِ
هَُم
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ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  يدِْيكُمْ   ِ

َ
بُ بأِ نهُْمُ  قاَتلِوُهُمْ فعَُذِّ

 ٍ َ قوَْ َيشَْفِ صُدُ َينَصُْرْكُمْ عَليَهِْمْ  َيُخزْهِمِْ 

بُ لَبَ مَنْ   مُؤْمِنيِنَ   ُ َيتَوُ َيذُْهِبْ لَيظَْ قلُوُبهِِمْ 

 ُ بُ عَليِمٌ حَكِيمٌ يشََا َلمَا   َ ُو  ْ يتُْرَ
َ
ْ حَسِبتْمُْ 

َ

 ِ َلمَْ فَتخِذُ مِنْ دُ ِينَ جَاهَدُ مِنكُْمْ  بُ  فعَلْمَِ 
بُ خَبيٌِر بمَِا  َ جَةً  ِ َ لمُْؤْمِنيَِن  َلاَ   ِ ِ سَُو َلاَ  بِ 

 َ َ للِمُْ   يعَمَْلوُ بِ مَا كَا ْ فعَمُْرُ مَسَاجِدَ 
َ
يَِن  شْرِ

حَكَِ حَبطَِتْ 
ُ
غفُْسِهِمْ باِلكُْفْرِ 

َ
شَاهِدِينَ لَبَ 

 َ ُ ِ ِ هُمْ خَا جا  ِ َ قْمَالهُُمْ 
َ

غِمَا فعَمُْرُ مَسَاجِدَ   
 َ َ  َ لصلاَ  َ قاَ

َ َ لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ مَنَ باِبِ   بِ مَنْ 
ْ يكَُونوُ مِنَ 

َ
حَكَِ 

ُ
 َ بَ فَعَ لاِ  َلمَْ يَخشَْ   َ لزكَا

لمَْسْجِدِ   لمُْهْتدَِينَ   َ َ عَِمَا  ِّ لْحاَ جَعَلتْمُْ سِقَايةََ 
َ

جََاهَدَ فِي سَبيِلِ  لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ مَنَ باِبِ  ِ كَمَنْ  لْحرََ
 َ َ  بِ لاَ يسَْتوَُ لقَْوْ بُ لاَ فهَْدِ  َ بِ  عِندَْ 

جََاهَدُ فِي سَبيِلِ   لظالمِِينَ  هََاجَرُ  مَنوُ  ِينَ 
حَكَِ 

ُ َ بِ  جََةً عِندَْ  قْظَمُ دَ
َ
غفُْسِهِمْ 

َ َ لهِِمْ  مْوَ
َ
بِ بأِ

 َ لفَْائزُِ َبُّهُمْ برِحَْمَ   هُمُ  هُُمْ  ٍ يبُشَرِّ ضِْوَ َ ةٍ مِنهُْ 
ٍ لهَُمْ فيِهَا نعَِيمٌ مُقِيمٌ  ِ   جََنا بدًَ 

َ
ِينَ فيِهَا  ِ خَا

جْرٌ عَظِيمٌ 
َ
مَنوُ لاَ يتَخِذُ   بَ عِندَْهُ  ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

لكُْفْرَ لَبَ  سْتحََبُّو   ِ ِ  َ اَ ِ ْ
َ
نكَُمْ  خِْوَ َ َكُمْ  باَ

َ لإِْ  لظالمُِو حَكَِ هُمُ 
ُ
َمَنْ فَتوََلهُمْ مِنكُْمْ فأَ  ِ   يمَا

نكُُمْ  خِْوَ َ ُكُمْ  ننْاَ
َ َ ُكُمْ  باَ  َ ْ كَا ِ قلُْ 

 ٌ َ َتِجاَ قتَْرَفتْمُُوهَا   ٌ مْوَ
َ َ عََشِيَرتكُُمْ  جُكُمْ  َ ْ َ َ

 
َ
َمَسَاكِنُ ترَضَْوْغهََا  َ كَسَادهََا  كُْمْ تَخشَْوْ َ

ِ حَب 
 َ ِ

ْ
جَِهَادٍ فِي سَبيِلهِِ فَتَرَبصُو حَ يأَ  ِ ِ سَُو َ بِ  مِنَ 

لفَْاسِقِينَ   َ لقَْوْ بُ لاَ فهَْدِ  َ مْرهِِ 
َ
لقََدْ   بُ بأِ

 ْ ِ َ حُنيَْنٍ  َيوَْ  ٍ طِنَ كَثيَِر بُ فِي مَوَ مُ  ُ نصََرَ
عْجَبتَكُْمْ كَثْرَ 

َ
ضََاقتَْ  تكُُمْ فلَمَْ يغُْنِ قَنكُْمْ شَيئْاً 

تْمُْ مُدْبرِِينَ  َ حَُبتَْ عمُ  ُ بمَِا  ْ لأَْ عمُ   عَليَكُْمُ 
 َ نزَْ

َ َ لمُْؤْمِنيَِن  لََبَ   ِ ِ سَُو بُ سَكِينتَهَُ لَبَ   َ نزَْ
َ

ِينَ كَفَرُ  َ عََذ هَْا  ُ جُنوُدً لمَْ ترََ لَكَِ جَزَ َ  

هاي گروه مؤمنان  ياري كند و سينه )آنهابر زيان (كند و آنها را خوار كند و به شما عليهم 
هاي شما ببِرد و خداوند بر كسي كه  را از قلب )خشم شديد(و غيظ  را شفاء دهد 
آيا پنداشتيد كه ترك   حكيم است كند و خداوند بسيار دانا و مي )التفات(بخواهد توبه 

غير از  )چه كساني(و  و خداوند هنوز ندانسته كه چه كساني از شما جهاد كردند شويد مي
است  آگاهخداوند  )حال آنكه(و  اند؟! خداوند و نه رسول او و نه مؤمنين همرازي نگرفته

در ( مشركين را نباشد كه مساجد خداوند را عمارت كنند  كنيد به آنچه كه عمل مي
و همانا آنها در  اعمالشان تباه شده است نآنا شاهد به كفر بر خودشان هستند )حالي كه

و جز اين نيست كه مساجد خداوند را كساني كه به خداوند و روز  آتش ماندگارند 
نمايند و جز از خداوند  دهند عمارت مي دارند و زكات مي آخر ايمان دارند و نماز برپا مي

آيا آب دادن به حجاج و ساختن  و چه بسا كه آنان از هدايت شدگان باشند  ترسند نمي
ايمان آورده و در راه  ايد كه به خداوند و روز آخر مسجد الحرام را مانند كسي قرار داده

شوند و خداوند گروه  ساوي نميتنزد خداوند م )حال آنكه(خدا جهاد كرده است؟! 
اند و هجرت كردند و با اموالشان  كساني كه ايمان آورده كند ستمكاران را هدايت نمي

همان  و آنها خدا مجاهده كردند نزد خداوند درجه بزرگتري دارندو انفسشان در راه 
دهد  مژده مي )خشنودي(پروردگارشان آنها را به رحمتي از خود و رضوان   رستگارانند
در آنها تا ابد ماندگارند  هايي براي آنان هست كه در آنها متنعم و مقيم هستند  و جنتّ

 ايد ايمان آورده اي كساني كه ها نزد او است همانا خداوند است كه پاداش بزرگ تن
و  دهند به عنوان دوست نگيريد پدرانتان و برادرانتان را اگر كفر را بر ايمان ترجيح مي

بگو اگر  سازند پس آنان همان ظالمان هستند  كساني از شما كه آنان را ولي خود مي
وندانتان و اموالي كه آنها را كسب پدرانتان و پسرانتان و برادرانتان و زنانتان و خويشا

نزد  هايي كه به آن خوشنوديد ايد و تجارتي كه از كساد آن بيمناك هستيد و مسكن كرده
پس منتظر باشيد تا  تر هستند شما از خداوند و رسولش و جهاد در راه او دوست داشتني

همانا خداوند در   كند و خداوند مردمان فاسق را هدايت نمي خداوند امر خود را بياورد
وقت كه زيادي شما، آن حنين )جنگ(و در روز  هاي بسياري به شما ياري كرده موطن

نياز نكرد و زمين به آن گستردگي بر شما  پس شما را از چيزي بي زده كرد شما را شگفت
اش  سپس خداوند سكينه  )بوديد(پشت كننده  )در حالي كه(تنگ شد سپس برگشتيد 

و  ديديد بر مؤمنين نازل كرد و لشكرياني را نازل كرد كه آنها را نميرا بر رسولش و 
سپس خداوند بعد از   و آن جزاي كافران بود عذاب كرد كساني كه كفر ورزيدند را

 و مهربان است آمرزندهبسيار كند و خداوند  مي )التفات(توبه  خواهد آن بر كسي كه مي
پس آنها بعد از  نيست كه مشركان نجس هستند ايد جز اين اي كساني كه ايمان آورده 

پس خداوند اگر  از تنگدستي بيم داريد امسال نبايد نزديك مسجد الحرام شوند و اگر
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ُ   لكَْافرِِينَ  لَكَِ لَبَ مَنْ يشََا بُ مِنْ نعَدِْ   ُ عمُ فَتوُ

حَِيمٌ   ٌ بُ لَفُو َ   َ و ُ
لمُْشْرِ غِمَا  مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

 ْ ِ َ َ نعَدَْ خَمِهِمْ هَذَ  لْحرََ لمَْسْجِدَ   نَجسٌَ فلاََ فَقْرَبوُ 
 َ ْ شَا ِ بُ مِنْ فضَْلهِِ  َ فغُْنيِكُمُ  خِفْتمُْ قَيلْةًَ فسََوْ

بَ عَليِمٌ حَكِيمٌ  َ باِبِ   ِ  ِينَ لاَ يؤُْمِنوُ قاَتلِوُ 
َلاَ   ُ ُ سَُو َ بُ   َ َ مَا حَر مُو َلاَ يُحرَِّ لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َلاَ باِ

لْحَ  َ دِينَ  َ حَ فعُطُْو يدَِينوُ لكِْتاَ توُ 
ُ
ِينَ  قِّ مِنَ 

 َ هَُمْ صَاغِرُ هَُودُ عُزَيرٌْ   لْجِزْيةََ قَنْ يدٍَ  ْ َقاَلتَِ 

لَكَِ قوَْلهُُمْ  بِ  ننُْ  لمَْسِيحُ   َ جصَا َقاَلتَِ  بِ  ننُْ 
ِينَ كَ   َ َ قوَْ ههِِمْ يضَُاهِئوُ فوَْ

َ
فَرُ مِنْ قَبلُْ قاَتلَهَُمُ بأِ

 َ  يؤُْفكَُو
َ
بْاَباً   بُ ك

َ
هُْباَغهَُمْ  َ هَُمْ  حْباَ

َ
تخذَُ 

عَبْدُُ  ِ لاِ  مِرُ 
ُ
َمَا  ننَْ مَرْيمََ  لمَْسِيحَ  َ بِ   ِ مِنْ دُ

 ُ لاِ هُوَ سُبحَْانهَُ قَما ي  َ َ ِ حِدً لاَ  َ َ لِهًَا  ُو
  شْرِ

 ْ
َ
لاِ  بُ  بَى 

ْ
َيأَ هِهِمْ  فوَْ

َ
بِ بأِ  َ ْ فطُْفِئوُ نوُ

َ
 َ يرُِيدُ

 َ لكَْافرُِ َلوَْ كَرهَِ  هَُ  ُ   يتُمِ نوُ َ سَُو سَْلَ 
َ
 ِ هُوَ 

َلوَْ كَرهَِ  ينِ كُلِّهِ  ِّ ظُْهِرهَُ لَبَ  ِ لْحقَِّ  دَِينِ   باِلهُْدَ 
 َ ُو

ِ   لمُْشْرِ حْباَ
َ
لأْ ِ كَثيًِر مِنَ  مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

َ قَنْ  َيصَُدُّ ِ باِكْاَطِلِ  جا  َ مْوَ
َ
 َ كلُوُ

ْ
أَ َ  ِ لرُّهْباَ َ

َلاَ  لفِْضةَ  َ هَبَ   َ ِينَ يكَْنِزُ َ بِ  سَبيِلِ 
مٍ  فُنفِْقُوغهََا فِي سَبيِلِ  ِ

َ
 ٍ هُْمْ بعَِذَ َ   بِ فبَشَرِّ يوَْ

ِ جَهَنمَ فَتكُْوَ بهَِا جِباَهُهُمْ  يُحمَْى عَليَهَْا فِي ناَ
قوُ  غفُْسِكُمْ فذَُ

َ
هُُمْ هَذَ مَا كَنَزْيمُْ لأِ ظَُهُو جَُنوُبهُُمْ 

 َ بِ   مَا كُنتْمُْ تكَْنِزُ ِ عِندَْ  هُو
لشُّ  َ عنْاَ ِ عِد  

 ِ َ لسمَا َ خَلقََ  بِ يوَْ  ِ عَشَرَ شَهْرً فِي كتِاَ
لقَْيِّمُ فلاََ يظَْلمُِو  ينُ  ِّ لَكَِ   ٌ بْعََةٌ حُرُ

َ
َ مِنهَْا  ْ لأَْ َ

يَِن كَافةً كَمَا  لمُْشْرِ َقاَتلِوُ  غفُْسَكُمْ 
َ
فيِهِن 

عْلمَُو َ لمُْتقِينَ فُقَاتلِوُنكَُمْ كَافةً  بَ مَعَ   
َ
غِمَا    

ِينَ كَفَرُ  لكُْفْرِ يضَُلُّ بهِِ  ٌ فِي  ِياَدَ  ُ ِ لن
بُ   َ َ مَا حَر طِئوُ عِد وَُ ِ مُونهَُ خَمًا  َيُحرَِّ يُحلُِّونهَُ خَمًا 

قْ 
َ
 ُ يُِّنَ لهَُمْ سُو بُ   َ بُ لاَ فَيحُِلُّو مَا حَر َ مَالهِِمْ 

لكَْافرِِينَ   َ لقَْوْ مَنوُ مَا لكَُمْ   فهَْدِ  ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

با كساني  حكيم است  كه خداوند دانا و بخواهد شما را از فضل خود غني خواهد كرد
و رسولش حرام  و آنچه كه خداوند آورند كه به خداوند و نه به روز آخر ايمان نمي

اند  گروند از كساني كه كتاب داده شدهدارند و به دين حقّ نمياند را حرام نمي كرده
  اند آنها خوار شده )در حالي كه(جزيه بدهند و  )خوف شما(بجنگيد تا آنكه از دست 

آن قول آنها كه بر  و نصارا گفتند مسيح پسر خدا است عزير پسر خدا است و يهود گفتند
خداوند آنها را ستيز  كنند اند همانندي مي نشان است با قول كساني كه قبلاً كفر ورزيدهزبا

احبارشان و رهبانشان را و مسيح پسر   شوند روي گردان مي چراكه  كرده است )لعن(
اند كه  جز اين امر نشده )كهآنحال (مريم را به عنوان پروردگاراني غير از خداوند گرفتند و 

منزهّ  آورند او از هر شريكي كه مي بندگي كنند، خدايي جز او نيست را خداي واحد
كند  و خداوند اباء مي هايشان خاموش كنند خواهند كه نور خداوند را با دهانمي است 

او كسي است كه   مگر آنكه نور خود را تمام نمايد و اگرچه كافران كراهت دارند
فرستاد تا آن را، همگي آن را،  و دين حقّ )استبا آن (هدايت  )آنچه كه(رسولش را به 

اي كساني كه ايمان   از آن كراهت داشته باشند بر دين ظاهر سازد و اگرچه مشركان
خورند و از راه  ها البتهّ اموال مردم را به باطل مي ايد همانا بسياري از حبرها و راهب آورده

و آنها را در راه خدا انفاق نمي اندوزند و كساني هستند كه زر و سيم مي دارند خدا باز مي
در روزي كه در آتش جهنمّ بر آنها   كنند پس به آنان به عذابي دردناك بشارت بده

هايشان و پهلوهايشان و پشت آنها با آنها داغ  شود و پيشاني آتش افروخته مي )طلا و نقره(
ديد پس بچشيد آنچه را آنچه است كه براي خودتان اندوخته بو )سبب(به  اين شود، مي

ها و زمين را  روزي كه آسماناز ها نزد خداوند  همانا تعداد ماه  كرديد كه ذخيره مي
 خلق كرد در كتاب خدا دوازده ماه است چهار از آنها حرام هستند آن، دين استوار است

همانطور كه با همگي شما  پس در آنها به خودتان ظلم نكنيد و با همگي مشركين بجنگيد
به تأخير افكندن (نسيء  ماناه كنند و بدانيد كه خداوند با پرهيزكاران است  جنگ مي

كه كساني  ستنيزيادت در كفر جز  )حرمت ماه حرام به ماه ديگر و تحليل جنگ در آن
 كنند و يك سال آن را آن را حلال مي يك سال شوند اند با آن گمراه مي كه كفر ورزيده

كنند  حرام كرده است مطابق )ها از ماه(تعداد آنچه كه خداوند  با )آن را(كنند تا  حرام مي
آنچه را كه خداوند حرام كرده است، بدي اعمالشان براي آنان  كنند حلال مي )با نسيء(و 

ايمان  اي كساني كه كند زينت داده شده، و خداوند مردمان كافر را هدايت نمي
شود كه در راه خدا حركت كنيد به  را چه شده! وقتي كه به شما گفته ميشما  ايد آورده

ايد پس متاع  كنيد آيا به جاي آخرت به زندگاني دنيا راضي شده زمين سنگيني مي
اگر حركت نكنيد شما را به عذابي   زندگاني دنيا در مقابل آخرت جز اندكي نيست

چيزي به او ضرر  و كند يگزين ميقومي غير از شما را جا كند و دردناك عذاب مي
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 ِ ْ لأَْ لَِى  ثاقلَتْمُْ  بِ  نفِْرُ فِي سَبيِلِ  َ قيِلَ لكَُمُ 

ِ
 ِ لْحيَاَ  ُ ِ فمََا مَتاَ لآْخِرَ غيْاَ مِنَ  ُّ  ِ ضَِيتمُْ باِلْحيَاَ

َ
غيْاَ   ُّ

لاِ قلَيِلٌ   ِ لآْخِرَ باً   فِي  بكُْمْ عَذَ لاِ ينَفِْرُ فُعَذِّ
بُ لَبَ  َ هُ شَيئْاً  َلاَ تضَُرُّ مْ  ُ ْ قوَْمًا لَيْرَ َيسَْتبَدِْ مًا  ِ

َ

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ ْ   كُلِّ  ِ بُ  هُ فَقَدْ نصََرهَُ  لاِ ينَصُْرُ
 ِ خْرجََهُ 

َ
 ْ ِ  ِ لغَْا ْ هُمَا فِي  ِ ثنْيَْنِ   َ ِ ينَ كَفَرُ ثاَ
بُ   َ نزَْ

َ
بَ مَعَناَ فأَ  ِ  ْ ُ لصَِاحِبهِِ لاَ تَحزَْ فَقُو

ِينَ  جََعَلَ كَلمَِةَ  هَْا  يدَهُ بِجنُوُدٍ لمَْ ترََ
َ
كَ سَكِينتَهَُ عَليَهِْ 

مَِةُ  َ َ فْلَى  لسُّ بُ عَزِيزٌ كَفَرُ  َ لعْلُيْاَ  بِ هِيَ 
لكُِمْ   حَكِيمٌ  مْوَ

َ
جََاهِدُ بأِ َثقَِالاً  نفِْرُ خِفَافاً 

ْ كُنتْمُْ  ِ لَكُِمْ خَيْرٌ لكَُمْ  بِ  غفُْسِكُمْ فِي سَبيِلِ 
َ َ

 َ سََفَرً قاَصِدً   يعَلْمَُو َ عَرضًَا قرَِيباً  َ لوَْ كَا لاَيبعَُو
َ باِبِ لوَِ  سََيحَْلفُِو قةُ  لشُّ ْ عَليَهِْمُ  َلكَِنْ نعَُدَ

بُ فعَلْمَُ  َ غفُْسَهُمْ 
َ
 َ سْتطََعنْاَ لَخرَجَْناَ مَعَكُمْ فُهْلكُِو

 َ ِبوُ نِتَْ لهَُمْ حَ   غِهُمْ لكََا
َ
بُ قَنكَْ لمَِ  قَفَا 

ِنيِنَ يتَبَيََن لكََ  لكَْا َيعَلْمََ  لاَ   ِينَ صَدَقوُ 
ْ يُجاَهِدُ 

َ
لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ َ باِبِ  ِينَ يؤُْمِنوُ ِنكَُ 

ْ
يسَْتأَ

بُ عَليِمٌ باِلمُْتقِينَ  َ غفُْسِهِمْ 
َ َ لهِِمْ  مْوَ

َ
غِمَا   بأِ

َ باِ ِينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِنكَُ 
ْ
تْاَبتَْ يسَْتأَ َ لآْخِرِ   ِ وَْ ْ َ بِ 

 َ َيبْهِِمْ فَتَردَدُ َ   قلُوُبهُُمْ فهَُمْ فِي  لْخرُُ دُ  َ َ َلوَْ 

نبْعِاَعهَُمْ فَثبَطَهُمْ  بُ  َلكَِنْ كَرهَِ   ً ُ عُد َ عَدُّ 
َ
لأَ

لقَْاعِدِينَ  قعُْدُ مَعَ  كُمْ مَا لوَْ خَرجَُو فيِ  َقيِلَ 
ضَْعُو خِلاَلكَُمْ فَبغُْونكَُمُ 

َ
َلأَ لاِ خَباَلاً  مْ  ُ دُ َ

بُ عَليِمٌ باِلظالمِِينَ  َ َ لهَُمْ  َفيِكُمْ سَماعُو   لفِْتنْةََ 
 َ َ حَ جَا مُو

ُ
لأْ َقلَبوُ لكََ  لفِْتنْةََ مِنْ قَبلُْ  نتْغََوُ  لقََدِ 

ظََهَرَ  َ لْحقَُّ  هُِو هَُمْ كَا بِ  مْرُ 
َ

   ُ َمِنهُْمْ مَنْ فَقُو

ِ جَهَنمَ  َ لفِْتنْةَِ سَقَطُو  لاَ فِي 
َ
َلاَ يفَْتنِيِّ  ْ لِي  ئذَْ

ْ   لمَُحِيطَةٌ باِلكَْافرِِينَ  ِ َ ْ تصُِبكَْ حَسَنةٌَ تسَُؤهُْمْ  ِ
 
َ
خَذْناَ 

َ
َيتَوََلوْ تصُِبكَْ مُصِيبةٌَ فَقُولوُ قدَْ  مْرَناَ مِنْ قَبلُْ 

 َ بُ جَاَ هُوَ   هَُمْ فرَحُِو لاِ مَا كَتبََ  قلُْ لنَْ يصُِيبنَاَ 
 َ لمُْؤْمِنوُ  ِ بِ فلَيْتَوََ لََبَ  قلُْ هَلْ   مَوْلاَناَ 

اگر او را ياري نكنيد البتهّ خداوند او   و خداوند بر هر چيزي بسيار توانا است رسانيد نمي
را ياري كرده است آنوقتي كه كساني كه كفر ورزيدند او را اخراج  ))ص(محمد (

 غار بودندآنوقت كه آن دو در  )ديگري با وي نبود( از آن دو )ابوبكر(دومي  كردند
پس  كه خداوند با ما است به همراهش گفت كه محزون مباش ))ص(محمد (آنوقت 

 او را تأييد كرد ديديد و با سپاهياني كه آنها را نمي خداوند سكينة خود را بر وي نازل كرد
و خداوند  اند را پايين قرار داد و كلمة خداوند آن بالا است و كلمة كساني كه كفر ورزيده

و با اموالتان و انفستان  حركت كنيد بار بار و چه سنگين سبكچه   كيم استغالب و ح
 )غنيمتي(اگر عرضي   دانستيد مي در راه خدا جهاد كنيد كه آن براي شما بهتر است اگر

و لكن اين  كردند البتهّ از تو پيروي مي و سفري كوتاه بود )قريب الوصول( نزديك
سوگند ياد خواهند كرد كه اگر استطاعت  به خداوند و مسافت دور بر آنها دشوار آمده

و  كنند خودشان را هلاك مي )با عذر كاذبشان( شديم داشتيم حتماً با شما خارج مي مي
خداوند از تو بگذرد چرا به آنها اجازه   گويندداند كه آنان البتهّ دروغ ميخداوند مي

 را بشناسي آشكار شوند و دروغگويانگفتند بر تو  دادي؟! تا آنكه كساني كه راست مي
گيرند كه با اموالشان و كساني كه به خداوند و روز آخر ايمان دارند از تو اجازه نمي 

جز اين نيست كه كساني كه به   انفسشان جهاد كنند و خداوند به پرهيزكاران دانا است
گيرند و  از تو اجازه مي آورند و قلوب آنها در ترديد است خداوند و روز آخر ايمان نمي
اي براي  كردند حتماً توشه اگر ارادة خارج شدن مي  كنند آنها در ترديدشان تردد مي

پس آنها را  آنان كراهت داشت )اعزام(كردند و لكن خداوند از فرستادن  آن آماده مي
تباهي شدند جز  اگر در ميان شما خارج مي بازداشت و گفته شد: با نشستگان بنشينيد 

و در ميان  خواستند شما فتنه ميبراي  گرفتند و اگر ميان شما جاي مي افزودند به شما نمي
همانا از قبل فتنه جوئي كرده   و خداوند به ستمكاران دانا است شما خبرچين دارند

 و فرمان خداوند آشكار شد تا آنكه حقّ آمد دادند و امور را براي تو وارونه جلوه مي بودند
گويد به من اجازه بده  و از ميان آنها كسي كه مي دار هستند  كراهت آنها )ال آنكهح(و 

آگاه باشيد،! كه در فتنه سقوط كردند و همانا جهنمّ البتهّ به  نكن، )واقع(و مرا در فتنه 
و اگر مصيبتي به تو  آيد به آنها ناگوار مي اي به تو برسد اگر حسنه  كافران محيط است

روي بر  )از تو و از مؤمنين( و گويند ما امر خود را از قبل اتخّاذ كرده بوديممي برسد
هرگز جز آنچه كه خداوند  بگو )به قومت(  شادمانند آنها )در حالي كه(و  گردانند مي

و مؤمنين تنها بايد بر  او مولاي ما است بر ما مقررّ كرده است به ما اصابت نخواهد كرد
و ما هم  كشيد؟ آيا براي ما جز يكي از دو نيكي را انتظار مي بگو  خداوند توكلّ كنند
به شما اصابت  كه خداوند عذابي را از نزد خود يا با دستان ما كشيم براي شما انتظار مي

 بگو چه با ميل يا به كراهت  مانيمدهد پس منتظر بمانيد همانا ما هم با شما منتظر مي
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َنَحنُْ غتََرَبصُ بِ  لْحسُْنيَيَْنِ  حِْدَ  لاِ  َ بنِاَ  كُمْ ترََبصُو

يدِْيناَ فَتَرَبصُو 
َ
ْ بأِ

َ
ٍ مِنْ عِندِْهِ  بُ بعَِذَ ْ يصُِيبكَُمُ 

َ

 َ ْ كَرهًْا لنَْ   نِا مَعَكُمْ مُتَرَبِّصُو
َ
نفِْقُو طَوخًْ 

َ
قلُْ 

نِكُمْ كُنتْمُْ قوَْمًا فاَسِقِينَ  َمَا   فُتقََبلَ مِنكُْمْ 

ْ يقُْبلََ  َ
غهُمْ كَفَرُ باِبِ مَنعَهَُمْ 

َ
لاِ ك مِنهُْمْ غفََقَايهُُمْ 

 َ َلاَ فُنفِْقُو هَُمْ كُسَالَى  لاِ   َ لصلاَ  َ توُ
ْ
َلاَ يأَ  ِ ِ َبرِسَُو

 َ هُِو هَُمْ كَا ْلاَدهُُمْ   لاِ  َ َلاَ  لهُُمْ  مْوَ
َ
فلاََ يعُجِْبكَْ 

بُ  َتزَهَْقَ غِمَا يرُِيدُ  غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ نهَُمْ بهَِا فِي  عَُذِّ ِ
 َ هَُمْ كَافرُِ غفُْسُهُمْ 

َ
غِهُمْ لمَِنكُْمْ    َ باِبِ  َيَحلْفُِو

 َ ٌ فَفْرَقوُ َلكَِنهُمْ قوَْ َ   َمَا هُمْ مِنكُْمْ  دُ لوَْ يَجِ
ْ مُدخَلاً لوََل 

َ
 ٍ َ ْ مَغَا

َ
 
ً
َ مَلجَْأ هَُمْ يَجمَْحُو هِْ  َ

ِ  وْ 
قْطُو مِنهَْا  

ُ
 ْ

ِ فإَِ لصدَقاَ َ فِي  َمِنهُْمْ مَنْ يلَمِْزُ

 َ َ هُمْ يسَْخَطُو
ِ ْ لمَْ فُعطَْوْ مِنهَْا  ِ َ غهُمْ   ضَُو 

َ
َلوَْ ك

بُ سَيُ  َقاَلوُ حَسْبنُاَ   ُ ُ سَُو َ بُ  تاَهُمُ  ؤْتيِناَ ضَُو مَا 
 َ غِبوُ َ بِ  لَِى  نِا   ُ ُ سَُو َ غِمَا   بُ مِنْ فضَْلهِِ 

لعَْامِليَِن عَليَهَْا  َ لمَْسَاكيِِن  َ  ِ ُ للِفُْقَرَ لصدَقاَ
بِ  ِ سَبيِلِ  َ ِمِيَن  لغَْا َ  ِ قاَ لرِّ  ِ َ لمُْؤَلفَةِ قلُوُبهُُمْ  َ

لسبيِ بنِْ  بُ عَليِمٌ حَكِيمٌ َ َ بِ    لِ فرَِيضَةً مِنَ 
 ُ ُ ُ ٌ قلُْ  ُ ُ َ هُوَ  َيقَُولوُ جبِي   َ ُ ِينَ يؤُْ َمِنهُْمُ 

حَْمةٌَ لثِِينَ  َ َيؤُْمِنُ للِمُْؤْمِنيَِن  خَيْرٍ لكَُمْ يؤُْمِنُ باِبِ 
 َ  َ ُ ِينَ يؤُْ َ مٌ مَنوُ مِنكُْمْ  ِ

َ
 ٌ بِ لهَُمْ عَذَ  َ  سُو

حَقُّ  
َ
 ُ ُ سَُو َ بُ  َ مْ  ُ َ باِبِ لكَُمْ ليُِرضُْو يَحلْفُِو

ْ كَانوُ مُؤْمِنيِنَ  ِ ْ يرُضُْوهُ 
َ

نهُ مَنْ يُحاَدِدِ   
َ
لمَْ فَعلْمَُو ك

َ

 ً ِ َ جَهَنمَ خَا ُ ناَ َ  
َ
ُ فأَ َ سَُو َ ُ بَ  لْخزِْ لَكَِ  فيِهَا 

ٌ   لعَْظِيمُ  َ َ عَليَهِْمْ سُو ْ ينَُز َ
 َ لمُْناَفقُِو  ُ يَحذَْ

ٌ مَا  بَ مُخرِْ  ِ سْتهَْزِئوُ  تنُبَِّئهُُمْ بمَِا فِي قلُوُبهِِمْ قلُِ 
 َ ُ ُ   تَحذَْ غِمَا كُنا نَخوُ قَُولنُ  َ كْحهَُمْ 

َ
َلئَِنْ سَأ

نَ  َ َ ِ كُنتْمُْ تسَْتهَْزِئوُ ِ سَُو َ ياَتهِِ  َ باِبِ 
َ
لاَ   لعَْبُ قلُْ 

ْ غعَفُْ قَنْ  ِ يِمَانكُِمْ  ُ قدَْ كَفَرْيمُْ نعَدَْ  يعَتْذَِ
غهُمْ كَانوُ مُجرِْمِينَ 

َ
ْ طَائفَِةً بكِ   طَائفَِةٍ مِنكُْمْ غعَُذِّ

ُ نَ  لمُْناَفقَِا َ  َ َ لمُْناَفقُِو مُرُ
ْ
عضُْهُمْ مِنْ نعَضٍْ يأَ

و چه آنها را   باشيد كه شما قومي فاسق مي خواهد شدانفاق كنيد هرگز از شما قبول ن
مانع شده كه نفقات آنها از آنها قبول نشود جز آنكه آنها به خداوند و رسول او كفر 

و انفاق نمي آنها كسل هستند )در حالي كه(مگر و  شوند حاضر نمي و در نماز ورزيدند
پس اموال آنها و نه اولادشان تو را  اند  آنها كراهت كننده )در حالي كه(كنند مگر و 

خواهد تا آنها را در زندگاني دنيا با آن  جز اين نيست كه خداوند مي زده نسازد شگفت
و به خداوند   آنها كافر هستند )در حالي كه(و جان آنها كنده شود و  عذاب كند
و لكن  آنها از شما نيستند )در حالي كه(كه آنها البتهّ از شما هستند و  خورند سوگند مي

 هايي يا گريزگاه يا غارهايي يافتند اگر پناهگاهي مي  ترسند آنها گروهي هستند كه مي
و از آنان كسي هست   آنها شتاب داشتند )در حالي كه(و  آوردند حتماً به آن رو مي

 ضي ميكند پس اگر از آن به آنها اعطاء شود را عيبجويي مي كه از تو دربارة صدقات
و اگرچه كه آنها   شوند شوند و اگر از آن به آنها اعطاء نشود آنوقت آنها خشمگين مي

به آنها داده است راضي شدند و گفتند: خداوند ما را كافي  به آنچه كه خداوند و رسول او
خداوند از فضل خويش و رسولش به ما خواهد داد همانا ما به خداوند راغب كه  است
براي فقراء و از سوي خداوند جز  )واجب(فريضه به عنوان صدقات  ماناه  هستيم

و  و در آزاد كردن بردگان و دلجويي قلوب آنها بر آن )كارگزاران(مساكين و عاملان 
و از آنها   و خداوند دانا و حكيم است ستني و در راه ماندگان و در راه خدا بدهكاران

گوش  بگو است )بين دهان(گويند او گوش  كنند و مي كساني كه پيامبر را اذيت مي
و به  دارد آورد و مؤمنان را باور مي كه به خداوند ايمان مي براي شما بهتر است )بين دهان(

و كساني كه رسول خدا را  اند، عنوان رحمت براي كساني از شما است كه ايمان آورده
تا شما را  خورندبراي شما به خداوند سوگند مي  عذابي دردناك دارندآزارند مي

 باشند اگر مؤمن مي و خداوند و رسولش سزاوارترند كه او را خشنود سازند راضي كنند
پس همانا آتش  دانند كه كسي كه با خداوند و رسولش تندي كند آيا هنوز نمي 

منافقان  آن خواري بزرگي است  جهنمّي براي او هست كه در آن ماندگار است و
نازل شود كه آنچه كه در قلوب آنها است را  )بر زيان آنها(اي عليهم  ترسند كه سوره مي

كنيد خارج كننده  به آنها خبر دهد، بگو استهزاء كنيد همانا خداوند آنچه را كه حذر مي
شديم و  گويند جز اين نيست كه ما قايم مي و اگر از آنها سؤال كني حتماً مي است 

 كرديد كرديم بگو آيا خداوند و آياتش و رسولش را استهزاء مي بازي مي )قايم باشك(
 گروهي از شما را عفو كنيم ايد اگر كفر ورزيده بعد از ايمانتانكه  عذر نياوريد 

و  )مذكرّ(منافقان   كنيم آنها مجرم بودند عذاب مي اينكه )سبب(به  را )ديگر(گروهي 
و از  كنند كه به منكرَ امر مي بعضي ديگر هستند )جنس(بعضي آنها از  )مؤنثّ(منافقات 

 پس اند كنند، خداوند را فراموش كرده قبض مي و دستانشان را كنند معروف نهي مي
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يدِْفهَُمْ نسَُو 

َ
 َ َيقَْبضُِو  ِ لمَْعرُْ َ عَنِ  َينَهَْوْ باِلمُْنكَْرِ 

 َ لفَْاسِقُو لمُْناَفقِِيَن هُمُ   ِ بُ   بَ فنَسَِيهَُمْ  عََدَ 
َ جَهَنمَ  َ ناَ لكُْفا َ  ِ لمُْناَفقَِا َ ِينَ فيِهَا لمُْناَفقِِيَن  ِ خَا

ٌ مُقِيمٌ  َلهَُمْ عَذَ بُ  َلعََنهَُمُ  ِينَ   هِيَ حَسْبهُُمْ  كَا
لاً  مْوَ

َ
كثَْرَ 

َ َ  ً شَد مِنكُْمْ قوُ
َ
مِنْ قَبلْكُِمْ كَانوُ 

ْلاَدً فاَسْتمَْتعَُو بِخلاََقهِِمْ فاَسْتمَْتعَتْمُْ بِخلاََقكُِمْ كَمَا  َ َ

 ِ خَُضْتمُْ كَا ِينَ مِنْ قَبلْكُِمْ بِخلاََقهِِمْ  سْتمَْتعََ 
 ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ قْمَالهُُمْ فِي 

َ
حَكَِ حَبطَِتْ 

ُ
خَاضُو 

 َ لْخاَسِرُ حَكَِ هُمُ 
ُ ِينَ مِنْ   َ  

ُ
تهِِمْ غبَأَ

ْ
لمَْ يأَ

َ

َعمَُودَ  خََدٍ  ِ نوُحٍ  ِ  قَبلْهِِمْ قوَْ صْحَا
َ َ هيِمَ  بِرَْ  ِ َقوَْ

بُ   َ ِ فَمَا كَا سُُلهُُمْ باِكْيَِّناَ يتَهُْمْ 
َ
 ِ لمُْؤْتفَِكَا َ مَدْفَنَ 

 َ غفُْسَهُمْ فَظْلمُِو
َ
َلكَِنْ كَانوُ  ظَْلمَِهُمْ  ِ  

 َ مُرُ
ْ
ُ نعَضٍْ يأَ اَ ِ ْ

َ
ُ نعَضُْهُمْ  لمُْؤْمِناَ َ  َ لمُْؤْمِنوُ َ 

 َ لصلاَ  َ َيقُِيمُو لمُْنكَْرِ  َ عَنِ  َينَهَْوْ  ِ باِلمَْعرُْ
حَكَِ سَيَرحَْمهُُمُ 

ُ
 ُ َ سَُو َ بَ   َ َيطُِيعُو  َ لزكَا  َ َيؤُْتوُ

بَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ   ِ لمُْؤْمِنيَِن   بُ  بُ  عََدَ 
ٍ تَجرِْ ِ جَنا لمُْؤْمِناَ ِينَ  َ ِ ُ خَا غهَْا

َ
لأْ مِنْ تَحتْهَِا 

ٌ مِنَ  ضِْوَ َ  ٍ ِ عَدْ َمَسَاكِنَ طَيِّبةًَ فِي جَنا فيِهَا 
لعَْظِيمُ   ُ لفَْوْ لَكَِ هُوَ  كبَْرُ 

َ
جبِيُّ جَاهِدِ   بِ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

هُمْ  َ َمَأْ غلْظُْ عَليَهِْمْ  َ لمُْناَفقِِيَن  َ  َ جَهَنمُ لكُْفا
لمَْصِيرُ  َلقََدْ قاَلوُ   َبئِسَْ  َ باِبِ مَا قاَلوُ  يَحلْفُِو

هََمُّو بمَِا لمَْ فَناَلوُ  سِْلاَمِهِمْ  فَرُ نعَدَْ  َ َ لكُْفْرِ  كَلمَِةَ 
 ْ ُ مِنْ فضَْلهِِ فإَِ ُ سَُو َ بُ  لْناَهُمُ 

َ
 ْ َ

لاِ  َمَا غقََمُو 

مًا فَتوُبوُ  ِ
َ
باً  بُ عَذَ ْ فَتوََلوْ فُعَذِّنهُْمُ  ِ َ يكَُ خَيْرً لهَُمْ 

َلاَ نصَِيرٍ   ِ َ ِ مِنْ  ْ لأَْ َمَا لهَُمْ فِي   ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ  فِي 
تاَناَ مِنْ فضَْلهِِ جَصَدقَن   بَ لئَِنْ  َمِنهُْمْ مَنْ خَهَدَ 

لصالِحيِنَ  َجَكَُوغنَ  تاَهُمْ مِنْ فضَْلهِِ   مِنَ  فلَمَا 
 َ هَُمْ مُعرْضُِو َتوََلوْ  قْقَبهَُمْ نفَِاقاً فِي   بَخلِوُ بهِِ 

َ
فأَ

َبمَِا  هُ  عََدُ بَ مَا  خْلفَُو 
َ
ِ يلَقَْوْنهَُ بمَِا  لَِى يوَْ قلُوُبهِِمْ 

 َ لمَْ فَعلْمَُو  كَانوُ يكَْذِبوُ
َ

بَ فَعلْمَُ سِرهُمْ   
َ
 

 ِ لغُْيوُ  ُ بَ عَلا  
َ َ هُمْ  َ   َنَجوَْ ِينَ يلَمِْزُ

 زيرا منافقين خود فاسق هستند كرد )ترك(فراموش  )از افاضة رحمتش(آنها را  )خداوند(
آتش جهنمّ را وعده داده است  و به كفاّر )مؤنثّ(و منافقات  )مذكرّ(خداوند به منافقان  

و خداوند آنها را لعنت كرده است و  براي آنها كافي است كه در آن مخلدّ هستند همان
قوت شديدتر و به از لحاظ  مانند كساني كه قبل از شما  براي آنها عذابي مقيم هست

از  )شما هم(پس  و از نصيب خود بهره جستند لحاظ اموال و اولاد بيشتر از شما بودند
 مند شدند و همانند كساني كه قبل از شما از نصيب خود بهره شويد نصيب خود متمتعّ مي

آنها اعمالشان در دنيا و آخرت تباه شده و آنان  همانند كساني كه فرو رفتند، فرو رفتيد
و  قوم نوح آيا خبر كساني كه قبل از آنها بودند به آنها نرسيده است؟  همان زيانكارانند

 )ها قوم لوط، زيرورو شده( و مؤتفكات و اصحاب مدين و قوم ابراهيم، و ثمود عاد
و لكن  نزد آنها آمدند پس خداوند بر آن نبود كه به آنها ظلم كند رسولانشان با بينات
بعضي از آنها  )مؤنثّ(و مؤمنات  )مذكرّ(و مؤمنين   ستم كردندخودشان بودند كه 

و نماز بپا  نمايند كنند و از منكر نهي مي به معروف امر ميكه  هستند )ديگر(اولياي بعضي 
آنان هستند كه  كنند و از خداوند و رسولش اطاعت مي دهند دارند و زكات مي مي

خداوند   همانا خداوند غالب و حكيم است خداوند بزودي به آنها رحمت خواهد كرد
هايي وعده داد كه از زير آنها نهرها جاري  به جنتّ )مؤنثّ(و مؤمنات  )مذكرّ(به مؤمنان 

 يرضوان) براي آنها(و  هاي پاكي در جناّت عدن شود كه در آنها ماندگارند و مسكن مي
با كفاّر و با  پيامبر!اي   همان رستگاري بزرگ است آن ست كههاز خداوند اكبر 

و بر آنان سخت بگير و جايگاهشان جهنمّ و بد سرانجامي  جهاد كن منافقان )اوصيائت با(
و بعد از  اند كنند كه نگفتند و البتهّ كه كلمة كفر را گفته به خداوند سوگند ياد مي  است

 انتقام نگرفتند )آناناز (و  اند همت گماردند اسلامشان كفر ورزيدند و به آنچه كه نرسيده
نياز كرده، پس اگر توبه  بي اينكه خداوند آنها را و پيامبرش را از فضل خويش جز براي

خداوند آنها را در دنيا و آخرت با عذابي  گردانندي رو باشد و اگر كنند براي آنها بهتر مي
با خداوند  و از آنها كساني  كند و در زمين وليي و نه نصيري ندارنددردناك عذاب مي

عهد بستند كه اگر از فضل خود به ما بدهد البتهّ حتماً صدقه خواهيم داد و البتهّ حتماً از 
روي  و چون از فضل خويش به آنها داد به آن بخل ورزيدند و  صالحين خواهيم بود

به  )روي گردانيدنبخل و ( و  اعراض كننده بودند آنها )در حالي كه(و  دگردانيدن
در پي آنها شد تا روزي كه او را با آنچه كه از خداوند در آنچه  نفاق در قلوبشانعنوان 

ملاقات  كردند و با آنچه كه دروغ بستند )سرپيچي(كه با او وعده كرده بودند خلاف 
داند و همانا خداوند به  مي آيا ندانستند كه خداوند سرّ آنها و نجوايشان را  كنند مي
از مؤمنان  )به طوع، به ميل(كساني كه از فرمانبرداران   بسيار دانا است )ها پنهاني(ها  غيب

 )با منتهاي(و به كساني كه جز  كنند مي )عيبجويي همراه با استهزاء(لمز  در صدقات
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ِينَ لاَ  َ  ِ لصدَقاَ لمُْؤْمِنيَِن فِي  لمُْطوِّقِيَن مِنَ 
بُ مِنهُْمْ  َ مِنهُْمْ سَخِرَ  لاِ جُهْدَهُمْ فيَسَْخَرُ  َ دُ يَجِ

مٌ َ  ِ
َ
 ٌ ْ   لهَُمْ عَذَ ِ ْ لاَ تسَْتغَْفِرْ لهَُمْ 

َ
سْتغَْفِرْ لهَُمْ 

غهُمْ 
َ
لَكَِ بكِ بُ لهَُمْ  ً فلَنَْ فَغْفِرَ  تسَْتغَْفِرْ لهَُمْ سَبعِْيَن مَر

لفَْاسِقِينَ   َ لقَْوْ بُ لاَ فهَْدِ  َ  ِ ِ سَُو َ  كَفَرُ باِبِ 
بِ فرَِحَ    ِ سَُو  َ َ بمَِقْعَدِهمِْ خِلاَ لمُْخَلفُو

بِ  غفُْسِهِمْ فِي سَبيِلِ 
َ َ لهِِمْ  مْوَ

َ
ْ يُجاَهِدُ بأِ َ

َرهُِو  َ

شَدُّ حَر لوَْ كَانوُ 
َ
ُ جَهَنمَ  لْحرَِّ قلُْ ناَ َقاَلوُ لاَ ينَفِْرُ فِي 

 َ ً بمَِا فلَيْضَْحَكُو   فَفْقَهُو بَكُْو كَثيًِر جَزَ ْ َ قلَيِلاً 
 َ لَِى طَائفَِةٍ مِنهُْمْ   كَانوُ يكَْسِبوُ بُ  جََعَكَ   ْ

فإَِ
َلنَْ  بدًَ 

َ
ِ فَقُلْ لنَْ تَخرْجُُو مَعِيَ  َ للِخُْرُ نَوُ

ْ
فاَسْتأَ

 
َ
ضَِيتمُْ باِلقُْعُودِ  نِكُمْ  ٍ يقَُاتلِوُ مَعِيَ عَدُ  َ مَر

لْخاَلفِِينَ  حَدٍ مِنهُْمْ   فاَقعُْدُ مَعَ 
َ
َلاَ تصَُلِّ لَبَ 

 ِ ِ سَُو َ غِهُمْ كَفَرُ باِبِ  َلاَ يقَُمْ لَبَ قَبْرهِِ  بدًَ 
َ
 َ مَا

 َ هَُمْ فاَسِقُو ْلاَدهُُمْ   َمَاتوُ  َ َ لهُُمْ  مْوَ
َ
َلاَ يعُجِْبكَْ 

غفُْسُهُمْ غِمَا يرُِ 
َ
َتزَهَْقَ  غيْاَ  ُّ نهَُمْ بهَِا فِي  ْ فعَُذِّ َ

بُ  يدُ 
 َ مِنوُ باِبِ   هَُمْ كَافرُِ  ْ َ

 ٌ َ نزِْلتَْ سُو
ُ
 َ

ِ َ

َقاَلوُ  ِ مِنهُْمْ  لطوْ لوُ 
ُ
نَكََ 

ْ
سْتأَ  ِ ِ سَُو جََاهِدُ مَعَ 

نْاَ نكَُنْ مَعَ  ْ يكَُونوُ مَعَ   لقَْاعِدِينَ َ َ
ضَُو بأِ

 َ طَُبعَِ لَبَ قلُوُبهِِمْ فَهُمْ لاَ فَفْقَهُو لفِِ  لكَِنِ   لْخوََ
غفُْسِهِمْ 

َ َ لهِِمْ  مْوَ
َ
مَنوُ مَعَهُ جَاهَدُ بأِ ِينَ  َ  ُ لرسُو

لمُْفْلِ  حَكَِ هُمُ 
ُ َ  ُ لْخيَْرَ حَكَِ لهَُمُ 

ُ َ َ عَد   حُو
َ

ِينَ فيِهَا  ِ ُ خَا غهَْا
َ
لأْ ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  بُ لهَُمْ جَنا

لعَْظِيمُ   ُ لفَْوْ ِ   لَكَِ  عرَْ
َ
لأْ َ مِنَ  ُ لمُْعَذِّ  َ جََا

ُ سَيصُِيبُ  َ سَُو َ بَ  ِينَ كَذَبوُ  َقَعَدَ  َ لهَُمْ  َ ؤُْ ِ
مٌ ِينَ كَ  ِ

َ
 ٌ ِ   فَرُ مِنهُْمْ عَذَ عَفَا لضُّ ليَسَْ لَبَ 

 َ َ مَا فُنفِْقُو دُ ِينَ لاَ يَجِ َلاَ لَبَ   َ لمَْرْ َلاَ لَبَ 

لمُْحْسِنيَِن مِنْ  ِ مَا لَبَ  ِ سَُو َ َ نصََحُو بِِ 
ِ  ٌ حَرَ

حَِيمٌ   ٌ بُ لَفُو َ َ  َلاَ لَبَ   سَبيِلٍ  توَْ
َ
َ مَا 

ِ ِينَ 
حْمِلكُُمْ عَليَهِْ توََلوْ 

َ
جِدُ مَا 

َ
كِححَْمِلهَُمْ قلُتَْ لاَ 

 َ دُ مَا فُنفِْقُو لا يَجِ
َ
مْعِ حَزَناً ك قْينُهُُمْ تفَِيضُ مِنَ 

َ َ 

 )حال آنكه(كنند، و  و آنان را مسخره مي )دهند و صدقه مي(آورند  بدست نمي تلاششان
چه براي آنها استغفار   و آنها عذابي دردناك دارند خداوند آنها را مسخره كرده است

اگر براي آنها هفتاد مرتبه استغفار كني پس هرگز خداوند  كني يا براي آنها استغفار نكني،
 اند آن به خاطر اين است كه آنها به خداوند و رسولش كفر ورزيده آنها را نخواهد آمرزيد

در  )باز ماندگان(تخلفّ كنندگان   كندو خداوند مردمان فاسق را هدايت نمي
و  بنابر مخالفت كردن با رسول خدا شادمان شدند )شان محلّ نشستنشان، خانه(مقعدشان 

كراهت ورزيدند كه با اموالشان و انفسشان در راه خدا جهاد كنند و گفتند در گرما راه 
ه عنوان جزاء پس بايد ب  فهميدند اگر مي بگو حرارت آتش جهنمّ شديدتر است نيفتيد،

پس اگر خداوند تو   كم بخندند و زياد گريه كنند كردند به خاطر آنچه كه كسب مي
 كنند مي )اعزام(رداند پس از تو درخواست اجازه براي خروج بازگ را نزد گروهي از آنها

و هرگز همراه من با دشمني نخواهيد جنگيد كه  پس بگو هرگز با من خارج نخواهيد شد
خودداري (بنشينيد  )همچنان(پس  راضي شديد )خودداري كردن(شما بار اول به نشستن 

و ابداً بر مردة احدي از آنها نماز   )مانند آنان كه بعد از رفتن تو مي(با خالفين  )كنيد
در (اند  اند و مرده كفر ورزيده زيرا آنها به خداوند و رسولش و بر قبر او نايست مگزار

اولاد آنان تو را متعجب نكند جز اين نيست  اموال آنان و  آنها فاسق بودند )حالي كه
در حالي (خواهد با آنها، آنان را در دنيا عذاب دهد و جانشان را بكنَدَ و  كه خداوند مي

خداوند ايمان بياوريد و شود كه به  اي نازل مي و وقتي كه سوره  آنها كافر هستند )كه
گويند ما را رها كن  گيرند و مي همراه با رسول او جهاد كنيد توانگران آنها از تو اجازه مي

هايشان  اند به اينكه با بر جاي ماندگان باشند و بر قلب راضي شده  نشينان باشيم كه با خانه
با اموال  اند ايمان آوردهلكن رسول و كساني كه با او   فهمند مهر زده شده و آنها نمي

و  هست خيرات )همه جور( كنند و آنها هستند كه براي آنها خود و انفس خود جهاد مي
هايي آماده كرده كه از تحت آنها نهرها  خداوند براي آنان جنتّ  آنان همان رستگارانند

و عذر آورندگان از  آن رستگاري بزرگ است  و اند شود در آنها جاودانه جاري مي
 و كساني كه به خداوند و پيامبرش آمدند تا به آنها اجازه داده شود )باديه نشينان(اعراب 

اند عذابي  بزودي به كساني از آنها كه كفر ورزيده نشستند )در خانه(دروغ گفته بودند 
كه و نه بر بيماران و نه بر كساني  بر ضعفا حرجي نيست  دردناك اصابت خواهد كرد

دوستي (كنند آنوقت كه بر خداوند و رسولش نصح  )هزينه(كه انفاق  يابند چيزي نمي
 آمرزندهبسيار و خداوند  نيست )وزري، ذمي(بر نيكوكاران سبيلي  كنند مي )بي آلايش
گفتي  آيند تا آنها را سوار كني و نه بر كساني كه وقتي كه نزد تو مي  است و مهربان

شان  يابم برگشتند و از چشمان لبريز از اندوه آنچه كه شما را بر آن سوار كنم نمي
 يابند. كنند را نمي )خرج(انفاق  )لازم دارند تا(شود كه آنچه كه  اشك روان مي
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  ﴿جزء یازدهم﴾

  ُ غنْيِاَ
َ
هَُمْ  ِنوُنكََ 

ْ
ِينَ يسَْتأَ لسبيِلُ لَبَ  غِمَا 

 ْ َ بُ لَبَ ضَُو بأِ طََبعََ  لفِِ  لْخوََ يكَُونوُ مَعَ 
 َ َ   قلُوُبهِِمْ فهَُمْ لاَ فَعلْمَُو

ِ كُْمْ  َ
ِ  َ ُ فعَتْذَِ

ناَ 
َ
ُ لنَْ نؤُْمِنَ لكَُمْ قدَْ غبَأ هِْمْ قلُْ لاَ يعَتْذَِ َ

ِ جََعتْمُْ 
بُ قَمَلكَُمْ  سََيَرَ  مْ  ُ

ِ خْباَ
َ
ُ عمُ  بُ مِنْ  ُ سَُو َ

ِ فَينُبَِّئكُُمْ بمَِا كُنتْمُْ  لشهَادَ َ لغَْيبِْ  لَِى خَلمِِ   َ ترُدَُّ
 َ هِْمْ   يعَمَْلوُ َ

ِ غقَْلبَتْمُْ   َ
ِ َ باِبِ لكَُمْ  سَيحَْلفُِو

هُمْ  َ َمَأْ جِْسٌ  غِهُمْ  عْرضُِو قَنهُْمْ 
َ
كِحعُرْضُِو قَنهُْمْ فأَ

َ جَهَ  ً بمَِا كَانوُ يكَْسِبوُ َ لكَُمْ   نمُ جَزَ يَحلْفُِو
 َ بَ لاَ يرَْ ْ ترَضَْوْ قَنهُْمْ فإَِ 

لتَِرضَْوْ قَنهُْمْ فإَِ
لفَْاسِقِينَ   ِ لقَْوْ َنفَِاقاً   عَنِ  شَدُّ كُفْرً 

َ
 ُ عْرَ

َ
لأْ

نزَْ 
َ
دَ مَا  لا فَعلْمَُو حُدُ

َ
ُ ك جْدَ

َ بُ َ َ  ِ ِ سَُو بُ لَبَ   َ

ِ مَنْ فَتخِذُ مَا فُنفِْقُ   عَليِمٌ حَكِيمٌ  عْرَ
َ
لأْ َمِنَ 

 ِ لسوْ  ُ ئرَِ ئرَِ عَليَهِْمْ دَ َ َيتََرَبصُ بكُِمُ  مَغْرَمًا 
بُ سَمِيعٌ عَليِمٌ  ِ مَنْ يؤُْمِنُ باِبِ   َ عْرَ

َ
لأْ َمِنَ 

 َ ْ بِ َ ٍ عِندَْ  َيتَخِذُ مَا فُنفِْقُ قرُُباَ لآْخِرِ   ِ وْ
بُ فِي  غِهَا قرُْبةٌَ لهَُمْ سَيدُْخِلهُُمُ  لاَ 

َ
 ِ لرسُو  ِ صََلوََ

حَِيمٌ   ٌ بَ لَفُو  ِ َ مِنَ   حَْمتَهِِ  لوُ
َ
لأْ  َ لسابقُِو َ

نصَْا
َ
لأْ َ َ لمُْهَاجِرِينَ  ِ َ  ٍ يبعَُوهُمْ بإِحِْسَا ِينَ  َ  ِ

ٍ تَجرِْ تَحتْهََا  عَد لهَُمْ جَنا
َ َ ضَُو قَنهُْ  َ بُ قَنهُْمْ 

لعَْظِيمُ   ُ لفَْوْ لَكَِ  بدًَ 
َ
ِينَ فيِهَا  ِ ُ خَا غهَْا

َ
  لأْ

 
َ
َمِنْ   َ ِ مُناَفقُِو عْرَ

َ
لأْ هْلِ َمِمنْ حَوْلكَُمْ مِنَ 

ِ لاَ يعَلْمَُهُمْ نَحنُْ غعَلْمَُهُمْ  جِّفَا لمَْدِينةَِ مَردَُ لَبَ 
ٍ عَظِيمٍ  لَِى عَذَ  َ نهُُمْ مَرييَْنِ عمُ يرُدَُّ   سَنعَُذِّ

خَرَ  َ قْتَرَفوُ بذُِنوُبهِِمْ خَلطَُو قَمَلاً صَالِحاً   َ خَرُ َ

ْ فَتُ 
َ
بُ   َ حَِيمٌ سَيِّئاً عَ  ٌ بَ لَفُو  ِ َ عَليَهِْمْ   و

يهِمْ بهَِا   ِّ َتزَُ لهِِمْ صَدَقةًَ يطَُهِّرهُُمْ  مْوَ
َ
خُذْ مِنْ 

بُ سَمِيعٌ  َ ِ صَلاَتكََ سَكَنٌ لهَُمْ  صََلِّ عَليَهِْمْ 
كحوْبةََ قَ   عَليِمٌ  بَ هُوَ فَقْبلَُ   

َ
لمَْ فَعلْمَُو 

َ
نْ 
لرحِيمُ   ُ كحو بَ هُوَ   

َ َ  ِ لصدَقاَ خُذُ 
ْ
َيأَ  عِباَدِهِ 

در حالي (گيرند و  بر كساني است كه از تو اجازه مي )وزر و ذم(جز اين نيست كه سبيل  
و خداوند بر  اند به اينكه با برجاي ماندگان باشند و راضي شده ثروتمند هستند آنها )كه

نزد آنها  )از غزوة تبوك( وقتي كه  دانند آنها نمي )حال آنكه(قلوب آنها مهر زده است و 
 كه هرگز از شما باور نخواهيم كرد عذر نياوريد آورند بگو نزد شما عذر مي گرديد باز مي

ما خبر داده و بزودي خداوند عمل شما و رسولش را خواهد  هرآينه خداوند از اخبار شما به
پس شما را به آنچه كه عمل  شويد ردانده ميبازگ ديد سپس به عالم غيب و شهادت

گرديد براي شما به خداوند  بزودي وقتي كه نزد آنها بر مي سازد كرديد آگاه مي مي
كه  از ايشان اعراض كنيد )لكن(پس  از آنها اعراض كنيد، )مبادا(تا  سوگند خواهند خورد

براي   كردند جايگاه آنان جهنمّ است و به عنوان جزاي آنچه كه كسب مي آنها پليدند
پس اگر از آنها راضي شويد پس همانا خداوند  خورند تا از آنها راضي شويد شما قسم مي

و  در كفر و نفاق شديدتر هستند اعراب  شود مردمان فاسق راضي نمي )اين(از 
سزاوارترند كه حدود آنچه كه خداوند بر رسولش نازل كرده را ندانند و خداوند دانا و 

انفاق  )در جهاد(كساني هستند كه آنچه كه  )باديه نشينان(و از اعراب   حكيم است
ها  گرفتاري )وقوع(گيرند و در انتظار  مي )خسران بدون عوض(كنند را به عنوان تاوان  مي

آنها است و خداوند شنوا و  )خود(گرفتاري بد بر  )و حال آنكه(ا هستند براي شم )حوادث(
اند و  و از باديه نشينان كساني هستند كه به خداوند و روز آخر ايمان آورده دانا است 

به خداوند و  )وسيلة نزديك شدن(كنند را به عنوان قربت  آنچه كه در راه خدا انفاق مي
وسيلة نزديك شدن براي  )دعاهاي رسول(گيرند آگاه باشيد كه آنها  دعاهاي رسول مي

بسيار آنان است بزودي خداوند آنان را در رحمت خود داخل خواهد كرد همانا خداوند 
و پيشقدمان نخستين از مهاجرين و انصار و كساني كه با نيكي  و مهربان است  آمرزنده

اند خداوند از آنها راضي شد و آنها از خداوند راضي شدند و  ن پيروي كردهكردن از آنا
شود هميشه در آن  هايي آماده كرده كه از زير آنها نهرها جاري مي براي آنها جنتّ

از كساني از اعراب كه حول شما  )بعضي(و  جاودانند، آن رستگاري بزرگ است 
ما آنها را  )اما(شناسي اند آنها را نمي نفاق خو كردههستند منافق هستند و از اهل مدينه كه بر 

ردانده بازگ شناسيم بزودي آنها را دو بار عذاب خواهيم كرد سپس آنها به عذابي بزرگمي
و ديگراني كه به گناه خود اعتراف كردند عملي صالح و بديي ديگر را در هم  شوند  مي

و مهربان  آمرزندهبسيار كند همانا خداوند  )التفات(آميختند چه بسا كه خداوند بر آنها توبه 
 )وسيله(از اموال آنها به عنوان صدقه بگير كه آنها را پاك كني و آنها را به آن  است 

تزكيه كني و بر آنها دعاء كن همانا دعاي تو سبب آرامش آنها است و خداوند شنوا و دانا 
كند و صدقات  او توبه را از بندگانش قبول مياند كه خداوند است كه  آيا ندانسته است 
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  ُ ُ سَُو َ بُ قَمَلكَُمْ  قْمَلوُ فسََيَرَ  َقلُِ 

 ِ لشهَادَ َ لغَْيبِْ  لَِى خَلمِِ   َ سََتُردَُّ  َ لمُْؤْمِنوُ َ

 َ َ   فَينُبَِّئكُُمْ بمَِا كُنتْمُْ يعَمَْلوُ َ مُرجَْوْ خَرُ َ

بُ عَليِمٌ  َ ُ عَليَهِْمْ  مِا فَتوُ َ نهُُمْ  مِا فُعَذِّ بِ  مْرِ 
َ
لأِ

فْرً   حَكِيمٌ  ُ َ  ً تخذَُ مَسْجِدً ضِرَ ِينَ  َ

بَ   َ َ صَْادً لمَِنْ حَا ِ َ لمُْؤْمِنيَِن  َيفَْرِيقًا نيَْنَ 

بُ  َ لْحسُْنَى  لاِ  دَنْاَ 
َ
 ْ ِ حَْلفُِن  َ َ ُ مِنْ قَبلُْ  َ سَُو َ

 َ ِبوُ غِهُمْ لكََا بدًَ لمََسْجِدٌ   يشَْهَدُ 
َ
لاَ يقَُمْ فيِهِ 

َ فيِهِ فيِهِ  ْ يقَُو
َ
حَقُّ 

َ
 ٍ ِ يوَْ

َ
كحقْوَ مِنْ  سَ لَبَ  سِّ

ُ

 ْ
َ
 َ ٌ يُحِبُّو لمُْطهِّرِينَ  جَِا بُ يُحِبُّ  َ   فَتطََهرُ 

ٍ خَيْرٌ  ضِْوَ َ بِ  سسَ بنُيْاَنهَُ لَبَ يقَْوَ مِنَ 
َ
فمََنْ 

َ

َ بهِِ فِي  ٍ فاَغهَْا ٍ هَا سسَ بنُيْاَنهَُ لَبَ شَفَا جُرُ
َ
ْ مَنْ 

َ

لظ   َ لقَْوْ بُ لاَ فهَْدِ  َ ِ جَهَنمَ  ُ   المِِينَ ناَ لاَ يزََ
ْ يقََطعَ قلُوُبهُُمْ 

َ
لاِ  يِبةًَ فِي قلُوُبهِِمْ  ِ ننَوَْ  بنُيْاَغهُُمُ 

بُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  لمُْؤْمِنيَِن   َ شْتَرَ مِنَ  بَ   ِ
َ فِي  لْجنَةَ فُقَاتلِوُ  لهَُمُ 

َ
لهَُمْ بأِ مْوَ

َ َ غفُْسَهُمْ 
َ

بِ   سَبيِلِ 
 ِ َ كحوْ عَْدً عَليَهِْ حَقا فِي   َ َيقُْتلَوُ  َ فَيقَْتلُوُ
بِ  َ بعِهَْدِهِ مِنَ  ْ َ َمَنْ   ِ لقُْرْ َ نْجِيلِ  لإِْ َ

 ُ لفَْوْ لَكَِ هُوَ  َ ِ باَفعَتْمُْ بهِِ  فاَسْتبَشِْرُ ببِيَعِْكُمُ 
َ كحائِ   لعَْظِيمُ  لسائِحوُ  َ لْحاَمِدُ  َ لعْاَبدُِ  َ بوُ

 َ جاهُو َ  ِ َ باِلمَْعرُْ لآْمِرُ  َ لساجِدُ  َ لركعُِو
لمُْؤْمِنيِنَ   ِ

َبشَرِّ بِ  دِ  َ لِحدُُ لْحاَفظُِو َ لمُْنكَْرِ   عَنِ 
ْ يسَْتغَْفِرُ  

َ
مَنوُ  ِينَ  َ َ للِنبِيِّ  يَِن مَا كَا  للِمُْشْرِ

غهُمْ 
َ
َ مِنْ نعَدِْ مَا تبَيََن لهَُمْ ك ِ قرُْ

ُ
َلوَْ كَانوُ 

لْجحَِيمِ   ُ صْحَا
َ

نيِهِ   
َ
هِيمَ لأِ بِرَْ  ُ سْتغِْفَا  َ َمَا كَا

نهُ عَدُ بِِ 
َ
ُ ك َ يِاهُ فلَمَا تبَيََن  عََدَهَا   ٍ لاِ قَنْ مَوعِْدَ

هٌ حَليِمٌ يَ 
َ
هِيمَ لأَ بِرَْ  ِ  مِنهُْ 

َ
بُ   بَر  َ َمَا كَا

 َ َ لهَُمْ مَا فَتقُو هُمْ حَ يبُيَنِّ ْ هَدَ ِ ضُِل قوَْمًا نعَدَْ  ِ
ٍ عَليِمٌ  ْ َ بَ بكُِلِّ  ُ مُلكُْ   ِ  َ بَ   ِ

ِ يُحيِْي  ْ لأَْ َ  ِ َ ِ لسمَا َمَا لكَُمْ مِنْ دُ َيمُِيتُ   
َلاَ نصَِيرٍ   ِ َ جبِيِّ   بِ مِنْ  بُ لَبَ   َ لقََدْ تاَ

و  )كثير الرجوع به بندگان(كننده  )التفات(گيرد و همانا خداوند است كه او بسيار توبه  را مي
خالص بر ايمان متحققّ (و بگو عمل كنيد پس خداوند و پيامبرش و مؤمنان  مهربان است 

ردانده خواهيد شد بازگ عمل شما را خواهند ديد و بزودي به عالم غيب و شهادت )به آن
و ديگران تأخير انداخته شدگان  دهد  كرديد خبر مي آنگاه به شما به آنچه كه عمل مي

كند و  مي )التفات(كند و يا بر آنها توبه  امر خداوند هستند يا آنها را عذاب مي )در انتظار(
و كساني كه به جهت ضرر رساندن به يكديگر و به عنوان  كيم است خداوند دانا و ح

در كمين نشستن، مراقب (كفر و از جهت تفريق بين مؤمنين و به جهت ارصاد  )حصول(
اند و البتهّ  مسجدي اتخّاذ كردند براي كساني كه قبلاً با خداوند و رسول او جنگيده )بودن

دهد كه آنها البتهّ  ايم و خداوند شهادت مي ده نكردهكنند كه ما جز نيكي ارا سوگند ياد مي
نايست البتهّ مسجدي كه از روز اول بر پاية  )براي اقامة نماز(هرگز در آنجا  دروغگويند 

بايستي در آنجا مرداني هستند كه  )براي اقامة نماز(تقوا بناء شده سزاوارتر است كه در آن 
آيا پس  دارد  كيزه كنندگان را دوست ميدوست دارند كه پاك شوند و خداوند پا

كسي كه بنيانش را بر پروا كردن از خداوند و رضوان اساس كرد بهتر است يا كسي كه 
بنيانش را بر لبة مسيل شكافته شده اساس كرده است؟ كه آن را در آتش جهنم فرو 

اند  بنيانشان را كه بناء كرده )آن( كند  ريزاند و خداوند مردمان ستمكار را هدايت نمي مي
ترديد در قلوبشان هست تا آنگاه كه قلوبشان پاره پاره شود و  )سبب(پيوسته به عنوان 

خداوند از مؤمنين اموالشان و انفسشان را خريد به اينكه همانا  خداوند دانا و حكيم است 
است، در  )ثابت(حقّ  )وعدة(جنتّ براي آنها باشد وعده بر آن در تورات و انجيل و قرآن 

تر از  شوند و چه كسي به عهد خود وفا كنندهكشند و كشته ميجنگند و مي راه خدا مي
خداوند است پس به بيعتان كه با او بيعت كرديد شادماني جوييد و آن همان رستگاري 

توبه كنندگانِ عبيد شدگانِ ستايش كنندگانِ سير كنندگانِ ركوع  )براي( بزرگ است 
دگانِ سجده كنندگانِ امر كنندگانِ به معروف و نهي كنندگانِ از منكر و حفظ كنن

براي پيامبر و كساني كه ايمان  و به مؤمنين بشارت بده كنندگانِ حدود خداوند، 
نباشد كه براي مشركان ولو كه خويشاوند باشند بعد از آنكه براي آنان  )صحيح(اند  آورده

و استغفار ابراهيم براي پدرش جز از  روشن شد كه آنها اصحاب دوزخند استغفار كنند 
اي كه به او وعده داده بود نبود و چون براي او روشن شد كه او دشمن خداوند  بابت وعده

و  كننده و بردبار بود  )آه و زاري(راهيم البتهّ بسيار آوه است از او بيزاري جست همانا اب
خداوند را نباشد تا قومي را بعد از آنوقت كه آنها را هدايت كرد گمراه كند تا آنكه براي 

ملك همانا  آنها روشن نمايد كه از چه پرهيز كنند همانا خداوند به هر چيزي دانا است 
ميراند و شما  كند و مي زمين براي خداوند است زنده ميها و  آسمان )يمملكت، پادشاه(

همانا خداوند بر پيامبر و مهاجرين و انصار  اي نداريد  غير از خداوند وليي و نه ياري كننده
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 ِ لعْسُْرَ يبعَُوهُ فِي سَاعَةِ  ِينَ   ِ نصَْا

َ
لأْ َ لمُْهَاجِرِينَ  َ

ُ فرَِيقٍ مِنهُْمْ عمُ تاَ َ عَليَهِْمْ مِنْ نعَدِْ مَا كَادَ يزَِيغُ قلُوُ

حَِيمٌ   ٌ ُ َ ِينَ خُلِّفُو   نِهُ بهِِمْ  كخلاَثةَِ  لََبَ 
ضََاقتَْ  حَُبتَْ  ُ بمَِا  ْ لأَْ َ ضَاقتَْ عَليَهِْمُ 

ِ حَ 
هِْ عمُ  َ

ِ لاِ  بِ   مِنَ 
َ
ْ لاَ مَلجَْأ

َ
ظََنُّو  غفُْسُهُمْ 

َ
عَليَهِْمْ 

َ عَليَْ  لرحِيمُ تاَ  ُ كحو بَ هُوَ   ِ تَوُبوُ  ِ ياَ   هِمْ 
لصادِقِينَ  ُونوُ مَعَ  َ بَ  يقُو  مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 

َ
مَا   ك

 ْ
َ
 ِ عْرَ

َ
لأْ َمَنْ حَوْلهَُمْ مِنَ  لمَْدِينةَِ  هْلِ 

َ
َ لأِ كَا

بِ   ِ سَُو غفُْسِهِمْ قَنْ فَتخََلفُو قَنْ 
َ
َلاَ يرَْلَبوُ بأِ

َلاَ  َلاَ نصََبٌ   
ٌ
غهُمْ لاَ يصُِيبهُُمْ ظَمَأ

َ
لَكَِ بكِ غفَْسِهِ 

 َ لكُْفا َ مَوطِْئاً يغَِيظُ  َلاَ فطََئوُ بِ  مَخمَْصَةٌ فِي سَبيِلِ 
لاِ كُتبَِ لهَُمْ بهِِ قَمَلٌ  َ مِنْ عَدُ غيَلاًْ  َلاَ فَناَلوُ

لمُْحْسِنيِنَ صَ  جْرَ 
َ
بَ لاَ يضُِيعُ   ِ َلاَ   الحٌِ 

لاِ  دِياً  َ  َ َلاَ فَقْطَعُو  ً َلاَ كَبيَِر  ً َ غفََقَةً صَغِيَر فُنفِْقُو
 َ حْسَنَ مَا كَانوُ فَعمَْلوُ

َ
بُ  جَْزِيهَُمُ  ِ   كُتبَِ لهَُمْ 
نَفِْرُ  ِ  َ لمُْؤْمِنوُ  َ  كَافةً فلَوَْلاَ غفََرَ مِنْ كُلِّ َمَا كَا

ُ قوَْمَهُمْ  نُذِْ ِ َ ينِ  ِّ تَفََقهُو فِي  ِ فرِْقةٍَ مِنهُْمْ طَائفَِةٌ 
 َ ُ هِْمْ لعََلهُمْ يَحذَْ َ

ِ جََعُو   َ
مَنوُ   ِ ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

 ِ لكُْفا ِينَ يلَوُنكَُمْ مِنَ  جَِدُ فيِكُمْ  قاَتلِوُ  ْ َ

لمُْتقِينَ  بَ مَعَ   
َ
عْلمَُو  َ نزِْلتَْ   غِلظَْةً 

ُ
َ مَا 

ِ َ

ما 
َ
يِمَاناً فأَ دتَهُْ هَذِهِ  َ يُّكُمْ 

َ
ُ ك ٌ فمَِنهُْمْ مَنْ فَقُو َ سُو

 َ هَُمْ يسَْتبَشِْرُ يِمَاناً  ديَهُْمْ  مَنوُ فزََ م   ِينَ 
َ ا َ

جِْسِهِمْ  لَِى  جِْسًا  ديَهُْمْ  ٌ فزََ ِينَ فِي قلُوُبهِِمْ مَرَ
 َ هَُمْ كَافرُِ َ فِي كُلِّ   َمَاتوُ  غهُمْ فُفْتنَوُ

َ
َ ك ْ َلاَ يرََ َ

 َ َلاَ هُمْ يذَكرُ  َ ْ مَرييَْنِ عمُ لاَ فَتوُبوُ
َ
 ً ٍ مَر   خَ

نزِْ 
ُ
َ مَا 

ِ لَِى نعَضٍْ هَلْ َ ٌ غظََرَ نعَضُْهُمْ  َ لتَْ سُو
بُ قلُوُبهَُمْ   َ فوُ صَرَ نصَْرَ حَدٍ عمُ 

َ
كُمْ مِنْ  يرََ

 َ ٌ لاَ فَفْقَهُو غهُمْ قوَْ
َ
ٌ مِنْ   بكِ سَُو َكُمْ  لقََدْ جَا

غفُْسِكُمْ عَزِيزٌ عَليَهِْ مَا عَنتُِّمْ حَرِيصٌ عَليَكُْمْ 
َ

حَِيمٌ باِلمُْؤْ   ٌ ُ َ بُ   مِنيَِن  ْ توََلوْ فَقُلْ حَسْبِيَ  فإَِ
لعَْظِيمِ   ِ لعَْرْ  ُّ َ هَُوَ  تُْ  لاِ هُوَ عَليَهِْ توََ  َ َ

ِ  لاَ 

كرد، بعد از آنكه  )التفات(از او تبعيت كردند توبه  )عزوة تبوك(كه در آن ساعت سخت 
كرد زيرا او نسبت به  )التفات(نزديك بود كه قلوب گروهي از آنها بلغزد سپس بر آنان توبه 

كه تخلفّ كردند تا آنوقت كه زمين با  )نفر(و بر آن سه  آنان رئوف و مهربان است 
تنگ گرفتند و ظنّ بردند كه  )نيز(گستردگي آن بر آنها تنگ شد و خودشان بر خود 

كرد تا توبه كنند كه  )التفات(توبه  لجأيي از خداوند نيست مگر خود او سپس بر آنهام
ايد از  اي كساني كه ايمان آورده كننده و مهربان است  )التفات(توبه خداوند همان بسيار 

براي اهل مدينه و كساني  باشيد  )راستان، راستگويان(خداوند پروا كنيد و همراه با صادقان 
 )سرپيچي(نباشد كه از رسول خدا تخلفّ  )شايسته( از اطراف آنها )باديه نشينان(از اعراب 

اين است كه در راه خدا  )سبب(به  و نبايد خودشان را به نفس او ترجيح دهند، آن كنند
رسد و به قدمگاهي قدم نگذارند كه  به آنها نمي )گرسنگي(و نه سختي و نه مخمصه  تشنگي

يا آسيبي به دشمن (رسد  رساندن از دشمن به آنها نمي )آسيب(كفاّر را خشمناك كنند و 
همانا خداوند  شود آن عمل صالحي براي آنها نوشته مي )سبب(مگر آنكه به  )رسانند نمي

كوچك و نه بزرگ انفاق  )اي ههزين(و به انفاقي   كند پاداش نيكوكاران را ضايع نمي
براي آنها مقررّ شده باشد تا خداوند به بهترين  پيمايند مگر آنكه كنند و واديي را نمي نمي

نباشد تا همگي  )شايسته(و براي مؤمنين   اند به آنها پاداش دهد كرده آنچه كه عمل مي
به ( )عزيمت نكردند(اي دور نشدند  پس چرا از هر گروهي عده )عزيمت كنند(دور شوند 

وقتي كه را و تا قومشان  كنند )فهم(تا در دين تفقهّ  اي از جمله طايفه )جهاد يا به خدمت نبي
اي كساني كه ايمان   آنها حذر كنندكه نيبه ا يراج انذار كنند كنند نزد آنها رجوع مي

و  بيابند خشونتيتا در شما  شوند بجنگيد با كساني از كفاّر كه نزديك شما مي ايد آورده
شود آنگاه كساني از  اي نازل مي و وقتي كه سوره  بدانيد كه خداوند با تقوا پيشگان است

اند پس بر  گويند كه اين بر ايمان كداميك از شما افزود و اما كساني كه ايمان آورده آنان مي
كنند  شادماني مي )براي نزول آن بر خودشان(آنها  )در حالي كه(ايمان آنها افزوده است و 

هايشان مرض است پس پليديي به پليديشان افزوده است و مردند  و اما كساني كه در قلب 
بينند؟ كه آنها در هر سالي يك يا دو بار آزمايش آيا نمي آنها كافر بودند  )در حالي كه(و 
و وقتي كه سوره شوند  و آنها متذكرّ نمي )گردند باز نمي(كنند  شوند سپس توبه نمي مي

بيند؟  كنند كه آيا احدي شما را مي شود بعضي از آنها به بعضي ديگر نظر مي اي نازل مي
اينكه آنها قومي ) سبب(به هاي آنها را برگردانده است  شوند خداوند قلب سپس منصرف مي

رنج (خود شما نزد شما آمده  )جنس(همانا رسولي از  كنند نمي )فهم(هستند كه تفقهّ 
شما حريص و  )حفظ كردن شما و ايمان(بر او ناگوار است كه شما رنج ببريد بر  )بردن شما

كافي د پس بگو خداوند مرا روي گردانيدنپس اگر  به مؤمنين رئوف و مهربان است 
  ام و او پروردگار عرش عظيم است. است خدايي جز او نيست بر او توكلّ كرده
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باشد كه ب ب مي
 كساني كه ايمان
ن دارند! كافران
خدايي است ك

كند مي را تدبير 
ما است پس او ر
 است خداوند ب

دهد عودت مي
هد و كساني ك
ب گرم و عذابي
 قرار داد و منازلي

حق )سبب(جز به 
هما دهد   مي

 خلق كرده براي
ر ما اميد ندارند
يات ما غافلند 

همانا كساني ك 
هاي نعيم ر جنتّ

 در آن اين است
ست كه: ستايش

همانند( در شرّ 
شان ب)مدت(جل 

كنيم ك  رها مي
ب(بر جنب  ) كه

خواند پس چون
ي كه به او رسيد

كردند زينت  مي
 كردند و پيامبران

  بان
راي مردم عجيب
 انذار كن و به ك
زد پروردگارشا
پروردگار شما خ
رش ايستاد، امر
الله پروردگار شم
ما همگي به او
 سپس آن را ع

پاداش ده دگرانه
ند شرابي از آب
ق  ماه را درخشان
خداوند آن را ج

دانند شرح  مي
ها و زمين سمان

ساني كه به ديدار
كساني كه از آي

 آتش است 
ايمان آنها در )ب

دعايشان ود 
ر دعايشان اين اس
وند براي مردم

د هرآينه آنها اجل
را در طغيانشان

در حالي(رسد  ي
خ ست ما را مي
كه بابت ضرري

مل آنچه كه ع
رديم چون ظلمك

وند بخشندة مهربا
آيا بر است  

ا م؟ كه مردم را
صدق نز )وك
همانا پر ست 

كرد سپس بر عر
 او، كه همان االله

بازگشت شم 
نمايد  ابتداء مي

دادح كردند را 
ورزيد  كفر مي

رشيد را تابان و
ها را بدانيد، خ ل

 براي قومي كه
خداوند در آس 

همانا كس  ست
آرام گرفتند و ك
آ ند جايگاهشان

سبب(ربشان به 
شو يي جاري مي

لام است و آخر
و اگر خداو 

نمود ر شتاب مي
 ما اميد ندارند ر
ياني به انسان مي
سته يا ايستاده اس
گذرد، گويي ك
سراف كنندگان
ما را هلاك كر

 س
   

به نام خداو
)محكم(حكيم 

ايم  وحي نموده
سلو(ه آنها قدم 

حري آشكار اس
شش روز خلق ك
جز بعد از اجازة

شويد  ذكرّ نمي
را )شآفرين(ق 

د و اعمال صالح
آنچه كه )سبب

ي است كه خور
دد و حساب سال
 است آيات را
روز و آنچه كه
د البتهّ آياتي هس

اند و به آن آ شده
كردن  كسب مي

 صالح كردند ر
هاي حت آنها نهر

شان در آنجا سلا
 جهانيان است

آنها به خير )ردن
 كه به ملاقات

كه زياو وقتي  
نشس )در حال(يا 

گ ف كرديم، مي
چنين براي اس ن

شينيان قبل از شم

ونسی ۀسور -
ۀ  - 

ن آيات كتاب ح
از آنها )خصي

 بشارت بده كه
انا اين حتماً ساح

و زمين را در شش
اي نيست ج كننده

نيد آيا پس متذ
ه داد كه او خلق
اند ه ايمان آورده

س(اند آنها به  يده
او كسي  دارند

مقدر كرد تا عد
نيافريده )ت حقهّ

و آمد شب و ر
كنند كه پرهيز مي

ي دنيا راضي شد
ك )سبب آنچه كه
اند و اعمال رده
كند كه از تح  مي

هي تو و درودش
وند پروردگار
طلب شتاب كر
رسيد و كساني

ورزندد  )جهل
يا )آرميده(خود 

ش را از او برطرف
خوانده است اين

و هرآينه پيش  

 ۱۰
١٠-

 ِ
 ِ

شرِّ
 َ

لقََ 
 ِ
بُ 
كُمْ 
 َ زِ
رُ 
 َ 
هَُ  د
بُ 
 فِي 
 ِ
 َ و
قَنْ 
نوُ 
 ِ
 فِي 
لهُم 
 ِّ

لهَُمْ 
نَاَ 
خَناَ 
 ْ

َ
كأ

نوُ 
لمَا 
منوُ 

الر، اين 
شخ(مردي 
اند آورده

گفتند هما
ها و مانآس

شفاعت ك
بندگي كن
حقّ وعده
كساني كه
كفر ورزيد
دردناك د
براي آن م

يا با غايت(
در رفت و
گروهي ك
به زندگاني

س(آنان به 
ايمان آور
م هدايتشان
خدايا! منزّ

خداوبراي 
(استعجال 
ر پايان مي
ج(كوري 
خ )پهلوي

گرفتاريش
بود ما را نخ
داده شده

  حِيمِ 
ِ  مِ  َ للِنا كاَ

َ

َبشَرِّ  َ جا  ِ نذِْ
َ
 

لكَْافرُِ  َ َبِّهِمْ قاَ  
ِ خَلَ بُ  كُمُ 
ِ لعْرَْ سْتوََ لَبَ 

ب لَكُِمُ  نْهِِ  ِ عدِ 
هِْ مَرجِْعكُ  َ
ِ

جَْزِ ِ ق عمُ يعُِيدُهُ 
ِينَ كَفَرُ َ سطِ 

كَانوُ يكَْفُرُبمَِا 
َقدَ  ً لقَْمَرَ نوُ َ  

ب َ مَا خَلقََ  سَا
 َ ِ   فعَلْمَُو

َ لسمَا بُ فِي   
ِينَ لاَ يرَجُْو  
ِينَ هُمْ قَ َ  بهَِا 
ُ بمَِا كَا جا مُ 
لصالِحاَ عََمِلوُ 
ُ غهَْا

َ
لأْ  تَحتْهِِمُ 

لله ها سُبحَْانكََ 
َ لْحمَْدُ بِِ   ِ

َ
 

سْتعِجَْالهَ لشر   
َ لقَِا ينَ لاَ يرَجُْو

ُّ دخََ لضرُّ  َ نسَْا لإِْ
ا قَنهُْ ضُرهُ مَر كَأ
 للِمُْسْرِفيَِن مَا كَا
َ َ مِنْ قَبلْكُِمْ

ؤُْمِن ِ َمَا كَانوُ   

 

لرحِِۢ  لرحْمنَِ  بِ 
لْحكَِيمِ  ِ لكِْتاَ  
ْ َ

جَُلٍ مِنهُْمْ  لى 
ٍ عِندَْ  َ صِدْ قدََ

َبكُ  ينٌ   ِ
ٍ عمُ  يا

َ
 فِي سِتةِ ك

لاِ مِنْ نعَدْ شَفِيعٍ 
 َ  فلاََ تذََكرُ

لْخلَقَْ  
ُ
نِهُ فَبدَْ قا 

ِ باِلقِْسْط لصالِحاَ
مٌ بمِ ِ

َ
 ٌ عََذَ يمٍ 

ً لشمْسَ ضِياَ  
لْحسَِ َ نيَِن  لسِّ دَ 
ٍ ِ لقَِوْ لآْياَ صلُ 
َمَا خَلقََ  ِ جهَا

 َ ٍ فتَقُو ِ  وْ
نُّو

َ
طْمَك َ غيْاَ  ُّ  ِ

  
ْ
حَكَِ مَأ

ُ
هُمُ َ
َ مَنوُ  ِينَ   
انهِِمْ تَجرِْ مِنْ

هُمْ فيِهَا  دعَْوَ
هُمْ خِرُ دعَْوَ َ  ٌ

ِ بُ للِنا لُ  عَجِّ
ِين  ُ جَلهُُمْ فَنذََ

َ
 
لإْ  َ  َ مَس 

ِ َ

قائمًِا فلَمَا كَشَفْناَ
ِ يُِّنَ سهُ كَذَلكَِ 

لقُْرُ  هْلكَْناَ 
َ
 َ

ِ سُلهُُمْ باِكْيَِّناَ

﴾ازدهمیجزء 

ِۢ
 ُ ياَ لر تلِكَْ 

لَِى حَْينْاَ 
َ
 ْ َ

جَباً 
 لهَُمْ قَ

َ
مَنوُ  ينَ 

 هَذَ لسََاحِرٌ مُبيِن
َ ْ لأَْ َ  ِ َ سمَا

مْرَ مَا مِنْ ش
َ
لأْ بِّرُ 

 
َ
هُ  فَكُمْ فاَقْبدُُ

بِ حَق عَْدَ  يعًا 
عََمِلوُ  مَنوُ  ينَ 

ٌ مِنْ حَمِيم م شَرَ
ِ جَعَلَ  هُوَ 

َ كِحعَلْمَُو عَدَ
ِ

لاِ باِلْحقَِّ فُفَصِّ كَ 
لل   ِ جتلاَِ َ يلِْ 

ٍ لقَِو ِ لآَياَ ْ
َ
لأ

ِ ضَُو باِلْحيَاَ َ َناَ 

 َ  تنِاَ لَذفلِوُ
 َ ِ  كْسِبوُ

َبُّهُمْ بإِيِمَا دِيهِمْ 
جعِيمِ   ِ  نا

ٌتِحيتهُُمْ فيِ هَا سَلاَ
َلوَْ فعَُ  المَِينَ 

َ
هِْمْ َ

ِ  َ ِ لْخيَْرِ لقَُ
َ طُغْياَنهِِمْ فعَمَْهُو
ْ قاَ

َ
ْ قاَعِدً 

َ
نبْهِِ 

لَِى ضُر مَس يدَْقُناَ 
 َ َلقََدْ  مَلوُ

سُ َيهُْمْ  جََا لمُو 

﴿ج

عَجَ
ِي

ِ
لس

يدَُبِّر
َبُّك

جَمِي
ِي
لهَُمْ

مَناَ
لَكَِ
خْتِ
لأْ َ

لقَِا
ياَتنِ
يكَ
فهَْدِ
جَنا
َتَحِ

لعَْا
باِلْخ

فِي ط
لِجنَبْ
لمَْ يَ
فعَمَْ
ظَلمَ
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لمُْجْرِمِينَ   َ لقَْوْ عمُ جَعلَنْاَكُمْ   كَذَلكَِ نَجزِْ 

 َ ِ مِنْ نعَدِْهمِْ جِنَظُْرَ كَيفَْ يعَمَْلوُ ْ
َ
لأْ  خَلاَئفَِ فِي 

َ يتُلَْى  
ِ َ َ ِينَ لاَ يرَجُْو  َ ٍ قاَ ياَينُاَ بيَِّناَ  عَليَهِْمْ 

ُ لِي  ُ قلُْ مَا يكَُو ْ ْ بدَِّ
َ
ٍ لَيْرِ هَذَ  ئتِْ بقُِرْ َناَ  لقَِا

 ِّ
ِ لَِي   َ لاِ مَا يوُ تبعُِ 

َ
ْ ك ِ  ِ ِ غفَْ ُ مِنْ تلِقَْا َ بدَِّ

ُ
 ْ

َ

 ِّ َ ْ عَصَيتُْ  ِ  
ُ خَا

َ
ٍ عَظِيمٍ  َ يوَْ قلُْ لوَْ    عَذَ

كُمْ بهِِ فَقَدْ كَثِتُْ  َ دْ
َ
َلاَ  بُ مَا تلَوَْتهُُ عَليَكُْمْ   َ شَا

 َ فلاََ يعَقِْلوُ
َ
ظْلمَُ   فيِكُمْ قُمُرً مِنْ قَبلْهِِ 

َ
فمََنْ 

نِهُ  َ بآِياَتهِِ  ْ كَذ
َ
بِ كَذِباً  فتَْرَ لَبَ  لاَ فُفْلحُِ  مِمنِ 

 َ بِ مَا لاَ يضَُرُّهُمْ   لمُْجْرِمُو  ِ َ مِنْ دُ َيعَبْدُُ

بِ قلُْ  ناَ عِندَْ  ُ ِ شُفَعاَ َ هَؤُلاَ َيقَُولوُ َلاَ فَنفَْعهُُمْ 

 ِ ْ
َ
لأْ َلاَ فِي   ِ َ لسمَا بَ بمَِا لاَ فعَلْمَُ فِي   َ تنُبَِّئوُ

َ

َيَ  َ سُبحَْانهَُ  ُو
لاِ   عاَلَى قَما يشُْرِ  ُ جا  َ َمَا كَا

بَِّكَ  َلوَْلاَ كَلمَِةٌ سَبقََتْ مِنْ  ً فاَخْتلَفَُو  حِدَ َ مةً 
ُ

 َ َ بيَنْهَُمْ فيِمَا فيِهِ يَختْلَفُِو ِ َ   لقَُ نزِْ
ُ
َ لوَْلاَ  َيقَُولوُ

لْ  غِمَا  بَِّهِ فَقُلْ  يةٌَ مِنْ  ِّ عَليَهِْ 
ِ غَيبُْ بِِ فاَغتْظَِرُ 

لمُْنتْظَِرِينَ  حَْمةًَ مِنْ   مَعكَُمْ مِنَ   َ جا قَنْاَ 
َ
 َ

ِ َ

 ُ سْرَ
َ
بُ  ياَتنِاَ قلُِ  َ لهَُمْ مَكْرٌ فِي 

ِ َ مَستهُْمْ  نعَدِْ ضَر
 َ َ مَا يمَْكُرُ سُُلنَاَ يكَْتبُوُ  ِ ِ هُوَ   مَكْرً 

لفُْلكِْ  َ كُنتْمُْ فِي 
ِ كْحَْرِ حَ  َ لبَْرِّ  ُكُمْ فِي  يسَُيرِّ

ِيحٌ  َيهَْا  َفرَحُِو بهَِا جَا جََرَينَْ بهِِمْ برِِيحٍ طَيِّبةٍَ 
غهُمْ 

َ
ظََنُّو ك  ٍ ُ مِنْ كُلِّ مَكَا لمَْوْ هَُمُ  جََا خَصِفٌ 

بَ مُخْ  حِيطَ بهِِمْ دعََوُ 
ُ

نْجيَتْنَاَ مِنْ 
َ
ينَ لئَِنْ  ِّ  ُ َ لصِِيَن 

لشاكرِِينَ  َ هُمْ   هَذِهِ جَكَُوغنَ مِنَ 
ِ نْجاَهُمْ 

َ
فلَمَا 

غِمَا   ُ جا فُّهَا 
َ
لْحقَِّ ياَ ك ِ بغَِيْرِ  ْ

َ
لأْ َ فِي  فَبغُْو

غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ  َ غفُْسِكُمْ مَتاَ
َ
نْاَ نغَْيكُُمْ لَبَ  َ

ِ عمُ 
 َ غِمَا مَثلَُ   مَرجِْعكُُمْ فَننُبَِّئكُُمْ بمَِا كُنتْمُْ يعَمَْلوُ

 ُ ِ فاَخْتلَطََ بهِِ غبَاَ لسمَا نزَْجْاَهُ مِنَ 
َ
 ٍ غيْاَ كَمَا ُّ  ِ لْحيَاَ

 ِ خَذَ
َ
 َ

ِ ُ حَ  غعْاَ
َ
لأْ َ  ُ جا كلُُ 

ْ
ِ مِما يأَ ْ

َ
لأْ

 ُ ْ َ  لأَْ ُ غهُمْ قاَدِ
َ
هْلهَُا ك

َ
ظََن  ينتَْ  َ خُْرُفهََا 

 ْ
َ
ً فجََعلَنْاَهَا حَصِيدً كَأ ْ غهََا

َ
لاًْ  َ مْرُناَ 

َ
تاَهَا 

َ
عَليَهَْا 

هايي نزد آنها آوردند و بر آن نبودند كه ايمان آورند بدينسان به قوم مجرمان  آنها بينه
سپس شما را بعد از آنها به عنوان جانشين در زمين قرار داديم تا بنگريم  دهيم  جزاء مي

و وقتي كه آيات روشن ما بر آنان تلاوت شود كساني كه  كنيد  كه چگونه عمل مي
گويند: قرآني غير از اين بياور يا آن را تبديل كن، بگو: براي من  به لقاي ما اميد ندارند مي

جانب خودم تبديل كنم كه جز از آنچه كه به من وحي  شد كه آن را از نبا )صحيح(
ترسم كه پروردگارم را  كنم همانا من از عذاب روزي عظيم مي شود پيروي نمي مي

كردم و شما را  خواست آن را براي شما تلاوت نمي بگو اگر خداوند مي عصيان كنم 
ام  كرده )رنگ كردند(كردم و عمري را قبل از آن در ميان شما اقامت  به آن آگاه نمي

و چه كسي ظالم تر از كسي است كه به دروغ بر خداوند  كنيد؟  آيا پس تعقلّ نمي
و غير از  شوند  كند همانا مجرمان رستگار نمي بندد يا آيات او را تكذيب مي افتراء مي

د و كنن رساند را عبادت مي رساند و نه به آنها نفع مي خداوند آنچه كه نه به آنها ضرر مي
ها  به آنچه كه در آسمانبه خداوند گويند اينان شفيعان ما نزد خداوند هستند بگو آيا  مي

است از آنچه كه شريك  )بالاتر(دهيد؟ او منزهّ و تعالي  داند را خبر مي و نه در زمين نمي
اي كه از  و مردم جز امتي واحد نبودند آنگاه اختلاف كردند و اگر كلمه كنند  مي

كردند  بود هرآينه بين آنها در آنچه كه در آن اختلاف مي رت سابق شد نميپروردگا
اي از پروردگارش بر او نازل نشد پس  گويند چرا نشانه و مي شد  مي )حكم(قضاء 

بگو جز اين نيست كه غيب براي خداوند است پس منتظر باشيد كه من هم با شما از 
به آنها هايي را  ناگواري مردمكردن  )سلم(و وقتي كه بعد از مس  منتظران هستم 

كنند، بگو خداوند در مكر كردن  رحمتي بچشانيم آنوقت دربارة آيات ما مكر مي
او كسي است  نويسند  كنيد مي سريعتر است هرآينه رسولان ما آنچه را كه مكر مي

باشيد و باد  دهد تا آنوقتي كه شما در كشتي مي كه در خشكي و دريا شما را سير مي
شوند تندبادي طوفاني به آن  دهد و به آن شادمان مي آنها را جريان مي )موافقي(پاكي 

ها احاطه )موج(كه آنها با آن  و گمان كنند بيايد و از هر مكان موج به سوي آنها بيايد
خوانند كه اگر ما را  را ميخداوند  دين مخلص براي او هستنددر  )در حالي كه( اند شده

و چون آنها را نجات دهد  از اين نجات دهي حتماً البتهّ از شكرگزاران خواهيم شد 
جز اين نيست كه سركشي شما  كنند اي مردم سركشي مي آنوقت آنها در زمين به ناحقّ

شما نزد ما است  )بازگشتگاه(سپس مرجع است،  نياخودتان متاع زندگاني د )زيان(بر 
جز اين نيست كه مثل زندگاني  كرديد  دهيم به آنچه كه عمل مي پس به شما خبر مي

آن  هكه آن را از آسمان نازل كرديم سپس گياه زمين ب است آبي )مثلَ(مانند  دنيا
 را بر گرفت زيبائيش تا آنكه زمينخورند  از آنچه كه مردم و چهارپايان ميمخلوط شد 
در  امر ما )و حال آنكه( كه آنان بر آن توانا هستند گمان كردند و اهل آن و آراسته شد
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 َ ٍ فتَفََكرُ ِ لقَِوْ لآْياَ لُ  مْسِ كَذَلكَِ غفَُصِّ

َ
 لمَْ يغَْنَ باِلأْ

لَِى دَ  بُ يدَْعُو  لَِى َ  ُ َيهَْدِ مَنْ يشََا  ِ لسلاَ  ِ
ٍ مُسْتقَِيمٍ  َلاَ   صِرَ  ٌ ِياَدَ َ لْحسُْنَى  حْسَنوُ 

َ
لثِِينَ 

لْجنَةِ هُمْ   ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ
ِلةٌ  َلاَ  جُُوهَهُمْ قتََرٌ  يرَهَْقُ 

 َ ُ ِ ِ جَزَ  فيِهَا خَا لسيِّئاَ ِينَ كَسَبوُ  ُ سَيِّئةٍَ َ

غمَا 
َ
بِ مِنْ خَصِمٍ كَك ِلةٌ مَا لهَُمْ مِنَ  َترَهَْقُهُمْ  بمِِثلْهَِا 

حَكَِ 
ُ
لليلِْ مُظْلمًِا  جُُوهُهُمْ قطَِعًا مِنَ  غشِْيتَْ 

ُ

 َ ُ ِ ِ هُمْ فيِهَا خَا جا  ُ صْحَا
َ

َ نَحشُْرهُُمْ    َيوَْ

ُ لثِِ  غتْمُْ جَمِيعًا عمُ غقَُو
َ
ُو مَكَانكَُمْ  شْرَ

َ
ينَ 

يِاناَ  هُُمْ مَا كُنتْمُْ  َ َ شُرَ َقاَ ُكُمْ فزََيلنْاَ بيَنْهَُمْ  َ َشُرَ

 َ ْ كُنا   يعَبْدُُ ِ َبيَنْكَُمْ  فكََفَى باِبِ شَهِيدً بيَنْنَاَ 
كُلُّ غفَْسٍ مَا هُناَلكَِ يبَلْوُ   قَنْ عِباَدتَكُِمْ لغََافلِيِنَ 

ضََل قَنهُْمْ مَا  لْحقَِّ  بِ مَوْلاَهُمُ  لَِى  دُُّ  َ سْلفََتْ 
َ

 َ ِ   كَانوُ فَفْتَرُ لسمَا ُقكُُمْ مِنَ  قلُْ مَنْ يرَْ
 َ لْ  ُ َمَنْ يُخرِْ  َ بصَْا

َ
لأْ َ لسمْعَ  منْ فَملْكُِ 

َ
 ِ ْ

َ
لأْ َ

َيُخْ  لمَْيِّتِ  مْرَ مِنَ 
َ
لأْ َمَنْ يدَُبِّرُ   ِّ َ لْ لمَْيِّتَ مِنَ   ُ رِ

 َ فلاََ يتَقُو
َ
بُ فقَُلْ   َ بُ   فسََيقَُولوُ فذََلكُِمُ 

 
َ
ُ فكَ لضلاَ لاِ  لْحقَِّ  َ نعَدَْ  لْحقَُّ فمََا َبُّكُمُ 

 َ فوُ َبِّكَ لَبَ   تصُْرَ ِينَ كَذَلكَِ حَقتْ كَلمَِتُ 
 َ غهُمْ لاَ يؤُْمِنوُ

َ
ئكُِمْ مَنْ   فسََقُو ك َ قلُْ هَلْ مِنْ شُرَ

 
َ
لْخلَقَْ عمُ يعُِيدُهُ فكَ  

ُ
بُ فَبدَْ لْخلَقَْ عمُ يعُِيدُهُ قلُِ   

ُ
فَبدَْ

 َ لَِى   تؤُْفكَُو ئكُِمْ مَنْ فهَْدِ  َ قلُْ هَلْ مِنْ شُرَ
بُ  حَقُّ  لْحقَِّ قلُِ 

َ
لْحقَِّ  لَِى  فَمَنْ فهَدِْ 

َ
فهَدِْ للِحَْقِّ 

ْ فهُْدَ فَمَا لكَُمْ كَيفَْ  َ
لاِ  منْ لاَ يهَِدِّ 

َ
ْ يتُبعََ  َ

 َ لظن لاَ فغُْنِي   تَحكُْمُو  ِ لاِ ظَنا  كثَْرهُُمْ 
َ
َمَا يتَبعُِ 

بَ   ِ لْحقَِّ شَيئْاً  َ  مِنَ  َ   عَليِمٌ بمَِا فَفْعلَوُ َمَا كَا

َلكَِنْ تصَْدِيقَ  بِ   ِ ْ ففُْتَرَ مِنْ دُ َ
 ُ لقُْرْ هَذَ 

 ِّ َ َيبَْ فيِهِ مِنْ  ِ لاَ  لكِْتاَ َيفَْصِيلَ  ِ نيَْنَ يدََيهِْ 
ٍ مِ   لعْاَلمَِينَ  َ توُ بسُِو

ْ
هُ قلُْ فأَ فتَْرَ  َ ْ فقَُولوُ ثلْهِِ َ

ْ كُنتْمُْ صَادِقيِنَ  ِ بِ   ِ سْتطََعتْمُْ مِنْ دُ دعُْو مَنِ  َ 
ِيلهُُ  

ْ
تهِِمْ تأَ

ْ
َلمَا يأَ بلَْ كَذبوُ بمَِا لمَْ يُحِيطُو بعِِلمِْهِ 

نروييده  شب يا روز به آنها رسيد پس آنها را درو شده قرار داديم مانند اينكه در ديروز
به و خداوند   دهيم شرح مي كنند چنين آيات را براي گروهي كه فكر مي بودند اين

براي   كند و كسي كه بخواهد را به راه راست هدايت مي كند دار السلام دعوت مي
گرد و غبار (اي  هست و دوده افزون )چيزي(نيك و  )عاقبت(كنند  كساني كه نيكي مي

ياران بهشت هستند كه آنها در آن  پوشاند آنان صورتشان را فرو نمي و نه ذلتّي )اي تيره
و ذلتّي  جزاي بدي به مثل آن هست اند ها را كسب كرده كه بديو كساني  جاودانند 

اي از  اي از سوي خداوند ندارند مانند اينكه قطعه پوشاند آنها نگهدارنده آنها را فرو مي
و روزي كه  شبِ تار صورت آنها را پوشانده آنان اصحاب آتشند در آن ماندگارند 

و  شما گوييم: اند مي شرك ورزيده كنيم سپس به كساني كه همگي آنها را حشر مي
گويند شما  و شركايشان مي افكنيم بر مكان خود باشيد پس بينشان جدايي مي شركايتان

و خداوند بين ما و شما به عنوان گواه كافي است كه البتهّ ما   پرستيديد هرگز ما را نمي
هر نفسي آنچه كه پيش از اين  )مقام يا زمان( در آن جا  بوديم از عبادت شما غافل

شوند و آنچه كه  ردانده ميبازگ آزمايد و به سوي خداوند مولاي حقّ خود ميرا كرده 
به شما روزي  زمين )از(و  بگو چه كسي از آسمان  شود بستند از آنها گم مي افتراء مي

دهد يا چه كسي مالك گوش و چشمان است و چه كسي زنده را از مرده بيرون  مي
و بزودي  كند و چه كسي امر را تدبير مي آورد آورد و مرده را از زنده بيرون مي مي

االله پروردگار حقّ  پس آن  كنيد؟! خواهند گفت خداوند! پس بگو آيا پس پروا نمي
  گردانيد؟ پس بعد از حقّ جز گمراهي چه هست؟ پس چرا روي مي شما است

محققّ شد بر اينكه آنان  كساني كه فسق كردند )زيان(بر  كلمة پروردگار تو چنين اين
بگو آيا از شركاء شما كسي هست كه خلق را ابتداء كند سپس آن   آورند ايمان نمي
گرداند پس  كند سپس آن را بر مي بگو خداوند است كه خلق را ابتداء مي را برگرداند

 هدايت كند؟ بگو: آيا از شركاء شما كسي هست كه به حقّ  شويد چرا منحرف مي
كند، آيا پس كسي كه به سوي حقّ  بگو: تنها خداوند است كه به حقّ هدايت مي

نه هدايت  كند تر است كه پيروي شود يا كسي كه نه هدايت مي شايسته هدايت كند
و اكثر آنها جز از گمان   كنيد؟! شود؟ پس شما را چه شده كه اينگونه حكم مي مي

كند همانا خداوند به آنچه كه  نياز نمي به چيزي از حقّ بي همانا گمان، كنند پيروي نمي
نباشد تا كه به اين قرآن افتراء به غير از خداوند  )سزاوار(و   دهند دانا است انجام مي

و تفصيل كتابي از  زده شود و لكن تصديق كنندة آنچه است كه پيش از اين بوده
دروغ (گويند آن را افتراء  يا مي  پروردگار عالميان است كه ترديدي در آن نيست

توانيد  كساني را كه ميغير از خداوند و  اي مثل آن بياوريد پس سوره كرده، بگو: )بافي
بلكه به آنچه كه به علم آن احاطه نداشتند دروغ  باشيد  دعوت كنيد اگر راستگو مي
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َ خَقبِةَُ  ِينَ مِنْ قَبلْهِِمْ فاَغظُْرْ كَيفَْ كَا  َ كَذَلكَِ كَذ

َمِنهُْمْ مَنْ لاَ يؤُمِْنُ   لظالمِِينَ  َمِنهُْمْ مَنْ يؤُْمِنُ بهِِ 

عْلمَُ باِلمُْفْسِدِينَ 
َ
َبُّكَ  َ َ فَقُلْ لِي   بهِِ  ْ كَذبوُ

ِ َ

ناَ 
َ َ قْمَلُ 

َ
َ مِما  غتْمُْ برَِيئوُ

َ
َلكَُمْ قَمَلكُُمْ  قَمَلِي 

 َ ٌ مِما يعَمَْلوُ كَْ َمِنهُْمْ مَنْ يسَْتَ   برَِ َ
ِ  َ مِعُو

 َ َلوَْ كَانوُ لاَ فعَقِْلوُ م  لصُّ نتَْ تسُْمِعُ 
َ
فأَ
َ

َمِنهُْمْ مَنْ   

 َ َلوَْ كَانوُ لاَ فُبصِْرُ لعُْمْيَ  نتَْ يهَْدِ 
َ
فأَ
َ
كَْ  َ

ِ  فَنظُْرُ 
  َ جا َلكَِن  َ شَيئْاً  جا بَ لاَ فظَْلمُِ   ِ

غفُْسَهُمْ فظَْ 
َ

 َ لاِ   لمُِو ْ لمَْ يلَبْثَوُ  َ يَحشُْرهُُمْ كَأَ َيوَْ

ِينَ كَذبوُ  َ بيَنْهَُمْ قدَْ خَسِرَ  َفوُ ِ فَتعَاَ جهَا سَاعَةً مِنَ 
َمَا كَانوُ مُهْتدَِينَ  بِ   ِ مِا نرُِينَكَ نعَضَْ   بلِقَِا َ

 ْ
َ
بُ شَهِيدٌ ِ نعَِدُهُمْ  نْاَ مَرجِْعهُُمْ عمُ  َ

غتَوََفينَكَ فإَِ
 َ سَُولهُُمْ   لَبَ مَا فَفْعلَوُ  َ َ جَا

 فإَِ
ٌ سَُو مةٍ 

ُ
َلكُِلِّ 

 َ هَُمْ لاَ فظُْلمَُو َ بيَنْهَُمْ باِلقِْسْطِ  ِ َ   قُ َ مَ َيقَُولوُ

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ لوْعَْدُ  ِ   هَذَ  مْلكُِ جِفَْ
َ
قلُْ لاَ 

 َ َ جَا
ِ جَلٌ 

َ
مةٍ 

ُ
بُ لكُِلِّ   َ لاِ مَا شَا َلاَ غفَْعًا  ضَر 

 َ َلاَ يسَْتقَْدِمُو َ سَاعَةً  خِرُ
ْ
جَلهُُمْ فلاََ يسَْتأَ

َ
قلُْ   
َ يسَْ  ً مَا ْ غهََا

َ
بهُُ نيَاَتاً  تاَكُمْ عَذَ

َ
 ْ ِ فتْمُْ 

َ َ تعَجِْلُ َ
 َ لمُْجْرِمُو َقدَْ   مِنهُْ   َ لآْ مَنتْمُْ بهِِ  َقعََ  َ مَا 

ِ عمُ 
َ

 َ قوُ   كُنتْمُْ بهِِ تسَْتعَجِْلوُ ُ عمُ قِيلَ لثِِينَ ظَلمَُو 
 َ لاِ بمَِا كُنتْمُْ تكَْسِبوُ  َ ْ لْختُِْ هَلْ تُجزَْ  َ   عَذَ

حَ 
َ
غتْمُْ َيسَْتنَبْئِوُنكََ 

َ
َمَا  نِهُ لَحقَ   ِّ َ َ  ِ ق هُوَ قلُْ 

ِ   بمُِعجِْزِينَ  ْ
َ
لأْ  لكُِلِّ غفَْسٍ ظَلمََتْ مَا فِي 

َ
َلوَْ 

 َ ِ َقُ  َ لعْذََ  ُ َ َ مَةَ لمَا  جدَ سَرُّ 
َ َ ْ بهِِ  لاَفتْدََ

 َ هَُمْ لاَ فظُْلمَُو ِ بِِ مَا فِي   بيَنْهَُمْ باِلقِْسْطِ  لاَ 
َ

َلكَِن  بِ حَق  عَدَْ   ِ لاَ 
َ
 ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا

 َ كثَْرهَُمْ لاَ فعَلْمَُو
َ

   َ هِْ ترُجَْعوُ َ
ِ َ َيمُِيتُ   هُوَ يُحيِْي 

بَِّكُمْ   َتكُْمْ مَوعِْظَةٌ مِنْ  ُ قدَْ جَا جا فُّهَا 
َ
ياَ ك

ٌ لمَِ  حَْمةٌَ للِمُْؤْمِنيِنَ شَِفَا َ هَُدً   ِ دُ لصُّ قلُْ   ا فِي 
َبرِحَْمتَهِِ فبَذَِلكَِ فلَيْفَْرحَُو هُوَ خَيْرٌ مِما  بِ  بفَِضْلِ 

 َ ٍ   يَجمَْعُو ْ ِ بُ لكَُمْ مِنْ   َ نزَْ
َ
فتْمُْ مَا 

َ َ َ قلُْ 

 قبل از آنها بودندكساني كه  هنوز تأويل آن نزد آنها نيامده است، )حال آنكه(و  بستند
و از آنها   كه عاقبت ستمكاران چگونه بود پس نظر كن چنين تكذيب كردند اين

آورند و  و از آنها كساني هستند كه به او ايمان نمي اند كساني هستند كه به او ايمان آورده
و اگر تو را تكذيب كردند پس بگو عمل من   پروردگار تو به مفسدان داناتر است

كنم بيزاريد و من از  شما از آنچه كه عمل مي عمل شما براي شما است، و ن استبراي م
و  سپارند و از آنها كساني هستند كه به تو گوش مي كنيد بيزارم  آنچه كه عمل مي
ا كساني كه هو از آن  به كر بشنواني؟ )تواني مي(كردند، آيا پس تو  اگرچه تعقلّ نمي

كور را  )تواني مي(اند آيا پس تو  ديده نمي )با بصيرت عقليه( كنند و اگرچه به تو نگاه مي
مردم هستند  )اين(و لكن  كند همانا خداوند چيزي به مردم ظلم نمي  هدايت كني؟

مانند اينكه جز  كند مي )جمع(و روزي كه آنها را حشر   كنند به خودشان ستم مي كه
شناسند، همانا  يكديگر را در بين خود مي )در حالي كه( اند ساعتي از روز درنگ نكرده

اگر   و هدايت شده نبودند زيان كردند كساني كه ملاقات خداوند را تكذيب كردند
 )قبل از نشان دادن( را به تو نشان دهيم يا تو را دهيم كه به آنها وعده مي بعضي از آنچه
كنند  آنچه كه ميپس بازگشتگاه آنان به ما است در آن وقت خداوند بر  وفات دهيم

بين آنان به  پس وقتي كه رسولشان بيايد دارد رسولي و هر امتي بسيار گواه است 
گويند اين  و مي  شود و به آنها ستم نمي شود مي )قضاوت، حكم(دادگري قضاء 
بگو من مالك ضرري و نه نفعي براي خودم  باشيد  اگر راستگو مي وعده كي است؟

 وقتي كه اجل آنها بيايد هر امتي اجلي دارد ،خداوند خواسته استمگر آنچه كه  نيستم
اگر عذاب او به  بگو آيا اعتقاد داريد  افتند كنند و نه پيش مي پس ساعتي تأخير نمي

مجرمان را  )از عذاب( لياز او طلب تعج يچه كس ،هنگام شب يا روز به شما فرا رسد
و  آيا الآن؟ )بگو(آوريد؟  به آن ايمان مي آيا پس آن وقتي كه واقع شود  كند يم
اند گفته  سپس به كساني كه ظلم كرده  كرديد طلب تعجيل آن را مي )حال آنكه(

ايد جزاء  كرده آنچه كه كسب مي )سبب(شود عذاب ماندگار را بچشيد آيا جز به  مي
بلي حقيقت دارد؟ بگو  شوند كه آيا آن و از تو جوياي خبر مي شويد؟  داده مي

ظلم  و اگر هر نفسي كه  عاجزيد سوگند به پروردگارم كه آن قطعاً حقّ است و شما
 دهد فديه مي چون عذاب را ببينند آنچه كه در زمين هست را داشته باشد البتهّ آن را كند

و به آنها ظلم  شود مي )حكم(قضاء  به دادگري و بين آنها دارند پنهان مي و ندامت را
براي خداوند است،  ها و زمين است آنچه كه در آسمان باشيد همانا آگاه  شود نمي

اوست كه زنده   دانند و لكن بيشتر آنان نمي حقّ است آگاه باشيد همانا وعدة خداوند
اي مردم هرآينه اندرزي از   شويد ردانده ميبازگ ميراند و به او كند و مي مي

و براي مؤمنان  ها هست آنچه كه در سينهبراي است و شفاء نزد شما آمده پروردگارتان 
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حََلاَلاً قلُْ  مًا  ْ لَبَ فجََعلَتْمُْ مِنهُْ حَرَ

َ
َ لكَُمْ  ِ

َ
بُ 

 َ بِ   بِ يفَْتَرُ َ لَبَ  ِينَ فَفْتَرُ َمَا ظَنُّ 

 ِ جا ُ فضَْلٍ لَبَ  َ بَ   ِ لقِْياَمَةِ   َ َ يوَْ لكَْذِ
 َ كثَْرهَُمْ لاَ يشَْكُرُ

َ
ٍ   َلكَِن 

ْ
ُ فِي شَأ َمَا تكَُو

لاِ كُنا  َمَا يتَلْوُ َ مِنْ قَمَلٍ  َلاَ يعَمَْلوُ  ٍ مِنهُْ مِنْ قرُْ
بَِّكَ  ُ قَنْ  َمَا فعَزُْ َ فيِهِ  ْ تفُِيضُو ِ عَليَكُْمْ شُهُودً 
صْغَرَ مِنْ 

َ
َلاَ   ِ لسمَا َلاَ فِي   ِ ْ

َ
لأْ ٍ فِي  َ  ِ مِنْ مِثقَْا

ٍ مُ  لاِ فِي كتِاَ كبَْرَ 
َ
َلاَ  بِ   بيِنٍ لَكَِ   َ اَ ِ ْ

َ
 ِ لاَ 

َ

 َ َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ ٌ عَليَهِْمْ  نوُ   لاَ خَوْ َ َ مَنوُ  ِينَ 
 َ ِ لاَ   فَتقُو لآْخِرَ  ِ َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ لبْشُْرَ فِي  لهَُمُ 

لعْظَِي  ُ لفَْوْ لَكَِ هُوَ  بِ   ِ َلاَ   مُ يبَدِْيلَ لكَِلمَِا

لعْلَيِمُ  لسمِيعُ  َ بِِ جَمِيعًا هُوَ  لعِْز  ِ   يَحزُْنكَْ قوَْلهُُمْ 
َمَا يتَبعُِ   ِ ْ

َ
لأْ َمَنْ فِي   ِ َ لسمَا ِ بِِ مَنْ فِي  لاَ 

َ

لظ  لاِ   َ ْ يتَبعُِو ِ  َ
َ بِ شُرَ  ِ َ مِنْ دُ ن ِينَ يدَْعُو

 َ لاِ يَخرْصُُو ْ هُمْ 
ِ لليلَْ   َ ِ جَعَلَ لكَُمُ  هُوَ 

 ٍ ٍ لقَِوْ لَكَِ لآَياَ ِ فِي  َ مُبصِْرً  جهَا َ لتِسَْكُنوُ فيِهِ 
 َ ُ مَا   يسَْمَعُو َ لغَْنِيُّ  ً سُبحَْانهَُ هُوَ  َ َ بُ  تخذََ  قاَلوُ 

 ِ َ لسمَا ٍ فِي  ْ عِندَْكُمْ مِنْ سُلطَْا ِ  ِ ْ
َ
لأْ َمَا فِي 

 َ بِ مَا لاَ يعَلْمَُو َ لَبَ  يقَُولوُ
َ
ِينَ   بهَِذَ   ِ قلُْ 

 َ َ لاَ فُفْلحُِو لكَْذِ بِ  َ لَبَ  ٌ فِي   فَفْتَرُ مَتاَ
نْاَ مَرجِْعهُُمْ عمُ نذُِيقُهُمُ  َ

ِ غيْاَ عمُ  لشدِيدَ بمَِا ُّ  َ لعْذََ
 َ َ لقَِوْمِهِ   كَانوُ يكَْفُرُ ْ قاَ ِ  نوُحٍ 

َ
تلُْ عَليَهِْمْ غبَأَ َ

 ِ َتذَْكيِِر بآِياَ َ كَبُرَ عَليَكُْمْ مَقَامِي  ْ كَا ِ  ِ ياَ قوَْ
كَُمْ عمُ  َ َشُرَ مْ  ُ مْرَ

َ
جْمِعوُ 

َ
تُْ فأَ بِ توََ لاَ  بِ فعََلَى 

َلاَ  لَِي  قضُْو  مْرُكُمْ عَليَكُْمْ لُمةً عمُ 
َ
يكَُنْ 
 ِ ْ   ينُظِْرُ ِ جْرٍ 

َ
كْحكُُمْ مِنْ 

َ
تْمُْ فَمَا سَأ ْ توََ

فإَِ
لمُْسْلمِِينَ  َ مِنَ  كُو

َ
 ْ

َ
 ُ مِرْ

ُ َ بِ  لاِ لَبَ   َ جْرِ
َ

  
َمَنْ مَ  جََعلَنْاَهُمْ فكََذبوُهُ فَنجَينْاَهُ  لفُْلكِْ  عَهُ فِي 

 َ ِينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ فاَغظُْرْ كَيفَْ كَا غرَْقنْاَ 
َ َ خَلاَئفَِ 

يِنَ  لمُْنذَْ لَِى قوَْمِهِمْ   خَقبِةَُ  سُُلاً  عمُ نعََثنْاَ مِنْ نعَدِْهِ 
ؤُْمِنوُ بمَِا كَذبوُ بهِِ مِنْ  ِ ِ فَمَا كَانوُ  هُمْ باِكْيَِّناَ ُ فجََا

پس بايد شادي  و به آن به فضل خداوند و به رحمت او بگو  هدايت و رحمت است
هايي را كه خداوند بر  بگو آيا رزق  كنند جمع مي بهتر است از آنچه كه آنكه  كنند

 )بعضي را(حرام و  )را(از آنها  )بعضي(سپس،  )ايد؟ دانسته(ايد؟  ديدهرا شما نازل كرده 
و   بنديد؟ اجازه داده؟ يا بر خداوند افتراء مي بگو آيا خداوند به شما حلال قرار داديد،

همانا خداوند  پندارند؟ بندند دربارة روز قيامت چه مي كساني كه بر خداوند دروغ مي
و  باشي يو در شأني نم  كنند البتهّ دارندة فضل بر مردم است و لكن اكثر آنها شكر نمي

مگر آنكه ما شاهد بر شما  كنيد و به عملي عمل نمي كني تلاوت نمي آناز  از قرآن
به  و از پروردگارت )خوض كرديد، فرو رفتيد( باشيم آنوقت كه در آن وارد شديد مي

شود و نه كوچكتر و نه بزرگتر  و نه در آسمان پنهان نمي در زمين اي سنگيني ذره اندازة
آگاه باشيد همانا اولياء خداوند نه خوفي   آنكه در كتاب مبين استمگر  از آن نيست

و تقوا پيشه  ايمان آوردند كساني كه  شوند بر آنان است و نه آنان اندوهگين مي
تبديلي براي كلمات  براي آنها در حيات دنيا و در آخرت بشارت هست،  كردند مي

گفتار آنها نبايد تو را اندوهناك  و  آن همان رستگاري بزرگ است ،خداوند نيست
آگاه باشيد همانا كساني   دانا است شنوا واو  كه عزتّ جميعاً براي خداوند است سازد

و كساني كه غير از  ها و كساني كه در زمين هستند براي خداوند هستند كه در آسمان
و  )گمان(ظنّ  مگر از كنند خوانند كه تبعيت كنند، تبعيت نمي خداوند شريكاني را مي

شب را قرار داد تا در آن آرام  او كسي است كه براي شما  زنند آنها فقط حدس مي
 )دهند گوش مي(شنوند  همانا در اين براي گروهي كه مي بگيريد و روز را روشن كننده،

 منزهّ است، او غني است،او  گفتند خداوند فرزندي بر گرفته است،  سته البتهّ آياتي
كه نزد شما به اين  ها هست و آنچه كه در زمين هست براي او هستند در آسمانآنچه كه 

 )بنديد مي(گوييد  دانيد بر خداوند مي آيا آنچه را كه نمي نيست) حجتي(سلطاني ) قول(
 متاعي  شوند رستگار نمي بندند افتراء ميرا  بگو همانا كساني كه بر خداوند دروغي 

آنچه  )سبب(سپس به  هست سپس بازگشتگاه آنها به ما است در دنيا )مندي سبب بهره(
و براي آنها خبر نوح را تلاوت كن  ورزيدند عذابي شديد به آنها بچشانيم  كه كفر مي

من و يادآوري كردن من به  )اقامة(آنوقت كه به قومش گفت اي قوم من، اگر مقام 
ام پس امرتان را و  كردهباشد پس بر خداوند توكلّ  آيات خداوند بر شما گران مي

سپس دربارة من  باشد )پوشيده(عزم كنيد سپس امر شما بر شما نبايد ملتبس  شريكانتان را
پس از شما مزدي درخواست  و اگر روگردانيد  و به من مهلت ندهيد انجام دهيد

پس او را   باشم ام تا از مسلمين كه اجر من جز بر خداوند نيست و امر شده كنم نمي
جانشين قرار  و آنها را نجات داديم پس او و كسان با او در كشتي را كذيب كردندت

كه عاقبت  و كساني را كه آيات ما را دروغ شمردند غرق كرديم پس نظر كن داديم
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لمُْعتْدَِينَ   ِ عمُ نعََثنْاَ مِنْ   قَبلُْ كَذَلكَِ غطَْبعَُ لَبَ قلُوُ

لَِى فرِعَْ   َ ُ هََا  َ َمَلئَهِِ بآِياَتنِاَ نعَدِْهمِْ مُو  َ وْ
نوُ قوَْمًا مُجرِْمِينَ  َ َ لْحقَُّ   فاَسْتكَْبَرُ  هَُمُ  فلَمَا جَا

ِ هَذَ لسَِحْرٌ مُبيِنٌ  َ   مِنْ عِندِْناَ قاَلوُ  َ مُو قاَ
َلاَ ففُْلحُِ  سِحْرٌ هَذَ 

َ
كَُمْ  َ للِحَْقِّ لمَا جَا يقَُولوُ

َ

 َ جََدْناَ عَليَهِْ   لساحِرُ جِئتْنَاَ كِحلَفِْتنَاَ قَما 
َ
قاَلوُ 

َمَا نَحنُْ   ِ ْ
َ
لأْ ُ فِي  لكِْبْريِاَ َ لكَُمَا  َتكَُو َناَ  باَ

ثتْوُيِى بكُِلِّ سَاحِرٍ   لكَُمَا بمُِؤْمِنيِنَ   ُ َ فرِعَْوْ َقاَ

َ لهَُمْ مُ   عَليِمٍ  ُ قاَ لسحَرَ  َ غتْمُْ فلَمَا جَا
َ
لقُْو مَا 

َ
 َ و

 َ ِ   مُلقُْو حْرُ  لسِّ َ مَا جِئتْمُْ بهِِ  َ مُو لقَْوْ قاَ
َ
فلَمَا 

لمُْفْسِدِينَ  بَ لاَ يصُْلحُِ قَمَلَ   ِ   بَ سَيبُطِْلهُُ 
 َ لمُْجْرِمُو َلوَْ كَرهَِ  لْحقَ بكَِلمَِاتهِِ  بُ  ا فمََ   َيُحقُِّ 

 َ ٍ مِنْ فرِعَْوْ ِّيةٌ مِنْ قوَْمِهِ لَبَ خَوْ ُ لاِ   َ مَنَ لمُِو
نِهُ  َ  ِ ْ

َ
لأْ ٍ فِي  َ لعَاَ ِ فرِعَْوْ َ ْ فَفْتنِهَُمْ  َ

َمَلئَهِِمْ 

لمُْسْرِفيِنَ  مَنتْمُْ   لمَِنَ  ْ كُنتْمُْ  ِ  ِ َ ياَ قوَْ َ مُو َقاَ

ْ كُنتْمُْ مُسْلمِِينَ  باِبِ فعَلَيَهِْ  ِ وُ  بِ   توََ فقََالوُ لَبَ 
لظالمِِينَ   ِ َبناَ لاَ تَجعْلَنْاَ فتِنْةًَ للِقَْوْ نْاَ  َنَجِّناَ   توََ

لكَْافرِِينَ   ِ لقَْوْ َ   برِحَْمتَكَِ مِنَ  لَِى مُو حَْينْاَ 
َ َ

ْ يبَوَ لقَِوْمِ 
َ
خِيهِ 

َ جْعلَوُ نيُوُتكَُمْ َ َ كُمَا بمِِصْرَ نيُوُتاً 
لمُْؤْمِنيِنَ   ِ

َبشَرِّ  َ لصلاَ قيِمُو 
َ َ َ   قبِلْةًَ  َ مُو َقاَ

 ِ لْحيَاَ لاً فِي  مْوَ
َ َ يِنةًَ  هُ 

َ
َمَلأَ  َ ييَتَْ فرِعَْوْ نِكَ  َبناَ 

َب  ضُِلُّو قَنْ سَبيِلكَِ  ِ َبناَ  غيْاَ  طْمِسْ لَبَ ُّ ناَ 
 ُ شْدُدْ لَبَ قلُوُبهِِمْ فلاََ يؤُْمِنوُ حَ يرََ َ لهِِمْ  مْوَ

َ

مَ  ِ
َ
لأْ  َ جِيبتَْ دعَْوَتكُُمَا   لعْذََ

ُ
َ قدَْ  قاَ

 َ ِينَ لاَ فعَلْمَُو ِّ سَبيِلَ  َلاَ تتَبعِاَ   فاَسْتقَِيمَا 
ثيِ سِْرَ نْاَ ببِنَِي  َ جَُنوُدهُُ جََا  ُ يبْعَهَُمْ فرِعَْوْ

َ
كْحَْرَ فأَ لَ 

 َ َ
ِ نهُ لاَ 

َ
مَنتُْ ك  َ ُ قاَ لغَْرَ هُ  َ َ دْ

َ
 َ

ِ ً حَ  عََدْ نغَْياً 
لمُْسْلمِِينَ  ناَ مِنَ 

َ َ ثيِلَ  سِْرَ مَنتَْ بهِِ ننَوُ   ِ   لاِ 
ُنتَْ مِنَ  َ َقدَْ عَصَيتَْ قَبلُْ   َ   لمُْفْسِدِينَ  لآْ

 ِ َ يةًَ  َ لمَِنْ خَلفَْكَ  يكَ ببِدََنكَِ كِحكَُو َ غنُجَِّ وَْ ْ فاَ
 َ ياَتنِاَ لغََافلِوُ ِ قَنْ  جا ناَ بنَِي   كَثيًِر مِنَ 

ْ
َلقََدْ بوَ

سپس بعد از او رسولاني را به سوي قوم آنها مبعوث كرديم  انذار شدگان چگونه بود 
 )ثابت( تكذيب كرده بودند آنچه كه آن را قبل از اين به و نزد آنها آمدند و با بيناتي

سپس بعد از   زنيم هاي تعدي كنندگان مهر مي بر قلب چنين اين تا ايمان بياورند نبودند
خود به سوي فرعون و سران او مبعوث كرديم پس  آنها موسي و هارون را با آيات

زد ما نزد آنها آمد، گفتند همانا از ن و چون حقّ استكبار ورزيدند و قومي مجرم بودند 
گوييد چون نزد شما  موسي گفت: آيا شما به حقّ مي اين البتهّ سحري آشكار است 

گفتند:   شوند ساحران رستگار نمي )حال آنكه(و  آيا اين سحر است؟! آورده شده
آن يافتيم و از آنچه كه پدرانمان را بر  دهي )انصراف(اي تا ما را التفات  آيا نزد ما آمده
و فرعون   و ما به شما دو تن مؤمن نيستيم براي شما دو تن باشد بزرگي در زمين

موسي به آنها  و چون ساحران آمدند  گفت: هر ساحر استادي را نزد من بياوريد
پس چون افكندند موسي گفت: آنچه كه  ايد  بيفكنيد آنچه را كه شما افكننده گفت

همانا خداوند بزودي آن را باطل خواهد كرد همانا  ايد ردهآن را به عنوان سحر آو
محققّ  خود و خداوند حقّ را با كلمات كند  خداوند عمل مفسدان را اصلاح نمي

و بر ترس از فرعون و سران آنها كه مبادا آنها  و اگرچه مجرمان اكراه بدارند  نمايد مي
قوم او به موسي ايمان نياوردند و همانا  جز فرزنداني از اندازد )سختي، عذاب(را در فتنه 

 و موسي گفت  و همانا او البتهّ از اسراف كنندگان بود بود فرعون در زمين البتهّ چيره
 باشيد اگر مسلمان مي پس بر او توكلّ كنيد ايد اي قوم من، اگر به خداوند ايمان آورده

 )اين(براي  فتنه )سبب(پروردگار ما، ما را  )اي( بر خداوند توكلّ كرديم پس گفتند 
و به   قوم كافر نجات بده )اين(و به رحمت خود ما را از   قرار مده قوم ستمكار

براي قوم خود آماده كنيد و  هايي را موسي و برادرش وحي كرديم كه در مصر خانه
و موسي   مؤمنين بشارت بدهو به  نماز بپا داريد قرار دهيد و هايتان را به عنوان قبله خانه
پروردگار ما، همانا تو به فرعون و سرانش در زندگاني دنيا زينت و اموال  )اي( گفت

پروردگار ما، اموالشان را نابود  )اي( از راه تو، گمراه كنند پروردگار ما، تا )اي(دادي، 
ذاب دردناك آن ع آورند تا آنكه ايمان نمي )اينان(كه  كن و بر قلوب آنها سخت بربند

استقامت  )شما دو نفر(پس  اجابت شد )نفر(گفت: خواستة شما دو  )خداوند(  را ببينند
و بني اسرائيل را از   تبعيت مكنيد دانند از راه كساني كه نمي )شما دو تن(و  بورزيد

و دشمني آنان را دنبال  )سركشي(دريا گذرانديم پس فرعون و لشكريانش از روي بغي 
خدايي  به غرق شدن نزديك شد گفت: ايمان آوردم كه )فرعون(كردند تا وقتي كه 

 آيا الان؟  نيست جز كسي كه بني اسرائيل به او ايمان آوردند و من از تسليم شدگانم
 پس امروز بدنت را و از مفسدان بودي  كردي قبل از اين عصيان مي )حال آنكه(و 

تا به عنوان نشانه براي كساني كه پشت تو هستند باشي و همانا بسياري از  دهيم مينجات 
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ِ فَمَا  لطيِّباَ َقنْاَهُمْ مِنَ  َ َ  ٍ  صِدْ

َ
ثيِلَ مُبوَ سِْرَ

َ  خْتلَفَُو ِ بيَنْهَُمْ يوَْ َبكَ فَقْ  ِ لعِْلمُْ  هَُمُ  حَ جَا
 َ ْ كُنتَْ فِي شَك   لقِْياَمَةِ فيِمَا كَانوُ فيِهِ يَختْلَفُِو فإَِ

َ مِنْ  لكِْتاَ  َ ُ ِينَ فقَْرَ  ِ
َ
كَْ فاَسْأ َ

ِ نزَْجْاَ 
َ
مِما 

لْحقَُّ مِنْ   َ َ بَِّكَ فلاََ تكَُوغنَ مِنَ  قَبلْكَِ لقََدْ جَا
بِ   لمُْمْتَرِينَ   ِ ِينَ كَذبوُ بآِياَ َلاَ تكَُوغنَ مِنَ 

لْخاَسِرِينَ  َ مِنَ  ِينَ حَقتْ عَليَهِْمْ   فَتكَُو  ِ
 َ بَِّكَ لاَ يؤُْمِنوُ يةٍَ حَ   كَلمَِتُ  َيهُْمْ كُلُّ  َلوَْ جَا

ُ مَ  يرََ ِ
َ
لأْ  َ مَنتَْ فَنفََعهََا   لعْذََ فلَوَْلاَ كَانتَْ قرَْيةٌَ 

 َ مَنوُ كَشَفْناَ قَنهُْمْ عَذَ َ يوُنسَُ لمَا  لاِ قوَْ يِمَاغهَُا 
لَِى حِينٍ  َمَتعنْاَهُمْ  غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ ِ فِي  َ   لْخزِْ َلوَْ شَا

نتَْ تكُْرهُِ َبُّكَ لآَمَنَ مَنْ فِي 
َ
فأَ
َ
ِ كُلُّهُمْ جَمِيعًا  ْ

َ
لأْ

َ حَ يكَُونوُ مُؤْمِنيِنَ  ْ   جا
َ
َ جِفَْسٍ  َمَا كَا

ِينَ لاَ  لرِّجْسَ لَبَ  َيَجعَْلُ  بِ   ِ
ْ
لاِ بإِِ تؤُْمِنَ 

 َ ِ   فعَقِْلوُ ْ
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا َ فِي  غظُْرُ مَا َمَا  قلُِ 

 َ ٍ لاَ يؤُْمِنوُ ُ قَنْ قوَْ جُّذُ َ  ُ لآْياَ فهََلْ   يغُْنِي 
ِينَ خَلوَْ مِنْ قَبلْهِِمْ قلُْ   ِ يا

َ
لاِ مِثلَْ ك  َ ينَتْظَِرُ

لمُْنتْظَِرِينَ  ِّ مَعكَُمْ مِنَ 
ِ ِّ   فاَغتْظَِرُ  عمُ غنَُ

مَنوُ كَ  ِينَ  َ لمُْؤْمِنيِنَ سُُلنَاَ    ذَلكَِ حَقا عَليَنْاَ غنُجِْ 
قْبدُُ 

َ
ْ كُنتْمُْ فِي شَك مِنْ دِينِي فلاََ  ِ  ُ جا فُّهَا 

َ
قلُْ ياَ ك

 ِ بَ  قْبدُُ 
َ
َلكَِنْ  بِ   ِ َ مِنْ دُ ِينَ يعَبْدُُ
لمُْؤْمِ  َ مِنَ  كُو

َ
 ْ َ

 ُ مِرْ
ُ َ قمِْ   نيِنَ فَتوََفاكُمْ 

َ
 ْ َ َ

يِنَ  لمُْشْرِ َلاَ تكَُوغنَ مِنَ  ينِ حَنيِفًا    جَْهَكَ لتِِّ
 ْ َ فإَِ َلاَ يضَُرُّ بِ مَا لاَ فَنفَْعُكَ   ِ ُ مِنْ دُ َلاَ تدَْ

لظالمِِينَ  ً مِنَ 
ِ بُ   فعَلَتَْ فإَنِكَ  ْ فَمْسَسْكَ 

ِ َ

د بضُِر فلاََ  َ َ بِخيَْرٍ فلاََ  ْ يرُدِْ
ِ َ لاِ هُوَ   ُ َ كَاشِفَ 

 ُ لغَْفُو هَُوَ  ُ مِنْ عِباَدِهِ  لفَِضْلهِِ يصُِيبُ بهِِ مَنْ يشََا
لْحقَُّ مِنْ   لرحِيمُ  كَُمُ  ُ قدَْ جَا جا فُّهَا 

َ
قلُْ ياَ ك

هْتدََ فإَغِمَا فهَْتدَِ جِفَْ  َمَنْ ضَل َبِّكُمْ فمََنِ  سِهِ 
يِلٍ  ناَ عَليَكُْمْ بوَِ

َ
َمَا  تبعِْ مَا   فإَغِمَا يضَِلُّ عَليَهَْا  َ

لْحاَكمِِينَ  هَُوَ خَيْرُ  بُ  صْبِرْ حَ يَحكُْمَ  َ كَْ  َ
ِ  َ  يوُ

و از  و همانا بني اسرائيل را در جايگاه صدق سكني داديم  مردم از آيات ما البتهّ غافلند
همانا پروردگار  آمد، و اختلاف نكردند تا آنكه به آنها علم ها روزي آنان كرديم پاك

 )حكم(بين آنها قضاوت  كردند دربارة آنچه كه در آن اختلاف مي تو در روز قيامت
در شك بودي پس از كساني كه  ايم پس اگر از آنچه كه به تو نازل كرده  كند مي

اند سؤال كن همانا حقّ از پروردگارت نزد تو آمده پس  خوانده كتاب را قبل از تو مي
ي كه آيات ما را دروغ شمردند و هرگز از كسان هرگز از ترديد كنندگان مباش 

همانا كساني كه كلمة پروردگارت   باشي از زيانكاران مي كه در اين صورت مباش
آن  تا آنكه نزد آنها بيايد اي ولو هر آيه  آورندايمان نمي بر آنها تحققّ يافته است
ايمانشان  تا ايمان بياورند )مردم آن(پس چرا شهري نبود كه   عذاب دردناك را ببينند

عذاب بليه را در زندگاني دنيا از  چون ايمان آوردندكه  به آنها نفع رساند مگر قوم يونس
خواست  و اگر پروردگارت مي  مند كرديم آنها برطرف كرديم و تا مدتي آنها را بهره

آوردند آيا پس تو مردم را ناگزير  البتهّ همة كساني كه در زمين هستند جميعاً ايمان مي
و بر نفسي نباشد كه ايمان بياورد مگر به اجازة   باشند؟ كني تا از مؤمنين مي )اجبار(

بگو نظر كنيد به آنچه كه   دهد كنند پليدي قرار مي خداوند و بر كساني كه تعقلّ نمي
آورند  و آيات و انذار كنندگان، آن قومي را كه ايمان نمي ها و زمين هست، در آسمان

خالي كردند  پس آيا جز مثل روزگار آناني كه قبل از آنها  ندك نياز نمي بي
با شما از منتظران  )نيز(همانا من  كشند بگو پس انتظار بكشيد انتظار مي )درگذشتند(

چنين  اين دهيم اند را نجات مي سپس رسولان خود و كساني كه ايمان آورده هستم 
بگو اي مردم اگر از دين من در  كه مؤمنين را نجات دهيم  بر ما حقّ است )حقيّ(

 كنم كنيد را عبادت نمي باشيد پس كساني كه شما غير از خداوند عبادت مي شك مي
 ام تا از مؤمنان باشم مر شدهاو  ميراند كنم كه شما را مي و لكن آن خدائي را عبادت مي

  اقامه نما و هرگز از مشركين مباش و اينكه وجه خود را با راستگرايي براي دين 
پس  رساند را مخوان رساند و به تو ضرر نمي و از غير خداوند آنچه كه به تو نفع نمي

و اگر خداوند به تو   پس همانا آنوقت تو از ظالمين خواهي بود اگر انجام دادي
ي تو اي براي آن نيست مگر او و اگر خيري برا پس برطرف كننده زياني برساند

 )خير را(به كسي از بندگانش كه بخواهد به او  بخواهد پس مانعي بر فضل او نيست،
حقّ از  )همانا اين(بگو اي مردم  مهربان است  آمرزنده وبسيار رساند و او  مي

پس كسي كه هدايت شود پس جز اين نيست كه  پروردگارتان نزد شما آمده است
و كسي كه گمراه شود پس جز اين نيست كه عليها  شود براي خودش هدايت مي

و از آنچه كه به تو وحي   شود و من وكيل شما نيستم گمراه مي )بر زيان خود(
 و او بهترين حكم كنندگان است. تا خداوند حكم كند و صبر كن شود پيروي كنمي
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تفصيل داده شد
اسوي از  اي ده

س به او توبه كنيد
تا زماني ند سازد

و به هر دارند )
م عذاب در رو

آگا است  وانا
ز او مخفي شوند

آنچه را ك داند
ها دانا است.ينه

خداوند است
در كتابي مبين ه

 كرد و عرش ا
دن بهتر هستيد
 كساني كه كف

و البتهّ اگ  
البتهّ حتم ازيم

شيد آنروز كه ب
كردند ستهزاء مي

سپس آن ر نيم
و اگ   است
گويند ك ماً مي

مگر كساني ك 
پس شايد ند 

 خاطر آن تنگ
جز اين نيست ك

گويند آن ر مي

  ن
تفآگاه د حكيم 

بشارت دهند ه و
ش كنيد سپس
من عي نيكو بهره
ي يا اضطراري
 من بر شما بيم

تو چيزي بسيار 
تا از كنند مي )ن

د مي كشند  مي
سين )درون(ت 

خ )عهدة(ن بر 
داند همهمي  را

خلق شش روز
ما در عمل كرد
هيد شد حتماً
شكاري نيست
به تأخير بياندا

؟ آگاه باشي)رد
ه كه آن را است

به انسان بچشا 
 بسيار ناسپاس

البتهّ حتم شانيم
 وش است

جري كبير دارن
ات به و سينه ي

ج ي با او نيامده
يا م ل است 

د بخشندة مهربان
شده سپس از نزد
ه من انذار كنند

ان طلب آمرزش
به متاع )ق هستيد

 با موت اختياري
پس همانا دانيد
و او بر هر ست

ندولا كرد(تاه  
 خود را بر سر

او به ذا ماناه د

آنكه روزي آن
آن )گاه موقتي

 و زمين را در ش
كداميك از شما
 برانگيخته خوا

شآ )گفتار باطل
از آنها ب ب را
دار باز مي(كند 

آنچه هد بود و
ي خود رحمتي

وشود  ميميد 
عمتي به او بچش
دمان و فخر فرو

آمرزشي و اج ن
شود ترك كني
ل نشده يا ملكي
هر چيزي وكيل

 د
به نام خداوند
ت آن محكم ش

همانا گي نكنيد
ه از پروردگارتا
مي كه در طريق
خروجتان از دنيا
و اگر روي گرد
شما به خداوند اس

را )خودشان( 
هاي آنها جامه

كنند كه علني مي
﴾  

مگر آ ن نيست
قرارگ(گاه  ديعه

ها ت كه آسمان
ا بيازمايد كه ك
 از مرگ قطعاً

گ(ن جز سحر 
عذاب )شخصّ

ك ن را حبس مي
راي آنها نخواه

و اگر از سوي 
همانا البتهّ او نو
 رسيده است نع
د كه او البتهّ شا

نآنا لح كردند
شبه تو وحي مي
ر او گنجي نازل
و خداوند بر هر

هود ۀسور -۱
ۀ  - 

كه آيات ي است
 خداوند را بندگ

و اينكه  ستم
مادام(شما را كه 

براي خ( شده )
و دهد ميش را 

بازگشتگاه ش 
شانيها آنها سينه

كه حيني كه آ
را ك و آنچه ند

جزء دوازدهم﴾

اي در زمين ده
آن و ود )دائمي

و او كسي است
تا شما را باشد ي

ي كه شما بعد
اين گويند مي 

مش(ي معدود 
چه چيزي آن 

 برگرداندني بر
 كند طه مي

كنيم ه )سلب(
رري كه به او
من رفته است

و اعمال صال د
ز آنچه را كه ب

چرا بر گويند ي
وهستي  اي نده

 ۱
١١-

 
 
 
 
 
 
 
 
 

الر، كتابي 
تا كه جز 

براي شما هس
ك )بازگرديد(

)تعيين(ناميده 
فضلشفضلي 

 كبير را دارم
آ ماناباشيد ه

آگاه باشيد ك
دارن ميپنهان 

﴿ج

هَا 
 ينٍ 
تةِ 
نُ 
 ِ
 
ن 
همْ 
ناَ 
 
تهُْ 
 
همْ 
 
يهِْ 
كلِّ 
شِر 

و جنبند 
د(قرارگاه 
و  است

بر آب مي
اگر بگوئي

اند ورزيده
براي مدتي

گويند مي
آنها برسد

احاآنها را 
(از او نزع 
بعد از ضر

م بدي ها از
صبر كردند
تو بعضي ا
شود كه مي
تو بيم دهن

  يمِ 
لتَْ مِنْ م فصُِّ
نِنِي بَ  لاِ   

سْتغَْفِرُ  ِ
َ َ

مْ مَتاَخً حَسَنًا
 فضَْلٍ فضَْلهَُ
ٍ َ يوَْ كمْ عَذَ
ٍ ْ َ وَ لَبَ كُلِّ 
هَُمْ ليِسَْتخَْفُو
نَهُمْ فَعْلمَُ مَا
 ِ دُ لصُّ  ِ  ذَ

ْقُهَ ِ بِ   لَبَ 
ٍ مُبيِن كل فِي كِتاَ
َ فِي سِت ْ لأَْ َ

حْسَن
َ
يُّكُمْ 

َ
مْ ك

ِ لمَْوْ َ مِنْ نعَْدِ 

 لا سِحْرٌ مُبيِنٌ 
قَُولنُ َ  ٍ دَ ةٍ مَعْدُ
فاً قَنهُْم س مَصْرُ

َقْن  َ  َ لئَِنْ  َ
ٌ ئَوُ َ نِهُ   مِنهُْ 
َ مَستْ عْدَ ضَر

 ٌ   لفََرِحٌ فخَُو
حَكَِ لهَُم

ُ
 ِ لِحاَ

ٌَ نعَْضَ مَا يُ  و
َ عَليَْ نزِْ

ُ
و لوَْلاَ 

بُ لَبَ كُلِّ َ ذِيرٌ 
توُ بعَِشْر

ْ
هُ قلُْ فأَ

 

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
ياَتهُُ عُم حكِمَتْ 

لا يَعْبدُُ  ير
َ
ك

بشَِيرٌ  َ َ  ر 
هِْ فُمَتِّعْكُمْ َ

ِ  
يؤُْ  َ  ِ ِ كُل 

ُ عَليَكُْم خَا
هَُوَ مَرجِْعُكُمْ 

هَ َ صُدُ م يثَنْوُ
َ عِياَنَ سَْتغَْشُو
نِهُ عَلِيمٌ بذَِ  َ و

لاِ  ِ ْ لأَْ  فِي 
مُسْتوَدَْقَهَا كُل َ
َ  ِ َ لسمَا لقََ 
م ُ بَلْوَُ ِ  ِ لمَْا لَبَ 
َ نِكُمْ مَبعُْوثوُ
لاِ ْ هَذَ  ِ فَرُ 

لَِى   َ لعَْذَ مةٍ  
ُ

يِيهِمْ ليَسَْ
ْ
َ يأَ و

َ و بهِِ يسَْتهَْزِئوُ
ةً عمُ نزََقْناَهَا

َ نعَ َقْناَهُ غعَْمَا َ

نِهُ ُ قَنيِّ  سيِّئاَ
لصالِح عََمِلوُ   

  ٌ
ِ فلَعََلكَ تاَ

ْ فَقُولوُ
َ
 َ ُ صَدْ

نتَْ نذَِ
َ
غِمَا  ملكٌَ 

هُ فْتَرَ  َ ْ فَقُولوُ

جزء دوازدهم﴾

 ِۢ
  ٌ حْ لر كِتاَ

ُ

ْ حَكِيمٍ خَبِيٍر

كُمْ مِنهُْ نذَِيرٌ
كُمْ عُم توُبوُ
جَلٍ مُسَمى

َ
لى 

َ
 ِّ

ْ توََلوْ فإَِ

بِ مَ  بيرٍ  لَِى 
غِهُمْ  يرٌ  لاَ 

َ

لاَ حِيَن يسَ
َ
هُ 

مَا فُعْلِنوُ َ  َ سرُّ

بةٍ  مَا مِنْ دَ َ
َ عْلمَُ مُسْتقََرهَا 

ِ خَلَ  هَُوَ 
َ عَرشُْهُ لَب َ َ  ٍ

ِ لئَِنْ قلُتَْ  َ مَلاً 
ينَ كَفَ ِ قولنَ 
خرْناَ قَنهُْمُ

َ
ئِنْ 

لاَ يوَْ
َ
 يَحبِْسُهُ 

َ بهِِمْ مَا كَانوُ حا
حَْمةًَ َ مِنا  نسَْا

 ٌ َ   فو
َ
لئَِنْ 

لسي هََبَ  قولنَ 
ينَ صَبَرُ ِ  

جْرٌ كَبيِرٌ 
َ َ  ٌ فِرَ

ضََائقٌِ بهِِ صَ كَ 
َ مَعَهُ مَل ْ جَا

َ
نٌز 

يِلٌ  َ  ٍ ْ  ْ َ

﴿ج

ُ َ

لكَ
َبك

لَِى
ْ
ِ َ

كَبِير
قدَِ

مِنهُْ
يسُِر

يعَْ َ

ٍ يا
َ
ك

قَمَ
قَُ َ

لئَِن َ

مَا
حََ
ن لإِْ

كَفُو
قَُ َ

لاِ
مَغْف

كْ َ
ِ

كَنْزٌ
ْ َ
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 َ  ٍ ياَ ٍ مِثلِْهِ مُفْتَرَ ِ سُوَ سْتطََعْتمُْ مِنْ دُ دْعُو مَنِ 

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ فإَلِمْ يسَْتجَِيبوُ لكَُمْ   بِ 
لاِ هُوَ فَهَلْ   َ َ

ِ ْ لاَ 
َ َ بِ  َ بعِِلمِْ  نزِْ

ُ
غمَا 

َ
فاَعْلمَُو ك

 َ غتْمُْ مُسْلِمُو
َ

غيْاَ    ُّ  َ لْحيَاَ َ يرُِيدُ  مَنْ كَا
هَُمْ فِيهَا لاَ َ  قْمَالهَُمْ فِيهَا 

َ
هِْمْ  َ

ِ  
ِّ ِينتَهََا نوَُ

 َ لاِ   فُبخَْسُو  ِ لآْخِرَ ينَ ليَسَْ لهَُمْ فِي  ِ حَكَِ 
ُ

باَطِلٌ مَا كَانوُ  َ حََبطَِ مَا صَنعَُو فِيهَا   ُ جا
 َ َ لَبَ بيَِّنةٍَ مِنْ   فَعْمَلوُ فَمَنْ كَا

َ
يتَلْوُهُ  َ َبِّهِ 

حَْمةًَ  َ مَِامًا   َ ُ مُو َمِنْ قَبلِْهِ كِتاَ شَاهِدٌ مِنهُْ 
 ِ حْزَ

َ
لأْ َمَنْ يكَْفُرْ بهِِ مِنَ  َ بهِِ  حَكَِ يؤُْمِنوُ

ُ

لْحقَُّ مِنْ  نِهُ  ُ مَوعِْدُهُ فلاََ تكَُ فِي مِرْيةٍَ مِنهُْ  فاَجا
ج  كْثَرَ 

َ
َلكَِن  َ َبِّكَ  ِ لاَ يؤُْمِنوُ َمَنْ   ا

 َ حَكَِ فُعْرضَُو
ُ
بِ كَذِباً  فْتَرَ لَبَ  ظْلمَُ مِمنِ 

َ

ينَ كَذَبوُ لَبَ  ِ  ِ شْهَادُ هَؤُلاَ
َ
لأْ  ُ يقَُو َ َبِّهِمْ  لَبَ 

لظالمِِينَ  بِ لَبَ  لاَ لعَْنةَُ 
َ
َ   َبِّهِمْ  ينَ يصَُدُّ ِ

ِ هُمْ قَ  هَُمْ باِلآْخِرَ يبَغُْوغهََا عِوجًَا  َ بِ  نْ سَبيِلِ 
 َ حَكَِ لمَْ يكَُونوُ مُعْجِزِينَ فِي   كَافرُِ

ُ

 َ اَ ِ ْ
َ
بِ مِنْ   ِ َ لهَُمْ مِنْ دُ مَا كَا َ  ِ ْ لأَْ

لسمْعَ   َ ُ مَا كَانوُ يسَْتطَِيعُو لعَْذَ يضَُاقَفُ لهَُمُ 
َ َمَ  ينَ خَسِرُ   ا كَانوُ فُبصِْرُ ِ حَكَِ 

ُ

 َ ضََل قَنهُْمْ مَا كَانوُ فَفْتَرُ غفُْسَهُمْ 
َ

   َ لاَ جَرَ
 َ خْسَرُ

َ
لأْ ِ هُمُ  لآْخِرَ غهُمْ فِي 

َ
مَنوُ   ك ينَ  ِ  ِ

حَكَِ 
ُ
َبِّهِمْ  لَِى  خْبتَوُ 

َ َ  ِ لصالِحاَ  عََمِلوُ 
 َ ُ ِ لْجنَةِ هُمْ فِيهَا خَا  ُ صْحَا

َ
مَثلَُ   

لسمِيعِ هَلْ  َ كْصَِيِر  َ صَمِّ 
َ
لأْ َ قْمَى 

َ
لفَْرِيقَيْنِ كَالأْ

 َ فلاََ تذََكرُ
َ
ِ مَثلاًَ  سَْلنْاَ نوُحًا   يسَْتوَِياَ

َ
لقََدْ  َ

ِّ لكَُمْ نذَِيرٌ مُبيِنٌ 
ِ ْ لاَ   لَِى قوَْمِهِ 

َ
لاِ   يعَْبدُُ 

مٍ  ِ
َ
 ٍ َ يوَْ ُ عَليَكُْمْ عَذَ خَا

َ
 ِّ

ِ َ   بَ  فَقَا
لاِ بشََرً   َ ينَ كَفَرُ مِنْ قوَْمِهِ مَا نرََ ِ  

ُ
لمَْلأَ

 َ ِجُاَ باَدِ َ َ ينَ هُمْ  ِ لاِ  يبعََكَ   َ مَا نرََ َ مِثلْنَاَ 
مَا نرََ  َ  ِ

ْ
 لكَُمْ عَليَنْاَ مِنْ فضَْلٍ بلَْ لر

و هر  بياوريد )دروغ بافته شده(پس ده سوره مثل آن مفتري  بگو افتراء بسته است
پس اگر   باشيد اگر راستگو مي توانيد فراخوانيدكس غير از خداوند را كه مي

نازل شده و  به علم خداوند يست كهپس بدانيد جز اين ن شما را اجابت نكردند
كسي كه   هستيد )تسليم شده(پس آيا شما مسلمان  اينكه خدايي جز او نيست

به تمامي (براي آنها اعمالشان را در آن وفا  زندگاني دنيا و زينت آن را بخواهد
آنان كساني هستند كه در   شوند و آنها در آن كم داده نمي كنيم مي )دادن

و آنچه كه عمل  شود اند تباه مي آخرت جز آتش ندارند و آنچه كه در آنجا ساخته
اي از پروردگارش  آيا پس مانند كسي است كه بر بينهّ  اند باطل است كرده مي
به عنوان  )او را(آيد و قبل از او كتاب موسي  باشد و گواهي از او در پي او مي مي

آورند و كسي از اين  آنها به او ايمان مي است، )معرفي كرده(مت امام و رح
 گاه او آتش است پس از آن در شك مباش احزاب كه به او كفر بورزد پس وعده

و كيست  آورند  همانا آن، حقّ از پروردگارت است و لكن اكثر مردم ايمان نمي
ا بر پروردگارشان عرضه زند آنه تر از كسي كه بر خداوند دروغي را افتراء مي ظالم
گويند اينان كساني هستند كه بر پروردگارشان دروغ  شوند و شاهدان مي مي
و  دارندكساني كه از راه خدا باز مي اند هان لعنت خداوند بر ستمكاران  بسته
آنان در زمين   و آنها در آخرت همان كافرانند خواهند كه آن كج باشد مي

براي آنها عذاب  اند آنها غير از خداوند اوليائي نداشتهاند و  عاجز كننده نبوده
كساني هستند  آنان  ديدندو آنان نمي استطاعت شنيدن نداشتند شود مضاعف مي

ناگزير  بستند از آنها گم شد  اند و آنچه كه افتراء مي كه به خودشان زيان رسانده
و اعمال صالح  اند آورده ايمان همانا كساني كه  آنها در آخرت زيانكارتر هستند

آنان اصحاب جنتّ هستند، آنها در آن  و با خشوع به ربشان اطمينان كردند كردند
آيا در  مانند كور و كر، و بينا و شنوا است، )دو گروه(مثلَ فريقين  اند  جاودانه

و همانا نوح را به سوي قومش   كنيد؟ شوند؟ آيا پس توجه نمي مثل مساوي مي
كه جز خداوند را   انذار كنندة آشكاري هستم فرستاديم، كه من براي شما

پس رؤسايي از قوم  ترسم  كه من از عذاب روز دردآور بر شما مي بندگي نكنيد
بينيم و ما  او كه كفر ورزيده بودند گفتند كه ما تو را جز بشري مثل خود نمي

بدوي  )اعتقاد(داراي رأي  كه پيروان تو را جز كساني كه آنها اراذل ما هستند
بلكه شما را  بينيم براي شما نسبت به خود نمي )برتريي(بينيم و فضلي  نمي هستند

به من خبر (داريد  )اعتقاد(گفت اي قوم من، آيا رأي   پنداريم دروغگو مي
اي از پروردگارم باشم و به من رحمتي از نزد خودش داده كه بر  اگر بر بينه )دهيد

شما به آن اكراه  )حال آنكه(باشد آيا شما را به آن الزام كنم و  شما ناديدني مي
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ِنيِنَ  ْ كُنتُْ   غظَُنُّكُمْ كَا ِ فْتمُْ 

َ َ َ  ِ َ ياَ قوَْ قاَ
حَْمةًَ مِنْ عِندِْهِ فَعُمِّيتَْ   ِ تاَ َ  ِّ َ لَبَ بيَِّنةٍَ مِنْ 

 َ هُِو غتْمُْ لهََا كَا
َ َ نلُزِْمُكُمُوهَا 

َ
ياَ   عَليَكُْمْ  َ

ِ لاَ  بِ قوَْ لاِ لَبَ   َ جْرِ
َ
 ْ ِ لكُُمْ عَليَهِْ مَالاً 

َ
سْأ

َ

َلكَِنيِّ  َبِّهِمْ  غِهُمْ مُلاَقوُ  مَنوُ  ينَ  ِ دِِ  ناَ بطَِا
َ
مَا  َ

 َ كُمْ قوَْمًا تَجهَْلوُ َ يِى مِنَ   َ ِ مَنْ فَنصُْرُ ياَ قوَْ َ

فلاََ تذََكرُ
َ
ْ طَردَْيهُُمْ  ِ ُ لكَُمْ   َ بِ  قوُ

َ
َلاَ 

 ِّ
ِ  

ُ قوُ
َ
َلاَ  لغَْيبَْ  عْلمَُ 

َ
َلاَ  بِ  ئنُِ  عِندِْ خَزَ

قْينُكُُمْ لنَْ يؤُْيِيهَُمُ 
َ
 ِ ُ لثِِينَ تزَدَْ قوُ

َ
َلاَ  مَلكٌَ 

ً لمَِنَ 
ِ  

ِّ
ِ غفُْسِهِمْ 

َ
عْلمَُ بمَِا فِي 

َ
بُ  بُ خَيْرً 

َ   لظالمِِينَ  كْثَرْ
َ
قاَلوُ ياَ نوُحُ قدَْ جَادَكْحنَاَ فأَ

لصادِقِينَ  ْ كُنتَْ مِنَ  ِ تنِاَ بمَِا تعَِدُناَ 
ْ
جَاَ فأَ   جِدَ

غتْمُْ 
َ
مَا  َ  َ ْ شَا ِ بُ  ييِكُمْ بهِِ 

ْ
غِمَا يأَ  َ قاَ

َ   بمُِعْجِزِينَ 
َ
 ْ ِ  ِ ْ َلاَ فَنفَْعُكُمْ نصُْ

َ
 ُ دْ

ْ فُغْوِيكَُمْ هُوَ  َ
بُ يرُِيدُ   َ ْ كَا ِ نصَْحَ لكَُمْ 

َ

 َ هِْ ترُجَْعُو َ
ِ َ ِ   َبُّكُمْ  ِ هُ قلُْ  فْتَرَ  َ ْ فَقُولوُ

َ

 َ ٌ مِما تُجرِْمُو ناَ برَِ
َ َ مِي  جِْرَ يتْهُُ فَعَلَي    فْتَرَ

نهُ لنَْ 
َ
لَِى نوُحٍ ك  َ ِ

ُ لاِ مَنْ قدَْ  َ يؤُْمِنَ مِنْ قوَْمِكَ 
 َ صْنعَِ   مَنَ فلاََ تبَتْئَسِْ بمَِا كَانوُ فَفْعَلوُ َ

ينَ  ِ َلاَ تُخاَطِبنِْي فِي  حَْينِاَ  َ قْينُنِاَ 
َ
لفُْلكَْ بأِ

 َ غِهُمْ مُغْرَقوُ مَا مَر   ظَلمَُو  ُ َ لفُْلكَْ  يصَْنعَُ  َ

 
ٌ
ْ تسَْخَرُ عَليَهِْ مَلأَ ِ  

َ  مِنْ قوَْمِهِ سَخِرُ مِنهُْ قاَ
 َ َ   مِنا فإَنِا نسَْخَرُ مِنكُْمْ كَمَا تسَْخَرُ فسََوْ

يَحِلُّ عَليَهِْ  َ ٌ يُخزِْيهِ  يِيهِ عَذَ
ْ
َ مَنْ يأَ يعَْلمَُو

ٌ مُقِيمٌ  ُ   عَذَ كحنُّو  َ فاَ َ مْرُناَ 
َ
 َ َ جَا

ِ حَ 
لاِ قلُْ  هْلكََ 

َ َ ثنْيَْنِ  جَْيْنِ  َ حْمِلْ فِيهَا مِنْ كُل  ناَ 
لاِ  مَنَ مَعَهُ  مَا  َ مَنَ  َمَنْ   ُ لقَْوْ مَنْ سَبقََ عَليَهِْ 

هَا   قلَِيلٌ  بِ مَجرَْ ْكَبوُ فِيهَا ِۢ   َ قاَ َ

حَِيمٌ   ٌ ِّ لغََفُو َ  ِ مُرسَْاهَا  هِيَ تَجْ   َ رِ بهِِمْ َ
ٍ ياَ  َ فِي مَعْزِ َ َ ننْهَُ  ناَدَ نوُحٌ  َ  ِ باَ ٍ كَالْجِ فِي مَوْ

لكَْافرِِينَ  َلاَ تكَُنْ مَعَ  ْكَبْ مَعَناَ  َ   نُنَي  قاَ

كنم كه اجر من جز بر  و اي قوم من، بابت آن از شما مالي درخواست نمي  داريد
اند نيستم زيرا آنها ملاقات  ايمان آورده و من طرد كنندة كساني كه خداوند نيست

 )ناداني(بينم كه جهالت  و لكن من شما را قومي مي كنندة پروردگارشان هستند
دهد اگر  مي )ياري(و اي قوم من، چه كسي از خداوند به من نصرت   ورزيد مي

گويم كه خزاين  و به شما نمي شويد؟  متذكرّ نميپس  آيا آنها را طرد كنم
و  گويم كه من ملك هستم و نمي دانم و غيب را نمي ند نزد من استخداو
خداوند هرگز به آنها  بينند ميگويم كه كساني كه چشمان شما آنها را خوار  نمي

كه  هاي آنها است داناتر است خداوند به آنچه كه در نفس خيري نخواهد داد
اي و در  ما جدال نموده اي نوح با گفتند  آنوقت من البتهّ از ظالمان خواهم بود

باشي آنچه را كه به ما  پس اگر از راستگويان مي اي روي كرده جدال با ما زياده
جز اين نيست كه خداوند اگر بخواهد آن را  گفت  دهي نزد ما بياور وعده مي

اگر بخواهم به شما اندرز دهم اگر   آورد و شما عاجز كننده نيستيد نزد شما مي
رساند او پروردگار  اندرز من به شما نفع نمي باشد كه اغوايتان كند خداوند خواسته

بگو  گويند آن را افتراء بسته است يا مي  شويد ردانده ميبازگ و نزد او شما است
كنيد  اگر آن را افتراء بسته باشم پس گناه من بر من است و من از آنچه كه جرم مي

 )تا كنون(ز قوم تو جز كساني كه و به نوح وحي شد كه هرگز ا مبريّ هستم 
دهند اندوهگين  ايمان نخواهند آورد پس به آنچه كه انجام مي اند ايمان آورده

بساز، و با  ما )تعليم(ما و وحي  )در محضر(و كشتي را در برابر ديدگان   مباش
  هستند كه آنان حتماً غرق شده اند گفتگو مكن من دربارة كساني كه ستم كرده

گذشتند او را در آن باره  ساخت و هر بار كه رؤساي قوم او بر او مي و كشتي را مي
گفت اگر شما ما را مسخره كنيد پس ما هم شما را مسخره  كردند، مسخره مي

و بزودي خواهيد دانست كه عذاب به  كنيد  كنيم همانطوري كه مسخره مي مي
تا   آيد قيم بر او فرود ميكند و عذاب م آيد كه او را خوار مي چه كسي مي

گفتيم از هر جفت دو تا و اهلت را در آن  آنوقت كه امر ما آمد و تنور جوشيد
و كسي كه ايمان آورد، و با او  او سابق شد )زيان(سوار كن جز كسي كه سخن بر 

و گفت در آن سوار شويد، جاري شدن آن و كناره  ايمان نياوردند مگر اندكي 
  و مهربان است بسيار آمرزندهم االله است همانا پروردگار من البتهّ گرفتن آن به اس

در  )در حالي كه(برد و نوح به پسرش و  و اين آنها را در موجي مانند كوه مي
گفت بزودي   اي بود نداء داد: اي پسركم با ما سوار شو و با كافران مباش گوشه

نگهدارد جاي خواهم گرفت، گفت امروز  )در امان(به كوهي كه مرا از آب 
 )باشد شأن او رحمت مي(اي در برابر امر خداوند نيست مگر كسي كه  نگهدارنده
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َ لاَ خَصِمَ  ِ قاَ لمَْا لَِى جَبلٍَ فَعْصِمُنِي مِنَ   ِ سَآ

لاِ مَنْ  بِ  مْرِ 
َ
َ مِنْ  وَْ ْ  ُ لمَْوْ َ بيَنْهَُمَا  حََا حَِمَ 

لمُْغْرَقِينَ  َ مِنَ  ِ   فكََا َ بلْعَِي مَا  ُ ْ َ قِيلَ ياَ  َ

مْرُ 
َ
لأْ  َ ِ قُ َ  ُ لمَْا َلِيضَ  قلْعِِي 

َ
 ُ ياَ سَمَا َ

لظالمِِينَ   ِ قِيلَ نعُْدً للِقَْوْ َ  ِّ لْجوُدِ ْ لَبَ  سْتوََ َ 
ناَدَ نوُحٌ   هْلِي َ

َ
بنِْي مِنْ   ِ  ِّ َ  َ َبهُ فَقَا

لْحاَكِمِينَ  حْكَمُ 
َ
نتَْ 

َ َ لْحقَُّ   َ عَْدَ  ِ َ   َ قاَ
نِهُ قَمَلٌ لَيْرُ صَالحٍِ  هْلكَِ 

َ
نِهُ ليَسَْ مِنْ  ياَ نوُحُ 

 ْ
َ
عِظُكَ 

َ
 ِّ

ِ لنِْ مَا ليَسَْ لكََ بهِِ عِلمٌْ 
َ
فلاََ تسَْأ
 َ لْجاَهِلِينَ  تكَُو ْ   مِنَ 

َ
ُ بكَِ  عُو

َ
 ِّ

ِ  ِّ َ  َ قاَ
ترَحَْمنِْي  َ لاِ يغَْفِرْ لِي  َ لكََ مَا ليَسَْ لِي بهِِ عِلمٌْ 

َ
سْأ

َ

لْخاَسِرِينَ  كُنْ مِنَ 
َ

   ٍ هْبطِْ بسَِلاَ قِيلَ ياَ نوُحُ 
مَمٍ مِمنْ مَعَكَ 

ُ
لََبَ  ٍ عَليَكَْ  َ برََ َ مَمٌ مِنا 

ُ َ

مٌ  ِ
َ
 ٌ هُمْ مِنا عَذَ تلِكَْ مِنْ   سَنمَُتِّعُهُمْ عمُ فَمَسُّ

نتَْ 
َ
كَْ مَا كُنتَْ يعَْلمَُهَا  َ

ِ لغَْيبِْ نوُحِيهَا   ِ غبْاَ
َ

لعَْاقبِةََ   ِ َلاَ قوَْمُكَ مِنْ قَبلِْ هَذَ فاَصْبِرْ 

خَاهُمْ هُ   للِمُْتقِينَ 
َ
لَِى خَدٍ  َ ِ َ ياَ قوَْ ودً قاَ

لاِ  غتْمُْ 
َ
 ْ ِ ٍ لَيْرهُُ  َ ِ بَ مَا لكَُمْ مِنْ  قْبدُُ 

 َ ْ   مُفْتَرُ ِ جْرً 
َ
لكُُمْ عَليَهِْ 

َ
سْأ

َ
ِ لاَ  ياَ قوَْ

 َ فلاََ يعَْقِلوُ
َ
ِ فَطَرَيِى  لاِ لَبَ   َ جْرِ

َ
ياَ    َ

َبكُمْ  سْتغَْفِرُ   ِ َ  قوَْ لسمَا هِْ يرُسِْلِ  َ
ِ عمُ توُبوُ 

َلاَ  لَِى قوُتكُِمْ   ً يزَدِْكُمْ قوُ َ  ً َ عَليَكُْمْ مِدْ
مَا   يَتوََلوْ مُجرِْمِينَ  َ قاَلوُ ياَ هُودُ مَا جِئتْنَاَ ببِيَِّنةٍَ 

مَا نَحنُْ لكََ بمُِؤْ  َ لهَِتنِاَ قَنْ قوَْلكَِ  ِكِي   مِنيِنَ نَحنُْ بتِاَ
  ِّ

ِ  
َ ٍ قاَ لهَِتنِاَ بسُِو َ نعَْضُ  قْتَرَ لاِ   ُ ْ غقَُو ِ

 َ و ُ
ٌ مِما تشُْرِ ِّ برَِ َ

شْهَدُ ك َ بَ  شْهِدُ 
ُ

مِنْ   
 ِ يعًا عمُ لاَ يُنظِْرُ يِى جَمِ نهِِ فكَِيدُ ِّ   دُ

ِ
َبِّكُ  َ  ِّ َ بِ  تُْ لَبَ  لاِ هُوَ توََ بةٍ  مْ مَا مِنْ دَ

ٍ مُسْتقَِيمٍ  ِّ لَبَ صِرَ َ  ِ ْ   خِذٌ بنِاَصِيتَهَِا  فإَِ
كُْمْ  َ

ِ سِْلتُْ بهِِ 
ُ
بلْغَْتكُُمْ مَا 

َ
توََلوْ فَقَدْ 

 ِ نهَُ شَيئْاً  َلاَ تضَُرُّ مْ  ُ ِّ قوَْمًا لَيْرَ َ يسَْتخَْلِفُ  َ

و گفته شد اي  و موج بين آن دو حائل شد و از غرق شدگان گشت  رحم كند
 )انجام(زمين آب خود را فرو ببر و اي آسمان باز ايست و آب فرو شد و امر قضاء 

و نوح به  و به گروه ظالم گفته شد كه دور باشيد  جودي ايستاد )كوه(شد و بر 
پروردگارش نداء داد پس گفت اي پروردگار من، همانا پسرم از خاندان من است 

گفت: اي   و تو محكمترين حكم كنندگان هستي حقّ است و همانا وعدة تو
آنچه را كه به آن  پس كه او عملي غير صالح است نوح همانا او از اهل تو نيست

 دهم كه از جاهلان من به تو پند مي مكن، )درخواست(از من سؤال  علم نداري
از اينكه آنچه را كه به آن علم  برم گفت: پروردگارا همانا به تو پناه مي  نباشي

و اگر مرا نيامرزي و به من رحم نكني از زيانكاران  ندارم از تو درخواست كنم
هايي  با سلامي از ما و با بركاتي بر تو و بر امت نوح فرود آيگفته شد اي   باشم

كه بزودي آنها را متنعم خواهيم ساخت كه  هاييو امت از كساني كه با تو هستند
از اخبار غيبي است  اين كند  پس از اين از ما عذابي دردناك آنها را لمس مي

دانستيد، پس  از اين آنها را نميكنيم تو و نه قوم تو قبل  كه آنها را به تو وحي مي
عاد برادرشان ) قوم(و ما به   براي پرهيزكاران است )حسن( صبر كن همانا عاقبت

گفت اي قوم من، خداي را بندگي كنيد غير او شما خدائي  هود را فرستاديم
اي قوم من، براي آن از شما مزدي   جز افتراء زننده نيستيد نداريد كه شما
آيا پس تعقلّ  كنم كه اجر من جز بر كسي كه مرا آفريده نيست درخواست نمي

و اي قوم من، از پروردگارتان طلب آمرزش كنيد سپس به سوي او   كنيد؟ نمي
قوتي  )پي در پي(كه آسمان را بر شما با بارش زياد بفرستد و  )برگرديد(توبه كنيد 
روي گردان نشويد  )هستيد(مجرم  )در حالي كه(ت شما بيفزايد و را به قو 

و ما به خاطر قول تو خدايان خود را ترك  اي نزد ما نياورده اي گفتند اي هود بينه
گوييم كه بعضي از  جز اين نمي كننده نيستيم و ما به تو ايمان آورنده نيستيم 

گيرم و  من خداوند را شاهد مي اند گفت همانا خدايان ما به تو آسيب رسانده
غير از او،  جويم  ورزيد تبريّ مي شهادت دهيد كه من از آنچه كه شرك مي

همانا من بر االله پروردگارم  سپس به من مهلت ندهيد  جميعاً به من كيد كنيد پس
اش  اي نيست مگر كه او وي را به ناصيه و پروردگار شما توكلّ كردم، جنبنده

پس اگر   همانا پروردگار من بر راه مستقيم است گيرنده است )موي پيشانيش(
و  ام را به شما رساندم آن نزد شما فرستاده شده هپس همانا آنچه كه ب روي بگردانيد

رسانيد همانا  كند و چيزي به او ضرر نمي پروردگارم قومي ديگر را جانشين شما مي
هود و كساني كه با  مر ما آمدو چون ا  پروردگار من بر هر چيزي نگهبان است

نجات داديم و آنها را از عذابي سخت  او ايمان آورده بودند را با رحمتي از خود
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ِّ لَبَ كُلِّ  ٍ حَفِيظٌ َ ْ َ مْرُناَ نَجينْاَ    

َ
 َ لمَا جَا َ

َنَجينْاَهُمْ مِنْ  مَنوُ مَعَهُ برِحَْمةٍَ مِنا  ينَ  ِ َ هُودً 
ٍ غَليِظٍ  َبِّهِمْ   عَذَ  ِ تلِكَْ خَدٌ جَحَدُ بآِياَ َ

ٍ عَنيِدٍ  مْرَ كُلِّ جَبا
َ
يبعَُو  َ سُُلهَُ    عََصَوْ 

 ِ لاَ 
َ
لقِْياَمَةِ   َ يوَْ َ غيْاَ لعَْنةًَ  ُّ تبْعُِو فِي هَذِهِ 

ُ َ

ِ هُودٍ  لاَ نعُْدً لعَِادٍ قوَْ
َ
َبهُمْ  لَِى   خَدً كَفَرُ  َ

بَ مَا  قْبدُُ   ِ َ ياَ قوَْ خَاهُمْ صَالِحاً قاَ
َ
عمَُودَ 

 ْ ن
َ
ٍ لَيْرهُُ هُوَ  َ ِ ِ لكَُمْ مِنْ  ْ لأَْ كُمْ مِنَ 

َ
شَأ

 ِّ َ  ِ هِْ 
َ
ِ هُ عمُ توُبوُ  مْ فِيهَا فاَسْتغَْفِرُ ُ سْتعَْمَرَ َ

قاَلوُ ياَ صَالحُِ قدَْ كُنتَْ فِيناَ   قرَِيبٌ مُجِيبٌ 
ناَ  ُ باَ ْ غعَْبدَُ مَا فَعْبدُُ  َ

يَنهَْاناَ 
َ
مَرجُْو قَبلَْ هَذَ 

غِناَ لفَِي شَك  هِْ مُرِيبٍ  َ َ
ِ َ ياَ   مِما تدَْعُوناَ  قاَ

ِ مِنهُْ  تاَ َ  ِّ َ ْ كُنتُْ لَبَ بيَِّنةٍَ مِنْ  ِ فْتمُْ 
َ َ َ  ِ قوَْ

ْ عَصَيتْهُُ فَمَا  ِ بِ  يِى مِنَ  حَْمةًَ فَمَنْ فَنصُْرُ
ننَِي لَيْرَ تَخسِْيرٍ  بِ   تزَِيدُ ِ هَذِهِ ناَقةَُ  ياَ قوَْ َ 

وهَا  َلاَ يمََسُّ بِ   ِ ْ َ كُلْ فِي 
ْ
هَا تأَ ُ يةًَ فذََ لكَُمْ 

ٌ قرَِيبٌ  خُذَكُمْ عَذَ
ْ
ٍ فَيأَ َ   بسُِو هَا فَقَا فَعَقَرُ

عَْدٌ لَيْرُ  لَكَِ   ٍ يا
َ
مْ ثلاََثةََ ك ُ

ِ يَمَتعُو فِي دَ
 ٍ مْرُناَ نَجينْاَ صَالِحً   مَكْذُ

َ
 َ ينَ فلَمَا جَا ِ َ ا 

َبكَ هُوَ   ِ ِ يوَْمِئذٍِ  َمِنْ خِزْ مَنوُ مَعَهُ برِحَْمةٍَ مِنا 
لعَْزِيزُ   ُّ لصيحَْةُ   لقَْوِ ينَ ظَلمَُو  ِ خَذَ 

َ َ

هِِمْ جَاثمِِينَ  صْبحَُو فِي دِياَ
َ
ْ لمَْ فَغْنوَْ   فأَ َ

كَأ
ِ عمَُودَ كَفَرُ  لاَ 

َ
لاَ نعُْدً كِخمَُودَ فِيهَا 

َ
َبهُمْ     

هِيمَ باِلبْشُْرَ قاَلوُ سَلاَمًا  بِرَْ سُُلنُاَ   ْ َ لقََدْ جَا َ

َ بعِِجْلٍ حَنيِذٍ  ْ جَا َ
ٌ فَمَا كَثَِ  َ سَلاَ فلَمَا   قاَ

جَْسَ مِنهُْمْ 
َ َ هِْ نكَِرهَُمْ  َ

ِ يدِْفَهُمْ لاَ تصَِلُ 
َ
 

َ َ

ٍ خِيفَةً قَ  ِ لوُ لَِى قوَْ سِْلنْاَ 
ُ
نِا    الوُ لاَ تَخفَْ 

َمِنْ   َ تهُُ قاَئمَِةٌ فضََحِكَتْ فبَشَْرناَهَا بإِسِْحَا
َ
مْرَ َ

 َ َ فَعْقُو سِْحَا  ِ َ ناَ   َ
َ َ  ُ ِ

َ َ
 َ يلَْ َ قاَلتَْ ياَ 

ٌ عَجِ  ْ َ َ ِ هَذَ ل هََذَ نعَْلِي شَيخًْا   ٌ  يبٌ عَجُو
تهُُ   َ برََ َ بِ  حَْمتَُ  بِ  مْرِ 

َ
يعَْجَبيَِن مِنْ 

َ
قاَلوُ 

و از  عاد آيات پروردگارشان را انكار كردند )قوم(و اين   نجات داديم
و در اين   جو پيروي كردند و از امر هر زورگوي ستيزه رسولانش عصيان كردند

 دنيا و در روز قيامت لعنتي به دنبال آنان است آگاه باشيد كه عاد به پروردگارشان
و برادرشان صالح را به سوي   عاد، قوم هود!كفر ورزيدند، هان دوري باد بر 

گفت: اي قوم من، خداوند را بندگي كنيد غير از او خدايي  )فرستاديم(ثمود  )قوم(
پس از او آمرزش  مين پديد آورد و شما را در آن جاي دادنداريد او شما را از ز

و  )نزديك(همانا پروردگار من قريب  )گرديد بر(بخواهيد سپس به او توبه كنيد 
اميدواري  )ماية(در بين ما  گفتند اي صالح! تو قبل از اين اجابت كننده است 

و  پرستيم!نپرستيدند را  كني از اينكه آنچه كه پدران ما مي بودي آيا ما را نهي مي
ترديد آور، (كني در شكيّ مريب  همانا ما البتهّ از آنچه كه ما را به آن دعوت مي

اي از  گفت اي قوم من، آيا ديديد كه من بر بينه  هستيم )سؤال برانگيز
پس اگر او را نافرماني  ه استدادبه من م و از نزد خود رحمتي اشب ميپروردگارم 

به من چه  رساند پس غير از خسارت كنم چه كسي در برابر خداوند به من ياري مي
خداوند است و براي شما به عنوان  )ماده شتر(و اي قوم من، اين ناقة   افزاييد مي

وند بخورد و آن را به بدي است پس آن را رها كنيد كه در زمين خدا )نشانه(آيت 
 پس آن را پي كردند،   گيرد شما را فرا مي مكنيد كه عذابي نزديك )لمس(مس

اي است كه  آن وعده مند شويد، سه روز در منازلتان بهره )به مدت(پس گفت: 
صالح و كساني كه با او ايمان آورده بودند  آمد پس چون امر ما دروغين نيست 
همانا پروردگار تو، او قوي  خود و از خواري در آنروز نجات داديمرا به رحمتي از 

و كساني كه ستم كرده بودند را صيحه فرا گرفت پس در ديارشان   است و چيره
آگاه باشيد  اند كرده كه گوئي در آنجا سكونت نمي  مرده صبح كردند )دمر(

 بر ثمود باد!  )خدااز (ثمود به پروردگارشان كفر ورزيدند هان دوري  )قوم(كه 
و  گفت سلام و همانا رسولان ما براي ابراهيم مژده آوردند، سلامي گفتند،

پس چون ديد كه   آورد )نزد ايشان(اي بريان  درنگ نكرد كه گوساله )چندي(
برند آنها را ناشناس يافت و با خوف كردن از آنها  آنان دست به سوي آن نمي

 و زنش  ايم به سوي قوم لوط فرستاده شده گفتند: نترس كه ما هراس كرد،
به اسحاق و از پشت  )مؤنثّ(پس به او  )مؤنثّ(پس خنديد  ايستاده بود )ساره(

زايم و  اي واي بر من آيا مي )مؤنثّ(گفت   اسحاق به يعقوب بشارت داديم
كه اين البتهّ چيزي  و اين شوهر من پيرمردي است من پيرزن هستم )حال آنكه(

گفتند آيا از امر خداوند عجب داريد؟ رحمت خداوند و بركات   استعجيب 
و چون اضطراب   بزرگوار است او بر شما اهل بيت است همانا او بسيار ستوده و
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نِهُ حَمِيدٌ مَجِيدٌ  كْيَتِْ  هْلَ 

َ
فلَمَا   عَليَكُْمْ 

لبْشُْرَ يُجاَدِجُاَ  َتهُْ  جََا  ُ ْ لر هِيمَ  بِرَْ هََبَ قَنْ 
 ٍ ِ لوُ هِيمَ   فِي قوَْ بِرَْ هٌ مُنيِبٌ ِ 

َ
ياَ   لَحلَِيمٌ 

َبِّكَ  مْرُ 
َ
 َ نِهُ قدَْ جَا ْ قَنْ هَذَ  عْرِ

َ
هِيمُ  بِرَْ

دٍ  ٌ لَيْرُ مَردُْ يِيهِمْ عَذَ غِهُمْ  َ   ْ َ لمَا جَا َ

َ هَذَ  قاَ َ خًْ  َ َ بهِِمْ  ضََا َ بهِِمْ  ِ سُُلنُاَ لوُطًا 
ٌ عَصِيبٌ  َمِنْ جََ   يوَْ هِْ  َ

ِ  َ هُ قوَْمُهُ فُهْرعَُو َ ا
 ِ ِ هَؤُلاَ َ ياَ قوَْ ِ قاَ لسيِّئاَ  َ قَبلُْ كَانوُ فَعْمَلوُ
ِ فِي  َلاَ تُخزُْ بَ  طْهَرُ لكَُمْ فاَيقُو 

َ
ِ هُن  نَناَ

شَِيدٌ  جَُلٌ  ليَسَْ مِنكُْمْ 
َ
قاَلوُ لقََدْ   ضَيفِْي 

نِكَ كَحعَْلمَُ مَا عَلِمْتَ مَا جََ  َ ا فِي نَناَتكَِ مِنْ حَق 
ُكْنٍ   نرُِيدُ  لَِى   ِ  ْ

َ
 ً  لِي بكُِمْ قوُ

َ
َ لوَْ  قاَ

َبِّكَ لنَْ يصَِلوُ   شَدِيدٍ  سُُلُ  نِا   ُ قاَلوُ ياَ لوُ
َلاَ يلَتْفَِتْ  لليلِْ  هْلِكَ بقِِطْعٍ مِنَ 

َ
سْرِ بأِ

َ
كَْ فأَ َ

ِ 
صَانهَُمْ 

َ
نِهُ مُصِيبهَُا مَا  تكََ 

َ
مْرَ لاِ  حَدٌ 

َ
مِنكُْمْ 

بحُْ بقَِرِيبٍ  لصُّ ليَسَْ 
َ
بحُْ  لصُّ فلَمَا   ِ مَوعِْدَهُمُ 

مْطَرْناَ عَليَهَْا 
َ َ هََا سَافلِهََا  ِ مْرُناَ جَعَلنْاَ خَ

َ
 َ جَا

يلٍ مَنضُْودٍ  ً مِنْ سِجِّ َ َبِّكَ مُسَو   حِجَا مَةً عِندَْ 
لظالمِِيَن ببِعَِيدٍ  مَا هِيَ مِنَ  خَاهُمْ   َ

َ
لَِى مَدْفَنَ  َ

 ٍ َ ِ بَ مَا لكَُمْ مِنْ  قْبدُُ   ِ َ ياَ قوَْ شُعَيبْاً قاَ
كُمْ  َ َ  ِّ

ِ  َ لمِْيَز َ  َ لمِْكْياَ َلاَ يَنقُْصُو  لَيْرهُُ 
 ُ خَا

َ
 ِّ

ِ َ ٍ مُحِيطٍ بِخيَْرٍ  َ يوَْ   عَليَكُْمْ عَذَ
َلاَ  َ باِلقِْسْطِ  لمِْيَز َ  َ لمِْكْياَ ْفوُ 

َ
 ِ ياَ قوَْ َ

 ِ ْ لأَْ َلاَ يعَْثوَْ فِي  َهُمْ  شْياَ
َ
 َ جا يَبخَْسُو 

ْ كُنتْمُْ   مُفْسِدِينَ  ِ بِ خَيْرٌ لكَُمْ  بقَِيتُ 
ناَ عَلَ 

َ
مَا  َ قاَلوُ ياَ   يكُْمْ بِحفَِيظٍ مُؤْمِنيَِن 

 ْ
َ
ناَ  ُ باَ َ مَا فَعْبدُُ  ْ غَتْرُ

َ
 َ مُرُ

ْ
صَلاَتكَُ تأَ

َ
شُعَيبُْ 

لْحلَِيمُ  نتَْ 
َ
نِكَ لأَ  ُ جِاَ مَا نشََا مْوَ

َ
ْ غَفْعَلَ فِي  َ

ْ كُنتُْ لَبَ بيَِّنةٍَ مِنْ   لرشِيدُ  ِ فْتمُْ 
َ َ َ  ِ َ ياَ قوَْ قاَ

 َ ْ
َ
ِيدُ 

ُ
مَا  َ ْقاً حَسَناً  ِ َقنَِي مِنهُْ  َ َ  ِّ

لاِ  ِيدُ 
ُ
 ْ ِ غهَْاكُمْ قَنهُْ 

َ
لَِى مَا  خَالفَِكُمْ 

ُ

همانا   كند و به او بشارت آمد، دربارة قوم لوط با ما مجادله مي از ابراهيم رفت
 )برگشت(كننده و بسيار انابه  )و زاري آه(ابراهيم البتهّ بسيار بردبار و بسيار آوه 

اعراض كن كه همانا  )مجادله(از اين  اي ابراهيم  بود )به سوي خداوند(كننده 
شده  )مقررّ(برگشت به آنها آورده  )قابل(آمده و همانا عذابي غير  امر پروردگارت

نگ و از آنها به ت و چون رسولان ما نزد لوط آمدند از آنها ناراحت شد  است
به او  )در حالي كه(و قوم او نزد او آمدند   و گفت اين روز ناگواري است آمد

 ناينا كردند، گفت: اي قوم منو قبل از آن به سيئات عمل مي آوردند هجوم مي
پس  تر هستندبراي شما پاكيزه )مؤنثّ(آنها  دختران من هستند )همة دختران شهر(

 )ميان(در  خوار نكنيد آيا مردي رشيد برابر ميهمانانمو مرا در  از خداوند پروا كنيد
و  نداريم )رغبتي(داني كه ما در دختران تو حقيّ  همانا تو مي :گفتند  نيست شما

داشتم  كاش در برابر شما قوتي مي گفت  خواهيمهمانا تو البتهّ ميداني كه چه مي
ما فرستادگان پروردگار تو  گفتند اي لوط  بردمپناه مي )قوي( يا به ركني شديد

پس اهلت را در پاسي  به تو نخواهند رسيد )خواهند به آنچه كه مي( هرگز هستيم
به چپ و راست نگريستن، به (و از شما احدي التفات  از شب حركت بده گذشته

 )مؤنثّ(كه آنچه كه به آنها برسد به وي  جز زن تو نكند )پشت سر نگاه كردن
و   آيا صبح نزديك نيست آنها صبح است، )مقررّ(همانا موعد  رسد مي )نيز(

 و بر آنها پي در پي )زيرورو كرديم(چون امر ما آمد بالايشان را پائينشان قرار داديم 
و اين از ستمكاران  نزد پروردگارت نشاندار  هايي از گلسنگ بارانديم سنگ

، گفت: اي قوم من، )فرستاديمرا (و به مدين برادرشان شعيب   دور نيست
خداوند را بندگي كنيد غير از او خدايي نداريد و از پيمانه و ترازو كم مگذاريد كه 

و اي   ترسم و همانا من بر شما از عذاب روز محيط مي بينم من به خير شما مي
 ، و از مردم از چيزهاي)كامل بدهيد(قوم من، پيمانه و ترازو را با دادگري وفا كنيد 

بقية   هستيد برنخيزيد )فساد كننده(مفسد  )در حالي كه(و در زمين  آنها نكاهيد
و من  اگر مؤمن باشيد از خداوند براي شما بهتر است )باقيمانده از معاملة دادگرانه(

كند  اي شعيب آيا نماز تو به تو امر مي گفتند  پاسدارنده نيستم )بر شما(عليكم 
يا آنكه در اموالمان آنطور  اند را ترك كنيم؟ كرده دت ميكه آنچه كه پدران ما عبا

گفت: اي قوم   همانا تو البتهّ بردبار و رشيد هستي تصرفّ نكنيم خواهيم كه مي
و از خود به من رزقي نيكو  اي از پروردگارم باشم انديشيد كه من بر بينه من، آيا مي

كنم با شما  از آن نهي مي خواهم كه به آنچه كه شما را و نمي روزي داده باشد
و توفيق من جز  خواهم مخالفت كنم كه جز اصلاح آنچه كه استطاعت دارم را نمي

و اي قوم من،   آورم كنم و به او روي مي به خداوند نيست بر او توكلّ مي
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لاِ باِبِ عَليَهِْ  مَا توَْفِيقِي  َ سْتطََعْتُ  لإِْصْلاَحَ مَا 

غيِبُ 
ُ
هِْ  َ

ِ َ تُْ  ِ لاَ   توََ ياَ قوَْ يَجرِْمَنكُمْ َ
 ْ

َ
َ نوُحٍ  َ قوَْ صَا

َ
ْ يصُِيبكَُمْ مِثلُْ مَا  َ

شِقَاقِي 
ٍ مِنكُْمْ ببِعَِيدٍ  ُ لوُ مَا قوَْ َ َ صَالحٍِ  ْ قوَْ

َ
َ هُودٍ   قوَْ

حَِيمٌ    ِّ َ  ِ هِْ 
َ
ِ َبكُمْ عمُ توُبوُ  سْتغَْفِرُ  َ

دٌ  ُ قاَلوُ ياَ شُعَيبُْ مَ   دَُ ا غَفْقَهُ كَثيًِر مِما يَقُو
َمَا   َ هَْطُكَ لرَجََمنْاَ لوَْلاَ  َ َ فِيناَ ضَعِيفًا  نِا لنََرَ َ

نتَْ عَليَنْاَ بعَِزِيزٍ 
َ

عَزُّ   
َ
هَْطِي 

َ
 ِ َ ياَ قوَْ قاَ

 ِ َكُمْ ظِهْرِيا  َ َ تخذَْيُمُوهُ  َ بِ  عَليَكُْمْ مِنَ 
ِّ بمَِ  َ مُحِيطٌ َ قْمَلوُ لَبَ   ا يعَْمَلوُ  ِ ياَ قوَْ َ

يِيهِ 
ْ
َ مَنْ يأَ َ يعَْلمَُو ِّ خَمِلٌ سَوْ

ِ مَكَانتَكُِمْ 
ِّ مَعَكُمْ 

ِ ْتقَِبوُ  َ  ٌ ِ َمَنْ هُوَ كَا ٌ يُخزِْيهِ  عَذَ
ينَ   َقِيبٌ  ِ َ مْرُناَ نَجينْاَ شُعَيبْاً 

َ
 َ لمَا جَا مَنوُ َ

لصيحَْةُ  ينَ ظَلمَُو  ِ  ِ خَذَ
َ َ مَعَهُ برِحَْمةٍَ مِنا 

هِِمْ جَاثمِِينَ  صْبحَُو فِي دِياَ
َ
ْ لمَْ فَغْنوَْ   فأَ َ

كَأ
ْ عمَُودُ  لاَ نعُْدً لمَِدْفَنَ كَمَا بعَِدَ

َ
لقََدْ   فِيهَا  َ

ٍ مُبيِنٍ  سَُلطَْا َ بآِياَتنِاَ  سَْلنْاَ مُو
َ

   َ لَِى فرِعَْوْ
َ برِشَِيدٍ  مْرُ فرِعَْوْ

َ
مَا  َ  َ مْرَ فرِعَْوْ

َ
مَلئَهِِ فاَيبعَُو  َ 

بئِسَْ   َ  َ جا دََهُمُ  ْ لقِْياَمَةِ فأََ  َ ُ قوَْمَهُ يوَْ فَقْدُ
دُ  ُ لمَْوْ دُْ  لقِْياَمَةِ   لوِْ  َ يوَْ َ تبْعُِو فِي هَذِهِ لعَْنةًَ 

ُ َ

 ْ لمَْرْفوُدُ بئِ فدُْ  لرِّ لقُْرَ   سَ   ِ غبْاَ
َ
لَكَِ مِنْ 

حََصِيدٌ  هُ عَليَكَْ مِنهَْا قاَئمٌِ  مَا ظَلمَْناَهُمْ   غَقُصُّ َ

لهَِتهُُمُ  لْنتَْ قَنهُْمْ 
َ
غفُْسَهُمْ فَمَا 

َ
َلكَِنْ ظَلمَُو 

ٍ لمَا جَا ْ َ بِ مِنْ   ِ َ مِنْ دُ مْرُ لتِي يدَْعُو
َ
 َ

هُمْ لَيْرَ تتَبْيِبٍ  دُ َ مَا  َ خْذُ   َبِّكَ 
َ
ذَلكَِ  َ َ

مٌ  ِ
َ
خْذَهُ 

َ
 ِ هِيَ ظَالمَِةٌ  َ لقُْرَ  خَذَ 

َ
 َ

ِ َبِّكَ 

َ   شَدِيدٌ  َ عَذَ لَكَِ لآَيةًَ لمَِنْ خَا ِ فِي 
 ُ جا  ُ َ  ٌ ٌ مَجمُْو لَكَِ يوَْ  ِ ٌ لآْخِرَ لَكَِ يوَْ َ

دٍ   مَشْهُودٌ  جَلٍ مَعْدُ
َ
لاِ لأِ رُهُ  مَا نؤُخَِّ َ   َ يوَْ

سََعِيدٌ  نْهِِ فمَِنهُْمْ شَقِي  لاِ بإِِ ِ لاَ تكََلمُ غَفْسٌ 
ْ
 يأَ

َفِيٌر   ِ لهَُمْ فِيهَا  جا ينَ شَقُو ففَِي  ِ ما 
َ
فأَ

كه مثل آنچه كه به قوم نوح يا قوم هود يا قوم  دشمني من شما را به جايي نكشاند
و از   به شما اصابت نمايد و قوم لوط از شما دور نيستصالح اصابت كرد 

همانا  )بازگرديد(پروردگارتان آمرزش بخواهيد سپس به سوي او توبه كنيد 
اي شعيب  گفتند  است )با محبت(پروردگار من مهربان و بسيار دوستدار 

و همانا ما تو را البتهّ در بين خود  فهميم گويي نمي بسياري از آنچه را كه مي
كرديم و تو بر ما چيره  بينيم و اگر طايفة تو نبود حتماً تو را رجم مي ضعيف مي

و او را  گفت اي قوم من، آيا طايفة من نزد شما از خداوند عزيزتر است نيستي 
كنيد  همانا پروردگار من به آنچه كه عمل مي ايد پسِ خود پشت سر انداخته

 )نيز(همانا من  عمل كنيد خود )جايگاه(و اي قوم من، بر منزلت   ط استمحي
خواهيد دانست كه چه كسي است كه آن عذابي را  هستم، )عمل كننده(عامل 

آورد و چه كسي است كه او دروغگو است و مترقبّ  سازد آن را مي كه خوار مي
و   هستم )مراقبمنتظر، (همانا من هم با شما رقيب  باشيد )منتظر، در صدد(

شعيب و كساني كه با او ايمان آورده بودند را به عنوان رحمت  آمد چون امر ما
 اي فرا گرفت از سوي خود نجات داديم و كساني كه ظلم كرده بودند را صيحه

اند آگاه  كه گوئي كه در آن ساكن نبوده پس در ديارشان به رو مرده افتادند 
و همانا موسي را با آيات  باشيد دوري باد بر مدين چنانكه ثمود دور شدند 

به سوي فرعون و سران او، پس   آشكار ارسال كرديم )حجتي(خود و سلطاني 
در   نيست )سبب براي رشد(از امر فرعون تبعيت كردند و امر فرعون رشيد 

افكند و چه بد  و آنها را در آتش مي آيد پيشاپيش قومش مي روز قيامت
دنيا و ( و لعنت را در اين براي وارد شوندگان است  )محل ورودي(آمدگاهي 
دارند، و چه بد عطائي در روز قيامت به آنان عطاء  به دنبال خود مي )اين خصلت

سرائيم  مي )قصه(آن را بر تو  از اخبار آن شهرها است )كه ذكر شد( آن شده 
و ما   )نا پا بر جا(درو شده  )بعضي(و  هستند )پا بر جا(كه بعضي از آنها ايستاده 

و چون امر  به خودشان ظلم كردند )خود( و لكن آنها به آنها ظلم نكرديم
نياز آنان بيرا از  چيزي خواندند آمد آن خداياني كه غير از االله مي پروردگار تو

وقتي كه مواخذة  چنين است و اين  نيفزودند غير ورشكستگي نكردند و به آنها
او را  )وي(همان ستمگر بودن  )در حالي كه(و  گيرد ها را مي پروردگارت قريه

اي هست براي كسي كه  البته نشانه همانا در آن  دردناك و شديد گرفته است
 و آن هستندروز كه مردم در آن جمع شده  آن از عذاب آخرت ترسان است

آنروز كه  معين  اندازيم مگر تا وقتيو آن را به تأخير نمي  روز مشهود است
شقي و  )بعضي( پس از ميان آنان گويد مگر به اذن او نفسي سخن نمي بيايد
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ينَ فِيهَ   شََهِيقٌ  ِ ِ ُ خَا َ لسمَا مَتِ  ا مَا دَ

ٌ لمَِا يرُِيدُ  َبكَ فَعا  ِ َبُّكَ   َ لاِ مَا شَا  ُ ْ لأَْ َ 
ينَ فِيهَا مَا   ِ ِ لْجنَةِ خَا ينَ سُعِدُ ففَِي  ِ ما 

َ َ

 ً َبُّكَ قَطَا  َ لاِ مَا شَا  ُ ْ لأَْ َ  ُ َ لسمَا مَتِ  دَ
 ٍ ِ   لَيْرَ مَجذُْ فلاََ تكَُ فِي مِرْيةٍَ مِما فَعْبدُُ هَؤُلاَ

نِا  َ هُُمْ مِنْ قَبلُْ  باَ لاِ كَمَا فَعْبدُُ   َ مَا فَعْبدُُ
 ٍ تيَنْاَ   لمَُوَفُّوهُمْ نصَِيبهَُمْ لَيْرَ مَنقُْو لقََدْ  َ

لوَْلاَ كَلمَِةٌ سَبقََتْ  َ َ فاَخْتلُِفَ فِيهِ  لكِْتاَ  َ مُو
غِهُمْ لفَِي شَك مِنهُْ مُرِيبٍ  َ َ بيَنْهَُمْ  ِ َبِّكَ لقَُ  مِنْ 

نِهُ بمَِا   قْمَالهَُمْ 
َ
َبُّكَ  وَُفِّينَهُمْ  َ ِ كُلا لمَا  َ

َ خَبيِرٌ  َ   فَعْمَلوُ َمَنْ تاَ  َ مِرْ
ُ
فاَسْتقَِمْ كَمَا 

نِهُ بمَِا يَ  َلاَ يطَْغَوْ  َ بصَِيرٌ مَعَكَ  َلاَ   عْمَلوُ

مَا  َ  ُ جا ينَ ظَلمَُو فَتمََسكُمُ  ِ لَِى  ترَْكَنوُ 
 َ َ عمُ لاَ يُنصَْرُ اَ ِ ْ

َ
بِ مِنْ   ِ   لكَُمْ مِنْ دُ

 ِ لليلِْ  ُلفًَا مِنَ  َ  ِ جهَا  ِ
َ َ طَرَ لصلاَ قمِِ 

َ َ

ِ يذُْهِبْنَ  كرِِينَ  لْحسََناَ ِكْرَ لثِ لَكَِ   ِ  لسيِّئاَ
لمُْحْسِنيِنَ   جْرَ 

َ
بَ لاَ يضُِيعُ  صْبِرْ فإَِ  َ  

لوُ بقَِيةٍ 
ُ
ِ مِنْ قَبلْكُِمْ  لقُْرُ َ مِنَ  فلَوَْلاَ كَا

لاِ قلَِيلاً مِمنْ   ِ ْ لأَْ لفَْسَادِ فِي  َ عَنِ  فَنهَْوْ
نْجيَنْاَ مِ 

َ
نوُ  َ َ ترِْفوُ فِيهِ 

ُ
ينَ ظَلمَُو مَا  ِ يبعََ  َ نهُْمْ 

لقُْرَ بظُِلمٍْ   مُجرِْمِينَ  هُْلِكَ  ِ َبُّكَ   َ مَا كَا َ

 َ هْلهَُا مُصْلِحُو
َ َ   َ جا َبُّكَ لَجعََلَ   َ لوَْ شَا َ

َ مُختْلَِفِينَ  لوُ َلاَ يزََ  ً حِدَ َ مةً 
ُ

حَِمَ    لاِ مَنْ 
 

َ
مْلأَ

َ
َبِّكَ لأَ َيَمتْ كَلمَِةُ  لكَِ خَلقََهُمْ  َ ِ َ َبُّكَ 

جْمعَِينَ 
َ
 ِ جا َ لْجِنةِ  ُ غَقُصُّ   جَهَنمَ مِنَ  َ

 َ َ جََا  َ دَ لرُّسُلِ مَا نثُبَِّتُ بهِِ فؤَُ  ِ غبْاَ
َ
عَليَكَْ مِنْ 

َمَ  لْحقَُّ  ِكْرَ للِمُْؤْمِنيِنَ فِي هَذِهِ  َ َقلُْ   وعِْظَةٌ 

نِا  قْمَلوُ لَبَ مَكَانتَكُِمْ   َ لثِِينَ لاَ يؤُْمِنوُ
 َ َ   خَمِلوُ نِا مُنتْظَِرُ غتْظَِرُ  بِِ   َ َ

مْرُ كُلُّهُ 
َ
لأْ هِْ يرُجَْعُ  َ

ِ َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا لَيبُْ 
 َ َبُّكَ بغَِافلٍِ قَما يَعْمَلوُ مَا  َ ْ عَليَهِْ  توََ َ  فاَقْبدُْهُ 

آنها  پس در آتش هستند و اما كساني كه شقاوت كردند  سعيد هستند )بعضي(
در آن ماندگارند  ها و زمين هستند مادام كه آسمان  در آن ناله و زوزه دارند

همانا پروردگار تو بر آنچه كه اراده كند قطعاً  مگر آنچه كه پروردگار تو بخواهد
ها و  پس مادام كه آسمان و اما كساني كه سعادتمند شدند  انجام دهنده است

عنوان  زمين هستند در جنتّ در آن ماندگارند مگر آنچه كه پروردگارت به
كنند در ترديد  پس از آنچه كه اينان عبادت مي  عطائي ناگسستني بخواهد

و همانا  كردند كنند مگر همانطور كه پدرانشان قبلاً عبادت مي مباش، عبادت نمي
و همانا هرآينه كتاب را به موسي   كنيم ما البتهّ نصيب آنها را بي كاستي وفا مي

شد  اي از پروردگارت سابق نمي و اگر كلمه پس در آن اختلاف كردند داديم
 شك كننده هستند البتهّ در شك از آن و همانا آنان شد حتماً بين آنها حكم مي

كند كه  و همانا اينان بر آنچه كه هستند البتهّ پروردگار تو اعمال آنها را وفا مي 
ه تو و به پس استقامت كن چنانكه ب است  آگاهكنند  او به آنچه كه عمل مي

كه او به آنچه كه عمل  امر شده و طغيان نكنيد اند كساني كه با تو توبه كرده
كه آتش شما را  اند متمايل نشويد و به كساني كه ظلم كرده  كنيد بينا است مي

و نماز را   شويد سپس ياري نمي و غير از خداوند اوليائي نداريد كند لمس مي
برند  ها را مي ها بدي همانا نيكي به نزديكي از شب در دو طرف روز و بپا داريد

كه همانا خداوند اجر نيكوكاران را  و صبر كن  تذكرّي براي ذاكرين است آن
نبودند  )فضل(قبل از شما دارندة ذخيره  )پيشينيان(پس چرا از قرون   كند ضايع نمي

از كساني از آنها را كه كنند مگر قليلي  نهي مي كه مردم را از فساد كردن در زمين
 اند ايم و كساني كه ظلم كردند از آنچه كه در آن خوشگذراني كرده نجات داده
نباشد كه با ظلم  )بر آن(و پروردگار تو   مجرم بودند )حال آنكه(اند و  پيروي كرده

و   هلاك كند اهل آنها اصلاحگر هستند )در حالي كه(ها را و  قريه )اهل(كردن 
آنها  )حال آنكه(و  داد خواست البتهّ مردم را امتي واحد قرار مي وردگار تو مياگر پر

مگر به كسي كه پروردگارت رحم كرده و آنها را براي   اند پيوسته اختلاف كننده
كه البتهّ حتماً جهنم را از جنّ و  آن خلق كرده است و كلمة پروردگارت تمام شده

ر كدام از خبرهاي رسولان آنچه كه با آنها قلب تو و ه كنم  مردم، همگي، پر مي
به سوي تو آمده و پندي و يادآوريي  حقّ و در اين، كنيم را ثابت كنيم بر تو قصه مي

آورند بگو بنابر منزلت خود عمل  و به كساني كه ايمان نمي است  براي مؤمنين
و غيب   منتظريم )هم(همانا ما  و منتظر باشيد ايم  عمل كننده )نيز(همانا ما  كنيد

پس او را  شود اش به او برگردانده مي ها و زمين براي خداوند است و امر همه آسمان
 كنيد غافل نيست. عمل مي عبادت كن و بر او توكلّ نما و پروردگار تو از آنچه كه
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  27

ورت قرآني ب
ما با آنچه ك 

كنيم قصه مي
ه پدرش گفت

در حالي(ا را 
ؤيايت را براي
طان براي انسان
زيند و به تو ا
كند ب تمام مي

نا پروردگار تو
هايي برايشانه

 البتهّ يوسف
ما جماعتي )ه

گمراهيدر تّه 
يني بيفكنيد ك
هي صالح باشيد
اه چاه بيندازيد

تو ر !ماي پدر 
خواه او هستيم

بر اما البتهّ انا 
او را ببريد ه

گفتند افليد 
 هستيم آنوقت
ع كردند كه ا
 آنها را به اين
ب نزد پدرشان

ما رفتيم كنا 
گ او را خور

  ربان
ما آن را به صو

تعقلّ كنيد 
ها را بر تو ق ي

 كه يوسف به
ه را ديدم آنها
ي پسركم رؤ

كنند زيرا شيط 
گز مي تو را بر

خاندان يعقوب
تمام كرد همان
 و برادرانش نش
ت كه گفتند

در حالي كه( 
البتّمانا پدر ما 

و را در سرزمي
د از آن گروهي
و را در نهانگا

گفتند اي د 
و البتهّ ما خيرخ

هماي كند و 
كهشوم  ك مي

شما از او غا )
وهي نيرومند
 بردند و اجماع
كرديم كه تو

و شب مند 
هما !ي پدرِ ما

ديم پس گرگ

د بخشندة مهر
م ماناه ست 

تع قبّ كه شما
ين قصه سرايي

آنوقت ي 
 خورشيد و ما

گفت: اي 
كرايت كيد مي
پروردگارت ت
را بر تو و بر خ
يم و اسحاق تم
ربارة يوسف

آنوقت  ت
تر هستند و
وي هستيم هم
را بكشيد يا او

كند و بعد )رغ
 را نكشيد و او

باشيد دهنده مي
تماد نداري؟ و
ش كند و بازي
 قطعاً اندوهناك

)لي كهدر حا(
ما گرو ) آنكه

و چون او را 
به او وحي ك

فهم آنها نمي )
گفتند اي  

خود ترك كر

 ف
به نام خداوند
ب روشنگر است

ترقّ نيبه اديم 
ي كرديم بهتري
 از غافلان بود
يازده ستاره و

كنند  ده مي
ن كه كيدي بر

پ چنين ينو ا 
زد و نعمتش
دران تو ابراهي

همانا در ت 
هست )اصة آنه

ز ما محبوب
قو )نه از پدر

ر ت  يوسف
فارغ(شما خالي 

گفت يوسف
رد اگر انجام د
سف به ما اعت

ست كه گردش
 كه من البتّه
( را بخورد و 

حال(خورد و 
كار هستيم 

ر دهند و ما ب
حال آنكه(و 
گريستند مي 

 را نزد متاع خ

وسفی ۀسور - 
ۀ  - 

ن آيات كتاب
ربي نازل كرد
 را به تو وحي
ل از آن البتّه
ن! همانا من يا
 بر من سجد
 حكايت مكن

اضح است 
آموز اديث مي

ن را قبلاً بر پد
حكيم است و 

از قص(ندگان 
نزد پدر ما از
 خويشان نرين

است )بديهي( 
رتان را براي ش

اي از آنها گ ده
ني او را بردار

دربارة يوس كه
و را با ما بفرس

گفت ستيم 
 كه گرگ او
رگ او را بخ
بتهّ حتماً زيانك
نگاه چاه قرار

كني و تنبه مي
)ر حالي كه

و يوسف هيم

 ۱۲-
١-

اهُ 
ص 
ذَ 
 
دَ 
لي 
لَب 
 َ

كَ 
تَهُ 
كَ 
يمٌ 
 ٌ

لَى 
 ينٍ 
كمْ 
 ينَ 
في 
تمْ 
لَب 
دً 
 ِّ

لهَُ 
لهَُ 
ما 
بِّ 
لاَ 
 

الر، اين 
عر )زبان(

اين قرآن
اگرچه قبل
اي پدرِ من
ديدم كه
برادرانت
دشمني و
تأويل احا
چنانكه آن

دانابسيار 
سؤال كنن
ن برادرش

پسران و(
يآشكار

توجه پدر
گويند 

كه كاروا
چه شده ك

فردا او 
حافظ هس

ترسممي
چطور گر

ما البهمانا 
را در نهان
امرشان مت

د(آمدند 
مسابقه ده

  رحِيمِ 
نزَْجْاَ  ينِ 

َ
نِا 

نَحنُْ غَقُصُّ  
كَْ هَذَ َ

ِ حَينْاَ 
لغَْافلِِينَ   مِنَ 

حَد
َ
يتُْ 

َ َ  ِّ
ِ  

فْتهُُمْ لِي
َ َ قمَرَ 

َ لَبَ يَا ْ ُ صُصْ 
لشيطَْا  ِ  

َبُّك كَ يَجتْبَِيكَ 
يُتِمُّ نعِْمَتَ َ ثِ 

بوََيكْ
َ
يَمهَا لَبَ 

َبكَ عَلِيم  ِ
خِْوَتِ  َ ٌف  ياَ هِ 

ِلَى حَبُّ 
َ
خُوهُ 

َ َ

ٍ مُبِين لفَِي ضَلاَ
ضًْا يَخلُْ لكَُم

الِحِيندِهِ قوَْمًا صَ 
لقُْوهُ فِي

َ َ وسُفَ 
ْ كُنتُْم ِ  ِ َ لسيا
مَنا لَبَ

ْ
كَ لاَ تأَ

سِْلهُْ 
َ

مَعَناَ غَدً
 َ ِّ  و

ِ  
َ قاَ

كُلَ
ْ
ْ يأَ َ

 ُ خا
كَلَ 

َ
قاَلوُ لئَِنْ 

 َ فلَمَ  اسِرُ
لْجبُِّ في لَياَبتَِ 

هَُمْ لاَ مْ هَذَ 
 َ ً فَبكُْو  شَا

 

لرح لرحْمَنِ  بِ 
لمُْبِين  ِ لكِْتاَ  

 َ كُمْ يَعْقِلوُ
حْ

َ
لقَصَصِ بمَِا 

تَ مِنْ قَبلِْهِ لمَِ
بتَِ

َ
نيِهِ ياَ 

َ
لأِ

لقَْم َ لشمْسَ 
 ياَ نُنَي لاَ يَقْصُ

 لكََ كَيدًْ
ِ   بِينٌ  ذَل َ كََ

حَادِيث
َ
لأْ يلِ  ِ

ْ
أ

يَ
َ
َ كَمَا  فَعْقُو

ِ  َ سِْحَا َ يمَ 
َ فِي يوُسُفَ كَا
َ ُوسُفُ  َ قاَلوُ 

باَناَ لفَي
َ
 ِ صْبةٌَ 

َ
طْرحَُوهُ   ِ

َ
ف 

كُونوُ مِنْ نَعْدِ
هُمْ لاَ يَقْتلُوُ يوُ

لس تقَِطْهُ نَعْضُ 
باَناَ مَا لكَ

َ
 ياَ 

 َ   جاصِحُو
َ

ُ لَحاَفظُِو َ نِا 
خَا

َ َ ذهَبوُ بهِِ 
 َ  نهُ لَذفلِوُ

ً لَخاَ
ِ نِا  صْبةٌَ 

ْ يَجعَْلوُهُ فِي َ
و 

مْرِهِمْ
َ
نبَِّئنَهُمْ بأِ

باَهُمْ عِشَ
َ
 ُ ا

جزء دوازدهم﴾

 ِۢ
ُلر تلِكَْ   ياَ

ناً عَرَبيِا لعََلك ر
لقْ حْسَنَ 

َ
ليَكَْ 

ْ كُنتَْ
ِ َ  َ قرْ

َ يوُسُفُ  لأِ قاَ
َ شَرَ كَوْكَباً 

َ  جِدِينَ  قاَ
خوَتكَِ فَيَكِيدُ

ِ عَدُ مُبِ لإِنسَْا
ْ
عَلِّمُكَ مِنْ تأَ
ِ فَ لََبَ  ليَكَْ 

هِيم بِرَْ ن قَبلُْ 
لقََدْ كا  كِيمٌ 

ْ   سائلِِينَ  ِ
نَحنُْ عُص َ يناَ مِنا 

قْتلُوُ يوُسُفَ 
تكَ َ نيِكُمْ 

َ
جهُ 
َ قاَئلٌِ مِنهُْ  قاَ

لْجبُِّ يلَتْ ياَبتَِ 
قاَلوُ  عِلِينَ 

ُ جَاَ َ نِا  َ سُفَ 

ِ َ يَلعَْبْ  َ يَعْ 
ْ تذَْ َ

حْزُننُِي 
غْتمُْ قَنهْ

َ َ ئبُْ 
نَحنُْ عُصْ َ ئبُْ 
جْمَعُو

َ َ هبوُ بهِِ 
هِْ كَحُنَ َ

ِ حَْينْاَ 
 َ جََا  شعُرُ

﴿ج

قرُْ
عَلَ
لقُْ
ْ
ِ

عَشَر
سَا

خِْو

للإِِْ
يُعَ َ
عَلَ
مِنْ

حَك
للِس
بيِن

َ

جَْ

لَيَ
فاَعِ
يوُسُ

يرَْيَع
َح َ
ِّ
ِّ

هَ َ

ْ َ َ

يشَْع
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َهَبنْاَ  نِا  باَناَ 

َ
ناَ يوُسُفَ قاَلوُ ياَ  ْ ترََ َ نسَْتبَِقُ 

نتَْ بمُِؤْمِنٍ جََا 
َ
مَا  َ ئبُْ  ِّ كَلهَُ 

َ
عِندَْ مَتاَعِناَ فأَ

لوَْ كُنا صَادِقِينَ  َ   ٍ ُ لَبَ قَمِيصِهِ بدَِ جََا
مْرً 

َ
غْفُسُكُمْ 

َ
َ بلَْ سَولتَْ لكَُمْ  ٍ قاَ كَذِ

لمُْسْتعََا بُ  َ يلٌ  َ فصََبْرٌ جَمِ   ُ لَبَ مَا تصَِفُو
 َ دْلَى دَلوَْهُ قاَ

َ
دَِهُمْ فأَ َ سَْلوُ 

َ
ٌ فأَ َ ْ سَيا َ جََا

بُ عَلِيمٌ  َ هُ بضَِاعَةً  سَرُّ
َ َ  ٌ ياَ بشُْرَ هَذَ غُلاَ

 َ هِمَ   بمَِا فَعْمَلوُ َ هُْ بثِمََنٍ بَخْسٍ دَ شَرَ َ

نوُ فِيهِ مِنَ  َ َ  ٍ دَ هِدِينَ مَعْدُ ِ   لز  َ قاَ َ

 ْ
َ
 َ هُ عَ كْرِمِي مَثوَْ

َ
تهِِ 

َ
هُ مِنْ مِصْرَ لاِمْرَ شْتَرَ

وُسُفَ  ِ ذَلكَِ مَكنا  َ َ  ً َ َ ْ غَتخِذَهُ  َ فَنفَْعَناَ 
بُ  َ حَادِيثِ 

َ
لأْ يلِ  ِ

ْ
جِعَُلِّمَهُ مِنْ تأَ َ  ِ ْ َ

لأْ فِي 
مْرِ 

َ
َ لَذلِبٌ لَبَ  ِ لاَ فَعْلمَُو جا كْثَرَ 

َ
لكَِن  َ  هِ 

ذَلكَِ   َ َ عَِلمًْا  تيَنْاَهُ حُكْمًا  شُدهُ 
َ
لمَا بلَغََ  َ

لمُْحْسِنيِنَ  لتِي هُوَ فِي بيَتِْهَا   نَجزِْ  دََتهُْ  َ َ

قاَلتَْ هَيتَْ لكََ  َ  َ بوَْ
َ
لأْ غََلقَتِ  قَنْ غَفْسِهِ 

َ مَعَا نِهُ لاَ قاَ  َ حْسَنَ مَثوَْ
َ
 ِّ َ نِهُ  بِ   َ

 َ لظالمُِو هََم بهَِا   فُفْلِحُ  لقََدْ هَمتْ بهِِ  َ

َ قَنهُْ 
بِّهِ كَذَلكَِ جَِصْرِ َ  َ  برُْهَا

َ َ  ْ َ
لوَْلاَ 

لمُْخْلصَِينَ  نِهُ مِنْ عِباَدِناَ   َ لفَْحْشَا َ  َ و  لسُّ
سْتَ   ْ قمَِيصَهُ مِنْ دُبرٍُ َ قدَ َ  َ كَْا بقََا 

ُ مَنْ  ِ قاَلتَْ مَا جَزَ كَْا  َ َ لفَْياَ سَيِّدَهَا 
َ َ

مٌ  ِ
َ
 ٌ ْ عَذَ

َ
ْ يسُْجَنَ  َ

لاِ   ً هْلِكَ سُو
َ
دَ بأِ َ َ 

شََهِدَ شَاهِدٌ    ِ دََتنِْي قَنْ غَفْ َ َ هِيَ  قاَ
ْ كاَ  ِ هْلِهَا 

َ
َ قمَِيصُهُ قدُ مِنْ قُبلٍُ فصََدَقَتْ مِنْ 

ِنيِنَ  لكَْا َ قمَِيصُهُ قدُ مِنْ   هَُوَ مِنَ  ْ كَا
ِ َ

لصادِقِينَ  هَُوَ مِنَ     دُبرٍُ فَكَذَبتَْ 
َ َ فلَمَا 

 ِ نِهُ مِنْ كَيدِْكُن   َ قمَِيصَهُ قدُ مِنْ دُبرٍُ قاَ
ْ قَنْ هَذَ   كَيدَْكُن عَظِيمٌ  عْرِ

َ
يوُسُفُ 

لْخاَطِئِينَ  نِكِ كُنتِْ مِنَ  نبِْكِ  َ ِ سْتغَْفِرِ  َ  

او را با  راهنيو پ  ميو اگرچه صادق باشو تو نسبت به ما باورمند نيستي 
گفت: بلكه نفس شما براي شما امري  ،آوردند )آغشته بر آن( نيدروغ يخون

و بر آنچه كه وصف  )ديباب( بايز يصبر )بر من(را آراسته پس  )عظيم(
 )كنند ياريكه از او درخواست  كسي(ستعان خداوند مكنيد صبر كنم  مي

خود را فرستادند پس سطلش  )مأمور آب(اي آمد پس آبدار  و قافله  است
را فرو انداخت گفت مژده باد اين پسركي است و او را به عنوان سرمايه پنهان 

كنند دانا است و او را به بهايي  و خداوند به آنچه كه عمل مي كردند 
و كسي  اعتناياني بودند  هايي معدود خريدند و دربارة او بي ناچيز از درهم

كه او را از مصر خريد به زنش گفت جايگاه او را گرامي بدار چه بسا كه به 
ن به يوسف مكنت در زمي چنين ينما نفع برساند يا او را به فرزندي بگيريم و ا

داديم و تا به او از تأويل احاديث بياموزيم و خداوند بر امرش  )سلطه دادن(
به  رسيد )رشدش(و چون به اشد  دانند  غالب است و لكن اكثر مردم نمي

و از او   دهيم به نيكوكاران پاداش مي چنين ينو ا او حكمت و علم داديم
كاري يا (مراوده  )يوسف(از نفس او  )زليخا(بود  )زليخا(كه او در خانة وي 

براي  )بيا(ها را بست و گفت:  درب )زليخا(كرد و  )چيزي از كسي خواستن
 او رب من همانا برم به خداوند پناه مي گفت: )يوسف(ام،  تو آماده كرده

و همانا   شوند ستمكاران رستگار نميهمانا  جايگاه مرا نيكو كردكه  است
همت گماشت و اگر برهان پروردگارش را نديده بود  )يوسف(به او  )زليخا(
بدي و او را از تا  )كرديم( چنين ينگماشت ا همت مي )زليخا(به او  )يوسف(

آن دو به (و   استاو از بندگان مخلصَ ما  ماناه انصراف دهيمفحشاء 
پيراهن او را از پشت پاره  )زليخا(سبقت جستند و  )بر يكديگر( درب )سوي

 )زليخا به عزيز(در آستانة درب يافتند،  را )زليخا(كرد و آن دو آقاي او 
گفت: جزاي كسي كه به خانوادة تو ارادة بدي كند چيست؟ جز آنكه زندان 

با من از نفس من  )زليخا(اين  گفت )يوسف(  اي دردناك شود؟ يا شكنجه
كه اگر پيراهن او   شهادت داد )زليخا(و شاهدي از اهل او  مراودت كرد

از  )يوسف(راست گفته و او  )زليخا(از جلو پاره باشد پس او  )يوسف(
 )زليخا(از پشت پاره باشد پس او  )يوسف(درغگويان است و اگر پيراهن او 

و چون ديد كه پيراهن او  از راستگويان است  )يوسف(دروغ گفته و او 
حيلة  ماناه آن از حيلة شما زنان است ماناه از پشت پاره شده گفت )يوسف(

براي  )اي زليخا(و  از اين اعراض كن يوسف )اي(  شما زنان عظيم است
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دُِ  لعَْزِيزِ ترَُ  ُ َ

مْرَ لمَْدِينةَِ  ٌ فِي  َ نسِْوَ قاَ َ

هَا فِي  نِا لنََرَ فَتاَهَا قَنْ غَفْسِهِ قدَْ شَغَفَهَا حُبا 
ٍ مُبِينٍ  سَْلتَْ فلَمَا سَمِ   ضَلاَ

َ
عَتْ بمَِكْرهِِن 

 ٍ حِدَ َ تتَْ كُل  َ  
ً
ْ لهَُن مُتكَأ قْتَدَ

َ َ هِْن  َ
ِ

فْنَهُ 
َ َ ْ عَليَهِْن فلَمَا  خْرُ قاَلتَِ  َ يناً  مِنهُْن سِكِّ

َ بِِ مَا هَذَ  قلُنَْ حَا َ يدِْفَهُن 
َ
قَطعْنَ  َ نهَُ  كْبَرْ

َ

ْ هَذَ  ِ لاِ مَلكٌَ كَرِيمٌ بشََرً  قاَلتَْ    
دَْتهُُ قَنْ  َ لقََدْ  َ ِ لمُْتُننِي فِيهِ  فذََلِكُن 
مُرُهُ  لئَِنْ لمَْ فَفْعَلْ مَا  َ غَفْسِهِ فاَسْتعَْصَمَ 

لصاغِرِينَ  َكُوناً مِنَ  َ َ ِّ   ليَسُْجَنَن  َ  َ قاَ
لَِي مِما يدَْ  حَبُّ 

َ
جْنُ  ِلا لسِّ َ هِْ  َ

ِ عُوننَِي 
كُنْ مِنَ 

َ َ هِْن  َ
ِ صْبُ 

َ
ْ قَنيِّ كَيدَْهُن 

تصَْرِ
َ قَنهُْ   لْجاَهِلِينَ  بُّهُ فصََرَ َ  ُ َ  َ فاَسْتجََا

لعَْلِيمُ  لسمِيعُ  نِهُ هُوَ  عُم بدََ لهَُمْ   كَيدَْهُن 
ِ ليَسَْ  لآْياَ  ُ َ َ  جُننُهُ حَ حِينٍ مِنْ نَعْدِ مَا 

  ِّ
ِ حَدُهُمَا 

َ
 َ ِ قاَ جْنَ فَتيَاَ لسِّ دََخَلَ مَعَهُ 

لُ  حْمِ
َ
 ِ َ َ  ِّ

ِ لآْخَرُ   َ قاَ َ عْصِرُ خَمرًْ 
َ
 ِ َ َ

يلِهِ  ِ
ْ
لطيْرُ مِنهُْ نبَِّئنْاَ بتِأَ كُلُ 

ْ
ِ خُبْزً تأَ

ْ َ  َ فوَْ
لمُْحْ  َ مِنَ  يِيكُمَا   سِنيِنَ نِا نرََ

ْ
َ لاَ يأَ قاَ

 ْ
َ
يلِهِ قَبلَْ  ِ

ْ
تكُُمَا بتِأَ

ْ
لاِ غَبأ قاَنهِِ  َ ٌ ترُْ طَعَا

تُ مِلةَ  ْ ِّ ترََ
ِ  ِّ َ َلِكُمَا مِما عَلمَنِي  يِيَكُمَا 

ْ
يأَ

 َ ِ هُمْ كَافرُِ هَُمْ باِلآْخِرَ َ باِبِ  ٍ لاَ يؤُْمِنُو  قوَْ
يبَ   َ َ سِْحَا َ هِيمَ  ِبرَْ  ِ باَ عْتُ مِلةَ 

 ٍ ْ َ َ باِبِ مِنْ  ْ نشُْرِ َ
َ جَاَ  َ مَا كَا يَعْقُو َ

لكَِن  َ  ِ جا لََبَ  بِ عَليَنْاَ  َلكَِ مِنْ فضَْلِ 

 َ ِ لاَ يشَْكُرُ جا كْثَرَ 
َ

ياَ صَاحِبَيِ   
ٌ مُتفََرِّ  بَا ْ

َ َ
جْنِ  حِدُ لسِّ لوَْ بُ   ِ

َ
َ خَيْرٌ  قوُ

 ُ ً   لقَْها سْمَا
َ
ِلا  نهِِ  َ مِنْ دُ مَا يَعْبدُُ

بُ بهَِا مِنْ   َ نزَْ
َ
كُمْ مَا  ُ باَ َ غْتمُْ 

َ
سَميتْمُُوهَا 

ِلا  لا يَعْبدُُ 
َ
مَرَ ك

َ
لاِ بِِ  لْحكُْمُ   ِ ِ  ٍ سُلطَْا

در شهر  يو زنان  اي تو از خطاكاران بوده ماناگناهت طلب آمرزش كن ه
حب،  )در حالي كه(زن عزيز غلام خود را از نفس او مراوده كرده گفتند 

را در گمراهي  )زليخا(ما البتهّ او همانا را دلباخته كرده بود  )زليخا(او 
مكر آنها را شنيد نزد آنها فرستاد و  )زليخا(پس چون   بينيم مي يآشكار

زليخا به (از آنها چاقويي داد و ر كدام براي آنها پشتي آماده كرد و به ه
را ديدند از او تجليل  )يوسف(و چون او  گفت: بر آنها خارج شو )يوسف
: پناه بر خداوند اين بشر )مؤنثّ(و دستان خود را بريدند و گفتند  نمودند

و اين كسي است گفت:  )زليخا(  نيست كه اين جز ملكي بزرگوار نيست
را  )يوسف( كرديد و همانا من او ملامت ميدربارة او مرا  )مؤنثّ(كه شما 

و اگر آنچه را كه به او  خويشتنداري كرداز نفس او مراودت كردم وليكن 
شود و حتماً از خوارشدگان  كنم نكند حتماً زنداني مي امر مي )يوسف(

پروردگارا زندان در نزد من محبوبتر از آنچه  گفت: )يوسف(  باشد مي
را از من بر نگرداني به  )زنان(خوانند و اگر كيد آنها  است كه مرا به آن مي

پس پروردگارش بر او استجابت   شوماز نادانان مي و كنم آنها ميل مي
سپس   دانا استو  شنوااو  مانارا از او برگرداند ه )زنان(كرد و كيد آنها 
او را  كه حتماً تا مدتي ها را ديدند براي آنان آشكار شد بعد از آنكه نشانه

آن دو  داخل شدند يكي از با او در زندان )برده(و دو جوان   زندان كنند
و ديگري گفت كه من  فشرم مي گفت: كه من خودم را ديدم كه خمَر

كه پرندگان از آن مي كردم خودم را ديدم كه بالاي سرم نان حمل مي
  بينيمما تو را از نيكوكاران مي همانا خوردند تأويل آن را به ما خبر بده

دو تا شويد را نزد شما  گفت: طعامي كه به آن روزي داده مي )يوسف(
 )دو نفر(براي شما نزد شما  )آن را(مگر آنكه قبل از آنكه  آورند نمي

 ،بياورند تأويل آن را از آنچه كه رب من به من آموخته به شما خبر دهم
همانا من آئين قومي كه به خداوند ايمان ندارند و آنها به آخرت هم كافر 

پدرانم ابراهيم و اسحاق و  )آئين(و از ملّت   ام را ترك كردههستند 
 خداوند شريك آوريم ابراي ما نباشد كه چيزي را ب ام يعقوب تبعيت كرده

 كنند اين از فضل خداوند بر ما و بر مردم است و لكن اكثر مردم شكر نمي
 اللّهيا  بهتر هستند پراكنده آيا پروردگاران من ياي دو مصاحب زندان 

هايي را  كنيد مگر اسم غير از او عبادت نمي  ؟)بسيار غالب(قهار  واحد
نازل  )حجتي(خداوند به آنها سلطاني  ايد كه آنها را شما و پدرانتان ناميده
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َلكَِ  ِ لاَ  يِاهُ  جا كْثَرَ 

َ
لكَِن  َ لقَْيِّمُ  ينُ  ِّ

 َ حَدُكُمَا   فَعْلمَُو
َ
ما 

َ
جْنِ  لسِّ ياَ صَاحِبَيِ 

كُلُ 
ْ
لآْخَرُ فَيصُْلبَُ فَتأَ ما 

َ َ بهُ خَمرًْ  َ فيَسَْقِي 
ِ فِيهِ  مْرُ 

َ
لأْ  َ ِ سِهِ قُ

ْ َ لطيْرُ مِنْ 
 ِ ٍ مِنهُْمَا   تسَْتفَْتِياَ نهُ ناَ

َ
َ لثِِ ظَن ك قاَ َ

بِّهِ  َ كْرَ  ِ  ُ لشيطَْا نسَْاهُ 
َ
بِّكَ فأَ َ ْكُرْيِى عِندَْ 

جْنِ بضِْعَ سِنيِنَ  لسِّ لمَْلِكُ   فلَبَِثَ فِي   َ قاَ َ

كُلهُُن سَبعٌْ 
ْ
ٍ يأَ ٍ سِمَا َ سَبعَْ نَقَرَ َ  ِّ

ِ
سََبعَْ سُنبُْلاَ   ٌ ٍ عِجَا خَرَ ياَبسَِا

ُ َ ٍ خُضْرٍ 
يَا  ْ ْ كُنتْمُْ للِرُّ ِ  َ يَا ْ ُ فْتوُيِى فِي 

َ
 
ُ
لمَْلأَ هَا  فُّ

َ
ياَ ك

 َ مَا نَحنُْ   يَعْبُرُ َ  ٍ حْلاَ
َ
 ُ ضْغَا

َ
قاَلوُ 

ِ بعَِالمِِينَ  حْلاَ
َ
لأْ يلِ  ِ

ْ
ِ نَجَا   بتِأَ  َ قاَ َ

م 
ُ
دكَرَ نَعْدَ  َ يلِهِ مِنهُْمَا  ِ

ْ
نبَِّئكُُمْ بتِأَ

ُ
ناَ 

َ
ةٍ 

 ِ سِْلوُ
َ
فتِْناَ فِي سَبعِْ   فأَ

َ
يقُ  دِّ لصِّ هَا  فُّ

َ
يوُسُفُ ك

سََبعِْ   ٌ كُلهُُن سَبعٌْ عِجَا
ْ
ٍ يأَ ٍ سِمَا نَقَرَ

لَِى  جِْعُ 
َ
ٍ لعََليِّ  خَرَ ياَبسَِا

ُ َ ٍ خُضْرٍ  سُنبُْلاَ
 َ ِ لعََلهُمْ فَعْلمَُو َ سَبعَْ   جا عَُو َ تزَْ قاَ

ِلا  هُ فِي سُنبْلُِهِ  ُ باً فَمَا حَصَدْيُمْ فذََ
َ
سِنِيَن دَ

 َ كُلوُ
ْ
َلكَِ   قلَِيلاً مِما تأَ ِ مِنْ نَعْدِ 

ْ
عُم يأَ

لاِ قلَِيلاً مِما  كُلنَْ مَا قدَمْتمُْ لهَُن 
ْ
دٌ يأَ سَبعٌْ شِدَ

 َ    تُحصِْنُو
ْ
ٌ فِيهِ عُم يأَ َلكَِ خَ ِ مِنْ نَعْدِ 

 َ فِيهِ فَعْصِرُ َ  ُ جا  ُ لمَْلِكُ   فُغَا  َ قاَ َ

ِلَى  جِْعْ   َ ُ قاَ لرسُو هُ  َ ثْتوُيِى بهِِ فلَمَا جَا
بِّكَ  ِ قَطعْنَ  َ للا  ِ لنِّسْوَ  ُ ُ مَا باَ ْ فاَسْأَ

ِّ بكَِيدِْهِن  َ  ِ يدِْفَهُن 
َ

َ مَا   عَلِيمٌ   قاَ
دَْيُن يوُسُفَ قَنْ غَفْسِهِ قلُنَْ  َ  ْ

ِ خَطْبكُُن 
 ُ َ

مْرَ ٍ قاَلتَِ  َ بِِ مَا عَلِمْناَ عَليَهِْ مِنْ سُو حَا
دَْتهُُ قَنْ  َ ناَ 

َ
لْحقَُّ  َ حَصْحَصَ  لآْ لعَْزِيزِ 

لصادِقِينَ  نِهُ لمَِنَ  َ ِّ لمَْ   غَفْسِهِ  َ
عَْلمََ ك ِ َلكَِ 

لْخاَئنِيِنَ  بَ لاَ فَهْدِ كَيدَْ   
َ َ خُنهُْ باِلغَْيبِْ 

َ
 

 جز براي خداوند كه امر كرده كه عبادت نكنيد حكمي نيست كه ،نكرده
اي دو   دانند و لكن اكثر مردم نمي ستدين راست ا جز او را، آن
 )ملك(پس او به پروردگارش  ،اما يكي از شما دو تا! من يمصاحب زندان

شود، و پرندگان شراب خواهد نوشاند و اما ديگري پس به دار آويخته مي
كنيد  خورند امري كه شما دو تن دربارة آن از من سؤال مي از سر او مي

به كسي از آن دو كه پنداشت كه نجات گفت  )يوسف( و حكم شد 
او فراموشي آورد از به پس شيطان  پروردگارت ياد كنيابد: مرا نزد  مي

 يادآوري كند پس چند سال در زندان ماند )ملك(اينكه نزد پروردگارش 
بينم كه هفت گاو لاغر آنها  و ملك گفت كه من هفت گاو فربه را مي 

، )چنديپ يكه به آنها م(خشك  ها راخورند و هفت خوشة سبز و ديگر را مي
گفتند   ايد كرده رؤيايم به من فتوا دهيد اگر تعبير رؤيا مياي سران دربارة 

م عال ،)پريشانهاي  خواب(و ما به تأويل احلام  هايي پريشان است خواب
و آن كس از آن دو كه نجات يافته بود و بعد از سالياني به خاطر   نيستيم

 )اي(  دهم پس مرا بفرستيد آورد گفت من شما را به تأويل آن خبر مي
لاغر آنها را  )گاو(دربارة هفت گاو فربه كه هفت  اي بسيار راستگو يوسف

به ما فتوا  )چنديپ يكه به آنها م( خورند و هفت سنبله سبز و ديگر خشك مي
گفت هفت   تا شايد آنها بدانند ردمبازگ من به سوي مردميترقباً بده تا 
كرديد پس آن را در پس آنچه را كه درو  كنيد پي كشت مي در سال پي
سپس بعد از آن،   خوريد مي جز اندكي از آنچه كه اش واگذاريد خوشه
خورند آنچه را كه براي آنها ذخيره  رسد كه ميسخت فرا مي )سال(هفت 
سپس بعد از آن سالي   داريد ايد مگر اندكي از آنچه را كه نگه مي كرده
 گفت: و ملك  فشارند ن ميو در آ شود آيد كه به مردم باران داده مي مي

برگرد به سوي  گفت: و چون آن فرستاده نزد او آمد او را نزد من بياوريد
 انديشة زناني كه )كه جستجو كند( و از او درخواست كن خود )ملك(رب

 پروردگار من به حيلة آنها دانا است ماناه كه دستانشان را بريدند چه بود؟
آنوقت كه يوسف را از نفس او  بود )زنان(گفت آيا خواستة شما  

 )بر زيان او(گفتند پناه بر خداوند ما بديي عليه  )زنان(كرديد  مراودت مي
من او را از نفس او مراودت  الآن حقّ آشكار شد دانيم، زن عزيز گفت: نمي

 )يوسف(من  بداند آن براي اين است كه  كردم و همانا او البتهّ از راستگويان است
  نمايد. و همانا خداوند حيلة خائنان را رهنمون نمي امخيانت نكرده )ملك(پنهاني به او 
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  ِ و ٌ باِلسُّ َ ما
َ
جفْسَ لأَ  ِ  ِ ُ غَفْ برَِّ

ُ
مَا  َ

حَِيمٌ   ٌ ِّ لَفُو َ  ِ  ِّ َ حَِمَ  َ   لاِ مَا  قاَ َ

ثتْوُيِى بهِِ  ِ فلَمَا كَلمَهُ لمَْلِكُ  سْتخَْلِصْهُ جِفَْ
َ

مِينٌ 
َ
فْناَ مَكِيٌن  َ َ  َ وَْ ْ نِكَ   َ َ   قاَ قاَ

ِّ حَفِيظٌ عَلِيمٌ 
ِ  ِ ْ لأَْ ئنِِ   جْعَلنِْي لَبَ خَزَ

 مِنهَْا  
ُ
ِ يتَبَوَ ْ لأَْ وُسُفَ فِي  ِ ذَلكَِ مَكنا  َ َ

ُ نصُِيبُ بِ  لاَ نضُِيعُ حَيثُْ يشََا َ  ُ رحَْمَتنِاَ مَنْ نشََا
لمُْحْسِنيِنَ  جْرَ 

َ
ِ خَيْرٌ لثِِينَ    لآْخِرَ جْرُ 

َ
لأَ َ

 َ نوُ فَتقُو َ َ ُ يوُسُفَ   مَنوُ  خِْوَ  َ جََا
 َ ُ مُنكِْرُ َ هَُمْ  لمَا   فدََخَلوُ عَليَهِْ فَعَرَفَهُمْ  َ

هِِمْ  ٍ لكَُمْ مِنْ جَهزَهُمْ بِجهََا
َ
ثتْوُيِى بأِ  َ قاَ

ناَ خَيْرُ 
َ َ لكَْيلَْ   ِ

ُ
 ِّ َ

َ ك ْ لاَ ترََ
َ
نيِكُمْ 

َ

توُيِى بهِِ فلاََ كَيلَْ لكَُمْ   لمُْنْزِلِينَ 
ْ
ْ لمَْ تأَ

فإَِ
 ِ لاَ يَقْرَبوُ َ باَهُ   عِندِْ 

َ
دُِ قَنهُْ  قاَلوُ سَنُرَ

 َ نِا لفََاعِلوُ جْعَلوُ َ   َ َ لِفِتيْاَنهِِ  قاَ
 َ

ِ حَِالهِِمْ لعََلهُمْ فَعْرِفوُغَهَا  بضَِاقَتهَُمْ فِي 
 َ هْلِهِمْ لعََلهُمْ يرَجِْعُو

َ
لَِى  فلَمَا   غْقَلبَوُ 

لكَْيلُْ  باَناَ مُنِعَ مِنا 
َ
نيِهِمْ قاَلوُ ياَ 

َ
لَِى  جََعُو 

خَاناَ 
َ
سِْلْ مَعَناَ 

َ
َ فأَ ُ لَحاَفظُِو َ نِا  َ   نكَْتلَْ 

مِنتْكُُمْ لَبَ 
َ
لاِ كَمَا  مَنكُُمْ عَليَهِْ  َ هَلْ  قاَ

حَْمُ 
َ
هَُوَ  خِيهِ مِنْ قَبلُْ فاَبُ خَيْرٌ حَافظًِا 

َ

حِمِينَ  جََدُ   لر لمَا فَتحَُو مَتاَقَهُمْ  َ

 ُ هِْمْ قاَل َ
ِ  ْ دُ باَناَ مَا غَبغِْي هَذِهِ بضَِاقَتهَُمْ 

َ
و ياَ 

خَاناَ 
َ
نَحفَْظُ  َ هْلنَاَ 

َ
نمَِيُر  َ نْاَ  َ

ِ  ْ دُ بضَِاقَتنُاَ 
َلكَِ كَيلٌْ يسَِيرٌ  دُ كَيلَْ بعَِيٍر  نزَدَْ َ لنَْ   َ قاَ

بِ  ِ مَوْثقًِا مِنَ  سِْلهَُ مَعَكُمْ حَ تؤُْتوُ
ُ

لاِ  تنُنِي بهِِ 
ْ
توَهُْ مَوْثقَِهُمْ  كَحأَ َ بكُِمْ فلَمَا  ْ يُحاَ َ

يِلٌ  َ  ُ بُ لَبَ مَا غَقُو  َ َ ياَ بنَِي لاَ   قاَ قاَ َ

 ٍ بوَْ
َ
دْخُلوُ مِنْ  َ حِدٍ  َ  ٍ تدَْخُلوُ مِنْ باَ

 ِ ِ  ٍ ْ َ بِ مِنْ  غْنِي قَنكُْمْ مِنَ 
ُ
مَا  َ قةٍَ  مُتفََرِّ

همانا نفس البتهّ بسيار امر كننده به بدي  كنمو نفس خويش را تبرئه نمي 
 همانا پروردگار من بسيار آمرزنده و است مگر آنكه پروردگارم رحم كند

را نزد من آوريد تا او را براي  )يوسف(و ملك گفت او   است مهربان
امروز تو گفت: همانا از  كلام كرد )يوسف(پس چون با او  خودم برگزينم

 )اين(هاي  گفت: مرا بر خزانه) يوسف(  دار هستي نزد ما منزلت دار و امانت
به يوسف در  چنين و اين  دانا هستم پاسدارنده و همانا من سرزمين بگمار

 خواست داديم كه در آن هر جا كه مي )منزلت(سرزمين مكانت  )آن(
دهيم و  كسي را كه بخواهيم با رحمت خود نصيب مي گزيد، سكونت مي

و البتهّ اجر آخرت براي كساني كه  كنيم  پاداش نيكوكاران را ضايع نمي
و  برادران يوسف آمدند و  اند بهتر است اند و تقوا پيشه كرده ايمان آورده

آنها او را  )حال آنكه(و  آنها را شناخت )يوسف(بر او داخل شدند پس 
 )آماده(شان مجهز )رخت سفر، بار و بنه(و چون آنها را به جهاز  د نشناختن

بينيد كه من كرد گفت: برادري كه از پدرتان داريد را نزد من بياوريد آيا نمي
پس   و من بهترين ميزبانان هستم كنم مي )تمام دادن(را وفا  )پيمانه(كيل 

  اريد و نزديك من نشويداي نزد من ند اگر او را نزد من نياوريد پس پيمانه
گفتند: خواهيم كوشيد تا او را از پدرش درخواست كنيم و ) برادران يوسف(

به غلامانش گفت: بضاعت آنها را ) يوسف(و  ايم  همانا ما قطعاً انجام دهنده
گردند شايد آنها آن را  در بارهايشان بگذاريد تا وقتي كه نزد اهل خود باز مي

نزد پدرشان ) برادران يوسف(و چون  ردند بازگ آنها تا شايد كه بشناسند
بازگشتند گفتند: اي پدرِ ما، پيمانه از ما منع شده پس برادر ما را با ما بفرست 

گفت: ) يعقوب(  ايم و البتهّ ما قطعاً او را محافظت كننده پيمانه بگيريم كه
امين دانستم  قبلاً همانطور كه شما را بر برادرش چطور شما را بر او ايمن بدانم

و   ترين مهربانان است البتهّ خداوند بهترين نگهدارنده است و او مهربان
ردانده شده بازگ كه به آنها بضاعت خود را يافتند چون متاعشان را گشودند

 اين بضاعت ما است كه به ما خواهيم؟ اي پدرِ ما، ما چه مي بود، گفتند:
آوريم و از برادرمان  ود آذوقه ميردانده شده، و براي خانوادة خبازگ

  اي ناچيز است پيمانه آن افزائيم يك شتر به پيمانه مي و كنيم نگهداري مي
پيمان (تا آنكه موثقي  گفت هرگز او را با شما نخواهم فرستاد) يعقوب(

مگر  آوريد كه حتماً و حتماً او را نزد من مي به من بدهيد از خداوند )استواري
خود را به او دادند  )پيمان استوار(پس چون موثق  احاطه شوداينكه به شما 
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لاِ  ِ لْحكُْمُ  عََليَهِْ فلَيْتَوََ تُْ   بِِ عَليَهِْ توََ

 َ وُ ِّ مَرَهُمْ   لمُْتوََ
َ
لمَا دَخَلوُ مِنْ حَيثُْ  َ

لاِ   ٍ ْ َ بِ مِنْ  َ فُغْنِي قَنهُْمْ مِنَ  بوُهُمْ مَا كَا
َ

ُ عِلمٍْ  َ نِهُ  َ َ قضََاهَا  حَاجَةً فِي غَفْسِ فَعْقُو
َ  لمَِا ِ لاَ فَعْلمَُو جا كْثَرَ 

َ
َلكَِن    عَلمْناَهُ 

 ِّ
ِ  

َ خَاهُ قاَ
َ
هِْ  َ

ِ  َ لمَا دَخَلوُ لَبَ يوُسُفَ  َ

 َ َ فلاََ تبَتْئَسِْ بمَِا كَانوُ فَعْمَلوُ خُو
َ
ناَ 

َ
فلَمَا   

حَْلِ  قَايةََ فِي  لسِّ هِِمْ جَعَلَ  خِيهِ جَهزَهُمْ بِجهََا
َ

 َ ِقوُ نِكُمْ لسََا لعِْيُر  فتهَُا 
َ
ٌ ك ِّ َ مُؤَ َ

  عُم 
 َ َ يَفْقِدُ قْبلَوُ عَليَهِْمْ مَا

َ َ قاَلوُ   قاَلوُ 
ناَ 

َ َ َ بهِِ حِملُْ بعَِيٍر  لمَِنْ جَا َ لمَْلِكِ   َ غَفْقِدُ صُوَ
َقِيمٌ  تمُْ مَا جِئنْاَ قاَلوُ تاَبِ لقََدْ عَلِمْ   بهِِ 

ِقِينَ  مَا كُنا سَا َ  ِ ْ لأَْ قاَلوُ فَمَا   جِفُْسِدَ فِي 
ِنيِنَ  ْ كُنتْمُْ كَا ِ ُهُ  جُِدَ   جَزَ ُهُ مَنْ  قاَلوُ جَزَ

لظالمِِينَ  ُهُ كَذَلكَِ نَجزِْ  حَْلِهِ فَهُوَ جَزَ   فِي 
 ِ خَِ ْقِيتَهِِمْ قَبلَْ   بأَِ

َ
سْتخَْرجََهَا  فَبدََ خِيهِ عُم 

َ

 َ وُسُفَ مَا كَا ِ خِيهِ كَذَلكَِ كِدْناَ 
َ
 ِ خَِ مِنْ 

بُ   َ ْ يشََا َ
لاِ  لمَْلِكِ  خَاهُ فِي دِينِ 

َ
خُذَ 

ْ
أَ ِ

ِ عِلمٍْ  َ كُلِّ  فوَْ َ  ُ ٍ مَنْ نشََا جََا نرَْفَعُ دَ
ْ فَقَدْ سَرَ   عَلِيمٌ 

ْ يسَْرِ ِ ُ مِنْ قاَلوُ  َ  ٌ َ
 َ

لمَْ فُبدِْهَا لهَُمْ  َ سَرهَا يوُسُفُ فِي غَفْسِهِ 
َ
قَبلُْ فأَ

 َ عْلمَُ بمَِا تصَِفُو
َ
بُ  َ غتْمُْ شَر مَكَاناً 

َ
 َ   قاَ

باً شَيخًْا كَبِيًر فخَُذْ 
َ
 ُ َ  ِ لعَْزِيزُ  هَا  فُّ

َ
قاَلوُ ياَ ك

نِا نرََ  حَدَناَ مَكَانهَُ 
َ

لمُْحْسِنيِنَ  َ   َ مِنَ  قاَ
جََدْناَ مَتاَقَناَ عِندَْهُ  لاِ مَنْ  خُذَ 

ْ
ْ نأَ َ

بِ   َ مَعَا
 َ ً لظََالمُِو

ِ سُو مِنهُْ خَلصَُو   نِا 
َ
سْتيَأْ فلَمَا 

خَذَ 
َ
باَكُمْ قدَْ 

َ
 

َ
لمَْ يَعْلمَُو 

َ
َ كَبيِرهُُمْ  يا قاَ نَجِ

مِنْ قَبلُْ مَا فرَطْتمُْ فِي  عَليَكُْمْ  َ بِ  مَوْثقًِا مِنَ 
 ْ

َ
 ِ

َ
َ لِي  َ ْ َ حَ يأَ ْ لأَْ برَْحَ 

َ
يوُسُفَ فلَنَْ 

لْحاَكِمِينَ  هَُوَ خَيْرُ  بُ لِي  جِْعُو   يَحكُْمَ 
مَا  َ  َ ننْكََ سَرَ  ِ باَناَ 

َ
نيِكُمْ فَقُولوُ ياَ 

َ
لَِى 

) يعقوب(و  گوييم وكيل است  گفت: خداوند بر آنچه كه مي) يعقوب(
هاي متفرقّ داخل  و از دروازه گفت اي پسران من از درب واحد داخل مشويد

كنم كه حكم جز براي نياز نمي و شما را در برابر خداوند از چيزي بي شويد
  كنم و توكلّ كنندگان بايد بر او توكلّ كنند خداوند نيست، بر او توكلّ مي

كه پدرشان به آنها امر كرد داخل شدند آنها را در برابر  يثيو چون از ح
 عقوبيدر نفس  )يا خواسته( يجز حاجت كرد ينم ازين يب يزيخداوند از چ

 ميآنچه كه به او تعل يراعلم است ب ياو البتهّ دارا نكهيكه آن را بجا آورد و ا
و چون بر يوسف وارد شدند برادرش را   دانند يمردم نم شتريو لكن ب ميداد

گفت: همانا من برادر تو هستم، پس به آنچه كه عمل  نزد خود جاي داد
پس چون جهازشان را براي آنها تجهيز كرد فنجاني   اندوه مدار كردند مي

قرار داد سپس اعلان كننده اعلان كرد كه اي  را در بار بردارش )اي مشربه(
 )برادران(بر آنها رو كرده بودند  )در حالي كه(و   شما حتماً سارقيد كاروان
ايم و كسي كه آن  گفتند: جام پادشاه را گم كرده ايد؟  چه گم كرده گفتند

گفتند: سوگند  دارد و من ضامن او هستم  )پاداش(را بياورد بار شتري 
ايم تا در اين سرزمين فساد كنيم و ما  ايد كه ما نيامده خداي را كه همانا دانسته

 اگر دروغگو بوديد  گفتند: پس جزاي آن چيست باشيم  دزد نمي
گفتند جزاي آن، خود كسي است كه در بارش پيدا شود و او  )برادران(
قبل از  پس  دهيم مي چنين به ستمكاران جزاء جزاي آن است اين )خود(

كرد سپس آن را از  )به تجسس(بارهاي آنها شروع  بار برادرش، در كوله كوله
در دين  براي يوسف كيد كرديم، چنين بار برادرش استخراج كرد، اين كوله

درجات كسي  خواست، مگر آنكه خداوند مي ملك نبود تا برادرش را بگيرد
 دارندة علمي، بسيار دانائي هست  بريم و فوق هر را كه بخواهيم بالا مي

قبلاً  )نيز(كند پس همانا برادري داشت كه او اگر دزدي مي گفتند )برادران(
دزدي كرده بود پس يوسف آن را در خودش پنهان داشت و آن را براي آنها 

و خداوند داناتر است به  شما بدتر هستيد از جهت منزلت گفت: آشكار نكرد،
گفتند: اي عزيز همانا او پدري پير و  )برادران(  كنيد ميآنچه كه توصيف 

 بينيم از نيكوكاران مي پس يكي از ما را به جاي او بگير كه ما تو را مسنّ دارد
برم كه جز آن كسي كه متاعمان را نزد  گفت به خداوند پناه مي )يوسف( 

از او مأيوس  پس چون كه آنوقت البتهّ ما ستمكاريم  ايم بگيريم او يافته
دانيد كه  آيا نمي گفت: بزرگشان نجوا كنان شدند )جدا(خلاص  شدند

دربارة يوسف افراط  و قبلاً اي از خداوند اخذ كرد پدرتان از شما وثيقه
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مَا كُنا للِغَْيبِْ حَافظِِينَ شَهِدْ  َ لاِ بمَِا عَلِمْناَ   ناَ 
لتِي   لعِْيَر  َ لتِي كُنا فِيهَا  لقَْرْيةََ   ِ

َ
سْأ َ

 َ نِا لصََادِقوُ َ قْبلَنْاَ فِيهَا 
َ

َ بلَْ سَولتَْ    قاَ
بُ   َ يلٌ عَ مْرً فصََبْرٌ جَمِ

َ
غْفُسُكُمْ 

َ
لكَُمْ 

 ْ
َ

لْحكَِيمُ   لعَْلِيمُ  نِهُ هُوَ  يعًا  تيِنَِي بهِِمْ جَمِ
ْ
  يأَ

نيْضَتْ  َ سَفَى لَبَ يوُسُفَ 
َ
َ ياَ  قاَ َ توََ قَنهُْمْ  َ

ِ فَهُوَ كَظِيمٌ  لْحزُْ    قَينْاَهُ مِنَ 
ُ
قاَلوُ تاَبِ يَفْتأَ

 ْ َ َ حَرضًَا  َ تذَْكُرُ يوُسُفَ حَ تكَُو تكَُو
لهَْالِكِينَ  لَِى   مِنَ  حَُزْيِى  شْكُو نَثيِّ 

َ
غِمَا   َ قاَ

 َ بِ مَا لاَ يَعْلمَُو عْلمَُ مِنَ 
َ َ ياَ بنَِي   بِ 

سُو 
َ
لاَ يَيأْ َ خِيهِ 

َ َ هَْبوُ فَتحََسسُو مِنْ يوُسُفَ 
 ْ َ ُ مِنْ  َ

نِهُ لاَ فَيأْ بِ  ْحِ  َ لاِ مِنْ  بِ  حِ 
 َ لكَْافرُِ  ُ فلَمَا دَخَلوُ عَليَهِْ قاَلوُ ياَ   لقَْوْ

جَِئنْاَ ببِِضَاعَةٍ   ُّ لضرُّ هْلنَاَ 
َ َ لعَْزِيزُ مَسناَ  هَا  فُّ

َ
ك

بَ   ِ ْ عَليَنْاَ  تصََد َ لكَْيلَْ  ِ جَاَ  ْ َ ٍ فأَ مُزجَْا
قِينَ  لمُْتصََدِّ َ هَلْ عَلِمْتمُْ مَا فَعَلتْمُْ   يَجزِْ  قاَ

 َ غتْمُْ جَاهِلوُ
َ
 ْ ِ خِيهِ 

َ َ نِكَ   نيِوُسُفَ 
َ
قاَلوُ 

ِ قدَْ مَن 
َ
هََذَ  ناَ يوُسُفُ 

َ
 َ نتَْ يوُسُفُ قاَ

َ
لأَ

بَ لاَ يضُِيعُ  يصَْبِرْ فإَِ  َ نِهُ مَنْ فَتقِ  بُ عَليَنْاَ 
لمُْ  جْرَ 

َ
بُ   حْسِنيِنَ   َ ثرََ قاَلوُ تاَبِ لقََدْ 

ْ كُنا لَخاَطِئيِنَ 
ِ َ يبَ   عَليَنْاَ  َ لاَ يَثْرِ قاَ

حَْمُ 
َ
هَُوَ  بُ لكَُمْ  َ فَغْفِرُ  وَْ ْ عَليَكُْمُ 

حِمِينَ  لقُْوهُ لَبَ   لر
َ
ِ هَذَ فأَ هَْبوُ بقَِمِي

 ِ
ْ
ِ يأَ

َ
جْمَعِينَ  جَْهِ 

َ
هْلِكُمْ 

َ
توُيِى بأِ

ْ َ  بصَِيًر 
ِيحَ   جِدُ 

َ
ِّ لأَ

ِ بوُهُمْ 
َ
 َ لعِْيُر قاَ لمَا فصََلتَِ  َ

 ِ ْ يُفَنِّدُ َ
نِكَ لفَِي   يوُسُفَ لوَْلاَ  قاَلوُ تاَبِ 

لقَْدِيمِ  لقَْاهُ   ضَلاَلكَِ 
َ
لبْشَِيُر   َ ْ جَا َ

فلَمَا 
 َ ِّ لَبَ 

ِ قلُْ لكَُمْ 
َ
لمَْ 

َ
 َ ْتدَ بصَِيًر قاَ جْهِهِ فاَ
 َ بِ مَا لاَ يَعْلمَُو عْلمَُ مِنَ 

َ
باَناَ   

َ
قاَلوُ ياَ 

نِا كُنا خَاطِئيِنَ  ُنوُبنَاَ  َ   سْتغَْفِرْ جَاَ  َ سَوْ قاَ
 ُ لغَْفُو نِهُ هُوَ   ِّ َ سْتغَْفِرُ لكَُمْ 

َ
  لرحِيمُ 

ترك نخواهم كرد تا آنكه پدرم به من  را پس هرگز اين سرزمين نكرديد؟
 ندگان است و او بهترين حكم كن بر من حكم كند اجازه دهد يا خداوند

و شهادت  رديد و بگوييد اي پدرِ ما همانا پسر تو سرقت كردبازگ نزد پدرتان
 )مردم(و از  باشيم  و ما بر غيب نگهبان نمي نداديم مگر به آنچه كه دانستيم

اي كه ما در آن بوديم و از كارواني كه در ميان آن آمديم سؤال كن و  قريه
گفت: بلكه انفس شما امر را براي شما  )يعقوب(  همانا ما البتهّ راستگوييم

جميعاً  چه بسا خداوند كه آنها را )ديباب( بايز يصبر )بر من(پس  آراسته است
و گفت:  و از آنان روي گرداندْ  است همانا او دانا و حكيم نزد من بياورد

او  )در حالي كه( پس اي افسوس بر يوسف، و دو چشم او از اندوه سفيد شد
ادامه  )ديگر( تو را به خداوند سوگند گفتند  بود )خشم(بسيار فرو برندة 

 يا از هلاك شوندگان شوي  كه يوسف را ياد كني تا آنكه بيمار شوي مده
ام و اندوه خود را نزد خداوند  گفت: جز اين نيست كه گرفتاري )يعقوب(

اي فرزندان  دانيد  يآنچه را كه شما نم دانم برم و از خداوند مي شكايت مي
 نااميد مشويد من برويد و يوسف و برادرش را جستجو كنيد و از روح خداوند

پس چون بر او داخل   شونداز روح خداوند نوميد نمي كه جز مردمان كافر
 اي اندك رسيده و سرمايه گفتند: اي عزيز به ما و خانوادة ما زيان شدند
 نما )احسان(تصدق  و به ما )تمام ده(پس پيمانه را بر ما وفا كن  ايم آورده

گفت: آيا  )يوسف(  دهد همانا خداوند به صدقه دهندگان پاداش مي
  دانستيد با يوسف و برادرش چه كرديد؟ آنوقت كه شما نادان بوديد

گفت: من يوسف هستم و  گفتند آيا تو واقعاً خود يوسف هستي؟ )برادران(
و صبر  پروا كند برادرم است، خداوند بر ما منتّ نهاده است زيرا كسي كهاين 
گفتند:  )برادران( سازد  پس همانا خداوند اجر نيكوكاران را ضايع نمي كند

خداي را سوگند كه همانا خداوند تو را بر ما برگزيده و اگرچه البتهّ ما 
خداوند بر  يستگفت: امروز توبيخي بر شما ن )يوسف( خطاءكار بوديم 

اين پيراهن مرا   ترين رحم كنندگان است و او رحم كننده آمرزد شما مي
پدرم بيفكنيد كه بينا شود و اهل  )روي، صورت(و آن را بر وجه  ببريد

و چون كاروان فاصله گرفت  تان را همگي نزد من بياوريد )خانواده(
 يابم بوي يوسف را درمياگر مرا خرفت ندانيد همانا من البتهّ  پدرشان گفت

پس چون  گفتند: سوگند خداي را كه البتهّ در گمراهي قديميت هستي  
گفت: آيا به شما  او افكند و بينايي برگشت )صورت(بر روي  آن را بشير آمد
گفتند:  )برادران( دانم  دانيد مي من از خداوند آنچه را كه شما نمي نگفتم
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 َ قاَ َ بوََيهِْ 

َ
هِْ  َ

ِ  َ فلَمَا دَخَلوُ لَبَ يوُسُفَ 
مِنِينَ  بُ   َ ْ شَا ِ بوََيهِْ   دْخُلوُ مِصْرَ 

َ
فَعَ  َ َ

بتَِ هَذَ 
َ
َ ياَ  قاَ َ ُ سُجدً  َ خََرُّ   ِ لعَْرْ لَبَ 

َ مِنْ قَبلُْ قدَْ جَعَلَ  ياَ ْ ُ ِيلُ 
ْ
قدَْ تأَ َ ِّ حَقا  َ هَا 

َ بكُِمْ  جََا جْنِ  لسِّ خْرجََنِي مِنَ 
َ
 ْ ِ  ِ حْسَنَ 

َ

بَيْنَ  َ ُ بيَنِْي  لشيطَْا  َ ْ نزََ َ
ِ مِنْ نَعْدِ  كَْدْ مِنَ 

لعَْلِيمُ  نِهُ هُوَ   ُ ِّ لطَِيفٌ لمَِا يشََا َ  ِ خِْوَتِي 
تيَتَْ   لْحكَِيمُ  ِّ قدَْ  عََلمْتنَِي َ لمُْلكِْ  نِي مِنَ 

 ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا حَادِيثِ فاَطِرَ 
َ
لأْ ِيلِ 

ْ
مِنْ تأَ

ِ توََفنِي مُسْلِمًا  لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ لِييِّ فِي  َ نتَْ 
َ

لْحِقْنِي باِلصالِحِينَ 
َ لغَْيبِْ   َ  ِ غبْاَ

َ
َلكَِ مِنْ 

مَا كُنْ  َ كَْ  َ
ِ مْرَهُمْ نوُحِيهِ 

َ
جْمعَُو 

َ
 ْ ِ يهِْمْ  َ َ تَ 

 َ لوَْ حَرصَْتَ   هَُمْ فَمْكُرُ َ  ِ جا كْثَرُ 
َ
مَا  َ

ْ هُوَ   بمُِؤْمِنِينَ  ِ جْرٍ 
َ
لهُُمْ عَليَهِْ مِنْ 

َ
مَا تسَْأ َ

كْرٌ للِعَْالمَِينَ  ِ يةٍَ فِي   لاِ  فِّنْ مِنْ 
َ
ك َ َ

 ِ ْ لأَْ َ  ِ َ هَُمْ قَنهَْا  لسمَا َ عَليَهَْا  فَمُرُّ
 َ هَُمْ   مُعْرضُِو لاِ  كْثَرهُُمْ باِبِ 

َ
مَا يؤُْمِنُ  َ

 َ و ُ
يِيهَُمْ لَذشِيةٌَ مِنْ   مُشْرِ

ْ
ْ تأَ َ

مِنوُ 
َ
فأَ

َ

هَُمْ لاَ  لساعَةُ نَغْتةًَ  يِيهَُمُ 
ْ
ْ تأَ َ بِ   ِ عَذَ

 َ بِ لَبَ قلُْ هَ   يشَْعُرُ لَِى  دْعُو 
َ
ذِهِ سَبِيلِي 

ناَ مِنَ 
َ
مَا  َ بِ   َ سَُبحَْا يبعََنِي  مَنِ  َ ناَ 

َ
 ٍ بصَِيَر

ِينَ  جَِالاً   لمُْشْرِ لاِ  سَْلنْاَ مِنْ قَبلِْكَ 
َ
مَا  َ

فلَمَْ يسَِيُر فِي 
َ
لقُْرَ  هْلِ 

َ
هِْمْ مِنْ  َ

ِ  ِ نوُ
ِ فَيَ  ْ ينَ مِنْ لأَْ ِ َ خَقبِةَُ  نظُْرُ كَيفَْ كَا

فلاََ 
َ
يقَوْ  ِ خَيْرٌ لثِِينَ  لآْخِرَ  ُ َ َ َ قَبلِْهِمْ 

 َ َظَنُّو   يَعْقِلوُ لرُّسُلُ   َ َ
سْتيَأْ  َ

ِ حَ 
 ُ َ مَنْ نشََا ِّ ناَ فَنُ هُمْ نصَْرُ َ غهُمْ قدَْ كُذِبوُ جَا

َ
ك

لاَ يرُدَُّ  لمُْجْرِمِينَ  َ  ِ لقَْوْ سُناَ عَنِ 
ْ
َ   بأَ لقََدْ كَا

َ حَدِيثاً  ِ مَا كَا كَْا
َ
لأْ  ِ

ُ
ٌ لأِ فِي قصََصِهِمْ عِبْرَ

ِ نَيْنَ يدََيهِْ  لكَِنْ تصَْدِيقَ  َ فُفْتَرَ 
 َ ٍ يؤُْمِنُو حَْمَةً لِقَوْ َ هَُدً   ٍ ْ َ يَفْصِيلَ كُلِّ  َ 

همانا ما كه كن  )طلب آمرزش(هان ما استغفار اي پدرِ ما، براي ما، از گنا
گفت: بزودي از پروردگارم براي شما استغفار ) يعقوب( ايم  خطاءكار بوده

پس   و مهربان است بسيار آمرزندهخواهم كرد همانا او  )طلب آمرزش(
چون بر يوسف داخل شدند پدر و مادرش را نزد خود جاي داد و گفت: 

و پدر و مادرش را بر تخت   داخل مصر شويد كه ان شاء االله در امن هستيد
و گفت: اي پدر اين تأويل رؤياي پيشين من  بالا نشاند و بر او به سجده افتادند

رد، آنوقت كه مرا از است كه پروردگارم آن را محققّ كرد و به من احسان ك
بعد از آنكه شيطان بين من و  و شما را از صحرا آورد زندان خارج نمود

لطيف  خواهد تباهي انداخت همانا پروردگار من به آنچه كه مي برادرانم
پروردگارا همانا از ملك   است حكيم همانا او دانا و است )باريك بين(
 )تعبير رؤيا(و به من از تأويل احاديث  اي به من داده )، مملكتپادشاهي(

ها و زمين! تو ولي من در دنيا و آخرتي،  اي پديد آورندة آسمان اي، آموخته
آن  كه هاي غيبي است از خبر آن  مرا مسلمان بميران و به صالحان ملحق نما

مكر  و آنها و تو آنوقت كه در امرشان اجماع كردند كنيم را به تو وحي مي
 مؤمن نيستند و بيشتر مردم هر چند كه حريص باشي  نبودي نزد آنها كردند مي
كني آن جز ذكري  درخواست نمي بابت آن از آنها پاداشي را )حال آنكه(و  

كه  سته ها و زمين هايي كه در آسمانو چه بسيار نشانه  براي عالميان نيست
و بيشتر آنها به   ايشان از آنها روگردانند )در حالي كه(گذرند و بر آنها مي

كه به  آيا پس ايمن هستند  مگر اينكه آنها مشركندو  آورندخداوند ايمان نمي
در حالي (و  آنها عذابي پوشاننده از خداوند بيايد يا ناگهان ساعت به آنها فرا رسد

از من پيروي راه من است كه من و كسي كه  بگو اين  فهمند آنان نمي )كه
كنم و خداوند منزهّ است و من از  به خداوند دعوت مي بنابر بصيرت كند مي

كه به آنها  از اهل شهرها و قبل از تو نفرستاديم مگر مرداني را  نيستم مشركين
اند تا بنگرند كه عاقبت كساني كه قبل  سير نكرده كنيم، آيا پس در زمين وحي مي

تقوا پيشه  و البتهّ دار آخرت براي كساني كه ده استاند چگونه بو از آنها بوده
حتيّ آنوقتي كه رسولان مأيوس  كنيد  بهتر است آيا پس تعقلّ نمي كردند
و كساني را  و گمان كردند كه به آنها دروغ گفته شده ياري ما به آنها رسيد شدند

 گردد يو سختگيري ما نسبت به مردمان مجرم برنم نجات داده شدند كه خواستيم
حديثي كه افتراء و  باشد عبرت مي سرايي آنها براي خردمندان همانا در قصه 

باشد و لكن تصديق آنچه است كه بين دستان او است و تفصيل هر  شود نمي زده مي
  و رحمت است. آورند به عنوان هدايت و براي گروهي كه ايمان مي چيزي هست
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و نازل شده حق
ه ت كه آسمان

و خورشيد د
تدبي را امر ،ود

ملاقات( لقاء 
و در آن تراند
دوتايي د )وع

وهي كه تفكّ
مجاو )ك شده

و غير هم پاي ه
ب  در خوردن
كنند ه تعقلّ مي

ن از اعادت و
خلقت جديدي
اند كفر ورزيده

د آنها در آن
ر )ب و عقوبت

ر اشتهار امثال
ايوردگارت بر

ها به عذاب ر
سخت(شديد 

ز پروردگارش
و براي هستي 

 كه هر مؤنثّي
و ه افزايند مي
 والا است و

كه آن ر كسي
براي ادر روز 

  ربان
ردگارت به تو
وند كسي است
بر عرش ايستاد

شو  جاري مي
به شما كه

 زمين را گست
جنس، نو( وج
براي گرو  آن

تفكيك(هايي  
هاي يك پايه ل

ضي از آنها را
ي گروهي كه

تعجب آنان( 
ما واقعاً در خ
ك روردگارشان

 ياران آتشند
عذاب( بدير 

دركه (  آنها
و همانا پرو )د

 استعجال آنه
شجازات كردن 

اي از چرا نشانه
)بيم دهنده(ه 
آنچه را داند ي

و آنچه را كه م
و بزرگ ،دت
و ك كند )نهان

د ست و رهرو

د بخشندة مهر
چه كه از پرور

خداو ورند 
راشت سپس بر
 مدت معيني

نكيبه ا اًيراج 
سي است كه

زدو ها  ة ثمره
در ماناه شاند

در زمين قطعه
شتزارها و نخل

شوند و بعض مي
انا در اينها براي

پس جب كني
باشيم آيا م مي

ستند كه به پر
و آنان است
دتعجيل  يكي
از ها قبل بت

گيرند رت نمي
لذا(ش است 

در مجتو البتهّ 
گويند چ د مي

انذار كننده تو
خداوند مي 

كنند و كم مي
و شهاد ي غيب

پنهراز (سرّ   را
ننده در شب اس

 د
به نام خداوند
ب است و آنچ
آو  ايمان نمي

بر افر  را ببينيد
براير كدام ه

دهد صيل مي
و او كس  د

ر داد و از همة
پوش  شب مي

و د  سته 
ن انگور و كش
ي آب داده م

هما داديم )ايز
تعج و اگر 

ي كه خاك م
كساني هس نآنا

هايشان گردن
ني )به جاي(ل 

عقوب )ل آنكه
و از آن عبر( 
داراي آمرزش 

نا پروردگار ت
اند كفر ورزيده

ين نيست كه ت
 اي هسته

ها ك ا كه رحم
داناي ست 

سي كه گفتار
ه او مخفي كن
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ين آيات كتاب
كن اكثر مردم
ستوني كه آن
خرّ كرد كه ه

تفص را آيات
تان يقين كنيد
هرهايي را قرار

روز را با داد،
هاييبتهّ نشانه

هايي از درختان
 با آب واحدي

تما(گر برتري 
 هايي هست

كه آيا وقتي 
آجيب است، 
نجيرها در گ

از تو قبلو   
حال(و كنند 

گذشته است 
البتهّظلمشان 

و همان )كند ي
و كساني كه ك

جز اين ؟ نشده
 هدايت كننده

و آنچه را كند
 او به مقدار ا

كس از شمات 
زد و كسي كه
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را بدون س
ماه را مسخ

آ ،كندمي
پروردگارت

ها و نه كوه
آن قرار د

الب كنند مي
ه هم و باغ

كههستند 
بعضي ديگ

ه ه نشانهالبتّ
قول آنان
عج هستيم؟
زن نو آنا

ماندگارند
ك طلب مي

گ)اند گشته
مردم بر ظ
اجابت نمي

و  است
بر او نازل

قوميهر 
ك حمل مي
چيزي نزد

يكسان است
آشكار سا

  حِيمِ 
كَْ َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
 ِ

َ ِ لاَ يؤُْمِنوُ جا
غَهَ ْ غيْرِ قَمَدٍ ترََ

لقَْمَرَ َ لشمْسَ 
لُ مْرَ فُفَصِّ

َ
لأْ ر 

 َ هَُوَ  توُقنِوُ
ً غْهَا

َ َ  َ ِ َ َ  
جَْ  َ ثنْيَْنِا  يْنِ 

ٍ ٍ لِقَوْ كَ لآَياَ
ٌ َ ِ طَعٌ مُتجََا
ٌ يلٌ صِنوَْ نَخِ َ

لُ غُفَضِّ َ حِدٍ  َ

ٍ َلكَِ لآَياَ  فِي 
 فَعَجَبٌ قوَْلهُُم
حَِكَ

ُ
 جَدِيدٍ 

ُ فِي غْلاَ
َ
لأْ كَ 

ِ هُمْ فِيهَ جا
 باِلسيِّئةَِ قَبلَْ

ِ َ  ُ لمَْثلاَُ مُ 
بكَ َ  ِ َ لمِْهِمْ 
نَ كَفَرُ لوَْلاَ
لِكُلِّ َ  ٌ نتَ مُنذِْ
مَ َ  َ غْ

ُ
لُ كُلُّ 

ٍ عِندَْ ْ َ  ُّ ُ

لكَْبِير  ِ لشهَادَ
مَنْ َ  َ لقَْوْ سَر 
ٌ

ِ سََا  باِلليلِْ 
مِنْ َ نَيْنِ يدََيهِْ 

 

لرحِبِ  لرحْمَنِ 
َ  ِ لكِْتَا  ُ

جا كْثَرَ 
َ
لكَِن 

ِ بغَِير َ لسمَا عَ 
سََخرَ   ِ  لعَرْ

ل مُسَمى يدَُبِّرُ
بِّكُمْ تُ َ  ِ بلِِقَا
جََعَلَ فِيهَا  

ِ جَعَلَ فِيهَا
َلكِ ِ فِي   َ هَا
ِ قطَِ ْ َ

لأْ  ِ
 ٌ ْ َ َ  ٍ قناَ
َ  ٍ يسُْقَى بمَِا

ِ كُلِ 
ُ
لأْ ض فِي 

ْ يَعْجَبْ 
ِ َ

نِا لفَِي خَلقٍْ
حَِكَ

ُ َ  برَِبِّهِمْ 
 ُ صْحَا

َ
كَ 

يسَْتعَْجِلوُنكََ
لتْ مِنْ قَبلِْهِمُ
ِ لَبَ ظُلْ  للِنا

  ِ  ُ يَقُو ينَ
نتْ

َ
غِمَا  بِّهِ  َ منْ 

 فَعْلمَُ مَا تَحمِْلُ
ُ َ دُ  مَا تزَدَْ َ  
 َ لغَْيبِْ  لشمُ 

سر
َ
 مِنكُْمْ مَنْ 
هُوَ مُسْتخَْفٍ

ٌ مِنْ نَ باَ مُعَقِّ

﴾زدهمیجزء س

 ِۢ
ياَ  لمر تلِكَْ 

لَ َ لْحقَُّ  بِّكَ  َ ن 
فَعَ  َ  ِ بُ 

لعْ سْتوََ لَبَ   
جَلٍ

َ
كل يَجرِْ لأِ

ِ لعََلكُمْ بِ لآياَ
َ ْ َ

لأْ  مَد 
كخمَرَ منْ كُلِّ 

جهَ لليلَْ   ِ
 َ َ  فَكرُ

قْ
َ
ٌ مِنْ  جَنا

ٍ ي لَيْرُ صِنوَْ
 نَعْضٍضَهَا لَبَ 

 َ ٍ فَعْقِلوُ  وْ
ِ
َ
باً  َ كُنا ترَُ

ينَ كَفَرُ
حَِ 

ُ َ كَقناَقهِِمْ 
 َ ُ ِ َ  ا

قدَْ خَلتَ َ لحسََنةَِ 
ٍ ُ مَغْفِرَ َ كَ 
 ِ لعِْقَا  شدِيدُ 

يةٌَ مِ َ عَليَهِْ  زِ
بُ  ٍ هَادٍ 

ُ حَْا
َ
لأْ يضُ 

 ٍ خَلمِ  قْدَ
 ِ ٌ  متعََا سَوَ

مَنْ هُ َ هَرَ بهِِ 
 ِ ُ مُ  جهَا َ

﴿ج

مِنْ

عُم
كُل
لآْ
ِ

مِن َ

فُغْ
فَتفََ
جََ
لَ َ

نَعْض
لِقَوْ
َ
ِ
َ

ِ
قْن

َ

خَا
لْحَ

َبك

لشََد
نزِْ

ُ

ٍ قوَْ
تغَِي
بمِِقْ
لمُْت
جَهَ
باِج
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 ِ بِ  مْرِ 

َ
ُ مَا خَلفِْهِ يَحفَْظُونهَُ مِنْ  بَ لاَ فُغَيرِّ

بُ  دَ  َ َ  َ
ِ َ غْفُسِهِمْ 

َ
ُ مَا بأِ ٍ حَ فُغَيرِّ بقَِوْ

نهِِ مِنْ  مَا لهَُمْ مِنْ دُ َ  ُ َ ً فلاََ مَرَد  ٍ سُو بقَِوْ
 ٍ َطَمَعًا   َ َ خَوْفاً  لبَْرْ ِ يرُِيكُمُ  هُوَ 

 َ كخِّقَا  َ لسحَا يُنشِْئُ  لرعْدُ   َ يسَُبِّحُ  َ

يُرسِْلُ  َ لمَْلاَئكَِةُ مِنْ خِيفَتِهِ  َ بِحمَْدِهِ 
 َ هَُمْ يُجَادِلوُ  ُ عِقَ فَيصُِيبُ بهَِا مَنْ يشََا لصوَ

 ِ لمِْحَا هَُوَ شَدِيدُ  بِ  لْحقَِّ   فِي   ُ ُ دَعْوَ َ

نهِِ لاَ  َ مِنْ دُ ينَ يدَْعُو ِ َ لهَُمْ َ يسَْتجَِيبوُ
مَا  َ بَلْغَُ فاَهُ  ِ  ِ لمَْا لَِى  ِلا كَباَسِطِ كَفيهِْ   ٍ ْ َ ِ ب

 ٍ لاِ فِي ضَلاَ لكَْافرِِينَ   ُ مَا دُخَ َ   هُوَ ببِاَلِغِهِ 
ِ طَوخًْ  ْ َ

لأْ َ  ِ َ لسمَا بِِ يسَْجُدُ مَنْ فِي  َ

َظِلاَلهُُمْ باِلغُْ  رْهًا  َ َ ِ لآْصَا َ  ِّ قلُْ مَنْ   دُ
فاَتَخذْيُمْ 

َ
بُ قلُْ  ِ قلُِ  ْ َ

لأْ َ  ِ َ لسمَا  ُّ َ

لاَ  َ غْفُسِهِمْ غَفْعًا 
َ
َ لأِ َ لاَ فَمْلِكُو اَ ِ ْ

َ
نهِِ  مِنْ دُ

ْ هَلْ 
َ
كَْصِيُر  َ قْمَى 

َ
لأْ ضَر قلُْ هَلْ يسَْتوَِ 

جُّ  َ  ُ لمَُا لظُّ َ تسَْتوَِ  َ ْ جَعَلوُ بِِ شُرَ َ  ُ و
بُ  لْخلَقُْ عَليَهِْمْ قلُِ  خَلقَُو كَخَلقِْهِ فتَشََابهََ 

 ُ لقَْها حِدُ  لوَْ هَُوَ   ٍ ْ َ َ   خَالِقُ كُلِّ  نزَْ
َ

هَِا فاَحْتَمَلَ  دِْيةٌَ بقَِدَ
َ
ً فسََالتَْ  ِ مَا لسمَا مِنَ 

َ بَدً  َ ِ لسيلُْ  جا َ عَليَهِْ فِي  مِما يوُقدُِ َ نيِاً 
 ُ بَدٌ مِثلْهُُ كَذَلكَِ يضَْرِ َ  ٍ ْ مَتاَ

َ
َ حِليْةٍَ  بتِْغَا

 ً لزبَدُ فَيذَْهَبُ جُفَا ما 
َ
كَْاطِلَ فأَ َ لْحقَ  بُ 

ِ كَذَلكَِ  ْ َ
لأْ َ فَيمَْكُثُ فِي  جا ما مَا فَنفَْعُ 

َ َ

 ُ َ  يضَْرِ مْثاَ
َ
لأْ سْتجََابوُ لرَِبِّهِمُ   بُ  لثِِينَ 

 لهَُمْ مَا فِي 
َ
ُ لوَْ  َ ينَ لمَْ يسَْتجَِيبوُ  ِ َ لْحسُْنَى 

حَِكَ 
ُ
ْ بهِِ  مِثلْهَُ مَعَهُ لاَفْتدََ َ يعًا  ِ جَمِ ْ َ

لأْ
بئِسَْ  َ هُمْ جَهَنمُ  َ مَأْ َ  ِ لْحِسَا  ُ لهَُمْ سُو

كَْ مِنْ   لمِْهَادُ  َ
ِ  

َ نزِْ
ُ
غمَا 

َ
فَمَنْ فَعْلمَُ ك

َ

لوُ 
ُ
غِمَا فَتذََكرُ  قْمَى 

َ
لْحقَُّ كَمَنْ هُوَ  بِّكَ  َ

 كه تعقيب كنندگاني هستند او )پشت سر(و از خلف  )جلو(از بين دستانش  
را كه در قومي هست  خداوند آنچههمانا كنند  حفظ مياو را  به امر خداوند

و اگر خداوند براي  تغيير دهندكه در خودشان هست را  تا آنچه دهدتغيير نمي
رداندني براي آن نيست و آنها غير از او متوليّي بازگ قومي بديي بخواهد پس

دهد و  او كسي است كه برق را به خوف و به طمع به شما نشان مي  ندارند
او و ملائكه از  )ستايش(و رعد به حمد   كند ايجاد ميرا  ابرهاي سنگين

فرستد و آن را به كسي كه بخواهد ها را ميو صاعقهكنند  تسبيح مي ترس او
حال (و  كنند مجادله مي دربارة خداوند آنان )در حالي كه(و  دهد اصابت مي

دعوت حقّ براي او است و كساني كه   او شديد مؤاخذه كننده است )آنكه
كنند مگر مانند  استجابت نمي نچيزي را براي آنا )آنها(خوانند  او را مياز غير 

حال (به دهانش برسد و  )آب(خود به آب است تا  )دست(باز كنندة دو كف 
و كساني  نيست  و دعاي كافران جز در گمراهي رسانندة آن نيست او )آنكه

و  در بامدادان هايشان زمين هستند به ميل و به اكراه و سايه ها و كه در آسمان
ها و زمين  بگو: پروردگار آسمان كنند  سجده مي خداوند هب شامگاهان
كه نفعي و نه  ايد اوليائي را غير از او گرفتهپس ، بگو: آيا االله: بگوكيست، 

يا  ؟مساوي هستند و بصير بگو آيا نابينا ؟شوند ضرري را بر خودشان مالك نمي
يا براي خداوند شريكاني قرار  ؟مساوي هستند و نور )ها تاريكي(آيا ظلمات 

كردن بر  )آفرينش(پس خلق  ؟اند اند كه مانند خلق كردن او خلق كرده داده
 )چيرهبسيار (و قهار و او واحد  خالق هر چيزي است االلهبگو  ،آنها مشتبه شده

 از آسمان آب را فرو فرستاد و در مجاريي به اندازة آنها جاري شدند  است
در آن را  طلب زيور هكف بالا آمده را حمل كرد و از آنچه كه ب ،و سيل

حقّ و باطل را با كفي مثل آن  چنين ينخداوند ا ،را گدازند يا كالايي آتش مي
و اما آنچه كه به مردم نفع  رود پس اما كف كه كنار مي زند مي )مثلَ(

چنين  اينخداوند ها را  مثل )ماند مي(كند  رساند پس در زمين مكث مي مي
اند و  استجابت كرده براي كساني كه به نيكي بر پروردگارشان  زند مي

البتهّ اگر آنچه كه در زمين دارند را جميعاً  اند كساني كه بر او استجابت نكرده
و مأواي آنان جهنمّ  حساب بدي دارندآنان و مثل آن را با آن به او فديه دهند 

از داند آنچه كه  كسي كه ميپس آيا   است ياست و چه بد جايگاه
كور است؟ جز  حقّ است مانند كسي است كه او به تو نازل شدهپروردگارت 
 وفا كساني كه به عهد خداوند  كنند يادآوري مي خردمندان اين نيست كه
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 ِ كَْا

َ
لاَ   لأْ َ بِ  َ بعَِهْدِ  ينَ يوُفوُ ِ

 َ لمِْيثاَ  َ مَرَ   فَنقُْضُو
َ
َ مَا  ينَ يصَِلوُ ِ َ

َ بُ بِ  َ سُو يَخَافوُ َ بهُمْ  َ  َ يَخشَْوْ َ ْ يوُصَلَ  َ
هِ 

 ِ بِّهِمْ   لْحِسَا َ جَْهِ   َ بتِْغَا ينَ صَبَرُ  ِ َ

قْناَهُمْ سِر  َ َ غْفَقُو مِما 
َ َ  َ لصلاَ قاَمُو 

َ َ

حَِكَ لهَُمْ 
ُ
لسيِّئةََ  َ باِلْحسََنةَِ  ُ َ يَدْ َ  عََلاَغِيةًَ 

 ِ  َ مَنْ   قُقْ َ ٍ يدَْخُلوُغَهَا  ُ عَدْ جَنا
ياتهِِمْ  ِّ ُ َ جِهِمْ  َ ْ َ َ باَئهِِمْ  صَلحََ مِنْ 

 ٍ َ عَليَهِْمْ مِنْ كُلِّ باَ لمَْلاَئكَِةُ يدَْخُلوُ َ  
 ِ  َ يُمْ فَنِعْمَ قُقْ ٌ عَليَكُْمْ بمَِا صَبَرْ  سَلاَ

ينَ فَ   ِ بِ مِنْ نَعْدِ مِيثاَقهِِ َ َ قَهْدَ  نقُْضُو
 َ يُفْسِدُ َ ْ يوُصَلَ  َ

بُ بهِِ  مَرَ 
َ
َ مَا  يَقْطَعُو َ

 ِ  ُ لهَُمْ سُو َ للعْنةَُ  حَِكَ لهَُمُ 
ُ
 ِ ْ َ

لأْ  فِي 
فرَحُِو   َ  ُ يَقْدِ َ  ُ َ لمَِنْ يشََا ْ لرِّ بُ يبَسُْطُ 

لاِ باِلْحيََ   ِ لآْخِرَ غْيَا فِي  ُّ  ُ لْحيَاَ مَا  َ غْياَ  ُّ  ِ ا
 ٌ َ عَليَهِْ   مَتاَ نزِْ

ُ
ينَ كَفَرُ لوَْلاَ  ِ  ُ يَقُو َ

يَهْدِ  َ  ُ بَ يضُِلُّ مَنْ يشََا  ِ بِّهِ قلُْ  َ يةٌَ مِنْ 
 َ ناَ

َ
هِْ مَنْ  َ

يَطْمَئِنُّ   ِ َ مَنوُ  ينَ  قلُوُبُهُمْ  ِ
 ُ لقُْلوُ بِ يَطْمَئِنُّ  لاَ بذِِكْرِ 

َ
بِ    بذِِكْرِ 

َ لهَُمْ  ِ طُو لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ينَ  ِ
 ٍ مةٍ قدَْ   حَُسْنُ مَآ

ُ
َ فِي  سَْلنْاَ

َ
كَذَلكَِ 

 ْ
َ
 ِ مَمٌ كِحَتلْوَُ عَليَهِْمُ 

ُ
حَينْاَ خَلتَْ مِنْ قَبلِْهَا 

 َ َ ِ ِّ لاَ  َ َ باِلرحْمَنِ قلُْ هُوَ  هَُمْ يكَْفُرُ كَْ  َ
ِ

 ِ هِْ مَتاَ َ
ِ َ تُْ     لاِ هُوَ عَليَهِْ توََ

َ
لوَْ  َ

 ْ
َ
 ُ ْ َ

لأْ عَتْ بهِِ  ْ قُطِّ
َ
 ُ باَ لْجِ ْ بهِِ  َ ناً سُيرِّ قرُْ

 
َ
لأْ لمَْوْتَى بلَْ بِِ  ِ كُلِّمَ بهِِ 

َ
فلَمَْ فَيأْ

َ
يعًا  مْرُ جَمِ

يعًا  َ جَمِ جا بُ لهََدَ   ُ ْ لوَْ يشََا
َ
مَنوُ  ينَ  ِ

ينَ كَفَرُ تصُِيبهُُمْ بمَِا صَنعَُو  ِ  ُ لاَ يزََ َ

عَْدُ   َ ِ
ْ
هِِمْ حَ يأَ ْ تَحلُُّ قرَِيباً مِنْ دَ

َ
عَِةٌ  قاَ

بَ   ِ لمِْيعَادَ  بِ  لقََدِ   لاَ يُخلِْفُ  َ

و كساني كه به آنچه كه خداوند امر   كنند را نقض نمي و پيمان كنند مي
پيوندند و از پروردگارشان خشيت دارند و از بدي به پيوستن به آن كرده مي

پروردگارشان صبر  )روي(و كساني كه به طلب وجه   حساب ترسانند
ايم بطور پنهاني  و از آنچه كه به آنان روزي كرده دداشتنبپا را كردند و نماز 

 )خوش(آنان عاقبت  كنند كردند و سيئه را با حسنه دفع ميانفاق  و آشكارا
شوند و  ميداخل آنها در كه  سته )اقامت( هاي عدن جنتّ  خانه را دارند

و ملائكه از  صالح هستند كساني از پدرانشان و ازواجشان و فرزندانشان كه
سلام بر شما به آنچه كه صبر كرديد و چه   شوندهر دري بر آنان وارد مي
و كساني كه عهد خداوند را بعد از پيمان بستن  خوب خانة عاقبتي است 

قطع را پيوستن به آن كرده امر به كنند و آنچه را كه خداوند  نقض مي
خداوند را دارند و خانة  )دوري(د آنان لعن كنن فساد ميكنند و در زمين  مي

دهد و  را بسط مي خواهد روزي ند براي كسي كه ميخداو بدي دارند 
جز  كند و به حيات دنيا شادمان شدند و حيات دنيا در برابر آخرت تنگ مي

گويند:  اند مي و كساني كه كفر ورزيده نيست  )مندي اندكي بهره(تمتعّي 
اي از پروردگارش بر او نازل نشده بگو همانا خداوند كسي را كه چرا نشانه
  كند به سوي او هدايت مي كند و كسي را كه انابه كند گمراه مي بخواهد

يابد، آگاه  و با ذكر خداوند قلوبشان اطمينان مي اند كساني كه ايمان آورده
كساني كه ايمان   گيرد با ذكر خداوند قلوب آرام ميفقط باشيد كه 

  دارندكه خوشا بر آنها و سرانجام نيكي  اند و اعمال صالح كردند آورده
تا  اند هايي درگذشته تو را در امتي فرستاديم كه قبل از آن امت چنين ينا

آنها به  )كهآنحال (و  ايم را بر آنها برخواني آنچه كه به تو وحي كرده
بگو او پروردگار من است، خدايي جز او نيست بر او  ورزند رحمان كفر مي

قرائت ( يقرآن مانااگرچه هو   و نظرم تنها به او است ام توكلّ كرده
با آن با  اي شودتكهّ  نيبا آن زم اي شودداده  ريها با آن س كه كوه )يكردن

بلكه امر جميعاً براي خداوند  ،)باشد ميهمين قرآن ( شودمردگان صحبت 
مأيوس  )از ايمان آوردن مشركان(اند  كساني كه ايمان آوردهپس آيا  است
كند و البتهّ مردم را جميعاً هدايت مي ه اگر خداوند بخواهدك اند نشده

صنع  )در كفرشان( اند به آنها آنچه را كه پيوسته به كساني كه كفر ورزيده
آيد تا آنكه  هايشان فرود مي دهد يا نزديك خانه اصابت مي گرفتاري كنند مي

 يو همانا رسولان كند  كه خداوند خلاف وعده نمي برسد وعدة خداوند
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مْليَتُْ لثِِينَ 

َ
َ برِسُُلٍ مِنْ قَبلِْكَ فأَ سْتهُْزِ

 ِ َ عِقَا خَذْيُهُمْ فكََيفَْ كَا
َ
  كَفَرُ عُم 

فَمَنْ هُوَ قاَئمٌِ لَبَ كُلِّ غَفْسٍ بمَِا كَسَبَتْ 
َ

 ْ
َ
وهُمْ  َ قلُْ سَمُّ َ تنُبَِّئوُنهَُ بمَِا لاَ  جََعَلوُ بِِ شُرَ

يِّنَ  ُ ِ بلَْ  لقَْوْ ْ بظَِاهِرٍ مِنَ 
َ
 ِ ْ َ

لأْ فَعْلمَُ فِي 
لسبِيلِ  صَُدُّ عَنِ  لثِِينَ كَفَرُ مَكْرُهُمْ 

ُ مِنْ هَادٍ  َ بُ فَمَا  مَنْ يضُْلِلِ  َ   ٌ لهَُمْ عَذَ
لآْخِ   ُ لعََذَ َ غْياَ  ُّ  ِ لْحيَاَ مَا لهَُمْ فِي  َ شَقُّ 

َ
 ِ رَ

 ٍ َ بِ مِنْ  عُِدَ   مِنَ  لتِي  لْجنَةِ  مَثلَُ 
ئمٌِ  كُلهَُا دَ

ُ
 ُ غْهَا

َ
لأْ َ تَجرِْ مِنْ تَحتِْهَا  لمُْتقُو

 َ قُقْ َ يقَوْ  ينَ  ِ  َ َظِلُّهَا تلِكَْ قُقْ

 ُ جا تيَنَْ   لكَْافرِِينَ  ينَ  ِ َ َ لكِْتاَ اهُمُ 
ِ مَنْ  حْزَ

َ
لأْ مِنَ  َ كَْ  َ

ِ  
َ نزِْ

ُ
َ بمَِا  فَفْرحَُو

لاَ  َ بَ  قْبدَُ 
َ
 ْ َ

 ُ مِرْ
ُ
غِمَا  فُنكِْرُ نَعْضَهُ قلُْ 

 ِ هِْ مَآ َ
ِ َ دْعُو 

َ
هِْ  َ

ِ َ بهِِ  شْرِ
ُ

ذَلكَِ    َ َ

يبَ  لئَِنِ  َ نزَْجْاَهُ حُكْمًا عَرَبيِا 
َ

هُمْ  َ هْوَ
َ
عْتَ 

 ِ َ بِ مِنْ  لعِْلمِْ مَا لكََ مِنَ  َ مِنَ  َ نَعْدَمَا جَا
 ٍ َ لاَ  سُُلاً مِنْ قَبلِْكَ   َ سَْلنْاَ 

َ
لقََدْ  َ

 ْ
َ
 ٍ َ لرِسَُو مَا كَا َ يةً  ِّ ُ َ جًا  َ ْ َ جََعَلنْاَ لهَُمْ 

بِ   ِ
ْ لاِ بإِِ َ بآِيةٍَ  ِ

ْ
ٌ  يأَ جَلٍ كِتاَ

َ
  لِكُلِّ 

 ِ لكِْتَا  ُّ
ُ
عَِندَْهُ  يُثبِْتُ  َ  ُ بُ مَا يشََا  فَمْحُو 

  ْ
َ
ِ نعَِدُهُمْ  ْ مَا نرُِيَنكَ نَعْضَ 

ِ َ

 ُ لْحِسَا عََليَنْاَ   ُ كَْلاَ  غَتوََفينَكَ فإَغِمَا عَليَكَْ 
  ِ

ْ
نا نأَ

َ
ْ ك لمَْ يرََ َ

َ
َ غَنقُْصُهَا مِنْ   ْ َ

لأْ
هَُوَ  بَ لِحكُْمِهِ  بُ يَحكُْمُ لاَ مُعَقِّ َ فهَِا  طْرَ

َ

 ِ لْحِسَا يعُ  ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ   سَرِ ِ قدَْ مَكَرَ  َ

يعًا فَعْلمَُ مَا تكَْسِبُ كُلُّ غَفْسٍ  لمَْكْرُ جَمِ  ِ لَلهِ
 َ ُ لمَِنْ قُقْ لكُْفا ِ سََيعَْلمَُ      ُ يَقُو َ

ينَ كَفَرُ لسَْتَ مُرسَْلاً قلُْ كَفَى باِبِ  ِ
 ِ لكِْتاَ مَنْ عِندَْهُ عِلمُْ  َ بَينْكَُمْ  َ  شَهِيدً بيَنِْي 

و به كساني كه كفر ورزيده بودند مهلت دادم سپس  ندا شدهقبل از تو استهزاء 
كسي كه او قائم بر هر پس آيا   پس عقوبت من چگونه بود؟ آنها را گرفتم
و  )نيست چنين ينمانند كسي است كه ا( كند به آنچه كه كسب مي نفسي است

يا شما او را به آنچه كه آ ببريد،براي خداوند شركائي قرار دادند بگو آنها را نام 
بلكه براي  كنيد!؟ يا با ظاهر كردن گفتاري داند در زمين هست آگاه مي نمي

راه باز داشته  )اين(اند مكر آنها زينت داده شده و از  كساني كه كفر ورزيده
آنها در   نيست او اند و كسي را كه خداوند گمراه كند پس هاديي براي شده

در برابر خداوند  تر است و و البتهّ عذاب آخرت شاقّ عذابي دارند زندگاني دنيا
 )اينگونه است(مثلَ جنتّي كه به متقّين وعده داده شده   اي ندارند نگهدارنده

اين  هايش و ساية آن دائمي است خوردني شود كه از زير آن نهرها جاري مي
 اند و عاقبت كافران آتش است كساني است كه تقوا پيشه كرده )نيك(عاقبت 

و  به آنچه كه به تو نازل شده شادمانند ايم و كساني كه به آنها كتاب داده 
بگو جز اين نيست  كنند كساني هستند كه بعضي از آن را انكار مي از احزاب

او وي سبه  به او شرك نورزم و ام كه خداوند را بندگي كنم كه امر شده
آن را به عنوان  چنين ينو ا  و محلّ بازگشتم به او است كنم دعوت مي

بعد از  هاي آنها تبعيت كني از هواء اگرالبتهّ ايم و  نازل كرده حكمتي عربي
از علم به تو آمده در برابر خداوند وليي براي تو و نه  )اي بهره(آنكه 

و براي آنها  ايمو همانا رسولاني قبل از تو فرستاده  نيست اي نگهدارنده
نبوده كه آيتي جز به اذن خداوند  و براي رسولي اي قرار داديم ازواج و ذريه

خواهد بخداوند آنچه را كه   دارد )اي مكتوبه(اي  نوشته يهر وقت بياورد
و اگر بعضي از   و امُ الكتاب نزد او است كندكند و تثبيت ميمحو مي

بر تو ( يا تو را بميرانيم يم به تو نشان دهيمده ميآنچه را كه به آنها وعده 
و حساب  تو است )عهدة(و جز اين نيست كه تنها رساندن بر  )دشواري نيست

از اطراف  نيكه از زم ميبر آن وستهيكه ما پ اند دهيند ايآ  ما است )عهدة(بر 
اي  كند، حكم او رد كننده و خداوند است كه حكم مي ميآن، از آن بكاه

اند  و قطعاً كساني كه قبل از آنها بوده ندارد و او سريع حساب كننده است 
و مكرها جميعاً براي خداوند است آنچه كه هر نفسي كسب  مكر كردند

خانة عاقبت  و بزودي كافران خواهند دانست كه چه كسي داند ميرا كند  مي
بگو بين  گويند رسول نيستي اند مي و كساني كه كفر ورزيده  را دارد )خوش(

.كند من و شما شهادت خداوند و كسي كه علم كتاب نزد او است كفايت مي
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 پروردگارشان
االله  ج كني

ستهر زمين 
ه زندگاني دني
 و آن را كج
نفرستاديم مگر
را كه بخواهد

حكيم و  چيره
وم خود را ا

كن يادآوري 
سيار شكرگزا

كگفت مش 
 شما را از آل
 پسران شما ر
ا بلائي عظيم

وردگارتان ك
كفر بورزيد گر

 شما و كساني
نياز  البتهّ بي

ا نرسيده؟ قوم
خداوند جز )ي

ا(دستانشان را 
نچه كه شما ب
ا به آن دعوت
فتند: آيا دربار
 شما را دعوت
ه تأخير اندازد
را از آنچه ك

  هربان
يم تا به اذن

خارج ز ستوده
و آنچه كه د

كساني كه  
دارند  باز مي

و رسولي را ن
داوند كسي ر

نمايد و او مي
ستاديم كه قو
وند را به آنها
 صبر كنندة بس
موسي به قوم
نوقتي را كه
و  نجات داد

و در آن ب د
پرو )دانست( د

م و هرآينه اگ
ي گفت: اگر
همانا خداوند

اند به شما بوده
كسي(آنها را 
آنگاه د وردند

ما به آنهمانا  
آنچه كه ما را
سولانشان گفت
كي هست؟ او
 وقتي معين به
واهيد كه ما ر

ند بخشندة مه
 تو نازل كرد
ر به راه عزيز

وهست ها  مان
 عذابي شديد
 از راه خدا

و ي هستند 
خدو  ن كند

اهد هدايت م
ات خود فرس
ند و ايام خداو
براي هر بسيار

كه مرا  يوقت
ياد آوريد آنو

كردند ل مي
گذاشتند ميده 

كه اعلام كرد
كنم  افزون مي

و موسي  ت
ورزيد پس ه
 پيش از شما ب
آ  از آنها كه

را نزد آنها آو
دند و گفتند:
 و ما البتهّ از آ

رس ايم  كننده
مين است شكّ
د و شما را تا

خو مي  نيستيد

 می
به نام خداون
كه آن را به

به سوي نور ا
ه كه در آسم

از  بر كافران
و دهند  مي

گمراهي دوري
 براي آنان بيا
ي را كه بخوا
سي را با آيا

كن )بيرون(ج 
برهايي هست  ه

آنو )ري كن
به ي شما رار 

 به شما تحميل
ن شما را زند

و آنوقتي را ك 
حتماً به شما د

طعاً شديد است
جميعاً كفر بو
بر كساني كه
و كسان بعد

ر هايي هشان بين
خود نهاد هاي

يميدكفر ورز
ستيم، ترديد ك

ها و زم آسمان
ذنوبتان بيامرزد
شري مثل ما

یابراه ۀسور - 
ۀ  

كتابي است ك
ها  از تاريكي

ست كه آنچه
و واي ندسته

خرت ترجيح
در گ نآنا هند،

تا  قوم خود
كند و كسي ي
و همانا مو 

رجاها به نور خ
البتهّ نشانه  آن

ه آنها يادآور
ي خداوند بر
كه رنج بدي
كردند و زنان

و  رتان بود
گر شكر كنيد
 عذاب من قط
زمين هستند ج

آيا خب  ست
عاد و ثمود و
، كه رسولانش

ه بر دهان )يظ
ايد ك تاده شده

 در شك هست
 كه آفرينندة آ
تا شما را از ذ
كه شما جز بش

 ۱۴-
١ -

مِنَ 
 ِ
 ِ
 ٍ
لَبَ 
غَهَا 
لنْاَ 
ضلُّ 
زيزُ 
 ْ

َ

هُمْ 
 ٍ  و
بِ 
 َ وْ
كُمْ 
مِنْ 
ئِنْ 
 ِ
مَنْ 
لمَْ 

َ

خَدٍ 
بُ 
 فِي 
نِا 
تْ 
 ِ
مْ  ُ ر
لنُاَ 

ك ،الر 
مردم را
كسي اس
هبراي او 
را بر آخ

خواهن مي
به زبان

گمراه مي
است 
ه تاريكي

در ماناه
به( و 

هاي نعمت
فرعون ك
ك ذبح مي
پروردگا
هرآينه اگ
البتهّ كه
كه در ز
ستوده اس
نوح و ع

داند، نمي
شدت غي
آن فرستا

كنيد مي
خداوند

كند ت مي
گفتند: ك

  رحِيمِ 
َ مِ جا  َ خْرِ
لَِى صِرَ بِّهِمْ 
َ لسمَا  مَا فِي 
رِينَ مِنْ عَذَ

غْياَ لَب ُّ  َ لْحيَاَ
يَبغُْوغَ َ بِ  ل 

سَْل   
َ
مَا  َ

َ لهَُمْ فَيضُِ بُيَنِّ
لعَْزِ هَُوَ   ُ شَا
َ
َ بآِياَتنِاَ  و

رْه َكِّ َ  ِ جُّو لَى 
ٍ شَكُو كُلِّ صَبا

ب ْكُرُ نعِْمَةَ 

ِ فرِعَْوْ نْ 
َكُ نْناَ

َ
 َ وُ ذَبحِّ

ٌ مِ لِكُمْ بلاََ
بُّكُمْ لئَِن َ  َ

 ِ عَذَ كَفَرْيُمْ 
مَ َ غْتمُْ 

َ
كْفُرُ 

  نِي حَمِيدٌ 
َ

خََ ِ نوُحٍ  مْ قوَْ
 ِ ب فَعْلمَُهُمْ  لا 

يدِْفَهُمْ
َ
رَدُّ 

َ سِْلتْمُْ بهِِ 
ُ
ا 

قاَلتَ  مُرِيبٍ 
ِس  ْ َ

لأْ َ  ِ َ مَا
رَ يُؤخَِّ َ وبكُِمْ 

لاِ بشََرٌ مِثلْ مْ 

 

لر لرحْمَنِ  بِ 
كَْ كِحُخ َ

ِ زَجْاَهُ 
بِّ َ  ِ

ْ
ِ بإِِ جُّو

 ُ َ  ِ بِ 
يلٌْ للِكَْافرِِ َ َ  

لح  َ ن يسَْتحَِبُّو
َ قَنْ سَبِيلِ

ٍ بعَِيدٍ   ضَلاَ
ُ ِ ِ قوَْمِهِ  لِسَا
يَهْدِ مَنْ يشََ َ

سَْلنْاَ مُو
َ
قَدْ 

لَِى  ِ لمَُا لظُّ نَ 
ٍ لِكل َلكَِ لآَياَ

ْ َ لِقَوْمِهِ  و
نْجاَكُمْ مِنْ

َ

يُذَ َ  ِ لعَْذَ  َ و
ِ َ  ِ َ َكُمْ 

  
َ
ْ تأَ

ِ َ

لئَِنْ كَ َ كُمْ 
ْ تكَ ِ  َ  مُو
بَ لغََنِي ا فإَِ 
نَ مِنْ قَبلِْكُمْ

نْ نَعْدِهِمْ لاَ
ِ فرََ  باِكَْيِّناَ
نا كَفَرْناَ بمَِا
هِْ مُ َ

ِ دْعُوغَناَ 
لس مشَك فاَطِرِ 
ُنوُ لكَُمْ مِنْ 
غْتمُْ

َ
 ْ ِ  قاَلوُ 

﴾زدهمیجزء س

ِۢ
نزَْ 

َ
 ٌ لر كِتاَ

ج لَِى   ِ لمَُا ظُّ
لْحمَِيدِ   عَزِيزِ 
ِ ْ َ

لأْ ما فِي 
ينَ  دِيدٍ  ِ
يَصُدُّلآخِرَ  َ  ِ

حَِكَ فِي
ُ
وجًَا 

لاِ بلِِ  ٍ سَُو نْ 
َ  ُ بُ مَنْ يشََا

لَ   لحكَِيمُ  قََ
ْ قوَْمَكَ مِنَ خرِ
ِ فِي  بِ   ِ يا

َ مُو  ْ قاَ
ِ َ

ْ
ِ ليَكُْمْ 

َ سومُونكَُمْ سُو
َ نسَِا سْتحَْيوُ
كُمْ عَظِيمٌ 

يدَنك ِ
َ
كَرْيُمْ لأَ

َ  شدِيدٌ  قاَ َ

يعًا ِ جَمِ ْ َ
لأْ  

ينَ ِ  
ُ
تكُمْ غَبأَ

ينَ مِن ِ َ مُودَ 
سُُلهُُمْ يْهُمْ  َ ا

ِ قاَلوُ  َ هِهِمْ  وَ
في شَك مِما تدَ
بِ شَ فِي 

َ
سلهُُمْ 

غَْفِرَ لَ ِ مْ  ُ عُو
جَلٍ مُسَمى

َ
لى 

﴿ج

لظُّ
لعَْ
مَا َ

شَدِ
لآْخ
عِوَ
مِنْ
بُ
لْحَ
خْ

َ

يا
َ
بكِ

عَلَ
يسَُو
يسَ َ

َبِّك

شَك
لشََ
فِي

تكِ
ْ
يأَ

عَم َ

جَا
فوَْ

َ

لفَِي
سُُ
يدَْ
لَِى
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ناَ  ُ باَ َ فَعْبدُُ  ناَ قَما كَا ْ تصَُدُّ َ

 َ ترُِيدُ
ٍ مُبِينٍ  توُناَ بسُِلطَْا

ْ
ْ قاَلتَْ   فأَ ِ سُُلهُُمْ  لهَُمْ 

بَ فَمُنُّ لَبَ مَنْ  لكَِن  َ لاِ بشََرٌ مِثلْكُُمْ  نَحنُْ 
يِيكَُمْ 

ْ
ْ نأَ َ

َ جَاَ  مَا كَا َ ُ مِنْ عِباَدِهِ  يشََا
 ِ بِ فلَيْتَوََ لََبَ  بِ   ِ

ْ
لاِ بإِِ  ٍ بسُِلطَْا

 َ لا   لمُْؤْمِنوُ
َ
مَا جَاَ ك قدَْ َ َ بِ  َ لَبَ  غَتوََ

لََبَ  َفْتمُُوناَ  جَصَْبِرَ لَبَ مَا  َ ناَ سُبلُنَاَ  هَدَ
 َ وُ ِّ لمُْتوََ  ِ ينَ كَفَرُ   بِ فلَيْتَوََ ِ  َ قاَ َ

ْ كَحَعُودُ فِي 
َ
ضِْناَ 

َ
لرِسُُلِهِمْ جَخُْرجَِنكُمْ مِنْ 

 ْ
َ
لظالمِِينَ مِلتِناَ فأَ بُّهُمْ جَهُْلِكَن  َ هِْمْ  َ

ِ  َ 
َلكَِ   َ مِنْ نَعْدِهِمْ  ْ َ

لأْ لنَسُْكِنَنكُمُ  َ

قِيدِ  َ  َ خََا َ مَقَامِي  سْتفَْتحَُو   لمَِنْ خَا َ

ٍ عَنِيدٍ  َ كُلُّ جَبا ئهِِ جَهَنمُ   خََا َ َ مِنْ 
ٍ صَدِيدٍ  يسُْقَى مِنْ مَا لاَ يكََادُ   َ َ فَتجََرعُهُ 

مَا هُوَ  َ  ٍ ُ مِنْ كُلِّ مَكَا لمَْوْ يِيهِ 
ْ
يَأ َ يسُِيغُهُ 

ٌ غَلِيظٌ  ئهِِ عَذَ َ َ مِنْ  َ ينَ   بمَِيِّتٍ  ِ مَثلَُ 
ْ بهِِ  شْتَد قْمَالهُُمْ كَرَمَادٍ 

َ
كَفَرُ برَِبِّهِمْ 

 ُ ٍ خَصِفٍ لاَ فَقْدِ يحُ فِي يوَْ َ مِما كَسَبوُ لرِّ

كَْعِيدُ   ُ لضلاَ َلكَِ هُوَ   ٍ ْ َ لمَْ ترََ   لَبَ 
َ

 
ْ
ْ يشََأ ِ َ باِلْحقَِّ  ْ َ

لأْ َ  ِ َ لسمَا بَ خَلقََ   
َ

ِ بِخَلقٍْ جَدِيدٍ 
ْ
يَأ َ َلكَِ لَبَ   يذُْهِبكُْمْ  مَا  َ

ُ بِِ   بِ بعَِزِيزٍ  بَرَ َ ُ عَفَا لضُّ  َ يعًا فَقَا جَمِ
غْتمُْ 

َ
نِا كُنا لكَُمْ يَبعًَا فَهَلْ  سْتكَْبَرُ  لثِِينَ 

ٍ قاَلوُ لوَْ  ْ َ بِ مِنْ   ِ َ قَنا مِنْ عَذَ مُغْنوُ
 ْ

َ
جَزِقْناَ 

َ
ٌ عَليَنْاَ  بُ لهََدَفْناَكُمْ سَوَ ناَ  هَدَ

ناَ مَا جَاَ مِنْ  ُ لمَا   مَحِيصٍ صَبَرْ لشيطَْا  َ قاَ َ

لْحقَِّ  عَْدَ  عََدَكُمْ  بَ   ِ مْرُ 
َ
لأْ  َ ِ قُ

َ لِيَ عَليَكُْمْ  مَا كَا َ خْلفَْتكُُمْ 
َ
عََدْتكُُمْ فأَ َ

ْ دَعَوْتكُُمْ فاَسْتجََبتْمُْ لِي فلاََ 
َ
ِلا   ٍ مِنْ سُلطَْا

غْفُسَكُمْ 
َ
لوُمُو  َ ناَ بمُِصْرخِِكُمْ  تلَوُمُويِى 

َ
مَا 

براي  آشكاري )دليل(اند صد شويد، پس سلطان  هكرد پدران ما عبادت مي
و  رسولانشان به آنها گفتند: كه ما جز بشري مثل شما نيستيم  ما بياوريد

و ما را نباشد  گذارد منتّ مي لكن خداوند بر كسي از بندگانش كه بخواهد
بايد براي شما بياوريم و مؤمنان تنها  )دليلي(كه جز به اذن خداوند سلطاني 

 )در حالي كه(و چرا ما بر خداوند توكلّ نكنيم و   داوند توكلّ كنندبر خ
 اذيتو بر آنچه كه شما به ما  هايمان هدايت كرده است؟ او ما را به راه

بر خداوند بايد كنيم و توكلّ كنندگان تنها  رسانيد البتهّ حتماً صبر مي مي
و كساني كه به رسولانشان كفر ورزيدند گفتند: حتماً شما  توكلّ نمايند 

كنيم يا آنكه شما حتماً به ملتّ ما باز  را از سرزمين خود اخراج مي
ستمكاران را حتماً  كه به آنها وحي كرد گرديد پس پروردگارشان مي

و هرآينه شما را بعد از آنان حتماً در آن سرزمين ساكن  كنيم  هلاك مي
من و از وعيد  خوف دارد كسي است كه از مقام من براي آن دخواهيم كر

 )در آن استفتاح( هر زورگوي سركش و طلب فتح كردند و ترسد  مي
  شود جهنم از وراي او است و از آب زرداب نوشانده مي  ميد شدون

فرو (دهد  نوشد و به آساني آن را قورت نمي را جرعه جرعه مي كه آن
 او مرده نيست )در حالي كه(و  آيد از هر مكان نزد او ميو مرگ  )برد نمي

مثل كساني كه به پروردگارشان كفر   عذابي غليظ است آنو از وراي 
باد  )طوفاني( ياند اعمالشان مانند خاكستري است كه در روز تندباد ورزيده

اند توانائي  از آنچه كه كسب كردهبر چيزي كه است به آن شديد شده 
ها و  آيا نديدي كه خداوند آسمان  آن همان گمراهي دور استندارند 

 آورد برد و خلق جديدي را ميزمين را به حقّ آفريد اگر بخواهد شما را مي
 )حاضر(و جميعاً براي خداوند بارز   و آن بر خداوند دشوار نيست 
و شما به كساني كه استكبار كرده بودند گفتند همانا ما پير و ضعفاء اند شده
نياز كننده هستيد؟  پس آيا شما از چيزي از عذاب خداوند از ما بي بوديم

 بر ما ،كرديم البتهّ شما را هدايت مي كرد هدايت مي اگر خداوند ما را ندفتگ
ي تابي كنيم يا صبر كنيم، براي ما مفرّ يكسان است چه بي )و بر شما(
خداوند به شما  ماناه و چون امر قضاء شد شيطان گفت  نيست )دررويي(
 )وعده(خلاف با شما و من هم به شما وعده دادم و  وعدة حقّ وعده داد اب

 جز اينكه شما را دعوت كردم نداشتم )اجباري(كردم و من بر شما سلطاني 
و خودتان را ملامت  و شما بر من اجابت كرديد، پس مرا ملامت مكنيد
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 ِ تمُُو ْ شْرَ

َ
ُ بمَِا  ِّ كَفَرْ

ِ  ِ غْتمُْ بمُِصْرِ
َ
مَا  َ

مٌ  ِ
َ
 ٌ لظالمِِيَن لهَُمْ عَذَ  ِ   مِنْ قَبلُْ 

 ٍ ِ جَنا لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ينَ  ِ دْخِلَ 
ُ َ

 ِ ِ ُ خَا غْهَا
َ
لأْ ِ تَجرِْ مِنْ تَحتِْهَا 

ْ
ينَ فِيهَا بإِِ

 ٌ يتهُُمْ فِيهَا سَلاَ بِّهِمْ تَحِ لمَْ ترََ كَيفَْ   َ
َ

ٍ طَيِّبةٍَ  بُ مَثلاًَ كَلمَِةً طَيِّبةًَ كَشَجَرَ  َ ضَرَ
 ِ لسمَا فرَْقُهَا فِي  َ صْلهَُا ثاَبتٌِ 

َ
كُلهََا   

ُ
تؤُْتِي 

بُ   ُ يَضْرِ َ بِّهَا  َ  ِ
ْ
َ كُل حِيٍن بإِِ مْثاَ

َ
لأْ  

 َ ِ لعََلهُمْ فَتذََكرُ مَثلَُ كَلمَِةٍ خَبِيثةٍَ   للِنا َ

ِ مَا لهََا  ْ َ
لأْ  ِ جْتثُتْ مِنْ فوَْ ٍ خَبِيثةٍَ  كَشَجَرَ

 ٍ ِ   مِنْ قرََ مَنوُ باِلقَْوْ ينَ  ِ بُ  يثُبَِّتُ 
 ِ َ غْياَ  ُّ  ِ لْحيَاَ بُ  كخابتِِ فِي  يُضِلُّ  َ  ِ لآْخِرَ

 ُ بُ مَا يشََا يَفْعَلُ  َ لَِى   لظالمِِيَن  لمَْ ترََ 
َ

حَلُّو قوَْمَهُمْ 
َ َ بِ كُفْرً  ينَ بدَلوُ نعِْمَتَ  ِ

 ِ كَْوَ  َ ُ   دَ لقَْرَ بئِسَْ  َ   جَهَنمَ يصَْلوَْغَهَا 
ندَْ 

َ
ضُِلُّو قَنْ سَبِيلِهِ قلُْ جََعَلوُ بِِ  ِ دً 

 ِ جا لَِى  مْ  ُ َ   يَمَتعُو فإَِ مَصِيَر قلُْ لِعِباَدِ
يُنفِْقُو مِما  َ  َ لصلاَ مَنوُ يقُِيمُو  ينَ  ِ
ٌ لاَ  َ يوَْ ِ

ْ
ْ يأَ َ

عََلاَغِيةًَ مِنْ قَبلِْ  قْناَهُمْ سِر  َ َ

لاَ خِ  َ ٌ نَيعٌْ فِيهِ  ِ خَلقََ   لاَ بُ 
 ً ِ مَا لسمَا َ مِنَ  نزَْ

َ َ  َ ْ َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا

سََخرَ  ْقاً لكَُمْ  ِ  ِ كخمَرَ َ بهِِ مِنَ  خْرَ
َ
فأَ

سََخرَ  مْرِهِ 
َ
كَْحْرِ بأِ َ فِي  لفُْلكَْ كِحَجْرِ لكَُمُ 

 َ غْهَا
َ
لأْ لشمْسَ سََخرَ لكَُمُ   لكَُمُ 

 َ جهَا َ لليلَْ  سََخرَ لكَُمُ  ئبِيَْنِ  لقَْمَرَ دَ َ  
ْ يَعُدُّ نعِْمَتَ 

ِ َ كْحُمُوهُ 
َ
تاَكُمْ مِنْ كُلِّ مَا سَأ َ

 ٌ ٌ كَفا َ لظََلوُ نسَْا لإِْ  ِ   بِ لاَ تُحصُْوهَا 
كَْ  جْعَلْ هَذَ   ِّ َ هِيمُ  بِرَْ  َ ْ قاَ

ِ مِناً َ تََ 
 َ صْناَ

َ
لأْ ْ غَعْبدَُ  َ

بَنِي  َ جْنبُنِْي  غِهُن   َ  ِّ َ

ِ فَمَنْ تبَِعَنِي فإَنِهُ مِنيِّ  جا ضْللَنَْ كَثِيًر مِنَ 
َ

من به آنچه  مانامن نيستيد هكنيد، من فريادرس شما نيستم و شما فريادرس 
ستمكاران عذابي  ماناه كه مرا از قبل شريك كرده بوديد كفر ورزيدم

 دراند و اعمال صالح كردند  و كساني كه ايمان آورده  دردناك دارند
در آنجا به اذن  شود ميهايي داخل شوند كه از زير آنها نهرها جاري  جنتّ

آيا نديدي  پروردگارشان ماندگارند تحييتشان در آنجا سلام است 
كه  مانند درختي پاك را ))ع(علي ( زد كلمة طيبه يچگونه خداوند مثل

كه به اذن پروردگارش در   اصل آن ثابت و شاخة آن در آسمان است
تا  زند ها را مي لدهد و خداوند براي مردم اين مث اش را مي ميوه هر زمان

كه  اي است و مثل كلمة خبيثه مانند درخت خبيثه  شايد كه به ياد آورند
خداوند كساني را كه ايمان  قراري ندارد  از بالاي زمين كنده شده

كند و  تثبيت مي و در آخرت اند با اين قول ثابت در حيات دنيا آورده
 كند خواهد مي آنچه را كه ميكند و خداوند  خداوند ظالمين را گمراه مي

آيا نديدي كساني را كه نعمت خداوند را به كفر تبديل كردند و  
سوزاند و چه بد  جهنم آنها را مي  قومشان را در دار نابودي جاي دادند

گمراه  تا از راه او قرار دادند و براي خداوند همتاياني  قرارگاهي است
به بندگان من كساني  ان به آتش است متسرانجازيرا  كنند بگو بهره ببريد

 ايم و از آنچه كه به آنها روزي داده اند بگو: نماز را بپا دارند كه ايمان آورده
و بطور علني انفاق كنند قبل از آنكه روزي بيايد كه نه  بطور پنهاني

ها و  خداوند كسي است كه آسمان  دوستيي و نه اي در آن هست معامله
و از آسمان آب را فرو فرستاد و با آن از ثمرات رزقي  ردزمين را خلق ك

براي شما خارج كرد و براي شما كشتي را مسخرّ نمود تا در دريا به امر او 
و براي شما خورشيد و ماه  جاري شود و براي شما نهرها را مسخرّ كرد 

و براي شما شب و روز را مسخرّ  اند را مسخرّ كرد كه پيوسته حركت كننده
و اگر بشماريد  به شما داد از آن سؤال كرده بوديد كهر آنچه و از ه  كرد
انسان البتهّ بسيار  ماناكنيد ه آنها را احصاء نمي ،هاي خداوند را نعمت
آنوقت كه  )كن يادآوري ايآور  اديبه (و   ناسپاس استو بسيار  كارستم

من و فرزندانم دور و از  دهبپروردگارا اين شهر را امن قرار  ابراهيم گفت
اينان بسياري از مردم را گمراه همانا پروردگارا   بپرستيم بدار كه اصنام را

و كسي كه  او از من استهمانا پس كسي كه از من تبعيت كند پس  كردند
 )اي(  هستي مهربان و ندهآمرزبسيار تو همانا از من نافرماني كند پس 
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حَِيمٌ   ٌ ِ فإَنِكَ لَفُو مَنْ عَصَا َ   ِّ

ِ بناَ  َ

دٍ لَيْرِ  ِّيتِي بوَِ ُ سْكَنتُْ مِنْ 
َ

ٍ عِندَْ  ْ َ  ِ
َ فاَجْعَلْ  لصلاَ قُِيمُو  ِ بناَ  َ  ِ لمُْحَر بيَتِْكَ 
قْهُمْ مِنَ  ُ ْ َ هِْمْ  َ

ِ ِ يَهْوِ  جا ً مِنَ  فئْدَِ
َ

 َ ِ لعََلهُمْ يشَْكُرُ نِكَ يَعْلمَُ مَا   كخمَرَ بناَ  َ

مَا يَخفَْى لَبَ  َ مَا غُعْلِنُ  َ ٍ فِي نُخفِْي  ْ َ بِ مِنْ   
 ِ لسمَا لاَ فِي  َ  ِ ْ َ

ِ   لأْ لْحمَْدُ بِِ 
 ِّ َ  ِ  َ سِْحَا َ سِْمَاقِيلَ  لكِْبَرِ  هََبَ لِي لَبَ 

 ِ خَ ُّ ِ   لسََمِيعُ  لصلاَ جْعَلنِْي مُقِيمَ   ِّ َ

يَقَبلْ دُخَ  َ بناَ  َ ِّيتِي  ُ مِنْ  غْفِرْ لِي   ِ َ بناَ  َ

 ُ لْحِسَا  ُ َ فَقُو للِمُْؤْمِنِيَن يوَْ َ  َ ِ لوَِ لاَ   َ َ

غِمَا   َ لظالمُِو بَ لَذفلاًِ قَما فَعْمَلُ  تَحسَْبَن 
 ُ بصَْا

َ
لأْ ٍ تشَْخَصُ فِيهِ  وَْ ِ رُهُمْ    يؤُخَِّ

سِهِمْ لاَ يَ  ُ ُ هِْمْ طَرْفُهُمْ مُهْطِعِيَن مُقْنِعِي  َ
ِ رْتدَُّ 

 ٌ فئْدَِيُهُمْ هَوَ
َ يِيهِمُ   َ

ْ
َ يأَ َ يوَْ جا  ِ نذِْ

َ َ

لَِى  رْناَ  خِّ
َ
بناَ  َ ينَ ظَلمَُو  ِ  ُ ُ فَيقَُو لعَْذَ

لمَْ  َ
َ
لرُّسُلَ  نتَبِعِ  َ بْ دَعْوَتكََ  جَلٍ قرَِيبٍ نُجِ

َ

قسَْمْتمُْ مِنْ 
َ
ٍ تكَُونوُ  َ َ  قَبلُْ مَا لكَُمْ مِنْ 

غْفُسَهُمْ  
َ
ينَ ظَلمَُو  ِ سََكَنتْمُْ فِي مَسَاكِنِ 

بنْاَ لكَُمُ  ضَرَ َ تبَيََن لكَُمْ كَيفَْ فَعَلنْاَ بهِِمْ  َ

 َ مْثاَ
َ
بِ   لأْ عَِندَْ  قدَْ مَكَرُ مَكْرَهُمْ  َ

َ مَكْرُهُمْ  ْ كَا ِ َ ُ مَكْرُهُمْ  باَ لْجِ َ مِنهُْ    لِتَزُ
بَ   ِ سُُلهَُ  عَْدِهِ  بَ مُخلِْفَ  فلاََ تَحسَْبَن 

 ٍ نتِْقَا  ُ ُ لَيْرَ   عَزِيزٌ  ْ َ
لأْ  ُ َ يُبدَ يوَْ

 ِ لقَْها حِدِ  لوَْ ُ بِِ  بَرَ َ  ُ َ لسمَا َ  ِ ْ َ
 لأْ
لمُْجْرِمِيَن يوَْ   صْفَادِ َترََ 

َ
لأْ   مَئذٍِ مُقَرغيَِن فِي 

 ُ جا جُُوهَهُمُ   َ َيغَْ  ٍ نيِلهُُمْ مِنْ قطَِرَ   سَرَ
يعُ  بَ سَرِ  ِ بُ كُل غفَْسٍ مَا كَسَبتَْ   َ جَْزِ ِ

 ِ ُ بهِِ   لْحسَِا نُذَْ ِ َ  ِ  للِنا
ٌ هَذَ بلاََ

غمَا 
َ
عَْلمَُو ك ِ َ ِ كْاَ

َ
لأْ لوُ 

ُ
ذَكرَ  ِ َ حِدٌ  َ  ٌ َ

ِ  هُوَ 

بيت اي بدون كشت نزد  ام را در درهاز ذريه )بعضي(همانا من  ،پروردگار ما
 پروردگار ما، تا اقامة نماز كنند )اي(ام  سكني داده تو )خانة محترم(الحرام 

از  به سوي آنها تمايل كنندكه  هاي مردم را قرار ده از دل )بعضي(پس 
پروردگار  )اي(  آنها شكر كنند نكهيبه ترقبّ ا به آنان روزي بده ثمرات

كنيم و آنچه را كه علني  ميداني آنچه را كه مخفي  همانا تو مي ،ما
  ماند و چيزي در زمين و نه در آسمان بر خداوند مخفي نمي نمائيم مي

به من  اسماعيل و اسحاق را ستايش براي خدايي است كه بر كهنسالي
پروردگارا مرا اقامه  دعاء است  شنوايپروردگار من البتهّ  مانابخشيد ه

  قبول كن پروردگار ما، دعاي مرا )اي( امو از ذريه دهبنندة نماز قرار ك
و بر مؤمنين در روزي كه حساب بيامرز  را پروردگار ما مرا و والدينم )اي(

از آنچه كه ستمكاران عمل  و هرگز مپندار كه خداوند شود  ميبرپا 
اندازد تا روزي كه  مياز آنها به تأخير  كنند غافل است جز اين نيست كه مي

سرهايشان را شتابان هستند  )در حالي كه(  شود ها خيره مي در آن چشم
 هايشان خالي و دل گردد ا بر نميهآن )خود(هايشان به  پلككه  اند گرفتهبالا 
پس  رسد ميو مردم را انذار كن از روزي كه عذاب به آنها   است

پروردگار ما، براي ما تا اجلي  )اي(گويند:  ند ميا هكساني كه ظلم كرد
كه دعوتت را اجابت كنيم و از رسولان  )مهلت بده(نزديك به تأخير انداز 

و   كه زوالي نداريده بوديد خوردنآيا شما قبلاً سوگند  ،تبعيت كنيم
در مسكن كساني كه به خودشان ستم كرده بودند ساكن شده  )حال آنكه(

 ها ديم و براي شما مثلچه كرآنها  ابكه د ش )روشن(بوديد و براي شما بيان 
و مكرشان را مكر كرده بودند و مكر آنها نزد خداوند است و   زديم

و   شوند )متلاشي(ها از آن زايل  تا كوه بود )چنان(اگرچه مكر آنها 
 ماناه هرگز مپندار كه خداوند خلف كنندة وعدة خود به رسولانش است

شود  زمين تبديل مي )اين(روزي كه   انتقام استدارندة و خداوند غالب 
و   اند و براي خداي واحد بسيار مسلطّ بارز شده ،ها به زميني ديگر و آسمان

از قطران  هاي آنها پيراهن  بيني مجرمين را در آنروز در زنجيرها بند شدگاني مي
البتهّ خداوند هر نفسي را به آنچه   پوشاندهاي آنها را مي و آتش صورت )شيره(

 خداوند سريع حساب كننده است  ماناه دهد كه كسب كرده است جزاء مي
و  و تا به آن انذار شوند )كند كفايت مي( مردم رايب )اعلان(رساندن  )قدر از(اين 

 و تا خردمندان متذكرّ شوند. واحد است يتا بدانند كه جز اين نيست كه او خدا
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 كساني كه كفر
ره(ا را واگذار 
 واهند دانست

امتي از اجل  
ه ذكر بر او نازل

آوري زد ما نمي
شو ت داده نمي

و همانا م  تيم
ي نزد آنها نيامد

دهيم راه ميمان 
نيز(پيشينيان  )رة

ن از آن شروع ب
منگ(ما مست 
يي قرا ها ن برج

ر شيطان رجيمي
ه شهابي آشكا
و ا يي افكنديم

ي شما و كساني
يچ چيزي نيست

 اي معلوم زه
زل كرديم و شم

البتهّ اين همانا و 
شما را مياز يان 

ار تو اوست ك
 انسان را از لجن

خلق ش بادي گرم
: همانا من خالق

  بان
چه بسا  ت
آنها  بودند )

رم كند پس خو
معلومي داشتند
د: اي كسي كه
چرا ملائكه را نز

به آنها مهلت )گر
ه حافظ آن هست

و رسولي  ديم
در قلوب مجرم 
خداوند دربار( 

وديم پس آنان
ت كه چشمان م
مانا ما در آسمان
و آنها را از هر

كه زدانه بشنود
هاي و در آن كوه

و در آن براي 
و هيچ   داديم

مگر به انداز يم
سمان آب را ناز

 آن نيستيد 
و همانا پيشيني 

 همانا پروردگا
و همانا ما  ت

ل از او از آتش
ه ملائكه گفت

ند بخشندة مهربا
است )روشنگر( 

تسليم شده(مان 
و آنها را سرگر

م )مقررّ(كتاب 
و گفتند ند ت

چ باشي ويان مي
ديگ(و آنوقت  
ا خود البتهّهمانو 

فرستاد )يشينيان
آن را چنين ين

و سنتّ آورند 
گشو آسمان مي

د جز اين نيست
و هم  ايم شده

و  ينت داديم
 كسي كه دز
را گسترانيديم و

 رويانيديم آن 
ل زندگي قرار
كني  را نازل نمي

و از آس ستاديم
)نگهبان(خازن 

 وارث هستيم 
و  شناسيم ي

دانا است و كيم
قبل رااو را و جنّ 

 پروردگارت به

 جر
  م﴾

به نام خداوند
 و قرآني مبين
كه كاش مسلما
ند شوند و آرزو
ديم مگر آنكه ك

افت تأخير نميبه  
اگر از راستگو 
مگر به حقّ نيم

و كرديما نازل 
پي(پيروان اولين 

ينا  كردند مي
به او ايمان نمي
ي آنان دري از

گفتند مي )باز( 
تيم كه سحر ش
ظر كنندگان زين

مگر  كرديم
و زمين ر  ند

در ) و مناسبي
وسايل ها نيستيد
و آن  ما است

فر )ارور كردن
كرديم و شما خ

ميرانيم و ما مي
را مي )آيندگان

رستي كه او حك
و  لق كرديم

آنوقتي را كه 

حجر ۀسور - ۱
چهاردهمجزء 

ۀ  - 

ن آيات كتاب
 دوست دارند ك

مند و بهره خورند
را هلاك نكرد

بگيرد و ت نمي
  تو مجنوني
كني  را نازل نمي

ذكر را مارآينه 
در پ )پيامبراني(

 او را استهزاء م
كه به  )كنيم ي
و اگر براي  
البتهّ كردند  

 ما گروهي هست
براي نظ  آنها را

حفظ كر )اي ه
كن و را دنبال مي

سنجيده(وزوني 
وزي دهندة آنه
 خزائن آن نزد

اب(جهت تلقيح 
ة آن سيراب ك

مزنده مي كنيم و
آ( همانا پسينيان 

كند به در شر مي
اي خل ة گنديده

)به ياد آور(و  

 ۱۵
﴿ج

١-

ودَُّ 
و 
مَا 
قُ 
 
يناَ 
 ُ نز
نِا 
لناَ 
 ٍ و
 ِ
نةُ 
و 
نُ 
جًا 
 ٍ
 ينٌ 
تناَ 
هَا 
لا 
لناَ 
وهُ 
تُ 
يَن 
هُوَ 
 َ

نْ 

الر، اين 
اند ورزيده

كه بخ )كن
اي ر و قريه
بقتخود س

شده همانا
ملائكه 
هرهمانا  

(قبل از تو 
مگر آنكه

داخل مي(
چنين بوده
كعروج مي

م شده بلكه
آ ايم داده و

رانده شد(
او )واضح(

هر چيز مو
كه شما رو
مگر آنكه

بادها را به ج
را به وسيلة
ماييم كه ز
شناسيم و
آنها را حش
ريخته شدة

 كرديم

  حِيمِ 
ُبمََا يوََ  مُبيِنٍ 

كُلوُ  
ْ
هُْمْ يأَ َ

 َ َمَ   فَعلْمَُو

 ٌ مَا تسَْبقِ  علْوُ
ِ فُّهَا 

َ
َقاَلوُ ياَ ك

تيِن  
ْ
لوَْ مَا تأَ

مَا غنَُزِّ  قِينَ 
ِ  ً مُنظَْرِينَ 

سَْلنْ  
َ
َلقََدْ 

سَُ  ييِهِمْ مِنْ 
ْ
و يأَ

ِ  نسَْلكُُهُ فِي قلُوُ
َقدَْ خَلتَْ سُن

ِ فَظَلُّو لسمَا مِنَ 
ُناَ بلَْ نَحنْ بصَْا

َ
 

جً ِ برُُ لسمَا  فِي 
 مِنْ كُلِّ شَيطَْا

ٌ مُبيِن يبْعََهُ شِهَا
نبْتَنْ

َ َ  َ ِ َ َ هَا 
جَعَلنْاَ لكَُمْ فيِهَ

لاِ   ٍ ْ َ ْ مِنْ  ِ َ

ٍ مَعْ  سَْلنْ  لوُ
َ َ

سْقَينْاَكُمُو
َ
ً فأَ  مَا

َنمُِيت حْنُ نُحيِْي 
لمُْسْتقَْدِمِين مْناَ 

َبكَ هُ    ِ َ

نسَْا لإِْ قدْ خَلقَْناَ 
لْجاَ خَلقَْناَهُ مِن َ

﴾ 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
ٍ مُ َقرُْ  ِ لكِْتاَ

 كَانوُ مُسْلمِِينَ 
َ مَلُ فسََوْ

َ
لأْ

ٌ مَعْ َلهََا كتِاَ لا 
 َ خِرُ

ْ
َ  يسَْتأَ

 ٌ نِكَ لمََجْنوُ  
لصادِقِنتَْ  مِنَ 

ً
ِ َمَا كَانوُ  لْحقَِّ 

 َ ُ لَحاَفظُِو َ نِا  َ

ليِنَ 
َ
َمَا  لأْ

 َ كَذَلكَِ  ئوُ
َ َ بهِِ  لا يؤُْمِنوُ
حْناَ عَليَهِْمْ باَباً مِ

غِمَا  ْقَالوُ  رَ سُكِّ
 ِ َلقََدْ جَعَلنْاَ

حََفِظْناَهَا  
يْ
َ
لسمْعَ فأَ  َ سْتَرَ

لقَْينْاَ فيِهَ
َ َ ناَهَا 

 ٍ ُ جََ  ٍ مَوْ
ِقِينَ  ُ برَِ َ    

ٍ مَ لاِ بقَِدَ  ُ ُ غنَُزِّ
ِ لسمَا جْاَ مِنَ 

نِا جَحَْ  ينَ  َ

َلقََدْ عَلمِْ 

خِرِينَ 
ْ
لمُْسْتأَ ناَ 

َلقََد  مٌ عَليِمٌ 

 ٍ َ  حَمإٍَ مَسْنوُ

جزء چهاردهم﴾

ِۢ
  ُ ياَ لر تلِكَْ 

ينَ كَفَرُ لوَْ
َيلُهِْهِمُ  تمََتعُو 

لاِ لكَْناَ مِنْ قرَْيةٍَ 
َ َمَا ي جَلهََا 

َ
مةٍ 

ُ
ن 

ِّكْرُ َ عَليَهِْ 

ْ كُن ِ مَلاَئكَِةِ 
لاِ باِلْح لاَئكَِةَ 
َ ِّكْرَ  نُ نزَجْاَ 
ن قَبلْكَِ فِي شِيعَِ 
 كَانوُ بهِِ يسَْتهَْزِئُ

لاَ  جْرِمِينَ 
َلوَْ فَتحَ  ليِنَ 

 َ لقََ  هِ فَعرْجُُو
 َ ُ  ٌ مَسْحُو

يناهَا للِناظِرِينَ 
س  جيمٍ  لاِ مَنِ 
  َ ْ لأَْ َ َ مَدَدنْ

ٍ ْ َ هَا مِنْ كُلِّ 
َمَنْ لسَْتمُْ ايشَِ 
َمَا غ ئنِهُُ  ندَناَ خَزَ
نزَْجْ

َ
قحَِ فأَ رياَحَ لوََ

ِغيِن ُ بِخاَ َ غتْمُْ 
َ
ا 

 َ ِثوُ لوَْ  نحنُْ 
َلقََدْ عَ  لمِْنَكُمْ 

نِهُ حَكِيمٌ شُرُهُمْ 
ٍ مِنْ حَم ن صَلصَْا

﴿ج

ِي
َيتَمَ
هْلَ

َ

مِنْ
َ نزُِّ
باِلمَْ

لمَْلاَ
نَحنُْ
مِنْ
لاِ

لمُْج
َ
لأْ
فيِهِ
ٌ قوَْ
َي َ

جَِي

فيِهَ
مَعَا

عِندْ
يَ لرِّ
َمَا

َنَح

مِنكْ
يَحشْر

مِنْ
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 ِ لسمُو  ِ َبُّكَ للِمَْلاَئِ   قَبلُْ مِنْ ناَ  َ ْ قاَ ِ كَةِ َ

 ٍ ٍ مِنْ حَمإٍَ مَسْنوُ ِّ خَالقٌِ بشََرً مِنْ صَلصَْا
ِ  

 ُ َ ِ فَقَعُو  ُ َغفََخْتُ فيِهِ مِنْ  َ سَويتْهُُ 
فإَِ

َ   سَاجِدِينَ  جْمعَُو
َ
لمَْلاَئكَِةُ كُلُّهُمْ    فسََجَدَ 

لساجِدِينَ  َ مَعَ  ْ يكَُو
َ
بَى 

َ
بِلْيِسَ  َ ياَ   لاِ  قاَ

لساجِدِينَ  َ مَعَ  لا تكَُو
َ
َ لمَْ   بِلْيِسُ مَا لكََ ك قاَ

ٍ مِنْ حَمإٍَ  سْجُدَ لبِشََرٍ خَلقَْتهَُ مِنْ صَلصَْا
َ
كُنْ لأِ

َ

 ٍ جَِيمٌ   مَسْنوُ ْ مِنهَْا فإَنِكَ  َ فاَخْرُ ِ   قاَ َ

ينِ  ِّ  ِ لَِى يوَْ للعنْةََ  لَِى قَ   عَليَكَْ  نظِْرْيِى 
َ
ِّ فأَ َ  َ ا

 َ ِ فُبعَْثوُ لمُْنظَْرِينَ   يوَْ َ فإَنِكَ مِنَ  ِ   قاَ لَِى يوَْ
 ِ لمَْعلْوُ َيِّنَن لهَُمْ   لوَْقتِْ 

ُ
غوَْيتْنَِي لأَ

َ
ِّ بمَِا  َ  َ قاَ
جْمعَِينَ 

َ
غوِْينَهُمْ 

ُ
َلأَ  ِ ْ لأَْ َ مِنهُْ   فِي  مُ لاِ عِباَدَ

ٌ عَليَ مُسْتقَِيمٌ   لمُْخْلصَِينَ  َ هَذَ صِرَ ِ   قاَ
يبعََكَ مِنَ  لاِ مَنِ   ٌ عِباَدِ ليَسَْ لكََ عَليَهِْمْ سُلطَْا

ِينَ  جْمعَِينَ   لغَْا
َ
ِ جَهَنمَ لمََوعِْدُهُمْ  لهََا   َ

ٍ مِنهُْمْ  ٍ لكُِلِّ باَ بوَْ
َ
ٌ سَبعَْةُ  ٌ مَقْسُو ِ   جُزْ

 ٍ َقُيوُ  ٍ ٍ   لمُْتقِيَن فِي جَنا دخُْلوُهَا بسَِلاَ
ناً   مِنيِنَ  خِْوَ هِِمْ مِنْ غِل  َنزََقْناَ مَا فِي صُدُ

ٍ مُتقََابلِيِنَ  َمَا   لَبَ سُرُ هُمْ فيِهَا نصََبٌ  لاَ فَمَسُّ
ُ غبَِّ   هُمْ مِنهَْا بمُِخْرجَِينَ  لغَْفُو ناَ 

َ
 ِّ َ

ئْ عِباَدِ ك
مُ   لرحِيمُ  ِ

َ
لأْ  ُ لعَْذَ ِ هُوَ   عَذَ

َ َنبَِّئهُْمْ   َ

هِيمَ  بِرَْ ْ دخََلوُ عَليَهِْ فَقَالوُ سَلاَمًا   قَنْ ضَيفِْ  ِ
 َ جَِلوُ نِا مِنكُْمْ   َ َ   قاَ ُ نِا نبُشَرِّ قاَلوُ لاَ توَجَْلْ 

ٍ عَليِمٍ  ْ مَسنِيَ   بغُِلاَ َ
بشَْريمُُويِى لَبَ 

َ
 َ قاَ

 َ ُ َ باِلْحقَِّ فلاََ   لكِْبَرُ فبَمَِ تبُشَرِّ قاَلوُ بشَْرناَ
لقَْانطِِينَ  حَْمةَِ   تكَُنْ مِنَ  َمَنْ فَقْنطَُ مِنْ   َ قاَ

 َ لضالُّو لاِ  َ فَمَا خَطْبكُُمْ   َبِّهِ  فُّهَا قاَ
َ
ك

 َ ٍ مُجرِْمِينَ   لمُْرسَْلوُ لَِى قوَْ سِْلنْاَ 
ُ
نِا  لاِ   قاَلوُ 

جْمعَِينَ 
َ
وهُمْ  نِا لمَُنجَُّ  ٍ نْاَ   َ لوُ تهَُ قدَ

َ
مْرَ لاِ 

لغَْابرِِينَ  َ   غِهَا لمَِنَ  لمُْرسَْلوُ  ٍ َ لوُ  َ  فلَمَا جَا
نِكُمْ    َ َ  قاَ ٌ مُنكَْرُ َ بمَِا   قوَْ قاَلوُ بلَْ جِئنْاَ

 )تمام، استوار(پس وقتي كه او را مرتبّ  بشري از لجن گنديدة ريخته شده هستم 
آنگاه  و در او از روح خود دميدم پس بر او سجده كننده واقع شويد   كردم

ه با سجده كنندگان ملائكه همة آنها با هم سجده كردند مگر ابليس كه اباء كرد ك
 )همراه(ت: اي ابليس تو را چه شده است كه با سجده كنندگان فگ )خداوند( باشد 
باشم كه بر بشري كه او را از لجن گنديدة  گفت: من بر آن نمي) ابليس( باشي؟  نمي

گفت: پس، از آن خارج شو  )خداوند(  اي سجده كنم اي خلق كرده ريخته شده
 )ابليس( ست ه )دوري(و همانا تا روز دين بر تو لعنت  اي  زيرا تو رانده شده

 )دهي مي( شوند به من مهلت بده گفت: پروردگارا پس تا روزي كه آنها برانگيخته مي
 )ابليس(  تا روز وقت معلوم گفت: همانا تو از مهلت داده شدگاني  )خداوند( 

كردي البتهّ حتماً در زمين براي آنان زينت  )گمراه(پروردگارا چرا مرا اغواء  گفت:
خلاص داده (جز بندگان مخلصَ  كنم  دهم و البتهّ حتماً همگي آنها را اغواء مي مي
كه مستقيم به سوي من  است گفت: اين راهي )خداوند(  تو را از ميان آنها )شده
همانا به بندگان من تسلطّي بر آنها نداري مگر كساني از اغواء شدگان كه از   است

كه هفت درب  گاه همگي آنان است  و همانا جهنمّ البتهّ وعده  تو تبعيت كنند
ها  همانا متقّين در جنتّ تقسيم شده دارد  )گروهي(دارد كه هر دربي، از آنها جزئي 

  با سلامت و به امنيت داخل آنجا شويد )شود گفته ميبه آنها (  ها هستند و چشمه
برادراني  )در حالي كه( ايم هاي آنان است را بركنده كه در سينه و آنچه از كينه

و آنها از آنجا اخراج  رسد در آنجا به آنها رنجي نمي هستند ها  روبروي هم بر تخت
و   مهربان هستم و آمرزندهبسيار خبر بده به بندگان من كه البتهّ من   شوند نمي
 و به آنها از ميهمانان ابراهيم خبر بده  عذاب دردناك است همانعذاب من  اينكه

ما از شما ترسان همانا فت: گ )ابراهيم(آنوقت كه بر او داخل شدند و گفتند: سلام،  
 )ابراهيم(  دهيم ميبشارت فتند بيم نكن ما به تو به پسري دانا گ )ميهمانان(  هستيم

دهيد با اينكه پيري به من رسيده؟ پس به چه چيزي مرا  ميفت: آيا به من بشارت گ
پس از دهيم  بشارت مي حقّ )امري(گفتند: به تو به  )ميهمانان( دهيد؟  بشارت مي

شود  گفت: و چه كسي از رحمت پروردگارش نااميد مي )ابراهيم(  نوميدان مباش
 اي فرستاده شدگان  چيست؟ گفت: پس كار شما )ابراهيم(  جز گمراهان

 ايم  فرستاده شده )قوم لوط(گفتند: همانا ما به سوي قوم مجرمي  )فرستاده شدگان(
مگر  دهيم  ما البتهّ همگي آنها را نجات ميهمانا  ،لوط )خانواده، خاندان(اهل مگر 

پس چون   البتهّ از جاماندگان است )مؤنثّ(ايم كه او  زن او را كه مقدر كرده
همانا شما گروهي ناشناس  گفت )لوط(  نزد خانوادة لوط آمدند فرستاده شدگان

كردند نزد تو  در آن ترديد مي بلكه آنچه را كه گفتند: )فرستاده شدگان(  هستيد
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 َ َ   كَانوُ فيِهِ فَمْتَرُ نِا لصََادِقوُ َ َ باِلْحقَِّ  تيَنْاَ

َ َ 
َلاَ   هَُمْ  دبْاَ

َ
تبعِْ  َ لليلِْ  هْلكَِ بقِِطْعٍ مِنَ 

َ
سْرِ بأِ

َ
فأَ

مْضُو حَيثُْ تؤُْمَ  َ حَدٌ 
َ
َ يلَتْفَِتْ مِنكُْمْ    رُ

 ٌ ِ مَقْطُو برَِ هَؤُلاَ  دَ
َ
مْرَ 

َ
لأْ لَكَِ  هِْ  َ

ِ َقضََينْاَ 

َ   مُصْبحِِينَ  لمَْدِينةَِ يسَْتبَشِْرُ هْلُ 
َ
 َ َ   جََا قاَ

 ِ ِ ضَيفِْي فلاََ يفَْضَحُو َلاَ   ِ هَؤُلاَ بَ  يقُو  َ

 ِ َلمَْ   تُخزُْ
َ
لعَْالمَِينَ قاَلوُ  َ   غنَهَْكَ عَنِ  قاَ

ْ كُنتْمُْ فاَعِليِنَ  ِ  ِ ِ ننَاَ غِهُمْ لفَِي   هَؤُلاَ  َ لعََمْرُ
 َ لصيحَْةُ مُشْرِقِينَ   سَكْرَتهِِمْ فَعمَْهُو خَذَيهُْمُ 

َ
 فأَ

  ً َ مْطَرْناَ عَليَهِْمْ حِجَا
َ َ هََا سَافلِهََا  ِ فجََعَلنْاَ خَ

يلٍ مِنْ سِ  مِينَ   جِّ ٍ للِمُْتوَسَِّ لَكَِ لآَياَ   ِ فِي 
غِهَا لبَسَِبيِلٍ مُقِيمٍ  لَكَِ لآَيةًَ للِمُْؤْمِنيِنَ   َ  ِ فِي 

يكَْةِ لظََالمِِينَ  
َ
لأْ  ُ صْحَا

َ
 َ ْ كَا ِ فاَغتْقََمْناَ   َ

ٍ مُبيِنٍ  غِهُمَا كَإِمَِا َ ُ  َلقََدْ   مِنهُْمْ  صْحَا
َ
 َ كَذ

لمُْرسَْليِنَ  ياَتنِاَ فكََانوُ قَنهَْا   لْحجِْرِ  تيَنْاَهُمْ  َ

مِنيِنَ   مُعْرضِِينَ  ِ نيُوُتاً  لْجِباَ َ مِنَ  نوُ فَنحِْتوُ َ َ 
لصيحَْةُ مُصْبحِِينَ   خَذَيهُْمُ 

َ
لْنَى   فأَ

َ
فَمَا 

 َ ِ   قَنهُْمْ مَا كَانوُ يكَْسِبوُ َ لسمَا َمَا خَلقَْناَ 

لساعَةَ لآَييِةٌَ   ِ َ لاِ باِلْحقَِّ  َمَا بيَنْهَُمَا   َ ْ لأَْ َ

لْجمَِيلَ  لصفْحَ  ُ   فاَصْفَحِ  لْخلاَ َبكَ هُوَ   ِ
َ   لعَْليِمُ  لقُْرْ َ  ِ لمَْثاَ َ سَبعًْا مِنَ  تيَنْاَ َلقََدْ 

جًا   لعَْظِيمَ  َ ْ َ لَِى مَا مَتعنْاَ بهِِ  لاَ يمَُد قَينْيَكَْ 
خْفِضْ جَناَحَكَ للِمُْؤْمِنيِنَ  َ ْ عَليَهِْمْ  َلاَ تَحزَْ  مِنهُْمْ 

لمُْبيِنُ   جذِيرُ  ناَ 
َ
 ِّ

ِ نزَْجْاَ لَبَ   َقلُْ 
َ
كَمَا 

َ   لمُْقْتسَِمِينَ  لقُْرْ   عِضِينَ  ِينَ جَعَلوُ 
جْمعَِينَ 

َ
جَهُمْ 

َ
َبِّكَ لنَسَْأ َ   فوََ   قَما كَانوُ فَعمَْلوُ

يِنَ  لمُْشْرِ ْ عَنِ  عْرِ
َ َ ْ بمَِا تؤُْمَرُ  نِا   فاَصْدَ
لمُْسْتهَْزِثيِنَ   َ لِهًَا   كَفَينْاَ بِ  َ مَعَ  ِينَ يَجعَْلوُ

 َ َ خَرَ فسََوْ نكَ يضَِيقُ   فَعلْمَُو
َ
َلقََدْ غعَْلمَُ ك

 َ َ بمَِا فَقُولوُ ُ نْ مِنَ   صَدْ ُ َ َبِّكَ  فسََبِّحْ بِحمَْدِ 
َقِينُ   لساجِدِينَ  ْ يِيَكَ 

ْ
بكَ حَ يأَ َ قْبدُْ  َ 

پس به   يميقطعاً راستگوهمانا ما و  ايم حقّ را نزد تو آورده )امر(و   ايم آورده
نبايد احدي  و از شما از شب اهلت را حركت بده و پشت سر آنها برو )گذشته(پاسي 

و آن   شود برويد و از جايي كه به شما امر مي )باز پس نگرد(كند  )توجه(التفات 
 شهياند كه از ر صبح كننده )يدر حال( )واپسماندگان(كه آنها حكم كرديم  به او امر را

گفت:  )لوط( دادند مژده مي )در حالي كه( آمدند و اهل شهر  اند كنده شده
و از خداوند بهراسيد و مرا خوار  همانا اينان مهمانان من هستند و مرا رسوا مكنيد 

  نهي نكرديم؟ )هر مردماني(گفتند: آيا ما تو را از عالميان  )اهل شهر(  مكنيد
 باشيد  دختران من هستند اگر انجام دهنده مي) همة دختران شهر(گفت: اينان ) لوط(

آنها را  )بلند(پس آن بانگ   كه آنها البتهّ در مستي خود سرگردانند قسم به جان تو
و بر آنها قرار داديم در زير آن  پس زبر آن را  در گرفت )آفتاب(به هنگام طلوع 

 سته فراستمنداندر آن البتهّ آياتي براي  ماناه بارانديم  لهايي از سنگ گ سنگ
اي براي  همانا در آن البتهّ نشانه  بر سر راهي هستند كه برقرار است آنها هماناو  

 هماناپس از آنها انتقام گرفتيم و  البتهّ ظالم بودند  اهل أيكههمانا و   مؤمنين هست
 )قوم ثمود(و همانا اهل حجر   بودندبر سر راهي آشكار البتهّ  )ايكه و مدين( آن دو

و آياتمان را به آنها داديم پس از آنها  را تكذيب كردند  )صالح( فرستادگان
پس آنها را   در امان باشند تا تراشيدندهايي مي ها خانه از كوه و اعراض كردند 

  نياز نكرد بيآنها را  ده بودنپس آنچه كه كسب كرد بامدادان بانگي فرو گرفت 
و همانا  ها و زمين و آنچه كه بين آن دو است را مگر به حقّ خلق نكرديم و آسمان

 ماناه  كن )دل پاك كردن(ساعت حتماً آن آمدني است پس با صفحي زيبا صفح 
و همانا به تو دو هفت تايي  دانا است  ه وپروردگار تو همان بسيار خلق كنند

اصنافي، (دو چشمت را به آنچه كه ما ازواجي   ايم و قرآن عظيم را داده )چهارده(
و بال  و به خاطر آنها اندوه مخور مند ساختيم مدوز را به آن بهره از آنها )هايي گروه

بيم دهندة آشكار البتهّ همانا من  بگو: و  )فروتن باش(خود را بر مؤمنين بگستران 
كساني كه قرآن را بخش بخش   چنانكه بر تقسيم كنندگان نازل كرديم  هستم

پس قسم به پروردگارت كه البتهّ حتماً از همگي آنها سؤال   كردند )افسانه(
پس آنچه را كه به آن   كردند ميدربارة آنچه كه عمل   كنيم مي )بازخواست(

در برابر ما به درستي كه  و از مشركان روي بگردان  كن )علني(اي اعلان  امر شده
كساني كه با خداوند خدايي ديگر را قرار  براي تو كافي هستيم استهزاء كنندگان 

دانيم كه تو از آنچه كه آنها و همانا ما مي  خواهند دانست پسدهند،  مي
پس به ستايش پروردگارت تسبيح كن و از   شود ات تنگ مي سينه گويند مي

  فرا رسد. )مرگ(و پروردگارت را بندگي كن تا به تو يقين  سجده كنندگان باش 
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است )بالاتر(لي 
امر خود ب )لم

ن خدايي نيست
ست از آنچه ك

ستيزآنوقت او 
كرد كه در آنه

مظاهر(ي شما 
بريد ه به چرا مي

با مشقتّ دادن ز
رئوف و مهربان
ت هستند و خلق

بر خداوند )ريط
ه همگي شما ر
رستاد كه شراب

آن زرع اب  
روياند مي شما 

و شب و روز 
همانا در آن البتّ

اي شما دكه بر
گيرند كه پند مي

ي از آن گوشت
بيني ها را مي شتي

و د كر كنيد 
هايي تا شم  راه
راه خود ر(ند 

كند آي خلق نمي
وند را بشماريد

 هربان است

  بان
د او منزهّ و تعالي

عا( با روح از 
كنيد كه جز من
ق كرد بالاتر اس
ق كرد پس آ
ي شما خلق ك

و در آنها براي 
و حيني كهنيد 

جز )ما خودتان
ردگارتان البتهّ ر
ر شويد و زينت
از افراط و تفر

خواست البتهّمي
فرو فر يشما آب
چرانيد آن مي

را براياي  ميوه
كنند  كرّ مي

ا مسخرّ نمود ه
و آنچه را ك 

ك گروهيراي 
 مسخرّ كرد تا
ا بپوشيد و كش
د و تا شما شك

هايي و د و نهر
شون هدايت مي

سي است كه خ
هاي خدا عمت

مه و ندهآمرزر 

د بخشندة مهرب
ن را طلب نكنيد

او ملائكه را 
كند كه انذار ك 

ن را به حقّ خلق
اي خلق ز نطفه

 را، آنها را برا
خوريد  مي
گردا بر مي )چرا
شم(كنند كه  ي
همانا پرور )بار

تا بر آنها سوار
خارج ا( ميانه 

 هستند و اگر م
ز آسمان براي ش
ز آن است در

و از هر م )مو( 
ي كه تفكّگروه

ود را براي شما
 كنند قل مي

 همانا در آنها بر
ت كه دريا را
 كنيد كه آن ر
ضل او طلب كنيد
ما را تكان دهد

ها آنها ه  ستاره
سكند مانند ك ي
و اگر نع ؟ )

بسيارداوند البتهّ 

 ل
   

به نام خداوند
پس تعجيل آن

 نمايند مي )
كخواهد نازل مي

ها و زمين سمان
انسان را ا  

چهارپايانو  
م ت و از آنها

از چ(حيني كه 
شهري حمل مي

چه رسد با ب(د 
ن و خران را ت

و راه دانيد  
منحرف )ها راه

سي است كه از
از )اعم از گياه(

و انگور )خرما
گ هست براي 

سخرّ به امر خو
كه تعقّ گروهي

ف پديد آورد
و او كسي است
ك ن زيور خارج
كافند تا از فضل
كند تا مبادا شم

هايي و به مت
ي كه خلق مي

)گيريد پند نمي
خد مانا كنيد ه

نحل ۀسور -۱
ۀ  - 

اوند در رسيد پ
)او(كه شريك 

دگانش كه بخ
آس  بهراسيد 
كنند يك مي
است  آشكار

 و منافعي هست
هست ح )جمل

ي شما را به ش
رسيديد جا نمي

و اسبان و استرا
دچه را كه نمي

ر(ز آنها ا )خي
او كس كرد ي

(از آن و شجر 
درختان خ(خيل 

اي ن البتهّ نشانه
و ماه و نجوم مس

گ هست براي 
هاي مختلف گ

و ي هست 
خوريد و از آن

شك مي )آب را( 
هاي استوار افك

و علام ويد 
كسي پسآيا  

پن(شويد  ر نمي
آنها را احصاء

 ۱۶
١-

لى 
نْ 
 َ َ

قِّ 
ةٍ 
مْ 
هَا 
لُ 
قِّ 
لَ 
لا 
رٌ 
نَ 
هِ 
 َ

كَ 
 لَ 
 ٌ

 
َ َ

ةً 
و 
هَا 
هِ 
 َ

 َ 
نْ 
 
 

امر خدا 
از آنچه كه
كسي از بند
پس از من

شري )با او(
اي آ كننده

گرمپوشي
و تج(جمال 

و بارهاي 
به آنجخود 
و است 
كند آنچ مي

بر(است و 
هدايت مي

ا )نوشيدن(
زيتون و نخ
همانا در آن
خورشيد و

هايي نشانه
زمين به رنگ

اي البتهّ نشانه
باطراوت بخ
كه در آن
ه زمين كوه
هدايت شو

 )ندباب مي
متذكرّپس 
آتوانيد  نمي

  حِيمِ 
يعََالَى َ  سُبحَْانهَُ 
حِ مِنْ كَةَ باِلرُّ
َ
ِ نهُ لاَ 

َ
ُ ك نذِْ

َ

َ باِلْحقَِّ ْ لأَْ َ  
َ مِنْ غطُْفَة لإنسَْا
َ خَلقََهَا لكَُم عا

َلكَُمْ فِيهَ  

 َ َتَحمِْلُ  حُو
لاِ بشِِقِّ  باَلغِِيهِ 

لْخيَلَْ  حِيمٌ  َ

َيَخلْقُُ مَا لاَ نةً 
مِنهَْا جَائرٌِ َ بِيلِ 

َ مِ  نزَْ
َ
 ِ نَوَ 

مِنهُْ شَجَرٌ فِيه َ
َ لزيتْوُ َ  َ ْ لز
َلكَِ ِ فِي   ِ مَرَ
لليلَْ خرَ لكَُمُ 
ٌ ُ مُسَخرَ جُو

 َ َ  قِلوُ َ مَا  َ

َلكَِ لآَيةَ ِ فِي 
كُلوُ خرَ 

ْ
كْحَْرَ كِحأَ

 حِليْةًَ تلَبْسَُوغهََ
تغَُو مِنْ فضَْلِه
َ ِ َ َ  ِ ْ لأَْ في 
َ عَلكُمْ يهَْتدَُ

 َ فَمَنْ  تدَُ
َ

ْ يعَُدُّ  َ 
ِ َ

حَِيمٌ   ٌ  لغََفُو

﴾ 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
فلاََ تسَْتعَْجِلوُهُ

لمَْلاَئكِ   ُ فُنَزِّ
َ
 ْ َ

 مِنْ عِباَدِهِ 
ِ َ لسمَا خَلقََ 

 َ لإِْ  و خَلقََ 
غعَْا  مبيِنٌ 

َ
لأْ َ

 َ كُلوُ
ْ
مِنهَْا تأَ َ  

حَِيَن تسَْرحَُ  َ و
تٍ لمَْ تكَُونوُ بَ
حَِ  ٌ ُ كُمْ لرََ
ِينةًَ َ لتَِرْكَبوُهَا 
لسبِ بِ قصَْدُ   

جْمعَِينَ 
َ
هُوَ   

 ٌ مْ مِنهُْ شَرَ
تُ لكَُمْ بهِِ 

كخمَر مِنْ كُلِّ  َ  َ

 َ سََخ  رُ
جُّج َ لقَْمَرَ  َ س 
ٍ فَعْقِل ٍ لقَِوْ لآياَ
ِ نهُُ  لوَْ

َ
 مُختْلَِفًا 

ِ سَخر  هَُوَ 
سَْتخَْرجُِو مِنهُْ

كِحبَتَْ َ خِرَ فِيهِ  و
لقَْى فِي  َ 

َ َ

 ً غهَْا
َ

سَُبلاًُ لعََ
باججْمِ هُمْ فَهْتدَ
َ فلاََ تذََكرُ

َ
لقُ 

بَ لغَ  ِ صُوهَا 

جزء چهاردهم﴾

 ِۢ
بِ فَ  مْرُ 

َ
 َ َ

 َ و ُ
 ما يشُْرِ

ُ رهِِ لَبَ مَنْ يشََا
 ِ ناَ فاَيقُو

َ
خ   

ُو
الَى قَما يشُْرِ

َ هُوَ خَصِيمٌ مُب

مَناَفعُِ َ  ٌ ْ هَا دِ
ٌ حِيَن ترُِيحوُ ا
لَِى بتٍََ قالكَُمْ 

َبك  ِ غفُْسِ 
لْحمَِيَر َ  َ كغَِا

 َ لََبَ  لمَُو
كُمْ َ لهََدَ وْ شَا
ً لكَُمْ ِ مَا سمَا

 َ ينُبْتِ  سيمُو
َ قْناَ

َ
لأْ َ جخِيلَ 

ٍ فَتفََكرُ يةًَ لقَِوْ
لشمْسَ َ  َ جهَا

لَكَِ لآَ ِ فِي  مرهِِ 
ِ ْ لأَْ كُمْ فِي 
 َ ٍ يذَكرُ  وْ

تسَ َ هُ لَحمًْا طَرِيا 
لفُْلكَْ مَوَ رَ 
عَلكُمْ تشَْكُرُ

َ َ  تمَِيدَ بكُِمْ 
باِ  َ  ٍ عََلاَمَا

لقُُ كَمَنْ لاَ يَخلْقُ
بِ لاَ تُحصُْ مَةَ 

﴿ج

قَم
مْرِ

َ

لاِ
يعََا

َفَ 
إِ

فِيهَ
جَماَ
عقَْ

َ

 
َ
لأْ

كْ َ
يعَْلَ
لوَْ َ

لس
تسُِي
ج َ

لآَيةَ
ج َ

مْر
َ
بأِ

لكَ
لقَِوْ
مِنهُْ
ترََ َ

لعََ َ
ْ َ

يَخلُْ
نعِْمَ
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بُ فَعْلمَُ مَا  َ َ مَا يعُْلنِوُ َ  َ ينَ   تسُِرُّ ِ َ

هَُمْ  َ شَيئْاً  بِ لاَ يَخلْقُُو  ِ َ مِنْ دُ يدَْعُو
 َ َ   يُخلْقَُو يا

َ
َ ك مَا يشَْعُرُ َ  ٍ حْياَ

َ
ٌ لَيْرُ  مْوَ

َ

 َ َ   فُبعَْثوُ ينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِ حِدٌ فاَ َ  ٌ َ ِ لِهَُكُمْ 
ِ قُ  َ باِلآْخِرَ هَُمْ مُسْتكَْبِرُ  ٌ لاَ   لوُبهُُمْ مُنكِْرَ

نِهُ لاَ   َ مَا فُعْلِنوُ َ  َ بَ فَعْلمَُ مَا يسُِرُّ  
َ
 َ جَرَ

لمُْسْتكَْبِرِينَ  َ   يُحِبُّ  نزَْ
َ
 َ َ قِيلَ لهَُمْ مَا

ِ َ

ليِنَ 
َ
لأْ سَاطِيُر 

َ
حَْمِلوُ   َبُّكُمْ قاَلوُ  ِ

 ْ
َ

ينَ  ِ  ِ َ ْ َ َمِنْ  لقِْياَمَةِ   َ هَُمْ كَامِلةًَ يوَْ َ

 َ ُ َ مَا يزَِ لاَ سَا
َ
قدَْ   يضُِلُّوغهَُمْ بغَِيْرِ عِلمٍْ 

بُ بنُيْاَغهَُمْ مِنَ   َ َ ينَ مِنْ قَبلْهِِمْ فأَ ِ مَكَرَ 
لسقْفُ مِنْ فوَْقهِِ  عِدِ فخََر عَليَهِْمُ  تاَهُمُ لقَْوَ

َ َ مْ 
 َ ُ مِنْ حَيثُْ لاَ يشَْعُرُ لقِْياَمَةِ   لعَْذَ  َ عمُ يوَْ

 َ ينَ كُنتْمُْ تشَُاقُّو ِ  َ ِ
َ فْنَ شُرَ

َ
 ُ يقَُو َ يُخزِْيهِمْ 

 َ وَْ ْ  َ لْخزِْ  ِ لعِْلمَْ  توُ 
ُ
ينَ  ِ  َ فِيهِمْ قاَ

لكَْافرِِينَ  َ لَبَ  و لسُّ ينَ يَتوََفاهُمُ   َ ِ
لسلمََ مَا كُنا  لقَْوُ 

َ
غفُْسِهِمْ فأَ

َ
لمَْلاَئكَِةُ ظَالمِِي 

 َ بَ عَلِيمٌ بمَِا كُنتْمُْ يعَْمَلوُ  ِ ٍ بلََى   غعَْمَلُ مِنْ سُو
ينَ فِيهَا فلَبَئِسَْ   ِ ِ َ جَهَنمَ خَا بوَْ

َ
فاَدْخُلوُ 

 ِ لمُْتكََبرِّ َ   ينَ مَثوَْ  نزَْ
َ
 َ يقَوْ مَا َقِيلَ لثِِينَ 

غيْاَ  ُّ حْسَنوُ فِي هَذِهِ 
َ
َبُّكُمْ قاَلوُ خَيْرً لثِِينَ 

لمُْتقِينَ   ُ جَعِْمَ دَ َ ِ خَيْرٌ  لآْخِرَ  ُ َ َ َ   حَسَنةٌَ 
ٍ يدَْخُلوُغهََا تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  ُ عَدْ ُ جَنا غهَْا

َ
لأْ

لمُْتقِينَ  بُ  َ كَذَلكَِ يَجزِْ  ُ   لهَُمْ فِيهَا مَا يشََا
 ٌ َ سَلاَ لمَْلاَئكَِةُ طَيِّبيَِن فَقُولوُ ينَ يتَوََفاهُمُ  ِ

 َ لْجنَةَ بمَِا كُنتْمُْ يعَْمَلوُ دْخُلوُ  هَلْ   عَليَكُْمُ 
يِيهَُمُ 

ْ
ْ تأَ َ

لاِ   َ مْرُ  فَنظُْرُ
َ
 َ ِ

ْ
ْ يأَ َ لمَْلاَئكَِةُ 

مَا ظَلمََهُمُ  َ ينَ مِنْ قَبلْهِِمْ  ِ َبِّكَ كَذَلكَِ فَعَلَ 

 َ غفُْسَهُمْ فَظْلِمُو
َ
َلكَِنْ كَانوُ  صَانهَُمْ   بُ 

َ
فأَ

 َ َ بهِِمْ مَا كَانوُ بهِِ يسَْتهَْزِئوُ حََا ُ مَا عَمِلوُ   سَيِّئاَ
  َ قاَ بُ مَا قَبدَْناَ مِنْ َ  َ و لوَْ شَا ُ شْرَ

َ
ينَ  ِ

 كنيد  مي )آشكار(داريد و آنچه را كه علني  داند آنچه را كه پنهان مي خداوند مي
 )حال آنكه(كنند و  چيزي را خلق نميكه خوانند  و كساني را به جاي خداوند مي

شعور  )حال آنكه(مردگاني، غير زنده هستند و  شوند  خلق مي )خود(آنها 
خداي شما خداي يكتا است پس  شوند  ورزند كه خود كي برانگيخته مي نمي

مستكبر  )خود(ر است و آنان آورند قلوبشان منك كساني كه به آخرت ايمان نمي
داند آنچه را كه پنهان  همانا خداوند است كه مي )در حقيقت(حقاًّ  هستند 

را  )استكبار كنندگان(سازند، همانا او مستكبران  كنند و آنچه را كه علني مي مي
و وقتي كه به آنها گفته شود كه پروردگار شما چه نازل كرده؟  دوست ندارد 

از بار  )بخشي(تا روز قيامت بار خويش و  هاي پيشينيان را  نهگويند افسا مي
به (بكشند، بدانيد آنچه كه  )بر دوش(كساني را كه بدون علم گمراهشان كردند 

ند پس ا كساني كه قبل از آنها بودند مكر كرده است  )باري(كشند بد  مي )دوش
سقف بالاي سر آنها را بر آنها فرو ويران كرد، و  )پايه(خداوند بنيان آنها را از قاعده 

سپس در روز قيامت آنها   دآمبه آنها  فهميدند ريخت و عذاب از جايي كه نمي
گويد كجايند شركاي من كساني كه دربارة آنها  مي )به آنان(كند و  را خوار مي
ند: همانا امروز خواري و بدي فتگ اند كرديد كساني كه علم داده شده دشمني مي

آنها ستم  )در حالي كه(ميرانند  كساني كه ملائكه آنها را مي نصيب كافران است 
بدي عمل  )كار(هيچ به ما كه پس سر تسليم فرو انداختند  كننده به خودشان هستند

پس از  ايد دانا است  كرده كرديم بلي همانا خداوند به آنچه كه عمل مي نمي
بد رين كه در آن ماندگار هستيد كه البتهّ جايگاه متكبداخل شويد هاي جهنم  درب
و به كساني كه تقوا پيشه كردند گفته شد پروردگارتان چه فرو فرستاده؟   است
اي دارند و البتهّ  اند در اين دنيا حسنه كساني كه احسان كرده ،)فرستاد(ند خير را فتگ

هاي عدني  جنتّ  نيكو استچه  پرهيزگارانخانة آخرت بهتر است و سراي 
چه آنآنها در آنجا  شود ميشوند از تحت آنها نهرها جاري  كه داخل آنها مياست 

كساني كه  دهد  ميخداوند به تقواء پيشگان جزاء  چنين ينكه بخواهند دارند ارا 
گويند سلام بر شما داخل  پاك هستند مي )در حالي كه(ميرانند  ملائكه آنها را مي

آيا جز اين را منتظرند كه ملائكه  كرديد  جنتّ شويد به خاطر آنچه كه عمل مي
كردند  چنين ينكساني كه قبل از آنها بودند ا ،نزد آنها بروند يا امر پروردگارت بيايد

هاي  پس بدي  كردند و خداوند به آنها ستم نكرد و لكن آنها به خودشان ظلم مي
كردند آنها  آنچه كه عمل كردند به آنها اصابت كرد و آنچه كه آن را استهزاء مي

خواست ما و  و كساني كه شرك ورزيدند گفتند: اگر خداوند مي د نمورا احاطه 
كرديم و به جاي او چيزي را حرام  عبادت نمي نه پدران ما چيزي را به جاي او



  148   نحل ۀسور -۱۶  ﴿جزء چهاردهم﴾
َلاَ حَرمْناَ مِنْ  ناَ  ُ باَ َلاَ  ٍ نَحنُْ  ْ َ نهِِ مِنْ  دُ
ينَ مِنْ قَبلْهِِمْ فَهَلْ  ِ ٍ كَذَلكَِ فَعَلَ  ْ َ نهِِ مِنْ  دُ

لمُْبيِنُ   ُ كْلاََ لاِ  لرُّسُلِ  لقََدْ نعََثنَْ   لَبَ  ا فِي َ
 َ لطاغُو جْتنَبِوُ  َ بَ  قْبدُُ   ِ

َ
سَُولاً  مةٍ 

ُ
كُلِّ 

مِنهُْمْ مَنْ حَقتْ عَليَهِْ  َ بُ  فمَِنهُْمْ مَنْ هَدَ 
 َ ِ فاَغظُْرُ كَيفَْ كَا ْ لأَْ لضلاَلةَُ فسَِيُر فِي 

نيِنَ  لمُْكَذِّ ْ لَبَ هُدَ   خَقبِةَُ  ْ تَحرِْ هُمْ فإَِ ِ
مَا لهَُمْ مِنْ ناَصِرِينَ  َ   بَ لاَ فَهْدِ مَنْ يضُِلُّ 

بُ مَنْ  فْمَانهِِمْ لاَ فَبعَْثُ 
َ
قسَْمُو باِبِ جَهْدَ 

َ َ

ِ لاَ  جا كْثَرَ 
َ
َلكَِن  عَْدً عَليَهِْ حَقا  ُ بلََى  فَمُو

 َ ِ   فَعْلمَُو َ لهَُمُ  بُيَنِّ عَْلمََ ِ ِ َ َ فِيهِ   يَختْلَِفُو
ِنيِنَ  غهُمْ كَانوُ كَا

َ
ينَ كَفَرُ ك غِمَا قوَْجُاَ   ِ

 ُ ُ كُنْ فَيكَُو َ  َ ْ غَقُو َ
دَْناَهُ 

َ
 َ

ِ  ٍ ْ َ ِ   ل
ثَنهُمْ  بِ مِنْ نعَْدِ مَا ظُلِمُو جَبُوَِّ ينَ هَاجَرُ فِي  ِ َ

 ُّ كْبَرُ لوَْ كَانوُ فِي 
َ
 ِ لآْخِرَ جْرُ 

َ
لأَ َ غيْاَ حَسَنةًَ 

 َ َ   فَعْلمَُو وُ َبِّهِمْ فَتوََ لََبَ  ينَ صَبَرُ  ِ  
هِْمْ  َ

ِ  ِ جَِالاً نوُ لاِ  سَْلنْاَ مِنْ قَبلِْكَ 
َ
مَا  َ

 َ ْ كُنتْمُْ لاَ يعَْلمَُو ِ كْرِ  ِّ هْلَ 
َ
لوُ 

َ
  فاَسْأ

 ِ َ للِنا كْرَ كِحبُيَنِّ ِّ كَْ  َ
ِ نزَْجْاَ 

َ َ برُِ  لزُّ َ  ِ باِكْيَِّناَ
 َ لعََلهُمْ فَتفََكرُ َ هِْمْ  َ

ِ  
َ ينَ   مَا نزُِّ ِ مِنَ 

َ
فأَ

َ

 ْ
َ
 َ ْ لأَْ بُ بهِِمُ  ْ يَخسِْفَ  َ

 ِ لسيِّئاَ مَكَرُ 
 ُ لعَْذَ يِيهَُمُ 

ْ
َ يأَ ْ   مِنْ حَيثُْ لاَ يشَْعُرُ

َ

خُذَهُمْ فِي يَقَلُّبهِِمْ فَمَا هُمْ بمُِعْجِزِينَ 
ْ
ْ   يأَ

َ

حَِيمٌ   ٌ ُ َبكُمْ لرََ ٍ فإَِ  خُذَهُمْ لَبَ تَخوَُّ
ْ
  يأَ

 ُ ُ  ظِلاَ
ُ
ٍ فَتفََيأ ْ َ بُ مِنْ  لَِى مَا خَلقََ   ْ لمَْ يرََ َ

َ

مَِ  ْ َ عَنِ  خِرُ هَُمْ دَ لشمَائلِِ سُجدً بِِ  َ   يِن 
ِ مِنْ  ْ لأَْ مَا فِي  َ  ِ َ لسمَا بِِ يسَْجُدُ مَا فِي  َ

 َ هَُمْ لاَ يسَْتكَْبِرُ لمَْلاَئكَِةُ  َ بةٍ  َ   دَ يَخاَفوُ
 َ َ مَا يؤُْمَرُ يفَْعَلوُ َ َ   َبهُمْ مِنْ فوَْقهِِمْ  قاَ َ 

حِدٌ  َ  ٌ َ ِ غِمَا هُوَ  ثنْيَْنِ  لِهََيْنِ  بُ لاَ يتَخِذُ 
 ِ هَْبوُ َ فاَ ِ   فإَيِا ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ُ مَا فِي  َ َ

كردند پس آيا جز رساندن  چنين ينا كرديم، كساني كه قبل از آنها بودند نمي
كه  و هرآينه در هر امتي رسولي فرستاديم  رسولان است؟ )عهدة(آشكار بر 

و از ميان آنها كساني بودند كه  خداي را بندگي كنيد و از طاغوت اجتناب نماييد
آنان  بر و از ميان آنها كساني بودند كه گمراهي هدايت كرد )آنها را(خداوند 
و نظر كنيد كه عاقبت تكذيب كنندگان چگونه  پس در زمين سير كنيد ،محققّ شد

اما خداوند كسي را كه گمراه كرده  زني بر هدايت آنان حرص مي اگرچه بود 
و براي تأكيد سوگندشان به خداوند قسم   و آنان ياوراني ندارند كند هدايت نمي
و  ناًيقي آنبر  آري، انگيزاند، ميرد بر نمي خداوند كسي را كه ميكه  ياد كردند

آنچه را  تا براي آنها آشكار كند  داننديمردم نم شتريو لكن ب هوعده داد يقتاًحق
بدانند كه آنها  اند كفر ورزيده كساني كهكردند و تا  كه در آن با هم اختلاف مي

جز اين نيست كه گفتار ما براي چيزي وقتي كه آن را   اند دروغگو بوده خود
و كساني كه بعد از   باشد : بباش، پس ميگوييم مياراده كنيم اين است كه به آن 

 )اي خانه(آنكه به آنها ظلم شد در راه خدا هجرت كردند البتهّ براي آنها در دنيا 
كساني  دانستند مي )مردم(كنيم و البتهّ اجر آخرت بزرگتر است اگر  نيكو بناء مي

 و قبل از تو مگر مرداني را كنند  اند و بر پروردگارشان توكلّ مي كه صبر كرده
 دانيد از اهل ذكر سؤال كنيد  نفرستاديم پس اگر نمي كرديم كه به آنها وحي مي

و ذكر را به تو نازل كرديم تا براي  )درَاحكام ولوي، خ(و زبر  )احكام نبوي(بينات 
كساني  پسآيا  بيان كني و تا آنها فكر كنند را مردم آنچه كه به آنها نازل شده 

ها مكر كردند از اينكه خداوند زمين را با آنها فرو ببرد ايمن هستند؟ يا از  كه به بدي
رفت و آمد (تقلبّ  )حين(يا آنها را در  فهمند به آنها عذاب برسد؟  جايي كه نمي
 )در حالي كه(يا آنان را  شان فرو بگيرد و آنها عاجز كننده نيستند )و داد و ستد
 رحيم است  و فرو بگيرد زيرا پروردگار شما البتهّ رئوف )به تدريج(اند  وحشتزده
هاي آنها از راست و  اند آنچه كه خداوند از هر چيزي كه خلق كرده سايه آيا نديده

آنها  )در حالي كه(كنند و  خداوند سجده مي هب )در حالي كه(گردند  مي ها بر چپ
ست از هو آنچه كه در زمين هست ها  و آنچه كه در آسمان  اند خضوع كننده

و  ورزند  كنند و آنها استكبار نمي خداوند سجده مي هبفقط جنبندگان و ملائكه 
 دهند انجام ميشوند  كه امر ميرا ترسند و آنچه  از فوق خود، از پروردگارشان مي

: دو خدا براي خود نگيريد جز اين نيست كه او خداي واحد گفتو خداوند  
و  ست براي او استهها و زمين  و آنچه كه در آسمان  تنها از من بترسيداست و 

 ترسيد  از غير خداوند مي )با اين وجود باز(پس بطور دائم دين براي او است آيا 
از خداوند است سپس وقتي كه  )كهآنحال ( و به شما هستو از نعمت آنچه كه 
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 َ بِ يَتقُو فَغَيْرَ 

َ
صِباً  َ ينُ  ِّ  ُ َ مَا بكُِمْ   َ َ

َ مَ 
ِ بِ عمُ  هِْ مِنْ نعِْمَةٍ فمَِنَ  َ

ُّ فإَِ لضرُّ سكُمُ 
 َ ُ َ َ فرَِيقٌ   تَجأْ

ِ لضرُّ قَنكُْمْ  َ كَشَفَ 
ِ عمُ 

 َ و ُ
تيَنْاَهُمْ   مِنكُْمْ برَِبِّهِمْ يشُْرِ كَْفُرُ بمَِا  ِ

 َ َ يعَْلمَُو َ لمَِا لاَ   فَتمََتعُو فسََوْ َيَجعَْلوُ

 َ َ َ نصَِيباً مِما  لنُ قَما فَعْلمَُو
َ
قْناَهُمْ تاَبِ لتَسُْأ

 َ ِ سُبحَْانهَُ   كُنتْمُْ يَفْتَرُ كْنَاَ َ بِِ  َيَجعَْلوُ

 َ لهَُمْ مَا يشَْتهَُو َ ظَل   َ غْ
ُ
حَدُهُمْ باِلأْ

َ
 َ َ بشُرِّ

ِ َ

هَُوَ كَظِيمٌ  ِ مِنْ   جَْهُهُ مُسْودَ  لقَْوْ َ مِنَ  فَتوََ
هُ فِي  ْ يدَُسُّ َ  ٍ فُمْسِكُهُ لَبَ هُو

َ
َ بهِِ  ِ مَا بشُرِّ سُو

 َ َ مَا يَحكُْمُو لاَ سَا
َ
 ِ َ َ   لترُّ لثِِينَ لاَ يؤُْمِنوُ

لعَْزِيزُ  هَُوَ  لْبَ 
َ
لأْ لمَْثلَُ  بِِ  َ  ِ لسوْ ِ مَثلَُ  باِلآْخِرَ

ج   لْحكَِيمُ  بُ  خِذُ  لوَْ يؤَُ َ َ َ بظُِلمِْهِمْ مَا ترََ ا
جَلٍ مُسَمى 

َ
لَِى  رهُُمْ  َلكَِنْ يؤُخَِّ بةٍ  عَليَهَْا مِنْ دَ

َلاَ  َ سَاعَةً  خِرُ
ْ
جَلهُُمْ لاَ يسَْتأَ

َ
 َ َ جَا

فإَِ
 َ َ   يسَْتقَْدِمُو َ بِِ مَا يكَْرهَُو َيَجعَْلوُ

 
َ
 َ لكَْذِ لسِْنتَهُُمُ 

َ
َ َتصَِفُ  لْحسُْنَى لاَ جَرَ لهَُمُ 

 َ غهُمْ مُفْرَطُو
َ
كَ  َ جا  لهَُمُ 

َ
سَْلنْاَ   

َ
تاَبِ لقََدْ 

قْمَالهَُمْ 
َ
 ُ لشيطَْا مَمٍ مِنْ قَبلْكَِ فزََينَ لهَُمُ 

ُ
لَِى 

مٌ  ِ
َ
 ٌ لهَُمْ عَذَ َ  َ وَْ ْ ُّهُمُ  ِ َ نزَْجْاَ   فَهُوَ 

َ
مَا  َ

خْتلَفَُو فِيهِ عَلَ   ِ َ لهَُمُ  لاِ كِحبُيَنِّ  َ لكِْتاَ يكَْ 
 َ ٍ يؤُْمِنوُ حَْمةًَ لقَِوْ َ َ مِنَ   هَُدً  نزَْ

َ
بُ  َ

ِ فِي  َ نعَْدَ مَوْتهَِا  ْ لأَْ حْياَ بهِِ 
َ
ً فأَ ِ مَا لسمَا

 َ ٍ يسَْمَعُو ِ لكَُ   لَكَِ لآَيةًَ لقَِوْ َ ِ غعَْا
َ
لأْ مْ فِي 

 ٍ دََ  ٍ ً نسُْقِيكُمْ مِما فِي نطُُونهِِ مِنْ نَيْنِ فرَْ لعَِبْرَ
ِبيِنَ  ِ   كَنَاً خَالصًِا سَائغًِا للِشا َمِنْ عمََرَ

ْقاً  ِ َ َ مِنهُْ سَكَرً  ِ يَتخِذُ قْناَ
َ
لأْ َ جخِيلِ 

 ٍ َلكَِ لآَيةًَ لقَِوْ ِ فِي  َ  حَسَناً  َ   فَعْقِلوُ ْ َ َ

َمِنَ  ِ نُيوُتاً  باَ لْجِ تِخذِ مِنَ   ِ
َ
جحْلِ  لَِى  َبُّكَ 

 َ َمِما فَعْرشُِو ِ   لشجَرِ  كخمَرَ عمُ كُليِ مِنْ كُلِّ 
 ٌ ُ مِنْ نطُُونهَِا شَرَ لُلاًُ يَخرُْ َبِّكِ  فاَسْلكُِي سُبلَُ 

سپس وقتي كه آن زيان را از  كنيد  رسد پس نزد او تضرعّ مي ضرري به شما مي
به  ورزند  كند آنوقت گروهي از شما به پروردگارشان شرك مي شما برطرف مي

خواهيد  پسمند شويد  كنند پس بهره ايم ناسپاسي مي خاطر آنچه كه به آنها داده
ايم قرار  شناسند نصيبي از آنچه كه روزي شما كرده و براي آنچه كه نمي دانست 

 )بازخواست(بنديد سؤال  ه خداوند سوگند كه حتماً از آنچه كه افتراء ميب دهند مي
 )از توالد(او منزهّ  )حال آنكه( دهند و براي خداوند دختراني قرار مي شويد  مي

وقتي كه  )حال آنكه(و   )دهند قرار مي(است و براي خود آنچه را كه ميل دارند 
خشم (گردد و او  شود رويش سياه مي به يكي از آنها به دختري بشارت داده مي

خود را از بدي آنچه كه به آن بشارت داده شده از قوم  دارد  پنهان مي )خود را
نگه  )خواري(آيا او را با هون  )كند كه و نزد خود فكر مي(كند پنهان مي )خود(

كساني كه  كنند دارد يا او را در خاك دفن كند آگاه باشيد كه چه بد حكم مي
بدي دارند و مثلَ اعلي براي  )صفت و سيرت(آورند مثلَ  به آخرت ايمان نمي

و اگر خداوند مردم را به ظلم  حكيم است و  )غالب(و او عزيز  خداوند است
 )مجازات(گذاشت و لكن  اي را باقي نميهجنبند )زمين(بر آن  كرد ميمؤاخذه آنها 

اندازد و وقتي كه اجل آنها فرا رسد نه ساعتي آنها را تا وقت معيني به تأخير مي
ورزند  كراهت مي )آن ازخود (و آنچه را كه   افتند كنند و نه جلو مي تأخير مي

كه آنها  كنند دروغ را توصيف مي )اين(هايشان  دهند و زبانبراي خداوند قرار مي
افراط  آنها اينكهو  قطعاً آتش براي آنها است )حال آنكه(نيكي دارند  )سرانجام(

سپس شيطان  هاي قبل از تو فرستاديم خداي را سوگند كه البتهّ به امت د ان كننده
 عذابي دردناكو آنها  اعمال آنان را براي آنها زينت داد و او امروز ولي آنها است

 آنكه دربارة  چيزيو ما اين كتاب را بر تو نازل نكرديم مگر براي اينكه  دارند 
به عنوان هدايت و  )ولايت(اند را براي آنها روشن كني و  با يكديگر اختلاف كرده

و خداوند از آسمان آب را نازل  آورند  رحمت است براي مردماني كه ايمان مي
ست ه اي ود همانا در آن البتهّ نشانهزمين را بعد از مرگ آن زنده نم كرد و با آن

و همانا براي شما در چهارپايان البتهّ عبرتي هست، از   شنوند براي مردماني كه مي
هايشان هست از بين سرگين و خون، شيري خالص به شما  آنچه كه در شكم

ها و انگورها كه از  هاي نخل و از ميوه  نوشانيم كه براي نوشندگان گوارا است مي
اي هست براي  گيريد همانا در آن البتهّ نشانه و روزيي نيكو مي اي آن مست كننده

ها  كه از كوه و پروردگار تو به زنبور وحي كرد  كنند مردماني كه تعقلّ مي
ها  از داربست(برند  هايي را براي خود بگير و از درختان و از آنچه كه بالا مي خانه

به  هاي پروردگارت را ها بخور آنگاه راه وهسپس از همة مي  )براي درخت مو



  150   نحل ۀسور -۱۶  ﴿جزء چهاردهم﴾
نهُُ  لوَْ

َ
َلكَِ لآَيةًَ  مُختْلَِفٌ  ِ فِي   ِ ٌ للِنا فِيهِ شِفَا

 َ ٍ فَتفََكرُ بُ خَلقََكُمْ عمُ فَتوََفاكُمْ   لقَِوْ َ

لعُْمُرِ لكَِيْ لاَ فَعْلمََ نعَْدَ   ِ
َ ْ َ لَِى  مِنكُْمْ مَنْ يرُدَُّ  َ

بَ عَلِيمٌ قدَِيرٌ   ِ بُ فضَ   عِلمٍْ شَيئْاً  لَ َ
لوُ  ينَ فضُِّ ِ ِ فَمَا  ْ لرِّ نعَْضَكُمْ لَبَ نعَْضٍ فِي 
فْمَاغهُُمْ فَهُمْ فِيهِ 

َ
ْقهِِمْ لَبَ مَا مَلكََتْ  ِ دِّ  برَِ

 َ بِ يَجحَْدُ فبَنِعِْمَةِ 
َ
 ٌ بُ جَعَلَ لكَُمْ   سَوَ َ

جََعَلَ لكَُمْ مِنْ  جًا  َ ْ َ غفُْسِكُمْ 
َ
مِنْ 

 ِ لطيِّباَ َقكَُمْ مِنَ  َ َ  ً حََفَدَ جِكُمْ بنَيَِن  َ ْ َ

 َ بِ هُمْ يكَْفُرُ بنِعِْمَتِ  َ  َ فبَاِكْاَطِلِ يؤُْمِنوُ
َ

  
ْقاً مِنَ  ِ بِ مَا لاَ فَمْلِكُ لهَُمْ   ِ َ مِنْ دُ يعَْبدُُ َ

َلاَ يسَْتطَِيعُ  ِ شَيئْاً  ْ لأَْ َ  ِ َ َ لسمَا فلاََ   و
 َ غتْمُْ لاَ يعَْلمَُو

َ َ بَ فَعْلمَُ   ِ  
َ مْثاَ

َ
لأْ بوُ بِِ   تضَْرِ

ُ لَبَ   ً لاَ فَقْدِ بُ مَثلاًَ قَبدًْ مَمْلوُ  َ ضَرَ
ْقاً حَسَناً فَهُوَ فُنفِْقُ مِنهُْ  ِ َقْناَهُ مِنا  َ َمَنْ   ٍ ْ َ

جََهْرً هَلْ  كْثَرهُُمْ لاَ سِر 
َ
لْحمَْدُ بِِ بلَْ   َ يسَْتوَُ

 َ حَدُهُمَا   فَعْلمَُو
َ
جَُليَْنِ  بُ مَثلاًَ   َ َضَرَ

فْنمََا 
َ
هَُوَ كَل لَبَ مَوْلاَهُ   ٍ ْ َ ُ لَبَ  بكَْمُ لاَ فَقْدِ

َ

مُرُ 
ْ
َمَنْ يأَ ِ بِخيَْرٍ هَلْ يسَْتوَِ هُوَ 

ْ
هْهُ لاَ يأَ  يوُجَِّ

ٍ مُسْتقَِيمٍ  هَُوَ لَبَ صِرَ  ِ بِِ لَيبُْ   باِلعَْدْ َ

لاِ كَلمَْحِ  لساعَةِ  مْرُ 
َ
مَا  َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ بَ لَبَ كُلِّ   ِ  ُ قرَْ
َ
ْ هُوَ 

َ
  كْصََرِ 

مهَاتكُِمْ 
ُ
 ِ خْرجََكُمْ مِنْ نطُُو

َ
بُ  َ َ لاَ يعَْلمَُو

 َ فئْدَِ
َ
لأْ َ  َ بصَْا

َ
لأْ َ لسمْعَ  جََعَلَ لكَُمُ  شَيئْاً 

 َ لطيْرِ   لعََلكُمْ تشَْكُرُ لَِى   ْ لمَْ يرََ
َ

 ِ بُ  لاِ  ِ مَا فُمْسِكُهُن  لسمَا ٍ فِي جَوِّ  مُسَخرَ
 َ ٍ يؤُْمِنوُ ٍ لقَِوْ لَكَِ لآَياَ بُ جَعَلَ لكَُمْ   فِي  َ

جََعَلَ لكَُمْ مِنْ جُلوُدِ  مِنْ نيُوُتكُِمْ سَكَناً 
 َ يوَْ َ َ ظَعْنكُِمْ  وغهََا يوَْ ِ نُيوُتاً تسَْتخَِفُّ غعَْا

َ
لأْ

ثاَثاً 
َ
هَِا  شْعَا

َ َ هَِا  ْباَ
َ َ فهَِا  صْوَ

َ
َمِنْ  قِاَمَتكُِمْ 
لَِى حِينٍ  مَتاَخً  بُ جَ   َ عَلَ لكَُمْ مِما خَلقََ َ

شود  هاي مختلف خارج مي در رنگ )نوشيدني(بپيما، از شكم آنها شرابي  راهواري
اي هست براي مردماني كه كه در آن براي مردم شفاء هست همانا در آن البتهّ نشانه

ميراند و از ميان شما  و خداوند شما را خلق كرد سپس شما را مي كنند  تفكرّ مي
شوند تا آنكه بعد از  مي )رسانده(عمر رد  )قسمت(ترين  كساني هستند كه به پست

و خداوند   توانا استبسيار  و دانا بسيار خداوند ماناچيزي نداند ه )دانايي(علم 
و كساني كه برتري داده  بعضي از شما را بر بعضي ديگر در رزق برتري داده

كنند تا آنها  رد نمي )بردگان(ه  اند روزيشان را به آنچه كه دستانشان مالك شد شده
و  كنند  مي )انكار(نعمت خداوند را نفي پس آيا  در آن با يكديگر مساوي شوند

و براي شما از ازواجتان فرزندان  هايي قرار داد خداوند براي شما از انفس شما جفت
به باطل ايمان مي )باز(پس ها به شما روزي داد آيا و از پاكيزه نوادگاني قرار دادو 

و به جاي خداوند  ورزند  مي )ناسپاسي(خداوند كفران  آورند؟! و آنها به نعمت
شوند  ها و زمين را مالك نمي كنند كه چيزي از رزق از آسمان آنهايي را بندگي مي
داند خداوند مي ماناها را نزنيد ه مثل )اين(خداوند  پس براي  و استطاعت ندارند

اي مملوك كه بر چيزي قدرت ندارد و  بنده ه:خداوند مثلي زد دانيد و شما نمي
ايم و او از آنها بطور پنهان و  كسي ديگر كه به او رزقي نيكو از نزد خود روزي داده

ستايش براي خداوند است آيا اين دو با يكديگر مساويند،  كند آشكارا انفاق مي
كه يكي از آن دو گنگ  رادو مرد  ه:مثلي زد و خداوند  دانند بلكه اكثر آنها نمي

قدرت ندارد و او سربار بر مولاي خود است هر كجا  است كه بر چيزي )كر و لال(
حال (كند و  آورد، آيا او و كسي كه به عدالت امر ميفرستد خيري نمي كه او را مي

ها و زمين تنها  و غيب آسمان با يكديگر مساويند؟!  بر راه مستقيم استاو  )آنكه
تر  براي خداوند است و امر ساعت جز مانند پلك بر هم زدن چشم يا نزديك

و خداوند شما را  بسيار قادر است  خداوند بر هر چيزي ماناه از آن نيست )كمتر(
دانستيد و برايتان گوش چيزي نمي )در حالي كه(مادرانتان بيرون آورد  هاي از شكم

آيا به پرندگاني كه در  شما شكر كنيد  نكهيبه ترقبّ اها قرار داد  و چشمان و قلب
 دارد اند كه جز خداوند آنها را نگه نمي هستند نگاه نكرده )رام(جو آسمان مسخرّ 

و خداوند  آورند  براي مردماني كه ايمان مي هايي هست در آن البتهّ نشانه ماناه
هاي چهارپايان  هايتان را به جهت سكونت براي شما قرار داد و از پوست خانه
براي شما قرار داد كه آنها را در روز كوچ كردنتان و در  )هايي خيمه(هايي  خانه

هاي  و كرك )گوسفندان(هاي آنها  يابيد و از پشم مي )سبك(روز اقامتتان خفيف 
تا  )قرار داد(كالاهايي و  )هايتان براي خانه( اثاثي )ابزه(و موهاي آنها  )شتران(آنها 

و خداوند براي شما از آنچه كه   )آنها )كهنگي(راس ندازمان ( )معين(زماني 
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جََعَلَ  كْناَناً 

َ
 ِ باَ لْجِ جََعَلَ لكَُمْ مِنَ  ظِلاَلاً 

نيِلَ تقَِيكُمْ  َسَرَ لْحرَ  نيِلَ تقَِيكُمُ  لكَُمْ سَرَ
سَكُمْ كَذَلكَِ يتُمُِّ نعِْمَتهَُ عَليَكُْمْ لعََلكُمْ 

ْ
بأَ

 َ ْ توََلوْ فإَغِمَا عَلَ   تسُْلِمُو لمُْبيِنُ فإَِ  ُ كْلاََ  يكَْ 
كْثَرهُُمُ  

َ َ غهََا  بِ عمُ فُنكِْرُ َ نعِْمَتَ  فَعْرِفوُ
 َ مةٍ شَهِيدً عمُ لاَ   لكَْافرُِ

ُ
َ غَبعَْثُ مِنْ كُلِّ  يوَْ َ

 َ َلاَ هُمْ يسُْتعَْتبَوُ ُ لثِِينَ كَفَرُ  َ َ   يؤُْ
ِ َ

ينَ ظَلَ  ِ  
َ َلاَ َ َ فلاََ يُخفَفُ قَنهُْمْ  لعَْذَ مُو 

 َ َهُمْ   هُمْ فُنظَْرُ َ و شُرَ ُ شْرَ
َ
ينَ  ِ  

َ َ  َ
ِ َ

ينَ كُنا ندَْعُو مِنْ  ِ ناَ  ُ َ ِ شُرَ َبناَ هَؤُلاَ قاَلوُ 
 َ ِبوُ نِكُمْ لكََا  َ لقَْوْ هِْمُ  َ

ِ لقَْوْ 
َ
نكَِ فأَ   دُ

 
َ ضََل قَنهُْمْ مَا كَانوُ َ لسلمََ  بِ يوَْمَئذٍِ  لَِى  لقَْوْ 

 َ بِ   فَفْتَرُ صََدُّ قَنْ سَبيِلِ  ينَ كَفَرُ  ِ
 َ ِ بمَِا كَانوُ فُفْسِدُ لعَْذَ  َ باً فوَْ   دِْناَهُمْ عَذَ

مةٍ شَهِيدً 
ُ
َ غَبعَْثُ فِي كُلِّ  يوَْ غفُْسِهِمْ َ

َ
عَليَهِْمْ مِنْ 

نزَجْاَ عَليَكَْ  َ  ِ جَِئنْاَ بكَِ شَهِيدً لَبَ هَؤُلاَ
بشُْرَ  َ حَْمةًَ  َ هَُدً   ٍ ْ َ َ تبِيْاَناً لكُِلِّ  لكِْتاَ

ِ   للِمُْسْلِمِينَ  لإِْحْسَا َ  ِ مُرُ باِلعَْدْ
ْ
بَ يأَ  ِ

َيَ   َ لقُْرْ  ِ  ِ يِتاَ لمُْنكَْرِ َ َ  ِ لفَْحْشَا نهَْى عَنِ 
 َ كْغَْيِ يعَِظُكُمْ لعََلكُمْ تذََكرُ ْفوُ   َ

َ َ

َ نعَْدَ  فْمَا
َ
لأْ َلاَ يَنقُْضُو  َ خَهَدْيمُْ 

ِ بِ  بعَِهْدِ 
بَ   ِ بَ عَليَكُْمْ كَفِيلاً  قدَْ جَعَلتْمُُ  َ توَْكِيدِهَا 

َ فَعْلمَُ مَ  َلاَ تكَُونوُ كَالتِي غَقَضَتْ   ا يَفْعَلوُ

فْمَانكَُمْ 
َ
 َ نكَْاثاً يتَخِذُ

َ
 ٍ غَزْلهََا مِنْ نعَْدِ قوُ

مةٍ 
ُ
َ مِنْ  ْ َ مةٌ هِيَ 

ُ
 َ ْ تكَُو َ

دَخَلاً بيَنْكَُمْ 
لقِْ   َ بُيَِّنَن لكَُمْ يوَْ َ َ بُ بهِِ  مُ  ُ ياَمَةِ مَا غِمَا فَبلْوُ

 َ مةً   كُنتْمُْ فِيهِ تَختْلَِفُو
ُ
بُ لَجعََلكَُمْ   َ لوَْ شَا َ

 ُ َيهَْدِ مَنْ يشََا  ُ َلكَِنْ يضُِلُّ مَنْ يشََا  ً حِدَ َ

 َ لنُ قَما كُنتْمُْ يعَْمَلوُ
َ
لتَسُْأ َلاَ يَتخِذُ   َ

فْمَانكَُمْ دَخَلاً بيَنْكَُمْ فَتَزِ 
َ

ٌ نعَْدَ عبُوُتهَِا   قدََ
َلكَُمْ  بِ  َ بمَِا صَدَدْيمُْ قَنْ سَبِيلِ  و لسُّ قوُ  تذَُ َ

ها غارهايي قرار  را قرار داد و براي شما از كوه )دارهايي سايه(هايي  سايه خلق كرده
هايي  كنند و جامه كه شما را از گرما حفظ مي هايي قرار داد داد و براي شما پيراهن
نعمتش را بر شما تمام  چنين يندارد ا شما نگه مي )وارده به(هاي  كه شما را از آسيب

د روي گردانيدناگر  و  )اسلام بياوريد( شما تسليم شويد نكهيبه ترقبّ اكند  مي
آنها نعمت   استتو  )عهدة(بر واضح  كردني ابلاغفقط پس جز اين نيست كه 

و  كنند و بيشتر آنها كافر هستند  سپس آن را انكار مي شناسند خداوند را مي
اند  انگيزانيم سپس به كساني كه كفر ورزيده مي روزي كه از هر امتي شاهدي را بر

و وقتي كه كساني  شوند  شود و نه ايشان مورد رضايت واقع مي اجازه داده نمي
شود و  نمي )كاسته(از آنها خفيف  )عذاب(ببينند پس اند عذاب را  كه ظلم كرده

ورزند شركائشان را  و وقتي كه كساني كه شرك مي د نشو آنها مهلت داده نمي
به جاي تو  )آنها را(ا اينان شركاي ما هستند كه م پروردگار )اي(گويند:  بينند مي مي
و  شما البتهّ دروغگوييد  ماناافكنند: ه خوانديم و اين گفتار را به سوي آنها مي مي

بستند از آنان گم  افكنند و آنچه كه افتراء مي در آنروز تسليم را به سوي خداوند مي
) سبب(به اند و از راه خدا جلوگيري كردند  كساني كه كفر ورزيده شود  مي

و روزي كه  كنيم  اند عذابي فوق عذاب به آنها افزون مي كرده آنچه كه فساد مي
كنيم و تو را بر اينان گواه  امتي از ميان خود آنها گواهي بر آنان مبعوث مي در هر
آوريم و كتاب را بر تو به عنوان بيانگر براي هر چيزي و به جهت هدايت و به  مي

همانا خداوند  نازل كرديم  )تسليم شدگان(براي مسلمين  عنوان رحمت و بشارت
و از فحشاء و منكر و ستم كند  امر ميو احسان و بخشش به خويشاوندان به عدالت 

شما متذكرّ  نكهيبه ا اًراقبكند  مي )نصيحت(به شما وعظ  ،كند نهي مي )تجاوز(
كنيد و  وفا بنديد به عهد خداوند و وقتي كه عهد مي  )پند بگيريد(شويد 

خداوند را عليكم  )حالي كه در(و  سوگندها را بعد از استوار كردن آنها نقض نكنيد
و   دهيد داند آنچه را كه انجام مي خداوند مي ماناايد ه كفيل قرار داده )بر خود(

با  )استحكام بر ريسمان(تابيدة خود را بعد از قوت  )رشتة(نباشيد كه  )زن(مانند آن 
پديدار آنچه كه از تباهي (كرد كه سوگندهايتان را به عنوان دخلَ  شكافتن باز مي

جز اين  دناز گروهي ديگر برتر باش هاگروهي، آن )مبادا(بين خود بگيريد كه  )شود
و البتهّ براي شما در روز قيامت  آزمايد نيست كه خداوند شما را به وسيلة آن مي

و اگر   كند آشكار ميرا  كرديد حتماً آنچه كه دربارة آن با يكديگر اختلاف مي
داد و لكن كسي را كه  ما را امت واحدي قرار ميخواست البتهّ ش خداوند مي

نمايد و حتماً از آنچه كه  نمايد و كسي را كه بخواهد هدايت مي بخواهد گمراه مي
دخلَ  )دستماية(و سوگندهايتان را  شويد  مي )بازخواست(كرديد سؤال  عمل مي
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ٌ عَظِيمٌ  بِ عمََناً قلَِيلاً   عَذَ َلاَ تشَْتَرُ بعَِهْدِ 

 َ ْ كُنتْمُْ يعَْلمَُو ِ بِ هُوَ خَيْرٌ لكَُمْ    غِمَا عِندَْ 
جَجَْزِينَ مَا عِندَْكُمْ فَنفَْ  َ  ٍ بِ باَ مَا عِندَْ  َ دُ 

 َ حْسَنِ مَا كَانوُ فَعْمَلوُ
َ
جْرهَُمْ بأِ

َ
ينَ صَبَرُ  ِ  

هَُوَ مُؤْمِنٌ   َ غْ
ُ
 ْ َ َكَرٍ  مَنْ عَمِلَ صَالِحاً مِنْ 

حْسَنِ 
َ
جْرهَُمْ بأِ

َ
جَجَْزِينَهُمْ  َ ً طَيِّبةًَ  فلَنَحُْييِنَهُ حَياَ

َ مَ  َ فاَسْتعَِذْ   ا كَانوُ فَعْمَلوُ لقُْرْ  َ ْ
َ قرََ

فإَِ
لرجِيمِ   ِ لشيطَْا ٌ   باِبِ مِنَ  ُ سُلطَْا َ نِهُ ليَسَْ 

 َ وُ َبِّهِمْ فَتوََ لََبَ  مَنوُ  ينَ  ِ غِمَا   لَبَ 
 ِ َ ينَ فَتوََلوْنهَُ  ِ ينَ هُمْ بهِِ سُلطَْانهُُ لَبَ 

 َ و ُ
عْلمَُ   مُشْرِ

َ
بُ  َ يةٍَ   َ يةًَ مَكَا َ بدَجْاَ 

ِ َ

كْثَرهُُمْ لاَ 
َ
نتَْ مُفْتَرٍ بلَْ 

َ
غِمَا  ُ قاَلوُ  بمَِا فُنَزِّ

 َ َبِّكَ باِلْحقَِّ   فَعْلمَُو ِ مِنْ  لقُْدُ حُ  ُ  ُ َ قلُْ نزَ
ينَ  ِ ثُبَِّتَ  بشُْرَ للِمُْسْلِمِينَ ِ َ هَُدً    مَنوُ 

 ُ غِمَا فُعَلِّمُهُ بشََرٌ لسَِا  َ غهُمْ فَقُولوُ
َ
لقََدْ غعَْلمَُ ك َ

 ِ ٌ عَرَ هََذَ لسَِا عْجَمِي 
َ
هِْ  َ

ِ  َ ِ يلُحِْدُ
بِ لاَ   مُبيِنٌ   ِ َ بآِياَ ينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِ  ِ

مٌ  ِ
َ
 ٌ لهَُمْ عَذَ َ بُ  غِمَا فَفْتَرِ   فَهْدِيهِمُ 

حَكَِ هُمُ 
ُ َ بِ   ِ َ بآِياَ ينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِ  َ لكَْذِ

 َ ِبوُ لاِ   لكَْا يِمَانهِِ  مَنْ كَفَرَ باِبِ مِنْ نعَْدِ 
يمَا قلَبْهُُ مُطْمَئِن باِلإِْ َ كْرهَِ 

ُ
َلكَِنْ مَنْ مَنْ   ِ

بِ  ً فَعَليَهِْمْ غَضَبٌ مِنَ  حَ باِلكُْفْرِ صَدْ شَرَ
ٌ عَظِيمٌ  لهَُمْ عَذَ َ   َ لْحيَاَ سْتحََبُّو  غهُمُ 

َ
لَكَِ بكِ

 َ لقَْوْ بَ لاَ فَهْدِ   
َ َ  ِ لآْخِرَ غيْاَ لَبَ  ُّ

ينَ طَبَ   لكَْافرِِينَ  ِ حَكَِ 
ُ

بُ لَبَ قلُوُبهِِمْ  عَ 
 َ لغَْافلِوُ حَكَِ هُمُ 

ُ َ هِِمْ  بصَْا
َ َ لاَ   سََمْعِهِمْ 

 َ لْخاَسِرُ ِ هُمُ  لآْخِرَ غهُمْ فِي 
َ
َ ك ِ   جَرَ عمُ 

َبكَ لثِِينَ هَاجَرُ مِنْ نعَْدِ مَا فتُنِوُ عمُ جَاهَدُ 

َب   ِ حَِيمٌ صََبَرُ   ٌ َ   كَ مِنْ نعَْدِهَا لغََفُو يوَْ
توَُ كُلُّ غفَْسٍ  َ ُ قَنْ غَفْسِهَا  ِ كُلُّ غَفْسٍ تُجاَدِ

ْ
تأَ

 َ هَُمْ لاَ فُظْلمَُو بُ مَثلاًَ   مَا عَمِلتَْ   َ َضَرَ

بعد از  قدمكه  )به كار مبريد(بين خود مگيريد  )آنچه كه از تباهي پديدار شود(
در ( بچشيد و شمابدي را  دباز داشتي اه خدااز ر آنچه كه )سبب(بلغزد و به  ثبوت آن
مفروشيد همانا  به بهايي اندك و عهد خداوند را  داريدعذابي بزرگ  )آخرت

آنچه كه نزد  دانستيد  آنچه كه نزد خداوند است آن براي شما بهتر است اگر مي
آنچه كه نزد خداوند است باقي است و البتهّ حتماً به شود و شما است نابود مي

جزاء  كردند اند اجر آنها را به بهترين آنچه كه عمل مي كساني كه صبر كرده
او مؤمن  )در حالي كه(از مذكرّ يا مؤنثّ و  كسي كه عمل صالحي كند دهيم  مي

ماً اجر آنها را به دهيم و البتهّ حت پس البتهّ حتماً او را با حياتي پاك حيات مي است
و وقتي كه قرآن را قرائت  دهيم  اند جزاء مي كرده بهترين آنچه كه عمل مي

ايمان  او بر كساني كه ماناه  كني پس به خداوند پناه ببر از شيطان رانده شده مي
جز اين نيست كه  كنند تسلطّي ندارد  اند و بر پروردگارشان توكلّ مي آورده

اند و كساني كه آنها به  كه او را به عنوان ولي برگزيدهاست تسلطّ او تنها بر كساني 
اي ديگر  آيه )به جاي(اي را مكان  و وقتي كه ما آيه  او مشرك هستند

گويند: جز اين  كند داناتر است آنها مي و خداوند به آنچه كه نازل مي گذاريم مي
بگو: آن را روح القدس از  دانند  نمي اي بلكه اكثر آنان زنندهنيست كه تو افتراء 
اند تثبيت كند و به  به حقّ نازل كرده تا كساني را كه ايمان آورده سوي پروردگار تو

دانيم كه  و همانا مي است  )تسليم شدگان(عنوان هدايت و بشارت براي مسلمين 
زبان  )در حالي كه(دهد  تعليم ميگويند: جز اين نيست كه بشري به او  آنها مي

اين، زبان  )حال آنكه(دهند غير عربي است، و  به او نسبت مي )قرآن را(كسي كه 
آورند  همانا كساني كه به آيات خداوند ايمان نمي  است )واضح(عربي مبين 

جز اين نيست كه  كند و آنها عذابي دردناك دارند  خداوند آنها را هدايت نمي
آورند و آنان خود  زنند به آيات خداوند ايمان نمي كساني كه دروغ افتراء مي

كسي كه بعد از ايمانش به خداوند كفر بورزد مگر كسي كه  دروغگو هستند 
، و لكن كسي كه سينه را به كفر گشايد باشدمجبور شده و قلب او مطمئن به ايمان 

آن به خاطر اين است  ست و عذابي بزرگ دارند خداوند بر آنها ااز  يپس غضب
خداوند  اينكهو  )ترجيح دادند(كه آنها حيات دنيا را بر آخرت نيكو شمردند 

كساني هستند كه خداوند بر قلوبشان و  نآنا كند  مردمان كافر را هدايت نمي
ر ناگزير آنها د هستند  نغافلا همانگوششان و چشمانشان مهر زده و آنان 

سپس قطعاً پروردگار تو نسبت به كساني كه بعد از  آخرت، خود زيانكارند 
شدند هجرت كردند سپس جهاد كردند و صبر كردند  )واقع(فتنه  )مورد(آنكه 

آيد كه  روزي مي مهربان است  و ندهآمرزبسيار همانا پروردگار تو بعد از آن البتهّ 
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غََدً مِنْ  ْقُهَا  ِ يِيهَا 

ْ
مِنةًَ مُطْمَئنِةً يأَ قرَْيةًَ كَانتَْ 

 َ بُ كِاَ قَهَا  َ َ بِ فأَ غعُْمِ 
َ
ْ بأِ ٍ فكََفَرَ كُلِّ مَكَا

 َ ِ بمَِا كَانوُ يصَْنعَُو لْخوَْ َ  ِ لقََدْ   لْجوُ َ

 ُ لعَْذَ خَذَهُمُ 
َ
ٌ مِنهُْمْ فكََذبوُهُ فأَ سَُو َهُمْ  جَا

 َ بُ   هَُمْ ظَالمُِو َقكَُمُ  َ حَلاَلاً فكَُلوُ مِما 
 َ يِاهُ يَعْبدُُ ْ كُنتْمُْ  ِ بِ  شْكُرُ نعِْمَتَ  َ  طَيِّباً 

يرِ   لْخنِْزِ لَحمَْ  َ  َ َ لمَْيتْةََ  َ عَليَكُْمُ  غِمَا حَر
َلاَ خَدٍ   ٍ ضْطُر لَيْرَ باَ بِ بهِِ فَمَنِ  هِل لغَِيْرِ 

ُ
مَا  َ

بَ لَفُو حَِيمٌ فإَِ  َلاَ يَقُولوُ لمَِا تصَِفُ   ٌ 

ٌ كِحفَْتَرُ  هََذَ حَرَ  ٌ َ هَذَ حَلاَ لكَْذِ لسِْنتَكُُمُ 
َ

بِ  َ لَبَ  ينَ فَفْتَرُ ِ  ِ  َ لكَْذِ بِ  لَبَ 
 َ َ لاَ فُفْلِحُو ٌ   لكَْذِ لهَُمْ عَذَ َ ٌ قلَِيلٌ  مَتاَ

مٌ  ِ
َ

ينَ هَادُ حَرمْناَ مَا قصََصْناَ لََبَ    ِ  
َلكَِنْ كَانوُ  مَا ظَلمَْناَهُمْ  َ عَليَكَْ مِنْ قَبلُْ 

 َ غفُْسَهُمْ فَظْلِمُو
َ

َبكَ لثِِينَ عَمِلوُ     ِ عمُ 
 ِ صْلحَُو 

َ َ َلكَِ  َ بِجهََالةٍَ عمُ تاَبوُ مِنْ نَعْدِ  و لسُّ
حَِيمٌ َبكَ   ٌ َ   مِنْ نَعْدِهَا لغََفُو هِيمَ كَا بِرَْ  ِ

يِنَ  لمُْشْرِ لمَْ يكَُ مِنَ  َ مةً قاَنتِاً بِِ حَنيِفًا 
ُ

  
ٍ مُسْتقَِيمٍ  لَِى صِرَ هُ  هََدَ جْتبَاَهُ  غعُْمِهِ 

َ
 شَاكِرً لأِ

نِهُ فِي   َ غيْاَ حَسَنةًَ  ُّ تيَنْاَهُ فِي  ِ لمَِنَ َ لآْخِرَ
هِيمَ   لصالِحيِنَ  بِرَْ تبعِْ مِلةَ   ِ

َ
كَْ  َ

ِ حَْينْاَ 
َ
عمُ 

يِنَ  لمُْشْرِ َ مِنَ  مَا كَا َ غِمَا جُعِلَ   حَنيِفًا 
حَْكُمُ  َ َبكَ   ِ َ خْتلَفَُو فِيهِ  ينَ  ِ لسبتُْ لَبَ 

لقِْياَ  َ َ بيَنْهَُمْ يوَْ ُ   مَةِ فِيمَا كَانوُ فِيهِ يَختْلَِفُو دْ
لْحسََنةَِ  لمَْوعِْظَةِ  َ َبِّكَ باِلْحكِْمَةِ  لَِى سَبيِلِ 
عْلمَُ بمَِنْ 

َ
َبكَ هُوَ   ِ حْسَنُ 

َ
جََادِلهُْمْ باِلتِي هِيَ 

عْلمَُ باِلمُْهْتدَِينَ 
َ
هَُوَ  ْ   ضَل قَنْ سَبِيلِهِ  ِ َ

يُمْ  لئَِنْ صَبَرْ َ خَقَبتْمُْ فَعَاقبِوُ بمِِثلِْ مَا عُوقبِتْمُْ بهِِ 
لاِ باِبِ   لهَُوَ خَيْرٌ للِصابرِِينَ   َ مَا صَبْرُ َ صْبِرْ  َ

 َ َلاَ تكَُ فِي ضَيقٍْ مِما فَمْكُرُ ْ عَليَهِْمْ   َلاَ تَحزَْ
يقَوْ   ينَ  ِ بَ مَعَ   ِ َ ينَ هُمْ مُحسِْنوُ ِ َ   

كند و به هر نفسي آنچه را كه عمل كرده ايفا  مي )دفاع(از خودش جدال  هر نفسي
را  )روستايي(اي  قريه )حالت(و خداوند مثلي زده  شود  به آنها ظلم نمي شود و مي

رسيد  به آنجا مي از هر جايي )فراواني(بود و رزقش به فراخي  )آرام(كه امن و مطمئن 
آنچه كه  )سبب(د به كردند پس خداون )ناسپاسي(هاي خداوند كفران  پس به نعمت

و همانا رسولي از ايشان نزد آنها   ا لباس گرسنگي و ترس پوشاندهبر آن كردند مي
آنها  )در حالي كه(آمد پس او را تكذيب كردند پس عذاب آنها را فرو گرفت و 

پس از آنچه كه خداوند حلال و پاك روزي شما كرده بخوريد و  ستمكار بودند 
جز اين نيست كه  يد رده باشاو را بندگي كتنها  كه ر كنيدنعمت خداوند را شك

مردار و خون و گوشت خوك و آنچه كه براي غير خداوند براي آن صدا بلند شود 
از (را بر شما حرام كرد پس كسي كه ناچار شود بدون زياده خواهي و نه تجاوز 

و براي آنچه كه  است  مهربان و ندهآمرزبسيار خداوند  هماناپس  )اندازة لازم
بر  تا اين حلال و اين حرام استكه  كنند نگوييد هايتان به دروغ توصيف مي زبان

بندند رستگار  خداوند دروغ افتراء ببنديد قطعاً كساني كه بر خداوند دروغ افتراء مي
و بر كساني كه  دارند عذابي دردناك  متاعي اندك است و آنها شوند  نمي

با آن ( ايم و ما حرام كرده) ناخنداران را( آنچه را كه قبلاً بر تو قصه كرديميهودي شدند 
سپس  كردند  آنها به خودشان ظلم مي (خود) به آنها ظلم نكرديم و لكن) تحريم

سپس بعد از آن توبه  همانا پروردگارت نسبت به كساني كه از روي ناداني بدي كردند
 است  مهربان و ندهآمرزهمانا پروردگار تو بعد از آن البتهّ  و اصلاح كردند نمودند

و از مشركين نبود بود  )راستين(حنيف  ،خداوند برايفروتن و امت  )خود(همانا ابراهيم 
و در  ، او را برگزيد و او را به راه مستقيم هدايت كرد )بود(هاي او  شاكر بر نعمت 

سپس به تو وحي  و همانا او در آخرت البتهّ از صالحان است  دنيا به او نيكي داديم
جز اين  از مشركان نبود  )او(پيروي كن و  )راستين(كرديم كه از آيين ابراهيم حنيف 

قرار داده  )محترم(كردند  نيست كه شنبه بر كساني كه دربارة آن با يكديگر اختلاف مي
دربارة آنچه كه در آن با يكديگر البتهّ بين آنها شد و همانا پروردگار تو در روز قيامت 

به راه پروردگارت با حكمت و موعظة نيكو   كند كردند حكم مي اختلاف مي
پروردگار تو به كسي  كهنيكوتر است مجادله كن آن به طرزي كه با آنها و دعوت كن 

و اگر  كه از راه او گمراه است داناتر است و او به هدايت شدگان داناتر است 
عقوبت كرديد به مثل آنچه كه به آن عقوبت شدُيد عقوبت كنيد و اگر صبر كنيد البتهّ 

 )توفيق(و صبر كن و صبر كردن تو جز به  آن براي صبر كنندگان بهتر است 
  كنند دلتنگ مباش خداوند نيست و بر آنها اندوه مخور و از آنچه كه مكر مي

اند و كساني كه آنها نيكوكارند است.  خداوند با كساني كه تقوا پيشه كرده ماناه
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  54

حرام به مسجد
يات خود به ا
 داديم و آن ر

اي(  مگيريد
ر شكرگزار بو
مين دو بار فسا

پس آوريد  ي
ند از خود را ب
 و غارت شما

سپس شما ر 
كنيم و شما را

ايد و اگ كرده 
آنها دوبار(سد 

شوند چنانكه با
چ بود كنند 
گرديم باز مي
قرآن ب مانا اين

بشارت كنند مي
ب  كساني كه

ب  م و انسان
و انسان هموار
ت شب را مح
ز پروردگارتا
 با تفصيل دادني
نش ملازم با ا

كه آن ر )وريم
ت ي بر تو خود

  بان
از مسجد الحه 

تا از آيا  داد
ب را به موسي
ز من وكيلي م

بسيار اي او بنده
تهّ قطعاً در زمي
دن سر بر مي
بندگاني نيرومن
تل و اسارت

باشد  مي )مي
ك ندان مدد مي

نيكيخودتان 
فرا رس دة ديگر

ش اخل مسجد
نابو يبود كردن

ب )ما هم( رديد
هم  داديم 

ه عمل صالح م
كه )دهد ر مي

ايم  مهيا كرده
و طلبد  را مي
پس آيت داديم

تا فضلي را ا 
يزي را، آن را

را در گردن )ش
آو بيرون مي(م 

جهت حسابرسي

د بخشندة مهر
شبانهدر شبي 

ايم سير ردانيده
و كتاب ت 

اديم كه غير از
همانا ا ،كرديم
كه البتّ  كرديم

به بزرگي كرد
فرا رسد بن )ده

براي قت(ها را 
حتم(ليت يافته 

با اموال و فرزن
به خ كي كنيد

 وقتي كه وعد
كنند و تا د )ن

نا ايافتند بغلبه 
ربازگ د و اگر

ي كافران قرار
 به مؤمناني كه

خبر( و د 
ذابي دردناك

خير خود )يي
و آيت قرار د
ش قرار داديم

بدانيد و هر چيز
شسرشت( اش ه

كنيم  خارج مي
كه امروز به جه

 اء
﴾  

به نام خداوند
اش را د ه بنده

را مبارك گر
بينا است و شنوا

هدايت قرار د 
با نوح حمل ك )

ك سرائيل حكم
جويي ب  برتري

وعد( از آن دو 
ه ن درون خانه

وعده فعل )اين(
هيم و شما را ب

اگر نيك  يم
و ،ودتان است

غمگين(ا تيره 
ا بر آنچه كه غ
 شما رحم كند

براي )زندان(ر 
كند و يت مي

بزرگ دارند ي
د براي آنها عذ

گويي(واهد كه 
ب و روز را د

بخش روشنايي
ا و حساب را ب
ر انساني پرنده
براي او كتابي

كتابت را، ك ن

إسرا ۀسور -۱
جزء پانزدهم﴾

ۀ  - 

ست كسي كه
كه حول آن ر

او همان ش مانا
ه )ماية(سرائيل 

)آنها را(ي كه 
كتاب به بني اس
 البتهّ حتماً با
خستين وعده ا

كه آنان ماريم
(و  واهند كرد
ده آنها غلبه مي
دهي تر قرار مي

 پس آن به خو
ا رخسارتان را
 آن شدند و تا
وردگارتان به ش
ه عنوان حصر

هداي )طريق(ن 
يه آنها پاداش

آورند مان نمي
خو شرّ را مي 

و شب  باشد
آيت روز را ر

ها تا عدد سال 
و با هر  ديم

ر روز قيامت ب
بخوان يابد  ي

 ۱۷
﴿ج

١-

دِ 
 ُ َ

ناَ 
لا 
عَ 
ني 
يِن 
مَا 
دٍ 
م 
 ٍ
مْ 
 َ

و 
وْ 
مْ 
ذَ 
يَن 
 
باً 
 َ

يِن 
 ً صر
يَن 
 
 َ و
فى 

منزهّ اس 
الاقصي كه
مبنمايانيم ه
براي بني اس
ذرية كساني

و در ك 
كنيد و مي

وقتي كه نخ
گم شما مي

جستجو خو
دوباره بر آ
نفراتي بيشت
بدي كنيد

تا )آيند مي
اول داخل
بسا كه پرو
جهنمّ را به
استوارترين

دهد كه مي
آخرت ايم

)اي گونه(
بعجول مي

و آ كرديم
طلب كنيد
تفصيل داد

و د كرديم
گشوده مي

  حِيمِ 
لمَْسْجِد لاًْ مِنَ 

 َِ ناَ حَوْ ْ َ باَ
تيَنَْ  كَْصِيرُ  َ

لا
َ
ثِيلَ ك سِْرَ كَنِي 

يةَ مَنْ حَمَلنْاَ مَع
لَِى بنَِي  قضََينْاَ  َ

ِ مَريَيْنِ ْ لأَْ في 
لاَهُمَ

ُ
عَْدُ   َ ا

ٍ شَدِيد
ْ
ِ بأَ

عمُ   مَفْعُولاً 
مْوَ

َ
دَدْناَكُمْ بأِ

حْسَنتْمُ 
َ
 ْ ِ

َ جَا
مْ فلَهََا فإَِ

دَْخُلوُ ِ َ كُمْ 
ُ مَا عَلوَْ تُبَرِّ ِ َ

ْ عُدْيُم ِ َ كُمْ 
ِ هَذَ  صِيًر

لمُْؤْمِنيَِن  ُ يبُشَرِّ َ

جْرً كَبِيًر
َ
 مْ 

بً قْتدَْناَ لهَُمْ عَذَ
هُ باِ َ َخَ َ َ لْخيَْرِ 

يتَيَْنِ  َ جهَا َ يلَ 
ِ مُبصِْرَ جهَا  

نيَِن لسِّ مُو عَدَدَ 
ُ  فْصِيلاً  َ

ُ يوَْ َ  ُ نُخرِْ َ  
 كِتاَبكََ كَفَى

ْ
قرَْ

 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
لاْ َ سْرَ بعَِبدِْهِ 

َ

ِ  َ قْ
َ
لأْ جدِ 

كْ لسمِيعُ  هُ هُوَ 
جَعَلنْاَهُ هُدً كِنَي

يِلاً  َ ِّية    ُ

ًدً    شَكُو
ِ كَحفُْسِدُ فِي

َ جَا  يًر
فإَِ

ِ
ُ
عِباَدً جَاَ 

 ِ ياَ عَْدً ِّ  َ َ َ

مْدَ
َ َ َ عَليَهِْمْ  ر
كْثَرَ نفَِيًر

َ
 كمْ 

يُمْ
ْ
سَأ

َ
 ْ

ِ َ كُمْ 
جُُوهَك  ُ سُو

َ  ٍ َ مَر َ
خلوُهُ 

ْ يرَحَْمكَ
َ
بُّكُمْ 

نمَ للِكَْافرِِينَ حَصِ
َ  ُ قوَْ

َ
تِي هِيَ 

 لهَُمْ
َ
 ِ صالِحاَ

قْ
َ
 ِ َ باِلآْخِرَ نوُ

ُ باِلشرِّ دُخ لإِنسَْا
لليلَْ  جََعَلنْاَ 

يةََ جََعَلنْاَ  لِ 
كِحعَْلمَُ َ بِّكُمْ  َ  

ٍ فصَ  لنْاَهُ يَفْْ
ائرَِهُ فِي قُنقُِهِ

ً ق  هُ مَنشُْو

زء پانزدهم﴾ج

 ِۢ
 

َ
 ِ  َ سُبحَْا
لمَْسْجِ لَِى   ِ رَ
نِهُ ياَتنِاَ  نريهَُ مِنْ 
جََ  َ لكِْتاَ  َ

يِى خِذُ مِنْ دُ
َ قَبدًْ نِهُ كَا حٍ 
لكِْتاَ ثِيلَ فِي  سَر

كَحعْلنُ عُلوُ كَبيِر
ثنْاَ عَليَكُْمْ ع
ِّ  َ جاسُو خِلاَ
لكَْر دْناَ لكَُمُ 

جََعَلنْاَكُم نيَِن 
غفُْسِك

َ
سَنتْمُْ لأِ

ِ لِ  لآْخِرَ يسَدُ 
سْجِدَ كَمَا دَخَل

َ  يًر  َ عَ
جََعَلنْاَ جَهَنم دناَ 

َ فَهْ  دِ للِتِيرْ
لص  َ ينَ فَعْمَلوُ
ينَ لاَ يؤُْمِنُ ِ  

لإِْ  مًا  ُ يدَْ َ

ُ عَجُولاً   نسَْا
لليلِْ يةََ  حَوْناَ 
تغَُو فضَْلاً مِنْ
َ  ُ َ  َ لْحسَِا

لزَْمْناَهُ طَا
َ
 ٍ سا

ياَمَةِ كِتاَباً يلَقَْا

﴿ج

لْحرَ
َ لنُِرِ
َ مُو
يَتخِ
نوُحٍ
سِْرَ
كَحَع َ
نَعَثْ
فجََا
دََدْ

بنَيِن َ

حْس
َ

عَْد
لمَْس
تتَبْيِر
عُدْ
لقُْر
ي ِ
َ َ

مً ِ
َ

ن لإِْ
فَمَح
كِحَبتَْ
لح َ

نِسَْ
لقِْيَ
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َ عَليَكَْ حَسِيباً وَْ ْ هْتدََ   بنِفَْسِكَ  مَنِ 

مَنْ ضَل فإَغِمَا يضَِلُّ عَليَهَْا فإَغِمَا فَهْتدَِ  َ جِفَْسِهِ 
نيَِن حَ  مَا كُنا مُعَذِّ َ خْرَ 

ُ
 َ ْ ِ  ٌ َ ِ َ  ُ لاَ تزَِ َ

سَُولاً  مَرْناَ   غَبعَْثَ 
َ
ْ غُهْلِكَ قرَْيةًَ  َ

دَْناَ 
َ
 َ

ِ َ

 ُ لقَْوْ فِيهَا فَفَسَقُو فِيهَا فحََق عَليَهَْا  مُتْرَ
ِ   دَمرْناَهَا تدَْمِيًرفَ  لقُْرُ هْلكَْناَ مِنَ 

َ
مْ  َ َ

ِ عِباَدِهِ خَبِيًر  فَى برَِبِّكَ بذُِنوُ َ َ مِنْ نَعْدِ نوُحٍ 
ُ فِيهَا   بصَِيًر َ لعَْاجِلةََ عَجلنْاَ  َ يرُِيدُ  مَنْ كَا

ُ جَهَنمَ يَ  َ ُ لمَِنْ نرُِيدُ عمُ جَعَلنْاَ  صْلاَهَا مَا نشََا
ً سََعَى لهََا   مَذْمُومًا مَدْحُو  َ لآْخِرَ دَ  َ َ مَنْ  َ

ً َ سَعْيهُُمْ مَشْكُو حَكَِ كَا
ُ
هَُوَ مُؤْمِنٌ فأَ  سَعْيهََا 

مَا   َ َبِّكَ   ِ ِ مِنْ قَطَا هََؤُلاَ  ِ كُلا نمُِدُّ هَؤُلاَ
ً َبِّكَ مَحظُْو  ُ َ قَطَا فضَلنْاَ  غظُْرْ كَيفَْ   كَا

كْبَرُ 
َ َ  ٍ جََا كْبَرُ دَ

َ
 ُ للآَْخِرَ َ نَعْضَهُمْ لَبَ نَعْضٍ 

خَرَ فَتقَْعُدَ   يَفْضِيلاً  لِهًَا  بِ  لاَ تَجعَْلْ مَعَ 
لاً  لاِ   مَذْمُومًا مَخذُْ لا يَعْبدُُ 

َ
َبُّكَ ك  َ قَ َ

مِ  حِْسَاناً  ينِْ  َ ِ باِلوَْ َ لكِْبَرَ يِاهُ   َ ا فَبلْغَُن عِندَْ
َلاَ   

ُ
هُمَا فلاََ يَقُلْ لهَُمَا  ْ كِلاَ َ حَدُهُمَا 

َ

قلُْ لهَُمَا قوَْلاً كَرِيمًا َ خْفِضْ لهَُمَا   يَنهَْرهُْمَا  َ

حَْمهُْمَا كَمَا   ِّ َ قلُْ  َ لرحْمةَِ  ِّ مِنَ  ُّ جَناَحَ 
ِ صَغِيًر بياَ بُّ   َ عْلمَُ بمَِا فِي غُفُوسِكُمْ َ

َ
كُمْ 

ً نيَِن لَفُو
َ
َ للأِْ ْ تكَُونوُ صَالِحيَِن فإَنِهُ كَا ِ 

لسبِيلِ   ننَْ  َ لمِْسْكِيَن  َ َ حَقهُ  لقُْرْ  َ  ِ َ

ْ يَبذِْيرً لاَ يُبذَِّ َ   َ خِْوَ ِينَ كَانوُ 
لمُْبذَِّ  ِ

 َ َ ًلشياَطِيِن  ُ لرَِبِّهِ كَفُو لشيطَْا مِا   َ  َ

َبِّكَ ترَجُْوهَا  حَْمةٍَ مِنْ   َ بتِْغَا يُعْرضَِن قَنهُْمُ 
ً َ مَغْلوُلةًَ   فَقُلْ لهَُمْ قوَْلاً مَيسُْو لاَ تَجعَْلْ يدََ َ

لبْسَْطِ فَتقَْعُدَ مَلوُمًا  لاَ تبَسُْطْهَا كُل  َ لَِى قُنقُِكَ 
ً ُ   مَحسُْو َ لمَِنْ يشََا ْ لرِّ َبكَ يبَسُْطُ   ِ

َ بعِِباَدِهِ خَبيًِر بصَِيًر نِهُ كَا  ُ يقَْدِ َلاَ   َ

قُهُمْ  ُ ٍ نَحنُْ نرَْ مِْلاَ ْلاَدَكُمْ خَشْيةََ  َ يَقْتلُوُ 

 )به سود(كسي كه هدايت شود پس جز اين نيست كه براي   يستهكافي 
به (شود و كسي كه گمراه شود پس جز اين نيست كه عليها  خودش هدايت مي

كشد و ما كسي را عذاب  شود و باركشي بار ديگري را نمي گمراه مي )زيان خود
و وقتي كه  مبعوث كرده باشيم  )قبل از آن(كنيم مگر آنكه رسولي را  نمي

آن امر  )مان مصرّ بر نافرمانيمتنع(اي را هلاك كنيم به مترفين  اراده كنيم كه قريه
كنند پس  مي )خارج شدن از طريق حقّ و صلاح(كنيم و آنها در آن فسق  مي

 كوبيم  يابد و آن را با درهم كوبيدني درهم مي بر آن تحققّ مي )عذاب(گفتار 
و چه بسيار جوامعي را كه بعد از نوح هلاك كرديم و پروردگار تو كافي است 

را  )دنيا( كسي كه اين زودگذر گانش آگاه و بينا است كه به گناهان بند
بخواهد آنچه را كه بخواهيم براي كسي كه اراده كنيم براي او در آن عجله 

دهيم كه نكوهيدة رانده  سپس براي او جهنمّ را قرار مي )دهيم زود مي(كنيم  مي
شايستة و كسي كه آخرت را بخواهد و براي آن بكوشد  رسد  شده به آن مي

باشد  او مؤمن است پس آنان تلاششان تمجيد شده مي )در حالي كه(و آن است 
كنيم و  مي )كمك، ياري(آنان و اينان هر دو را از عطاي پروردگارت مدد  

نظر كن كه چگونه  باشد  نمي )از آن دو( )منع شده(عطاي پروردگارت ممنوع 
هاي بزرگتر و  آخرت درجهالبتهّ م و اي بعضي از آنها را بر بعضي ديگر برتري داده

با خداوند خدايي ديگر قرار مده تا نكوهش شده و  هاي بزرگتري دارد  برتري
و به و پروردگارت امر كرد كه جز او را نپرستيد  بماني  وا )بي بهره(خوار شده 

اگر يكي از آن دو يا هر دوي آنها نزد تو به پيري رسند  پدر و مادر احسان كنيد
زيبنده ( و به آن دو با گفتاري ارجمند و بر آن دو داد نزن پس به آن دو افُ مگو

و  )فروتني كن(و براي آن دو از روي رحمت بال ذلَّت بگستران   بگو )سخن
سالي تربيت  بگو: پروردگارا به آن دو رحم كن همانطور كه آن دو مرا در خرد

ست اگر صالح هست به آنچه كه در نفوس شما ا پروردگارتان داناتر  كردند
و حقّ   است آمرزندهبسيار ردندگان بازگ او البتهّ نسبت بههمانا باشيد پس 

و  و به مسكين و به در راه مانده را به او بده )خويشاوندان، نزديكان(دارندة قرابت 
برادران  تبذير كنندگان ماناه  با اسرافكاري ريخت و پاش مكن )هرگز(

و   باشد و شيطان نسبت به پروردگار خود بسيار ناسپاس مي باشند شياطين مي
بخواه اميد داري را از پروردگارت رحمتي كه آن گرداني  روي مي اگر از آنها

و دستت را بسته شده به گردنت قرار مده و آن را   پس سخني سهل به آنها بگو
  نشينيب )از مال( خورده كه ملامت شده و حسرت به هر باز كردني باز مكن

دهد و تنگ  همانا پروردگارت روزي را براي كسي كه بخواهد گسترش مي
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َ خِطْئاً كَبِيًر ِ قَتلْهَُمْ كَا يِاكُمْ  لاَ   َ َ

َ سَبِيلاً يَقْ  سََا َ فاَحِشَةً  نِهُ كَا ناَ  لزِّ َلاَ   رَبوُ 

مَنْ قتُلَِ  َ لاِ باِلْحقَِّ  بُ   َ لتِي حَر جفْسَ  يَقْتلُوُ 
ْ فِي 

ِّهِ سُلطَْاناً فلاََ يسُْرِ ِ مَظْلوُمًا فَقَدْ جَعَلنْاَ لوَِ
ً َ مَنصُْو نِهُ كَا تَيِمِ  َلاَ   لقَْتلِْ  ْ  َ يَقْرَبوُ مَا

ْفوُ 
َ َ شُدهُ 

َ
حْسَنُ حَ فَبلْغَُ 

َ
لاِ باِلتِي هِيَ 

َ مَسْئوُلاً  لعَْهْدَ كَا  ِ لكَْيلَْ   باِلعَْهْدِ  ْفوُ 
َ َ

َلكَِ خَيْرٌ  لمُْسْتقَِيمِ   ِ نوُ باِلقِْسْطَا ِ َ َ كِلتْمُْ 
ِ

ِيلاً 
ْ
حْسَنُ تأَ

َ َلاَ يَقْفُ مَا ليَسَْ لكََ بهِِ   َ

 َ حَكَِ كَا
ُ
دَ كُلُّ  لفُْؤَ َ كْصََرَ  َ لسمْعَ   ِ عِلمٌْ 

نِكَ   قَنهُْ مَسْئوُلاً  ِ مَرحًَا  ْ لأَْ لاَ يَمْشِ فِي  َ

َ طُولاً  باَ لْجِ لنَْ يَبلْغَُ  َ  َ ْ لأَْ  َ كُلُّ   لنَْ تَخرِْ
َ سَيِّ  هًاَلكَِ كَا بِّكَ مَكْرُ َ َلكَِ مِما   ئهُُ عِندَْ 

بِ  لاَ تَجعَْلْ مَعَ  َ لْحكِْمَةِ  َبُّكَ مِنَ  كَْ  َ
ِ  َ ْ َ

ً خَرَ فَتلُقَْى فِي جَهَنمَ مَلوُمًا مَدْحُو   لِهًَا 
تَخذَ مِنَ  َ َبُّكُمْ باِكْنَيَِن  صْفَاكُمْ 

َ
فأَ

َ

نِاَثً  َ قوَْلاً عَظِيمًالمَْلاَئكَِةِ  نِكُمْ كَحقَُولوُ   ا 
مَا  َ ذَكرُ  ِ  ِ لقُْرْ لقََدْ صَرفْناَ فِي هَذَ  َ

ً لاِ غُفُو لهَِةٌ كَمَا   يزَِيدُهُمْ  َ مَعَهُ  قلُْ لوَْ كَا
ِ سَبِيلاً  لعَْرْ  ِ لَِى  ً لاَنتْغََوْ 

ِ  َ   فَقُولوُ
َ عُلوُ كَبِيًرسُبحَْانهَُ  يَعَالَى قَما فَقُولوُ َ  

مَنْ فِيهِن  َ  ُ ْ لأَْ َ لسبعُْ   ُ َ لسمَا  ُ َ تسَُبِّحُ 
لكَِنْ لاَ  َ لاِ يسَُبِّحُ بِحمَْدِهِ   ٍ ْ َ ْ مِنْ 

ِ َ
ً َ حَلِيمًا لَفُو نِهُ كَا َ تسَْبِيحَهُمْ  َ   يَفْقَهُو

ِ َ

 َ ْ
ينَ لاَ قرََ ِ بيَْنَ  َ َ جَعَلنْاَ بيَنْكََ  لقُْرْ

ً ِ حِجَاباً مَسْتوُ َ باِلآْخِرَ جََعَلنْاَ لَبَ   يؤُْمِنوُ
 َ

ِ َ قرًْ  َ نهِِمْ  َ  ِ َ ْ فَفْقَهُوهُ  َ
كِنةً 

َ
قلُوُبهِِمْ 

هِِ  دْباَ
َ
لوْ لَبَ  َ حَْدَهُ   ِ لقُْرْ َبكَ فِي   َ مْ َكَرْ

ً ْ   غُفُو ِ َ بهِِ  عْلمَُ بمَِا يسَْتمَِعُو
َ
نَحنُْ 

 َ لظالمُِو  ُ ْ فَقُو ِ ْ هُمْ نَجوَْ  ِ َ كَْ  َ
ِ  َ يسَْتمَِعُو

ً جَُلاً مَسْحُو لاِ   َ ْ تتَبِعُو غظُْرْ كَيفَْ   ِ

و فرزندانتان را از ترس   بينا است و آگاهاو به بندگانش  ماناه نمايد مي
دهيم همانا كشتن آنها خطاي  نكشيد ما به آنها و به شما روزي مي تنگدستي

 )كار بسيار زشتي(آن فاحشه  مانانزديك نشويد هو به زنا  باشد  بزرگي مي
و نفسي را كه خداوند كشتن آن را حرام كرده جز به   و بد راهي است باشد مي

 )تسلطّي(سلطاني  پس همانا براي وليش كشته شود و كسي كه مظلوماً حقّ نكشيد
  باشد ميياري شده  )ولي مقتول(او  كهاسراف كند  و نبايد در قتل ايم قرار داده

تا آنكه به قوت  مگر به طرزي كه آن بهترين است و به مال يتيم نزديك نشويد
و پيمانه را به تمامي   شود از عهد سؤال مي ماناه كنيد وفا و به پيمان خود برسد

وزن ( )صحيح(با ترازوي مستقيم  كنيد وزن مي كنيد و وقتي كه پيمانه مي بدهيد
و در پي آنچه كه به آن علم   تر است نيك فرجام )آن(و  آن بهتر است )كنيد
و در   شوند از آن سؤال مي گوش و چشم و فؤاد همة آنان ماناه مرو نداري
كه  ستتوانخواهي تو هرگز ن ماناه راه مرو )خراميدن ناز و تكبربا (تبختر  ازمين ب

 همة اينها  درسيخواهي ها ن هرگز به كوه )بلندي(و در طول  زمين را بشكافي
 )مذكورات(آن   باشد مكروه ميبه عنوان  نزد پروردگار تو آن آن )بدي( ةسيئ

و با خداوند  ،به تو وحي كرده است كه پروردگارت از حكمتاست از آنچه 
افكنده شده رانده  )نزد مردم(و  پس در جهنمّ سرزنش شده خدايي ديگر قرار مده

اناث از  )خود(پروردگارتان پسران را براي شما برگزيد و پس آيا   شوي مي
و همانا   گوئيدمي )سنگين(سخني بزرگ  شما البتهّ ماناملائكه را اتخّاذ كرد؟ ه

حال (و  تا به ياد آورند ايم كرده )بيانبه اشكال مختلف (در اين قرآن صرف 
با او خدايان ديگري اگر گويند كه  چنانكه مي  جز نفرت به آنها نيفزايد )آنكه
 ي،او منزهّ و تعال  بگو: كردند بود آنوقت البتهّ راهي به دارندة عرش طلب مي مي

هاي هفتگانه و زمين و  آسمان  و برتر است تر يعال نديگو ياز آنچه كه م
 اكنند و هيچ چيزي نيست مگر آنكه ب تسبيح ميبراي او  كساني كه در آنها هستند

بسيار او  مانايابيد ه و لكن شما تسبيح آنان را در نمي كند مياو تسبيح ايش ست
كني بين تو و  و وقتي كه قرآن را قرائت مي  باشد مي آمرزندهبسيار  و بردبار

و بر   دهيم قرار مي )پنهان(حجابي مستور  آورند كساني كه به آخرت ايمان نمي
مبادا آن را  دهيم كه هاي آنها سنگيني قرار مي هايي و در گوش قلوب آنها پوشش

بفهمند و وقتي كه در قرآن از پروردگارت به يگانگي او ياد كني به نفرت 
وقتي كه به تو  شنوند داناتريم ما به آنچه كه آن را مي  گردانند پشتشان را بر مي
كنند آنوقت  مي )درگِوشي صحبت كردن(دهند و وقتي كه نجوا  گوش فرا مي
نظر   است كنيد مگر از مردي كه سحر شدهند كه پيروي نميويكه ستمگران گ
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َ سَبِ  َ فضََلُّو فلاََ يسَْتطَِيعُو مْثاَ

َ
لأْ بوُ لكََ   يلاً ضَرَ

  َ نِا لمََبعُْوثوُ
َ
فاَتاً  ُ َ َ كُنا عِظَامًا 

ِ
َ
قاَلوُ  َ

ْ حَدِيدً  خَلقًْا جَدِيدً
َ
 ً َ   قلُْ كُونوُ حِجَا

َ مَنْ  مْ فسََيقَُولوُ ُ
ِ ْ خَلقًْا مِما يكَْبُرُ فِي صُدُ

َ

ٍ فسََ  َ مَر َ
مْ  ُ ِ فَطَرَ َ يعُِيدُناَ قلُِ  ينُغِْضُو

 ْ
َ
 َ َ هُوَ قلُْ عَ َ مَ يقَُولوُ َ سَهُمْ  ُ ُ كَْ  َ

ِ
َ قرَِيباً َ   يكَُو مْ فتَسَْتجَِيبوُ ُ َ يدَْعُو يوَْ

لاِ قلَِيلاً  ْ كَِثتْمُْ  ِ  َ يَظُنُّو َ قلُْ   بِحمَْدِهِ  َ

 َ لشيطَْا  ِ حْسَنُ 
َ
لتِي هِيَ   لِعِباَدِ فَقُولوُ 

ِ عَدُ  َ للإِِْنسَْا َ كَا لشيطَْا  ِ ُ بيَنْهَُمْ  فَنْزَ
 يرَحَْمكُْمْ   مُبِيناً

ْ
ْ يشََأ ِ عْلمَُ بكُِمْ 

َ
َبُّكُمْ 

يِلاً  َ َ عَليَهِْمْ  سَْلنْاَ
َ
مَا  َ بكُْمْ   فُعَذِّ

ْ
ْ يشََأ ِ  ْ

َ
 

  
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا عْلمَُ بمَِنْ فِي 

َ
بُّكَ  َ َ ِ ْ

تيَنْاَ  َ جبِيِّيَن لَبَ نَعْضٍ  لقََدْ فضَلنْاَ نَعْضَ  َ
ً بوُ َ دَ  ُ نهِِ   دَ قَمْتمُْ مِنْ دُ َ ينَ  ِ دْعُو  قلُِ 

َلاَ تَحوِْيلاً  ِّ قَنكُْمْ  لضرُّ َ كَشْفَ   فلاََ فَمْلِكُو
لَِى    َ َ يبَتْغَُو ينَ يدَْعُو ِ حَكَِ 
ُ

بِّهِمُ  َ

 َ يَخاَفوُ َ حَْمتَهَُ   َ يرَجُْو َ  ُ قرَْ
َ
هُمْ  فُّ

َ
لوْسَِيلةََ ك

ً َ مَحذُْ بِّكَ كَا َ  َ ِ عَذَ بهَُ  ْ مِنْ   عَذَ
ِ َ

 ْ
َ
لقِْياَمَةِ   ِ لاِ نَحنُْ مُهْلِكُوهَا قَبلَْ يوَْ قرَْيةٍَ 

َلكَِ فِي   َ باً شَدِيدً كَا بوُهَا عَذَ ِ مُعَذِّ لكِْتاَ  
ً ْ   مَسْطُو

َ
لاِ   ِ ْ نرُسِْلَ باِلآْياَ َ

مَا مَنعََناَ  َ

 ً جاقةََ مُبصِْرَ تيَنْاَ عَمُودَ  َ  َ لوُ
َ
لأْ َ بهَِا  كَذ

لاِ تَخوِْيفًا  ِ مَا نرُسِْلُ باِلآْياَ َ ْ   فَظَلمَُو بهَِا  ِ َ

 َ حَا
َ
َبكَ   ِ مَا جَعَلنْاَ  قلُنْاَ لكََ  َ  ِ باِجا

 َ لشجَرَ َ  ِ لاِ فتِنْةًَ للِنا  َ ينْاَ َ
َ
لتِي  ياَ  ْ لرُّ

لاِ  فُهُمْ فَمَا يزَِيدُهُمْ  نُخوَِّ َ  ِ لقُْرْ لمَْلعُْونةََ فِي 
سْجُدُ   طُغْياَناً كَبيًِر ْ قلُنْاَ للِمَْلاَئكَِةِ 

ِ َ

 ِ َ فسََجَدُ  سْجُدُ لمَِنْ لآِدَ
َ َ

 َ بِلِْيسَ قاَ لا 
ِ كَرمْتَ   خَلقَْتَ طِيناً فْتكََ هَذَ 

َ َ َ  َ قاَ
حْتنَكَِن 

َ
لقِْياَمَةِ لأَ  ِ لَِى يوَْ خرْتنَِ 

َ
عَليَ لئَِنْ 

به و آنان استطاعت  اند گمراه شده و اند ها را براي تو زده مثلَ )اين(كن كه چگونه 
حتماً آيا ما  و گفتند: آيا وقتي كه ما استخوان و متلاشي شده باشيم  ندارندراهي 

يا خلقتي از  يا آهن  سنگ باشيد بگو:  شويم؟! با خلقتي جديد برانگيخته مي
چه كسي ما را  و آنها خواهند گفت: شماريد، هايتان بزرگ مي آنچه كه در سينه

به سوي تو  آنگاه سرهايشان را بگو: كسي كه اول بار شما را آفريد گرداند؟ باز مي
 بگو: چه بسا كه نزديك باشد : آن كي است؟!تكان خواهند داد و خواهند گفت

 )حال آنكه(د و كني ميجابت ستا آنگاه با ستايش او روزي كه شما را فرا بخواند 
بگو:  من و به بندگان  ايد اندكي درنگ نكرده )به مدت(جز  كنيد كه گمان مي

 ماناه كند شيطان بين آنان وسوسه مي ماناه ،بگويندرا  كه آنچه كه آن بهتر است
اگر  پروردگارتان به شما داناتر است باشد  شيطان دشمني واضح براي انسان مي

كند و ما تو را به  كند يا اگر بخواهد شما را عذاب مي بخواهد به شما رحم مي
و پروردگارت داناتر است به كساني كه در   ايم آنها نفرستادهبر عنوان وكيل 

ما بعضي از پيامبران را بر بعضي ديگر برتري و همانا  ها و زمين هستند آسمان
 خوانيد كساني را كه به جاي اوببگو: فرا   و به داود زبور را داديم ايم داده

آن به غير ( ندردانبازگ از شما و نهرا گشودن مشكلي  )حال آنكه(ايد و  پنداشته
اي  وسيله كه) كنند عبادت مي(خوانند  آناني را كه مي شوند  را مالك نمي )شما

و  نزديكتر است )به او(كدامشان  )تا ببينند( به سوي پروردگارشان طلب كنند
عذاب  همانا به رحمت او اميد دارند و از عذاب او ترسانند،) حال آنكه خود آنها(

اي نيست مگر آنكه ما  و قريه  باشد داشته شده مي )دور نگه(پروردگار تو حذر 
ايم يا آنها را با عذاب شديد تعذيب  هلاك كنندهآنها را قبل از روز قيامت 

د كه آياتي كرنع نرا م ما )سببي(و   باشد آن در كتاب، مسطور مي ايم، كننده
به ثمود ماده شتري  و ،را تكذيب كردند )آيات( جز اينكه پيشينيان آن فرستيمن

به جهت و ما آيات را جز  ظلم كردند پس به آن روشنگر )اي هآي(به عنوان  داديم
 ماناه گفتيم: كه به تو ي راآنوقت )به ياد آور(و   فرستيمترساندن نمي

به تو نشان داديم و  كهو رؤيايي  ردك )آنها را هلاك(پروردگارت به مردم احاطه 
با ( و آنها را شجرة ملعونه را در قرآن قرار نداديم مگر به جهت آزمايش مردم،

  ديافزا يبه آنها نمبزرگ  يانيجز طغ )حال آنكه(و  ترسانيم مي )ها انواع ترساندن
جز ابليس سجده  )همه(كه به ملائكه گفتيم به آدم سجده كنيد، پس را و آنوقتي 

اي سجده  خلق كرده )گلي(از خاكي  )او را(كردند، او گفت: آيا به كسي كه 
كه اين كسي را كه بر من بزرگي  )گويي چه ميتو (گفت آيا تو ديدي   كنم؟
،  خواهم كرداي اگر مرا تا روز قيامت مهلت بدهي حتماً ذرية او را ريشه كنَ  داده
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لاِ قلَِيلاً  يتهَُ  ِّ هَْبْ فَمَنْ تبَِعَكَ مِنهُْمْ   ُ  َ قاَ

ًفإَِ جَهَن  ً مَوْفوُ كُمْ جَزَ ُ ْ   مَ جَزَ سْتفَْزِ َ

جْلِبْ عَليَهِْمْ 
َ َ سْتطََعْتَ مِنهُْمْ بصَِوْتكَِ  مَنِ 

ْلاَدِ  لأَْ َ  ِ مْوَ
َ
لأْ هُمْ فِي  ْ

ِ شََا جَِلِكَ  َ بِخيَلِْكَ 
ً لاِ غُرُ  ُ لشيطَْا مَا يعَِدُهُمُ  َ ِ   عَِدْهُمْ 

 ْ فَى برَِبِّكَ عِباَدِ ليَ َ َ  ٌ سَ لكََ عَليَهِْمْ سُلطَْا
يِلاً  لفُْلكَْ فِي   َ ِ لكَُمُ  ِ يزُْ بُّكُمُ  َ

حَِيمًا َ بكُِمْ  نِهُ كَا  كْحَْرِ كِحبَتْغَُو مِنْ فضَْلِهِ 
كْحَْرِ ضَل مَنْ   ُّ فِي  لضرُّ َ مَسكُمُ 

ِ َ

يِاهُ فَ  لاِ   َ عْرضَْتمُْ تدَْعُو
َ
لبَْرِّ  لَِى  لمَا نَجاكُمْ 

ً ُ كَفُو نسَْا لإِْ  َ َ ْ يَخسِْفَ   َ َ
مِنتْمُْ 

َ
فأَ

َ

ْ يرُسِْلَ عَليَكُْمْ حَاصِباً عُم 
َ
لبَْرِّ  بكُِمْ جَانبَِ 

يِلاً  َ دُ لكَُمْ  ْ يعُِيدَكُمْ   لاَ تَجِ َ
مِنتْمُْ 

َ
 ْ

َ

 ً َ خْرَ فَيُرسِْلَ عَليَكُْمْ قاَصِفًا مِنَ فِيهِ تاَ
ُ

دُ  يحِ فَيغُْرِقكَُمْ بمَِا كَفَرْيمُْ عُم لاَ تَجِ لرِّ
َ   لكَُمْ عَليَنْاَ بهِِ تبَِيعًا دَ لقََدْ كَرمْناَ بنَِي  َ

 ِ لطيِّباَ قْناَهُمْ مِنَ  َ َ َ كَْحْرِ  َ لبَْرِّ  حََمَلنْاَهُمْ فِي 
فضَلنَْ    اهُمْ لَبَ كَثيٍِر مِمنْ خَلقَْناَ يَفْضِيلاً َ

تِيَ كِتاَبهَُ 
ُ
ٍ بإِمَِامِهِمْ فَمَنْ  ناَ

ُ
َ ندَْعُو كُل  يوَْ

 َ َلاَ فُظْلمَُو َ كِتاَنَهُمْ  ُ حَكَِ فَقْرَ
ُ
نيِمَِينِهِ فأَ

ِ   فتَيِلاً  لآْخِرَ قْمَى فَهُوَ فِي 
َ
َ فِي هَذِهِ  مَنْ كَا َ

قْ 
َ

ضَلُّ سَبِيلاً 
َ َ فَْتنِوُنكََ عَنِ   مَى  َ ْ كَادُ  ِ َ

 ً
ِ َ َ عَليَنْاَ لَيْرهَُ  كَْ كِحفَْتَرِ َ

ِ حَْينْاَ 
َ
 ِ

َ خَلِيلاً  َ   لاَتَخذُ َ لقََدْ كِدْ ْ ثبَتنْاَ َ
لوَْلاَ  َ

هِْمْ شَيئْاً قلَِيلاً  َ
ِ َقْنَ   ترَْكَنُ  ً لأََ

َ ضِعْفَ ِ ا
دُ لكََ عَليَنْاَ  ِ عمُ لاَ تَجِ لمَْمَا ضَِعْفَ   ِ لْحيَاَ

ِ   نصَِيًر ْ لأَْ نكََ مِنَ  ْ كَادُ ليَسَْتفَِزُّ
ِ َ

لاِ قلَِيلاً  َ خِلاَفكََ  ً لاَ يلَبْثَوُ
ِ َ َ مِنهَْا  خُْرجُِو ِ 

  ُ سَْلنْاَ قَبلْكََ مِنْ 
َ
دُ سُنةَ مَنْ قدَْ  لاَ تَجِ َ سُلِناَ 

لَِى   لسُِنتنِاَ تَحوِْيلاً  لشمْسِ   ِ لوُ ُ ِ  َ لصلاَ قمِِ 
َ

 َ لفَْجْرِ كَا  َ ِ قرُْ لفَْجْرِ   َ قرُْ َ لليلِْ  غَسَقِ 

و كسي از آنها كه از تو تبعيت كند پس همانا جهنمّ  : بروفرمود  را مگر اندكي
 و از آنها كساني را كه توانايي داري  جزاي شما است به عنوان مجازاتي كامل

و در بر آنها بتاز  هايت هايت و با پياده و با سواره )تحريك كن(بلغزان  با صدايت
 )فريب(و شيطان جز از روي غرور  ،به آنها وعده بده ،اموال و اولاد آنها سهيم شو

نداري و پروردگارت  يتو بر آنها تسلطّ ،همانا بندگان من  دهد وعده نميبه آنها 
 پروردگار شما كسي است كه كشتي را براي شما  كافي است به عنوان وكيل

و وقتي   باشد او به شما مهربان مي ماناه راند تا از فضل او طلب كنيد در دريا مي
شوند  گم مي خوانيد رسد كساني را كه ميب )رنجي(كه در دريا به شما ضرري 

به سوي خشكي نجات دهد، روي  پس چون شما را مگر او )ريزند فرو مي(
پس از اينكه شما را در جانبي آيا   باشد و انسان بسيار ناسپاس مي گردانيد مي

در  بفرستد ييا بر شما باد شن بينيد؟ از خشكي فرو برد خود را ايمن مي )اي گوشه(
آيا   )يافتيد همانطور كه در دريا نمي( براي خود وكيلي نيابيد) نيز( آن هنگام

آنگاه در هم  دانيد از اينكه بار ديگر شما را در آن برگرداند؟ خود را ايمن مي
غرق  بر شما بفرستد و شما را به خاطر آنچه كه كفران كرديد اي را از باد شكننده

 )از مدعوهايتان(اي  پيگيري كننده در برابر مابراي خود در آن در آن هنگام كند 
 و آنها را در خشكي و دريا ايم ان آدم را گرامي داشتهو همانا فرزند يابيد  مين

و آنها را بر بسياري از كساني كه  ها روزي داديم و به آنها از پاكيزهحمل كرديم 
 خوانيم روزي كه هر گروهي را با امامشان فرا مي  برتري داديم يما هخلق كرد

 خوانند را ميپس آنان كتابشان پس كسي كه كتاب او به دست راستش داده شود 
 )واقع(ستم  )مورد( )نخ باريك در شكاف هسته خرما(فتيلي  )اندازة(و به 
 و كور است )نيز(و كسي كه در اينجا كور باشد پس او در آخرت   شوند نمي

و همانا نزديك بود تا از   تر است گمراه )از كسي كه راه را در دنيا گم كرده(
تا غير آن را بر ما افتراء  كنند )فريب دادن(به تو فتنه  ايم آنچه كه به تو وحي كرده

نكرده  )قدم(و اگر ما تو را ثابت  ببندي و آنوقت البتهّ تو را به دوستي بگيرند 
آنوقت البتهّ به تو دو   متمايل شوي نبه آنا كم يبوديم البتهّ نزديك بود كه چيز

در برابر ما براي خود ياري  سپس چشانديم برابر در حيات و دو برابر در مرگ مي
و اينكه نزديك بود تا تو را از اين سرزمين بيرون رانند تا تو   يافتي اي نمي كننده

اين (  كردند را از آن اخراج كنند و آنوقت جز اندكي پس از تو درنگ نمي
و براي است  )ما(سنتّ  ميا كه قبل از تو از رسولانمان كه فرستاده يكسان )دربارة

تا  خورشيد )و زوال(نماز را در وقت انحراف  يابي  سنتّ ما دگرگوني نمي
قرآن فجر  )وقت( ماناه ،بپادار را )نماز صبح(و قرآن فجر  شب )تاريكي(شدت 
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لليلِْ فَتهََجدْ بهِِ ناَفلِةًَ لكََ   مَشْهُودً مِنَ  َ

بُّكَ مَقَ  َ ْ فَبعَْثكََ  َ
 َ قلُْ   امًا مَحمُْودًعَ َ

 َ خْرجِْنِي مُخرَْ
َ َ  ٍ دْخِلنِْي مُدْخَلَ صِدْ

َ
 ِّ َ

نكَْ سُلطَْاناً نصَِيًر ُ َ جْعَلْ لِي مِنْ  َ  ٍ   صِدْ
 َ كْاَطِلَ كَا  ِ كْاَطِلُ  هََقَ  َ لْحقَُّ   َ قلُْ جَا َ

ِ مَا هُوَ شِ   هَُوقاً لقُْرْ ُ مِنَ  غُنَزِّ حَْمةٌَ َ َ  ٌ فَا
ً لاِ خَسَا لظالمِِيَن  َلاَ يزَِيدُ  َ   للِمُْؤْمِنيَِن 

ِ َ

 َ
ِ َ  بِجاَنبِِهِ 

َ
نأَ َ  َ عْرَ

َ
 ِ نسَْا لإِْ غعَْمْناَ لَبَ 

َ

َ فَئوُسًا لشرُّ كَا قلُْ كُل فَعْمَلُ لَبَ   مَسهُ 
عْلمَُ 

َ
هْدَ سَبِيلاً شَاكِلتَهِِ فرََبُّكُمْ 

َ
  بمَِنْ هُوَ 

مَا  َ  ِّ َ مْرِ 
َ
حُ مِنْ  لرُّ حِ قلُِ  لرُّ لوُنكََ عَنِ 

َ
يسَْأ َ

لاِ قلَِيلاً  لعِْلمِْ  تيِتمُْ مِنَ 
ُ

لئَِنْ شِئنْاَ    َ

دُ لكََ بهِِ  كَْ عمُ لاَ تَجِ َ
ِ حَْينْاَ 

َ
 ِ جَذَْهَبَن باِ

يِلاً  َ َ   عَليَنْاَ  ِ فضَْلهَُ كَا َبِّكَ  حَْمةًَ مِنْ  لاِ 
نُّ   عَليَكَْ كَبيًِر لْجِ َ نسُْ  لإِْ جْتمََعَتِ  قلُْ لئَِنِ 

َ بمِِثلِْهِ  توُ
ْ
ِ لاَ يأَ لقُْرْ توُ بمِِثلِْ هَذَ 

ْ
ْ يأَ َ

لَبَ 
َ نَعْضُهُمْ كِعَْضٍ ظَهِيًر لوَْ كَا لقََدْ صَرفْناَ   َ َ

كْثَرُ للِ
َ
بَى 

َ
ِ مِنْ كُلِّ مَثلٍَ فأَ لقُْرْ ِ فِي هَذَ  نا

ً لاِ كُفُو  ِ قاَلوُ لنَْ نؤُْمِنَ لكََ حَ   جا َ

ِ ينَبْوُخً  ْ لأَْ َ لكََ   يَفْجُرَ جَاَ مِنَ  ْ تكَُو
َ

َ خِلاَلهََا  غهَْا
َ
لأْ رَ  عَِنبٍَ فَتفَُجِّ جَنةٌ مِنْ نَخِيلٍ 

َقَمْتَ عَليَنْاَ   فْجِيًريَ  َ كَمَا  لسمَا ْ تسُْقِطَ 
َ

لمَْلاَئكَِةِ قبَيِلاً  َ َ باِبِ  ِ
ْ
ْ تأَ َ ْ   كِسَفًا 

َ

 ِ لسمَا َ فِي  ْ ترَْ
َ
 ٍ خُْرُ َ لكََ نَيتٌْ مِنْ  يكَُو

َ عَليَنْاَ كِتاَباً غَ  لنَْ نؤُْمِنَ لرُِقِيِّكَ حَ يُنَزِّ هُُ َ قْرَ
سَُولاً  لاِ بشََرً  ِّ هَلْ كُنتُْ  َ  َ   قلُْ سُبحَْا

لاِ  لهُْدَ  هُمُ  َ ْ جَا ِ ْ يؤُْمِنوُ  َ
 َ جا مَا مَنعََ  َ

سَُولاً  بُ بشََرً  نَعَثَ 
َ
ْ قاَلوُ  َ

َ فِي    قلُْ لوَْ كَا
َ مُطْمَئنِِّينَ  ِ مَلاَئكَِةٌ فَمْشُو ْ لنََزجْاَ  لأَْ

سَُولاً  ِ مَلكًَا  لسمَا قلُْ كَفَى باِبِ   عَليَهِْمْ مِنَ 
َ بعِِباَدِهِ خَبيًِر  نِهُ كَا بيَنْكَُمْ  َ شَهِيدً بيَنِْي 

به عنوان  از شب را پس در آن بيدار باش )پاسي(و   باشد مشهود مي )نماز صبح(
كه پروردگارت تو را به مقامي ستوده مبعوث چه بسا  ،براي تو است )اضافه(نافله 
و  به صدق )وارد شدن(دخول  )از محلّ( و بگو: پروردگارا مرا داخل نما  كند

 تو براي من از نزد خود به صدق )خارج شدن(خروج  )محلّ(خارج كن مرا از 
زيرا باطل نابود  و باطل نابود شد حقّ آمد و بگو:  سلطاني ياري دهنده قرار بده

رحمت براي به عنوان آنچه كه آن به عنوان شفاء و  و از قرآن  باشد شدني مي
و وقتي كه به   افزايد و به ظالمين جز خسارت نميكنيم  را نازل ميمؤمنين است 

و وقتي كه  گيرد و به جانب خود كناره مي گرداند روي مي دهيم انسان نعمت مي
 بر شاكلة خود بگو: همه  شود مي اميدنا كند او را مس مي )رنجي، آسيبي(شريّ 

و از   تر است داناتر استيافتهو پروردگار شما به كسي كه او راه كنندعمل مي
جز به شما و  بگو: روح از امر پروردگار من است كنند تو دربارة روح سؤال مي

و البتهّ اگر بخواهيم حتماً البتهّ آنچه كه به تو وحي   داده نشدهاز علم  اندكي
براي خود در برابر ما  را )مدافعي(وكيلي  سپس با آن برديم ايم را مي كرده
فضل او بر تو  ماناه لكن به عنوان رحمت از پروردگارت است  يافتي نمي

ين قرآن بگو: قطعاً اگر انس و جنّ مجتمع شوند بر اينكه مثل ا باشد  بزرگ مي
 آورند و اگرچه بعضي از آنها پشتيبان بعضي ديگر باشند را بياورند مثل آن را نمي

 )بيانهاي مختلف  به شكل(صرف  از هر مثلي در اين قرآن و همانا براي مردم 
به (كردن ناسپاسي  جز )از عبرت گرفتن از آنها( بيشتر مردم )ليكن(ايم و  كرده

تا آنكه از زمين  دآورخواهيم و گفتند: هرگز به تو ايمان ن اباء كردند  )خداوند
يا تو باغي از خرما و انگور داشته  براي ما روان كني را  )اي چشمه(آبگاهي 

يا آسمان را به  باشي كه جويبارهايي را در خلال آن به فوران روان سازي 
اي يا خداوند و ملائكه را  صورت پاره پاره بر ما بيندازي آنطور كه پنداشته

داشته باشي يا در آسمان بالا روي و هرگز  اي زرين يا خانه  روبروي ما بياوري
 تا آنكه كتابي بر ما نازل كني كه آن را بخوانيم دآورخواهيم به بالا رفتنت ايمان ن

و چه   ؟كه رسول است باشم آيا من جز بشري مي من منزهّ است بگو: پروردگار
جز منع كرد از اينكه ايمان آورند، چيزي مردم را آنوقت كه هدايت نزد آنان آمد 

اگر  بگو:  اينكه گفتند: آيا خداوند بشري را به عنوان رسول فرستاده است؟
مطمئن هستند در زمين راه بروند البتهّ بر آنها  )در حالي كه(شد كه ملائكه  مي

بگو: خداوند بين من و شما  كرديم  ملكي را به عنوان رسول از آسمان نازل مي
و كسي را كه  بينا است  و آگاهاو به بندگانش  مانابه عنوان گواه كافي است ه

خداوند هدايت كند پس او هدايت شده است و كسي را كه گمراه كند پس 
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مَنْ يضُْلِلْ   بصَِيًر َ لمُْهْتدَِ  بُ فَهُوَ  مَنْ فَهْدِ  َ

َ مِنْ  اَ ِ ْ
َ
دَ لهَُمْ  َ فلَنَْ تَجِ نَحشُْرُهُمْ يوَْ َ نهِِ  دُ

صَُما  بكُْمًا  َ جُُوهِهِمْ قُمْياً  لقِْياَمَةِ لَبَ 
دِْناَهُمْ سَعِيًر هُمْ جَهَنمُ كُلمَا خَبتَْ  َ َلكَِ   مَأْ

َ كُنا 
ِ
َ
قاَلوُ  َ غهُمْ كَفَرُ بآِياَتنِاَ 

َ
هُُمْ بكِ جَزَ

نِا 
َ
فاَتاً  ُ َ َ خَلقًْا جَدِيدًعِظَامًا    لمََبعُْوثوُ

 َ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ِ خَلقََ  بَ   
َ
 ْ لمَْ يرََ َ

َ

جَلاً لاَ 
َ
جََعَلَ لهَُمْ  ْ يَخلْقَُ مِثلْهَُمْ  َ

ٌ لَبَ  قاَدِ
ً لاِ كُفُو  َ لظالمُِو بَى 

َ
قلُْ لوَْ   َيبَْ فِيهِ فأَ

غتْمُْ يَمْلِكُ 
َ

مْسَكْتمُْ 
َ
ً لأَ

ِ  ِّ َ حَْمةَِ  ئنَِ  َ خَزَ و
ً ُ قَتوُ نسَْا لإِْ  َ َ َ  ِ غفَْا لإِْ لقََدْ   خَشْيةََ  َ

ْ بنَِي  ٍ فاَسْأَ ٍ بيَِّناَ ياَ َ تسِْعَ  تيَنْاَ مُو
ظُنُّكَ 

َ
ِّ لأَ

ِ  ُ ُ فرِعَْوْ َ  َ َهُمْ فَقَا ْ جَا ِ ثِيلَ  سِْرَ
َ مَ  ًياَ مُو َ   سْحُو نزَْ

َ
َ لقََدْ عَلِمْتَ مَا  قاَ

 ِّ
ِ َ ِ بصََائرَِ  ْ َ

لأْ َ  ِ َ لسمَا  ُّ َ لاِ   ِ هَؤُلاَ
ً ُ مَثبْوُ ظُنُّكَ ياَ فرِعَْوْ

َ
ْ يسَْتفَِزهُمْ   لأَ َ

دَ  َ فأََ
يعًا مَنْ مَعَهُ جَمِ َ غْرَقْناَهُ 

َ
ِ فأَ ْ َ

لأْ قلُنَْا   مِنَ  َ

 َ
َ فإَِ ْ َ

لأْ سْكُنوُ  ثِيلَ  سِْرَ مِنْ نَعْدِهِ كَِنِي 
ِ جِئنْاَ بكُِمْ لفَِيفًا لآْخِرَ عَْدُ   َ باِلْحقَِّ   جَا َ

 ً لاِ مُبشَرِّ  َ سَْلنْاَ
َ
مَا  َ  َ باِلْحقَِّ نزََ َ نزَْجْاَهُ 

َ

نذَِيرً ناً فرََقْناَهُ كِحَقْرَ   َ قرُْ ِ لَبَ َ جا هُ لَبَ 
َ

يلاً  نزَجْاَهُ يَنْزِ َ ْ لاَ   مُكْثٍ  َ مِنوُ بهِِ  قلُْ 
َ فُتلَْى 

ِ لعِْلمَْ مِنْ قَبلِْهِ  توُ 
ُ
ينَ  ِ  ِ تؤُْمِنوُ 

ِ سُجدً ْقاَ
َ
َ للأِْ رُّ َ   عَليَهِْمْ يَخِ يَقُولوُ َ

 َ  َ ْ كَا ِ بِّناَ  َ  َ بِّناَ لمََفْعُولاً سُبحَْا َ   عْدُ 
يَزِيدُهُمْ خُشُوخً  َ  َ ِ فَبكُْو ْقاَ

َ
َ للأِْ رُّ يَخِ َ  

يا مَا تدَْعُو فلَهَُ 
َ
لرحْمَنَ ك دْعُو   ِ

َ
بَ  دْعُو  قلُِ 

لاَ تُخَافتِْ  َ لاَ تَجهَْرْ بصَِلاَتكَِ  َ لْحسُْنَى   ُ سْمَا
َ
لأْ

نْتغَِ نَيْنَ  َ َلكَِ سَبِيلاً بهَِا  لْحمَْدُ بِِ     قلُِ  َ

يكٌ فِي  ُ شَرِ َ لمَْ يكَُنْ  َ  ً َ َ ِ لمَْ فَتخِذْ 
هُْ تكَْبيًِر برِّ َ َ  ِّ ُّ ِ مِنَ  َ  ُ َ لمَْ يكَُنْ  َ  لمُْلكِْ 

و در روز قيامت آنها  خواهي يافتن )دوستاني(رگز براي آنها به جاي او اوليائي ه
كنيم، جايگاهشان جهنمّ  هايشان حشر مي را به صورت نابينا و لال و كر بر روي

آن  نمائيم  افزون مي اي شعلهبه آنها فرو نشيند  )هاشعلة آن(است كه هرگاه 
يات ما كفر ورزيدند و گفتند: آيا وقتي جزاي آنها است به خاطر اينكه آنان به آ

شيم آيا همانا ما به صورت خلقي جديد مبعوث شده باكه ما استخواني و پوسيده 
ها و  كه آسماناست كه خداوند كسي  )انديشند نمي(آيا نديدند  شويم؟  مي

و براي آنها اجلي قرار  قادر است بر اينكه مثل آنها را خلق كنده زمين را خلق كرد
بگو: اگر شما  جز كفر را نخواستند داده كه ترديدي در آن نيست و ستمكاران 

ته ( نفاد(ز ترس اهاي رحمت پروردگار من شويد آنوقت البتهّ  مالك خزينه
 )تنگدست و دل (قتور كرديد و انسان  امساك مي انفاق )به سبب )كشيدن

پس از بني اسرائيل سؤال  به موسي نهُ آية روشنگر داديم هرآينهو همانا  باشد  مي
آنگاه فرعون به او گفت: كه اي موسي من البتهّ گمان  كن آنوقتي كه نزد آنها آمد

 مگري كه اينان را ا ستهدان حتماًگفت: همانا  اي  كنم كه تو جادو شده مي
و همانا من البتهّ هايي نازل نكرده  ها و زمين به عنوان بصيرت پروردگار آسمان

 )فرعون(پس   كه تو اي فرعون هلاك شده هستي )دانم مي(دارم  گمان مي
و كساني كه با او  )فرعون(بيرون براند پس او  خواست كه آنها را از آن سرزمين

 )اين(و بعد از آن به بني اسرائيل گفتيم: در  بودند را جميعاً غرق كرديم 
با هم شما را فرا رسد  آخرت )دار(پس وقتي كه وعدة  سرزمين ساكن شويد

و به حقّ نازل شد و تو را مگر به عنوان  و آن را به حقّ نازل كرديم آوريم  مي
 )بخش بخش(و قرآن را آن را فرق   نفرستاديم بشارت دهنده و انذار كننده

 تدريجي يكردنبطور نازل آن را كرديم تا آن را با تأنيّ بر مردم قرائت كني و 
بگو: چه به آن ايمان بياوريد يا ايمان نياوريد همانا كساني كه قبل  نازل كرديم 

ها  بر چانهسجده كنان شود  وقتي كه براي آنها تلاوت مي اند از آن علم داده شده
گويند: پروردگار ما منزهّ است وعدة پروردگار  و مي افتند  مي )روي بر خاك(

ريزند  اشك مي )در حالي كه( افتند ها مي و بر چانه شدني است ما قطعاً انجام 
بگو: االله را  د افزاي مي )به جهت تأثرّ از آن( خشوع آنها را )اين سجده(و 

شما را به او ( را كه بخوانيد از آن دو ر كدامبخوانيد يا رحمان را بخوانيد ه
و آن را  نمازت صدا را بلند مكنو در  پس اسماء حسنا براي او هستند )رساند مي

است  ونديو بگو: ستايش براي خدا بطلب  و بين آن راهي آهسته هم مكن
باشد  نمي )، مملكتپادشاهي(و شريكي براي او در ملك است كه فرزندي نگرفته 

 بزرگ بدار. يوليي ندارد و او را به جهت بزرگ )احتياج به( )زبوني(و از روي ذلتّ 
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ي آن كجي قرا
اي كه كتاب نده
كنند كه آنه  مي

د كساني را ك
آن ندارند كلا

شوب( گويند ي
مانيسخن ا ني ا

آنچه كه بر زمين
دامشان در عمل

بياباني( خاكي 
(رقيم از آيات 

كه ياران ) بياور
ت كن و ما را د

اي كشيديم  ه
ند مدت خواب
جواناني بودند ك

هاي آنها را ب دل
ردگار ما خداوند
گر غير از او ر
ي غير از خداي

تر باشد  كه ظالم
 غير از خداوند
 مشمول رحمت
كه جاي گرفتند
ب در طرف چپ

از آيات خدايي 
 د براي او ولي)

كني ولي مان مي

  ن
زل كرد و براي

بن(او دي از نزد 
كه اعمال صالح

نمايد و انذار مي 
علمي به آ شان

نمي يجز دروغ
تأسف كه به 
همانا ما آ  ين

بيازماييم كه كد
 است به عنوان
حاب كهف و ر

را بياد(ن زمان 
عنايت )مهرباني
ها پرده غار سال

توانن و دسته مي
. آنها جگوييم ي

د )ما( كرديم 
د و گفتند پرور

پرستيم كه اگ مي
 خدايان ديگري
صورت كيست
شركين و آنچه

شما راخداوند 
غاري ك( ند 

ان و در غروب
)خود(دند اين 

ه را گمراه كند
آنها را بيدار گم

 بخشندة مهربان
اش نا  را بر بنده

شديد )عذاب(ي 
هد به مؤمناني كه

واندگارند  م
آنها و نه پدرانش 

آنها جهمانا  شود
بابتاز  يخواه

يآنها هلاك كن 
تا آنها را ب ايم ه

چه را كه بر آن
كني كه اصح ي

آن )تو( ند؟! 
و م(رحمت  ت

ي آنها در آن غ
 كداميك از دو

ميحقّ براي تو 
آنها را زياد كت 

ايستادند )ل كفر
 را غير از او نم
ت ما هستند كه
ورند؟ در اين ص
كنون كه از مش
ي گيريد كه خ
مشي عنايت كن
طرف راست آنا
ديد  صدمه نمي

اه يافته و هر كه
آ  خواهي ديد

 ف
   

به نام خداوند
ست كه كتاب
ست تا از سختي

و مژده دهدساند 
ن براي هميشه

آ گرفته است
ش نها خارج مي
خ يس مگر تو م
يخودت را بر پِ

ي آنان قرار داده
ما البتهّ آنچمانا 

گمان مي )تو(ا 
باشن مي )آور ت

تما از نزد خود
هاي ما برگوش 

 ظاهر شود كه
قصة آنها را به ح
رده و ما هدايت

در مقابل(م كه 
خداي ديگري

اينان ملتّ يم 
آو هان بر آن نمي

اك وغ ببندد 
ديد در غار جاي
در كارتان آرام
گام طلوع در ط

آنها از آفتاب )
 هدايت كند ر
هنمايي كند نخ

کهف ۀسور -۱
ۀ  - 

ي اسوندي خدا
استوار اس )ت و

بترس ) يا خداوند
در آن ارند 

د فرزندي برگر
 كه از دهان آنه

پس  ) نيست
خو غم خوردن)

وان زينت براي
همو    هستند
آيا  ايم دهنده

و شگفت(عجيب 
ردند: خدايا به م

نمايي فرما 
 برانگيختيم تا ظ

ما خبر و ق د 
شان ايمان آور

داديم )و پيوند( 
مين است ما خ
اي  منحرف شده
چرا دليل و برها
بر خداوند دروغ
نند دوري كرد
د و براي شما د

خورشيد هنگ )ه
)ر وسيع بود كه
س خداوند او را

كه او را را )ري

 ۱۸
١-

ستايش براي 
راست( نداده 

بر او نازل شد
اجري نيكو دا
گفتند: خداوند
بزرگي است
صدقي در آن

(با غ آورند ينم
است را به عنو
كردن نيكوتر
خشك قرار د

ما عج )علامات
غار عرض كر
كار خود راهن
سپس آنان را
آنها را بشمارند
به خداي خود
همديگر ربط

ها و زم آسمان
بپرستيم از راه
اند چ يكتا گرفته

از كسي كه ب
كن پرستش مي

خود قرار دهد
طوري بود كه

آن غار(بود و 
است، هر كس
صاحب اختيار

  يمِ 
لمَْ  َ  َ لكِْتاَ هِ 
سًا شَدِيدً مِنْ 
 ِ لصالِحاَ  َ و

بدًَ
َ
   فِيهِ 

مَا لهَُمْ بهِِ   
ُ مِنْ  مَةً تَخرُْ

فلَعََلكَ باَخِعٌ  
لْحدَِيثِ  بهَِذَ 
ِينةًَ لهََا   ِ ْ

َ مَا  نا لَجاَعِلوُ
 َ صْحَا

َ
 

َ
ت 

ْ    عَجَباً ِ
تنِاَ مِنْ  َبناَ   

بنْاَ   دً فضََرَ
عمُ   عَدَدً

مَدً
َ
  لمَِا كَثِوُ 

غِهُمْ فتِيْةٌَ  لْحقَِّ 
َبطَْناَ لَبَ   َ

ل  ُّ ِ َ سمَا
 ً

ِ  لقََدْ قلُنْاَ 
لهَِةً  نهِِ  مِنْ دُ
ظْلمَُ مِمنِ 

َ
مَنْ 

مَا  َ كْحمُُوهُمْ  تَزَ
ف ينَشُْرْ لكَُمْ 
مْ  ُ مْرِ

َ
مْ مِنْ 

ُ قَنْ  َ تْ تزََ
 َ َ يقَْرضُِهُمْ 
بِ   ِ ياَ مِنْ 

 

لرحِيمِ لرحْمنَِ  بِ 
َ لَبَ قَبدِْهِ نزَْ

َ
 
سً 

ْ
َ بأَ نُذِْ ِ قَيِّمًا 

ينَ فَعْمَلوُ ِ نيَِن 
مَاكثِيَِن  سناً

ً َ َ بُ  تخذََ    
ْ كَلمَِ ئهِِمْ كَبُرَ

لاِ كَذِباً  َ 
ْ لمَْ يؤُْمِنوُ بِ ِ مْ 
ْ لأَْ لناَ مَا لَبَ 

نِا  سنُ قَمَلاً  َ
ْ حَسِبتَْ  ً

َ

ياَتنِاَ كَانوُ مِنْ 
لكَْهْفِ فَقَالوُ 

شََدً مْرِناَ 
َ
جَاَ مِنْ 

كَهْفِ سِنيَِن ع
َ حْ

َ
لْحزِْبيَْنِ 

هُمْ باِلْحَ
َ
ليَكَْ غَبأَ
 اهُمْ هُدً

ُّ َ َبُّناَ   فَقَالوُ 
لِهًَا نهِِ  وَ مِنْ دُ
تخذَُ مِ  قوَْمُناَ 

ٍ فَمَن ٍ نيَنِّ بسُِلطَْا
ِ   ذِباً ِ قْتَز َ

لكَْهْفِ لَِى   ُ أْ
يهَُيِّئْ لكَُمْ َ هِ 

َ طَلعََت
ِ شمْسَ 

َ غَرَبتَْ يقَ
ِ َ يِن 

لَكَِ مِ ٍ مِنهُْ  جْوَ

جزء پانزدهم﴾

ب  ِۢ
 ِ لْحمَْدُ بِِ 

ُ عِوجًَا َ  عَلْ 
لمُْؤْمِنيِن  َ َيبُشَرِّ نهُ 

جْرً حَسَن 
َ
لهَُمْ 

ينَ قاَلوُ ِ  َ نذِْ
َلاَ لآِباَ ن عِلمٍْ 
َ ْ فَقُولوُ ِ هِهِمْ  و
هِِمْ ثاَ سَكَ لَبَ 

نِا جَعَلنْ  فًا
حْسَ

َ
فُّهُمْ 

َ
لوُهَُمْ ك

ً ليَهَْا صَعِيدً جُرُ
لرقِيمِ كا َ كَهْفِ 
لْ لَِى  لفِْتيْةَُ   
هََيِّئْ جَ حَْمةًَ  نكَ 
لكْ نهِِمْ فِي  َ لب 

ُّ َ
ثنْاَهُمْ جِعَْلمََ 

نَحنُْ غقَُصُّ عَلَ 
دِنْاَ َ نوُ برَِبِّهِمْ 

ْ قاَمُو
ِ وبهِِمْ 

ِ لنَْ ندَْعُوَ ْ لأَ
ِ  طَطًا هَؤُلاَ

َ عَليَهِْمْ بسِ توُ
ْ
لا يأَ

بِ كَذ تَر لَبَ 
ْ
بَ فأَ لاِ   َ بدُُ
حَْمتَهِِ كُمْ مِنْ 

لش  رفَقًا ترََ  َ

مَِيِن ْ  َ َ هفِهِمْ 
هَُمْ فِي فجَ  ِ شمَا

﴿ج

يَجعَْ
نهْ ُ َ

 
َ

ينُذْ َ

مِنْ
فوَْ

َ

غفَْس
سَفً

َ

جِبَلْ
عَليَ
لكَْ

َ َ

نكْ ُ َ
لَبَ

عَثْنَ 

مَنوُ
قلُوُ
لأْ َ

شَطَ
لوَْلاَ
فْتَر
فَعْبُ

َبُّك

مِرْفَ
كَهْف
لشِّ
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 ُ َ دَ  َمَنْ يضُْللِْ فلَنَْ تَجِ لمُْهْتدَِ  بُ فَهُوَ  مَنْ فَهْدِ 

 ِ ُقوُدٌ   ا مُرشِْدًَ هَُمْ  فْقَاظًا 
َ
َتَحسَْبهُُمْ 

بْهُُمْ  َ َ  ِ مَا لشِّ  َ َ َ مَِيِن  ْ  َ َ َغقَُلِّبهُُمْ 

طلعَْتَ عَليَهِْمْ  قَيهِْ باِلوْصَِيدِ لوَِ  َ ِ باَسِطٌ 
ُقْباً لمَُلئِتَْ مِنهُْمْ  َ  ً تَْ مِنهُْمْ فرَِ   لوََ

ذَلكَِ  َ َ قاَئلٌِ مِنهُْمْ  َ َلوُ بيَنْهَُمْ قاَ تَسََا ِ نعََثنْاَهُمْ 
ٍ قاَلوُ  ْ نعَْضَ يوَْ َ كَمْ كَثِتْمُْ قاَلوُ كَثِنْاَ يوَْمًا 
حَدَكُمْ 

َ
عْلمَُ بمَِا كَثِتْمُْ فاَنعَْثوُ 

َ
َبُّكُمْ 

 
َ
هَا  فُّ

َ
لمَْدِينةَِ فلَيْنَظُْرْ ك لَِى  ِقكُِمْ هَذِهِ  َ بوَِ ْ

َلاَ  تَلَطَفْ  ْ َ ٍ مِنهُْ  ْ تكُِمْ برِِ
ْ
طَعَامًا فلَيْأَ

حَدً
َ
ْ فَظْهَرُ   يشُْعِرَ بكُِمْ  ِ غِهُمْ 

لنَْ  َ مْ فِي مِلتهِِمْ  ُ ْ يعُِيدُ َ مْ  ُ عَليَكُْمْ يرَجُْموُ
بدًَ

َ
 ً

ِ ناَ عَليَهِْمْ   يفُْلحُِو  قْثَرْ
َ
ذَلكَِ  َ َ

 َ َيبَْ ِ لساعَةَ لاَ   
َ َ بِ حَق  عَْدَ   

َ
عْلمَُو 

ننْوُ  مْرهَُمْ فَقَالوُ 
َ
َ بيَنْهَُمْ  عَُو ْ يتَنَاَ

ِ فِيهَا 
ينَ غَلبَوُ  ِ  َ عْلمَُ بهِِمْ قاَ

َ
َبُّهُمْ  عَليَهِْمْ بنُيْاَناً 

مْرهِِمْ جَتَخِذَ عَليَهِْمْ مَسْجِدً 
َ
  لَبَ 

َ خَمسَْةٌ  يقَُولوُ َ بعُِهُمْ كَلبْهُُمْ  َ َ ثلاََثةٌَ  سَيقَُولوُ
َ سَبعَْةٌ  يقَُولوُ َ جَْماً باِلغَْيبِْ  سَادِسُهُمْ كَلبْهُُمْ 
عْلمَُ بعِِدتهِِمْ مَا فَعْلمَُهُمْ 

َ
 ِّ َ ثاَمِنهُُمْ كَلبْهُُمْ قلُْ  َ

لاِ  ِ فِيهِمْ  َلاَ لاِ قلَيِلٌ فلاََ يمَُا ً ظَاهِرً   مِرَ
حَدً

َ
ٍ   تسَْتفَْتِ فِيهِمْ مِنهُْمْ  ْ َ ِ َلاَ يقَُولنَ ل

لَكَِ غَدً ِّ فاَعِلٌ 
كُْرْ   ِ َ بُ   َ ْ يشََا َ

لاِ 
 ِّ َ ْ فَهْدِينَِ  َ

 َ َقلُْ عَ َ نسَِيتَ 
ِ َبكَ 

شََدً َ مِنْ هَذَ  قرَْ
َ
ثوُ فِي كَهْفِهِمْ َكَِ   لأِ

دُ تسِْعًا دَْ َ َ مِائةٍَ سِنيَِن  بُ   ثلاََ قلُِ 
 ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ُ لَيبُْ  َ عْلمَُ بمَِا كَثِوُ 

َ

َلاَ   ِ َ نهِِ مِنْ  سْمِعْ مَا لهَُمْ مِنْ دُ
َ َ بصِْرْ بهِِ 

َ

حَدً
َ
ُ فِي حُكْمِهِ  تلُْ مَ   يشُْرِ كَْ َ َ

ِ  َ ِ
ُ
ا 

دَ مِنْ  َلنَْ تَجِ َ لكَِلمَِاتهِِ  َبِّكَ لاَ مُبدَِّ  ِ مِنْ كتِاَ
نهِِ مُلتْحََدً ينَ   دُ ِ صْبِرْ غفَْسَكَ مَعَ  َ

هم (گردانيم و سگ آنها  و آنها را به طرف راست و چپ مي )اند يا مرده(آنان خوابند 
اگر تو بر آنها  )كه(هاي خود را پهن كرده  خسبيده و دست )جلو درب غار مانند دربان

همانطور  شود  كني و دلت پر از ترس و وحشت مي مطلّع شوي و ببيني از آنها فرار مي
برانگيختيم كه خودشان از همدگر سؤال كردند چقدر ما توقفّ  )رانيديم كه آنها را مي(

 )ديگري(گفتند يك روز يا قسمتي از روز را خوابيديم  )ديگران(، )و خوابيديم(كرديم 
يك نفر از خودمان  )خوب است(داند كه چقدر در اينجا مانديم؛  گفت خداوند بهتر مي

را با پول به شهر بفرستيم تا جستجو كند و هر جا خوراك بهتري باشد بخرد، و خيلي با 
مغبون هم نشود و هيچكدام خود را يا رفقا را و (مدارا و نرمي رفتار كند كه ما را نشناسند 

كنند  كنند يا مجبور مي سنگسار مي )كشند يا مي(كه اگر بفهمند، شما را   )معرفي نكند
همچنين ما ديگران را   كه به كيش آنها برگرديد در اين صورت رستگار نخواهيد بود

حقّ است و شكيّ  )ة آنهادربار(نيز بر حال آنها آگاه كرديم كه بدانند وعدة خداوند 
اين اطلاّع دادن ديگران بر حال آنها هنگامي بود كه (نيست كه روز قيامت خواهد آمد، 

در آنجا ساختماني  )خوب است(كه  )و با همدگر گفتند(كردند  گفتگو مي )دربارة آنها
. كساني )و ما در آن باره گفتگو نكنيم(تر است  خداي آنها بر حالشان آگاه )چون(بكنيم 

كه (سازيم  بودند، گفتند در آنجا معبدي مي )و در شهر متنفذّ(كه در كار آنها بيشتر وارد 
گويند سه نفر  مي )دربارة عدد اصحاب كهف( )بعضي از آنها(  )عبادت خداوند بشود

گويند پنج نفر بودند و ششمي سگ آنها  مي )بعضي هم(بودند و چهارمي سگ آنها بود. 
گويند هفت نفر بودند و  مي )جمعي هم(گويند و  بي اطلاّعي چيزي مي بود و از روي

داند آن را مگر  تر است و نمي هشتمي سگ آنها بود. بگو خداي من به شمارة آنها آگاه
عدة كمي، پس در آن باره گفتگو مكن مگر ظاهري و به حدس و در آن باره از ديگري 

مگر آنكه به مشيت  كنم  ن كار را ميهيچگاه مگو كه من فردا فلا هم سؤال مكن 
 )و غفلت عارض شد(خداوند موكول كني و هر موقع فراموش كردي  )و خواست(
تر  و بگو اميد است كه خداوند مرا به راه نزديك )و ذكر او بنما(ياد خداوند بكن  )فوراً(

ند داناتر بگو كه خداو آنها در غارشان سيصد سال و نه سال خوابيدند  هدايت كند 
است به مدت درنگ آنها در غار، غيب و پنهان آسمان و زمين در اختيار اوست چقدر 

خود  )و امر(خداوند بينا و شنواست، براي آنها وليي جز خداوند نيست و در حكم 
و آنچه كه از كتاب پروردگارت به تو وحي شده  دهد  هيچكس را شريك قرار نمي

خواهي ن و هرگز غير از او پناهي اي نيست است را تلاوت كن، براي كلام او تبديل كننده
در ( خوانند و خودت را همراه با آناني كه در صبح و شب پروردگارشان را مي  يافت

از آنها برنگردان كه  خواهند به صبر وادار كن و چشمانت را وجه او را مي )حالي كه
و اطاعت مكن از كسي كه قلب او را از ذكر خود غافل  زينت حيات دنيا را بخواهي
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جَْهَهُ   َ ِّ يرُِيدُ ِ لعَْ َ  ِ َبهُمْ باِلغَْدَ  َ يدَْعُو

ِينةََ  َ قَنهُْمْ ترُِيدُ  غيْاَ  َلاَ يعَْدُ قَينْاَ ُّ  ِ لْحيَاَ
هُ  يبعََ هَوَ َ ِكْرِناَ  لْفَلنْاَ قلَبْهَُ قَنْ 

َ
َلاَ تطُِعْ مَنْ 

مْرُهُ فرُُطًا
َ
 َ َ َبِّكُمْ فَمَنْ   َ لْحقَُّ مِنْ  َقلُِ 

قْتدَْناَ 
َ
نِا  َ فلَيْكَْفُرْ  َمَنْ شَا َ فلَيْؤُْمِنْ  شَا

 َ حَا
َ
 ً ْ يسَْتغَِيثوُ  للِظالمِِيَن ناَ

ِ َ دِقُهَا  بهِِمْ سُرَ
 ُ لشَر لوْجُُوهَ بئِسَْ  ٍ كَالمُْهْلِ يشَْوِ  فُغَاثوُ بمَِا

ْ مُرْيفََقًا َ عََمِلوُ   سََا مَنوُ  ينَ  ِ  ِ
حْسَنَ قَمَلاً 

َ
جْرَ مَنْ 

َ
نِا لاَ نضُِيعُ   ِ  لصالِحاَ

حَكَِ لهَُمْ  
ُ

ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتْهِِمُ  ُ عَدْ جَنا
َهَبٍ  َ مِنْ  ِ سَا

َ
َ فِيهَا مِنْ  ُ يُحلَوْ غهَْا

َ
لأْ

 ٍ سِْتبَْرَ َ  ٍ َ عيِاَباً خُضْرً مِنْ سُندُْ يلَبْسَُو َ

حََسُنتَْ   ُ كخوَ ئكِِ نعِْمَ  َ لأَْ مُتكِئيَِن فِيهَا لَبَ 
ْ لهَُ   مُرْيفََقًا

ضْرِ جَُليَْنِ جَعَلنْاَ َ مْ مَثلاًَ 
حََفَفْناَهُمَا بنِخَْلٍ   ٍ قْناَ

َ
حَدِهِمَا جَنتيَْنِ مِنْ 

َ
لأِ

خًْ  َ كُلهََا   جََعَلنْاَ بيَنْهَُمَا 
ُ
تتَْ  لْجنَتيَْنِ  كِلتْاَ 

َفجَرْناَ خِلاَلهَُمَا غهََرً لمَْ يَظْلمِْ مِنهُْ شَيئْاً  َ  
ُ عَ  َ  َ َ كْثَرُ َ

َ
ناَ 

َ
هُُ  ِ هَُوَ يُحاَ َ لصَِاحِبهِِ  مَرٌ فَقَا

عَزُّ غفََرً
َ َ هَُوَ ظَالمٌِ   مِنكَْ مَالاً  دََخَلَ جَنتهَُ 

بدًَ
َ
ْ تبَيِدَ هَذِهِ  َ

ظُنُّ 
َ
َ مَا  َمَا   جِفَْسِهِ قاَ

 
َ
ِّ لأَ َ لَِى   ُ دُِدْ لئَِنْ  َ لساعَةَ قاَئمَِةً  ظُنُّ 

َ
جِدَ 

هُُ   خَيْرً مِنهَْا مُنقَْلبَاً ِ هَُوَ يُحاَ ُ صَاحِبهُُ  َ  َ قاَ
ٍ عمُ مِنْ غطُْفَةٍ  ِ خَلقََكَ مِنْ ترَُ َ باِ كَفَرْ

َ

جَُلاً   َ ُ   عمُ سَو شْرِ
ُ
َلاَ   ِّ َ بُ  لكَِنا هُوَ 

حَدً
َ
 ِّ ْ دَخَلتَْ   برَِ ِ لوَْلاَ  جَنتكََ قلُتَْ مَا  َ

قلَ مِنكَْ 
َ
ناَ 

َ
 ِ ْ ترََ ِ لاِ باِبِ   َ بُ لاَ قوُ  َ شَا

ً َ َ َ ْ يؤُْييَِنِ خَيْرً مِنْ   مَالاً  َ
 ِّ َ  َ فَعَ

 ِ لسمَا َيرُسِْلَ عَليَهَْا حُسْباَناً مِنَ  جَنتكَِ 
َلقًَا ْ   فَتصُْبحَِ صَعِيدً 

َ
  ً هَُا غَوْ يصُْبحَِ مَا

ُ طَلبَاً َ صْبحََ   فلَنَْ تسَْتطَِيعَ 
َ
حِيطَ بثِمََرهِِ فأَ

ُ َ

ِيةٌَ لَبَ  هِيَ خَا َ غفَْقَ فِيهَا 
َ
فُقَلِّبُ كَفيهِْ لَبَ مَا 

آنچه (و بگو: حقّ   باشد كند و كارش افراط مي تبعيت مي خودو از هواي  ايم كرده
خواهد پس بايد ايمان بياورد و بو كسي كه  پروردگار شما است )جانب(از  )است كه

كه  ايم آماده كردهورزد ما براي ستمكاران آتشي  خواهد پس البتهّ كفر ميبكسي كه 
و اگر استغاثه كنند با آبي مانند فلز  آنها را احاطه كرده است )دود و غبارش(سرادقش 
بد نوشيدني و چه بد چه  كند ها را بريان مي كه صورت شوند ي ميفريادخواهگداخته 

اند ما اجر كسي  اعمال صالح كرده اند و همانا كساني كه ايمان آورده آرامگاهي است 
هاي عدني دارند كه از تحت آنها  آنان جنتّ  كنيم را كه عمل نيك كرده ضايع نمي

هايي سبز از  شوند و لباس شود، در آن با دستبندهايي از طلا آراسته مي نهرها جاري مي
ها تكيه دهنده  در آنجا بر تخت )در حالي كه(پوشند  ابريشم نازك و ابريشم ضخيم مي

و براي آنها مثل  است  )براي نشستن(پاداشي و چه نيكو جايگاهي خوب چه  هستند
بزن دو مرد را كه براي هر يك از آن دو، دو باغ از انگورها قرار داديم و اطراف آن دو را 

هاي  ك از اين دو باغ خوردنيهر ي قرار داديم  و بين آن دو زراعتي را با نخل پوشانديم
و در ميان آن دو  كردند نمي )دريغ(چيزي را ظلم  )صاحب خود(دادند و از او  خود را مي

خود  )فقير(ثروت داشت پس به دوست  )صاحب آن دو باغ( و او نهري جاري كرديم 
تر  چيرهنفر لحاظ كرد من از تو مالدارتر و به  با وي سخن مي او )در حالي كه(گفت: و 

ظالم بر نفس خود بود گفت: گمان  )در حالي كه(و  و او داخل باغش شد  هستم
برپا شود  )قيامت(كنم كه ساعت  و گمان نمي نابود شود  )هرگز(كنم كه اين ابداً  نمي

و  خواهم يافت را ردانده شوم البتهّ حتماً بهتر از اين بازگ به سوي پروردگارم و البتهّ اگر
ورزي به كسي  : آيا كفر ميدوستش به او گفت كرد او با وي گفتگو مي )ي كهدر حال(

با (سپس تو را به صورت مردي راست  اي كه تو را از خاك خلق كرده سپس از نطفه
، پروردگار من است، و احدي را اهللاو  )گويم: مي(لكن من  آورد  در )خلقتي تمام

» ما شاء االله«و چرا آنوقت كه داخل باغت شدي نگفتي  كنم  شريك پروردگارم نمي
بيني كه من از لحاظ مال و  خداوند نيست اگر مي هقوتي جز ب )آنچه كه خداوند بخواهد(

به من بدهد و از  پس چه بسا پروردگارم بهتر از باغ تو را فرزند از تو كمتر هستم 
 گردد )تبديل(لغزنده  )ن گياهخشك بدو( ياي بفرستد پس به خاك آسمان بر آن صاعقه

به  و  آن را طلب كنيكه  ستتوانخواهي يا آب آن فرو برود پس هرگز ن 
زد به خاطر  مي )بر رانش(ش را اندست )در حالي كه(و صبح كرد  دكرهايش احاطه  ميوه

هاي خود فرو ريخته  آن بر داربست )در حالي كه(و  آنچه كه براي آن خرج كرده بود
و او گروهي را  كردم  گويد: اي كاش احدي را با پروردگارم شريك نمي و مي بود

 )در آن حال(آنجا  غالب نبود  )خود نيز(نداشت كه به جاي خداوند او را ياري كنند و 
و  )پاداش(او بهترين ثواب است  )بوده(حقّ براي خداوند ولايت  )شود كه ظاهر مي(
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حَدً

َ
 ِّ ْ برَِ شْرِ

ُ
تْنَِي لمَْ  َ ُ ياَ  َيقَُو شِهَا    عُرُ

ُ فئِةٌَ  َ لمَْ تكَُنْ  مَا  َ َ بِ   ِ نهَُ مِنْ دُ فَنصُْرُ
َ مُنتْصَِرً لْحقَِّ هُوَ خَيْرٌ   كَا لوَْلاَيةَُ بِِ  هُناَلكَِ 

خََيْرٌ قُقْباً باً  ِ   ثوََ لْحيَاَ ْ لهَُمْ مَثلََ 
ضْرِ َ

 ُ ِ فاَخْتلَطََ بهِِ غبَاَ لسمَا نزَْجْاَهُ مِنَ 
َ
 ٍ غيْاَ كَمَا ُّ

بُ   َ َ َ ياَحُ  لرِّ هُ  ُ صْبحََ هَشِيمًا تذَْ
َ
ِ فأَ ْ لأَْ

ً ٍ مُقْتدَِ ْ َ ِينةَُ   لَبَ كُلِّ   َ كْنَوُ َ  ُ لمَْا
ُ خَيْرٌ عِندَْ  لصالِحاَ  ُ كْاَقِياَ َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ

مَلاً 
َ
خََيْرٌ  باً  لجِْ   َبِّكَ ثوََ  ُ َ نسَُيرِّ يوَْ َ َ باَ

ْ مِنهُْمْ  ناَهُمْ فلَمَْ غغَُادِ حََشَرْ  ً َ ِ  باَ
َ ْ لأَْ ترََ  َ

حَدً
َ

َبِّكَ صَفا لقََدْ جِئتْمُُوناَ    عَُرضُِو لَبَ 
لنْ نَجعَْلَ 

َ
َقَمْتمُْ ك ٍ بلَْ  َ مَر َ

كَمَا خَلقَْناَكُمْ 
ُ فَتَرَ   لكَُمْ مَوعِْدً لكِْتاَ ضُِعَ  َ 

يلْتَنَاَ  َ َ ياَ  َيقَُولوُ لمُْجْرِمِيَن مُشْفِقِيَن مِما فِيهِ 
لاِ   ً َلاَ كَبيَِر  ً ُ صَغِيَر ِ لاَ فُغَادِ لكِْتاَ ِ هَذَ  مَا
َلاَ فَظْلمُِ  جََدُ مَا عَمِلوُ حَاضِرً  َ حْصَاهَا 

َ

حَدً
َ
سْجُدُ   َبُّكَ  ْ قلُنْاَ للِمَْلاَئكَِةِ 

ِ َ 
لْجِنِّ فَفَسَقَ  َ مِنَ  بِلْيِسَ كَا لاِ  َ فسََجَدُ  لآِدَ
يِى  َ مِنْ دُ اَ ِ ْ

َ
ِّيتهَُ  ُ َ نهَُ  فَتتَخِذُ

َ
َبِّهِ  مْرِ 

َ
قَنْ 

مَا   هَُمْ لكَُمْ عَدُ بئِسَْ للِظالمِِيَن بدََلاً 
 َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا شْهَدْيهُُمْ خَلقَْ 

َ
لاَ خَلقَْ 

لمُْضِلِّيَن عَضُدً مَا كُنتُْ مُتخِذَ  َ غفُْسِهِمْ 
َ

  
َقَمْتمُْ فدََعَوهُْمْ  ينَ  ِ  َ ِ

َ ُ ناَدُ شُرَ َ فَقُو يوَْ َ

جََعَلنْاَ بيَنْهَُمْ مَوْبقًِا    فلَمَْ يسَْتجَِيبوُ لهَُمْ 
َ َ َ

غهُ 
َ
َ فَظَنُّو ك جا  َ دُ لمُْجْرِمُو لمَْ يَجِ َ قعُِوهَا  مْ مُوَ

فاً ِ   قَنهَْا مَصْرِ لقُْرْ َلقََدْ صَرفْناَ فِي هَذَ 

 ٍ ْ َ كْثَرَ 
َ
 ُ نسَْا لإِْ  َ َ َ ِ مِنْ كُلِّ مَثلٍَ  للِنا

َهُمُ   جَدَلاً  ْ جَا ِ ْ يؤُْمِنوُ  َ
 َ جا مَا مَنعََ  َ

َبهُ  يسَْتغَْفِرُ  َ ييِهَُمْ سُنةُ لهُْدَ 
ْ
ْ تأَ َ

لاِ  مْ 
ُ قُبلاًُ  لعَْذَ ييِهَُمُ 

ْ
ْ يأَ َ ليَِن 

َ
مَا نرُسِْلُ   لأْ َ

ينَ  ِ  ُ يُجاَدِ َ ِينَ  مُنذِْ َ ينَ  ِ
لاِ مُبشَرِّ لمُْرسَْليَِن 

و براي آنها مثلَ زندگاني دنيا را بزن كه مانند آبي است كه ما آن   بهترين عاقبت است
گرديد كه بادها  پس گياه خشك ايم و گياه زمين با آن درآميخت را از آسمان نازل كرده

و پسران  )ثروت(مال  كنند و خداوند بر هر چيزي توانمند است  آن را پراكنده مي
هاي شايسته نزد پروردگارت به عنوان ثواب  اندنيهاي زندگاني دنيا هستند و باقي م زينت

دهيم  ها را حركت مي و روزي كه كوه و به جهت اميد بستن بهتر هستند بهتر  )پاداش(
را رها  پس احدي از آنها كنيم و آنها را حشر مي بيني مي )صاف و هموار(و زمين را بارز 

ايد همانطور كه  ما آمده نزدنا شوند هما و بر پروردگارت به صف عرضه مي سازيم  نمي
 خواهيم دادپنداشتيد كه هرگز براي شما موعدي قرار ن بلكه مي بار اول شما را خلق كرديم

بيني از  پس مجرمان را بيمناك مي شود گذارده مي )بين دستان محاسب(و كتاب  
اي و نه  گويند: اي واي بر ما اين چه كتابي است؟ صغيره آنچه كه در آن است و مي

آنچه  )جزاي(است و  )شمرده(كه آن را احصاء كرده آنگذارد مگر  نمياي را فرو  كبيره
 كند  يابند و پروردگار تو به احدي ستم نمي حاضر مي )در كتاب(اند  را كه عمل كرده

و آنوقت كه به ملائكه گفتيم: به آدم سجده كنيد، و سجده كردند جز ابليس كه از جن 
شما او و ذرية او را به پس كرد آيا  )نافرماني، انحراف(بود پس از امر پروردگارش فسق 

بد بدلي  )ابليس و ذرية او( آنها دشمن شما هستند )حال آنكه(و  گيريد؟ جاي من ولي مي
و نه در خلق  ها و زمين آنها را در خلق آسمان هستند براي ستمكاران  )خداونداز (

 )يار و كمككار(خودشان گواه نگرفتم و من گمراه كنندگان را به عنوان بازودار 
پس  ،كرديد گويد: نداء بدهيد به شركاي من كه گمان مي و روزي كه مي  برنگرفتم
بين آنها هلاكتگاهي قرار  )در حالي كه(دهند و  ن را نميخوانند اما آنها جوابشا آنها را مي

يابند كه آنها واقع شوندگان در آن  آنگاه درمي بينند و مجرمان آتش را مي  ايم داده
و همانا در اين قرآن از هر مثلي براي  خواهند بود و از آن گريزگاهي نخواهند يافت 

 مردم را منع كرد )چيزي(و چه  كند  جدل مي ايم و انسان بيش از هر چيزي مردم آورده
نزد آنها آمد و از پروردگارشان استغفار  )هدايت(از اينكه ايمان آورند آنوقت كه هدي 

 )استعداد(يا  دريگبآنكه سنتّ پيشينيان آنان را فرو  )انتظار(جز  ،كنند )طلب آمرزش(
فرستيم مگر به عنوان بشارت  را نمي فرستادگانو ما  رد يگبعذاب آنها را از روبرو فرو 

آن حقّ را  اكنند تا ب اند به باطل مجادله مي دهنده و بيم دهنده و كساني كه كفر ورزيده
اند را به تمسخر گرفتند  انذار شده )به آن(كنند و آيات مرا و آنچه را كه  )بي اعتبار(باطل 

تذكرّ داده شده و از  و چه كسي ستمكارتر از كسي است كه به آيات پروردگارش 
آنها اعراض كرده و آنچه كه دستانش پيشتر كرده بود را فراموش كرده است همانا ما بر 

هايشان سنگيني  ايم كه مبادا آن را بفهمند و در گوش هايي قرار داده هاي آنان حجاب دل
شد اهند خوو اگر آنها را به هدايت بخواني پس آنوقت هرگز ابداً هدايت ن )ايم قرار داده(
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تخذَُ  َ لْحقَ  دُْحِضُو بهِِ  ِ كَفَرُ باِكْاَطِلِ 

نْ 
ُ
َمَا   ِ ًياَ ُ هُزُ رَ   ذِ كُِّ ظْلمَُ مِمنْ 

َ
َمَنْ 

هُ  َ مَا قدَمَتْ يدََ ِ َ ن َ َ قَنهَْا  عْرَ
َ
َبِّهِ فأَ  ِ بآِياَ

نهِِمْ  َ  ِ َ ْ فَفْقَهُوهُ 
َ
كِنةً 

َ
نِا جَعَلنْاَ لَبَ قلُوُبهِِمْ 

لهُْدَ فلَنَْ فَهْتدَُ  لَِى  ْ تدَْقُهُمْ  ِ َ قرًْ  بدًََ
َ
 ً

ِ 
خِذُهُمْ بمَِا   لرحْمةَِ لوَْ يؤَُ  ُ  ُ لغَْفُو َبُّكَ  َ

َ بلَْ لهَُمْ مَوعِْدٌ لنَْ  لعَْذَ كَسَبوُ لعََجلَ لهَُمُ 
نهِِ مَوْئلاًِ  دُ مِنْ دُ لقُْرَ   يَجِ تلِكَْ  َ

جََعَلنْاَ لمَِهْلكِِهِمْ مَ  هْلكَْناَهُمْ لمَا ظَلمَُو 
َ

 وعِْدً
بلْغَُ مَجمَْعَ  

َ
برَْحُ حَ 

َ
َ لفَِتاَهُ لاَ  َ مُو ْ قاَ ِ َ

َ حُقُباً ِ مْ
َ
 ْ َ فلَمَا بلَغََا مَجمَْعَ   كْحَْرَينِْ 

كْحَْرِ  بيَنْهِِمَا نسَِياَ حُويهَُمَا فاَتخذََ سَبيِلهَُ فِي 
باً َ لفَِتاَهُ   سَرَ َ قاَ َ َناَ لقََدْ فلَمَا جَا تنِاَ غَدَ

ْ   لقَِيناَ مِنْ سَفَرِناَ هَذَ نصََباً ِ يتَْ 
َ َ َ  َ قاَ

َمَا   َ لْحوُ ِّ نسَِيتُ 
ِ فإَِ لصخْرَ لَِى  ينْاَ  َ

َ

تخذََ سَبيِلهَُ فِي  َ كُْرَهُ 
َ
 ْ َ

 ُ لشيطَْا لاِ  نسَْاغيِهُ 
َ

لَكَِ مَ   كْحَْرِ عَجَباً  َ ْتدَ لَبَ قاَ ا كُنا غبَغِْ فاَ
هِِمَا قصََصًا فوَجََدَ قَبدًْ مِنْ عِباَدِناَ   ثاَ

نا عِلمًْا ُ َ عََلمْناَهُ مِنْ  حَْمةًَ مِنْ عِندِْناَ    تيَنْاَهُ 
ْ يعَُلِّمَنِ مِما  َ

تبعُِكَ لَبَ 
َ
َ هَلْ ك ُ مُو َ  َ قاَ

شُْدً نِكَ لنَْ تسَْتطَِيعَ مَعِيَ قاَ  عُلِّمْتَ   َ

يفَْ تصَْبِرُ لَبَ مَا لمَْ تُحِطْ بهِِ خُبْرً  صَبْرً َ َ 
  ِ عْ

َ
َلاَ  بُ صَابرًِ   َ ْ شَا ِ  ِ َ سَتجَِدُ قاَ

مْرً
َ
لنِْي قَنْ   لكََ 

َ
يبعَْتنَِي فلاََ تسَْأ  ِ  فإَِ

َ قاَ
َ لكََ  حْدِ

ُ
ٍ حَ  ْ ِكْرًَ فاَغطَْلقََا   مِنهُْ 

خَرَقْتهََا 
َ
 َ لسفِينةَِ خَرَقَهَا قاَ بِاَ فِي  َ  َ

ِ حَ 
مِْرً هْلهََا لقََدْ جِئتَْ شَيئْاً 

َ
 َ لمَْ   كِحغُْرِ

َ
 َ قاَ

نِكَ لنَْ تسَْتطَِيعَ مَعِيَ صَبْرً قلُْ 
َ

َ لاَ    قاَ
َلاَ  ِ بمَِا نسَِيتُ  خِذْ مْرِ عُسْرًتؤَُ

َ
  ترُهِْقْنِي مِنْ 

قَتلَتَْ  
َ
 َ َ لقَِياَ غُلاَمًا فَقَتلَهَُ قاَ

ِ فاَغطَْلقََا حَ 
يِةً بغَِيْرِ غَفْسٍ لقََدْ جِئتَْ شَيئْاً نكُْرً َ  غَفْسًا 

رحمت است اگر آنها را به خاطر آنچه كه  ةدارند و بسيار آمرزندهو پروردگار تو  
بلكه براي  كرد آنها تعجيل ميرا براي كرد البتهّ عذاب  اند مؤاخذه مي كسب كرده

 )اهل(و   فتياخواهند پناهگاهي ن آنموعدي هست كه هرگز در برابر  آنها )عذاب(
موعدي را  )نيز(كردند و براي هلاكت آنها  ظلم مي اين شهرها را هلاكشان كرديم چون

خود گفت  )و شاگرد(همراه  )يوشع(كه موسي به  )را(زماني  )ياد بياوره ب( قرار داديم 
هاي متمادي  من دست از طلب بر ندارم تا آنكه به محلّ تلاقي دو دريا برسم يا سال

ك اكه براي خور(چون به محلّ تلاقي دو دريا رسيدند ماهي را  بگذرد  )هشتاد سال(
از محلّ (چون  فراموش كردند، و در دريا به حركت آمد و رفت  )تهيه ديده بودند
 )خيلي(گفت غذاي ما را بياور كه در اين سفر  )موسي به يوشع(گذشتند  )تلاقي دو دريا
گفت موقعي كه ما روي  )با تعجبيوشع به خاطرش آمد و (ناگاه  ايم  خسته شده

سنگ جا گرفتيم، من ماهي را فراموش كردم و اين فراموشي هم از طرف شيطان بود، و 
گفت  )موسي( ناگهان راه دريا را پيش گرفت و از دست من خارج شد  )ماهي هم(
من انتظار آن را داشتم، برگرديم؛ سپس  )همين موضوع بود كه(، چون )چرا نگفتي(

در آن (ناگهان   )تا به مجمع البحرين رسيدند(اهي را كه آمده بودند برگشتند همان ر
و از نزد  )كه او را مشمول رحمت خود قرار داده(اي از بندگان ما را يافتند  بنده )محل

من  )دهي كه اجازه مي(گفت آيا  )به خضر(موسي  خود به او علم آموخته بوديم 
پيروي تو بكنم كه از آنچه خداوند به تو تعليم داده به من هم تعليم دهي و  )همراهي و(

 تواني با من صبركني گفت: كه تو نمي )يخضر در جواب به موس( راهنمايي كني؟ 
گفت:  )موسي( چگونه صبر خواهي كرد بر چيزهايي كه از آن آگاهي نداري؟!  

  به خواست خداوند مرا صابر خواهي ديد و در هيچ امري نافرماني تو نخواهم كرد
پيروي من بكني از من  )بخواهي(گفت: پس اگر  ))ع(در جواب به موسي  )ع(خضر (

 )از آنجا(سپس  براي تو شرح دهم  )خودم بعداً(علتّ هيچ امري را سؤال نكن تا 
 )خضر بعداً(تا در كنار دريا كشتيئي را سوار شدند.  )و به راه افتادند(حركت كردند 

كني كه  گفت: آيا سوراخ مي )موسي به عنوان اعتراض خود(كشتي را سوراخ كرد، 
گفت: من به  )خضر(  كني! را غرق كني؟ بسيار كار ناپسندي مي )كشتي(سرنشينان 

موسي ( با من صبر كني  )كارهاي من را تحمل نمائي و(تواني  تو گفتم، كه تو نمي
 )ناگهان به خود آمد و پيماني را كه با خضر بسته بود به ياد آورد و شرمسار شده و

فراموش نمودم، بر من مگير و سختگيري به من  )من غفلت كرده و(درخواست كرد كه 
كه با چند (اي را ديدند  حركت كردند تا پسر بچه )از كشتي بيرون آمده(سپس  منما 
زبان اعتراض گشود  )ناگاه موسي(او را كشت،  )همسال خود مشغول بازي است، خضرنفر 

 كشتي؟! بسيار كار ناشايستي كردي! )كه مرتكب قتلي نشده(گناهي را  كه چرا شخص بي
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نِكَ لنَْ تسَْتطَِيعَ مَعِيَ صَبْرً  قلُْ لكََ 
َ
لمَْ 

َ
 َ  قاَ

كْحكَُ  
َ
ْ سَأ ِ  

َ ٍ نعَدَْهَا فلاََ قاَ ْ َ قَنْ 
ً ِّ عُذْ ُ َ فاَغطَْلقََا   تصَُاحِبنِْي قدَْ بلَغَْتَ مِنْ 

 ْ
َ
بوَْ 

َ
هْلهََا فأَ

َ
سْتطَْعَمَا  هْلَ قرَْيةٍَ 

َ
ييَاَ 

َ
 َ

ِ حَ 
ْ فَنقَْض  َ

ً يرُِيدُ  يضَُيِّفُوهُمَا فوَجََدَ فيِهَا جِدَ
َ لوَْ  قاَمَهُ قاَ

َ
جْرًفأَ

َ
َ عَليَهِْ    شِئتَْ لاَتخذَْ

ِيلِ مَا 
ْ
نبَِّئكَُ بتِأَ

ُ
َبيَنْكَِ سَأ ُ بيَنِْي  َ هَذَ فرَِ قاَ

لسفِينةَُ فكََانتَْ   لمَْ تسَْتطَِعْ عَليَهِْ صَبْرً ما 
َ

قِيبهََا 
َ
 ْ َ

 ُ دَْ
َ
كْحَْرِ فأَ َ فِي  لمَِسَاكيَِن فعَمَْلوُ

 َ َ َ  َ َ خُذُ كُل سَفِينةٍَ غصَْباًَ
ْ
  هُمْ مَلكٌِ يأَ

 ْ
َ
هُ مُؤْمِنيَْنِ فخََشِيناَ  بوََ

َ
 َ ُ فكََا لغُْلاَ ما 

َ َ

فْرً ُ َ ْ فُبدِْلهَُمَا   يرُهِْقَهُمَا طُغْياَناً  َ
دَنْاَ 

َ
فأَ

حُْماً  َ قرَْ
َ َ  ً َ َ ما   َبُّهُمَا خَيْرً مِنهُْ 

َ َ

َ لْجِدَ  َ َ لمَْدِينةَِ  َ لغُِلاَمَيْنِ يتَيِمَيْنِ فِي  ُ فكََا

 ْ
َ
َبُّكَ  دَ  َ بوُهُمَا صَالِحاً فأََ

َ
 َ َ َ تَحتْهَُ كَنْزٌ لهَُمَا 

حَْمةًَ مِنْ  َيسَْتخَْرجَِا كَنْزهَُمَا  شُدهُمَا 
َ
فَبلْغَُا 

يِلُ 
ْ
لَكَِ تأَ مْرِ 

َ
َمَا فَعَلتْهُُ قَنْ  مَا لمَْ  َبِّكَ 

ِ   تسَْطِعْ عَليَهِْ صَبْرً لوُنكََ قَنْ 
َ
َيسَْأ

ِكْرً تلْوُ عَليَكُْمْ مِنهُْ 
َ
نِا   لقَْرْغيَْنِ قلُْ سَأ

ٍ سَببَاً ْ َ تيَنْاَهُ مِنْ كُلِّ  َ  ِ ْ لأَْ ُ فِي  َ  مَكنا 
يبْعََ سَببَاً 

َ
لش   فأَ  َ َ بلَغََ مَغْرِ

ِ مْسِ حَ 
جََدَ عِندَْهَا قوَْمًا  َ ُ فِي قَيْنٍ حَمِئةٍَ  جََدَهَا يغَْرُ
ْ يتَخِذَ 

َ
مِا  َ  َ ْ يعَُذِّ

َ
مِا  لقَْرْغيَْنِ   َ قلُنْاَ ياَ 

بهُُ   فيِهِمْ حُسْناً َ غعَُذِّ ما مَنْ ظَلمََ فسََوْ
َ
 َ قاَ

بهُُ عَ  َبِّهِ فَيعَُذِّ لَِى  باً نكُْرًعمُ يرُدَُّ  ما   ذَ
َ َ

لْحسُْنَى   ً عََمِلَ صَالِحاً فلَهَُ جَزَ مَنَ  مَنْ 
مْرِناَ يسُْرً

َ
ُ مِنْ  َ  ُ يبْعََ سَببَاً  سََنقَُو

َ
  عمُ 

جََدَهَا يطَْلعُُ لَبَ  لشمْسِ  َ بلَغََ مَطْلعَِ 
ِ حَ 

ٍ لمَْ نَجعَْلْ لهَُمْ مِنْ  نهَِا سِتْرًقوَْ كَذَلكَِ   دُ
يهِْ خُبْرً َ َ حَطْناَ بمَِا 

َ
يبْعََ سَببَاً  َقدَْ 

َ
  عمُ 

و تحمل همسفري مرا (تواني با من همراهي كني  گفت: آيا به تو نگفتم كه تو نمي )باز خضر( 
بر تو (گفت: اگر مجدد  )موسي با خجالت و سرافكندگي با زبان عذرخواهي( ؟ )نداري

 )از آنجا(سپس   سؤال نمودم مرا از خود بران و عذر تو هم خواسته است )اعتراض كرده و
اي رسيدند، از مردم آنجا درخواست خوراك  تا به قريه )به راه خود ادامه دادند(حركت كرده 

و از (ديواري ديدند كه نزديك بود فرو ريزد  )كردند از آنجا عبور مي(نمودند و آنها نپذيرفتند. 
گفت كاش براي اين كار  )موسي(؛ )و محكم نمود(آن را راست كرد  )خضر(و  )بين برود

جدا شدن من و تو است ولي  )گاه( )حال كه سخن گفتي(گفت:  )خضر( گرفتي  اجرتي مي
تو ديدي (اما كشتي كه   گويم اكنون سر آنچه را كه تو توان تحمل آن را نداشتي به تو مي

كه از راه كار (بودند  )و ضعيف(بينوا  )چند نفر(براي اين بود كه مالكين كشتي  )سوراخ كردم
 )هر كشتي كه سالم بود را(و در پي آنها پادشاهي بود كه  )نمودند كردن در دريا ارتزاق مي

كه از شرّ غصب (آن را معيوب نمودم  )مخصوصاً(و من  )نمود و مصادره مي(كرد  غصب مي
و (كودك، براي اين بود كه پدر و مادر او هر دو مؤمن  )كشتن(ا ام  )شدن خلاص شود

آنها را وادار به طغيان  )ايجاد زحمت نموده(شد  اگر بزرگ مي )اين كودك(بودند ولي  )موحد
بهتر از  )فرزندي(از اينرو ما اراده كرديم كه او را بكشيم و خداوند به جاي او  نمود  و كفر مي

از دو  )كه مستقيم نموديم(ديوار هم  س و صلة رحم باشد به آنها بدهد او كه داراي صفاي نف
كودك يتيم در شهر بود كه در زير آن گنجي نهفته بود و پدرشان شخص نيكي بود خداي تو 

و (خارج كنند كه رحمت  )كه زير آن ديوار بود(خواست كه آنها به حد رشد برسند و دفينه را 
. اين است سرّ )بلكه به امر خداوند بود(خداي تو بود و اين كار را هم به ارادة خود نكردم  )رأفت

پرسند بگو هم اكنون براي شما  از تو دربارة ذوالقرنين مي  توانستي تحمل كني آنچه تو نمي
لة ما او را در روي زمين قدرت و نفوذ داديم و از هر چيزي وسي گويم  خلاصة قصة او را مي

ذوالقرنين (  پس دنبال كرد يكي از اسباب را آن را بدو داديم  )وصول بدان و تصرفّ در(
كند رسيد و ديد  تا به مغرب زمين كه خورشيد در آنجا غروب مي )مشغول حركت و سير بود

فرو رفت. در آنجا گروهي را ديد،  )و داراي گل سياهي بود(اي كه گل آلود  خورشيد در چشمه
 )و مهرباني(اگر بخواهي آنها را عذاب كني يا آنكه با آنها احسان  )در اينجا(او گفتيم كه ما به 

و بر كفر اصرار داشته (ظلم كرده  )كه بر خود يا ديگران(او گفت كساني را  كني مختاري 
شود  رود به كيفر سخت گرفتار مي دهيم و در آن عالم نيز كه به سوي خداوند مي كيفر مي )باشند
دهيم و در كارهاي  ولي كسي كه ايمان بياورد و عمل صالح بكند به او پاداش نيكو مي 

هاي ديگر را پيدا كرد و  سپس يكي از راه  نمائيم آسان مي )كنيم و تسهيل مي(خودمان براي او 
در آنجا بر قومي طلوع  )خورشيد(رسيد، ديد كه  )زمين مسكوني(تا به مشرق  پيروي نمود 

و همينطور ما بر او   )يا لباسي جز آفتاب ندارند(ندارند  )در مقابل آفتاب(د كه تن پوشي كن مي
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نهِِمَا قوَْمًا  جََدَ مِنْ دُ لسدينِْ  َ بلَغََ نيَْنَ 

ِ حَ 
َ قوَْلاً  َ فَفْقَهُو َ   لاَ يكََادُ قاَلوُ ياَ 

َمَ   َ جُو
ْ
ِ يأَ َ فِي لقَْرْغيَْنِ  َ مُفْسِدُ جُو

ْ
أ

ْ تَجعَْلَ  َ
ِ فَهَلْ نَجعَْلُ لكََ خَرجًْا لَبَ  ْ

َ
لأْ

َبيَنْهَُمْ سَد ِّ   بيَنْنَاَ  َ َ مَا مَكنيِّ فيِهِ  قاَ
دَمًْا َبيَنْهَُمْ  جْعَلْ بيَنْكَُمْ 

َ
 ٍ قِينوُيِى بقُِو

َ
 خَيْرٌ فأَ

لْحدَِيدِ حَ   ُبرََ  َ نيَْنَ توُيِى  َ سَا
ِ  

 َ ً قاَ َ جَعَلهَُ ناَ
ِ غفُْخُو حَ   َ لصدَفَيْنِ قاَ

ْ عَليَهِْ قطِْرً فرِْ
ُ
ْ   توُيِى 

َ
سْطَاعُو  فمََا 

ُ غقَْباً َ سْتطََاعُو  َمَا  هُ  حَْمةٌَ   فَظْهَرُ َ هَذَ  قاَ
ِّ جَ  َ عَْدُ   َ َ جَا ِّ فإَِ َ َ مِنْ  َ َ  َ علَهَُ دكَا

ِّ حَقا َ ُ   عَْدُ  ناَ نعَضَْهُمْ يوَْمَئذٍِ فمَُو ْ َترََ

ِ فجََمَعنْاَهُمْ جَمعًْا و لصُّ َنفُِخَ فِي    فِي نعَضٍْ 
ِينَ   عََرضَْناَ جَهَنمَ يوَمَْئذٍِ للِكَْافرِِينَ عَرضًْا

 ٍ قْينُهُُمْ فِي غِطَا
َ
نوُ لاَ كَانتَْ  َ َ ِكْرِ  قَنْ 

َ سَمعًْا ِينَ كَفَرُ   يسَْتطَِيعُو فحََسِبَ 
َ

قْتدَْناَ 
َ
نِا   َ اَ ِ ْ

َ
يِى  ْ فَتخِذُ عِباَدِ مِنْ دُ َ

قلُْ هَلْ ننُبَِّئكُُمْ   جَهَنمَ للِكَْافرِِينَ نزُُلاً 
قْمَالاً 

َ
خْسَرِينَ 

َ
ضَل سَعيْهُُمْ فِي ِينَ   باِلأْ

َ صُنعًْا غهُمْ يُحسِْنوُ
َ
َ ك هَُمْ يَحسَْبوُ غيْاَ  ُّ  ِ  لْحيَاَ

َلقَِائهِِ   َبِّهِمْ   ِ ِينَ كَفَرُ بآِياَ حَكَِ 
ُ

نْاً َ لقِْياَمَةِ   َ قْمَالهُُمْ فلاََ نقُِيمُ لهَُمْ يوَْ
َ
 فحََبطَِتْ 

هُُمْ جَهَ   تخذَُ لَكَِ جَزَ َ نمُ بمَِا كَفَرُ 
ً سُُلِي هُزُ َ  ِ عََمِلوُ   ياَ مَنوُ  ِينَ   ِ

ِ نزُُلاً  ْ لفِْردَْ  ُ ِ كَانتَْ لهَُمْ جَنا   لصالِحاَ
َ قَنهَْا حِوَلاً  ِينَ فيِهَا لاَ فَبغُْو ِ قلُْ لوَْ   خَا

دً لكَِلِ  كْحَْرُ مِدَ  َ كْحَْرُ قَبلَْ كَا ِّ جَفَِدَ  َ  ِ مَا
َلوَْ جِئنْاَ بمِِثلْهِِ مَدَدً  ِّ َ  ُ ْ ينَفَْدَ كَلمَِا َ

  
غمَا 

َ
لَِي ك  َ ناَ بشََرٌ مِثلْكُُمْ يوُ

َ
غِمَا  قلُْ 

َبِّهِ   َ َ يرَجُْو لقَِا حِدٌ فمََنْ كَا َ  ٌ َ ِ لِهَُكُمْ 
حَدًفلَيْعَمَْلْ قَمَلاً 

َ
بَِّهِ   ِ ْ بعِِباَدَ َلاَ يشُْرِ  صَالِحاً 

تا به بين دو  راه را دنبال كرد  )از آنجا(بعداً   )كه در كجاست(احاطه داشته و آگاه بوديم 
 بست(سد زبان او  )لغت و(گروهي را ديد كه  )در آنجا(رسيد.  )و دو كوه كه بين آنها بعداً سد
يأجوج و مأجوج در روي  )قبيلة(به ذي القرنين گفتند كه  كردند  درك نمي )به خوبي(را 

ما خرج آن را بپردازيم  )دهي كه اجازه مي(آيا  )و باعث زحمت ما هستند(كنند  زمين فساد مي
گفت آنچه خداوند به من  )او با مهرباني( حائلي ايجاد كني؟  )سد و(كه تو بين ما و آنها 

از (فقط شما به من  )و احتياج به دادن خراج از طرف شما ندارم(عنايت كرده براي من بهتر است 
 )ردم(كمك كنيد تا من بين شما و آنها سد بسيار بزرگ  )حيث كارگر و وسائل و مصالح

ه را بالا آورد. ها بين دو كو هاي بزرگ آهن بدهيد، و با آن آهن به من قطعه ايجاد كنم 
آنها هم از شدت (بدميد تا  )ها شما آتش برافروزيد و در آن آهن(گفت  )سپس به كارگران(

 گفت شما كمك كنيد كه بر آنها مس گداخته بريزيم  )آنگاه(آتش شدند  )حرارت مانند
هم ايجاد سوراخي (بگذرند و نتوانستند  )سد(نتوانستند از آن  )آنها قبيله يأجوج و ماجوج(سپس 

رحمتي است  )قدرت،(گفت اين  )ذوالقرنين(  )چون خيلي سخت بود(بزنند  )تونل(نقب  )و
به رسيدن قيامت ظاهر (و هنگامي كه وعدة او  )كه به من عنايت فرمود(از طرف پروردگار من 

در آنروز آنها را آزاد  شود و در وعدة خداي من تخلفّ نيست  منهدم مي )شود اين سد
در صور  )هرگاه(و  )توانستند خارج شوند ولي نمي(تيم كه با هم در جنب و جوش بودند گذاش

 و در آنروز دوزخ را براي كفاّر آماده داريم  كنيم  دميده شود همة آنها را با هم مجتمع مي
كنند و گوش شنوا هم  باشد كه ياد من نمي مي )و حائلي(چون آنها در جلو چشمشان پرده 

اند كه بندگان مرا غير از خودم دوست  كنند كساني كه كفر ورزيده آيا پس گمان مي  ندارند
شما را از آن  )خواهيد كه مي(بگو آيا  گيرند ولي ما دوزخ را براي كفاّر منزل قرار داديم  مي

كساني هستند كه كوشش آنها منحصر به  )آنها( كساني كه از همه زيانكارترند آگاه كنيم؟ 
آنهايند  كنند  اند ولي خودشان گمان كنند كه كار خوبي مي زندگاني دنيا است و گمراه شده

اند و اعمال آنها باطل شده و در روز  او كفر ورزيده )رحمت(كه به آيات خدايي و به ملاقات 
اند و آيات  جهنم است، چون كفر ورزيدهو كيفر آنها  قيامت براي آنها ارزشي قائل نيستيم 

ولي كساني كه ايمان آورده و عمل نيك انجام  اند  مسخره گرفته )به استهزاء و(پيغمبران مرا 
آنان  )و محلّ پذيرائي(جايگاه  )باشد كه بالاترين درجات آن مي(ها و فردوس  اند، بهشت داده

درياها  )تمام(بگو اگر  هم رغبت ندارند و هميشه در آنجا هستند و به جاي ديگري  است 
شود پيش از آنكه  مداد و مركبّ براي نوشتن كلمات خداي من باشد، آب دريا تمام مي

 )براي آب دريا(مدد  )كمك و(كلمات خداوند پايان يابد هر چند به همان اندازة ديگر نيز 
كه به  )كه هست آن است فرقي(بگو جز اين نيست كه من بشري مثل شما هستم   بفرستيم

شود كه خداي شما خداي يگانه است پس هر كس اميدوار به لقاي پروردگار  من وحي مي
 خود باشد بايد عملي صالح بجا آورد و در پرستش خداوند يكتا هيچكس را شريك قرار ندهد.
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آنوقت ك  
 استخوانم سست
ردگار من، شقي
رم و زن من ناز
ز خاندان يعقوب
 به تو بشارت مي

گفت )زكريا( 
ا )خودم نيز( و 

ر من آسان است
زكريا( ودي 

 با مردم سه شب
د خارج شد و ب

قوتم و به او 
رسالت(و حكم 

و وقار و مهرباني
)بود(نيكوكار 

شد، و روزي ك
كن آنوقت كه ا

خلوتي(رگرفت 
بشري صورته 

برم كه تو پارس
دگار تو هستم

حال آنكه(! و 
ت، پروردگارت
عنوان رحمت ا

از او آبستن شد )
ر )مريم(مان او 

ت: اي كاش قبل

  ن
ش زكريا است
روردگارا همانا

تو اي پرور) ت
 خود خوف دا
ن ارث ببرد و از
 زكريا همانا ما

ايم  قرار نداده
باشد م نازا مي

گار تو كه آن بر
چيزي نبو )آنكه

و اين است كه
راب بر قوم خود
 او پسري داديم

به ا در كودكي 
ركت و هيبت و
و به والدينش ني
روزي كه زاده ش
ب، مريم را ياد ك
 آنان حجابي بر

به )مريم(راي او 
رحمان پناه مي
ن فرستادة پرورد

؟مباشداشته ي 
ت: همينطور است
راي مردم و به ع

)مريم(پس   
و درد زايما 

گفت )دن عيسي

د بخشندة مهربان
اش ر تو به بنده

گفت: پر )زكريا
خواست( دعاي 

م براي پس از
كه از من خش 

اي  قرار بده 
راي او همنامي

زنم )حال آنكه(
پروردگ فرمود ن
آحال (م و ا هرد

فت: علامت تو
از محر )زكريا( 

ا( يد  پس به
به قوت بگير و د

حمت و برم و ر
و ار بود گيز

ر )يحيي(م بر او 
و در كتاب د 
و از ديد رد 

فرستاديم كه بر
ت من از تو به ر
ن نيست كه من
ت چگونه پسري

گفت ام نبوده
به عنوان نشانه بر

باشد مي )حتمي
كناره گرفت 
بعد از متولدّ شد

 م
به نام خداوند
مت پروردگار

ز( ي نداء داد 
ري گرفته و به

انا من از بستگانم
 وليي به من ببخش

 مورد رضايت
برحيي است قبلاً 

(؟! ومباشاشته 
چنين ينگفت ا 

 از اين خلق كر
رايم قرار ده گف

پس سالمي  
 شام تسبيح كنيد
ب يحيي كتاب را

حكم( يو حنان 
و پرهيز ) داديم
و سلام  نبود 

شودرانگيخته مي
گيري كر كناره

ف)مريم( نزد او 
گفت )مريم( 
گفت: جز اين 

گفت )مريم( 
 ن )نابكار(ن بغي

ست و تا او را ب
ح(قضاء شده  ي

ر مكاني دور ك
و ب( )آمد(خلي 

میمر ۀسور - ۱
ۀ  - 

ذكر رحم  
ش را با ندايي خفي
 سر سپيدي پير

و هما ام  وده
 از نزد خودت
پروردگارا او را
ي كه نامش يح

داچگونه پسري 
ام  تي رسيده

تو را قبل ) كه
اي بر دگارا نشانه

)حال آنكه(ي 
رد كه صبح و

اي يح)  و گفتيم:
 داديم )لايت

به او(زد خود 
سركش و )خلق

وزي كه زنده بر
ر مكان شرقي ك
س روح خود را

متمثِّل شد  )ه
باشي  )خداوند

 به تو ببخشم 
س نكرده و من
ن بر من آسان اس

يامر )اين(هيم و 
در )عيسي(او  
به سوي تنة نخ) 

 ۹
١-

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كهيعص 
پروردگارش
شده و موي

نبو )سركش(
باشد پس مي

ارث ببرد و پ
دهيم به پسري
پروردگارا چ
پيري به فرتوت

در حالي(و 
گفت: پرورد
كني تكلمّ نمي

آنان القاء كر
كتاب داديم
يا نبوت يا ولا

از نزي و پاك
خبه ( زورگو

ميرد و رومي
اهل خود در

پس )برگزيد
آراسته(سالم 

خائف از خ(
پاك يپسر

بشري مرا لمس
گفت كه آن
خود قرار ده

)حمل( و با
و(درگرفت 

  يمِ 
رِيا َ َ   قَبدَْهُ 

لعَْظْمُ هََنَ   ِّ
ِ  

ِّ َ نْ بدُِخَئكَِ 
نتَِ َ َ  ِ َ َ نْ 

ا ِ َ يرَِثنُِي   
ضَِيا ياَ  ِّ 

ُ مِنْ َ  لمَْ نَجعَْلْ 
 َ  ٌ نتَِ لِي غُلاَ َ

َ  بَرِ عِتيِا قاَ
قدَْ خَلقَْتكَُ مِنْ
َ يةًَ قاَ جْعَلْ لِي 

 َ َ ٍ سَوِيا   ا
ْ َ

هِْمْ  َ
ِ  َ ْ َ فأَ

ٍ َ بقُِو لكِْتاَ خُذِ 
َ َ َ  ً َ َ َ نا  ُ َ ن 

ً عَصِيا  جَبا
َ فُبعَْثُ حَيا َيوَْ

هْلهَِا
َ
ْ مِنْ  بذََ

سَْلنْاَمْ حِجَاباً 
َ
فأَ

 ُ عُو
َ
 ِّ

ِ قاَلتَْ 
ُ سَُو ناَ 

َ
غِمَا   َ

ُ  يكَُو
َ
لتَْ ك

ُ بغَِيا َ
  َ قاَ

ِ يةًَ للِنا جْعَلهَُ 
ْ حَمَلتَهُْ فاَنتْبَذََ
لَِى جِذْ   ُ ِخا

نتُْ نسَْياً ُ َ هَذَ 
تَحزَْيِى قدَْ جَعَلَ

﴾ 

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
َبِّكَكْرُ  حَْمتَِ 
ِّ  خَفِيا َ  َ قاَ

كُنْ
َ
َلمَْ   شَيبْاً 

لِيَ مِنْ لمَْوَ فْتُ 
نكَْ ُ َ ب لِي مِنْ 
َ جْعَلهُْ  َ  َ قو
سْمُهُ يَحيَْى  ٍ غلاَ

ُ لِي  يكَُو
َ
ِّ ك َ

لكِْبَر بلَغَْتُ مِنَ 
َقدَ  ٌ هُوَ عَليَ هَينِّ

جْ    ِّ َ  َ قاَ
َ َ ثلاََ جا  

َ
ِ فأَ لمِْحْرَ مِنَ 

ياَ يَحيَْى خُ  شيا
حََناَناً مِنْ  بيِا

َلمَْ يكَُنْ جَ يهِْ 
َ  ُ َ فَمُو َيوَْ  َ ِ
نتْبََ  ِ ِ ِ مَرْيمََ  ا
نهِِمْ ْ مِنْ دُ تخذََ

 لهََا بشََرً سَوِيا
َ  كُنتَْ تقَِيا قاَ
يِا َ قاَلَ  لاَمًا 

َ
َلمَْ  سسْنِي بشََرٌ 

َجِجَْ  ٌ هوَ عَليَ هَينِّ
فحََ  رً مَقْضِيا

لمَْخَا  َهَا  جَا
َ
فأَ

تنَِي مِتُّ قَبلَْ هَ
لا تَح

َ
 مِنْ تَحتْهَِا ك

جزء شانزدهم﴾

 ِۢ
ِك  كهيعص 

ً خَ َبهُ ندَِ ناَدَ 
ُ ْ

لر شْتعََلَ  َ ني 
ِّ خِف  قيا

ِ َ

 ِ
َ
 خَقرًِ فَهَبْرَ

ِ فَعقُْو ُ مِنْ  رِ
َ بغُِلا ُ نِا نبُشَرِّ رِيا 

َ  لُ سَمِيا  َ قاَ
َقدَْ بَ ِ خَقرًِ 

َ
رَ

َبُّكَ ه  َ ذَلكَِ قاَ
َلمَْ تكَُ شَيئْاً لُ 
لا تكَُلِّمَ

َ
كَ ك

َ لَبَ قوَْمِهِ م خرَ
عََشِ  ً حُو بكُْرَ
لْحكُْمَ صَبيِ تيَنْاَهُ 

يَْبرَ بِ   يا َ ِ وَ
ِ ُ  َ ٌ عَليَهِْ يوَْ سلاَ

لكِْتاَ  كُْرْ فِي  َ

قِيا فاَتخ  كاناً شَرْ
حَناَ فَتمََثلَ لهَ ُ هَا 
ْ كُ ِ رحْمنَِ مِنكَْ 

هَبَ لكَِ غُلا
َ
كِ لأِ

َلمَْ فَمْ   ٌ سَس غُلاَ
َبُّكِ هُو  َ ذَلكِِ قاَ
مْرً

َ
 َ َ َ حْمةًَ مِنا 
  مَكَاناً قصَِيا

تْ َ خْلةَِ قاَلتَْ ياَ 
هَا  سِيا فَناَدَ

﴿ج

ْ نَ ِ
مِنيِّ

شَقِي
مْرَ
َيرَِ

رِ َ َ

قَبلُْ
مْرَ
كَذَ
قَبلُْ

فَتكُ
فخََر
سَبِّح
تيَ َ

تقَِيا
سََلا

مَكَا
هَْ َ

ِ
باِلر

َبِّك

لِي
كَذَ

حَْم َ

بهِِ
جخ
مَنسِْ
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جخْلةَِ   َبُّكِ تَحتْكَِ سَرِيا  ِ ذْ كِْ بِجِ َ

ِ هَُزِّ 
طَُباً جَنيِا َقرَِّ فكَُليِ   تسَُاقطِْ عَليَكِْ   ِ شْرَ َ  

 ُ ْ ِّ نذََ
ِ  ِ حَدً فَقُو

َ
لبْشََرِ  قَينْاً فإَمِا ترََينِ مِنَ 

نِسِْيا  َ وَْ ْ كَلِّمَ 
ُ
تتَْ بهِِ   للِرحْمنَِ صَوْمًا فلَنَْ 

َ
فأَ

  قوَْمَهَا تَحمِْلهُُ قاَلوُ ياَ مَرْيمَُ لقََدْ جِئتِْ شَيئْاً فرَِيا
خْ 

ُ
َمَا كَانتَْ ياَ   ٍ  سَوْ

َ
مْرَ  ِ بوُ

َ
 َ َ مَا كَا ُ تَ هَا

مُّكِ بغَِيا
ُ

هِْ قاَلوُ كَيفَْ نكَُلِّمُ مَنْ    َ
ِ  ْ َ شَا

َ
فأَ

لمَْهْدِ صَبيِا َ فِي  َ   كَا ِ تاَ بِ  ِّ قَبدُْ 
ِ  

َ قاَ
جََعَلنَِي نبَيِا  َ فنَْ مَا جََعَلنَِي   لكِْتاَ

َ
 ً َ مُباَ

ِ مَا دمُْتُ حَيا لزكَا َ  ِ ِ باِلصلاَ صَْا
َ َ   كُنتُْ 

ً شَقِيا َلمَْ يَجعَْلنِْي جَبا  ِ َ ِ ُ   َبرَ بوَِ لسلاَ َ

نعَْثُ حَيا
ُ
 َ َيوَْ  ُ مُو

َ
 َ َيوَْ  ُ ْ ِ ُ  َ   عَليَ يوَْ

ننُْ مَ   َ َ لَكَِ عِي ِ فيِهِ فَمْتَرُ لْحقَِّ   َ  رْيمََ قوَْ
  َ َ قَ

ِ ٍ سُبحَْانهَُ 
َ َ ْ فَتخِذَ مِنْ  َ

َ بِِ  مَا كَا
 ُ ُ كُنْ فَيكَُو َ  ُ مْرً فإَغِمَا فَقُو

َ
   ِّ َ بَ   ِ َ

ٌ مُسْتقَِيمٌ  هُ هَذَ صِرَ َبُّكُمْ فاَقْبدُُ َ  
ُ مِنْ بيَنْهِِمْ فوََيلٌْ لثِِينَ كَفَرُ فاَخْتلََ  حْزَ

َ
لأْ فَ 

ٍ عَظِيمٍ  َ   مِنْ مَشْهَدِ يوَْ بصِْرْ يوَْ
َ َ سْمِعْ بهِِمْ 

َ

ٍ مُبيِنٍ  َ فِي ضَلاَ وَْ ْ  َ لظالمُِو توُغنَاَ لكَِنِ 
ْ
  يأَ

هَُمْ  مْرُ 
َ
لأْ  َ ِ ْ قُ ِ  ِ لْحسَْرَ  َ هُْمْ يوَْ نذِْ

َ فِي لَفْلةٍَ  َ
 َ َمَنْ   هَُمْ لاَ يؤُْمِنوُ  َ ْ لأَْ  ُ نِا نَحنُْ نرَِ

 َ نْاَ يرُجَْعُو َ
ِ َ هِيمَ   عَليَهَْا  بِرَْ  ِ لكِْتاَ كُْرْ فِي  َ

يقًا نبَيِا َ صِدِّ بتَِ لمَِ يعَبْدُُ   نِهُ كَا
َ
نيِهِ ياَ 

َ
َ لأِ ْ قاَ ِ

َلاَ فُغْنِي قَنكَْ شَيئْاًمَا لاَ يسَْمَعُ  ياَ   َلاَ فُبصِْرُ 
تكَِ فاَتبعِْنِي 

ْ
لعِْلمِْ مَا لمَْ يأَ ِ مِنَ  َ ِّ قدَْ جَا

ِ بتَِ 
َ

طًا سَويِا َ صِرَ هْدِ
َ

   ِ  َ لشيطَْا بتَِ لاَ يعَبْدُِ 
َ
ياَ 

َ للِرحْمنَِ عَصِيا َ كَا ِ   لشيطَْا بتَِ 
َ
ُ ياَ  خَا

َ
 ِّ

 ِ َ للِشيطَْا لرحْمنَِ فَتكَُو ٌ مِنَ  ْ فَمَسكَ عَذَ َ

ا ِ هِيمُ لئَِنْ   َ بِرَْ لهَِتِي ياَ  نتَْ قَنْ 
َ
غِبٌ  َ َ  َ قاَ

هْجُرْيِى مَليِا َ جُْمنَكَ 
َ
ٌ   لمَْ تنَتْهَِ لأَ َ سَلاَ قاَ

 ِ  ِّ َ سْتغَْفِرُ لكََ 
َ
ِ حَفِياعَليَكَْ سَأ  

َ   نهُ كَا

آنگاه از زير آن   فراموش شده بودم) و(سپرده شده  ياز اين مرده بودم و به فراموش
تو  )پاي(نداء داده شد كه اندوهگين مباش كه پروردگار تو از زير  )ريمم(به وي  )نخل(

و تنة نخل را به سوي خود تكان بده كه بر تو  قرار داده است  )شريف(جويباري 
و اگر چشم روشن بدار  )به اين فرزند(پس بخور و بياشام و   فرو بريزدرطب تازه 

پس بگو كه من براي  )دربارة فرزندت سؤال كردكه از تو (را ديدي از بشر احدي 
و   فتگخواهم ام و امروز هرگز با انساني سخن ن نذر كرده )سكوت(رحمان روزه 

كرد،  حمل مي) با خود(را ) عيسي(او  )در حالي كه(او را نزد قومش آورد و  )مريم(
اي خواهر هارون پدر تو مرد بدي   اي گفتند: اي مريم همانا چيز حيرت آوري آورده

 )كه از او سؤال كنيد(اشاره نمود  )عيسي(به او  )مريم(پس  نبود و مادر تو نابكار نبود 
گفت  )عيسي( باشد؟  گفتند: چگونه با كسي سخن گوييم كه كودكي در گهواره مي

و مرا مبارك  من بندة خداوند هستم كه كتاب را به من داده و مرا نبي قرار داده همانا 
به و  توصيه نموده مرا به نماز و زكات ام  مادام كه زندهقرار داده هر كجا كه باشم و 

و سلام بر من روزي كه  شقي قرار نداده  و و مرا ستمگربسيار نيكي كردن به مادرم 
آن عيسي پسر  شوم  ميرم و روزي كه زنده برانگيخته مي متولدّ شدم و روزي كه مي

 )جنس(براي خداوند نباشد كه از  كنند  مريم قول حقّ است كه دربارة او ترديد مي
شود پس جز اين نيست كه به  )حكم(فرزندي برگيرد او منزهّ است وقتي كه امري قضاء 

و همانا االله پروردگار من و پروردگار شما است پس  باشد  گويد: بباش، پس مي او مي
از بين آنها اختلاف  )هايي گروه(هايي  پس حزب او را بپرستيد اين راه راست است 

كه  يآنها روز اند از شهادتگاه روز سترگ  كردند پس واي بر كساني كه كفر ورزيده
گمراهي واضحي لكن ستمكاران امروز در چه شنوا و چقدر بينا هستند! آيند  نزد ما مي

از آنوقتي كه امر قضاء شده و انذار كن و آنان را از آنروز حسرت  ند هست )بديهي(
ما زمين و  ماناه آورند  در غفلت هستند و آنها ايمان نمي )اينك(آنها  )حال آنكه(

و در كتاب،  شوند  بريم و نزد ما برگردانده مي كساني كه بر آن هستند را به ارث مي
آنوقت كه به پدرش گفت اي پدرِ  ابراهيم را ذكر كن كه او نبيي بسيار راستگو بود 

كند را عبادت  نياز نمي بيند و تو را از چيزي بي شنود و نمي من چرا آنچه كه نمي
اي پدرِ من همانا علمي نزد من آمده كه به تو داده نشده پس از من تبعيت  كني؟  مي

اي پدرِ  كنم هدايت  )، راستدرستميان دو طرف چيزي، (كن تا تو را به راه سواء 
اي پدر  باشد  به رحمان سركش مي )نسبت(شيطان  مانامن! شيطان را بندگي مكن ه

براي شيطان  )همدمي(مان به تو برسد آنگاه وليي ترسم كه عذابي از رحمن، همانا من مي
ي اي ابراهيم؟ اگر بس نكني روگردانمن  انآيا تو از خداي :گفت) پدر ابراهيم( شي اب

سلام بر  :گفت) ابراهيم( از من دور باش  )طويل(كنم و مدتي حتماً تو را سنگسار مي
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 ِّ َ دعُْو 

َ َ بِ   ِ َ مِنْ دُ َمَا تدَْعُو قْتَزِلكُُمْ 
َ َ

ِّ شَقِيا َ  ِ َ بدُِخَ كُو
َ
لا 

َ
َ ك قْتَزَلهَُمْ   عَ فلَمَا 

 َ سِْحَا  ُ َ هََبنْاَ  بِ   ِ َ مِنْ دُ َمَا فَعْبدُُ

ُ جَ  َ  َ حَْمتَنِاَ   عَلنْاَ نبَيِاَيعَْقُو هََبنْاَ لهَُمْ مِنْ  َ

ٍ عَليِا َ صِدْ كُْرْ فِي   جََعَلنْاَ لهَُمْ لسَِا َ

سَُولاً نبَيِا  َ َ َ َ مُخلْصًَا  نِهُ كَا  َ ِ مُو   لكِْتاَ
ي  َقرَبنْاَهُ نَجِ فمَْنِ 

َ
لأْ  ِ و لطُّ   اَناَدفَْناَهُ مِنْ جَانبِِ 

َ نبَيِا ُ خَاهُ هَا
َ
حَْمتَنِاَ  ُ مِنْ  َ هََبنْاَ  كُْرْ فِي   َ َ

 َ َ َ لوْعَْدِ   َ َ صَادِ نِهُ كَا سِْمَاقِيلَ   ِ لكِْتاَ
َ   سَُولاً نبَيِا َ َ  ِ لزكَا َ  ِ هْلهَُ باِلصلاَ

َ
مُرُ 

ْ
َ يأَ َ َ

َبِّهِ مَرضِْيا نِهُ   عِندَْ  ِيسَ  دِْ  ِ لكِْتاَ كُْرْ فِي  َ

يقًا نبَيِا َ صِدِّ َفَعْناَهُ مَكَاناً عَليِا  كَا حَكَِ   َ
ُ

 َ دَ ِّيةِ  ُ جبيِِّيَن مِنْ  بُ عَليَهِْمْ مِنَ  غعَْمَ 
َ
ِينَ 

هِ  بِرَْ ِّيةِ  ُ َمِنْ  ثيِلَ َمِمنْ حَملَنْاَ مَعَ نوُحٍ  سِْرَ َ يمَ 
لرحْمنَِ   ُ ياَ َ يتُلَْى عَليَهِْمْ 

ِ جْتبَيَنْاَ  َ َمِمنْ هَدَفْناَ 

َبكُِيا فخََلفََ مِنْ نعَدِْهِمْ   خَرُّ سُجدً 
 َ ِ فسََوْ لشهَوَ يبعَُو  َ  َ لصلاَ ضَاعُو 

َ
خَلفٌْ 

َ لَيا َ   يلَقَْوْ عََمِلَ صَالِحاً لاِ مَنْ تاَ مَنَ  َ

َ شَيئْاً َلاَ فُظْلمَُو لْجنَةَ   َ حَكَِ يدَْخُلوُ
ُ
  فأَ

نِهُ  لرحْمنَُ عِباَدهَُ باِلغَْيبِْ  عََدَ  لتِي   ٍ ِ عَدْ جَنا
ييِا

ْ
عَْدُهُ مَأ  َ لاِ سَلاَمًا   كَا َ فيِهَا لغَْوً  لاَ يسَْمَعُو

ْقُهُ  ِ عََشِياَلهَُمْ   ً لتِي   مْ فيِهَا بكُْرَ لْجنَةُ  تلِكَْ 
َ تقَِيا ُ مِنْ عِباَدِناَ مَنْ كَا

ِ لاِ   نوُ  ُ َمَا نتَنََز

لَكَِ  َمَا نيَْنَ  َمَا خَلفَْناَ  يدِْيناَ 
َ
ُ مَا نيَْنَ  َ َبِّكَ  مْرِ 

َ
بأِ

َبُّكَ نسَِيا  َ لسمَ   َمَا كَا  ُّ َمَا َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ ا
ُ سَمِيا َ صْطَبِرْ لعِِباَدتَهِِ هَلْ يعَلْمَُ  َ  بيَنْهَُمَا فاَقْبدُْهُ 

ُ حَيا  خْرَ
ُ
 َ َ مَا مِتُّ لسََوْ

ِ
َ
 ُ نسَْا لإِْ  ُ  َيقَُو

َلمَْ يكَُ   نا خَلقَْناَهُ مِنْ قَبلُْ 
َ
ُ ك نسَْا لإِْ َلاَ يذَْكُرُ  َ

لشياَطِيَن عمُ   شَيئْاً َ غهُمْ  َبِّكَ جَحَْشُرَ فوََ
َ جَهَنمَ جِثيِا غهُمْ حَوْ عمُ جَنَْزِقَن مِنْ   جَحُْضِرَ

لرحْمنَِ عِتيِا شَدُّ لَبَ 
َ
فُّهُمْ 

َ
عمُ جَحَْنُ   كُلِّ شِيعَةٍ ك

او به من مهربان  ماناه طلب آمرزش خواهم كردبراي تو تو بزودي از پروردگارم 
كناره ) كنيد عبادت مي(خوانيد  و از شما و از آنچه كه غير از خداوند مي باشد  مي
چه بسا كه از دعاي پروردگارم ) كنم عبادت مي(خوانم گيرم و پروردگارم را مي مي

كردند كناره  و چون از آنها و از آنچه كه غير از خداوند عبادت مي  نوميد نباشم
و از رحمت  را نبي قرار داديم دو جست اسحاق و يعقوب را به او بخشيديم و هر 

و  قرار داديم  )عالي(علي  )خوشنامي(خويش به آنها بخشيديم و براي آنها زبان صدق 
و از جانب  نبي بود  و او مخلصَ بود و رسول مانادر كتاب، موسي را ذكر كن ه

و ما از رحمت خود  راست كوه به او نداء داديم و نجواكنان او را نزديك خود كرديم 
و اسماعيل را در كتاب ذكر كن،  برادرش هارون را به عنوان نبي به او موهبت كرديم 

و اهلش را به نماز و زكات امر  پيامبر بود  و او در وعده صادق بود و او رسول همانا
او بسيار  ماناو در كتاب ادريس را ذكر كن ه كرد و نزد پروردگارش مرضي بود  مي

آنان كساني هستند كه خداوند  و او را به مكاني بلند بالا برديم  بود و پيامبر راستگو 
كرديم و از ذرية به آنان نعمت داده پيامبراني از نسل آدم و از كساني كه با نوح حمل 

ايم، وقتي كه آيات رحمان  ايم و برگزيده ابراهيم و اسرائيل و از كساني كه هدايت كرده
پس بعد از آنها  افتند  مي )بر خاك(كنان و گريان براي آنها تلاوت شود سجده 

در (شد نماز را ضايع كردند و از شهوات پيروي كردند و  )آنها(جانشين  )آنها(ناخلَفَ 
د و ايمان آورد و ركتوبه جز كسي كه  گمراهي را ملاقات خواهند كرد  )آخرت

هاي  جنتّ شوند  شوند و به چيزي ظلم نمي داخل جنتّ مي نآنا پسد رعمل صالح ك
اش قطعاً آمدني  وعدهاو به بندگانش وعده داده همانا در غيب كه رحمان  )اقامت(عدن 
شنوند مگر سلام و آنان در آن هر صبح و شام رزق خود را  در آن لغوي نمي باشد  مي

 دهيم  اين جنتّي است كه از بندگان خود به كساني كه متقّي باشند به ارث مي دارند 
ما و آنچه كه  )جلو(بين دستان در آنچه كه  ،شويم و ما جز به امر پروردگارت نازل نمي

 باشد  و پروردگار تو فراموشكار نميبراي او است است  پشت ما و آنچه كه بين آندر 
ها و زمين و آنچه كه بين آن دو است پس او را بندگي كن و بر پروردگار آسمان

گويد وقتي كه  و انسان مي شناسي  بندگيش شكيبايي بورز آيا همنامي براي او مي
آورد كه ما قبلاً او را  ياد نمي و آيا انسان به ام آيا قطعاً زنده خارج خواهم شد؟  مرده

پس قسم به پروردگارت كه البتهّ حتماً  چيزي نبود  )او( )حال آنكه(ايم و  خلق كرده
كنيم سپس البتهّ حتماً آنها را زانوزده در حول جهنمّ  مي )جمع(آنان و شياطين را حشر 

هر كدام از آنها كه به  )گروه، پيرو(سپس البتهّ حتماً از هر شيعه  كنيم  حاضر مي
سپس البتهّ ما به كساني كه آنها به سوختن در   كنيم تر است را جدا مي رحمان سركش

 )اين(شود  از شما نيست مگر آنكه وارد آن مي )كسي(و  آن سزاوارتر هستند داناتريم 
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َ بهَِا صِليِا ْ َ ِينَ هُمْ  عْلمَُ باِ

َ
لاِ    ْ مِنكُْمْ 

ِ َ

َبِّكَ حَتمًْا مَقْضِيا َ لَبَ  دُِهَا كَا َ   ِّ عمُ غنَُ
لظالمِِيَن فيِهَا جِثيِا  ُ َنذََ يقَوْ  ينَ  َ يتُلَْى   ِ

ِ َ

مَنوُ  ِينَ كَفَرُ لثِِينَ   َ ٍ قاَ ياَينُاَ بيَِّناَ عَليَهِْمْ 
لفَْ   ُّ َ

حْسَنُ ندَِيا
َ َ مْ   رِيقَيْنِ خَيْرٌ مَقَامًا  َ َ

ِثيْاً َ ثاَثاً 
َ
حْسَنُ 

َ
ٍ هُمْ  هْلكَْناَ قَبلْهَُمْ مِنْ قرَْ

َ
قلُْ   

 َ
ِ لرحْمنَُ مَد حَ   ُ َ لضلاَلةَِ فلَيْمَْدُدْ  َ فِي  مَنْ كَا

مِ  َ  َ لعَْذَ مِا   َ ْ مَا يوُعَدُ َ لساعَةَ َ ا 
ضْعَفُ جُندًْ

َ َ َ مَنْ هُوَ شَر مَكَاناً    فسََيعَْلمَُو
 ُ كْاَقِياَ َ ْ هُدً  هْتدََ ِينَ  بُ  َيزَِيدُ 

خََيْرٌ مَردَ باً  َبِّكَ ثوََ ُ خَيْرٌ عِندَْ    لصالِحاَ
 
ُ
َ لأَ َقاَ ِ كَفَرَ بآِياَتنِاَ  يتَْ 

َ
فرََ

ًَ َ َ َ  ييََن مَالاً 
لرحْمنَِ قَهْدً  تخذََ عِندَْ   ِ

َ
لغَْيبَْ  طلعََ 

َ
كَلا   

ِ مَد لعَْذَ ُ مِنَ  َ َغمَُدُّ   ُ   سَنكَْتبُُ مَا فَقُو
تيِناَ فرَدًْ

ْ
َيأَ  ُ بِ   َنرَِثهُُ مَا فَقُو  ِ تخذَُ مِنْ دُ َ

 َ ِ َ بعِِباَدتَهِِمْ   كُونوُ لهَُمْ عِزلهَِةً  كَلا سَيكَْفُرُ
َ عَليَهِْمْ ضِد سَْلنْاَ   َيكَُونوُ

َ
نا 

َ
لمَْ ترََ ك

َ
َ
ُّهُمْ  لكَْافرِِينَ تؤَُ فلاََ يعَْجَلْ   لشياَطِيَن لَبَ 

غِمَا غعَُدُّ لهَُمْ عَد َ   عَليَهِْمْ  لَِى يوَْ لمُْتقِيَن  نَحشُْرُ 
َفدًْ دًْ  لرحْمنَِ  ِ لَِى جَهَنمَ  لمُْجْرِمِيَن   ُ  َنسَُو

لرحْمنَِ   تخذََ عِندَْ  لاِ مَنِ  لشفَاعَةَ   َ لاَ فَمْلكُِو
ً  قَهْدً َ َ لرحْمنَُ  تخذََ  لقََدْ جِئتْمُْ   َقاَلوُ 

دِ َتنَشَْقُّ   شَيئْاً  َ مِنهُْ  ُ فَتفََطرْ َ لسمَا تكََادُ 
ُ هَد لْجِباَ َتَخِرُّ   ُ ْ ً  لأَْ َ َ ْ دعََوْ للِرحْمنَِ  َ

 
 ً َ َ ْ فَتخِذَ 

َ
ْ كُلُّ مَنْ   َمَا ينَبْغَِي للِرحْمنَِ  ِ

لرحْمَ   ِ لاِ   ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا لقََدْ   نِ قَبدًْفِي 
عََدهُمْ عَد حْصَاهُمْ 

َ
لقِْياَمَةِ     َ ييِهِ يوَْ ُّهُمْ  ُ َ

ِ سَيجَْعَلُ   فرَدًْ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ   ِ
دُ لرحْمنَُ  َ بهِِ   لهَُمُ  فإَغِمَا يسَْرناَهُ بلِسَِانكَِ كِحبُشَرِّ

ُلمُْت  َ بهِِ قوَْمًا  َينُذِْ هْلكَْناَ قَبلْهَُمْ   قِيَن 
َ
مْ  َ َ

زً ْ
ِ ْ تسَْمَعُ لهَُمْ 

َ
حَدٍ 

َ
ٍ هَلْ تُحِسُّ مِنهُْمْ مِنْ   مِنْ قرَْ

اند را نجات  سپس كساني كه تقوا پيشه كرده باشد  بر پروردگارت حتمي قطعي مي
و وقتي كه آيات ما به عنوان  گذاريم  مي دهيم و ستمكاران را در آن زانوزده وا مي
اند به كساني كه ايمان  شود كساني كه كفر ورزيده هايي براي آنها تلاوت مي بينه

بهتر و به  )جايگاه(ام از لحاظ مق )دو گروه(گويند كداميك از اين فريقين  اند مي آورده
و چه بسيار مردماني را قبل از آنها هلاك كرديم كه آنها  هستند  نيكوترلحاظ مجمع 

بايد بگو كسي كه در گمراهي باشد پس  تر بودند  و متجمل )مالدارتر(تر  متمول
نمايد تا وقتي  )مساعدت كردنمهلت دادن، دن، كش دا(رحمان تا مدتي به او تمديد 

ند يا عذاب و يا ساعت را ببينند پس خواهند دانست كه وش مينچه را كه وعده داده كه آ
و خداوند بر هدايت  تر است  چه كسي مكانش بدتر است و از جهت سپاه ضعيف

صالحات نزد پروردگارت از  )ها ماندني(افزايد و باقيات  اند مي كساني كه هدايت شده
ديدي كسي پس آيا  است بهتري بازگشتن  )محل(بهتر است و  )پاداش(جهت ثواب 

آيا از  شود  را كه به آيات ما كفر ورزيد و گفت: حتماً به من مال و فرزند داده مي
را گويد  چنين نيست، آنچه كه مي غيب اطلاّع پيدا كرده يا نزد رحمان عهدي گرفته؟ 

و آنچه كه  كنيم  خواهيم نوشت و براي او به مدت زيادي عذاب را طولاني مي
اند  ي اتخّاذ كردهانو غير االله خداي آيد  بريم و تنها نزد ما مي گويد را از او به ارث مي مي

چنين نيست آنها عبادت اينان را انكار خواهند كرد و  تا براي آنها به عنوان عزتّ باشند 
 فرستاديم كه  آيا نديدي؟ كه ما شياطين را بر كافران شوند  آنها مي )مخالف(بر ضد

تعجيل  )آنهازيان بر (عليهم  )به عذاب(پس  آنها را با تحريك كردن تحريك كنند 
در آنروز كه  شماريم  ميبراي آنها  )به دقتّ(نكن جز اين نيست كه ما قطعاً با شمردني 

و مجرمان را به سوي  كنيم  را به عنوان وارد شدگان به رحمان حشر مي پرهيزگاران
شوند مگر كسي كه  شفاعتي را مالك نمي تشنه هستند  )در حالي كه(رانيم  جهنمّ مي

همانا چيز زشتي  و گفتند رحمان فرزندي گرفته  نزد رحمان عهدي گرفته است 
ها به  ها از آن تكهّ تكهّ شوند و زمين بشكافد و كوه نزديك است كه آسمان ايد  آورده
براي  )حال آنكه(و  از اينكه براي رحمان فرزندي را ادعاء كردند  فرو ريزند  آوار

ها و زمين جز آن  كس در آسمان رهمانا ه رحمان شايسته نيست كه فرزند بگيرد 
كرده  )حساب، شمارش(همانا آنها را احصاء  آيد  نيست كه به عنوان بنده نزد رحمان مي

آيند و همة آنها در روز قيامت فرداً نزد او مي شمرده است آنها را  )به دقتّ(و با شمارشي 
اند پس رحمان براي آنها دوستي  اند و اعمال صالح كرده همانا كساني كه ايمان آورده 

ن به متقّين ا آپس جز اين نيست كه آن را بر زبان تو آسان كرديم تا ب قرار خواهد داد 
و چه بسيار مردماني را كه قبل از آنان  جو را انذار كني  بشارت دهي و با آن، قوم ستيزه

 شنوي؟اي مي آنها زمزمه ؟ يا از)يابي مي(كني  هلاك كرديم آيا از آنها احدي را حس مي
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  72

آنكه يادآوريي
كاست  كسي 
آنچ يستاده 

كه در زيرِ زمين
 او سرّ و اخفي

فقط براي اها  
را ديد و به اهل

از آن بياورم ي )
هما  موسي 

ر وادي مقدس
گوش بسپا شود

ن و نماز را براي
ر نفسي به آنچ
ن ايمان نياورد

خواهي شدك 
فت: اين عصايم

تكانم فندانم مي
ي موسي آن ر

شتابيد شد كه مي
بو   گرداند 

سپيد خارج )بي
ا هماناون برو 
ام را برايم  سينه

كه سخنم ر 
ا اپشتم را ب 

و تو ر كنيم 
به تو رخواستت

ت كه به مادرت

  بان
مگر آ يفتي 
از سوي شده 

 كه بر عرش اي
دو و آنچه ك ن

ويي پس همانا
اسم نيكوترين

ت كه آتشي ر
)اي قطعه(كفي 

ء داده شد اي
ور كه تو درآ

شو كه وحي مي
مرا بندگي كن
نش بدارم تا هر
 كسي كه به آن
 دارد كه هلاك

گفت) موسي( 
براي گوسف )را

گفت اي )عالي
آن ماري شد )ن

لش برخواهيم
آسيبي(ون بدي 

به سوي فرعو 
ت: پروردگارا
 زبانم بگشا 
ن برادرم را 

 بسيار تسبيح ك
درهمانا موسي 

آنوقت ايم  ه

د بخشندة مهربا
تا در مشقتّ بي

فرو فرستاده 
رحمان رد 

بين آآنچه كه 
خن را بلند بگو
ن جز او نيست 

آنوقت سيد؟ 
ديدم تا شايد ك
 آن رسيد نداء

آهايت را در ش
 پس به آنچه ك
ن نيست پس م

خواهم پنهانشمي
پس  شود 

و را از آن باز
ت تو است؟ 

رگ درختان ر
خداي تع(  

ناگهان(آنوقت 
 را به حالت اول
بچسبان كه بدو

 تو بنمايانيم
گفت) موسي( 
و گره از  

هارون گمار 
تا تو را ساز 

گفت: اي م  
و منتّ گذاشته

 
به نام خداوند
 نازل نكرديم ت

كند  يت مي
شته را خلق كر

آزمين و كه در 
و اگر سخ  

خداييهيچ الله، 
وسي به تو رس
كه من آتشي د

پس چون به 
ستم پس كفش
را اختيار كردم

م خدايي جز من
آيد م اعت مي

جزاء داده )شد
توپس نبايد ند 

ت كه در دست
بر(كنم و با آن 

ي برايم هست
ن را افكند و آ
رس كه ما آن
 را به پهلويت ب
براي خود به ت

كرده است 
ايم آسان نما
تياري برايم بگ
امرم شريك س
تو به ما بينايي
 بار ديگر بر تو

طه ۀسور - ۲۰
ۀ  - 

قرآن را بر تو ن
كسي كه خشي

هاي برافراش مان
آنچه كها و  ان

براي او است
االله داند   مي

 آيا داستان مو
كنيد ك  درنگ

هنمايي يابم 
وردگار تو هس

و من تو ر ي 
هستم االله ، منن

همانا سا دار 
كوش مي(كند  ي

كن ش تبعيت مي
وسي اين چيست
ك آن تكيه مي

حاجات ديگري
آن) موسي(س 

ن را بگير و نتر
ستت رد ديگر 

تا از آيات كب 
كر )حد تجاوز

و كارم را برا 
و از اهلم دست 

و او را در ا 
ت ماناه كنيم 

ب  و همانا البتهّ

 ۰
٠

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

قر طه  
ك است براي
زمين و آسم
كه در آسما

بفقط است 
را )تر نهان(

و  است
خود گفت:
بر آتش راه

پرو ، منمن
طوي هستي

همانا من 
ذكر من بپاد
كه سعي مي
و از هوايش

و اي مو 
است كه بر
و در آن ح

پس بينداز 
گفت: آ 

عنوان نشانة
شود  مي

از ح(طغيان 
بگشاي 
بفهمند 

سفت كن 
بسيار ذكر ك

داده شد 

  حِيمِ 
َ لتِشَْقَى   رْ

يلاً مِمنْ خَلقََ
لرحْمنَُ لَبَ 

مَا فِي َ  ِ َ سمَا
ْ  لثَر

ِ َ

بُ لاَ  خْفَى 
  َ تاَ

َ
هََلْ 

هْلِهِ
َ
َ لأِ ً فَقَا

يِيكُمْ مِنْ  هَا 
تاَهَا  

َ
فلَمَا 

 فاَخْلعَْ غَعْليَكَْ
خْتَرْتكَُ  ناَ 

َ َ

 ِ  َ
َ
ِ ناَبُ لاَ 

َ
لا 

لساعَةَ   ِ
فْسٍ بمَِا تسَْعَى 
يبعََ َ يؤُْمِنُ بهَِا 

َ كَ ياَ   مُو
هُشُّ بهَِا لَبَ

َ َ

لقِْهَا ياَ 
َ
 َ قاَ
َ   تسَْعَى  قاَ

 َ
ُ
لأْ  يَريَهَا 

َ مِنْ ْ نَيضَْا ر
ياَتنِاَ يكََ مِنْ 

َ  نهُ طَغَى  قاَ
مْرِ

َ
 سْر لِي 

 ِ  فْقَهُو قوَْ
 ِ

َ
 َ ُ  هَا

مْرِ
َ
كَيْ  في 

﴾ 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
لقُْرْزجْاَ  عَليَكَْ 

 َ يَنْزِيلا  يَخْ
لعُْلَى   ِ 

لسم  ُ مَا فِي  َ

مَا تَحتَْ  َ مَا 
خْ

َ َ لسرِّ   فَعْلمَُ 
لْحسُْنَى   ُ سْمَا

 ً  ناَ
َ َ  ْ

ِ
ً لعََليِّ تُ ناَ
ِ هُدً جا لَب 

َبُّكَ  ناَ 
َ
 ِّ

ِ
ِ طُوً  د

ب   ناَ 
َ
نِنِي 

كْرِ ِ ِ  َ  صلاَ
 كِحجُْزَ كُلُّ غَفْ
 قَنهَْا مَنْ لاَ يؤُ
مَا تلِكَْ نيِمَِينكَِ
َ َ  عَليَهَْا 

ُ
أ توََ

َ
 

خْرَ
ُ
 ُ ِ  مَآ

َ هِيَ حَيةٌ
ا فإَِ

 سَنعُِيدُهَا سِيَر
 جَناَحِكَ تَخرُْ

يَ  خْرَ لنُِرِ
نِه  َ لَِى فرِعَْوْ ب 

ِ ْ  صدْ يسَرِّ َ

 ِ فَفْ  نْ لسَِا
هْلِي 

َ
هَ   مِنْ 
هُ فِي  ْ

شْرِ
َ َ

جزء شانزدهم﴾

ب  ِۢ
نزَْ  طه 

َ
مَا 

ً لمَِنْ يَخ  تذَْكِرَ
َ لسمَا َ  َ ْ

سْتوََ  ِ  عرْ
مَا بيَنْهَُم َ  ِ ْ

ِ فإَنِهُ هَرْ باِلقَْوْ
س
َ
لأْ  ُ َ لاِ هُوَ   

 َ  دِيثُ مُو
نسَْت  ِّ

ِ كُثوُ 
جِدُ لَب

َ
 ْ َ بسٍَ 

 َ َ ياَ مُو  دِ
لمُْقَد دِ  كَ باِلوَْ
 َ سْتمَِعْ لمَِا يوُ

لص قمِِ 
َ َ  ِ قْبدُْ

خْفِيهَا
ُ
كَادُ 

َ
يةٌَ 
فلاََ يصَُدنكَ 

هُ فَتَردَْ َ  و
َ  هِيَ عَصَا

َ فِيهَا مَ ِ َ نمَِي 
 َ لقَْاهَا  و

َ
فأَ

َلاَ تَخفَْ ذْهَا 
لَِى  َ ضْمُمْ يدََ

خ
ُ
يةًَ   ٍ يْرِ سُو

هَْبْ  كُبْرَ
حْ لِي صَ شْرَ  ِّ

ً مِنْ حْللُْ قُقْدَ
ِيرً َ جْعَلْ لِي 

ِ ْ َ  دُدْ بهِِ 

﴿ج

لاِ
َ
لأْ

لعَْر
َ
لأْ
تَجهَْ
َ َ ِ

حَدِ
مْك
بقَِبَ
نوُدِ

نِكَ
فاَسْ
فاَق
يِيةَ

هَوَ
َ قاَ

لَنمَي
مُو

خُذ
ضَ

لَيْر
لكُْ
ِّ َ

ح َ

ج َ

شْد
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َ كَثيًِر  نسَُبِّحَكَ كَثيًِر نذَْكُرَ نِكَ   َ

يِيتَ سُؤْلكََ ياَ  كُنتَْ بنِاَ بصَِيًر
ُ
َ قدَْ   قاَ

 َ خْرَ  مُو
ُ
 ً لقََدْ مَننَا عَليَكَْ مَر َ   ْ ِ

 َ مِّكَ مَا يوُ
ُ
لَِى  حَْينْاَ 

َ
قذِْفِيهِ فِي     ِ

َ

مَُّ باِلساحِلِ  ْ مَِّ فلَيْلُقِْهِ  ْ ِ فاَقذِْفِيهِ فِي  كحابوُ
لقَْيتُْ عَليَكَْ مَحَ 

َ َ  ُ َ عََدُ  خُذْهُ عَدُ لِي 
ْ
بةً يأَ

كِحصُْنعََ لَبَ قَينِْي  َ خْتكَُ   مِنيِّ 
ُ
 ِ ْ يَمْ

ِ
 َ دُلُّكُمْ لَبَ مَنْ يكَْفُلهُُ فرَجََعْناَ

َ
ُ هَلْ  فَتقَُو

قَتلَتَْ غَفْسًا  َ  َ َلاَ تَحزَْ مِّكَ كَيْ يَقَر قَينْهَُا 
ُ
لَِى 

َ فُتوُناً فلََ  فَتنَا َ لغَْمِّ  َ مِنَ  بثِتَْ سِنيَِن فَنجَينْاَ
 َ ٍ ياَ مُو هْلِ مَدْفَنَ عمُ جِئتَْ لَبَ قدََ

َ
  فِي 

 ِ صْطَنعَْتكَُ جِفَْ َ   َ خُو
َ َ نتَْ 

َ
هَْبْ 

ِكْرِ َلاَ تنَيِاَ فِي   ِ َ   بآِياَ لَِى فرِعَْوْ هَْباَ 
ِّناً لعََلهُ فَتَ   نِهُ طَغَى  َ ُ قوَْلاً  َ ْ فَقُولاَ 

َ
ذَكرُ 

 َ َ عَليَنْاَ   يَخْ ْ فَفْرُ َ
 ُ غِناَ نَخاَ َبناَ  قاَلاَ 

ْ فَطْغَى  َ
 ْ

َ
سْمَعُ   

َ
نِنِي مَعَكُمَا  َ لاَ تَخاَفاَ  قاَ

َ َ سِْلْ   َ
َ
َبِّكَ فأَ سَُولاَ  نِا  يِياَهُ فَقُولاَ 

ْ
فأَ

َلاَ يُعَذِّ  ثِيلَ  سِْرَ َ بآِيةٍَ مَعَناَ بنَِي  نهُْمْ قدَْ جِئنْاَ
لهُْدَ يبعََ  ُ لَبَ مَنِ  لسلاَ َ َبِّكَ  نِا   مِنْ 

توََ  َ  َ َ لَبَ مَنْ كَذ لعَْذَ  
َ
نْاَ  َ

ِ  َ ِ
ُ
 قدَْ 
  َ َبُّكُمَا ياَ مُو َ فَمَنْ  َبُّناَ   قاَ  َ قاَ

 ٍ ْ َ قْطَى كُل 
َ
َ   خَلقَْهُ عُم هَدَِ  قاَ

 َ
ُ
لأْ  ِ لقُْرُ  ُ ِّ   فَمَا باَ َ َ عِلمُْهَا عِندَْ  قاَ

 َ ْ َلاَ ينَ  ِّ َ ٍ لاَ يضَِلُّ  ِ   فِي كِتاَ
سََلكََ لكَُمْ فِيهَا  َ مَهْدً  ْ لأَْ جَعَلَ لكَُمُ 

خْرَ 
َ
ً فأَ ِ مَا لسمَا َ مِنَ  نزَْ

َ َ جًا سُبلاًُ  َ ْ َ جْناَ بهِِ 
ٍ شَ  ِ   مِنْ غَباَ غعَْامَكُمْ 

َ
عَْوْ  َ كُلوُ 

جُّهَى   ِ
ُ
ٍ لأِ َلكَِ لآَياَ مِنهَْا خَلقَْناَكُمْ   فِي 

خْرَ
ُ
 ً َ مِنهَْا نُخرْجُِكُمْ تاَ َ فِيهَا نعُِيدُكُمْ  َ 

ياَتنِاَ كُلهَا فكََذ   َينْاَهُ 
َ
لقََدْ  بَى َ

َ َ  َ   َ قاَ
 َ َ ياَ مُو ضِْناَ بسِِحْرِ

َ
جِئتْنَاَ كِحخُْرجَِناَ مِنْ 

َ
 

كه او را در جعبه بيفكن و آن را   را وحي كرديمشد  وحي مي )بايد(آنچه كه 
د كه او را دشمن من و دشمن او بيفكناو را به ساحل بايد دريا  پس اندازدر دريا 

 بر تو انداختم و تا در برابر چشم من ساخته شوي  يبگيرد و از خودم محبت
آنوقت كه خواهرت جلو رفت و گفت آيا شما را به كسي راهنمايي كنم كه او را 

روشن شود و  )مؤنثّ(گردانديم تا چشم او كفالت كند؟ پس تو را به مادرت باز 
 اتو را ب و نفسي را كشتي پس تو را از غم نجات داديم و )يا نخوري(اندوه نخورد 

به  كمال(ها در اهل مدين ماندي سپس بر قدر  هايي آزمايش كرديم و سال فتنه
تو و برادرت با آيات  و تو را براي خودم ساختم  دي اي موسي آم )سوي من

او سركشي  مانابه سوي فرعون برويد ه من برويد و در ذكر من سستي نكنيد 
موسي و ( كه او به ياد آورد يا بترسد  تابا او به نرمي سخن بگوييد  و كرده 
پيشدستي، زياده (ترسيم كه بر ما افراط  ا همانا ما ميم گفتند پروردگار )هارون
كه همانا هرآينه من با  )شما دو نفر(گفت: نترسيد  كند يا آنكه طغيان كند  )روي

 )ا دو نفرشم(نزد او برويد و  )شما دو نفر(پس  بينم  شنوم و مي شما هستم مي
بگوييد كه ما دو فرستادة پروردگارت هستيم پس بني اسرائيل را با ما بفرست و 

ايم و سلام بر كسي  اي از پروردگارت نزد تو آمده آنها را عذاب مده كه با نشانه
كه همانا به ما وحي شده كه عذاب بر كسي است كه  كه از هدايت پيروي كند 

گفت: اي موسي! پس پروردگار شما  )فرعون( گرداند بتكذيب كند و روي 
 يزياست كه به هر چ يپروردگار ما كسگفت:  )موسي( كيست؟  )دو نفر(

گفت:  )فرعون( سپس هدايت نموده است  ش را اعطاء نمودها)ويژه( خلقت
گفت: علم آن در  )موسي( ؟ )بوده(قرون اوليه چگونه  )مردمان(پس حال 

 كند  كند و فراموش نمي كتاب نزد پروردگار من است، پروردگارم اشتباه نمي
هايي  قرار داد و براي شما راه )گهواره(كسي كه زمين را براي شما به عنوان مهد 
هايي  با آن زوج پسرا نازل كرد  يدر درون آن پديد آورد و از آسمان آب

بخوريد و بچرانيد چهارپايانتان را  از گياهاني پراكنده خارج كرديم  )هايي گونه(
از آن شما را خلق  در آن البتهّ آياتي هست براي دارندگان نهي كننده  ماناه

 كنيم  گردانيم و شما را باري ديگر از آن خارج مي كرديم و شما را در آن بر مي
به او نشان داديم پس تكذيب كرد و  )بواسطة موسي(اش را  و همانا آياتمان را همه

اي تا با سحرت  گفت: اي موسي آيا نزد ما آمده )فرعون(  )فتسر تا(اباء نمود 
پس البتهّ حتماً ما جادويي مثل آن را براي تو  ما را از سرزمينمان خارج كني؟ 

موعدي قرار بده  )صاف، مسطحّ(پس بين ما و خود در مكاني مساوي  آوريم مي
و  )جشن(گفت: وعده با شما در روز زينت  كه ما و نه تو از آن خلاف نكنيم 
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بيَنْكََ   َ تيِنَكَ بسِِحْرٍ مِثلِْهِ فاَجْعَلْ بيَنْنَاَ 

ْ
فلَنَأَ

نتَْ مَكَاناً سُوً
َ
لاَ  َ   مَوعِْدً لاَ نُخلِْفُهُ نَحنُْ 

 
َ َ ينةَِ  لزِّ  ُ َ مَوعِْدُكُمْ يوَْ ُ قاَ جا ْ يُحشَْرَ 

 ً َ   ضُ
َ
ُ فجََمَعَ كَيدَْهُ عُم    فَتوََ فرِعَْوْ

بِ  يلْكَُمْ لاَ يَفْتَرُ لَبَ  َ  َ َ لهَُمْ مُو قاَ
فْتَرَ َ مَنِ  قدَْ خَا َ  ٍ  كَذِباً فيَسُْحِتكَُمْ بعَِذَ

سَرُّ 
َ َ مْرَهُمْ بيَنْهَُمْ 

َ
عَُو    ججْوَ فَتنَاَ

ْ يُخرْجَِاكُمْ 
َ
 ِ ِ يرُِيدَ ِ لسََاحِرَ ْ هَذَ ِ قاَلوُ 

يذَْهَباَ بطَِرِيقَتكُِمُ  َ ضِْكُمْ بسِِحْرهِِمَا 
َ
مِنْ 

قدَْ   لمُْثلَْى  َ ثتْوُ صَفا  جْمِعُو كَيدَْكُمْ عُم 
َ
فأَ

سْتعَْلَى  َ مَنِ  وَْ ْ فلْحََ 
َ

ْ قاَلوُ ياَ   
َ
مِا   َ مُو

لقَْى 
َ
َ مَنْ  َ

 َ ْ نكَُو َ
مِا  َ َ بلَْ   تلُقِْيَ  قاَ

هِْ مِنْ  َ
ِ عَِصِيُّهُمْ يُخيَلُ  َ حِباَلهُُمْ 

لقُْو فإَِ
َ

غهَا تسَْعَى 
َ
جَْسَ فِي غَفْسِهِ خِيفَةً   سِحْرهِِمْ ك

َ
فأَ

 َ نْ   مُو
َ
نِكَ  لْبَ قلُنْاَ لاَ تَخفَْ 

َ
لأْ   تَ 

غِمَا صَنعَُو  لقِْ مَا فِي يمَِينكَِ تلَقَْفْ مَا صَنعَُو 
َ َ

 َ
َ
لساحِرُ حَيثُْ  َلاَ فُفْلِحُ    كَيدُْ سَاحِرٍ 

 َ ُ ِّ هَا مَنا برَِ ُ سُجدً قاَلوُ  لسحَرَ لقِْيَ 
ُ
فأَ

 َ مُو َ   َ َ  ْ َ
ُ قَبلَْ  َ مَنتْمُْ   َ نِهُ  قاَ لكَُمْ 

عَن  قَطِّ
ُ
حْرَ فلأََ لسِّ ِ عَلمَكُمُ  لكََبيُِركُمُ 

صَلِّبنَكُمْ 
ُ
لأَ َ  ٍ جُْلكَُمْ مِنْ خِلاَ

َ َ يدِْيكَُمْ 
َ

باً  شَدُّ عَذَ
َ
ناَ  فُّ

َ
كَحعَْلمَُن ك َ جخْلِ   ِ فِي جُذُ

نقَْى 
َ نَ   َ َ َ لَبَ مَا جَا ا مِنَ قاَلوُ لنَْ نؤُْثرَِ

غِمَا   ٍ نتَْ قاَ
َ
ِ فَطَرَناَ فاَقضِْ مَا  َ  ِ كْيَِّناَ

غيْاَ ُّ  َ لْحيَاَ ِ هَذِهِ  غَْفِرَ   يَقْ ِ مَنا برَِبِّناَ  نِا 
بُ  َ حْرِ  لسِّ كْرَهْتنَاَ عَليَهِْ مِنَ 

َ
مَا  َ جَاَ خَطَاياَناَ 

نقَْى 
َ َ ُ  نِهُ مَنْ   خَيْرٌ  َ َبهُ مُجرِْمًا فإَِ   ِ

ْ
يأَ

َلاَ يَحيَْى  ُ فِيهَا  تهِِ   جَهَنمَ لاَ فَمُو
ْ
مَنْ يأَ َ

حَكَِ لهَُمُ 
ُ
ِ فأَ لصالِحاَ مُؤْمِناً قدَْ عَمِلَ 

لعُْلَى   ُ ٍ تَجرِْ مِنْ   جََا ُ عَدْ جَنا
 َ َ ينَ فِيهَا  ِ ِ ُ خَا غهَْا

َ
لأْ ُ مَنْ تَحتْهَِا  لكَِ جَزَ

و نيرنگش را  برگشتپس فرعون  شوند  )جمع(اينكه مردم هنگام ظهُر حشر 
موسي به آنها گفت: واي بر شما، به خداوند دروغ افتراء  جمع كرد سپس آمد 

، بهره بي(خاب ي كه افتراء ببندد شما را با عذابي بكندَ و البتهّ كس ةنزنيد كه ريش
 نجوا راكارشان بين خود با هم نزاع كردند و در پس  است  )ميد، ناكاموبينوا، ن

جادوي  اخواهند شما را بگفتند كه اين دو البتهّ جادوگرند كه مي پنهان داشتند 
پس كيدتان  ببرند  )از بين(تر شما را برخود از سرزمينتان بيرون كنند و طريقت 

را جمع كنيد سپس در يك صف درآييد و همانا  )تان جويي ترفند، حيله، چاره(
گفتند: اي موسي تو  )جادوگران( كسي كه امروز برتري يابد رستگار شده است 

بلكه شما  :گفت )موسي( اندازد  اندازي و يا اينكه ما اولين كسي باشيم كه مي مي
هايشان و عصاهايشان از جادوي  آيد كه رسن بيندازيد پس آنوقت به خيال او مي

پس موسي در خودش ترسي احساس كرد  كنند  آنها است كه آنها حركت مي
 )عصا(و آنچه كه در دست راست تو است  البتهّ تو برتري  ماناگفتيم نترس ه 

 ساحر )ترفند(ند كيد ا د همانا آنچه كه ساختهبلعبند ا آنچه را كه ساخته تارا بيفكن 
آنگاه  شود  جادوگر از هر جايي كه درآيد رستگار نمي )حال آنكه(و  ستا

گفتند: ما به پروردگار هارون و موسي ايمان آورديم  ،جادوگران به سجده افتادند
ايد؟ البتهّ  آيا قبل از آنكه به شما اجازه دهم به او ايمان آوردهگفت:  )فرعون( 

پس حتماً دستان شما و  ،بزرگ شما است كه به شما جادو آموخته )موسي(كه او 
هاي درخت خرما  برم و البتهّ شما را حتماً در تنه پاهاي شما را در جهت خلاف مي

اميك از ما به عذاب شديدتر و كشم و البتهّ حتماً خواهيد فهميد كه كدبه دار مي
اي (ده هرگز مگفتند: بنابر آنچه از بينات كه نزد ما آ )جادوگران( تر هستيم  باقي

تو آنچه  پسبر كسي كه ما را آفريده  )سوگند(و  دگزيخواهيم تو را بر ن )فرعون
 راني  جز اين نيست كه تو در اين زندگاني دنيا حكم مي ،خواهي بكن كه مي

همانا ما به پروردگارمان ايمان آورديم تا آنكه خطاهاي ما و آنچه از جادو كه تو ما 
همانا  تر است  را بر آن وادار كردي را براي ما بيامرزد و خداوند بهتر و باقي

او همانا براي مجرم است پس  )در حالي كه(كسي كه نزد پروردگارش درآيد 
و كسي كه نزد او درآيد  ماند ه زنده ميميرد و نكه در آن نه مي هستجهنمّي 

 دارند  درجاتي عالي نمؤمني است كه اعمال صالح كرده پس آنا )در حالي كه(
شود در آن ماندگارند و آن جزاي  هاي عدني كه از زير آنها نهرها جاري مي جنتّ

و همانا به موسي وحي كرديم كه بندگان مرا   ه استدركسي است كه تزكيه ك
در حالي (و براي آنها راهي خشك را در دريا طلب كن  )حركت بده(شبانه ببر 

پس فرعون با لشكريان خود آنها  هراسي ه بترسي و نب )دشمن(از رسيدن نه  )كه
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سْرِ بعِِباَدِ   تزََكى 

َ
 ْ

َ
 َ لَِى مُو حَْينْاَ 

َ
لقََدْ  َ

 ُ كْحَْرِ يبَسًَا لاَ تَخاَ ْ لهَُمْ طَرِيقًا فِي 
فاَضْرِ

 َ َلاَ تَخْ  ً َ ُ بِجنُوُدِهِ   دَ يبْعََهُمْ فرِعَْوْ
َ
فأَ

مَِّ مَا غَشِيهَُمْ  ْ ُ   فَغَشِيهَُمْ مِنَ  ضَل فرِعَْوْ
َ َ

مَا هَدَ َ ثِيلَ قدَْ   قوَْمَهُ  سِْرَ ياَ بنَِي 
عَدْناَكُمْ جَانبَِ  َ َ ِّكُمْ  نْجيَنْاَكُمْ مِنْ عَدُ

َ

لسلوَْ َ لمَْن  نزَجْاَ عَليَكُْمُ  َ فْمَنَ 
َ
لأْ  ِ و  لطُّ

لاَ يَطْغَوْ   َ َقْناَكُمْ  َ ِ مَا   كُلوُ مِنْ طَيِّباَ
مَنْ يَحلِْلْ عَليَهِْ  َ فِيهِ فَيحَِل عَليَكُْمْ غَضَبِي 

َ   غَضَبِي فَقَدْ هَوَ ٌ لمَِنْ تاَ ِّ لغََفا
ِ َ

هْتدََ عََمِلَ صَالِحاً عُم  مَنَ  عْجَلكََ   َ
َ
مَا  َ

 َ ثرَِ   قَنْ قوَْمِكَ ياَ مُو
َ
ِ لَبَ  لاَ

ُ
َ هُمْ  قاَ

 ْ َ ِ َ عََجِلتُْ  ِّ لتَِرْ َ َ فإَنِا قدَْ فَتنَا   كَ  قاَ
 ُّ لسامِرِ ضَلهُمُ 

َ َ  َ فرَجََعَ   قوَْمَكَ مِنْ نَعْدِ
لمَْ 

َ
 ِ َ ياَ قوَْ سِفًا قاَ

َ
 َ لَِى قوَْمِهِ غَضْباَ  َ مُو

َ عَليَكُْمُ  فَطَا
َ
عَْدً حَسَناً  َبُّكُمْ  يعَِدْكُمْ 

 
َ
 ْ َ ْ يَحِل عَليَكُْمْ غَضَبٌ مِنْ لعَْهْدُ  َ

دَْيُمْ 
خْلفَْتمُْ مَوعِْدِ

َ
خْلفَْناَ   َبِّكُمْ فأَ

َ
قاَلوُ مَا 

ِينةَِ  ً مِنْ  َ ْ َ لكَِنا حُمِّلنْاَ  َ َ بمَِلكِْناَ  مَوعِْدَ
 ُّ لسامِرِ لقَْى 

َ
ِ فَقَذَفْناَهَا فكََذَلكَِ    لقَْوْ

َ لهَُمْ عِ  خْرَ
َ
ٌ فَقَالوُ هَذَ فأَ ُ خُوَ َ جْلاً جَسَدً 

 َ ِ َ َ فنَ ُ مُو َ ِ َ لا   لِهَُكُمْ 
َ
َ ك ْ فلاََ يرََ

َ

َلاَ غَفْعًا لاَ فَمْلِكُ لهَُمْ ضَر  َ هِْمْ قوَْلاً  َ
ِ  يرَجِْعُ 

غِمَا    ِ ُ مِنْ قَبلُْ ياَ قوَْ ُ َ لهَُمْ هَا لقََدْ قاَ َ

طِيعُو فتُنِتْمُْ بِ 
َ َ لرحْمنَُ فاَتبعُِويِى  َبكُمُ   ِ َ هِ 

مْرِ
َ

قاَلوُ لنَْ غَبْرَحَ عَليَهِْ خَكِفِيَن حَ   
 َ نْاَ مُو َ

ِ ْ   يرَجِْعَ  ِ ُ مَا مَنعََكَ  ُ َ ياَ هَا قاَ
فْتهَُمْ ضَلُّو

َ مْرِ  َ
َ
فَعَصَيتَْ 

َ
لا تتَبعَِنِ 

َ
  ك

 ِّ
ِ  ِ

ْ
لاَ برَِ َ خُذْ بلِِحْيتَِي 

ْ
 لاَ تأَ

ُ
ننَْ  َ ياَ  قاَ

لمَْ  َ ثِيلَ  سِْرَ َ فرَقتَْ نَيْنَ بنَِي  ْ يَقُو َ
خَشِيتُ 

 ِ ُّ   ترَْقبُْ قوَْ َ فَمَا خَطْبكَُ ياَ سَامِرِ   قاَ

و فرعون قوم  گرفت آنطور كه آنها را فرا گرفت  بررا دنبال كرد و دريا آنها را 
اي بني اسرائيل شما را از دشمنتان نجات  خود را گمراه كرد و هدايت نكرد 

ديم و بر شما منّ و سلوي نازل داطور وعده  )كوه(داديم و به شما در جانب ايمن 
ايم بخوريد و در آن تجاوز  ها روزي شما كرده آنچه كه از پاكيزه م يكرد

آيد، و كسي كه خشم من بر او  ر شما فرود مينكنيد كه خشم من ب )روي زياده(
من بر كسي كه توبه كند و ايمان همانا و  فرود آيد پس همانا سقوط كرده است 

و اي موسي  ام  بسيار آمرزندهالبتهّ آورد و عمل صالح كند سپس هدايت شود 
هايي  گفت: آنان همان )موسي( داشت  از قوم خود وا كردن چه تو را به عجله

 هستند كه بر دنبال من هستند پروردگارا به سوي تو عجله كردم تا راضي شوي 
تو قوم تو را آزمايش كرديم و  )آمدن(پس همانا ما بعد از گفت:  )خداي تعالي(

متأسف به قوم خود و پس موسي غضبناك  سامري آنها را گمراه كرده است 
پس اي نيكو به شما نداد؟ آيا  پروردگارتان وعده بازگشت گفت: اي قوم من آيا

وعده بر شما طولاني شد؟ يا خواستيد كه غضبي از سوي پروردگارتان بر شما 
گفتند موعد تو را به ملكْ  )قوم( با وعدة من مخالفت كرديد  پسفرود آيد 

وم خود خلاف نكرديم و لكن ما بارهاي سنگين از زيورآلات آن ق )اقتدار، اختيار(
 )هم(اندازيم و همچنين سامري  )در آتش(شديم كه آنها را  )وادار(را متحمل 

اي را خارج كرد كه صدايي داشت آنگاه  پس براي آنها جسد گوساله انداخت 
پس آيا  گفتند اين خداي شما و خداي موسي است كه فراموش كرده است 

گرداند و مالك ضرري  سخني را به آنها بر نمي )آن(كه  )كنيد فكر نمي(بينند  نمي
و همانا هارون قبلاً به آنها گفته بود اي قوم من، جز  شود  و نه نفعي بر آنها نمي

ايد و همانا پروردگار شما رحمان است پس از  اين نيست كه به آن آزمايش شده
تكف گفتند: همچنان مع )قوم( من تبعيت كنيد و از امر من اطاعت كنيد 

گفت: اي  )موسي( ردد بازگ او خواهيم بود تا آنكه موسي نزد ما )مشغول(
اينكه از از  اند چه تو را منع كرد  هارون آنوقت كه آنان را ديدي كه گمراه شده

گفت  )هارون( كردي؟  )سرپيچي(از امر من عصيان پس من تبعيت كني؟ آيا 
سرم را، كه من ترسيدم بگويي بين بني  )موي(اي پسر مادر نه ريشم را بگير و نه 

گفت: اي  )موسي( اي  اي و از سخن من مراقبت نكرده اسرائيل تفرقه انداخته
 ايملكوت  ياز اجزا(گفت: آنچه  )سامري( اي  سامري پس تو چه غلطي كرده

پس مشتي از اثر ديدند را ديدم  آن را نمي )ديگران(كه  )ملك محكوم به ملكوت
گفت:  نفسم براي من آراست  چنين ينبرگرفتم و آن را انداختم و ا آن رسول را

تماس مداريد و همانا  )با من(بر تو است كه بگويي  )دنيا(پس برو زيرا در حيات 
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ُ بمَِا لمَْ فَبصُْرُ بهِِ فَقَبضَْتُ قَبضَْةً  َ بصَُرْ قاَ

ذَلكَِ سَولتَْ لِي مِ  َ َ ِ فَنبَذَْيُهَا  لرسُو ثرَِ 
َ
نْ 

 ِ ْ   غَفْ
َ
 ِ لْحيَاَ هَْبْ فإَِ لكََ فِي  َ فاَ قاَ

ِ لكََ مَوعِْدً لنَْ تُخلْفََهُ  َ  َ َ لاَ مِسَا يَقُو
ِ ظَلتَْ عَليَهِْ خَكِفًا  لِهَِكَ  لَِى  غظُْرْ  َ

قَنهُ عُ  مَِّ نسَْفًاجَحَُرِّ ْ غِمَا   م جَنَسِْفَنهُ فِي 
 ٍ ْ َ سَِعَ كُل  لاِ هُوَ   َ َ ِ ِ لاَ  بُ  لِهَُكُمُ 

ِ مَا قدَْ   عِلمًْا غبْاَ
َ
كَذَلكَِ غَقُصُّ عَليَكَْ مِنْ 

ِكْرً نا  ُ َ َ مِنْ  تيَنْاَ قدَْ  َ َ   سَبقََ  عْرَ
َ
مَنْ 

ً قَنهُْ  ْ ِ لقِْياَمَةِ   َ ينَ   فإَنِهُ يَحمِْلُ يوَْ ِ ِ خَا
لقِْياَمَةِ حِملاًْ   َ َ لهَُمْ يوَْ سََا َ فُنفَْخُ   فِيهِ  يوَْ

ْقاً ُ لمُْجْرِمِيَن يوَْمَئذٍِ  نَحشُْرُ  َ  ِ و لصُّ   فِي 
لاِ عَشْرً ْ كَثِتْمُْ  ِ َ بيَنْهَُمْ  نُ نَحْ   فَتخََافَتوُ

 ْ ِ مْثلَهُُمْ طَرِيقَةً 
َ
 ُ ْ فَقُو

ِ  َ عْلمَُ بمَِا فَقُولوُ
َ

لاِ يوَْمًا ِ فَقُلْ   كَثِتْمُْ  باَ لْجِ لوُنكََ عَنِ 
َ
يسَْأ َ

ِّ نسَْفًا َ هَُا قاَخً صَفْصَفًا  ينَسِْفُهَا    فَيذََ
مْتاً

َ
َلاَ  َ   لاَ ترََ فِيهَا عِوجًَا  يوَْمَئذٍِ يتَبعُِو

ُ للِرحْمنَِ  صْوَ
َ
لأْ خََشَعَتِ   ُ َ  َ عِيَ لاَ عِوَ

لاِ هَمْسًا يوَْمَئذٍِ لاَ يَنفَْعُ   فلاََ تسَْمَعُ 
ُ قوَْلاً  َ  َ ِ َ َ لرحْمنَُ   ُ َ  َ ِ

َ
لاِ مَنْ   لشفَاعَةُ 

َمَ   يدِْيهِمْ 
َ
َلاَ فَعْلمَُ مَا نَيْنَ  ا خَلفَْهُمْ 

َ بهِِ عِلمًْا ِّ   يُحِيطُو َ لوْجُُوهُ للِْ َقَنتَِ 

َ مَنْ حَملََ ظُلمًْا قدَْ خَا َ  ِ مَنْ فَعْمَلْ   لقَْيُّو َ

َلاَ  ُ ظُلمًْا  هَُوَ مُؤْمِنٌ فلاََ يَخاَ  ِ لصالِحاَ مِنَ 
ناً عَرَ   هَضْمًا نزَْجْاَهُ قرُْ

َ
ذَلكَِ  َ َصَرفْناَ َ بيِا 

ُ لهَُمْ  ْ يُحدِْ َ  َ لوَْقِيدِ لعََلهُمْ فَتقُو فِيهِ مِنَ 
َلاَ يَعْجَلْ   ِكْرً لْحقَُّ  لمَْلِكُ  بُ  فَتعََالَى 

قلُْ  َ حَْيهُُ  كَْ  َ
ِ  َ ْ فُقْ َ

ِ مِنْ قَبلِْ  باِلقُْرْ
ِ عِلمًْا دِْ  ِّ لقََدْ عَهِدْنَ   َ َ مِنْ قَبلُْ َ دَ لَِى  ا 

ُ عَزْمًا َ دْ  لمَْ نَجِ َ  َ ِ َ ْ قلُنْاَ للِمَْلاَئكَِةِ   فنَ ِ َ

بَى 
َ
بِلْيِسَ  لاِ  َ فسََجَدُ  فَقُلنْاَ   سْجُدُ لآِدَ

به خدايت  )اينك(شود و  تو موعدي است كه هرگز آن خلاف نمي) عذاب(براي 
سوزانيم سپس البتهّ حتماً  اي البتهّ حتماً آن را مي نظر كن كه دائماً مشغول آن بوده

جز اين نيست كه خداي شما االله  پراكنده كردني كنيم  پراكنده ميآن را در دريا 
از  چنين ينا است كه خدايي جز او نيست از نظر علم به هر چيزي وسعت دارد 

ايم  كنيم و از نزد خود به تو ذكري داده شده را بر تو قصه مي اخبار آنچه كه سابق
كسي كه از آن اعراض كند پس البتهّ او در روز قيامت باري سنگين را حمل  
 در آن ماندگار هستند و در روز قيامت چه بد باري براي آنها است  كند  مي

شماني كبود حشر روزي كه در صور دميده شود و مجرمان را در آنروز با چ
كنند مي )در گوشي سخن گفتن(بين خود با هم نجوا  )در حالي كه( كنيم  مي

گويند آنوقت ما داناتريم به آنچه كه مي ايد  درنگ نكرده )روز(ده  جزكه شما 
ايد  كه جز يك روز درنگ نكرده گويد مي )سيرت( تطريق به لحاظكه برتر آنها 

كند  پرسند، پس بگو پروردگارم آنها را پراكنده مي ها مي و از تو دربارة كوه 
صاف و هموار  )دشتيصورت به (كند  پس آن را رها مي پراكنده كردني 

در آنروز از دعوت كننده  بيني  كه در آن كجي و نه بلندي نمي  )مستوي(
كژي ندارد و صداها در برابر رحمان فروتنانه  )در حالي كه(كنند  تبعيت مي

در آنروز، شفاعت  شنوي  نمي )پچ پچي(اي  شوند پس جز صداي آهسته مي
دهد مگر كسي كه رحمان به او اذن داده است و به سخن او راضي شده  نفع نمي

 )سر(آنها است و آنچه كه پشت  )پيش روي(داند آنچه كه بين دستان مي است 
به (زندة  )آن(ها براي  و روي كنند  احاطه نمياز لحاظ علم است و به او آنان 
شود  كند نوميد مي كنند و قطعاً كسي كه ظلم را حمل مي پاينده فروتني مي )خود
او مؤمن است آنگاه از  )در حالي كه(كند و  و كسي كه از صالحات عمل مي 

آن را به صورت قرآني  چنين يناو  هراسد  ظلمي و نه از پايمال كردني نمي
 نكهيابه ترقبّ  ابايم  كرده )تكرار(عربي نازل كرديم و در آن وعيدهايي را صرف 

پس خدايي كه فرمانرواي به   خبر دهدآنها  هآنها تقوا پيشه كنند يا يادآوريي را ب
 قرائتاست و قبل از آنكه وحي آن به تو به انجام برسد به  )والا(حقّ است متعالي 

ايم  و همانا قبلاً به آدم عهد كرده تعجيل نكن و بگو: پروردگارا علم مرا بيفزاي 
آنوقت را كه به  )به ياد آور(و  پس فراموش كرد و براي او عزمي نيافتيم 

سجده كردند جز ابليس كه اباء كرد  )همه(ملائكه گفتيم بر آدم سجده كنيد پس 
را  )تا(شما دو نبايد گفتيم: اي آدم همانا اين دشمن تو و زوج تو است پس  پس 

براي تو اين  )از مزاياي آن( ماناه مشقتّ بري  )در نتيجه(از جنتّ خارج كند كه 
و اينكه تو در اينجا تشنه  شوي  شوي و برهنه نمي است كه در اينجا گرسنه نمي
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جِْكَ فلاََ يُخرْجَِنكُمَا  لزَِ َ ِ هَذَ عَدُ لكََ   ُ دَ ياَ 

لْجنَةِ فتَشَْ  َلاَ   قَى مِنَ  َ فِيهَا  لا تَجوُ
َ
ِ لكََ ك

َ   يعَْرَ َلاَ تضَْ  فِيهَا 
ُ
نكَ لاَ يظَْمَأ

َ
  كَ

دُلُّكَ لَبَ 
َ
ُ هَلْ  دَ َ ياَ  ُ قاَ لشيطَْا هِْ  َ

ِ  َ فوَسَْوَ
َمُلكٍْ لاَ فَبلَْى  لْختُِْ   ِ ْ   شَجَرَ كَلاَ مِنهَْا فَبدََ

َ
فأَ

ِ  لهَُمَا َ َ ِ عَليَهِْمَا مِنْ  طََفِقَا يَخصِْفَا يهُُمَا  سَوْ
َبهُ فَغَوَ  ُ دَ  َ عََ َبُّهُ   لْجنَةِ  جْتبَاَهُ  عمُ 

هََدَ َ عَليَهِْ  هْبطَِا مِنهَْا جَمِيعًا   فَتاَ  َ قاَ
تيِنَكُمْ مِنيِّ هُدً

ْ
 نعَْضُكُمْ كِعَْضٍ عَدُ فإَمِا يأَ

َلاَ يشَْقَى  َ فلاََ يضَِلُّ  يبعََ هُدَ َمَنْ   فَمَنِ 

َنَحشُْرُهُ  ُ مَعِيشَةً ضَنكًْا  َ ِكْرِ فإَِ  َ قَنْ  عْرَ
َ

قْمَى 
َ
لقِْياَمَةِ   َ قْمَى   يوَْ

َ
تنَِي  ِّ لمَِ حَشَرْ َ  َ قاَ

ياَيُ   َقدَْ كُنتُْ بصَِيًر يتَكَْ 
َ
َ كَذَلكَِ  ناَ قاَ

 َ ْ َ تنُ وَْ ْ ذَلكَِ  َ َ ذَلكَِ نَجزِْ   فنَسَِيتهََا  َ َ

 ِ لآْخِرَ  ُ َلعََذَ َبِّهِ   ِ لمَْ يؤُْمِنْ بآِياَ َ  َ سْرَ
َ
مَنْ 

نقَْى 
َ َ شَدُّ 

َ
هْلكَْناَ قَبلْهَُمْ   

َ
فلَمَْ فَهْدِ لهَُمْ كَمْ 

َ

َ فِي مَسَاكنِهِِمْ  ِ فَمْشُو لقُْرُ لَكَِ مِنَ  ِ فِي 
جُّهَى   ِ

ُ
ٍ لأِ َلوَْلاَ كَلمَِةٌ سَبقََتْ مِنْ   لآَياَ

جَلٌ مُسَمى 
َ َ مًا  َ لزَِ فاَصْبِرْ لَبَ مَا   َبِّكَ لكََا

لشمْسِ   ِ َبِّكَ قَبلَْ طُلوُ سََبِّحْ بِحمَْدِ   َ فَقُولوُ
لليلِْ فَ   ِ ناَ َمِنْ  بهَِا  َ َقَبلَْ غُرُ طْرَ

َ َ سَبِّحْ 
 َ ِ لعََلكَ ترَْ لَِى مَا   جهَا َلاَ يمَُد قَينْيَكَْ 

غيْاَ جِفَْتنِهَُمْ  ُّ  ِ لْحيَاَ  َ هَْرَ جًا مِنهُْمْ  َ ْ َ مَتعْناَ بهِِ 
نقَْى 

َ َ َبِّكَ خَيْرٌ   ُ ْ ِ َ هْلكََ   فِيهِ 
َ
مُرْ 

ْ َ

 ِ ْقاً نَحنُْ باِلصلاَ ِ لكَُ 
َ
صْطَبِرْ عَليَهَْا لاَ نسَْأ َ

لعَْاقبِةَُ للِتقْوَ َ ُقكَُ  تيِناَ بآِيةٍَ   نرَْ
ْ
َقاَلوُ لوَْلاَ يأَ

 َ
ُ
لأْ حُفِ  لصُّ تهِِمْ بيَِّنةَُ مَا فِي 

ْ
لمَْ تأَ َ

َ
َبِّهِ   مِنْ 

ٍ مِنْ قَبلِْ   هْلكَْناَهُمْ بعَِذَ
َ
نا 

َ
لوَْ ك َبناَ َ هِ لقََالوُ 

ياَتكَِ مِنْ قَبلِْ  سَُولاً فَنتَبعَِ  نْاَ  َ
ِ سَْلتَْ 

َ
لوَْلاَ 

َنَخزَْ ْ نذَِ  َ
بِّصٌ فَتَرَبصُو    قلُْ كُل مُتَرَ

هْتدََ َمَنِ   ِّ لسوِ  ِ َ لصرِّ  ُ صْحَا
َ
َ مَنْ   فسََتعَلْمَُو

س شيطان او را اغواء كرد گفت: اي آدم، پ شوي  زده نمي شوي و آفتاب نمي
 ؟كه بلاء نگيرد )يمملكت(آيا تو را به درخت جاودانگي رهنمون كنم؟ و ملكي 

هاي آن دو بر آن دو نمايان )شرمگاه(پس آن دو از آن خوردند آنگاه بدي  
 )درختان(از برگ  )بر هم نهادن و چسباندن(شد و آن دو مبادرت به خصف 

سپس  جنتّ بر خود كردند و آدم به پروردگارش عصيان كرد آنگاه گم كرد 
 هدايت كرد  )او را(كرد و  )التفات(توبه  پروردگارش او را برگزيد و بر او

گفت: هر دو جميعاً از آن فرود آييد كه بعضي از شما با بعضي دشمن هستيد 
از هداي من تبعيت كند آيد پس كسي كه  پس اما هدايتي از من نزد شما مي

و كسي كه از ذكر من اعراض كند  شود  شود و شقي نمي پس گمراه نمي
خواهد داشت و او را در روز قيامت نابينا  )دشخوار(پس همانا معيشت تنگي 

حال (اي و  گويد: پروردگارا، چرا مرا نابينا محشور كرده مي كنيم  محشور مي
آيات ما نزد تو آمدند  چنين ين: افتگ ام  بينا بوده )پيش از اين(من  )آنكه
و   ويش ميفراموش  چنين ينكردي و امروز ارا فرآموش تو آنها  پس

دهيم كسي را كه اسراف كرده است و به آيات پروردگارش  جزاء مي چنين ينا
پس آنها را آيا  تر است  ايمان نياورده و البتهّ عذاب آخرت شديدتر و باقي

 )اينان(ايم كه  هدايت نكرد؟! كه چه بسيار از پيشينيان قبل از آنها را هلاك كرده
هايي براي دارندگان نهي روند قطعاً در آن البتهّ نشانه هاي آنان راه مي در مسكن

وعده بر تأخير (سابق شده از پروردگارت » كلمة«و اگر  هست  )خردَ(كننده 
پس بر آنچه كه  بود  به لزوم و اجل معين مي )عذاب آنها(نبود البتهّ  )عذاب
و قبل از طلوع آفتاب و قبل از غروب آن و اوقاتي از شب به صبر كن گويند  مي

باشد  كنروز تسبيح  )دو طرف(ستايش پروردگارت تسبيح كن و در اطراف 
به زندگاني دنيوي  )شكوه(و دو چشمانت را به زيبايي  كه تو راضي شوي 

ايم تا آنان را در آن بيازمائيم خيره  مند ساخته با آن اصنافي از آنها را بهرهآنچه كه 
و اهلت را به نماز امر كن و بر آن   تر است مكن و رزق پروردگارت بهتر و باقي

دهيم و عاقبت كنيم ما به تو روزي مي از تو رزقي را درخواست نمي ،شكيبا باش
آيا بينة و آورد  اي از پروردگارش نزد ما نمينهو گفتند چرا نشا تقوا است  ايبر

آنها  )محمد(و اگر ما قبل از او  آنچه كه در كتب پيشينيان است نزد آنان نيامد 
پروردگار ما، چرا نزد ما  )اي(گفتند:  را با عذابي هلاك كرده بوديم قطعاً مي

رسولي نفرستادي تا از آيات تو تبعيت كنيم قبل از آنكه ذليل شويم و خوار شويم 
منتظريم پس منتظر بمانيد كه بزودي خواهيد دانست  )از ما و شما(ر كدام بگو: ه 

و چه كسي هدايت شده است. است اصحاب راه مستوي )از ما و شما(كه چه كسي 
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اعراضو هستند 
ه آن را شنيدند و
 كساني كه ظلم
حرآيا به سوي س

ر آسمان و زمين
ست بلكه آنها ر
ورد همانطور كه
ك كرديم ايمان
كه به آنها وحي

هايي نها را پيكره
 بر ايشان راست
سرفان را هلاك
ر شما هست آي

رشهرهايي  )هل
چون پس يم 
نگريزيد و ند 

كه چه بساهايتان 
يوسته اين دعوي

و آسمان و م 
اگر  نكرديم 

كرديم اگر ذ مي
كند پس آنوقت

كنيد  صف مي
كساني كه نزد او

در شب و روز 
اند ن اتخّاذ كرده

حتماً آن دو تباه

  ن
در غفلت هآنان  

ن نيامد مگر آنكه
ك  قلوب آنان، و
ثل شما است؟ آ
ر من گفتار را در
آشفتة پراكنده اس

اي نزد ما بياو شانه
كه آن را هلاك
و مگر مرداني ك

و آنه ل كنيد 
وعده را )آن(س 

ات داديم و مس
كه در آن ذكر

اه(چه بسيار  )كه
گر را ايجاد كردي

گريزن  از آن مي
ه شد و به مسكن

و پيو ايم   بوده
موش قرار داديم

خلق )كنيم(ي 
 نزد خود اتخّاذ

هم شك آن را در
 از آنچه كه وص
ي او هستند و ك

شوند  نمي )ه
خداياني از زمين
ر آن دو بود ح

د بخشندة مهربان
آ)در حالي كه( 

گارشان نزد آنان
ق راي سرگرمي
ين جز بشري مث
گفت پروردگار

هايي آ ند خواب
ست پس بايد نشا

كرا شهري  )هل
و قبل از تو  

ز اهل ذكر سؤال
سپس بودند 

نجارا خواستيم 
ايم ك  نازل كرده

حال آنكه(و  
ز آنها قومي ديگر

آنها )ناگهان(ت 
ي به شما داده شد

ما ستمكار ماناه
خامو درو شده  

بازي )اينكه(اي 
 حتماً آن را از

افكنيم كه آ ل مي
ت و واي بر شما

 زمين هستند براي
خسته( درمانده 

آيا خ شوند  ي
ي، جز االله دراني

 ء
﴾  

به نام خداوند
 نزديك شد و

تازه از پروردگ )
بر كنند  ي مي

ايپس ند كه آيا 
گ بينيد شما مي

بلكه گفتند ت 
است )هريب دهند

اه(از آنها قبل  
آورند؟!ن مي

دانيد از اگر نمي
رند و جاودانه نب
خ  و كساني كه
ن  به سوي شما

كنيد؟ عقلّ نمي
شكستيم و بعد از

ند آنوقتردس ك
ر آن رفاه زيادي
: اي واي برما! ه
)گياه چيده شده
را دو است را ب
 لهو اتخّاذ كنيم
ه حقّ را بر باطل

است )مضمحل
ها و  در آسمان

ورزند و ار نمي
سست نمي ) كه
اگر خداي ؟ 

اءیأنب ۀسور - ۲
هفدهم﴾جزء 

ۀ  - 

ردم حساب آنها
)پندي(ذكري  
بازي )با آن( )ه

پچ كردن هاني پچ
ش )آنكهحال (و 
دانا است و شنواو 

فر(لكه او شاعر 
ستاده شدند 

آنها ايماپس يا 
ورا نفرستاديم  

م كه طعام نخور
رديم پس آنان

همانا ما كتابي 
تعق پس )كنيد ي

 بودند در هم شك
فتن ما را احساس
ه آنجايي كه در

دگفتن شويد 
مانند گ(ا آنها را 

چه كه بين آن
ل م كه به عنوان

بلكه ه بوديم 
م(و هلاك شده 

ي كهكسان )كه
عبادت او استكبا

در حالي(ند كن
كنند؟  زنده مي

 ۲۱
﴿ج

١-

 َ 
وهُ 
نَ 
رَ 
 ِ
 ُ

لَ 
مْ 
مْ 
مَا 
 نَ 
 ُ
هِ 
ةٍ 
ما 
و 
مْ 
ت 
 
وَْ 
 ينَ 
وَ 
في 
نْ 
 َ
مْ 
تاَ 

براي مر 
اند  كننده

كهآن حال(
اند پنه كرده
رويد؟ و مي
داند و اومي

افتراء زده بل
پيشينيان فرس
نياوردند آي

كرديم مي
قرار نداديم

كر )عملي(
كرديم 

اعراض مي(
كه ستمگر
سخت گرف
برگرديد به
شما سؤال ش
آنان بوده تا
زمين و آنچ

خواستيم مي
انجام دهنده

او )ناگهان(
حال آنك(و 

هستند از ع
ك تسبيح مي
كه آنها را

  حِيمِ 
َ في لَفْلةٍَ مُعرْضُِو
سْتمََعوُ لاِ   ٍ محدَْ

ِينَ سرُّ ججْوَ 
حْرَ لسِّ  َ توُ

ْ
فَتأَ

َ
مْ 

لسمَا َ فِي  لقَْوْ  
 ُ ضْغَا

َ
بلَْ قاَلوُ 

سِْلَ
ُ
تنِاَ بآِيةٍَ كَمَا 

فهَُم
َ
هْلكَْناَهَا 

َ
ريةٍَ 

هِْم َ
ِ  ِ جَِالاً نوُ

َ  يعَْ  َمَ  لمَُو

ِينَ ِ َمَا كَانوُ خَا  
َمَنْ نشََا ناَهُمْ 

كُْمْ كتِاَباً فيِه َ
ِ

 قصََمْناَ مِنْ قرَْيةَ
خَرِينَ  فلَمَ   

لاَ ترَْكُضُو  َ 
كنِكُِمْ لعَلَكُم

لتَْ  مِينَ  َ فمََا 
 صيدً خَامِدِينَ 

لوَ  هُمَا لاَعِبيِنَ 
ْ كُنا فاَعِليَِن ِ نا 
َ هُو

 فَيدَْمَغُهُ فإَِ
ُ مَنْ فِي    َ َ

َ قَنْ لا يسَْتكَْبِرُ
جهَا َ لليلَْ   َ حُو

ِ هُم ْ
َ
لأْ  مِنَ 

بُ لفََسَدَتَ لاِ   

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
هَُمْ فِي حِسَانهُُمْ 
َبِّهِمْ مُحْ ِكْرٍ مِنْ 
سَرُّ

َ َ هِيةًَ قلُوُبهُُمْ 
لا بشََرٌ مِثلْكُُمْ

ِّ فعَلْمَُ  َ  َ قاَ
لعْلَيِمُ  َ مِيعُ 

تنِ
ْ
لْ هُوَ شَاعِرٌ فلَيْأَ

تْ قَبلْهَُمْ مِنْ قرَْيَ
جِ لاِ  سَلنْاَ قَبلْكََ 
ْ كُنتْمُْ لاَ يَ ِ رِ 
َ لطعَا  َ كلُوُ

ْ
لا يأَ

نْجيَنْاَ
َ
لوْعَْدَ فأَ مُ 

ِ  ينَ  نزَْجْاَ 
َ
لقََدْ 

َ ع  مْ  قِلوُ َ َ

ناَ نعَدَْهَا قوَْمًا
ْ
شأ

َ همْ مِنهَْا يرَْكُضُو
َمَسَاك رِفتْمُْ فيِهِ 
نِا كُنا ظَالمِِ َيلْنَاَ 

 جَعلَنْاَهُمْ حَصِ
َمَا بيَنْهَُ  َ ْ لأَْ َ

 ُ َ لاَتخذَْناَهُ مِنْ 
كْاَطِلِ لْحقَِّ لَبَ 
 َ يلُْ مِما تصَِفُو
َمَنْ عِندَْهُ لاَ  

 َ يسَُبِّحُو  سِرُ
لهَِةً تخذَُ   ِ
لهَِةٌ َ فيِهِمَا  كَا

 جزء هفدهم﴾

ِۢ
ِ ح  َ للِنا قتَْرَ
 ِ ييِهِمْ مِنْ 

ْ
مَا يأَ

 َ لاَه  هُمْ يلَعَْبوُ
لاِ لمَُو هَلْ هَذَ 

 َ  غتْمُْ يبُصِْرُ
لسم هَُوَ   ِ ْ

َ
لأْ

هُ بَ  فتَْرَ ٍ بلَِ  لْحْلاَ
 َ لوُ

َ
مَنتَ  لأ مَا 

 َ سَْ  ؤمِنوُ
َ
َمَا 

ِّكْرِ هْلَ 
َ
لوُ 

َ
سْأ

جعلَنْاَهُمْ جَسَدً لاَ
عمُ صَدَقنْاَهُمُ 

لمُْسْرِفيَِن هْلكَْناَ 
فلاََ يعَْ

َ
قكْرُكُمْ 

نشَْأ
َ َ نتَْ ظَالمَِةً 

َ هُم
ِ سَناَ 

ْ
و بأَ حَسُّ

ترِْ
ُ
لَِى مَا  جِْعوُ 

 
َ
َ سأ قاَلوُ ياَ   لوُ

هُمْ حَ كَ دعَْوَ
 َ لسمَا مَا خَلقَْناَ 
ْ غتَخِذَ لهَْوً

َ
دنْاَ 
ُ باِلح  بلَْ غقَْذِ

لوَْيلْ َلكَُمُ  هقٌِ 
ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ َ سمَا

َلاَ يسَْتحَْسِر باَدتَهِِ 
 َ ِ   فَفْتُرُ

َ

 َ لوَْ كَا  شِرُ

﴿ج

هَُ
ظَلَ
غْ
َ َ

لأْ َ

حْ
َ

َ
لأْ
يؤُْمِ
فاَس
جَع

ه
َ َ

ِكْ
كَانَ
حَ

َ

َ

تسُْ
تلِكْ

َمَ

دَْ
َ

ه َ

لس
بَعِ 
لاَ

ينُشِْر
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 َ ِ قَما يصَِفُو لعْرَْ  ِّ َ بِ   َ ُ   فسَُبحَْا لاَ يسُْأَ

 َ لوُ
َ
هَُمْ يسُْأ لهَِةً   قَما ففَْعَلُ  نهِِ  تخذَُ مِنْ دُ  ِ

َ

ِكْرُ مَنْ  َ ِكْرُ مَنْ مَعِيَ  قلُْ هَاتوُ برُهَْانكَُمْ هَذَ 
 َ لْحقَ فهَُمْ مُعرْضُِو  َ كثَْرهُُمْ لاَ فعَلْمَُو

َ
  قَبلِْي بلَْ 

سَْلنْاَ مِنْ قَ 
َ
نهُ لاَ َمَا 

َ
هِْ ك َ

ِ  ِ لاِ نوُ  ٍ سَُو بلْكَِ مِنْ 
 ِ ناَ فاَقْبدُُ

َ
لاِ   َ َ ِ   ً َ َ لرحْمنَُ  تخذََ  َقاَلوُ 

 َ ِ   سُبحَْانهَُ بلَْ عِباَدٌ مُكْرَمُو لاَ يسَْبقُِونهَُ باِلقَْوْ
 َ مْرهِِ فعَمَْلوُ

َ
يْ   هَُمْ بأِ

َ
َمَا فعَلْمَُ مَا نيَْنَ  دِيهِمْ 

هَُمْ مِنْ   َ َ تْ لاِ لمَِنِ   َ َلاَ يشَْفَعُو خَلفَْهُمْ 
 َ ٌ مِنْ   خَشْيتَهِِ مُشْفِقُو َ ِ  

ِّ
ِ َمَنْ فقَُلْ مِنهُْمْ 

لظالمِِينَ  نهِِ فذََلكَِ نَجزِْيهِ جَهَنمَ كَذَلكَِ نَجزِْ    دُ
 

َ
ِينَ كَفَرُ  َلمَْ يرََ 

َ
َ كَاغتَاَ   ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا

فلاََ 
َ
 َ  ٍ ْ َ ِ كُل  لمَْا جََعلَنْاَ مِنَ  َيقًْا ففََتقَْناَهُمَا 

 َ ْ تمَِيدَ بهِِمْ   يؤُْمِنوُ َ
 َ ِ َ َ  ِ ْ

َ
لأْ جََعلَنْاَ فِي 

 َ ناَ جََعلَْ   جََعلَنْاَ فيِهَا فجَِاجًا سُبلاًُ لعَلَهُمْ فَهْتدَُ
 َ ياَتهَِا مُعرْضُِو هَُمْ قَنْ  َ سَقْفًا مَحفُْوظًا    لسمَا

لقَْمَرَ كُل  َ لشمْسَ  َ  َ جهَا َ لليلَْ  ِ خَلقََ  هَُوَ 
 َ َمَا جَعلَنْاَ لبِشََرٍ مِنْ قَبلْكَِ   فِي فلَكٍَ يسَْبحَُو

 َ ُ ِ لْخاَ ْ مِت فَهُمُ 
فإَِ
َ
ئقَِةُ   لْختَُْ  َ كُلُّ غفَْسٍ 

 َ نْاَ ترُجَْعُو َ
ِ َ لْخيَْرِ فتِنْةًَ  َ مْ باِلشرِّ  ُ َغبَلْوُ  ِ   لمَْوْ

هَذَ 
َ
 ً لاِ هُزُ نكََ  ْ فَتخِذُ ِ ِينَ كَفَرُ   َ َ  َ

ِ َ

لرحْمنَِ هُمْ كَافرُِ هَُمْ بذِِكْرِ  لهَِتكَُمْ   َ ِ يذَْكُرُ 
ِ فلاََ   ياَ ِيكُمْ 

ُ
ُ مِنْ عَجَلٍ سَأ نسَْا لإِْ خُلقَِ 

 ِ ْ كُنتْمُْ   تسَْتعَجِْلوُ ِ لوْعَْدُ  َ هَذَ  َ مَ َيقَُولوُ

ِينَ كَفَرُ حِيَن لاَ   صَادِقيِنَ  لوَْ فعَلْمَُ 
َلاَ  هِمِْ  َلاَ قَنْ ظُهُو  َ جا جُُوههِِمُ  َ قَنْ  و يكَُفُّ

َ هُ  ييِهِمْ نغَْتةًَ فَتبَهَْتهُُمْ فلاََ   مْ فُنصَْرُ
ْ
بلَْ تأَ

 َ َلاَ هُمْ فُنظَْرُ دَهَا   َ َ   يسَْتطَِيعُو سْتهُْزِ َلقََدِ 

ِينَ سَخِرُ مِنهُْمْ مَا كَانوُ  َ باِ برِسُُلٍ مِنْ قَبلْكَِ فحََا
 َ ِ  قلُْ مَنْ يكَْلؤَُكُمْ   بهِِ يسَْتهَْزِئوُ جهَا َ باِلليلِْ 

 َ َبِّهِمْ مُعرْضُِو ِكْرِ  لرحْمنَِ بلَْ هُمْ قَنْ  ْ   مِنَ 
َ

از  كنند منزهّ است  شدند پس خداوند پروردگار عرش از آنچه كه وصف مي مي
آيا در  شود  از آنها سؤال مي )حال آنكه(شود و  دهد سؤال نمي آنچه كه انجام مي

كساني  )حكايت(ر اند؟ بگو: برهان خود را بياوريد اين ذك كنار او خداياني را اتخّاذ كرده
اند بلكه بيشتر آنان حقّ  كساني كه قبل از من بوده )حكايت(است كه با من هستند و ذكر 

رسولي را قبل از تو نفرستاديم  )حال آنكه(و  هستند  روگردانشناسند و آنان  را نمي
و گفتند  مرا بندگي كنيد  پسمگر آنكه به او وحي كرديم كه خدايي جز من نيست 

بندگاني  )ملائكه و مسيح و عزير(مان فرزندي گرفته است او منزهّ است بلكه كه رح
 كنند  جويند و آنها به امر او عمل مي كه از او در سخن پيشي نمي گرامي هستند 

داند و جز  آنها است را مي )سر(و آنچه كه پشت  )پيش رويشان(آنچه كه بين دستانشان 
كنند و آنان از خشيت او راضي باشد شفاعت نمي )وخداوند از طينت ا(براي كسي كه 
 )مربي در طاعت(و كسي از آنها كه بگويد كه من هم در كنار او خدا  بيمناك هستند 

را  ))ص( به آل محمد(ظالمان  چنين يندهيم ا هستم پس به آن جهنمّ را به او جزاء مي
ها و زمين به هم  اند نديدند كه آسمان آيا كساني كه كفر ورزيده كنيم  مجازات مي

پس آيا  ميرا از آب قرار داد يا زنده زيو هر چپيوسته بودند سپس آن دو را جدا كرديم 
را تكان  )مردم(آنها  )زمين(ها را در زمين قرار داديم كه مبادا  و كوه آورند  ايمان نمي

و آسمان را  راهي بيابند آنها هاي وسيع را به عنوان راه قرار داديم تا  بدهد و در آن دره
و او كسي  اند  آنها از آيات آن اعراض كننده )حال آنكه(سقفي محفوظ قرار داديم و 

 )مداري(در سپهري ر كدام است كه شب و روز را خلق كرد و آفتاب و ماه را كه ه
تو اگر پس و براي بشري قبل از تو جاودانگي قرار نداديم آيا  نمايند  يشناوري م

هر نفسي چشندة مرگ است و شما را با امتحان  بميري پس آنها جاودانه هستند؟ 
و وقتي كه كساني كه  شويد  ردانده ميبازگ آزمائيم و به ما كردن به بد و خوب مي

گيرند كه آيا اين همان كسي  خره كردن نميز به سبينند تو را ج اند تو را مي كفر ورزيده
ذكر رحمان  بهآنان خود  )حال آنكه(كند؟ و  ياد مي )به بدي(است كه از خدايان شما 

بزودي آيات خود را به شما  ،خلق شده )شتاب(انسان از عجله  )سرشت( كافر هستند 
باشيد اين  گويند: اگر راستگو مي و مي نشان خواهم داد پس درخواست عجله نكنيد 

را  )به خود(آتش  )احاطة(اند وقت  اگر كساني كه كفر ورزيده وعده كي است!؟ 
از روي خود و از پشت خود باز دارند و ياري هم  )آن را(توانند  دانستند كه نمي مي

ه نه توانايي رد كند ك رسد و آنها را بهت زده مي بلكه ناگهاني به آنها مي نخواهند شد 
قبل از تو  يو همانا رسولان شود آن را دارند و نه به آنها مهلت داده مي )بازگرداندن(

كردند كساني از آنها را  شدند پس آنچه كه آن را استهزاء مي )واقع(استهزاء  )مورد(نيز 
در برابر رحمان از شما بگو چه كسي در شب و روز  فرا گرفت كردند  كه مسخره مي
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َ نصَْرَ  ننِاَ لاَ يسَْتطَِيعُو لهَِةٌ يمَْنعَهُُمْ مِنْ دُ لهَُمْ 

 َ َلاَ هُمْ مِنا يصُْحَبوُ غفُْسِهِمْ 
َ

   ِ بلَْ مَتعنْاَ هَؤُلاَ
هَُمْ حَ طَ  باَ َ ِ

ْ
نا نأَ

َ
َ ك ْ فلاََ يرََ

َ
لعُْمُرُ  َ عَليَهِْمُ  ا

 َ لغَْاكِوُ فهَُمُ 
َ
فهَِا  طْرَ

َ
َ غنَقُْصُهَا مِنْ  ْ قلُْ   لأَْ

َ مَا 
ِ  َ خَ ُّ مُّ  لصُّ َلاَ يسَْمَعُ   ِ

ْ كُُمْ باِلوَْ نذِْ
ُ
غِمَا 

 َ ُ بَِّكَ َلئَِنْ مَستهُْمْ غفَْحَةٌ   فُنذَْ  ِ مِنْ عَذَ
نِا كُنا ظَالمِِينَ  َيلْنَاَ  قَُولنُ ياَ  ِينَ   َ لمَْوَ َنضََعُ 

 َ ْ كَا ِ َ لقِْياَمَةِ فلاََ يظُْلمَُ غفَْسٌ شَيئْاً   ِ وَْ ِ لقِْسْطَ 
َفَى بنِاَ حَاسِبيِنَ  َ تيَنْاَ بهَِا 

َ
 ٍ َ حَبةٍ مِنْ خَردَْ   مِثقَْا

ِكْرً َلقََ  َ  ً ضَِياَ  َ لفُْرْقاَ  َ ُ هََا  َ تيَنْاَ مُو دْ 
هَُمْ مِنَ   للِمُْتقِينَ  َبهُمْ باِلغَْيبِْ   َ ِينَ يَخشَْوْ

 َ غتْمُْ   لساعَةِ مُشْفِقُو
َ
فأَ
َ
نزَْجْاَهُ 

َ
 ٌ َ ِكْرٌ مُباَ هََذَ 

 َ ُ مُنكِْرُ َ   ْ بِ تيَنْاَ  شُْدَهُ مِنْ قَبلُْ َلقََدْ  هِيمَ  رَ
ُنا بهِِ خَلمِِينَ  َقوَْمِهِ مَا هَذِهِ   َ نيِهِ 

َ
َ لأِ ْ قاَ

ِ
 َ غتْمُْ لهََا خَكفُِو

َ
لتِي  َناَ   كحمَاعيِلُ  باَ جََدْناَ  قاَلوُ 

ُكُمْ فِي   لهََا خَبدِِينَ  باَ َ غتْمُْ 
َ
َ لقََدْ كُنتْمُْ  قاَ

 ٍ نتَْ مِنَ   مُبيِنٍ ضَلاَ
َ
 ْ َ جِئتْنَاَ باِلْحقَِّ 

َ
قاَلوُ 

ِ   للاعِبيِنَ  َ لسمَا  ُّ َ َبُّكُمْ  َ بلَْ  قاَ
لَكُِمْ مِنَ  ناَ لَبَ 

َ َ ِ فطََرهَُن   ِ ْ
َ
لأْ َ

ْ   لشاهدِِينَ 
َ
صْناَمَكُمْ نعَدَْ 

َ
كِيدَ 

َ
َتاَبِ لأَ

لاِ كَبيًِر لهَُمْ   دْبرِِينَ توَُلُّو مُ   ً فجََعلَهَُمْ جُذَ
 َ هِْ يرَجِْعُو َ

ِ نِهُ   لعَلَهُمْ  قاَلوُ مَنْ فعََلَ هَذَ بآِلهَِتنِاَ 
لظالمِِينَ  ُ   لمَِنَ  َ  ُ ً يذَْكُرهُُمْ فُقَا قاَلوُ سَمِعنْاَ فَ

هِيمُ  توُ بهِِ   بِرَْ
ْ
ِ لعَلَهُمْ قاَلوُ فأَ جا قْيُنِ 

َ
لَبَ 

 َ هِيمُ   يشَْهَدُ بِرَْ نتَْ فعَلَتَْ هَذَ بآِلهَِتنِاَ ياَ 
َ َ
 قاَلوُ 

ْ كَانوُ   ِ لوُهُمْ 
َ
َ بلَْ فعَلَهَُ كَبيِرهُُمْ هَذَ فاَسْأ قاَ

 َ غتْمُُ   فَنطِْقُو
َ
نِكُمْ  غفُْسِهِمْ فقََالوُ 

َ
لَِى  فرَجََعوُ 

 َ سِهِمْ لقََدْ عَلمِْتَ   لظالمُِو ُ ُ عمُ نكُِسُو لَبَ 
 َ ِ فنَطِْقُو بِ مَا   مَا هَؤُلاَ  ِ َ مِنْ دُ فَتعَبْدُُ

َ
 َ قاَ

َلاَ يضَُرُّكُمْ  َلمَِا   لاَ فَنفَْعكُُمْ شَيئْاً   لكَُمْ 
ُ

 َ فلاََ يعَقِْلوُ
َ
بِ   ِ َ مِنْ دُ قاَلوُ حَرِّقوُهُ   يعَبْدُُ

آيا خداياني از غير  اند  كند بلكه آنها از ذكر پروردگارشان اعراض كننده محافظت مي
توانند ياري برسانند و  به خودشان هم نمي )آنها( )حال آنكه(ما دارند كه آنها را مانع شود 

ند كرديم تا م بلكه ما اينان را و پدرانشان را بهره شوند  آنها از سوي ما هم محافظت نمي
آئيم  به زمين مي )رسولان خود هب(بينند كه ما  نميپس آنكه عمر آنان طولاني شد آيا 

بگو:  كاهيم آيا باز هم آنان غالب هستند  آن مي )سنگيني(از اطراف  )در حالي كه(
 شوند دهم و وقتي كه هشدار داده مي وحي به شما هشدار مي) سبب( هجز اين نيست كه ب

از عذاب  )اي، اندكي قطعه(اي  نفحهو البتهّ اگر   شنوندرا نمي )دان(كران دعاء 
 گويند: اي واي بر ما كه ما به يقين ظالم  كند البتهّ مي )لمس(پروردگارت آنها را مس

نهيم  در روز قيامت ترازوهاي دادگري را مي )براي مردم يا براي حساب(و  ايم  بوده
به سنگيني دانة خردلي باشد آن را  )عمل(شود و اگرچه  نفسي به چيزي ستم نمي پس
و همانا به موسي و هارون فرقان و  آوريم و ما براي حساب كردن كافي هستيم  مي

از پروردگارشان  )پنهاني(كه در غيب  روشنايي و ذكر را داديم براي پرهيزكاراني 
و اين ذكري مبارك است كه  ز ساعت بيمناكند آنها ا )در حالي كه(خشيت دارند و 

از قبل رشد ابراهيم را ما و همانا  ايد؟  شما آن را انكار كنندهپس آن را نازل كرديم آيا 
: اين تماثيل گفت به پدرش و قومشآنوقت كه  آگاه بوديم  آنيم و به ا هبه او داد

گفتند:  هستيد  )سرگرممشغول، (چيست؟ كه شما به آنها معتكف  )ها تنديس(
گمراهي گفت همانا شما و پدرانتان در  )ابراهيم( پدرانمان را عبادت كنندة آنها يافتيم 

ي ان هستبازيگراز اي يا تو  گفتند: آيا تو حقّ را نزد ما آورده ايد  بوده )بديهي(واضحي 
ها و زمين  گفت: بلكه پروردگار شما پروردگار آسمان )ابراهيم( ؟! )كني بازي مي(

و به خداوند  را آفريده و من از مشاهده كنندگان بر آن هستم  )مؤنثّ(است كه آنها 
شما  )بتان(ايد حتماً براي اصنام  رفته )در حالي كه(سوگند كه بعد از آنكه پشت كرديد و 

قرار داد مگر بزرگ آنها را  )تكه تكه(پس آنها را شكسته شده  اي خواهم كرد  چاره
را با خدايان ما انجام داده  )كار(گفتند: كسي كه اين  ردند بازگ تا شايد آنها به سوي او

راند گفتند: شنيديم كه جواني دربارة آنها سخن مي قطعاً او از ستمكاران است 
در برابر چشمان گفتند: پس او را  شود ، به او ابراهيم گفته مي)كرد عيبجويي مي(

 )كار(گفتند: اي ابراهيم آيا تو اين  كه شهادت دهند  )اميد است(باشد بياوريد مردمان 
كه بزرگ آنها است آن  )بت(گفت: بلكه اين  )ابراهيم( اي؟  را با خدايان ما كرده

آنگاه به خودشان رجوع  گويند  را كرده است پس از آنها بپرسيد اگر سخن مي )كار(
سپس سرهايشان را به زير انداختند  كردند و گفتند: همانا كه شما قطعاً ستمكار هستيد 

پس به جاي آيا گفت:  )ابراهيم( گويند  داني كه اينها سخن نمي تو قطعاً مي )گفتند:(
افُ بر  رساند رساند و به شما ضرر نميپرستيد كه به شما نفع نميخداوند چيزي را مي
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ْ كُنتْمُْ فاَعِليِنَ  ِ لهَِتكَُمْ  نصُْرُ  َ   ُ قلُنْاَ ياَ ناَ

هِيمَ  بِرَْ سََلاَمًا لَبَ  دُ بهِِ كَيدًْ   كُويِى برَدًْ  َ َ َ

خْسَرِينَ 
َ
لأْ ِ   فجََعلَنْاَهُمُ  ْ

َ
لأْ لَِى  َلوُطًا  َنَجينْاَهُ 

 ْ َ َ   ناَ فيِهَا للِعْاَلمَِينَ لتِي باَ سِْحَا  ُ َ هََبنْاَ  َ

ُ جَعلَنْاَ صَالِحيِنَ  َ َ ناَفلِةًَ  جََعلَنْاَهُمْ   َيعَقُْو
 َ قِاَ َ  ِ لْخيَْرَ هِْمْ فعِلَْ  َ

ِ حَْينْاَ 
َ َ مْرِناَ 

َ
َ بأِ ئمِةً فهَدُْ

َ

نوُ َ َ  ِ لزكَا  َ يِتاَ َ  ِ تيَنْاَهُ   جَاَ خَبدِِينَ  لصلاَ َلوُطًا 

لتِي كَانتَْ يعَمَْلُ  لقَْرْيةَِ  َنَجينْاَهُ مِنَ  عَِلمًْا  حُكْمًا 
ٍ فاَسِقِينَ  َ سَوْ غِهُمْ كَانوُ قوَْ دخَْلنْاَهُ   لْخبَاَئثَِ 

َ َ

لصالِحيِنَ  نِهُ مِنَ  حَْمتَنِاَ  ْ   فِي  ِ ناَدَ مِنْ َنوُحًا 
لعْظَِيمِ   ِ لكَْرْ هْلهَُ مِنَ 

َ َ ُ فَنجَينْاَهُ  َ  قَبلُْ فاَسْتجََبنْاَ 
غِهُمْ كَانوُ   ِينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ   ِ لقَْوْ ناَهُ مِنَ  َنصََرْ

جْمعَِينَ 
َ
غرَْقنْاَهُمْ 

َ
ٍ فأَ َ سَوْ ْ   قوَْ ِ  َ سَُليَمَْا دَ  ُ دََ

ُنا يَحكُْ  َ  ِ لقَْوْ ْ غفََشَتْ فيِهِ لَنمَُ  ِ  ِ لْحرَْ ِ فِي  مَا
تيَنْاَ   لِحكُْمِهِمْ شَاهدِِينَ   ُ َ  َ ففََهمْناَهَا سُليَمَْا

َ يسَُبِّحْنَ  لْجِباَ دَ  ُ سََخرْناَ مَعَ دَ عَِلمًْا  حُكْمًا 
ُنا فاَعِليِنَ  َ لطيْرَ  ٍ لكَُمْ  عََلمْناَهُ   َ صَنعَْةَ كَوُ

 َ غتْمُْ شَاكرُِ
َ
سِكُمْ فهََلْ 

ْ
  كِححُْصِنكَُمْ مِنْ بأَ

 ِ ْ
َ
لأْ لَِى  مْرهِِ 

َ
لرِّيحَ خَصِفَةً تَجرِْ بأِ  َ َلسُِليَمَْا

ٍ خَلمِِينَ  ْ َ ُنا بكُِلِّ  َ ْناَ فيِهَا  َ َمِنَ   لتِي باَ

 َ َ  لشياَطِيِن مَنْ فغَُوصُو َ قَمَلاً دُ َيعَمَْلوُ  ُ َ

ُنا لهَُمْ حَافظِِينَ  َ ِّ   لَكَِ  َ
َبهُ ك ْ ناَدَ  ِ  َ يُّو

َ
كَ

لرحِمِينَ  حَْمُ 
َ
نتَْ 

َ َ  ُّ لضرُّ ُ   مَسنِيَ  َ فاَسْتجََبنْاَ 
َمِثلْهَُمْ مَعهَُ  هْلهَُ 

َ
تيَنْاَهُ  َ مْ فكََشَفْناَ مَا بهِِ مِنْ ضُر 

ِكْرَ للِعْاَبدِِينَ  َ سِْمَاقِيلَ   حَْمةًَ مِنْ عِندِْناَ  َ

لصابرِِينَ  لكِْفْلِ كُل مِنَ   َ َ يِسَ  دِْ َ  
لصالِحيِنَ  غِهُمْ مِنَ  حَْمتَنِاَ  دخَْلنْاَهُمْ فِي 

َ َ   َ َ

 َ ْ لنَْ غقَْدِ َ
هََبَ مُغَاضِباً فظََن   ْ

ِ  ِ عَليَهِْ  جُّو
 ِّ

ِ نتَْ سُبحَْانكََ 
َ
لاِ   َ َ ِ ْ لاَ 

َ
 ِ لمَُا لظُّ فَناَدَ فِي 
لظالمِِينَ  لغَْمِّ   كُنتُْ مِنَ  َنَجينْاَهُ مِنَ   ُ َ فاَسْتجََبنْاَ 

لمُْؤْمِنيِنَ   ِ ذَلكَِ غنُْ َ َ   ِّ َ َبهُ  ْ ناَدَ  ِ رِيا 
َ َ َ

گفتند: او را  كنيد؟! تعقلّ نميپس پرستيد، آيا شما و بر آنچه كه به جاي خداوند مي
اي آتش بر ابراهيم  :گفتيم باشيد  بسوزانيد و خدايان خود را ياري كنيد اگر كننده مي

ترين و خواستند كه به او حيله كنند پس آنان را زيانكار باش  )گزند بي(سرد و سلامت 
كه در آن به عالميان سرزميني به  )به شام با رساندن(و او و لوط را  قرار داديم  )افراد(

اي  و اسحاق را به او بخشيديم و يعقوب را به عنوان عطيه ايم رهانيديم  بركت داده
و آنان را پيشواياني قرار داديم كه به امر ما  و همگي را صالح قرار داديم  )اي هديه(

نيك و برپا داشتن نماز و دادن زكات وحي  )كارهاي(كردند و به آنان به انجام  هدايت مي
اي  و لوط را كه به او از حكمت و علم داديم و او را از قريه كرديم و آنان بندة ما بودند 

و او را در  فاسق بودند و  كاربد يقوم كردند نجات داديم زيرا آنان كه اعمال خبيث مي
و نوح را كه قبلاً آنوقت كه نداء كرد  او از صالحين بود  كهرحمت خود داخل كرديم 

و  عظيم نجات داديم  )اندوه(بلاي  )آن(پس بر او اجابت كرديم پس او و اهلش را از 
شمردند ياري كرديم كه آنها قوم بدي بودند  كه آيات ما را دروغ مي يقوم )نآ(او را از 

و داوود و سليمان را آنوقت كه آن دو دربارة كشت  و آنان را جميعاً غرق كرديم 
كردند آنوقت كه شبانه و بدون چوپان گوسفندان قوم در آن چريده  داوري مي )زراعت(

را به سليمان  )حكم(پس آن  وديم ما شاهد داوري آنان ب )در حالي كه(بودند و 
ها را و  و علمي داديم و با داوود كوه )قضاوت، حكمت(فهمانديم و به هر يك حكمي 

و براي شما  كردند و ما انجام دهنده بوديم  پرندگان را مسخرّ كرديم كه تسبيح مي
كند پس آيا  هايتان حفظ را به او تعليم داديم تا شما را از سختي )زره سازي(صنعت لباس 

و براي سليمان تند باد را كه به امر او به سوي سرزميني كه در  شما شكرگزار هستيد؟ 
و از شياطين  باشيم  يافت و ما به هر چيزي عالم مي آن بركت داده بوديم جريان مي

كردند و ما حافظ  كردند و اعمال ديگري غير از آن را عمل مي اصي ميكساني برايش غو
آنوقت كه به پروردگارش نداء داد كه به من رنج را و ايوب  آنان بوديم  )مراقب(

پس بر او استجابت كرديم و آنچه از رنج كه به  ترين مهربانان هستي  رسيده و تو مهربان
اش را و مثل آنها را با آنها به عنوان رحمت از نزد خود  او بود را برطرف كرديم و خانواده

و اسماعيل و ادريس و ذوالكفل  داديم  )باز(و يادآوري براي عبادت كنندگان به او 
آنان از  ماناش داخل كرديم هو آنان را در رحمت خوي كنندگان بودند  همه از صبر

و ذو النوّن آنوقت كه غضبناك رفت پس گمان كرد كه ما هرگز بر او  صالحين بودند 
ها نداء داد كه خدايي جز تو نيست تو منزهّي  پس در تاريكي فتگرخواهيم سخت ن

پس بر او استجابت كرديم و او را از غم نجات داديم و  همانا من از ستمكاران بودم 
و زكريا آنوقت كه به پروردگارش نداء داد كه  دهيم  مؤمنين را نجات مي چنين ينا

پس بر او استجابت كرديم و  ها هستي  پروردگارا مرا تنها مگذار و تو بهترين وارث
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يِْى  ِعيِنَ لاَ تذََ لوَْ نتَْ خَيْرُ 

َ َ ُ   فرَدًْ  َ فاَسْتجََبنْاَ 
غِهُمْ كَانوُ  جَْهُ  َ  ُ َ صْلحَْناَ 

َ َ ُ يَحيَْى  َ هََبنْاَ  َ

نوُ  َ َ هََباً  َ َلَباً  َيدَْعُوغنَاَ   ِ لْخيَْرَ َ فِي  عُِو يسَُا
حْصَنتَْ فرَجَْهَا   جَاَ خَاشِعِينَ 

َ
لتِي  فَنفََخْناَ فيِهَا َ

يةًَ للِعْاَلمَِينَ  ننْهََا  َ جََعلَنْاَهَا  حِناَ  ُ ِ هَذِهِ   مِنْ 
 ِ َبُّكُمْ فاَقْبدُُ ناَ 

َ َ  ً حِدَ َ مةً 
ُ
متكُُمْ 

ُ
  

 َ جِعُو َ نْاَ  َ
ِ مْرهَُمْ بيَنْهَُمْ كُل 

َ
فمََنْ   َيقََطعوُ 

لصالِحَ  َ لسَِعيْهِِ فعَمَْلْ مِنَ  هَُوَ مُؤْمِنٌ فلاََ كُفْرَ  ِ ا
 َ ُ كَاتبِوُ َ نِا  غهُمْ لاَ   َ

َ
هْلكَْناَهَا ك

َ
ٌ لَبَ قرَْيةٍَ  حََرَ

 َ هَُمْ   يرَجِْعُو  ُ جُو
ْ
َمَأ  ُ جُو

ْ
َ فتُحَِتْ يأَ

ِ حَ 
 َ ٍ ينَسِْلوُ لْحَ   مِنْ كُلِّ حَدَ لوْعَْدُ   َ قتَْرَ َ َ

قُّ فإَِ
َيلْنَاَ قدَْ كُنا  ِينَ كَفَرُ ياَ   ُ بصَْا

َ
هِيَ شَاخِصَةٌ 

َمَا   فِي لَفْلةٍَ مِنْ هَذَ بلَْ كُنا ظَالمِِينَ  نِكُمْ 
 َ دُِ َ غتْمُْ لهََا 

َ
بِ حَصَبُ جَهَنمَ   ِ َ مِنْ دُ  يعَبْدُُ

لهَِةً مَ    ِ َ هَؤُلاَ َ لوَْ كَا ُ ِ ُ فيِهَا خَا َ هَا  دَُ َ  ا 
  َ هَُمْ فيِهَا لاَ يسَْمَعوُ فَيٌِر  ِينَ   لهَُمْ فيِهَا   ِ

 َ حَكَِ قَنهَْا مُبعْدَُ
ُ
لْحسُْنَى  لاَ   سَبقََتْ لهَُمْ مِنا 

غفُْسُهُمْ 
َ
شْتهََتْ  هَُمْ فِي مَا  َ حَسِيسَهَا  يسَْمَعُو

ُ ِ َيتَلَقَاهُمُ   َ خَا كبَْرُ 
َ
لأْ  ُ لفَْزَ لاَ يَحزُْغهُُمُ 

 َ ِ كُنتْمُْ توُعَدُ   لمَْلاَئكَِةُ هَذَ يوَْمُكُمُ 
ناَ 

ْ
جِلِّ للِكُْتبُِ كَمَا بدََ لسِّ َ كَطَيِّ  لسمَا َ غطَْوِ  يوَْ

نِا كُنا  عَْدً عَليَنْاَ  َ خَلقٍْ نعُِيدُهُ  َ
َلقََدْ   فاَعِليِنَ 

َ يرَِعهَُا  ْ لأَْ  
َ
ِّكْرِ  ِ مِنْ نعَدِْ  لزبوُ كَتبَنْاَ فِي 

 َ لصالِحوُ  َ ٍ   عِباَدِ ِ فِي هَذَ كَلاََلًذ لقَِوْ
حَْمةًَ للِعْاَلمَِينَ   خَبدِِينَ  لاِ   َ سَْلنْاَ

َ
قلُْ   َمَا 

لَِي   َ غتْمُْ غِمَا يوُ
َ
حِدٌ فهََلْ  َ  ٌ َ ِ لِهَُكُمْ  غمَا 

َ
 ك

 َ ْ   مُسْلمُِو ِ َ  ٍ غَتْكُُمْ لَبَ سَوَ ْ توََلوْ فقَُلْ  فإَِ
 َ ْ بعَِيدٌ مَا توُعَدُ

َ
قرَِيبٌ 

َ
 ِ دْ

َ
لْجهَْرَ    نِهُ فعَلْمَُ 

 َ َيعَلْمَُ مَا تكَْتمُُو  ِ لقَْوْ ِ   مِنَ  ِ لعَلَهُ َ دْ
َ
 ْ

لَِى حِينٍ   ٌ َمَتاَ حْكُمْ   فتِنْةٌَ لكَُمْ   ِّ َ  َ قاَ
 َ ُ لَبَ مَا تصَِفُو لمُْسْتعََا لرحْمَنُ  بُّناَ  َ َ  باِلْحقَِّ 

خير  )كارهاي(آنها در  مانااش را براي او اصلاح كرديم ه يحيي را به او بخشيديم و زوجه
و  خواندند و براي ما خاشع بودند  از روي رغبت و از روي بيم ميشتافتند و ما را  مي

و  )مريم(كسي كه فرج خويش را حفظ كرد پس در او از روح خود دميديم و او  )مريم(
همانا اين امت شما امتي واحد  را به عنوان نشانه براي عالميان قرار داديم  )مسيح(پسرش 

و امرشان را بين خود تكه تكه  ست و من پروردگار شما هستم پس مرا بندگي كنيد ا
ها عمل  كس كه از صالحهر  پس اند  همگي به ما برگشت كننده )حال آنكه( ،كردند
 ايشود و همانا ما بر او مؤمن است پس كوشش او ناديده گرفته نمي )در حالي كه(كند و 
ايم آنها هرگز بر  دياري كه آن را هلاك گردانده )اهل(و حرام است بر  نويسيم  او مي
با (يأجوج و مأجوج گشوده شود و آنان از هر بلندايي  )سد(وقتي كه آنتا  گردند  نمي

ن چشمان هما )ناگهان(و وعدة حقّ نزديك شود پس آنوقت  سرازير شوند  )شتاب
اي واي بر ما كه از اين  )گويند ر حالي كه ميد(د وش مياند خيره  كساني كه كفر ورزيده

همانا شما و آنچه كه بجاي خداوند عبادت  ايم  يم بلكه ما ظالم بودها هدر غفلت بود
اگر اينان خدا بودند به آن  ايد  كنيد هيزم جهنمّ هستيد كه شما در آن وارد شونده مي

در آن  ند سته دانيجاودر آن  )از عابدان و معبودان(ركدام شدند و ه وارد نمي
همانا كساني كه براي آنها از ما  شنوند  اي دارند و آنها در آنجا نمي هاي تند خسته نفس

 )ضعيفي از(صداي  از آن دور نگهداشته شده هستند  ننيكي سابق شد آنا )سرنوشت(
 )آن(آنها را  اند  شنوند و آنها در آنچه كه خودشان اشتهاء دارند جاودانه نمي )هم(آن را 
 )گويند در حالي كه مي( كنند كند و ملائكه با آنان ملاقات مي قراري اكبر محزون نمي بي

روزي كه آسمان را مانند  شد شما است كه به شما وعده داده مي )پاداش(امروز، روز 
پيچيم آن را همانطور كه در اول خلقت  هم مي اري براي نوشتن دردر هم پيچيدن طوم

بر ما است همانا ما انجام دهنده  )حتمي(اي  گردانيم اين وعده آغاز كرده بوديم باز مي
در زبور نوشتيم كه زمين را بندگان صالح من آن كردن و همانا بعد از ذكر   خواهيم بود

كفايت (بلاغ  )وعده( براي گروه عبادت كنندگان در اينهمانا البتهّ  برند  را به ارث مي
جز  :بگو و ما تو را مگر به جهت رحمت براي عالميان نفرستاديم  ست ه )به مقصود

جز اين نيست كه خداي شما خدايي يكتا است پس  ،شود اين نيست كه به من وحي مي
د پس بگو: من به شما بطور روي گردانيدنپس اگر  هستيد  )شده تسليم(آيا شما مسلم 

شود  يابم كه آيا آنچه كه به شما وعده داده مي در نمي )خود(يكسان اعلام كردم و 
داند آنچه را داند گفتار آشكارا را و مي همانا او مي  )دور( نزديك است يا بعيد

مندي تا  يابم شايد آن آزموني براي شما و بهره و در نمي كنيد  كه كتمان مي
به حقّ حكم كن و پروردگار  )خودت(گفت: پروردگارا  است  )محدود(مدتي 

 . كنيد كمك كننده است بر آنچه كه شما توصيف مي )بخشايشگري(ما رحماني 



18  

را 
را 
د 
هر 
رد 
ي 
ز 
ي 
 ها
 م
تر 

و  
تر 
كه 
ي 
م 
ز 
ي 
ت 
كه 
به 
ن 
و 
 
ت 
 ل
م 
د 

  83

روزي كه آن ر 
رداري بار خود ر
ب خداوند شديد

كند و از ه  مي
و را دوست بگير

اي  مون سازد
ما شما را اهمانا  

اي سپس از مضغه
ه در رحم )ب را

كنيم ي خارج مي
تبه عمر پستي 

بينيمي )مرده( 
ت )اي ، گونهصنفي

ك  همانا اوست
آن ساعت آمدني

و از مرد  كند
ا(  كندل مي

 براي او خواري
استآنچه  )سبب

كسي از مردم ك
يري به او برسد ب
نيا و آخرت زيان

به ا آنچه كه ند،
 هي دور است

بد همدمي است و
هايي داخل جنتّ 

ه اراده كند انجا
خواهدياري نرا و 

  ن
  بزرگي است

و هر بار دهدبير 
و لكن عذاب ستند

مجادله ن علمي
 كه كسي كه او

ور رهنم شعله )ش
)بدانيد كه(پس 

س )اي  بسته شده
آب(و   بيان كنيم

 به صورت طفلي
و از شما كسي د

زمين را خشك
صن( يز هر زوج

و و حقّ است
و همانا آ  ست
كرا زنده مي ستند

بي روشنگر جد
در دنيا راه كند،

س( به آن  شانيم
كو   ن نيست

پس اگر خي كند
در دني گردد، مي

كه غير از خداوند
آن همان گمراه 

لبتهّ بد مولايي و
جدراند را   كرده

وند آنچه را كه
 دنيا و آخرت او

د بخشندة مهربان
ب لزلة ساعت چيز

از آنكه شيركند  
آنان مست نيس )ه

رة خداوند بدون
بر او مقررّ شده 

آتش(ي عذاب 
پباشيد  مي )رديد
خون(اي  ز علقه
ب فته تا براي شما
سپس شما را ين

شوند ي فوت مي
و ز نداند )كردن

و از رويد و مي د
ااالله، است كه  

توانا استبسيار زي 
ي كه در قبرها هس
هدايتي و نه كتابي
ز راه خدا گمر

چشابش را به او 
م كننده بر بندگا

ك عبادت مي )كنار
ر وجه خود بر م

ك شكار است 
خواند، را مي اند

ال ش نزديكتر است
 و اعمال صالح

خداو ماناه شود
د گز خداوند در

 جّ 
  

به نام خداوند
زلز ماناه  بهراسيد

فراموش مي )ث
كهآنحال (و  يني

 هست كه دربار
 كند عيت مي

د و او را به سوي
تر(ريب در  شدن
اي، سپس از طفه
و شكل ناگرف ته

تا مدتي معي اهيم
و از شما كساني 

پيدا ك(عد از علم 
جنبد كنيم مي مي

)سبب(به اين  
مانا او بر هر چيز

كساني االله همانا 
ون علمي و نه ه

تا كه ا گرداند ي
قيامت عذاب آتش
مانا خداوند ستم

، حاشيه، كن لفظ
اي به او برسد بر ه
همان زيان آش ن

رسا به او نفع نمي
ضررش از نفعش
اند  ايمان آورده
شمي آنها جاري 

كرد كه هرگ مي

حجّ ۀسور -۲
ۀ  - 

از پروردگارتان
مؤنثّ(اي  ر دهنده

بيندم را مست مي
از مردم كسي ه

تبع )نافرماني(دي 
ي را گمراه كند

انگيخته شد بارة بر
سپس از نط ايم ده
شكل گرفته )مي

خوا ميچه را كه 
برسيد رشد خود

تا اينكه چيزي بع
ب را بر آن نازل م

آن  روياند ي
و هم كند نده مي

و  در آن نيست
ربارة خداوند بدو

اش را بر مي تنه 
و در روز قي ست

و هم مقدم كرده
ترديد،( حرف 

يابد و اگر فتنه ي
آن است )ن شده

ساند و آنچه كه به
خواند كه البتهّ ض
اوند كساني كه
آ نهرها از تحت
كسي كه گمان

 ۲
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اي مردم ا 
هر شير ببينيد
و مرد نهد مي

ا  است و
شيطان متمردّ
پس همانا وي
مردم اگر درب
خاك آفريد

گوشت نرمي(
ريزيم آنچ مي

سپس تا به ر
تا شود رد مي

وقتي كه آب
مي اي و تازه

مردگان را زن
شكيّ ،است

كسي كه در
)تكبرروي 

سه )رسوايي(
كه دستانت م
خداوند را بر
او اطمينان مي

مغبون(كرده 
رس ضرر نمي

خ كسي را مي
همانا خد 
ن مي كند كه
ك  دهد مي

  يمِ 
ٌ ْ َ لساعَةِ  زَلةََ 
ضَْعتَْ

َ
ضعةٍَ قَما 

َمَا  َ َ سُكَا جا
َمِنَ  شَدِيدٌ  

ٍ َيتَبعُِ كُل شَيطَْا

َيهَدِْيهِ نهُ يضُِلُّهُ 
َ
ك

يَبٍْ ْ كُنتْمُْ فِي  ِ  
 عمُ مِنْ غطُْفَةٍ عمُ
َ لَيْرِ مُخلَقَةٍ جِبُيَنِّ
جَلٍ مُسَمى عمُ

َ
 

َمِنكُْمْ مَنْ كُمْ 
عمُُرِ لكَِيلاَْ فعَلْمََ
نزَْجْاَ

َ
 َ

ً فإَِ هَامِدَ
ٍ بهَِيجٍ منْ كُلِّ  ْ َ

نهُ لَبَ
َ
كَ لمَْوتَْى  يي 

َ َ يَبَْ فيِهَا  لاَ 
ُ ِ مَنْ يُجاَدِ جا

ٍ مُنيِرٍ  َ  ا ِ ثاَ
ٌ غيْاَ خِزْ ُّ  فِي 

لَكَِ بمَِا  قِ 
َمِنَ  يدِ  للِعْبَِ 

صَابهَُ خَيْرٌ
َ
 ْ

 فإَِ
جَْهِهِ خَسِرَ لَبَ 

يدَْعُو مِنْ  بيِنُ 
ُ لضلاَ لَكَِ هُوَ 

مِنْ غفَْعِهِ كَئِسَْ
مَنوُ ِينَ  دْخِلُ 

ِ  تَحتْهَِا  ُ غهَْا
َ
لأْ

لرحيِ لرحْمنَِ  بِ   
لَزَْ  ِ بَكُمْ  قُو 
ها تذَْهَلُ كُلُّ مُرضِْع
جا َترََ  لٍ حَملْهََا 

بِ   َ كن عَذَ
َ بِ بغَِيْرِ عِلمٍْ  في 
َ
نهُ مَنْ توََلاهُ فكَ

َ
يهِ ك
 ِ  ُ جا فُّهَا 

َ
ياَ ك

ٍ قناَكُمْ مِنْ ترَُ
َلَ مُضْغَةٍ مُخلَقَةٍ 
لَِى  ُ ِ مَا نشََا حَا

شُدكُم كِحَ 
َ
بلْغُُو 

لعُْ  ِ
َ ْ َ لَِى   يرُدَُّ 

َ هَ ْ لأَْ َترََ   
نبْتَتَْ مِن

َ َ بَتَْ  َ

نهُ يُحيِْي
َ
كَ لْحقَُّ  وَ 

ييِةٌَ لاَ لساعَةَ   
َ َ

 ِ ج  لقُْبوُ َمِنَ 

َلاَ كتِاَ لاَ هُدً 
ُ َ بِ   سَبيِلِ 

لْحرَِيقِ  َ ةِ عَذَ
ٍ بَ ليَسَْ بظَِلا

ٍ فَ بَ لَبَ حَرْ
غقَْلبََ لب نتَهُْ فتِنْةٌَ 
لمُْبيِن  ُ لْخسُْرَ هُوَ 

َ َمَا لاَ فنَفَْعهُُ  ضرُّهُ 
ُ مِ قرَْ

َ
مَنْ ضَرُّهُ 

بَ يدُْ  شيرُ   ِ
ٍ تَجرِْ مِنْ جَنا

 جزء هفدهم﴾

ِۢ
يقُياَ    ُ جا فُّهَا 

َ
ك
ْغهََا  ظِيمٌ  َ ترََ يوَْ

ِ حَملٍْ َ ضَعُ كُلُّ 
َلكَِ  َ  بسُِكَا
ُ فِي ِ مَنْ يُجاَدِ

كُتبَِ عَليَهْ  يدٍ 
لسعِيرِ   ِ   عَذَ

كْعَثِْ فإَنِا خَلقَْنَ ن 
ن عَلقََةٍ عمُ مِنْ مُ

حْ
َ
لأْ َنقُِرُّ فِي  كُمْ 

رجُِكُمْ طِفْلاً عمُ
َمِنكُْمْ مَنْ و 
ن نعَدِْ عِلمٍْ شَيئْاً
 ْ هْتَز  َ لمَْا ليهَْا 

بَ هُوَ   
َ
لَكَِ بأِ

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ    َ
ل بَ فبَعْثَُ مَنْ فِي 

بِ  َلاَ   بغَِيْرِ عِلمٍْ 
ضُِل قَنْ ِ طفِهِ 
لقِْياَمَةِ  َ ذِيقُهُ يوَْ

ب  
َ َ  َ مَتْ يدََ

ب ِ مَنْ فعَبْدُُ 
صَانَ

َ
 ْ

ِ َ  بهِِ 
َ
مَأ

لَكَِ  َ لآْخِرَ َ غيْاَ 
بِ مَا لاَ  يضَُرُِّ 

يدَْعُو لمََ  عِيدُ 
لعْشَِ َكَئِسَْ   َ وْ
ِ جَ لصالِحاَ مِلوُ 

﴿ج

عَظِ
َتضََ

هُمْ
جا
مَرِي
لَِى
نَمِ 

مِنْ
لكَ
نُخرِْ
فتُوََ
مِنْ
عَليَ

كُلِّ
بَ
فِي 
عِطْ
َنذُِ

قدَمَ
جا
طْمَ
غْ ُّ

ِ دُ
كْعَِ
لمَْوْ
عََمِ
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بُ   بَ ففَْعلَُ مَا يرُِيدُ  ْ لنَْ فنَصُْرهَُ 

َ
َ فظَُنُّ  مَنْ كَا

قَْطَعْ  ْ ِ عمُ  لسمَا لَِى  ِ فلَيْمَدُْدْ بسَِببٍَ  لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ فِي 
َذَلكَِ   فلَيْنَظُْرْ هَلْ يذُْهبَِن كَيدُْهُ مَا يغَِيظُ  نزَْجْاَهُ َ

َ

بَ فهَدِْ مَنْ يرُِيدُ   
َ َ  ٍ ٍ بيَِّناَ ِينَ   ياَ  ِ

 َ لمَْجُو َ  َ جصَا َ لصابئِيَِن  َ ِينَ هَادُ  َ مَنوُ 
 ِ لقِْياَمَةِ   َ بَ ففَْصِلُ بيَنْهَُمْ يوَْ  ِ ُو  شْرَ

َ
ِينَ  َ

ٍ شَهِيدٌ بَ لَبَ  ْ َ ُ   كُلِّ  َ بَ يسَْجُدُ   
َ
لمَْ ترََ 

َ

لقَْمَرُ  َ لشمْسُ  َ  ِ ْ
َ
لأْ َمَنْ فِي   ِ َ لسمَا مَنْ فِي 

 ِ جا َثيٌِر مِنَ  َ  ُّ َ َ لشجَرُ  َ  ُ لْجِباَ َ  ُ جُّجُو َ

َمَنْ يهُِنِ   ُ لعْذََ َثيٌِر حَق عَليَهِْ  ُ مِنْ  َ َ بُ فمََا 
 ُ بَ ففَْعلَُ مَا يشََا  ِ  ٍ ِ   مُكْرِ ِ خَصْمَا هَذَ

 ٌ عتَْ لهَُمْ عيِاَ ِينَ كَفَرُ قطُِّ بَِّهِمْ فاَ خْتصََمُو فِي 
لْحمَِيمُ  سِهِمُ  ُ ُ  ِ ٍ يصَُبُّ مِنْ فوَْ يصُْهَرُ بهِِ   مِنْ ناَ

 َ   َلهَُمْ مَقَامِعُ مِنْ حَدِيدٍ   لْجلُوُدُ مَا فِي نطُُونهِِمْ 
قِيدُ فيِهَا 

ُ
ْ يَخرْجُُو مِنهَْا مِنْ لَم  َ دُ  َ َ كُلمَا 

لْحرَِيقِ   َ قوُ عَذَ ُ مَنوُ   َ ِينَ  بَ يدُْخِلُ   ِ
غْ 
َ
لأْ ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  ِ جَنا لصالِحاَ ُ عََمِلوُ  هَا

َكِاَسُهُمْ فيِهَا  َلؤُْلؤًُ  هََبٍ  َ مِنْ  ِ سَا
َ
َ فيِهَا مِنْ  يُحلَوْ

لَِى   حَرِيرٌ  هَُدُ   ِ لقَْوْ لطيِّبِ مِنَ  لَِى  هَُدُ 
لْحمَِيدِ   ِ َ قَنْ   صِرَ َيصَُدُّ ِينَ كَفَرُ   ِ

لْحرََ لمَْسْجِدِ  َ بِ  ً سَبيِلِ  ِ سَوَ ِ جَعلَنْاَهُ للِنا  ِ
َمَنْ يرُدِْ فيِهِ بإِلِْحاَدٍ بظُِلمٍْ نذُِقهُْ مِنْ  كْاَدِ  َ لعْاَكفُِ فيِهِ 

مٍ  ِ
َ
 ٍ ْ لاَ   عَذَ

َ
كْيَتِْ   َ هيِمَ مَكَا برَْ ناَ لإِِ

ْ
ْ بوَ ِ َ

طََهِّرْ بيَتِْيَ للِطائفِِينَ  ِ شَيئْاً   
ْ
لرُّكعِ  تشُْرِ َ لقَْائمِِيَن  َ

جُودِ  لََبَ   لسُّ جَِالاً   َ توُ
ْ
ِ باِلْحجَِّ يأَ جا ْ فِي  ِّ َ َ

ييَِن مِنْ كُلِّ فجَ عَمِيقٍ 
ْ
ليِشَْهَدُ   كُلِّ ضَامِرٍ يأَ

ٍ لَبَ مَا  ٍ مَعلْوُمَا يا
َ
بِ فِي ك سْمَ  َيذَْكُرُ  مَناَفعَِ لهَُمْ 

قََ  كْاَئسَِ َ طْعِمُو 
َ َ ِ فكَُلوُ مِنهَْا  غعْاَ

َ
لأْ هُمْ مِنْ بهَِيمَةِ 

هَُمْ   لفَْقِيرَ  وُفوُ نذُُ ْ َ قَْضُو يفََثهَُمْ  ْ عمُ 
لعْتَيِقِ  طَوفوُ باِكْيَتِْ  ْ مْ   َ َمَنْ فعُظَِّ لَكَِ 

بَِّ  ُ عِندَْ  َ بِ فهَُوَ خَيْرٌ   ِ حِلتْ لكَُمُ حُرُمَا
ُ َ هِ 

با خفه ( سپس بايد )آويزان كند(بيندازد  )جاي بلند(به آسمان  )ريسماني(پس بايد سببي  درك
 )در اختناق خودش( كيد او )اين(بايد نظر كند كه آيا  پس ،قطع كند )را كردن نفس خود

نازل كرديم  با آياتي روشن آن را چنين ينو ا  برد؟ آورد را مي به خشم مي )او را(آنچه كه 
و  اند همانا كساني كه ايمان آورده  كند و همانا خداوند كسي را كه بخواهد هدايت مي

 شريك كردند و مسيحيان و زرتشتيان و آنان كه پرستان و ستاره كساني كه يهودي شدند
خداوند بر هر چيزي  ماناه )دهد تميز مي(كند  جدا مي همانا خداوند در روز قيامت بين آنان

ها  كساني كه در آسمان )چنين است كه(كه خداوند  اي؟ آيا نديده  همواره شاهد است
و  ها ها و روييدني و ماه و ستارگان و كوه يدو خورش و كساني كه در زمين هستند هستند

كه عذاب بر آنها حقّ  كنند و بسياري هستند بر او سجده مي جنبندگان و بسياري از مردم
خداوند  ماناه اي ندارد دارنده و كسي را كه خداوند خوار نمايد پس گرامي ،شده )واجب(

دربارة پروردگارشان با هم كه  اين دو، دو دشمن هم هستند  كند خواهد ميبآنچه كه 
بريده شده كه از  هايي از آتش براي آنها جامه اند پس كساني كه كفر ورزيده دشمني دارند

هايشان است و  كه با آن آنچه كه در شكم  شودبالاي سرشان آب جوشان ريخته مي
هست  آهنين )ييگرزها( ييعمودها آنها )مخصوص(و براي   شوند گداخته مي ها پوست

 و شوند ردانده ميبازگ در آن )اندوه(از روي غم  هرگاه كه بخواهند از آن خارج شوند 
همانا خداوند كساني را كه   را بچشيد )سوزان(عذاب آتش  )شود كه به آنان گفته مي(

كند كه از تحت آنها نهرها جاري  اند در جناّتي داخل مي اند و اعمال صالح كرده ايمان آورده
و لباسشان در آنجا حرير  شوند ر آنجا با دستبندهايي از طلا و مرواريد آراسته ميو د شود مي

هدايت  ستوده )وندخدا(اه و آنان به ر )اند شده( ندوو با سخنان پاكيزه هدايت ش است 
 از راه خدا و از مسجد الحرام )مردم را(و  اند همانا كساني كه كفر ورزيده  )اند شده( شوند

باز مي ايم يكسان قرار داده ،)غير مقيم(مسافر چه و  چه مقيم در آنجا ،براي مردمكه آن را 
چشانيم ببخواهد از عذابي دردناك به او را  به ظلم )بازگشت(الحاد  و كسي كه در آنجادارند 

 تعيين(كه براي ابراهيم مكان خانه را جاي داديم  ي راآنوقت )ياد آور يا يادآوري كنبه (و  
 براي طواف كنندگان و قيام كنندگان مرا كه چيزي را با من شريك قرار نده و خانة )يمكرد

اعلام كن كه  براي حج و در ميان مردم پاك كن  و سجده كنندگان و ركوع كنندگان
تا براي   نزد تو بيايندآيند  كه مي دوري از هر راه وسيع بر هر مركب نحيفي و پياده )با پاي(

شوند و در روزهاي معلومي اسم خداوند را بر آنچه كه از  )حاضر(شاهد  دارندكه  منافعي
بخورانيد فقير  و به درماندة چهارپايان ناگويا روزي شما كرده ذكر كنند پس از آن بخوريد

را  قديم و بايد بيت كنند )اداء( وفا و بايد نذرهايشان را سپس بايد ژوليدگي خود را بزدايند 
بزرگ  هاي خداوند را)مورد احترام(و كسي كه حرمت  اين، چنين است  طواف كنند

و ماده از گوسفند نر ( است و چهارپايان )خوب(براي او بهتر  پس آن نزد پروردگارشبدارد 
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لرِّجْسَ مِنَ  لاِ مَا فتُلَْى عَليَكُْمْ فاَجْتنَبِوُ   ُ غعْاَ

َ
لأْ

 ِ لزُّ  َ جْتنَبِوُ قوَْ َ  ِ ثْاَ
َ
َ بِِ لَيْرَ   لأْ حُنفََا

 ِ لسمَا غمَا خَر مِنَ 
َ
ْ باِبِ فكََك َمَنْ يشُْرِ يَِن بهِِ  مُشْرِ

ٍ سَحِيقٍ  فتَخَْطَفُهُ  لرِّيحُ فِي مَكَا ْ يهَوِْ بهِِ 
َ
  لطيْرُ 

 ِ لقُْلوُ بِ فإَغِهَا مِنْ يقَْوَ  مْ شَعاَئرَِ  َمَنْ فعُظَِّ  لَكَِ 
لَِى   جَلٍ مُسَمى عمُ مَحلُِّهَا 

َ
لَِى  لكَُمْ فيِهَا مَناَفعُِ 

لعْتَيِقِ  مةٍ جَعَ   كْيَتِْ 
ُ
ذَْكُرُ َلكُِلِّ  ِ لنْاَ مَنسَْكًا 

 ٌ َ
ِ ِ فإَلِهَُكُمْ  غعْاَ

َ
لأْ قَهَُمْ مِنْ بهَِيمَةِ  َ بِ لَبَ مَا  سْمَ 

لمُْخْبتِيِنَ   ِ
َبشَرِّ سْلمُِو 

َ
حِدٌ فلَهَُ  كُرَِ   َ  َ

ِ ِينَ 
صَانهَُمْ 

َ
لصابرِِينَ لَبَ مَا  َ جَِلتَْ قلُوُبهُُمْ  بُ 

 َ قَنْاَهُمْ فنُفِْقُو َ َمِما   ِ لصلاَ لمُْقِيمِي  َ   َ كْدُْ َ

بِ لكَُمْ فيِهَا خَيْرٌ  جَعلَنْاَهَا لكَُمْ مِنْ شَعاَئرِِ 
جََبتَْ جُنوُبهَُا   َ

بِ عَليَهَْا صَوَ فإَِ سْمَ  كُْرُ  فاَ
َ لقَْانعَِ  طْعِمُو 

َ َ لمُْعتَْر كَذَلكَِ سَخرْناَهَا فكَُلوُ مِنهَْا 
 َ َلاَ   لكَُمْ لعَلَكُمْ تشَْكُرُ بَ لُحوُمُهَا   َ لنَْ فنَاَ

كحقْوَ مِنكُْمْ كَذَلكَِ سَخرهََا   ُ ُ َلكَِنْ فنَاَ هَُا  دِمَا
لمُْحْسِنيِنَ   ِ

َبشَرِّ كُمْ  بَ لَبَ مَا هَدَ  ُ  لكَُمْ كِحكَُبرِّ
بَ لاَ يُحبُِّ كُل ِ    ِ مَنوُ  ِينَ  فعُِ عَنِ  بَ يدَُ  

 ٍ ٍ كَفُو ِ   خَو َ غهُمْ ظُلمُِو 
َ
َ بكِ َ لثِِينَ فقَُاتلَوُ ِ

ُ

هِمِْ   بَ لَبَ نصَْرهِمِْ لقََدِيرٌ  خْرجُِو مِنْ دِياَ
ُ
ِينَ 

 
َ
لاِ  َ بغَِيْرِ حَق  جا بِ  َلوَْلاَ دفَعُْ  بُ  بَُّناَ  ْ فقَُولوُ 

 ٌ صََلوََ َبيِعٌَ  مِعُ  مَتْ صَوَ نعَضَْهُمْ ببِعَضٍْ لهَُدِّ
بُ  نَصُْرَ  َ َ بِ كَثيًِر  سْمُ  َمَسَاجِدُ يذُْكَرُ فيِهَا 

بَ لقََوِ عَزِيزٌ   ِ ْ مَكناهُمْ ِ   مَنْ فنَصُْرهُُ  ِ ينَ 
مَرُ 

َ َ  َ لزكَا توَُ  َ  َ لصلاَ قاَمُو 
َ
 ِ ْ

َ
لأْ فِي 

 ِ مُو
ُ
لأْ َبِِ خَقبِةَُ  لمُْنكَْرِ  َغهََوْ عَنِ   ِ   باِلمَْعرُْ

خََدٌ  ُ نوُحٍ  َ فقََدْ كَذبتَْ قبَلْهَُمْ قوَْ بوُ ْ يكَُذِّ
ِ َ

ٍ َقوَْ   َعمَُودُ  ُ لوُ َقوَْ هيِمَ  بِرَْ  ُ   ُ صْحَا
َ َ

خَذْيهُُمْ 
َ
مْليَتُْ للِكَْافرِِينَ عمُ 

َ
َ فأَ َ مُو ُذِّ َ مَدْفنََ 

َ نكَِيرِ  هْلكَْناَهَا   فكََيفَْ كَا
َ
فِّنْ مِنْ قرَْيةٍَ 

َ
فكََك

َبئِْرٍ مُعطَلةٍَ  شِهَا  يِةٌَ لَبَ عُرُ َهِيَ ظَالمَِةٌ فهَِيَ خَا

از حيوان مردار و خفه شده و آنچه براي غير (مگر آنچه  براي شما حلال شد )و بز و شتر و گاو
اجتناب كنيد و از  ها از بت پس از پليدي شود بر شما خوانده ميكه  )خدا صدا به آن بلند شده

 )حقگّرا، پاكدين(راستين براي خداوند  )در حالي كه(  اجتناب كنيد )باطل(گفتار زور 
پس مانند اين است كه از آسمان  ورزدبو كسي كه به خداوند شرك  ،هستيد نه مشرك به او

 او را به مكاني دور )شهوت و غضب و جهل( يا باد ربايند مياو را  )اهويه(و پرندگان  فرو افتاده
از تقواي قلوب  قطعاً آن پس كسي كه شعائر خدا را بزرگ بدارد و اين چنين است برد  مي

ها و مناسك  قرباني(سپس محلّ آنها  تا وقتي معين ستهبراي شما منافعي  در آنها  است
تي آئيني قرار داديم  تا بيت عتيق است )حجتا اسم خداوند را بر آنچه كه از  و براي هر ام
پس بر او اسلام  خداي واحد است پس خداي شما هاي چهارپا روزي آنها كرده ذكر كنند دام

ذكر خداوند مي كساني كه وقتي كه )همان( بشارت ده  و به فروتنان )تسليم شويد(آوريد 
نماز  )كساني كه(و  اند كند صبر كننده آنچه كه به آنها اصابت ميو بر  ترسد هايشان مي دل شود
كه آنها را براي  اي و شتران فربه  كنند ايم انفاق مي دارند و از آنچه كه روزي آنها كرده بپا مي

پس اسم خداوند را بر آنها  در آنها براي شما خيري هست ايم شما از شعائر خدا قرار داده
 پس وقتي كه بر پهلوهايشان افتادند هستند )براي قرباني(ايستاده  )الي كهدر ح(ببريد ) شتران(

آنها را براي  چنين ينا ،اطعام كنيد و به تنگدست )قناعت كننده(و به قانع  پس از آنها بخوريد
هاي  هاي آنها و نه خون هرگز گوشت  شما شكر كنيد به ترقبّ به اينكه شما مسخرّ كرديم
آنها را براي شما مسخرّ  چنين ينا رسد و لكن تقواي شما به او مي ديرسخواهد آنها به خداوند ن

  بشارت ده بزرگ بداريد و به نيكوكاران ايد تا خداي را بر آنچه كه قرباني كرده كرديم
همانا خداوند هر خيانتكار ناسپاسي را كند  دفاع مي اند همانا خداوند از كساني كه ايمان آورده

همانا و  كنندبه اينكه آنها ستم اجازه داده شد  كنند كه جنگ مي به كساني  دارددوست نمي
كساني كه از ديارشان به ناحقّ اخراج  )همان(  خداوند بر ياري آنان البتهّ بسيار قادر است

و اگر خداوند مردم را بعضي از آنها را  گفتند االله پروردگار ما است اند جز اين است كه مي شده
كه در آنها اسم  و مساجدي ها و كنيسه ها و كليساها حتماً صومعه كرد بعضي ديگر دفع نمي اب

شدند و البتهّ خداوند قطعاً به كسي كه او را ياري كند  منهدم مي شودخداوند بسيار ذكر مي
كساني كه اگر آنها را در زمين  )همان(  چيره استو  همانا خداوند البتهّ قوي كند ياري مي

كنند و از منكر نهي  و به معروف امر مي دهند دارند و زكات مي نماز بپا مي مكنّ كنيممت
قبل از  همانا و شمارند و اگر تو را دروغگو مي  و عاقبت امور براي خداوند است نمايند مي

و اصحاب مدين  و قوم ابراهيم و قوم لوط  آنان، قوم نوح و عاد و ثمود تكذيب كردند 
سپس آنها را گرفتم  و موسي تكذيب شد و براي كافران به تأخير انداختم ،)پيامبران خود را(

و چه بسيار شهرهايي كه   داشب ميمن چگونه  )تغير، امر سخت و دشوار(نكير  )بنگر(پس 
 )از سكنه(آنها خالي  )حاضر حالدر () ستمكار بودند و آنهاآنها را هلاك كرديم و ((اهل) 
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َ لهَُمْ   َقصَْرٍ مَشِيدٍ  ِ فتَكَُو ْ

َ
لأْ فلَمَْ يسَِيُر فِي 

َ

َ بهَِا فإَغِهَا لاَ يَ  ٌ يسَْمَعوُ َ  ْ
َ
َ بهَِا  ٌ فعَقِْلوُ عمَْى قلُوُ

 ِ دُ لصُّ لتِي فِي   ُ لقُْلوُ َلكَِنْ يعَمَْى   ُ بصَْا
َ
  لأْ

 ِ َ عَدَْهُ  بُ  َلنَْ يُخلْفَِ   ِ َيسَْتعَجِْلوُنكََ باِلعْذََ

 َ لفِْ سَنةٍَ مِما يعَدُُّ
َ
بَِّكَ كَأ فِّنْ مِنْ   يوَمًْا عِندَْ 

َ
َك َ

َهِيَ  مْليَتُْ لهََا 
َ
لمَْصِيرُ  قرَْيةٍَ  لَِي  َ خَذْيهَُا 

َ
 ظَالمَِةٌ عمُ 

ناَ لكَُمْ نذَِيرٌ مُبيِنٌ  
َ
غِمَا   ُ جا فُّهَا 

َ
  قلُْ ياَ ك

 ٌ ْ ِ َ  
ٌ ِ لهَُمْ مَغْفِرَ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  فاَ

حَِ   كَرِيمٌ 
ُ
ياَتنِاَ مُعاَجِزِينَ  ِينَ سَعوَْ فِي  كَ َ

لْجحَِيمِ   ُ صْحَا
َ

   ٍ سَُو سَْلنْاَ مِنْ قبَلْكَِ مِنْ 
َ
َمَا 

مْنيِتهِِ فيَنَسَْخُ 
ُ
ُ فِي  لشيطَْا لقَْى 

َ
َ يمََنى 

ِ لاِ  َلاَ نبَِي 

بُ عَليِمٌ  َ ياَتهِِ  بُ  ُ عمُ يُحكِْمُ  لشيطَْا بُ مَا يلُقِْي 
َ   حَكِيمٌ  ُ فتِنْةًَ لثِِينَ فِي ِ لشيطَْا جْعلََ مَا يلُقِْي 

لظالمِِيَن لفَِي   ِ َ لقَْاسِيةَِ قلُوُبهُُمْ  َ  ٌ قلُوُبهِِمْ مَرَ
ٍ بعَِيدٍ  لْحقَُّ مِنْ   شِقَا نهُ 

َ
لعِْلمَْ ك توُ 

ُ
ِينَ  عَلْمََ  ِ َ

 ُ َ بَ لهََادِ بَِّكَ فيَؤُمِْنوُ بهِِ فتَخُْبتَِ   ِ َ قلُوُبهُُمْ 
ٍ مُسْتقَِيمٍ  لَِى صِرَ مَنوُ  ِينَ   ِينَ   ُ َلاَ يزََ

 ْ
َ
لساعَةُ نغَتْةًَ  ييِهَُمُ 

ْ
كَفَرُ فِي مِرْيةٍَ مِنهُْ حَ تأَ

ٍ عَقِيمٍ  ُ يوَْ ييِهَُمْ عَذَ
ْ
 لمُْلكُْ يوَْمَئذٍِ بِِ يَحكُْمُ   يأَ

جعِيمِ   ِ ِ فِي جَنا لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ   بيَنْهَُمْ فاَ
  ٌ حَكَِ لهَُمْ عَذَ

ُ
َذبوُ بآِياَتنِاَ فأَ َ ِينَ كَفَرُ  َ

ْ   مُهِينٌ 
َ
بِ عمُ قتُلِوُ  ِينَ هَاجَرُ فِي سَبيِلِ  َ

قُنَهُمُ  بَ لهَُوَ خَيْرُ مَاتوُ ليََرْ  ِ َ قْاً حَسَناً  ِ بُ 
قِيِنَ  بَ   لر  ِ َ دُْخِلنَهُمْ مُدْخَلاً يرَضَْونْهَُ  َ

َمَنْ خَقبََ بمِِثلِْ مَا عُوقبَِ بهِِ   لعَلَيِمٌ حَليِمٌ  لَكَِ 
بَ   ِ بُ  نهُ  نَصُْرَ َ ٌ  عمُ بغُِيَ عَليَهِْ    لعَفَُو لَفُو

َ فِي  جهَا َيوُلجُِ   ِ جهَا لليلَْ فِي  بَ يوُلجُِ   
َ
لَكَِ بأِ

بَ سَمِيعٌ بصَِيرٌ   
َ َ لْحقَُّ   لليلِْ  بَ هُوَ   

َ
لَكَِ بأِ

بَ هُوَ   
َ َ كْاَطِلُ  نهِِ هُوَ  َ مِنْ دُ  مَا يدَْعُو

َ لعَْلِيُّ  َ
ً فتَصُْبحُِ   لكَْبيِرُ  ِ مَا لسمَا َ مِنَ  نزَْ

َ
بَ   

َ
لمَْ ترََ 

َ

بَ لطَِيفٌ خَبيِرٌ   ِ  ً ُ مُخضَْر ْ ُ مَا فِي   لأَْ َ

هاي  و كاخشده  )بلا استفاده(هاي آب تعطيل  و چاه )اند ويران شده(هاي خود سقف بر هستند
هايي داشته باشند  اند؟ تا آنها قلب سير نكرده در زمينپس  آيا  )بي صاحب مانده(برافراشته 

و  شود مينابينا كه  ها نيست چشم پس همانا هايي كه با آنها بشنوند كه با آنها تعقلّ كنند يا گوش
عذاب را  )آن(و از تو طلب تعجيل   شودها است كور ميهايي كه در سينه لكن قلب

كند و همانا يك روز نزد اش را خلاف نميخداوند هرگز وعده )كهآنحال (و  كنند مي
و چه بسيار شهرهايي كه به   است شماريدپروردگارت مانند هزار سال از آنچه كه شما مي

و  گرفتم سپس آنها را ستمكار بودند )مثل قوم تو( آنها )كهآنحال (و  آنها مهلت دادم )اهل(
اي مردم جز اين نيست كه من براي شما بيم  بگو  به من است )سرانجام(محل بازگشت 

ايشان  كردند ات عملصالحبه و  اند ايمان آورده پس كساني كه  ي هستمآشكاردهندة 
 عاجز شده سعي كردند و كساني كه دربارة آيات ما  اي دارند كريمانهآمرزش و روزي 

نفرستاديم مگر وقتي كه  و قبل از تو رسولي و نه نبيي ند هست اصحاب جحيم نآناهستند 
را  كند پس خداوند آنچه كه شيطان القاء مي كند ميشيطان در آرزوي او القاء  آرزو كند

 تا  حكيم است و دانا بسيار و خداوند كندرا محكم ميزدايد سپس خداوند آيات خود  مي
براي كساني كه در قلوب آنها مرض هست و  به عنوان آزمايشرا كند آنچه كه شيطان القاء مي

و تا كساني كه   در ستيزة دوري هستندالبتهّ ستمكاران  همانادهد و بقرار  قلبشان سخت است
پس قلوب آنها  و به او ايمان آورند از پروردگار تو است حقّ كه آن بدانند اند علم داده شده

اند را به راه مستقيم هدايت  براي او فروتن شوند، و همانا خداوند البتهّ كساني كه ايمان آورده
تا آنكه آن ساعت  در شك از آن هستند اند كفر ورزيده و همواره كساني كه  كننده است

 به آنها برسد )است(بي ثمر  )ي كه اعمال آنان در آن روز(يا عذاب روز ناگهاني به آنها برسد
كند پس  ميبراي خداوند است كه بين آنان حكم  در آنروز )يمملكت، پادشاه(ملك  

و كساني كه كفر   ند در جناّت نعيم هستندا هاند و عمل صالح كرد كساني كه ايمان آورده
در  و كساني كه بار دارند  عذابي خفتّآنان پس  آيات ما را دروغين شمردنداند و  ورزيده

سپس كشته شدند يا مردند خداوند البتهّ به آنان روزي نيكويي روزي  اند راه خدا هجرت كرده
كه  آنها را با داخل كردني لبتهّا  دهد و همانا خداوند البتهّ او بهترين روزي دهندگان است مي

و  است چنين ينا  بردبار است و همانا خداوند البتهّ داناو كند  داخل ميشوند  از آن خشنود مي
شده سپس به او  )ظلم(به مثل آنچه كه به او عقاب  كند )مجازات(عقوبت  )ظالم را(كسي كه 

خداوند  ماناه ياري خواهد كردرا البتهّ خداوند قطعاً او  شود ستم )عقوبت كننده يا مظلوم اول(
شب را در  است كه خداوند اين )سبب( به آن  است ندهآمرزبسيار  نده وبخشايبسيار البتهّ 

به  آن  بصير است و و همانا خداوند شنوا كند و روز را در شب داخل مي كند روز داخل مي
 آن باطل خوانندو همانا آنچه كه غير از او مي است اين است كه خداوند همان حقّ )سبب(

آيا نديدي كه   است )مطلق بزرگ(و الكبير  )برتر مطلق(و همانا خداوند همان العلي  است
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لْحمَِيدُ  لغَْنِيُّ  بَ لهَُوَ   ِ َ  ِ ْ

َ
لأْ َمَا فِي   ِ َ  لسمَا

لمَْ ترََ  
َ

لفُْلكَْ  َ  ِ ْ
َ
لأْ بَ سَخرَ لكَُمْ مَا فِي   

َ

ْ يقََعَ لَبَ  َ  َ لسمَا َيمُسِْكُ  مْرهِِ 
َ
كْحَْرِ بأِ تَجرِْ فِي 

حَِيمٌ   ٌ ُ ِ لرََ بَ باِجا  ِ نْهِِ  لاِ بإِِ  ِ ْ
َ
  لأْ

حْياَكُمْ عمُ يمُِيتكُُمْ عمُ 
َ
 ِ ِ  هَُوَ  يُحيْيِكُمْ 

 ٌ َ لكََفُو نسَْا مةٍ جَعلَنْاَ مَنسَْكًا هُمْ   لإِْ
ُ
لكُِلِّ 

نِكَ  بَِّكَ  لَِى   ُ دْ َ مْرِ 
َ
لأْ قُِنكَ فِي  ناَسِكُوهُ فلاََ فنُاَ

علْمَُ   لعَلََى هُدً مُسْتقَِيمٍ 
َ
بُ  َ فقَُلِ  ْ جَادلَوُ

ِ َ

 َ لقِْياَمَةِ فيِمَا بُ   بمَِا يعَمَْلوُ  َ  يَحكُْمُ بيَنْكَُمْ يوَْ
 َ بَ فعَلْمَُ مَا فِي   كُنتْمُْ فيِهِ تَختْلَفُِو  

َ
لمَْ يعَلْمَْ 

َ

بِ  لَكَِ لَبَ   ِ  ٍ لَكَِ فِي كتِاَ  ِ  ِ ْ
َ
لأْ َ  ِ لسمَا

َ   يسَِيرٌ  بِ مَا ل  ِ َ مِنْ دُ ْ بهِِ سُلطَْاناً َيعَبْدُُ مْ فنَُزِّ
َمَا للِظالمِِيَن مِنْ نصَِيرٍ  َ   َمَا ليَسَْ لهَُمْ بهِِ عِلمٌْ  ِ َ

ِينَ  جُُوهِ  ُ فِي  ٍ يعَرِْ ياَينُاَ بيَِّناَ يتُلَْى عَليَهِْمْ 
 َ ِينَ فتَلْوُ َ باِ َ يسَْطُو لمُْنكَْرَ يكََادُ كَفَرُ 

يَ  ُ عَليَهِْمْ  جا لَكُِمُ  نبَِّئكُُمْ بشَِر مِنْ 
ُ
فأَ
َ
اتنِاَ قلُْ 

لمَْصِيرُ  َبئِسَْ  ِينَ كَفَرُ  بُ  فُّهَا   عََدَهَا 
َ
ياَ ك

َ مِنْ  ِينَ تدَْعُو  ِ  ُ
َ َ مَثلٌَ فاَسْتمَِعوُ  ُ ضُرِ جا

جْ  َلوَِ  بُاَباً  بِ لنَْ يَخلْقُُو   ِ ْ يسَْلبُهُْمُ دُ ِ َ  ُ
َ تمََعوُ 

لطالبُِ  هُ مِنهُْ ضَعفَُ  ُ شَيئْاً لاَ يسَْتنَقِْذُ باَ ُّ

 ُ لمَْطْلوُ بَ لقََوِ   َ  ِ هِِ  بَ حَق قدَْ  ُ مَا قدََ
َمِنَ   عَزِيزٌ  سُُلاً  لمَْلاَئكَِةِ  بُ يصَْطَفِي مِنَ 

 ِ  ِ يدِْيهِمْ   بَ سَمِيعٌ بصَِيرٌ جا
َ
فعَلْمَُ مَا نيَْنَ 

 ُ مُو
ُ
لأْ بِ ترُجَْعُ  لَِى  َ ِينَ   َمَا خَلفَْهُمْ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

لْخيَْرَ  فعْلَوُ  َ بَكُمْ  قْبدُُ  َ سْجُدُ  َ كَْعوُ  مَنوُ 
 َ بِ   لعَلَكُمْ يفُْلحُِو  حَق جِهَادِهِ هُوَ جََاهدُِ فِي 

 ٍ ينِ مِنْ حَرَ ِّ َمَا جَعلََ عَليَكُْمْ فِي  جْتبَاَكُمْ 
لمُْسْلمِِيَن مِنْ قبَلُْ  هيِمَ هُوَ سَماكُمُ  بِرَْ نيِكُمْ 

َ
مِلةَ 

َتكَُونوُ  ُ شَهِيدً عَليَكُْمْ  لرسُو  َ كَُو ِ ِ هَذَ  َ

 
َ
ِ فأَ جا َ لَبَ  َ شُهَدَ لزكَا توُ  َ  َ لصلاَ قيِمُو 

جصِيرُ  َنعِمَْ   َ لمَْوْ قْتصَِمُو باِبِ هُوَ مَولاَْكُمْ فنَعِمَْ  َ 

 و لطيفالبتهّ خداوند  ماناه كند زمين را سرسبز مي پس خداوند از آسمان آب را فرو فرستاد
و همانا  ندستهست براي او هو آنچه كه در زمين هست ها  آنچه كه در آسمان  است آگاه

ست را اي كه خداوند آنچه كه در زمين ه هآيا نديد  ستوده استو نياز خداوند البتهّ همان بي
كه از ايندارد  نگه مي را و آسمان است روان او در دريا به امر و كشتي ؟هبراي شما مسخرّ كرد

  استمهربان و  )خيرخواه(رئوف خداوند به مردم البتهّ  ماناه ،اومگر به اذن  فتدابر زمين فرو 
 كند زنده مي سپس شما را ميراند مي سپس شما را كرد )زنده(احياء  و او كسي است كه شما را

كه آنها آن  ايم قرار داده )روشي(منسكي  براي هر امتي  ناسپاس استبسيار همانا انسان البتهّ 
تو  ماناو به سوي پروردگارت دعوت كن ه منازعه كنندبا تو  را انجام دهند و نبايد در اين امر

خداوند به آنچه كه عمل  كه پس بگو و اگر با تو مجادله كردند  البتهّ بر راه راست هستي
خداوند در روز قيامت در آنچه كه دربارة آن با يكديگر اختلاف مي كنيد داناتر است مي

آنچه كه در آسمان و زمين خداوند كه  اي آيا ندانسته بين شما حكم خواهد كرد  كرديد
همانا  آن در كتاب است كه )بين شما حكم خواهد كرد و( داندرا مي )ختلاف شماو ا(است 

براي آن نازل نشده  )دليلي(و به جاي خداوند آنچه كه سلطاني   آن بر خداوند آسان است
و وقتي كه   ياوري ندارند ندارند و ظلم كنندگان كنند و آنها به آن علمي عبادت ميرا 

 اند كفر ورزيده در صورت كساني كهمنكر را  شود براي آنان تلاوت مي آيات واضح ما
 كنند حمله كنندبه كساني كه آيات ما را براي آنها تلاوت مي نزديك است كه شناسي كه مي

كه خداوند به كساني  آتشي است )خبر(كه آن  به شما به بدتر از آن خبر بدهمپس بگو: آيا 
پس  مثلَي زده شد اي مردم  است )سرانجامي(اند وعده داده و بد جايگاهي  كه كفر ورزيده

خلق  )هم(مگسي را  )حتيّ(خوانيد هرگز  آن را بشنويد: همانا كساني كه به جاي خداوند مي
و اگر مگس از آنها چيزي سلب كند  آن اجتماع نمايند )انجام(و اگرچه بر  ردكخواهند ن

و مطلوب  )مدعوبراي خواندن اين ( طالبضعف ) آن(توانند آن را از او باز پس گيرند  نمي
 ماناحقّ قدر او ندانستند هبه قدر خداي را   است )بر خلق كوچكترين چيز و دفع آن(

از ملائكه و از مردم رسولاني را بر است كه خداوند   غالب است و يالبتهّ قو خداوند
است و آنچه كه  )نزد آنان(آنچه كه بين دستانشان   است بينا و شنوا خداوند ماناه گزيند مي

اي كساني كه ايمان   گردند داند و امور به سوي خداوند باز مي آنان است را مي )سر(پشت 
را انجام  )خوب(و خير  و پروردگارتان را بندگي كنيد ايد ركوع كنيد و سجده كنيد آورده
او شما را  ،كنيدجهاد  و در راه خدا به حقّ جهاد او  رستگار شويدشما  نكهيبه ا اًيراجدهيد 

از قبل  او تنگنايي قرار نداده،پدر شما ابراهيم  )آئين(ملتّ  و بر شما در دين، برگزيد
گواه بر شما باشد و شما گواه بر مردم  رسول )زمان(و تا در اين  شما را مسلم ناميد

 )پناه آوريد(و به خداوند متمسك شويد  دهيدبپس نماز را بپا داريد و زكات  باشيد
 است. )ايياري كننده(نصيري او مولاي شما و چه خوب مولايي و چه خوب 
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و براي شما د
ها حمل  كشتي

ت: اي قوم من
پس سراني ا 

خواهد ت كه مي
م كرد ميازل 

  بان
 نمازشان خاشع

(ي كه زكات 
مگ  اند كننده
آنها سرزنش نا

امان تجاوزگر
 اند ت كننده

همان وارثان هس
و  اند جاودانه
اي در جايگ طفه

خو(ت علقه 
سپس گوشت م

 پوشانديم سپس
ك ست خدايي

ردگاني خواهيد
س(و همانا فوق 

و از  باشيم ي
 ساكن كرديم

هايي از خرم غ
 براي شما هس

دانة روغني يد
)اهلي(هارپايان 

عبرتي هست و
 بر آنها و بر

گفت پس ديم
 ترسيد نميس 

مثل شما نيست
نا ه ملائكه را

د بخشندة مهر
كساني كه در

و كساني  د
شان را حفظ ك

پس هما )يزان
هم نآنا پس د

دشان را رعايت
ه آنان  ستند

آنان در آن ج 
سپس آن را نط 

به صورت  را
شتي گردانيديم

ها گوشت ن
و خجسته است 

د از آن البتهّ مر
و شويد  مي

غافل نمي خلق
آن را در زمين

پس با آن باغ 
هاي بسياري

روي مي سيناء 
و همانا در چها

نوشانيم ع ا مي
و  خوريد ي

 قومش فرستاد
پسآيا  داريد

ن جز بشري م
البتهّ خواست ي

 ون
﴾  

به نام خداوند
ك اند  ر شده

هستند گردان 
كه آنها فروجش

كني(شده لك 
را طلب كند ن

ماناتشان و عهد
ظت كننده هس

آبرند  ارث مي
 ايم ق كرده

سپس نطفه 
ون را پارة گوش
س بر استخوان

كرديميجاد 
 همانا شما بعد
ت برانگيخته م

و ما از خ ايم رده
كرديم سپس آ
  آن توانائيم

ه  در آنها ميوه
كه از كوه ي

و است  گان
ي آنان به شما

مي و از آنها 
ح را به سوي

خدايي غير او ند
اين دند گفتند:

گر خداوند مي
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ۀ 

رستگارؤمنان 
يرو از لغو 

و كساني ك 
ه دستانشان مالك
 كه وراي آن
ي هستند كه ام

محافظ يشان را
را به فردوس 

ل خلقي از گ
 قرار داديم

 پس لختة خو
پس ديميگردان

خلقي ديگر اي
سپس  ست

در روز قيامت
خلق كر )سمان
نازل ك )معيني

آ ر از بين بردن
 كرديم كه

و درختي  
براي خورندگ 

هاي كه در شكم
 زيادي هست

همانا نوح و 
ندگي كنيد خ

ورزيد  كفر مي
و اگ تري يابد

 ۲۳-
﴿ج

 - 

مْ 
 َ 
مْ 
ا 
ن 
 
 
ك 
مْ 
ن 
 ٍ
ا 
ا 
بُ 
ك 
 
ن 
 ٍ
 َ 
 
 
ن 
 ً
عُ 
ك 
ا 
لا 

مؤهمانا  
كساني كه

 اند دهنده
يا آنچه كه
پس كسي
آنها كساني
آنها نمازها

كههستند 
اي از چكيده

قر )استوار(
يمگردانيد

استخوان گ
خ )صورت

كنندگان اس
شما قطعاً د

آس(طريقه 
م(اندازه به 

و ما البتهّ بر
شما ايجاد

خوريد مي
نانخورشي
از آنچه كه
آنها منافع

 شويد مي
خداي را بن
قوم او كه
بر شما برت

  حِيمِ 
 هُمْ فِي صَلاَتهِِمْ
َ للغْوِ مُعْرضُِو

ينَ هُمْ   ِ َ

ْ مَا
َ
جِهِمْ  َ ْ َ  

فَمَنِ  لوُمِينَ 
 َ لعَْادُ  مُ 
 َ عُو َ  هِمْ 

 َ حَكَِ  ظُو
ُ

َ هُمْ ْ لفِْردَْ  
َ مِنْ نسَْا لإِْ ناَ 

ٍ هُ غُطْفَةً فِي قرََ
 عَلقََةً فخََلقَْناَ
عِظَامًا فكََسَوْناَ
بُ  َ َ خَرَ فَتبَاَ
َلكَِ كُمْ نَعْدَ 

 َ  امَةِ يُبعَْثوُ
مَا كُنا عَنِ َ ئقَِ 

ٍ ً بقَِدَ ِ مَا سمَا
َ ُ ٍ بهِِ لقََادِ ا

ٍ قْناَ
َ َ ن نَخِيلٍ 

 َ كُلوُ
ْ
 هَا تأَ

هْنِ ُّ  تنَبْتُُ باِ
ً ِ لعَِبْرَ غْعَا

َ
لأْ في 

كُمْ فِيهَا مَناَفعُِ
لفُْلكِْ لََبَ  هَا 
َ ياَ لَى قوَْمِهِ فَقَا
فلاََ

َ
ٍ لَيْرهُُ  َ ِ  

 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
 َ ينَ  منوُ ِ

ينَ هُمْ عَنِ  ِ
 َ ِ فاَعِلوُ لزكَا

 َ لاِ لَبَ  و
 فإَغِهُمْ لَيْرُ مَلوُ
حَكَِ هُمُ

ُ
ك فأَ

قَهْدِهِ َ ناَتهِِمْ 
تهِِمْ يُحاَفظُِ صَلوََ

 َ ينَ يرَِثوُ ِ
لقََدْ خَلقَْناَ  َ

لنْاَهُعُم جَعَ   
جُّطْفَةَ خَلقَْناَ 

لمُْضْغَةَ ع خَلقَْناَ 
خ ناَهُ خَلقًْا 

ْ
نشَْأ

َ

نِكعُ    م 
لقِْياَ  َ كُمْ يوَْ

ئقِ كُمْ سَبعَْ طَرَ
لس  نزَْجْاَ مِنَ 

َ َ

َهَا نِا لَبَ  َ  
ٍ مِنْ  بهِِ جَنا

مِنهَْ َ  ٌ كِهُ كَثيَِر
َ ِ سَينْاَ نْ طُو

ِ لكَُمْ فِي  َ

لكَ َ في نُطُونهَِا 
 َ عََليَهَْ  لوُ

لَِى سَْلنْاَ نوُحًا 
َ
 

 مَا لكَُمْ مِنْ

جزء هجدهم﴾

 ِۢ
لمُْؤْمِ  فلْحََ 

َ
قدَْ 

 َ َ  اشِعُو
ينَ هُمْ للِ  ِ َ

جِهِمْ حَافظُِو رُ
فْمَاغُهُمْ

َ
كَتْ 

َلكَِ  َ َ َ تغَى 
ينَ هُمْ  مَاِ

َ
لأِ

ينَ هُمْ لَبَ ص ِ
 َ ثوُ ِ لوَْ  مُ 

 َ ُ ِ  هَا خَا
لاَلةٍَ مِنْ طِينٍ 

عُم خ  كِينٍ 
عَلقََةَ مُضْغَةً فخََ
َ
َ لَحمًْا عُم  عظَا
لْخاَلقِِينَ  حسَنُ 

 َ نِك  يِّتوُ عُم 
قَدْ خَلقَْناَ فوَْقكَ

 لخلَقِْ لَذفلِِينَ 
 ْ
َ
لأْ ِسْكَناهُ فِي 

ناَ لكَُمْ 
ْ
نشَْأ

َ
فأَ

كِ كُمْ فِيهَا فوََ
ُ مِن ً تَخرُْ شجَرَ

 صبغٍْ للآِْكِليِنَ 
سقِيكُمْ مِما فِي
كُل

ْ
مِنهَْا تأَ َ  ٌ ثيَر

 َ لقََدْ  مَلوُ َ

قْبدُُ  بَِ 

﴿ج

خَا

لفُِرُ
مَلكَ

نْتغَى
َ
َ

هُمُ
فِيهَ

سُلاَ
مَكِ
لعَْل
لعِْظ
حْس

َ

لمََيِّ
لقََ َ

لْخلَ
سْ

َ
فأَ

لكَ
شََج
صَِ
نسُْق

كَثيِر
تُحمَْ
ِ قوَْ
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 َ ينَ كَفَرُ مِنْ قوَْمِهِ   يَتقُو ِ  

ُ
لمَْلأَ  َ فَقَا

ْ فَتفََضلَ  َ
لاِ بشََرٌ مِثلْكُُمْ يرُِيدُ  مَا هَذَ 

َ مَلاَئكَِةً مَا  نزَْ
َ
بُ لأَ  َ لوَْ شَا َ عَليَكُْمْ 

بَ  ليِنَ سَمِعْناَ بهَِذَ فِي 
َ
لأْ لاِ   ائنِاَ  ْ هُوَ  ِ

بصُو بهِِ حَ حِينٍ  َ   جَُلٌ بهِِ جِنةٌ فَتَرَ قاَ
 ِ يِى بمَِا كَذبوُ نصُْرْ  ِّ َ   ِ

َ
هِْ  َ

ِ حَْينْاَ 
َ
فأَ

مْرُناَ 
َ
 َ َ جَا

حَْينِاَ فإَِ َ قْينُنِاَ 
َ
لفُْلكَْ بأِ صْنعَِ 

ُ فَ  كحنُّو  َ فاَ ثنْيَْنِ َ جَْيْنِ  َ اسْلكُْ فِيهَا مِنْ كُل 
لاَ  َ ُ مِنهُْمْ  لقَْوْ لاِ مَنْ سَبقََ عَليَهِْ  هْلكََ 

َ َ

 َ غِهُمْ مُغْرَقوُ ينَ ظَلمَُو  ِ َ   تُخَاطِبنِْي فِي 
فإَِ

لفُْلكِْ فَقُلِ  مَنْ مَعَكَ لَبَ  َ نتَْ 
َ
سْتوََيتَْ 

لظالمِِينَ لْحمَْدُ بِِ   ِ لقَْوْ   ِ نَجاناَ مِنَ 
نتَْ خَيْرُ 

َ َ  ً َ لاً مُباَ نزِْلنِْي مُنْزَ
َ
 ِّ َ قلُْ  َ

ليِنَ  ْ كُنا لمَُبتْلَِينَ   لمُْنْزِ ِ َ  ٍ َلكَِ لآَياَ  ِ فِي 
خَرِينَ   ناَ مِنْ نَعْدِهِمْ قرَْناً 

ْ
نشَْأ

َ
  عُم 

سَْلنْاَ فِ 
َ
بَ مَا فأَ قْبدُُ   ِ

َ
سَُولاً مِنهُْمْ  يهِمْ 

 َ فلاََ يَتقُو
َ
ٍ لَيْرهُُ  َ ِ    لكَُمْ مِنْ 

ُ
لمَْلأَ  َ قاَ َ

 ِ لآْخِرَ  ِ ذبوُ بلِِقَا َ َ ينَ كَفَرُ  ِ مِنْ قوَْمِهِ 
لاِ بشََرٌ  غيْاَ مَا هَذَ  ُّ  ِ لْحيَاَ ترَْفْناَهُمْ فِي 

َ َ

ُ مِما  يشَْرَ َ َ مِنهُْ  كُلوُ
ْ
كُلُ مِما تأَ

ْ
مِثلْكُُمْ يأَ

 َ بوُ نِكُمْ   تشَْرَ طَعْتمُْ بشََرً مِثلْكَُمْ 
َ
لئَِنْ  َ

 َ ً لَخاَسِرُ
َ مِتُّمْ   ِ

ِ نكُمْ 
َ
يعَِدُكُمْ ك

َ

 َ نكُمْ مُخرْجَُو
َ
عَِظَامًا ك باً  نتْمُْ ترَُ ُ َ   َ هَيهَْا

َ هَيْ  َ لمَِا توُعَدُ غيْاَ   هَا ُّ لاِ حَياَيُناَ  ْ هِيَ  ِ
مَا نَحنُْ بمَِبعُْوعِينَ  َ نَحيْاَ  َ  ُ لاِ   غَمُو ْ هُوَ  ِ

ُ بمُِؤْمِنِينَ  َ مَا نَحنُْ  َ بِ كَذِباً  فْتَرَ لَبَ   جَُلٌ 
  ِ يِى بمَِا كَذبوُ نصُْرْ  ِّ َ  َ َ قَ   قاَ ما قاَ

صُْبِحُن ناَدِمِينَ  َ لصيحَْةُ   قلَِيلٍ  خَذَيهُْمُ 
َ
فأَ

لظالمِِينَ   ِ ً فَبعُْدً للِقَْوْ  باِلْحقَِّ فجََعَلنْاَهُمْ لُثاَ
خَرِينَ   ناً  ناَ مِنْ نَعْدِهِمْ قرُُ

ْ
نشَْأ

َ
مَا   عُم 

 َ خِرُ
ْ
مَا يسَْتأَ َ جَلهََا 

َ
مةٍ 

ُ
عُم   تسَْبقُِ مِنْ 

او جز   ايم نشنيده خود )نياكان(پدران پيشين  )سخنان( در )چيزي(چنين 
پروردگارا مرا  گفت: پس تا مدتي براي او منتظر شويد  نيست مردي ديوانه

كه  پس به او وحي كرديم  آنچه كه مرا تكذيب كردند ياري نماخاطر به 
امر ما  پس وقتي كه بساز وحي ما )بر اساس(چشمان ما و  )برابر(را در  اي كشتي

و  )نر و ماده(دو تا  )نوع( دو جفت )حيوان(پس از هر  آمد و تنور جوشيد
ات را در آن داخل كن مگر كساني از آنها كه قول بر آنها سابق شده و  خانواده

 اند سخن مگوي زيرا آنها غرق شونده هستند با من دربارة كساني كه ظلم كرده
پس وقتي كه تو و كساني كه با تو هستند بر كشتي مستقرّ شديد آنگاه بگو:  

و بگو  ي است كه ما را از اين قوم ستمكار نجات داد وندخدابراي ستايش 
فرود آور و تو بهترين منزل  )پر بركت(مبارك  پروردگارا مرا در منزلگاهي

و همانا  هايي هست نشانه البتهّ همانا در آن  هستي )فرود آورندگان(دهندگان 
سپس بعد از آنها مردمان ديگري را   يما هبود كننده )آزمايش(ابتلاء ما البتهّ 

كه  آنها را در ميان آنها فرستاديم )خود(پس رسولي از   ايجاد كرديم
و   ترسيد نميپس شما خدايي غير از او نداريد آيا  خداوند را بندگي كنيد

كساني كه كفر ورزيده بودند و ملاقات آخرت را دروغ  )همان(سران قوم او 
گفتند: اين جز بشري  انگاشته بودند و در زندگاني دنيا به آنها رفاه داده بوديم

خورد و از آنچه كه  خوريد مي مثل شما نيست كه از آنچه كه شما از آن مي
قت و اگر شما از بشري مثل خود اطاعت كنيد آنو  نوشد نوشيد مي شما مي

كه وقتي كه شما  دهد آيا به شما وعده مي شما البتهّ زيانكار خواهيد بود 
 ايد؟! خارج شونده )از قبرها(شويد آنگاه شما  ميريد و خاك و استخوان مي مي
جز  )حياتي(كه   شود براي آنچه كه به شما وعده داده مي دريغاء، دريغاء 

ميريم و چه زنده بمانيم هيچوقت ب چه )وجود ندارد(اين حيات دنيايي ما نيست 
همانا او جز مردي كه بر خداوند به دروغ  برانگيخته نخواهيم شد  )از قبرها(

گفت: پروردگارا به خاطر آنكه   زند نيست و ما به او مؤمن نيستيم افتراء مي
كشد  نمي )طولي(اندكي از آن  گفت: كنند به من ياري ده  مرا تكذيب مي
به حقّ فرا گرفت و  )صداي وحشتناكي(پس آنها را غرشّي  تا پشيمان شوند 

 )هلاكت ثابتي(دوري  گروه ستمگرانبراي آنها را خاشاكي قرار داديم پس 
هيچ امتي از   سپس بعد از آنان مردمان ديگري را ايجاد كرديم  هست

پي  در سولانمان را پيسپس ر  كند گيرد و نه تأخير مي اجلش پيشي نمي
هرگاه رسولشان نزد امتي آمد او را تكذيب كردند پس بعضي از آنها  فرستاديم

آنها را  )سرگذشت(و  كرديم )هلاك(بعضي ديگر  )هلاكت(در پي  را
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سَُولهَُا  مةً 

ُ
 َ سُُلنَاَ يَتْرَ كُل مَا جَا سَْلنْاَ 

َ

جََعَلنْاَهُمْ  يبْعَْناَ نَعْضَهُمْ نَعْضًا 
َ
كَذبوُهُ فأَ

 َ ٍ لاَ يؤُْمِنوُ حَادِيثَ فَبعُْدً لِقَوْ
َ

سَْلنْاَ   
َ
عُم 

ٍ مُبِينٍ  سَُلطَْا َ بآِياَتنِاَ  ُ خَاهُ هَا
َ َ  َ   مُو

نوُ قوَْمًا خَليِنَ  َ َ مَلئَهِِ فاَسْتكَْبَرُ  َ  َ  لَِى فرِعَْوْ
قوَْمُهُمَا جَاَ   َ ينِْ مِثلِْناَ  نؤُْمِنُ لبِشََرَ

َ
فَقَالوُ 

 َ لمُْهْلكَِينَ   خَبدُِ   فكََذبوُهُمَا فكََانوُ مِنَ 
َ لعََلهُمْ  لكِْتاَ  َ تيَنْاَ مُو لقََدْ  َ َ   فَهْتدَُ

 ٍ بوَْ َ لَِى  ينْاَهُمَا  َ َ يةًَ  مهُ 
ُ َ ننَْ مَرْيمََ  جََعَلنْاَ 

َمَعِينٍ   ٍ ِ قرََ لرُّسُلُ كُلوُ مِنَ   َ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

َ عَلِيمٌ  ِّ بمَِا يَعْمَلوُ
ِ قْمَلوُ صَالِحاً  َ  ِ  لطيِّباَ

مةً  
ُ
متكُُمْ 

ُ
ِ هَذِهِ  بُّكُمْ  َ َ ناَ 

َ َ  ً حِدَ َ

 ِ ُبرًُ كُلُّ   فاَيقُو مْرَهُمْ بيَنْهَُمْ 
َ
فَتقََطعُو 
 َ يهِْمْ فرَحُِو َ َ ٍ بمَِا  هُْمْ فِي لَمْرَتهِِمْ   حِزْ فذََ

ٍ   حَ حِينٍ  هُمْ بهِِ مِنْ مَا غمَا نمُِدُّ
َ
َ ك يَحسَْبوُ

َ

بنَيِنَ  ُ لهَُمْ   َ
ِ ِ بلَْ لاَ نسَُا لْخيَْرَ فِي 

 َ بِّهِمْ   يشَْعُرُ َ ينَ هُمْ مِنْ خَشْيةَِ  ِ  ِ
 َ َ   مُشْفِقُو بِّهِمْ يؤُْمِنوُ َ  ِ ينَ هُمْ بآِياَ ِ َ 

  َ و ُ
ينَ هُمْ برَِبِّهِمْ لاَ يشُْرِ ِ ينَ   َ ِ َ

جَِلةٌَ  قلُوُبهُُمْ  َ توَْ  َ مَا  بِّهِمْ يؤُْتوُ َ لَِى  غهُمْ 
َ
ك

 َ جِعُو هَُمْ   َ  ِ لْخيَْرَ َ فِي  عُِو حَكَِ يسَُا
ُ

 َ سُْعَهَا   لهََا سَابقُِو لاِ  لاَ نكَُلِّفُ غَفْسًا  َ

 َ هَُمْ لاَ فُظْلمَُو ٌ فَنطِْقُ باِلْحقَِّ  فْناَ كِتاَ َ َ َ  
 َ ٍ مِنْ هَذَ  ٌ مِنْ بلَْ قلُوُبهُُمْ فِي لَمْرَ قْمَا

َ
لهَُمْ 

 َ َلكَِ هُمْ لهََا خَمِلوُ  ِ خَذْناَ   دُ
َ
 َ

ِ حَ 
 َ ُ َ َ هُمْ يَجأْ

ِ  ِ فِيهِمْ باِلعَْذَ ُ   مُتْرَ َ لاَ تَجأْ
 َ نِكُمْ مِنا لاَ يُنصَْرُ  َ وَْ ْ   ِ ياَ قدَْ كَانتَْ 

 
َ
َ يُتلَْى عَليَكُْمْ فكَُنتْمُْ لَبَ   قْقَابكُِمْ يَنكِْصُو

  َ فلَمَْ   مُسْتكَْبِرِينَ بهِِ سَامِرً يَهْجُرُ
َ

هُمُ  َ باَ  ِ
ْ
هُمْ مَا لمَْ يأَ َ ْ جَا َ  َ لقَْوْ يدَبرُ 

ليِنَ 
َ
ُ   لأْ َ سَُولهَُمْ فَهُمْ  ْ لمَْ فَعْرِفوُ  َ

هلاكت (دوري  آورند قومي كه ايمان نمي رايپس ب هايي قرار داديم داستان
و سلطاني  خود سپس موسي و برادرش هارون را با آيات  هست )ثابتي

 و استكبار ورزيدند پس به سوي فرعون و سران او  واضح فرستاديم )دليلي(
پس گفتند: آيا ما به دو بشري مثل خود   قومي برتري طلب بودند )آنها(

پس آن دو را  قوم آن دو بردگان ما هستند  )حال آنكه(ايمان بياوريم و 
و همانا هرآينه به موسي كتاب   بودند تكذيب كردند و از هلاك شدگان

 آيتبه عنوان مريم و مادرش را  پسرو   هدايت شوند نكهيبا ترقبّ به اداديم 
 و آب روان قرار )جايِ(داراي  و آن دو را در جاي بلندي قرار داديم )نشانه(

 كنيدعمل  )بزرگ(صالح به و  ها بخوريد اي رسولان از پاكيزه  پناه داديم
و همانا اين امت شما امتي   دانا هستم كنيد من به آنچه كه عمل مي ماناه

پس امرشان را بين   واحد است و من پروردگار شما هستم پس از من بترسيد
به آنچه كه نزد آنها  )گروهي(قطعه قطعه كردند كه هر حزبي  هايي خود به فرقه

  در غفلت خويش رها كن )مدتي(پس آنها را تا چندي   است شادمانند
 )دادن(در  كنيم  پندارند كه چون آنان را با مال و فرزندان مدد مي آيا مي

همانا كساني كه آنها   ورزند بلكه شعور نمي كنيم؟ خيرات به آنها شتاب مي
و آنها كساني هستند كه به آيات   هستنداز ترس پروردگارشان بيمناك 

 خود به پروردگار و آنان كساني هستند كه  آورند پروردگارشان ايمان مي
و  دهند ميرا اند  و كساني هستند كه آنچه كه داده شده  آورند شريك نمي

از اينكه آنها به سوي پروردگارشان  است قلوبشان ترسان )در حالي كه(
و آنان به خاطر آنها از  كنند آنان در خيرها شتاب مي  اند بازگشت كننده

و نزد  كنيم مگر به وسع آن و نفسي را تكليف نمي  اند يكديگر سبقت گيرنده
بلكه قلوب   شود ستم نمي و به آنان كند ما كتابي است كه به حقّ نطق مي

غير آن  )ديگر(و آنان اعمالي  )غرق شده(فرو رفته  از اين )در غفلت(آنان 
متنعمان (تا آنكه وقتي كه مترفين   اند عمل كننده )اعمال(كه آنها به آن  دارند

 )به استغاثه و التماس(گيريم آنوقت آنها ب آنها را به عذاب )مصرّ بر نافرماني
همانا   شويد كه شما از سوي ما ياري نمي امروز فرياد نكنيد  كنند فرياد مي

 گردانديد مي به سوي پيشينيانتان شد آنگاه شما رومي آيات من بر شما خوانده
به آن  كرديد كه ياوه گويي مي )با يكديگر(در شب نشيني  )در حالي كه( 

يا آنچه كه براي  اند در اين گفتار تدبر نكردهپس آيا   دياستكبارورز بود
انكار  او را آنهاكه  يا رسولشان را نشناختند براي آنها آمده؟  نياكانشان نيامده

 حقّ را براي آنان آورد )او( بلكه گويند كه مجنون استيا به او مي  اند كننده
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 َ َ بهِِ جِنةٌ بلَْ   مُنكِْرُ ْ فَقُولوُ هُمْ  َ َ جَا

 َ هُِو كْثَرهُُمْ للِحَْقِّ كَا
َ َ يبعََ   باِلْحقَِّ  لوَِ  َ

 ُ ْ لأَْ َ  ُ َ لسمَا  ِ هُمْ لفََسَدَ َ هْوَ
َ
لْحقَُّ 

تيَنْاَهُمْ بذِِكْرهِِمْ فَهُمْ قَنْ 
َ
مَنْ فِيهِن بلَْ  َ

 َ لهُُمْ خَرجًْا فخََرَ   ِكْرهِِمْ مُعْرضُِو
َ
ْ تسَْأ

َ
 ُ

ِقِينَ  لر هَُوَ خَيْرُ  بِّكَ خَيْرٌ  نِكَ   َ َ

ٍ مُسْتقَِيمٍ  لَِى صِرَ ينَ لاَ   كَحَدْعُوهُمْ  ِ  ِ َ

 َ ِ جَاَكِبوُ َ لصرِّ ِ عَنِ  َ باِلآْخِرَ لوَْ   يؤُْمِنوُ َ

و فِي  شَفْناَ مَا بهِِمْ مِنْ ضُر للَجَُّ َ َ حَِمنْاَهُمْ 
 َ ِ   طُغْياَنهِِمْ فَعْمَهُو خَذْناَهُمْ باِلعَْذَ

َ
لقََدْ  َ

 َ مَا فَتضََرعُو َ سْتكََانوُ لرَِبِّهِمْ  َ   فَمَا 
ِ حَ 

َ هُمْ فِيهِ 
ِ ٍ شَدِيدٍ  َ عَذَ فَتحَْناَ عَليَهِْمْ باَباً 

 َ لسمْعَ   مُبلِْسُو  لكَُمُ 
َ
نشَْأ

َ
 ِ هَُوَ 

 َ َ َ قلَِيلاً مَا تشَْكُرُ فئْدَِ
َ
لأْ َ  َ بصَْا

َ
هَُوَ   لأْ

 َ هِْ تُحشَْرُ َ
ِ َ  ِ ْ لأَْ كُمْ فِي 

َ َ َ هَُوَ   ِ 
 ِ جهَا َ لليلِْ   ُ خْتلاَِ  ُ َ َ يمُِيتُ  َ ِ يُحيِْي 

 َ فلاََ يَعْقِلوُ
َ

   
َ
لأْ  َ َ بلَْ قاَلوُ مِثلَْ مَا قاَ  لوُ

نِا  
َ
عَِظَامًا  باً  نا ترَُ ُ َ َ مِتنْاَ 

ِ
َ
قاَلوُ 

 َ ناَ هَذَ مِنْ   لمََبعُْوثوُ ُ باَ َ عُِدْناَ نَحنُْ  لقََدْ 
ليِنَ 

َ
لأْ سَاطِيُر 

َ
لاِ  ْ هَذَ  ِ قلُْ لمَِنِ   قَبلُْ 

 َ ْ كُنتْمُْ يَعْلمَُو ِ مَنْ فِيهَا  َ  ُ ْ   لأَْ
 َ فلاََ تذََكرُ

َ
َ بِِ قلُْ  ُّ   سَيقَُولوُ َ قلُْ مَنْ 

لعَْظِيمِ   ِ لعَْرْ  ُّ َ َ لسبعِْ   ِ َ   لسمَا
 َ فلاََ يَتقُو

َ
َ بِِ قلُْ  قلُْ مَنْ نيِدَِهِ   سَيقَُولوُ

 ْ ِ ُ عَليَهِْ  لاَ يُجاَ َ يُر  هَُوَ يُجِ  ٍ ْ َ ُ كُلِّ  مَلكَُو
 َ    كُنتْمُْ يَعْلمَُو

َ
َ بِِ قلُْ فكَ سَيقَُولوُ

 َ َ   تسُْحَرُ بوُ ِ غِهُمْ لكََا َ تيَنْاَهُمْ باِلْحقَِّ 
َ
 بلَْ 

  ً
ِ  ٍ

َ
ِ َ مَعَهُ مِنْ  مَا كَا َ  ٍ

َ َ بُ مِنْ  تَخذَ  مَا 
لعََلاَ نَعْضُهُمْ  َ ٍ بمَِا خَلقََ  َ ِ  

هَبَ كُلُّ َ لَبَ  َ
 َ بِ قَما يصَِفُو  َ خَلمِِ   نَعْضٍ سُبحَْا

 َ و ُ
ِ فَتعََالَى قَما يشُْرِ لشهَادَ َ قلُْ   لغَْيبِْ 

و اگر حقّ از هواءهاي آنها   هستند )بيزار(خوشنود  از حقّ نا و بيشتر آنان
ها و زمين و كساني كه در آنها هستند فاسد مي حتماً آسمان كرد پيروي مي

اند  اعراض كننده پس آنان از ذكرشان براي آنها آورديم بلكه ذكر آنها را شدند
و  مزد پروردگارت بهتر است و كن )درخواست(يا از آنها خرجي را سؤال  

 )راست(و همانا تو البتهّ آنها را به راه مستقيم   او بهترين روزي دهندگان است
البتهّ از راه  آورند و همانا كساني كه به آخرت ايمان نمي  كني دعوت مي

 )موجب(كرديم و آنچه كه  و اگر بر آنان رحم مي  اند منحرف شونده
كردند  نموديم قطعاً در طغيانشان لجاجت مي ضرري به آنان است را برطرف مي

اما بر  و همانا آنان را به عذاب گرفتيم  ندهست سرگردان )حال آنكه(
 كنندنمي )زاري و التماس(ع و تضرّ نكردند )افتادگي( استكانتپروردگارشان 

آنوقت  كنيم باز مي )بر آنها(وقتي كه دري از عذاب شديد را عليهم  حتيّ 
و او كسي است كه براي شما   هستند نااميد )حال(آنان در آن  )ناگهان(

  كنيد شكرگزاري مي چه كم كرد )ايجاد(ها را انشاء  ها و قلب گوش و چشم
و او كسي   شويد و به او حشر مي و او كسي است كه شما را در زمين آفريد

آيا  ميراند و رفت و آمد شب و روز براي او استكند و مياست كه زنده مي
گفتند:  گفتند گفتند را بلكه مثل آنچه كه پيشينيان   كنيد؟تعقلّ نميپس 

شويم آيا حتماً ما برانگيخته مي ميريم و خاك و استخوان مي آيا وقتي كه ما مي
 )چيزي(همانا اين  قبلاً به ما و به پدران ما وعده داده شده بوداين همانا   شويم

زمين و كساني كه در  ،دانيد بگو اگر كه شما مي  جز افسانة پيشينيان نيست
پس بگو: آيا  ،خواهند گفت براي خداوند است آن هستند براي كيست؟ 

هاي هفتگانه و پروردگار عرش  بگو: پروردگار آسمان  شويدمتذكرّ نمي
بگو:   ترسيد؟ نميپس آيا  بگو ،خواهند گفت: خداوند  بزرگ كيست؟

او كسي است كه پناه  )حال آنكه(و  ملكوت هر چيزي به دست كيست؟
خواهند گفت:   دانستيد اگر مي شود پناه داده نمي )بر او(و عليه  دهد مي

و  حقّ را براي آنان آورديم بلكه  شويد بگو: پس چگونه فريفته مي ،خداوند
خداوند فرزندي نگرفته و اگر با او خدائي   آنان البتهّ دروغگويند )حال آنكه(

لبتهّ بعضي از و ا برد مي ،بود البتهّ آنوقت هر خدايي آنچه را كه خلق كرده مي
 برتري(آنها بر بعضي علو( ستند ميج )از آنچه  خداوند منزهّ است )حال آنكه

داناي غيب و شهود است و از آنچه كه شريك مي  كنند كه وصف مي
آنچه كه به آنان وعده داده كه  ميد استبگو: پروردگارا ا آورند فراتر است 

پروردگارا پس مرا در اين قوم   )بنماياني(را به من نشان دهي  دوش مي
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 َ مِا ترُِينَيِّ مَا يوُعَدُ  ِّ ِّ فلاََ تَجعَْلنِْي   َ َ

لظالمِِينَ   ِ لقَْوْ ْ نرُِيكََ مَا   فِي  َ
نِا لَبَ  َ

َ نَ  ُ حْسَنُ   عِدُهُمْ لقََادِ
َ
دْفَعْ باِلتِي هِيَ 

 َ عْلمَُ بمَِا يصَِفُو
َ
ِّ   لسيِّئةََ نَحنُْ  َ قلُْ  َ

لشياَطِينِ   ِ ُ بكَِ مِنْ هَمَزَ عُو
َ

ُ بكَِ    عُو
َ َ

 ِ ْ يَحضُْرُ َ
 ِّ حَدَهُمُ   َ

َ
 َ َ جَا

ِ حَ 
 ِّ َ  َ ُ قاَ ِ لمَْوْ قْمَلُ صَالِحاً   جِْعُو

َ
لعََليِّ 

مِنْ  َ غِهَا كَلمَِةٌ هُوَ قاَئلِهَُا  تُ كَلا  ْ فِيمَا ترََ
 َ ِ فُبعَْثوُ لَِى يوَْ  ٌ َ ئهِِمْ برَْ َ َ نفُِخَ فِي   َ

فإَِ
 َ لوُ َ لاَ يتَسََا َ َ بيَنْهَُمْ يوَْمَئذٍِ  نسَْا

َ
ِ فلاََ  و  لصُّ

َ فَمَنْ   لمُْفْلِحُو حَكَِ هُمُ 
ُ
ينهُُ فأَ ِ  عَقُلتَْ مَوَ

ينَ خَسِرُ   ِ حَكَِ 
ُ
ينهُُ فأَ ِ مَنْ خَفتْ مَوَ َ

 َ ُ ِ غفُْسَهُمْ فِي جَهَنمَ خَا
َ

جُُوهَهُمُ    تلَفَْحُ 
 َ هَُمْ فِيهَا كَالِحوُ  ُ ِ يُتلَْى   جا ياَ لمَْ تكَُنْ 

َ

َ عَليَكُْ  بوُ َبناَ   مْ فكَُنتْمُْ بهَِا تكَُذِّ قاَلوُ 
نا قوَْمًا ضَالِّينَ  ُ َ َبناَ   غَلبَتَْ عَليَنْاَ شِقْوَيُناَ 

 َ ْ عُدْناَ فإَنِا ظَالمُِو
خْرجِْناَ مِنهَْا فإَِ

َ
   َ قاَ

 ِ لاَ تكَُلِّمُو َ َ فرَِيقٌ   خْسَئوُ فِيهَا  نِهُ كَا
حَْمنْاَ  مِنْ  َ مَنا فاَغْفِرْ جَاَ  َبناَ   َ عِباَدِ فَقُولوُ

حِمِينَ  لر نتَْ خَيْرُ 
َ فاَتخذَْيُمُوهُمْ سِخْرِيا   َ

 َ نتْمُْ مِنهُْمْ تضَْحَكُو ُ َ ِكْرِ  نسَْوْكُمْ 
َ
 حَ 
غهُمْ هُمُ  

َ
َ بمَِا صَبَرُ ك وَْ ْ ِّ جَزَيتْهُُمُ 

ِ
 َ ِ عَدَدَ   لفَْائزُِ ْ لأَْ َ كَمْ كَثِتْمُْ فِي  قاَ

ِ   سِنيِنَ 
َ
ٍ فاَسْأ ْ نَعْضَ يوَْ َ قاَلوُ كَثِنْاَ يوَْمًا 

نكُمْ   لعَْادِّينَ 
َ
لاِ قلَِيلاً لوَْ ك ْ كَثِتْمُْ  ِ  

َ قاَ
 َ غمَا   كُنتْمُْ يَعْلمَُو

َ
فحََسِبتْمُْ ك

َ
خَلقَْناَكُمْ 

 َ نْاَ لاَ ترُجَْعُو َ
ِ نكُمْ 

َ
كَ بُ   قَبثَاً  فَتعََالَى 

لكَْرِيمِ   ِ لعَْرْ  ُّ َ لاِ هُوَ   َ َ ِ لْحقَُّ لاَ   لمَْلِكُ 
ُ بهِِ   َ  َ خَرَ لاَ برُهَْا لِهًَا  بِ  ُ مَعَ  مَنْ يدَْ َ

بِّهِ  َ َ  فإَغِمَا حِسَابهُُ عِندَْ  لكَْافرُِ  نِهُ لاَ فُفْلِحُ 
حِمِينَ   لر نتَْ خَيْرُ 

َ َ حَْمْ  َ غْفِرْ   ِّ َ قلُْ  َ 

به تو را دهيم  و همانا ما بر اينكه آنچه كه به آنها وعده مي  ستمكار قرار مده
كه آن  دفع كن )با خصلتي(بدي را  البتهّ قادر هستيم  )بنمايانيم(نشان دهيم 
پروردگارا از  و بگو:  كنند داناتريم ما به آنچه كه توصيف مي بهتر است
و پروردگارا به تو پناه   آورم شياطين به تو پناه مي )هاي وسوسه(فشارهاي 

تا آنكه وقت مرگ يكي از آنان فرا   آورم از آنكه نزد من حاضر شوند مي
در آنچه كه ترك  نكهيراقباً به ا  ردانيدبازگ گويد: پروردگارا! مرا مي رسد مي

اي است  قطعاً آن كلمه چنين نيست، )حال آنكه(عمل صالحي كنم،  ام كرده
برزخي هست تا روزي كه برانگيخته  و از وراي آنها كه او گويندة آن است

نسبي در آنروز  شود ديگر دميده مي )شاخ(پس وقتي كه در صور   شوند مي
ي انپس كس  كنند و از يكديگر سؤال نمي بين آنها نخواهد بود )خويشاوندي(

و كساني كه  پس آنان همان رستگارانند  ي كندموازينشان سنگينكه 
پس آنها كساني هستند كه به نفس خويش زيان  كند يترازوهايشان سبك

و آنها در  سوزاند هايشان را آتش مي چهره  در جهنمّ ماندگار هستند و اند زده
آنها را  پس شما شد آيا آيات من بر شما خوانده نمي  آن ترشروي هستند

و  شقاوت ما بر ما غلبه كرد !ام پروردگار )اي( :گويند مي كرديد تكذيب مي
 پروردگار ما، ما را از آن خارج كن پس اگر )اي(  گروهي گمراه بوديم ما
گفت در آن   پس همانا ما ظالم هستيم بازگشتيم )به آنچه كه در آن بوديم(

گفتند: اي  مي همانا گروهي از بندگان من  و با من سخن نگوييد گم شويد
ايم پس ما را بيامرز و به ما رحم كن و تو بهترين  پروردگار ما، ما ايمان آورده

از  حتيّ ذكر مرا گرفتيدپس شما آنها را به ريشخند مي  يهست رحم كنندگان
 چه كههمانا من امروز به آن  خنديديدو شما همواره به آنان مي ياد شما بردند
 گفت:  ندهست ام كه آنان همان رستگاران به آنها پاداش داده صبر كردند

گفتند  در زمين درنگ كرديد؟  )چند سال(به عدد سال  )چه مدت(چقدر 
پس، از  از يك روز را درنگ كرديم )قسمتي(يك روز، يا بعضي  )به مدت(

يد كاش كه شما ا هشما جز اندكي درنگ نكرد گفت:  شمارندگان بپرس
به جهت بازي ما شما را جز اين نيست كه كه  ايد پنداشتهپس آيا   دانستيد مي

پس   يد؟!شو انده نميردبازگ ماسوي و اينكه شما به  يم؟!ا خلق كرده )بيهوده(
 نيست خدايي جز او پروردگار عرش كريم ،حقّ )پادشاه(لك م االلهمتعالي است 

پس  خواند كه برهاني براي او نداردب خداي ديگري را و كسي كه با االله 
كافران رستگار  ماناه جز اين نيست كه حساب او نزد پروردگارش است

 .و تو بهترين رحم كنندگان هستي و رحم كن پروردگارا بيامرز و بگو:  ندشو نمي
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و آياتي ايم رده
زنا دهنده )زن
و بر آن د زنيد

گر به خداوند
را مشاهده كنند
ند مگر زاني ي

محفوظه(صنه 
تازيانه بزنيدا 
مگر كساني  

ندآمرزبسيار د 
حال آنكه(و 

به جاي چها(
اً از راستگويان

اگر ا )باد(و 
با چها )زن(ر 
حتماً ا )شهر
ا )شوهرش(ر 

و هما ما نبود
ي كه آن بهتان

بلكه آن نداريد
كسب )بدي(م 

براي او عذابي 
 خودشان گمان
هار گواه بر آن

خود دروغگو 
د بر شما نبود

عذابي بزرگ ب
ه كه به آن علم

  ربان
ن را واجب كر

ز(  كر شويد
تازيانه بز ،زيانه

اگ )خرج ندهيد
ذاب آن دو ر

با او نكاح نكن 
محصكه به زنان 

به آنها تازيانه 
  فاسق هستند
 همانا خداوند

و زنند تهام مي
(نها چهار بار 

كه او حتماً )
 خداوند بر او

اگر شود ه مي
شوهر( كه او 

وند بر او اگر
مت او بر شم

همانا كساني 
رّ براي خود نپن

چيزي از اثم )د
زند دامن مي 

خ ت شنيدند به
چرا چه ت 

،نزد خداوند 
نيا و آخرت ب

كرديد عذ )دن
و آنچه داختيد

ند بخشندة مهر
و آن ايم  كرده
متذكّ نكهي به ا
يكصد تاز ن دو

به خ(ت نگيريد 
ي از مؤمنان عذ
شركه و زانيه

و كساني ك 
ند پس هشتاد

خود ند و آنا
اند پس  نموده

ه ازواجشان ات
يك از آنهر 

وگند ياد كند
ت كه لعنت

برداشته )زن( 
شهادت دهد
كه غضب خدا
خداوند و رحم
 حكيم است 
 را به عنوان شر

كه بهتان زد(ن 
)اثم(آن   از

مؤمنان و مؤمنا
ي واضح است

ناند پس آنا ه
حمت او در د
روشن بيان كرد

هايتان اند  زبان

 ر
  

به نام خداوند
كه آن را نازل

با ترقبّكرديم 
 هر يك از آن
 خداوند رأفت
و بايد گروهي
گر با زانيه يا مش
 ن حرام شده

هار شاهد نياور
ها را قبول نكنيد

اند و اصلاح ه
 كساني كه به

ه پس  ندارند
سو(دت دهد 

اين است )بار
از او و عذاب

زد خداوند ش
اينكه و پنجمي

 اگر فضل خ
كننده و )ات
، آنهستند ما

 مردي از آنان
رزرگتكه به ب 

تي كه آن را م
كه اين تهمتي 

واهاني نياورده
 خداوند و رح

اي ر به گونه( 
ت كه آن را با

نور ۀسور -۲۴
ۀ  - 

ك اي است وره
در آن نازل كر 

 كننده پس به
دين )ي حكم

و  ايمان داريد
كاح نكند مگ
و آن بر مؤمنان
زنند سپس چها

شهادت آنه )د
 آن توبه كرده

ك   است و
 جز خودشان

شهادخداوند  
(ن و پنجمي 

و  ان باشد
نزدادن ادت 

و  ان است
و  ن باشد
التفا(توبه  سيار

از شم يجماعت 
هر  خير است

كاز آنها كسي 
چرا وقت  ت
و نگفتند ردند

و وقتي كه گو
و اگر فضل 

 در آن افضاء
آنوقت  سيد

 ۴
-

 ٍ
 ِ
لاَ 
تمُْ 
مَا 
يةًَ 
 ٌ شر
 َ و
همْ 
كَ 
كَ 
نَ 
لا 
نهُ 
بِ 
هَا 
نَ 
 ْ

كمْ 
نَ 
شر 
مَا 
 ُ َ

ن 
ذَ 
 َ

همُ 
تهُُ 

اين سو 
روشن را

ك )مرد( زنا
اجراي(در 

روز آخر
زاني نك 

مشرك و
ز اتهام مي

تا ابد(ابداً 
كه بعد از

مهربان و
شاهداني
به )شاهد
 است

دروغگويا
شها )بار(

دروغگويا
راستگويان
خداوند بس

اند را زده
شمابراي 

كرده و ك
عظيم هست
خوب نبر
نياوردند و

 هستند
آنچه كه
رسشما مي

  رحِيمِ 
ياَ نزَْجْاَ فِيهَا 

َ

 ِ لز َ غِيةَُ  لز
لاَ َ  ٍ مِائةََ جَتَْ
ْ كُنتُْ ِ بِ   
نَهُمَ ليْشَْهَدْ عَذَ
غِيَ َ لاِ  لا فَنكِْحُ 

ْ مُشْرِ
َ
 ٍ َ لا 

ينَ يرَْ   ِ مُوَ
هُ َ فاَجْتُِ شهَدَ

حَكِ
ُ َ بدًَ 

َ
 ً هَادَ

َلكِ و مِنْ نَعْدِ 
ِين  حِيمٌ  َ

لاِ  ُ  لهَُمْ شُهَدَ
نِ ٍ باِبِ  شَهَادَ

ب  لعَْنتََ 
َ
 

 قَنهَْ 
ُ َ يدَْ َ

نِهُ لمَِن ٍ باِبِ 
ِ بِ عَليَهَْا  بَ 
بِ عَليَكُْ ضلُ 

ِين  مٌ   ِ
 لاَ تَحسَْبوُهُ شَر
ٍ مِنهُْمْ مَ مْرِ  
َ  كِبْرهَُ مِنهُْمْ 

عْتمُُوهُ ظَن سَمِ 
قاَلوُ هَذَ َ  خَيْرً 
ْبعََةِ شُهَدَ

َ
هِ بأِ

بِ هُ ك عِندَْ 
حَْمتَُ َ عَليَكُْمْ 

 

لرح لرحْمنَِ  بِ 
َ َ فرَضَْناَهَا  َ ا 

 َ   تذََكرُ
حِدٍ مِنهُْمَا مِ
فةٌَ فِي دِينِ

ْ َ  
ليْ َ لآْخِرِ   ِ وَْ ْ

ِ لاَ  ينَ  لز
لاِ ةُ لاَ فَنكِْحُهَا 

لمُْؤْمِنيِنَ    
ْبعََةِ شُ

َ
توُ بأِ

ْ
م يأَ

 يَقْبلَوُ لهَُمْ شَهَا
ينَ تاَبوُ  ِ لاِ 

 ٌ حَِبَ لَفُو
َ لمَْ يكَُنْ  َ  
ْبعَُ شَ

َ
حَدِهِمْ 

َ

لْخاَمِسَةُ  َ

ِنيِنَ  لكَْا  منَ 
ٍ ْبعََ شَهَادَ

َ
دَ 

 غَضَب
َ
امِسَةَ 

لوَْلاَ فضَْ  ينَ  َ

ٌ حَكِيمٌب توَ 

عُصْبةٌَ مِنكُْمْ
يْرٌ لكَُمْ لكُِلِّ
ِ توََ َ ثمِْ 

  ْ
ِ لوَْلاَ 

غفُْسِهِمْ 
َ
ُ بأِ ناَ

ُ عَليَهِْ ولاَ جَا
حَكَِ

ُ
ِ فأَ هَدَ شُّ
بِ عَولاَ فضَْلُ 

جزء هجدهم﴾

 ِۢ
  ٌ َ نزَْجْاَهَاسُو

َ

ٍ لعََلكُمْ ناَ
ح َ جْتُِ كُل 

خُذْكُمْ بهِِمَا
َ بِ  ْمِنوُ َ ابِ 

لمُْؤْمِنِين ئفَِةٌ مِنَ 
غِيةَ لز َ ةً  َ

 مُشْرِ
َلكَِ لَبَ  َ حرِّ

ِ عُم لمَْ محْصَناَ
َلاَ  ً اغِيَن جَتَْ

 َ لفَْاسِقُو  مُ 
صْلحَُو فإَِ 
جَهُمْ َ ْ َ  َ مُو
َ
 ُ فُسُهُمْ فشََهَادَ

لصادِقِينَ   نَ 
َ مِ ْ كَا ِ ليَهِْ 
ْ تشَْهَدَ َ

 َ عَذَ
ِنيِنَ  لْخاَ  كَا َ

لصادِقِيَن َ مِنَ 

بَ  
َ َ حْمَتهُُ 

فكِْ عُ ُ باِلإِْ ا
كُمْ بلَْ هُوَ خَير
ث لإِْ تسََبَ مِنَ 

ٌ عَظِيمٌ  ذَ
لمُْؤْمِنَ َ  َ مؤْمِنوُ

لوَْ  كٌ مُبيِنٌ 
توُ باِلشُّ

ْ
ْ لمَْ يأَ

 َ بوُ ِ لوَْلاَ  كَا َ

﴿ج

بيَِّناَ
فاَج
خُ

ْ
تأَ

تؤُْمِ
طَائِ
ْ َ

حَُ
لمُْح

عَمَا
هُمُ

ص
َ َ

يرَْمُ
غفُْ

َ

لمَِنَ
عَلَ

لعَْذ
لكَْا
َ كَا

حَم َ

جَا
لكَ
كْتَ
عَذَ
لمُْؤ
فِكْ
ْ
فإَِ

لكَْا
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فضَْتمُْ فِيهِ 

َ
ِ لمََسكُمْ فِي مَا  لآْخِرَ َ غْياَ  ُّ فِي 

ٌ عَظِيمٌ  لسِْنتَكُِمْ   عَذَ
َ
ْ تلَقَوْنهَُ بأِ

ِ
هِكُمْ مَا ليَسَْ لكَُمْ بهِِ عِلمٌْ  فوَْ

َ
َ بأِ يَقُولوُ َ

هَُوَ عِندَْ  تَحسَْبوُنهَُ هَيِّناً  ْ   بِ عَظِيمٌ َ ِ لوَْلاَ  َ

ْ غَتكََلمَ بهَِذَ  َ
ُ جَاَ  سَمِعْتمُُوهُ قلُتْمُْ مَا يكَُو

ٌ عَظِيمٌ  ْ   سُبحَْانكََ هَذَ نُهْتاَ
َ
بُ  يعَِظُكُمُ 

ْ كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ  ِ بدًَ 
َ
ُ   يَعُودُ لمِِثلِْهِ  يبُيَنِّ َ

 ِ لآْياَ بُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  بُ لكَُمُ  َ   ِ
مَنوُ  ينَ  ِ لفَْاحِشَةُ فِي  ْ تشَِيعَ  َ

 َ بُّو ينَ يُحِ ِ
بُ فَعْلمَُ  َ  ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ مٌ فِي  ِ

َ
 ٌ لهَُمْ عَذَ

 َ غْتمُْ لاَ يَعْلمَُو
َ بِ عَليَكُْمْ   َ لوَْلاَ فضَْلُ  َ

 َ حَْمَتهُُ  حَِيمٌ َ  ٌ ُ َ بَ   
َ

ينَ    ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

مَنْ يتَبعِْ  َ  ِ لشيطَْا  ِ مَنوُ لاَ تتَبعُِو خُطُوَ
لمُْنكَْرِ  َ  ِ مُرُ باِلفَْحْشَا

ْ
ِ فإَنِهُ يأَ لشيطَْا  ِ خُطُوَ

َكَى مِنكُْ  حَْمتَهُُ مَا  َ بِ عَليَكُْمْ  لوَْلاَ فضَْلُ  مْ َ
بُ  َ  ُ بَ يزَُكيِّ مَنْ يشََا لكَِن  َ بدًَ 

َ
حَدٍ 

َ
مِنْ 

لفَْضْلِ مِنكُْمْ   سَمِيعٌ عَلِيمٌ  لوُ 
ُ
تلَِ 

ْ
لاَ يأَ َ

لمَْسَاكِيَن  َ  َ لقُْرْ  ِ
ُ
ْ يؤُْتوُ  َ

لسعَةِ  َ

صَْفَحُ  ْ َ عَْفُو  ْ َ بِ  لمُْهَاجِرِينَ فِي سَبِيلِ  و َ
حَِيمٌ   ٌ بُ لَفُو َ بُ لكَُمْ  ْ فَغْفِرَ  َ

 َ بُّو لاَ تُحِ
َ

 
  ِ لغَْافلاَِ  ِ لمُْحْصَناَ  َ ينَ يرَْمُو ِ  ِ

 ٌ لهَُمْ عَذَ َ  ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ ِ لعُِنوُ فِي  لمُْؤْمِناَ
لسِْنتَهُُمْ   عَظِيمٌ 

َ
َ تشَْهَدُ عَليَهِْمْ  يدِْيهِمْ يوَْ

َ َ

 َ جُْلهُُمْ بمَِا كَانوُ فَعْمَلوُ
َ يوَْمَئذٍِ يوَُفِّيهِمُ   َ

لْحقَُّ  بَ هُوَ   
َ
 َ يعَْلمَُو َ لْحقَ  بُ دِينهَُمُ 

َ   لمُْبِينُ  لْخبَيِثوُ َ ُ للِخَْبيِثِيَن  لْخبَيِثاَ
ُ للِطيِّبِيَن  لطيِّباَ َ  ِ َ للِخَْبيِثاَ لطيِّبوُ َ

 ٌ َ لهَُمْ مَغْفِرَ َ مِما فَقُولوُ ُ حَكَِ مُبَر
ُ
 ِ للِطيِّباَ

ٌ كَرِيمٌ  ْ ِ مَنوُ لاَ تدَْخُلوُ   َ ينَ  ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

تسَُلِّمُو لَبَ  َ نسُِو 
ْ
نُيوُتاً لَيْرَ نُيوُتكُِمْ حَ تسَْتأَ

َلكُِمْ خَيْرٌ لكَُ  هْلِهَا 
َ

 َ   مْ لعََلكُمْ تذََكرُ

آن نزد  )حال آنكه(انگاريد و  ميسهل گوئيد و آن را  هايتان مي با زبانرا نداريد 
براي ما  و چرا وقتي كه آن را شنيديد نگفتيد كه  خداوند بزرگ است

  بهتان بزرگي است و اين باشد كه اين را بگوييم كه تو منزهّي نمي )صحيح(
باز نگرديد اگر مؤمن  كه ابداً بر مثل آن كند مي) نصيحت(خداوند به شما وعظ 

 و دانا بسيار و خداوند سازد و خداوند آيات را براي شما روشن مي  باشيد مي
زنا، خيلي قبيح، هر (همانا كساني كه دوست دارند كه فاحشه   حكيم است

شايع  اند در ميان كساني كه ايمان آورده )كردهآنچه كه خداوند از آن نهي 
و شما  داندعذابي دردناك در دنيا و آخرت هست و خداوند مي شود براي آنها

و اگر فضل خداوند و رحمت او بر شما نبود و همانا خداوند   دانيدنمي
هاي شيطان  از گام ايد اي كساني كه ايمان آورده  رئوف و مهربان است

 )شود مي و شقي گمراه( هاي شيطان پيروي كند و كسي كه از گام يدتبعيت نكن
كند و اگر فضل خداوند و رحمت او بر امر مي )زشتي(و منكر  زيرا او به فحشاء

را  خواهدبو لكن خداوند كسي كه  شد شما نبود احدي از شما ابداً پاك نمي
 و دارندگان فضل و سعه از شما  دانا استو  كند و خداوند شنواپاك مي

و مسكينان و مهاجران  به خويشاوندان كه )يا اهمال كنند(نبايد سوگند بخورند 
آيا دوست نداريد كه  در راه خدا ندهند و بايد كه عفو كنند و بايد در گذرند

  مهربان است و آمرزندهبسيار خداوند  )حال آنكه(و  خداوند شما را بيامرزد
مؤمنه  )بي خبر(غافل  )، شوهردارمحفوظه(همانا كساني كه به زنان محصنة 

روزي   اند و عذابي بزرگ دارند زنند در دنيا و آخرت لعنت شده بهتان مي
به آنچه كه عمل  )بر آنان(عليهم هايشان و دستانشان و پاهايشان  كه زبان

 وفا حقّال آنان را )جزاي(در آنروز خداوند دين   گواهي دهنداند  كرده مي
دانند كه خداوند همان حقّ  مي )در حالي كه(و  )دهد به تمامي مي(كند  مي

ناپاك براي  )مردان(ناپاك و  )مردان(ناپاك براي  )زنان(  آشكار است
 )زنان(پاك براي  )مردان(پاك و  )مردان(پاك براي  )زنان(ناپاك و  )زنان(

مبراّ هستند، آمرزش و رزق  گويند مي )نآنادربارة (از آنچه كه كه  نآنا پاك،
 هايي ايد به خانه اي كساني كه ايمان آورده  اي براي آنها هست كريمانه

هاي خود داخل نشويد مگر آنكه درخواست اجازه كنيد غير از خانه )مسكوني(
به  )مصالح آن را(باشد كه  براي شما بهتر است، آنكه  و بر اهل آن سلام كنيد

 نشويدداخل آنجا در پس اگر احدي را در آنجا نيافتيد پس   ياد داشته باشيد
 تا آنكه به شما اجازه داده شود و اگر به شما گفته شد برگرديد، پس برگرديد

كنيد دانا  و خداوند به آنچه كه عمل مي است )تر نافع(تر  آن براي شما پاككه 
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حَدً فلاََ تدَْخُلوُهَا حَ 

َ
دُ فِيهَا  ْ لمَْ تَجِ

فإَِ
جِْعُو هُوَ  جِْعُو فاَ ْ قِيلَ لكَُمُ 

ِ َ َ لكَُمْ  َ يؤُْ
َ عَلِيمٌ  بُ بمَِا يَعْمَلوُ َ َ لكَُمْ  ْ ليَسَْ   َ

ْ تدَْخُلوُ  َ
نُيوُتاً لَيْرَ مَسْكُونةٍَ عَليَكُْمْ جُناَحٌ 

مَا  َ  َ بُ فَعْلمَُ مَا يُبدُْ َ ٌ لكَُمْ  فِيهَا مَتاَ
 َ هِِمْ   تكَْتمُُو بصَْا

َ
و مِنْ  قلُْ للِمُْؤْمِنِيَن فَغُضُّ

بَ خَبيٌِر   ِ َ لهَُمْ  ْ َ َلكَِ  جَهُمْ  يَحفَْظُو فرُُ َ

 َ قلُْ للِمُْ   بمَِا يصَْنعَُو ِ فَغْضُضْنَ مِنْ َ ؤْمِناَ
ِينتَهَُن  لاَ فُبدِْينَ  َ جَهُن  يَحفَْظْنَ فرُُ َ هِِن  بصَْا

َ

بنَْ بِخُمُرهِِن لَبَ جُيوُبهِِن  ضَْرِ
ْ َ لاِ مَا ظَهَرَ مِنهَْا 

 ْ
َ
باَئهِِن   ْ َ لاِ كِعُُوكَحهِِن  ِينتَهَُن  لاَ فُبدِْينَ  َ

ِ نُعُ  ْ باَ
َ
ِ نُعُوكَحِهِن  ننْاَ

َ
 ْ َ ننْاَئهِِن 

َ
 ْ َ وكَحِهِن 

 ْ
َ
تهِِن  خَوَ

َ
ْ بنَِي  َ نهِِن  خِْوَ ْ بنَِي  َ نهِِن  خِْوَ

كحابعِِيَن لَيْرِ   ِ
َ
فْمَاغُهُن 

َ
ْ مَا مَلكََتْ 

َ
نسَِائهِِن 

لطِّ   ِ
َ
 ِ لرِّجَا ْبةَِ مِنَ  لإِْ  ِ

ُ
ينَ لمَْ  ِ فْلِ 
بنَْ  لاَ يضَْرِ َ  ِ لنِّسَا  ِ َ فَظْهَرُ لَبَ عَوْ
لَِى  توُبوُ  َ ِينتَِهِن  عُْلمََ مَا يُخفِْيَن مِنْ  ِ جُْلِهِن 

َ
بأِ

 َ َ لعََلكُمْ يُفْلِحُو لمُْؤْمِنوُ يُّهَ 
َ
يعًا ك   بِ جَمِ

لص  َ ياَمَى مِنكُْمْ 
َ
لأْ نكِْحُو 

َ الِحيَِن مِنْ َ
َ فُغْنهِِمُ  ْ يكَُونوُ فُقَرَ ِ مَِائكُِمْ  َ عِباَدِكُمْ 

سِعٌ عَلِيمٌ  َ بُ  َ ليْسَْتعَْفِفِ   بُ مِنْ فضَْلِهِ  َ

بُ مِنْ  َ نكَِاحًا حَ فُغْنيِهَُمُ  دُ ينَ لاَ يَجِ ِ
 َ لكِْتاَ  َ ينَ يبَتْغَُو ِ َ مِما مَلكََتْ فضَْلِهِ 

ْ عَلِمْتمُْ فِيهِمْ خَيْرً  ِ فْمَانكُُمْ فكََاتبِوُهُمْ 
َ

لاَ تكُْرهُِو  َ تاَكُمْ   ِ بِ   ِ توُهُمْ مِنْ مَا َ

ناً كِحبَتْغَُو  َ تَحصَُّ دَْ
َ
 ْ ِ  ِ كْغَِا فَتيَاَتكُِمْ لَبَ 

مَنْ يكُْرهِْهُ  َ غْياَ  ُّ  ِ لْحيَاَ  َ بَ مِنْ عَرَ ن فإَِ 
حَِيمٌ   ٌ هِهِن لَفُو كِْرَ نزَْجْاَ   نَعْدِ 

َ
لقََدْ  َ

ينَ خَلوَْ مِنْ  ِ مَثلاًَ مِنَ  َ  ٍ ٍ مُبيَِّناَ ياَ كُْمْ  َ
ِ

مَوعِْظَةً للِمُْتقِينَ  َ ُ   قَبلِْكُمْ  بُ نوُ
هِِ كَمِ  ِ مَثلَُ نوُ ْ لأَْ َ  ِ َ ٍ فِيهَا لسمَا شْكَا

كه در  هايي غير مسكوني شويدكه داخل خانه بر شما گناهي نيست  است
كنيد و آنچه را كه داند آنچه را كه آشكار ميو خداوند مي آنجا متاعي داريد

و فروج  را فرو اندازند )شان نگاه(به مؤمنان بگو چشمانشان   كنيدمخفي مي
 است )، اصلحتر پاكيزه(تر  آن براي آنها پاك خود را حفظ كنند )ها شرمگاه(

و به مؤمنات بگو:   است آگاهكنند  همانا خداوند به آنچه كه صنع مي
مگر آنچه كه را چشمانشان را فرو اندازند و فروجشان را حفظ كنند و زينتشان 

بر  هاي خود را بايد روسري )مؤمنات(و آشكار نكنند  است از آن ظاهر
نمايند مگر براي هاي خود را آشكار  و نبايد زينت هاي خود بيندازند سينه

يا پدران شوهرانشان يا پسرانشان يا پسران شوهرانشان يا  يا پدرانشان شوهرانشان
يا آنكه  آنها )مؤمنة(يا زنان  برادرانشان يا پسران برادرانشان يا پسران خواهرانشان

به ( غير حاجتدار )خدمتگزاران(يا تابعان  مالك شده )زنان(را كه دستان آنها 
به  )زنان(و  آگاهي ندارند )زنان(ن يا كودكاني كه بر عورات آنها از مردا) زنان

معلوم شود  اند پاهاي خود حركتي ندهند تا آنچه كه از زينت خود مخفي كرده
و   رديد باشد كه رستگار شويدبازگ به سوي خداوند و اي مؤمنان همگي
 ،را نكاح دهيد از بردگان خود و كنيزان خود و صالحان مجردّها از ميان خود

كند  مي )بي نياز(غني  خداوند آنها را از فضل خود باشند )تنگدست(اگر فقير 
 يابند و كساني كه نكاح كردن را نمي  دانا است ووسعت داراي و خداوند 

نياز سازد و كساني  بي را از فضل خويشبايد عفتّ نمايند تا آنكه خداوند آنان 
از آنكه  كنند مي )يا كنيز بين سيد و غلام آزادي دادقرار(ه مكاتبكه تقاضاي 
با آنان مكاتبه  مالك شده پس اگر خيري را دربارة آنان دانستيد دستان شما

و كنيزكان خود  نماييد و از مالي كه خداوند به شما داده به آنها بدهيد )قرارداد(
عرض وادار نكنيد تا  بر روسپيگري دارند )پاكدامني(تحصن  ةكه اراد را

و كسي كه آنها را وادار كند پس همانا خداوند بعد  زندگاني دنيا را كسب كنيد
بعد  )كنيزكان(پس از توبه كردن يا بر آنها  )يالوم(بر آنان (از وادار كردن آنها 
 مهربان و آمرزندهبسيار  )مقتضاي طبيعتشان به سببدر فعل از اكراه از رغبت 

از كساني كه قبل از شما به عنوان مثلَ و  روشن كننده يو همانا آيات  است
و (خداوند نور  ايم  بر شما نازل كردهبه عنوان پند  و براي پرهيزكاراناند  بوده

اي است كه در آن  مثال نور او مانند پنجره ،ها و زمين است آسمان )روشنائي
اي جاي گرفته كه گوئيا آن شيشه ستارة  چراغي باشد و چراغ در شيشه
شود از درخت با بركت زيتوني كه نه شرقي  درخشاني است كه بر افروخته مي

نزديك است روشن  )بقدري صفاء دارد كه(است و نه غربي كه روغن آن 
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غهَا 

َ
لزُّجَاجَةُ كَك جَُاجَةٍ  لمِْصْباَحُ فِي  مِصْباَحٌ 

يتْوُنةٍَ لاَ  َ ةٍ  َ َ ٍ مُباَ ِّ يوُقدَُ مِنْ شَجَرَ كَوْكَبٌ دُ
لوَْ لمَْ  َ  ُ ِ يتْهَُا يُ َ لاَ غَرْبيِةٍ يكََادُ  َ قِيةٍ  شَرْ

ٍ فَهْدِ  ٌ لَبَ نوُ ٌ نوُ هِِ مَنْ يَمْسَسْهُ ناَ بُ جِوُ
بُ بكُِلِّ  َ  ِ َ للِنا مْثاَ

َ
لأْ بُ   ُ يضَْرِ َ  ُ يشََا

ٍ عَلِيمٌ  ْ ْ ترُْفَعَ   َ َ
بُ   َ ِ

َ
 ٍ فِي نُيوُ

 ِ لآْصَا َ  ِّ ُ فِيهَا باِلغُْدُ َ سْمُهُ يسَُبِّحُ  يذُْكَرَ فِيهَا  َ 
  َ ٌ لاَ تلُهِْيهِمْ تِجاَ بِ جَِا ِكْرِ  لاَ نَيعٌْ قَنْ  َ  ٌ

َ يوَْمًا يَتقََلبُ  ِ يَخَافوُ لزكَا  ِ يِتاَ َ  ِ لصلاَ  ِ قِاَ َ

 ُ بصَْا
َ
لأْ َ  ُ لقُْلوُ حْسَنَ   فِيهِ 

َ
بُ  جَْزِيهَُمُ  ِ

ُ مَنْ  ُ بُ يرَْ َ يزَِيدَهُمْ مِنْ فضَْلِهِ  َ مَا عَمِلوُ 
ُ بغَِيْرِ  ٍ يشََا قْمَالهُُمْ    حِسَا

َ
ينَ كَفَرُ  ِ َ

 َ
ِ ً حَ  ُ مَا لظمْآ ٍ بقِِيعَةٍ يَحسَْبهُُ  كَسَرَ

بَ عِندَْهُ فوََفاهُ  جََدَ  َ دْهُ شَيئْاً  هُ لمَْ يَجِ َ جَا
 ِ لْحسَِا يعُ  بُ سَرِ َ ٍ فِي   حِسَابهَُ  ْ كَظُلمَُا

َ

 ِّ ٌ مِنْ فوَْقهِِ  بَحرٍْ لُ ٌ مِنْ فوَْقهِِ مَوْ فَغْشَاهُ مَوْ
 َ خْرَ

َ
 َ

ِ َ نَعْضٍ  ٌ نَعْضُهَا فوَْ ٌ ظُلمَُا سَحَا
ً فَمَا  ُ نوُ َ بُ  مَنْ لمَْ يَجعَْلِ  َ هَا  يدََهُ لمَْ يكََدْ يرََ

 ٍ ُ مِنْ نوُ ُ مَنْ فِي   َ َ بَ يسَُبِّحُ   
َ
لمَْ ترََ 

َ

ٍ كُل قدَْ عَلِمَ ل لطيْرُ صَافا َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ سمَا
 َ بُ عَلِيمٌ بمَِا فَفْعَلوُ َ تسَْبِيحَهُ  َ   صَلاَتهَُ 

لمَْصِيرُ  بِ  لَِى  َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا بِِ مُلكُْ  َ 
ِ سَحَاباً عُم   بَ يزُْ  

َ
لمَْ ترََ 

َ
يؤَُلِّفُ بيَنْهَُ عُم 
 ِ ِ ُ مِنْ خِلاَ َ يَخرُْ لوْدَْ ُكَامًا فَتَرَ  يَجعَْلهُُ 
ٍ فِيهَا مِنْ برَدٍَ  ِ مِنْ جِباَ لسمَا ُ مِنَ  ينَُزِّ َ

 ُ فهُُ قَنْ مَنْ يشََا يصَْرِ َ  ُ فَيصُِيبُ بهِِ مَنْ يشََا
 ِ بصَْا

َ
بُ   يكََادُ سَناَ برَْقهِِ يذَْهَبُ باِلأْ فُقَلِّبُ 

 ِ بصَْا
َ
لأْ  ِ

ُ
ً لأِ َلكَِ لعَِبْرَ ِ فِي   َ جهَا َ  لليلَْ 

ٍ فمَِنهُْمْ مَنْ   بةٍ مِنْ مَا بُ خَلقََ كُل دَ َ

جِْليَْنِ  ِ لَبَ  مِنهُْمْ مَنْ فَمْ َ ِ لَبَ نَطْنهِِ  فَمْ
ْبعٍَ 

َ
ِ لَبَ  مِنهُْمْ مَنْ فَمْ َ ُ بُ مَا يشََا يَخلْقُُ 

خداوند به نور خود  ،د، نوري است بالاي نورشود، هر چند آتشي بدان نرس
زند و خداوند به هر  كند هر كه را بخواهد و مثل براي مردم مي هدايت مي

كه خداوند اذن  )برافروخته شده(هائي  در خانه )اين چراغ( چيزي دانا است 
كند در  تسبيح مي ،و نام او برده شود )و مرتبة رفيع پيدا كند(داده كه بالا برود 

مرداني كه هيچ تجارت و خريد و فروشي آنها  در صبح و شام  )ها خانه(آن 
ها و  ترسند از روزي كه دل دارد و مي را از ياد خدا و نماز و زكات باز نمي

براي اينكه خداوند آنها را جزاء دهد به بهترين  شوند  ها زيرورو مي ديده
دهد به  اند و از فضل خود براي آنها زياد كند و خدا روزي مي عملي كه كرده

مانند هاعمال آنان  اند و كساني كه كفر ورزيده هر كه بخواهد بدون حساب 
آن پندارد تا وقتي كه به  است كه تشنه آن را آب مي هموار هاي سرابي در بيابان

 يابد پس حساب او را يابد و تنها خداوند را نزد آن مي رسد آن را چيزي نمي مي
يا مانند   و خداوند سريع حساب كننده است كند مي )به تمامي دادن( وفا

 موجي از بالاي آن از بالاي آن در درياي پهناوري كه موجي هايي تاريكي
 ها فوق بعضي ديگر هستندكه بعضي از آن هايي پوشاند تاريكي را مي اوابري 

 ببيند تواند نمي) دست خود را(دستش را خارج كند آن را  )عامل( وقتي كه )و(
اي  آيا نديده  نوري ندارد پسو كسي كه خداوند براي او نوري قرار نداده 
در (و پرندگان هستند  زمين ها و كه خداوند است كه كساني كه در آسمان

 نماز خود و تسبيح خودر كدام كنند ه او تسبيح ميبر  اند بال گشوده )حالي كه
ها  و ملك آسمان  دهند دانا استدانند و خداوند به آنچه كه انجام مي را مي

آيا   به خداوند است )سرانجام(و محلّ بازگشت است و زمين از آنِ خداوند 
آنها را پيوند  )قطعات متفرقّ(سپس بين  راند اي كه خداوند ابرها را مي نديده
كه از  بينيمي را )باران(دهد پس قطرات  قرار مي سپس آنها را فشرده دهد مي

فرو  يتگرگ )بعضاً(هايي در آن  شود و از آسمان از كوه خلال آن خارج مي
دهد و از كسي كه  اصابت مي شود و آن را به كسي كه بخواهد فرستاده مي

د رَبها را بِ ديده ،كه درخشش برق آنگرداند نزديك است  بخواهد آن را باز مي
البتهّ عبرتي براي دارندگان  همانا در آن گرداند خداوند شب و روز را مي 

پس كساني  اي را از آبي خلق كرد و خداوند هر جنبنده  ستهبصيرت 
بر دو پا راه  از آنها )گروهي(و كساني  روند بر شكم راه مي از آنها )گروهي(

خداوند آنچه را  روندراه مي )پا(بر چهار  از آنها )گروهي(و كساني  روندمي
همانا   توانا است بسيار خداوند بر هر چيزي ماناه كند كه بخواهد خلق مي

 ايم و خداوند كسي را كه بخواهد نازل كرده )واضح يا موضح( روشنرا  آيات
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ٍ قدَِيرٌ  ْ َ بَ لَبَ كُلِّ   ِ   ٍ ياَ نزَْجْاَ 

َ
لقََدْ 

 ٍ لَِى صِرَ  ُ بُ فَهْدِ مَنْ يشََا َ  ٍ مُبيَِّناَ
طَعْناَ   مُسْتقَِيمٍ 

َ َ  ِ باِلرسُو َ مَنا باِبِ   َ يقَُولوُ َ

حَكَِ عمُ فَتوََ فرَِيقٌ 
ُ
مَا  َ َلكَِ  مِنهُْمْ مِنْ نَعْدِ 

حَْكُمَ   باِلمُْؤْمِنيِنَ  ِ  ِ ِ سَُو َ بِ  لَِى  َ دُعُو 
ِ َ

 َ َ فرَِيقٌ مِنهُْمْ مُعْرضُِو
ِ ْ يكَُنْ   بيَنْهَُمْ 

ِ َ

هِْ مُذْعِنيِنَ  َ
ِ توُ 

ْ
لْحقَُّ يأَ ٌ   لهَُمُ  فِي قلُوُبهِِمْ مَرَ

َ

 ِ
َ

  ُ ُ سَُو َ بُ عَليَهِْمْ  ْ يَحِيفَ 
َ
 َ ْ يَخاَفوُ

َ
ْتاَبوُ 

 َ لظالمُِو حَكَِ هُمُ 
ُ
َ   بلَْ  َ قوَْ غِمَا كَا

حَْكُمَ بيَنْهَُمْ  ِ  ِ ِ سَُو َ بِ  لَِى  َ دُعُو 
ِ لمُْؤْمِنيَِن 

حَكَِ 
ُ َ طَعْناَ 

َ َ ْ فَقُولوُ سَمِعْناَ  َ
  َ لمُْفْلِحُو  هُمُ 

يتَقْهِ   َ بَ  َيَخشَْ   ُ َ سَُو َ بَ  مَنْ يطُِعِ  َ

 َ لفَْائزُِ حَكَِ هُمُ 
ُ
قسَْمُو باِبِ جَهْدَ   فأَ

َ َ

خَْرجُُن قلُْ لاَ يُقْسِمُو  َ مَرْيَهُمْ 
َ
فْمَانهِِمْ لئَِنْ 

َ

بَ خَبِ   ِ فةٌَ  َ طَاعَةٌ مَعْرُ قلُْ   يٌر بمَِا يَعْمَلوُ
ْ توََلوْ فإَغِمَا عَليَهِْ  َ فإَِ لرسُو طِيعُو 

َ َ بَ  طِيعُو 
َ

ْ تطُِيعُوهُ يَهْتدَُ 
ِ َ عََليَكُْمْ مَا حُمِّلتْمُْ  مَا حُمِّلَ 

لمُْبيِنُ   ُ كْلاََ لاِ   ِ لرسُو مَا لَبَ  بُ   َ عََدَ 
 ِ ِ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ مِنكُْمْ  ينَ 

ينَ مِنْ  ِ سْتخَْلفََ  ِ كَمَا  ْ لأَْ ليَسَْتخَْلِفَنهُمْ فِي 
َ لهَُمْ  تَ ْ  ِ نَن لهَُمْ دِينهَُمُ  مَُكِّ َ َ قَبلِْهِمْ 
ننَِي لاَ  مْناً فَعْبدُُ

َ
جَهُمْ مِنْ نَعْدِ خَوْفهِِمْ  بُدَِّ َ َ

 ُ حَكَِ ي
ُ
َلكَِ فأَ مَنْ كَفَرَ نَعْدَ  َ ِ شَيئْاً   

َ و ُ
شْرِ

 َ لفَْاسِقُو َ   هُمُ  لزكَا توُ  َ  َ لصلاَ قِيمُو 
َ َ

 َ َ لعََلكُمْ ترُحَْموُ لرسُو طِيعُو 
َ لاَ تَحسَْبَن   َ

ج  هُمُ  َ مَأْ َ  ِ ْ لأَْ ينَ كَفَرُ مُعْجِزِينَ فِي  ِ ُ ا
لمَْصِيرُ  كَئِسَْ  مَنوُ   َ ينَ  ِ فُّهَا 

َ
ياَ ك

ينَ لمَْ  ِ َ فْمَانكُُمْ 
َ
ينَ مَلكََتْ  ِ ِنكُْمُ 

ْ
ليِسَْتأَ

 ِ ٍ مِنْ قَبلِْ صَلاَ َ مَر لْحلُمَُ مِنكُْمْ ثلاََ فَبلْغُُو 
 َ  ِ لظهِيَر َ عِياَبكَُمْ مِنَ  حَِيَن تضََعُو مِنْ لفَْجْرِ 

ٍ لكَُمْ ليَسَْ  َ ُ عَوْ ِ ثلاََ لعِْشَا  ِ نَعْدِ صَلاَ

و به رسول ايمان  گويند: به خداوند و مي  نمايدبه راه راست هدايت مي
و گردانند  ايم و اطاعت كرديم سپس بعد از آن گروهي از آنان روي مي آورده

و وقتي كه به سوي خداوند و رسولش دعوت  آنان مؤمن نيستند  )حال آنكه(
اند  وقت گروهي از آنان اعراض كنندهآن كند )داوري(شوند تا بين آنها حكم  مي
  آيند اند به سوي او مي اذعان كننده )الي كهدر ح(و اگر حقّ بر آنها باشد  

ترسند كه خداوند و آيا مي اند ترديد كرده يا هاي آنان مرض هست آيا در دل
جز اين نباشد كه   دارند بلكه آنان خود ستمگرندبرسولش بر آنها ستم روا 

شوند تا بين آنها  وقتي كه به سوي خداوند و رسولش دعوت مي سخن مؤمنان
 نو اطاعت كرديم و آنا گويند: شنيديم كند اين است كه مي )داوري(حكم 

و كسي كه از خداوند و رسولش اطاعت كند و از  همان رستگاران هستند 
 )پيروز شدگان، رستگاران(همان فائزان  نپس آنا ترسد و از او پروا كندبخداوند 

اگر به كه  اند كردهسوگند ياد  به خداوند و با سوگندهاي سخت خود هستند 
 )زيرا طاعت تو( سوگند مخوريد شوند، بگو: البتهّ حتماً خارج مي آنان امر كني

 ماناه )كه احتياج به سوگند خوردن ندارد( است )پسنديده(طاعت معروف 
و  از خداوند اطاعت كنيد بگو: كنيد آگاه است خداوند به آنچه كه عمل مي
 او است )عهدة(پس همانا آنچه كه بر  دنيسرپيچي كاز رسول اطاعت كنيد و اگر 

شما است آنچه كه بر  )عهدة(شده و بر  )مقررّ، وادار(حمل  )به او(آنچه است كه 
رسول جز  )عهدة(و بر  شويد هدايت مي و اگر از او اطاعت كنيد شما مقررّ شده
ايمان  كساني از شما كهبه خداوند   نيست آشكارا )رساندن( ابلاغ كردن

جانشين  آنها را قطعاً در زمين كهوعده كرده  ندا هكرد و اعمال صالح اند آورده
 )در عالم صغير يا عالم كبير( نمايد همانطور كه كساني كه قبل از آنها بودند را مي

و البتهّ حتماً آنها را بر دينشان كه مورد پسند آنها است متمكنّ  جانشين نمود
كه مرا عبادت كنند و كند  به ايمن تبديل مي ز خوفشانبعد ارا و آنها  نمايد مي

و كساني كه بعد از آن كفر بورزند پس آنها خود به من شرك نورزند را  چيزي
باشد  از رسول اطاعت كنيد و و زكات بدهيد و نماز را بپا داريد  هستند فاسق

در زمين عاجز  اند كساني كه كفر ورزيده هرگز مپندار كه به شما رحم شود 
 آنها آتش است و البتهّ بد جايگاهي است )جايگاه(مأواي  )حال آنكه(اند و  كننده

و  اند شده )آنها(كساني كه دستان شما مالك  ايد اي كساني كه ايمان آورده 
و  قبل از نماز صبح )در هر شبانه روز(اند بايد  كساني از شما كه به احتلام نرسيده

آوريد و بعد از نماز عشاء كه سه هايتان را در مي كه لباسدر نيمروز هنگامي 
بعد از آن سه مرتبه از شما اجازه بگيرند  عورت شما است )وقت آشكار شدن(
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 َ فوُ لاَ عَليَهِْمْ جُناَحٌ نَعْدَهُن طَو َ عَليَكُْمْ 
بُ   ُ عَليَكُْمْ نَعْضُكُمْ لَبَ نَعْضٍ كَذَلكَِ يبُيَنِّ

بُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  َ  ِ لآْياَ َ بلَغََ   لكَُمُ 
ِ َ

طْفَ 
َ
َ لأْ َ ْ سْتأَ نوُ كَمَا  ِ

ْ
لْحلُمَُ فلَيْسَْتأَ ُ مِنكُْمُ  ا

ياَتهِِ  بُ لكَُمْ   ُ ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ كَذَلكَِ يبُيَنِّ ِ
بُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  َ   ِ لنِّسَا عِدُ مِنَ  لقَْوَ َ

َ نكَِاحًا فلَيَسَْ عَليَهِْن جُناَحٌ  ِ لاَ يرَجُْو للا
 ْ َ

 ْ
َ َ ٍ بزِِينةٍَ  يضََعْنَ عِياَنَهُن لَيْرَ مُتبََرِّجَا

بُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ  َ ليَسَْ   يسَْتعَْفِفْنَ خَيْرٌ لهَُن 
لاَ  َ  ٌ ِ حَرَ عْرَ

َ
لأْ لاَ لَبَ  َ  ٌ قْمَى حَرَ

َ
لأْ لَبَ 

كُلوُ 
ْ
ْ تأَ َ

غفُْسِكُمْ 
َ
َلاَ لَبَ   ٌ لمَْرِيضِ حَرَ لَبَ 

ِ  مِنْ  ْ نُيوُ َ باَئكُِمْ   ِ ْ نُيوُ َ نُيوُتكُِمْ 
 ِ ْ نُيوُ َ نكُِمْ  خِْوَ  ِ ْ نُيوُ َ مهَاتكُِمْ 

ُ

 ِ ْ نُيوُ َ قْمَامِكُمْ 
َ
 ِ ْ نُيوُ َ تكُِمْ  خَوَ

َ

 ِ ْ نُيوُ َ لكُِمْ  خْوَ
َ
 ِ ْ نُيوُ َ قَماتكُِمْ 

ْ مَا مَلكَْتمُْ مَفَاتِحهَُ  َ ْ صَدِيقِكُمْ  خَالاَتكُِمْ  َ

شْتاَتاً 
َ
 ْ

َ
يعًا  كُلوُ جَمِ

ْ
ْ تأَ َ

ليَسَْ عَليَكُْمْ جُناَحٌ 
غفُْسِكُمْ تَحِيةً مِنْ 

َ
َ دَخَلتْمُْ نُيوُتاً فسََلِّمُو لَبَ 

فإَِ
بُ لكَُمُ   ُ ةً طَيِّبةًَ كَذَلكَِ يبُيَنِّ َ َ بِ مُباَ عِندِْ 

ِ لعََلكُمْ يَعْ  َ لآْياَ ينَ   قِلوُ ِ  َ لمُْؤْمِنوُ غِمَا 
مْرٍ جَامِعٍ 

َ
َ كَانوُ مَعَهُ لَبَ 

ِ َ  ِ ِ سَُو َ مَنوُ باِبِ 
ِنوُنكََ 

ْ
ينَ يسَْتأَ ِ  ِ ِنوُهُ 

ْ
لمَْ يذَْهَبوُ حَ يسَْتأَ

 َ
ِ فإَِ ِ سَُو َ َ باِبِ  ينَ يؤُْمِنوُ ِ حَكَِ 

ُ
 َ َنوُ

ْ
سْتأَ

سْتغَْفِرْ لهَُمُ  َ ْ لمَِنْ شِئتَْ مِنهُْمْ  َ ْ نهِِمْ فأَ
ْ
كِعَْضِ شَأ

حَِيمٌ   ٌ بَ لَفُو  ِ َ   بَ  لاَ تَجعَْلوُ دُخَ
ِ نَعْضِكُمْ نَعْضًا قدَْ فَعْلمَُ  ِ بيَنْكَُمْ كَدُخَ لرسُو

َ مِنكُْمْ  ينَ يتَسََللوُ ِ ينَ  بُ  ِ  ِ ً فلَيْحَْذَ لوَِ
ْ يصُِيبهَُمْ  َ ْ تصُِيبهَُمْ فتِنْةٌَ  َ

مْرهِِ 
َ
َ قَنْ  يُخاَلفُِو

مٌ  ِ
َ
 ٌ ِ   عَذَ َ لسمَا ِ بِِ مَا فِي  لاَ 

َ

 َ َ يرُجَْعُو يوَْ َ غتْمُْ عَليَهِْ 
َ
ِ قدَْ فَعْلمَُ مَا  ْ لأَْ َ

هِْ فَينُبَِّئهُُ  َ
ٍ عَلِيمٌ ِ ْ َ بُ بكُِلِّ  َ  مْ بمَِا عَمِلوُ 

شما بسيار  )گرد(بر  )اگر خواستند(كه  بر شما و بر آنان باكي نيست )ساعات(
 چنين ينا يكديگر هستيد )اجزاء(شما ابعاض  )زيرا( )بيايند و بروند(بچرخند 

  حكيم است و نمايد و خداوند دانا براي شما بيان مي را )ديگر( خداوند آيات
 رسند پس بايد اجازه بگيرند مي )بلوغ(حلم  )سنّ(و وقتي كه اطفال شما به 

خداوند  چنين ينا گرفتند همانطور كه كساني كه قبل از آنها بودند اجازه مي
و زنان از كار   حكيم است و كند و خداوند دانا آياتش را براي شما بيان مي

هاي رويي  كه جامه پس بر آنها باكي نيست از زناني كه اميد نكاح ندارند افتاده
با پوشاندن (و اگر  جلوه دهندة زينت نيستند )در حالي كه(خود را درآورند 

و خداوند  ورزند براي آنها بهتر استبعفتّ  )زينت و ترك درآوردن روپوش
و بر ناتوان حركتي  نيست )ي، گناهيپرهيز( يبر نابينا حرج  دانا است و شنوا
هاي خويش كه از خانه و نه بر خودتان نيست ينيست و بر مريض حرج يحرج

هاي برادرانتان يا  هاي مادرانتان يا خانه هاي پدرانتان يا خانه يا خانه بخوريد
هاي  هايتان يا خانه هاي عمه هاي عموهايتان يا خانه هاي خواهرانتان يا خانه خانه
كه كليدهاي آن را مالك  )هايي خانه(هايتان يا آنچه  هاي خاله هايتان يا خانه دايي

 يا جدا جدا )با يكديگر(بر شما گناهي نيست كه جميعاً  دوستتان )خانة(هستيد يا 
از نزد خداوند  پس به عنوان درودي شويد اي مي و وقتي كه داخل خانهبخوريد 

آيات را براي  چنين ينخداوند ا پاك استو  كه مبارك بر خودتان سلام كنيد
 مؤمنانجز اين نيست كه   شما تعقلّ كنيد نكهيبا ترقبّ به اكند  شما بيان مي

 اند و وقتي كه با او بر امري كساني هستند كه به خداوند و رسول او ايمان آورده
همانا كساني كه از تو  اجازه بگيرند روند تا آنكه از اونمي باشند جمع شده مي

گيرند آنان كساني هستند كه به خداوند و رسولش ايمان دارند پس  اجازه مي
خواهند، پس به  خود اجازه مي )يكارها(ن ؤوقتي كه از تو به خاطر بعضي از ش

 و براي آنها از خداوند طلب آمرزش كن كساني از آنها كه خواستي اجازه بده
بين خود  فرا خواندن رسول را  است مهربان و آمرزندهبسيار ه خداوند ك

قرار مدهيد محققّاً خداوند  مانند فراخواندن بعضي از شما بعضي ديگر را
روند  در مي در پشت ديگري )يواشكي(كساني از شما را كه  داند مي

كه مبادا  كنند حذر كنند مخالفت مي پس بايد كساني كه با امر او )گريزند مي(
آگاه   دكنبه آنها اصابت  ييا عذاب دردناك به آنها اصابت نمايد اي فتنه

 ميمحققّاً  ها و زمين است براي خداوند است آنچه كه در آسمان ماناباشيد ه
آنها پس  شويد ردانده ميبازگ و روزي را كه به او يدهست داند آنچه را كه شما بر آن

  و خداوند به هر چيزي دانا است. كند اند آگاه مي كرده را به آنچه كه عمل مي
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اي بيم دهنده(ي 
و او فرزندي ب 

اي آن را با اندازه
اند كه چيزي ر 

را براي خودشان
و كساني ك 

 كرده و گروهي
ستي و نادرستي

كه آنها ر  است
كسي نازل كرد

و گفتند  شد
اي به او نازلشته
شود؟نمي )عطاء

مردي جادو شد
گمراه شدند س

ت كسي كه اگ
 جويبارها جاري

را دروغ )قيامت
ايم خته مهيا كرده

را از آن )شتناك
به هم )حالي كه
امروكه   نكنيد

آيا اين بهتر است
ش و بازگشتگا
اين جاودانه دارند

روزي كه آنها
عبادت االلهجاي 

را گمراه كرديد

  ن
اي  تا انذار كننده
ن براي او است
خلق كرده و آ

بر گرفته ني را
ع و نه ضرري ر

 شوند خيز نمي
كه آن را افتراء

ناراس(م و زور 
هاي پيشينيان سانه

بگو: آن را ك 
با مي مهربان و 

چرا فرش رود  مي
اع(جي به او القاء 

كه جز از مر د:
پس ندا هها را زد ل
بزرگ است  

 كه از زير آنها
ق(ساعت  )آنها

كند آتشي افروخ
صداي وحش(له 

در ح(ده شوند 
درخواست  

بگو: آ  كنيد
ه به عنوان پاداش
خواهند بطور ج

و ر شده  )ت
كه به ج )اصنام

ا اين بندگان مر

د بخشندة مهربا
نازل كرد اشه

ها و زمين سمان
 هر چيزي را خ
 جاي او خدايا

شوند و نفع  مي
يات و نه رستاخ

نيست ك )بيش( 
ظلم مرتكب طعاً

افسا ))ص( حمد
 شود  املاء مي

آمرزندهبسيار و 
در بازارها راه و
يا چرا گنجي  

ستمكاران گفتند
 براي تو اين مثل

يابند ميانايي ن
ك بوستان هد هايي
آ(بلكه   هد
را تكذيب ك )ت

روش گرما و ناله
 از آن درافكند
گ خواهند كرد
ك درخواست مي
ده داده شد كه
ا آنچه را كه بخ

تدرخواس(ؤال 
از كواكب و ا

آيا شما گويد: ي

 ن
به نام خداوند

بنده بر  فرقان را
سي كه ملك آس

و شتهملك ندا
به )حال آنكه( 

خود خلق )كه
 مرگ و نه حي
ين جز دروغي

و قط اند  كرده
رآن يا اخبار مح
 شامگاهان بر او

كه او داند را مي
و خورد طعام مي

اي با او باشد؟! ه
و س ؟آن بخورد

كن كه چگونه
تو )حقّ واقعه 

دهد ن را قرار مي
ده هايي قرار مي

قيامت(ه ساعت 
ن دور ببيند خر
به مكاني تنگ
خواست مرگ
مرگ را بسيار د
رهيزگاران وعد

در آنجا شد 
روردگارت سؤ

و ا ديموال ريسا
پس مي دكن مي

فرقان ۀسور -۲
ۀ  - 

ست كسي كه
كسي  ن باشد

و شريكي در مل
و زه نموده 

حال آنك(كنند و 
و مالك شوند

كه ا گفتند اند ه
بر آن كمك 

اين قر( و گفتند:
ش  صبحگاهان و

ها و زمين ر مان
ولي است كه ط
وان انذار كننده
ي ندارد كه از آ

نظر ك  كنيد!
بهبه آخرت يا (

ي تو بهتر از آن
 براي تو قصره
و براي كسي كه
ه آنها را از مكان

و وقتي كه ب 
هستند، آنجا درخ

م )بلكه(كبار، و 
وداني كه به پر

باش ميبراي آنان 
باشد كه از پر ي

فراد بشر و از س
مي )جمع( حشر 

 ۲۵
-

 َ

 
في 
 
لا 
 َ

 
 َ

يَن 
ل 
هُ 
ل 
ك 
 ُ

لا 
 
 
ن 
و 
 
 ير

و 
 
تِ 
 
 
 ِ
مْ 

بزرگ اس 
براي عالميان
نگرفته و او

انداز )دقيق(
كنخلق نمي
ش مالك نمي
كفر ورزيده
ديگر او را

و  اند شده
آننوشته و 

كه سرّ آسم
اين چه رسو
نشد تا به عنو
يا چرا باغي
كپيروي نمي

(راهي  پس
بخواهد براي

ب شود مي و
و اند شمرده

وقتي كه 
 شنوند مي

بسته شده ه
مرگ را يك
يا جنتّ جا

بر )سرانجام(
اي مي وعده
از افر( آنچه
را كنند مي

  حيمِ 
َ كَُو ِ لَب قَبدِْهِ 
ِ َ لسمَا مُلكُْ 

ُ شَرِيكٌ فِي َ كُنْ 
تخذَُ  دِيرً َ

لاَ َ  َ هُمْ يُخلْقَُو
َ َلاَ فَمْلكُِو عًا 
ينَ كَفَرُ ِ  َ

َ خَرُ  ٌ عليَهِْ قوَْ
ليَِن

َ
لأْ سَاطِيُر 

َ
 

صِيلاً 
َ َ قلُْ   

نِهُ  ِ ْ لأَْ َ  ِ
كُلُهَذَ 

ْ
ِ يأَ لرسُو

هِْ مَلكٌَ َ
ِ  

َ نزِْ
ُ
 

ُ ْ تكَُو
َ
هِ كَنْزٌ 

لاِ  َ ْ تتَبعُِو ِ  َ
َ مْثاَ

َ
لأْ ضَربوُ لكََ 

 ْ ِ  ِ  َ َ يبَاَ
ٍ تَجرِْ مِنْ جَنا

بلَْ كَذبوُ  
 ساعَةِ سَعِيًر

َفِيًر َ لهََا يغََيُّظًا 
ا مُقَرغيَِن دَعَوْ
حِدً َ  ً َ عبُوُ وْ
لْختُِْ ْ جَنةُ 

َ
خَيْرٌ 

َمَصِيًر  ً  زَ
عَْدً َبِّكَ   لَبَ 
ِ َ مِنْ دُ عْبدُُ
ْ هُمْ َ  ِ  هَؤُلاَ

 

لرحِي لرحْمنَِ  بِ   
 َ َ لَبَز لفُْرْقاَ
ُ مُل  َ  ِ

لمَْ يكَُ َ  ً َ َ ذْ 
هَُ يقَْدِ ٍ فَقَد ْ َ

هَ َ شَيئْاً  يَخلْقُُو
َلاَ غفَْعً مْ ضَر 

ً َ   نشُُو قاَ َ

خَنهَُ عَل
َ َ هُ  فْتَرَ

ً ُ َقاَلوُ  َ

 ً  عَليَهِْ بكُْرَ
َ لسمَا لسرِّ فِي 

ِ هَذ  َقاَلوُ مَا

ِ لوَْلاَ سْوَ
َ
لأْ في 

هِْ   َ
ِ ْ يلُقَْى 

َ

َ لظالمُِو  َ قاَ َ  
غظُْرْ كَيفَْ ضَر 

َ سَبيِلاً   عُو
لَكَِ جَ يْرً مِنْ 
ً يجعَلْ لكََ قصُُو

َ باِلس  لمَِنْ كَذ
ٍ بعَِيدٍ سَمِعُو لهَ
نهَا مَكَاناً ضَيِّقًا

وَْ  ْ لاَ تدَْعُو 
لَكَِ خَ  

َ
قلُْ 

َ كَانتَْ لهَُمْ جَزَ
َ ينَ كَا ِ ِ َ خَا

َمَا فَعْ يَحشُْرُهُمْ 
ضْللَتْمُْ عِباَدِ

َ
 

جزء هجدهم﴾

ِۢ
ِ نزَ   َ َ يبَاَ

 عالمَِيَن نذَِيرً
لمَْ فَتخِذ َ  ِ ْ لأَ

خََلقََ كُل  لكِْ 
لهَِةً  نهِِ  لاَ يخ ن دُ

غفُْسِهِم
َ
َ لأِ لكُِو

َلاَ  ً َلاَ حَياَ وتاً 
فِكٌْ  لاِ   هَذَ 
َ ُ ظُلمًْا  دْ جَا
تتَبَهََا فهَِيَ يمُْلَى
ل ِ فَعْلمَُ   ُ َ ز
حَِيمًا  ً َ لَفُو

ِ فِي يمَْ َ  َ طعَا
َ مَعَهُ نذَِيرً كُو

كُلُ مِنهَْا
ْ
جَنةٌ يأَ

ً  جلاً مَسْحُو
ضلُّو فلاََ يسَْتطَِيع
َ جَعَلَ لكََ خَيْر

يَجعْ َ  ُ غهَْا
َ
لأْ تهَِا 

قْتَ 
َ َ دْناَساعَةِ 

ٍ يهُْمْ مِنْ مَكَا
َ َ  
لقُْو مِنهْ 

ُ
 َ

ِ َ
ً  الكَِ عبُوُ

ً كَثيًِردْ  عُو عبُوُ
َ لمُْتقُو عُِدَ  تي 
ُ مْ فِيهَا مَا يشََا

َ يح  سئوُلاً  يوَْ َ

غتْمُْ
َ َ

 ُ بِ فَيقَُو

﴿ج

للِعَْا
لأْ َ

لمُْل
مِنْ
فَمْلِ
مَوْتً
ْ ِ
قَدفَ 

كْتَ
َ نزَْ

َ

َ كَا
لط

فَيكَ
ُ ج َ

جَُلا
فضََ
َ شَا
تَحتِْ

باِلس
َ
ِ

هُناَ
دْ َ

لتِي
لهَُمْ
مَسْ
بِ
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لسبيِلَ  َ ينَبْغَِي جَاَ   ضَلُّو  قاَلوُ سُبحَْانكََ مَا كَا

َلكَِنْ مَتعْتهَُمْ   َ اَ ِ ْ
َ
نكَِ مِنْ  ْ غتَخِذَ مِنْ دُ َ

 
ً نوُ قوَْمًا بوُ َ َ كْرَ  ِّ َهُمْ حَ نسَُو  باَ فَقَدْ   َ

َلاَ  فاً  َ صَرْ َ فَمَا تسَْتطَِيعُو مْ بمَِا يقَُولوُ ُ كَذبوُ
باً كَبيًِر مَنْ فَظْلِمْ مِنكُْمْ نذُِقهُْ عَذَ َ   نصَْرً 

غِهُمْ  لاِ  لمُْرسَْلِيَن  سَْلنْاَ قَبلْكََ مِنَ 
َ
مَا  َ

جََعَلنْاَ   ِ سْوَ
َ
لأْ َ فِي  يمَْشُو َ  َ لطعَا  َ كُلوُ

ْ
أَ َ

َبُّكَ بصَِيًر  َ َ َ  َ تصَْبِرُ
َ
  نعَضَْكُمْ كِعَضٍْ فتِنْةًَ 

 نباشد بر ما سزاوار !تو منزهّي گويند: راه را گم كردند؟  )خودشان( يا آنها
 تا آنكه مند ساختي بهره و لكن آنان و پدرانشان را اوليائي بگيريم به جاي توكه 

و شما را   بودند شده )هلاك(و قومي تباه  را فراموش كردند )ياد كردن(ذكر 
 در برگرداندن )اي مشركان( دند و شماتكذيب كر گفتيد به خاطر آنچه كه مي

توانايي نداريد و كسي از شما  )به خودتان( و نه ياري كردن )عذاب از خودتان(
ي را فرستادگانو پيش از تو   چشانيمبعذابي بزرگ را به او  ظلم كند كه

رفتند و بعضي از شما را  خوردند و در بازارها راه مي نفرستاديم مگر اينكه آنها البتهّ طعام مي
 باشد. ميو پروردگار تو بينا  كنيد كه آيا صبر مي فتنه قرار داديم ديگر براي بعضي

  ﴿جزء نوزدهم﴾

َ عَليَنْاَ   نزِْ
ُ
َناَ لوَْلاَ  َ لقَِا ينَ لاَ يرَجُْو ِ  َ قاَ َ

غفُْسِهِمْ 
َ
سْتكَْبَرُ فِي  َبناَ لقََدِ  ْ نرََ 

َ
لمَْلاَئكَِةُ 

لمَْلاَئكَِةَ لاَ   َقَتوَْ قُتوُ كَبيًِر  َ ْ َ يرََ يوَْ
ًبشُْرَ يوَْمَئذٍِ  َ حِجْرً مَحجُْو َيقَُولوُ  للِمُْجْرِمِيَن 

  ً لَِى مَا عَمِلوُ مِنْ قَمَلٍ فجََعَلنْاَهُ هَباَ َقدَِمْناَ 
ً لْجنَةِ يوَْمَئذٍِ خَيْرٌ مُسْتقََر   مَنثْوُ  ُ صْحَا

َ

حْسَنُ مَقِيلاً 
َ َ   ِ ُ باِلغَْمَا لسمَا َ تشََققُ  يوَْ َ

 َ نزُِّ لْحقَُّ   لمَْلاَئكَِةُ ينَْزِيلاً  َ لمُْلكُْ يوَْمَئذٍِ 
لكَْافرِِينَ عَسِيًر َ يوَْمًا لَبَ  َ َ َ   للِرحْمنَِ  يوَْ َ

ُ مَعَ  تخذَْ تْنَِي  َ ُ ياَ  لظالمُِ لَبَ يدََيهِْ فَقُو فَعَضُّ 
ِ سَبيِلاً     لرسُو

َ
تْنَِي لمَْ ك َ  َ يلَْ َ تِخذْ فلاَُناً ياَ 

ِ   خَليِلاً  َ ْ جَا ِ كْرِ نعَْدَ  ِّ ضَلنِي عَنِ 
َ
لقََدْ 

لاً  ِ خَذُ ُ للإِِْنسَْا لشيطَْا  َ َ َ   ُ لرسُو  َ قاَ َ
ً َ مَهْجُو لقُْرْ تخذَُ هَذَ  ِ قوَْمِي   ِّ َ   ياَ 

ذَلكَِ جَعَلنْاَ لكُِلِّ نبَِي عَدُ  َ لمُْجْرِمِيَن َ  مِنَ 
َنصَِيًر فَى برَِبِّكَ هَادِياً  َ ينَ   َ ِ  َ قاَ َ

 ً حِدَ َ ُ جُملْةًَ  لقُْرْ َ عَليَهِْ  كَفَرُ لوَْلاَ نزُِّ
َتلنْاَهُ ترَْييِلاً  َ  َ دَ َلاَ   كَذَلكَِ جِثُبَِّتَ بهِِ فؤَُ

 َ لاِ جِئنْاَ توُنكََ بمَِثلٍَ 
ْ
حْسَنَ يفَْسِيًر يأَ

َ َ  باِلْحقَِّ 
حَكَِ  

ُ
لَِى جَهَنمَ  جُُوهِهِمْ  َ لَبَ  ينَ يُحشَْرُ ِ

ضَلُّ سَبيِلاً 
َ َ َ   شَر مَكَاناً  تيَنْاَ مُو َلقََدْ 

ِيرً َ  َ ُ خَاهُ هَا
َ
جََعَلنْاَ مَعَهُ   َ فَقُلنْاَ   لكِْتاَ

يا چرا ما  اند چرا ملائكه بر ما نازل نشدهگفتند  و كساني كه به لقاي ما اميد ندارند 
تكبر نمودن و از (اند و با عتو  استكبار كرده همانا نزد خودشان بينيمپروردگارمان را نمي

روزي كه ملائكه را ببينند در   بزرگي عتو كردند )حد خود از ادب تجاوز كردن
ديدن ملائكه براي آلودگان به آلودگي (گويند:  و مي آنروز بشارتي براي مجرمان نيست

و به سراغ آنچه از عملي كه عمل   است )تحريم شده(ممنوعيتي محروم  )ماده
اصحاب جنتّ داراي  در آنروز  قرار داديم اند رفتيم و آن را غباري پراكنده كرده

و روزي كه آسمان با ابر شكافته   و استراحتگاهي نيكوتر هستند جايگاهي بهتر
 روزدر آن فرمانروايي شوند  نازل مي )نازل شدن تدريجي(شود و ملائكه با تنزيل  مي
و  باشد  بر كافران مي )خشن(روزي سخت  )آن روز( و براي رحمان است حقّبه 

به (رسول راهي  )اين(گويد: اي كاش با  گزد مي مي روزي است كه ظالم دستان خود را
 اي واي بر من اي كاش فلاني را به عنوان دوست نگرفته بودم  كردم اتخّاذ مي )نجات

 ايقرآن  اي تيولا اي عتيشر(مرا از ذكر  نزد من آمد )اين ذكر(كه همانا بعد از آنكه  
انسان ماية خذول براي  گمراه كرد و شيطان )فطرت ايعقل  اي )ع( يعل اي يول اي ينب
اي  و رسول گفت:  باشد مي )تهيدست رها شدن، واماندن از اعانت ديگران(

و   گرفتند )، متروكشدهدور (پروردگار من، همانا قوم من، اين قرآن را مهجور 
دشمني قرار داديم و پروردگارت به عنوان هادي و  براي هر پيامبري از مجرمان چنين اين

اند گفتند: چرا همة قرآن يكباره بر او نازل  كساني كه كفر ورزيده  ياور كافي است
متانت و ( ليبا ترتو آن را  تا قلبت را با آن ثبات دهيم )آن را نازل كرديم( چنين نشد اين
آوردند مگر  و براي تو مثلي نمي  تلاوت كرديم )يجيبطور تدر ،يآرامبه شكوه، 

كه بر ) هستند(كساني ) آنان(  نزد تو آورديم به حقّ و با تفسيري نيكوتر )آن را(آنكه 
تر  آنان مكاني بدتر دارند و از راه گمراه شوند به سوي جهنمّ حشر مي هايشان صورت
و برادرش هارون را به  همانا هرآينه كتاب را به موسي داديم) به ياد آور(و   هستند
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لَِى  ينَ كَذبوُ بآِياَتنِاَ فدََمرْناَهُمْ هَْباَ  ِ  ِ لقَْوْ

غْرَقْناَهُمْ   تدَْمِيًر
َ
لرُّسُلَ  َ نوُحٍ لمَا كَذبوُ  قوَْ َ

باً  قْتدَْناَ للِظالمِِيَن عَذَ
َ َ يةًَ   ِ جََعَلنْاَهُمْ للِنا

مًا ِ
َ

   ِّ لر  َ صْحَا
َ َ َعمَُودَ  ناً خََدً  َقرُُ

لَكَِ كَثيًِر ُ   نيَْنَ  َ  َ مْثاَ
َ
لأْ  ُ َ بنْاَ  ُ ضَرَ َ

ْ   يبَْرناَ تتَبْيًِر مْطِرَ
ُ
لتِي  لقَْرْيةَِ  توَْ لَبَ 

َ
لقََدْ  َ

ْغهََا بلَْ كَانوُ لاَ  فلَمَْ يكَُونوُ يرََ
َ
 ِ لسوْ مَطَرَ 
ً َ نشُُو َ  يرَجُْو

ِ لاِ  َ نكََ  ْ فَتخِذُ ِ  َ ْ َ َ

سَُولاً  بُ  ِ نعََثَ  هَذَ 
َ
 ً ْ كَادَ   هُزُ ِ

 َ سََوْ ْ صَبَرْناَ عَليَهَْا  َ
لهَِتنِاَ لوَْلاَ  ضُِلُّناَ قَنْ  َ

ضَلُّ سَبيِلاً 
َ
َ مَنْ  لعَْذَ  َ ْ َ حِيَن يرََ   فَعْلمَُو

تخذََ  يتَْ مَنِ 
َ َ ُ عَليَهِْ  َ نتَْ تكَُو

َ
فأَ

َ
هُ  لِهََهُ هَوَ

يِلاً  َ   ْ
َ
 َ كْثَرهَُمْ يسَْمَعُو

َ
 

َ
ْ تَحسَْبُ  َ

ضَلُّ سَبيِلاً 
َ
ِ بلَْ هُمْ  غعَْا

َ
لاِ كَالأْ ْ هُمْ  ِ  َ  فَعْقِلوُ

  َ لوَْ شَا َ ل  لظِّ َبِّكَ كَيفَْ مَد  لَِى  لمَْ ترََ 
َ

لاً لَجعََلهَُ سَ  ِ لشمْسَ عَليَهِْ دَ   اكنِاً عمُ جَعَلنْاَ 
نْاَ قَبضًْا يسَِيًر َ

ِ ِ جَعَلَ   عمُ قَبضَْناَهُ  هَُوَ 
 َ جهَا جََعَلَ  َ سُباَتاً  جوْ َ لليلَْ كِاَسًا  لكَُمُ 

ً ياَحَ بشُْرً نيَْنَ يَ   نشُُو لرِّ سَْلَ 
َ
 ِ ْ هَُوَ  دَ

ً ً طَهُو ِ مَا لسمَا نزَْجْاَ مِنَ 
َ َ جِحُْيِيَ   حَْمتَهِِ 

 ِ ناَ
َ َ غعَْامًا 

َ
نسُْقِيهَُ مِما خَلقَْناَ  َ ً مَيتْاً  بهِِ بتََْ

كْثَرُ   كَثيًِر
َ
بَى 

َ
ذَكرُ فأَ ِ َلقََدْ صَرفْناَهُ بيَنْهَُمْ 

ً لاِ كُفُو  ِ لوَْ شِئنْاَ كَعََثنْاَ فِي كُلِّ قرَْيةٍَ   جا َ

جََاهِدْهُمْ بهِِ جِهَادً   نذَِيرً لكَْافرِِينَ  فلاََ تطُِعِ 
ٌ   كَبيًِر كْحَْرَينِْ هَذَ عَذْ  َ ِ مَرَ هَُوَ 

خًَا  جََعَلَ بيَنْهَُمَا برَْ  ٌ جَا
ُ
هََذَ مِلحٌْ   ٌ فرَُ

ً ِ   حَِجْرً مَحجُْو لمَْا ِ خَلقََ مِنَ  هَُوَ 
َبُّكَ قدَِيرً  َ َ َ صَِهْرً    بشََرً فجََعَلهَُ نسََباً 

َلاَ يضَُرُّهُمْ  بِ مَا لاَ فَنفَْعُهُمْ   ِ َ مِنْ دُ َيعَْبدُُ

َبِّهِ ظَهِيًر لكَْافرُِ لَبَ   َ َ لاِ   َ  َ سَْلنْاَ
َ
مَا  َ

 ً نذَِيرًمُبشَرِّ َ جْرٍ    
َ
لكُُمْ عَليَهِْ مِنْ 

َ
سْأ

َ
قلُْ مَا 

قومي برويد كه آنان  )اين(به سوي  )شما دو تن(و گفتيم:  عنوان وزير با او قرار داديم 
 تلف كرديم )نابود كردن، متلاشي كردن(پس آنان را با تدمير  آيات ما را دروغ شمردند

و آنان  غرق كرديم آنان را نوح چون رسولان را تكذيب كردند قوم) به ياد آور(و  
 ايم و براي ستمكاران عذابي دردناك آماده كرده قرار داديم را براي مردم به عنوان نشانه

و   بسياري را بين آنان )هلاك شده(و پيشينيان را و عاد و ثمود و اصحاب رس  
 هلاك كرديم )سخت(و هر كدام را با هلاكتي  زديم )حكاياتي(ها  براي هر كدام مثل

آيا پس  باريده شده بود گذر كردند )بر آن(اي كه بد باراني  و همانا هرآينه بر قريه 
و   نداشتند )زنده شدن(اميد به نشور  )ديدند ليكن آنها را مي( بلكه ديدند آنها را نمي

آيا اين كسي است كه خداوند به  )كه( گيرند وقتي كه تو را بينند تو را جز به استهزاء نمي
كرديم  نمي )پايداري(همانا اگر بر آن صبر   عنوان رسول مبعوث كرده است!؟

را  هنگامي كه عذاب )حال آنكه(گمراه كند و  نزديك بود كه البتهّ ما را از خدايانمان
آيا   تر است گمراه به راه )از تو و از آنها(خواهند دانست كه چه كسي  بينند مي

كسي را كه هواي خود را به عنوان خداي خود گرفته آيا پس تو بر او وكيل  ديدي؟
آنان جز  كنند!تعقلّ مي يا شنوندمي كني كه بيشترشانيا گمان مي  باشي؟ مي) مراقب(

 كه پروردگار آيا نديدي؟  ترندبلكه آنان نسبت به راه گمراه مانند چهارپايان نيستند
داد سپس  خواست البتهّ آن را ساكن قرار مي و اگر مي گستراند را مي چگونه سايهتو 

آن را با جمع كردني تدريجي به سوي خود  سپس  آفتاب را بر آن دليل قرار داديم
 )پوشش(و او كسي است كه شب را براي شما به عنوان جامه  كنيم  مي )جمع(قبض 

و او كسي است   جنبيدن قرار داد قرار داد و روز را سبب آرامش )ماية(و خواب را 
و از  خويش به عنوان بشارت فرستاد) باران(رحمت  )پيشاپيش(كه بادها را بين دستان 

 تا با آن، سرزمين مرده را زنده كنيم  اي نازل كرديم پاك كننده )پاك و(آب  آسمان
 بنوشانيم بسياري هاي چهارپايان و انسانبه  ايم از آنچه كه خلق كرده )بعضي(به  و آن را

ولي بيشتر  متذكرّ شوند بيان كرديم تا )با اشكال مختلف(و همانا آن را در بين آنها  
خواستيم البتهّ در هر  و اگر مي  )نكردند(جز ناسپاسي  )و( كردند )خودداري(مردم اباء 

با  اطاعت مكن و به خاطر آن پس از كافران  كرديم اي مبعوث مي اي بيم دهنده قريه
اين گوارا و خوشگوار  و او كسي است كه دو دريا،  جهادي بزرگ با آنها جهاد كن

قرار ممنوع  و مانعي )حايلي(در هم آميخت و بين آن دو برزخي  و اين نمكي و شور را،
 قرابت(و دامادي  خلق كرد پس براي او نسب و او كسي است كه از آب بشر را  داد

به جاي خداوند آنچه را  )حال آنكه(و  باشد  قرار داد و پروردگار تو توانا مي )سببي
كافر پشت  )بلكه(رساند، و  و نه به آنها زيان مي رساند كنند كه به آنها نفع نمي بندگي مي

و تو را مگر به عنوان بشارت دهنده و بيم دهنده   دنباش خود كننده بر پروردگار
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َبِّهِ سَبيِلاً  لَِى  ْ فَتخِذَ  َ

 َ ْ   لاِ مَنْ شَا توََ َ

َفَى بهِِ  َ سََبِّحْ بِحمَْدِهِ   ُ ِ لاَ فَمُو  ِّ َ لْ لَبَ 
ِ عِباَدِهِ خَبيًِر لسمَا  بذُِنوُ ِ ِ خَلقََ  َ

سْتوََ لَبَ  ٍ عمُ  يا
َ
َمَا بيَنْهَُمَا فِي سِتةِ ك  َ ْ لأَْ َ

ْ بهِِ خَبيًِر لرحْمنَُ فاَسْأَ  ِ َ قِيلَ لهَُمُ   لعَْرْ
ِ َ

نسَْجُدُ لمَِا 
َ
لرحْمنَُ  َمَا  سْجُدُ للِرحْمنَِ قاَلوُ 

ً دَهُمْ غفُُو َ َ مُرُناَ 
ْ
َ   تأَ ِ جَعَلَ فِي يبَاَ  َ

قَمَرً مُنيًِر َ جًا  جََعَلَ فِيهَا سِرَ جًا  ِ برُُ   لسمَا
 ْ

َ
دَ  َ َ َ خِلفَْةً لمَِنْ  جهَا َ لليلَْ  ِ جَعَلَ  هَُوَ 

ً دَ شُكُو َ َ  ْ َ ينَ   يذَكرَ  ِ لرحْمنَِ  عَِباَدُ 
 ِ ْ لأَْ َ لَبَ  َ  فَمْشُو لْجاَهِلوُ َ خَاطَبهَُمُ 

ِ َ هَوْناً 
َ لرَِبِّهِمْ سُجدً   قاَلوُ سَلاَمًا ينَ يبَيِتوُ ِ َ

ْ قَنا   َقِياَمًا
صْرِ َبناَ   َ ينَ فَقُولوُ ِ َ

مًا َ غَرَ نهََا كَا ِ عَذَ َ جَهَنمَ  غِهَا   عَذَ
َمُ  ْ مُسْتقََر  َ غفَْقُو لمَْ   قَامًاسَا

َ
 َ

ِ ينَ  ِ َ

مًا لَكَِ قوََ َ نَيْنَ  َ َ لمَْ فَقْتُرُ  َ فوُ    يسُْرِ
 َ َلاَ فَقْتلُوُ خَرَ  لِهًَا  بِ  َ مَعَ  ينَ لاَ يدَْعُو ِ َ

َمَنْ   َ َلاَ يزَْنوُ لاِ باِلْحقَِّ  بُ   َ لتِي حَر جفْسَ 
ثاَمًا

َ
لَكَِ يلَقَْ  ُ   فَفْعَلْ  لعَْذَ  ُ َ يضَُاقَفْ 

َيَختُْْ فِيهِ مُهَاناً لقِْياَمَةِ   َ َ   يوَْ لاِ مَنْ تاَ
بُ   ُ حَكَِ فُبدَِّ

ُ
عََمِلَ قَمَلاً صَالِحاً فأَ مَنَ  َ

حَِيمًا  ً بُ لَفُو  َ َ َ  ٍ   سَيِّئاَتهِِمْ حَسَناَ
بِ مَتاَباًَ  لَِى   ُ عََمِلَ صَالِحاً فإَنِهُ فَتوُ  َ  مَنْ تاَ

َ مَرُّ باِللغْوِ  
ِ َ  َ لزُّ  َ ينَ لاَ يشَْهَدُ ِ َ

مًا َبِّهِمْ لمَْ   مَرُّ كرَِ  ِ رُ بآِياَ كُِّ  َ
ِ ينَ  ِ َ

َقُمْياَناً َ َ  يَخِرُّ عَليَهَْا صُما  ينَ فَقُولوُ ِ
قْيُنٍ 

َ
 َ ِّياتنِاَ قرُ ُ َ جِناَ  َ ْ َ َبناَ هَبْ جَاَ مِنْ 

مَِامًا جْعَلنْاَ للِمُْتقِيَن  لغُْرْفةََ   َ  َ ْ حَكَِ يُجزَْ
ُ

سََلاَمًا َ فِيهَا تَحِيةً  َيلُقَوْ ينَ   بمَِا صَبَرُ  ِ ِ خَا
َمُقَامًافيِهَا حَسُنتَْ مُسْ   بكُِمْ   تقََر 

ُ
قلُْ مَا فَعبْأَ

مًا ُ لزَِ َ يكَُو ُكُمْ فقََدْ كَذنتْمُْ فسََوْ ِّ لوَلاَْ دخَُ َ 

همين بس (جز آنكه  كنم نمي خاطر آن از شما درخواست اجرتي به بگو:  نفرستاديم
اي  و بر زنده  راهي بگيرد كسي كه بخواهد كه به سوي پروردگار خويش )است كه

و آگاهي او به گناهان بندگانش كافي  ستايش او تسبيح كن او ب ميرد توكلّ كن كه نمي
در شش روز خلق را  ها و زمين و آنچه كه بين آن دو است كسي كه آسمان  است

و وقتي كه به  بپرس كه او آگاه است پس از او  كرد سپس رحمان بر عرش ايستاد
بر آنچه كه  )بايد(آيا ما  و رحمان چيست؟ گويند: بر رحمان سجده كنيد آنها گفته شود

مبارك است كسي كه در   افزود ا نفرتو بر آنه كني سجده كنيم؟ امر مي تو به ما
و او كسي است كه   قرار داد و در آنها چراغي و ماهي تابان هايي قرار داد آسمان برج

قرار داد براي كسي است كه بخواهد متذكرّ شود  )يكديگر(و روز را پشت سر  شب را
بر زمين راه  كساني هستند كه به فروتني و بندگان رحمان  يا بخواهد شكرگزاري كند

و كساني هستند   سلام گويند مي كنند و وقتي كه جاهلان آنها را خطاب مي روند مي
و كساني هستند كه   كنند كه با سجده و قيام كردن براي پروردگار خود بيتوته مي

پروردگار ما عذاب جهنمّ را از ما برگردان همانا عذاب آن هلاك  )اي(گويند:  مي
و كساني هستند كه  همانا آن بد قرارگاه و جايگاهي است   باشد مي )آزمندي(

بين آن دو  كنند و نمي )تنگ گرفتن(كنند و اقتار  كنند اسراف نمي وقتي كه انفاق مي
و نفسي كه  خوانندخداي ديگري را نمي و كساني هستند كه با اللّه  باشد رو مي ميانه

و كسي  كنند و زنا نمي حقّ )امر(مگر به  كشندرا حرام كرده را نمي )كشتنش(خداوند 
 عذاب براي او در روز قيامت  شود با جزاي گناه مواجه مي انجام دهد را كه آن

و ايمان  مگر كسي كه توبه كند  شود شود و با خواري در آن ماندگار مي مضاعف مي
ها تبديل  يهايشان را به نيك پس آنان را خداوند بدي عمل صالح عمل كندبه  و آورد
و عمل  و كسي كه توبه كرد  باشد مي مهربان آمرزنده وبسيار و خداوند  كند مي

و   كند ميتوبه به سوي خداوند  )بازگشتن(متاب  )در حال( او پس همانا صالح كرد
به كرامت  خورند دهند و وقتي كه به لغو بر مي كساني هستند كه شهادت دروغ نمي

 پروردگارشان و كساني هستند كه وقتي كه به آيات  كنند گذر مي )بزرگواري(
 گويند: و كساني هستند كه مي  افتند كر و كور بر آن فرو نمي شوند تذكرّ داده مي

و ما را به عنوان  هاي ما براي ما روشني چشم ببخش پروردگار ما از ازواج ما و ذريه )اي(
آنان هستند كه به   )قرار بده يما امام يبرا نياز متقّيا (پيشوا براي پرهيزكاران قرار بده 

و در آنجا با تحيت  شوند جزاء داده مي )جايگاه بلند(با غرفه  خاطر آنچه كه صبر كردند
جايگاه و  چه در آن ماندگار هستند  شوند مي )رو در رو(ملاقات  و سلام )درود(

كند  پروردگارم به شما اعتنايي نمي اگر دعاي شما نباشد بگو: قرارگاه خوبي است 
 خواهد بود. )بر شما( ملازم )تكذيب شما( پس بزودي ايد و همانا شما تكذيب كرده
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خودت را اي 
ارا  اي نشانه م
حال آنكه(و  
پس  باشند ي
كردند به آنه ي

اي گونه( وجي
بيشتر آنان مؤمن

آوربه ياد (و  
نزد( ر برو! 

دگارا همانا من
بويا نيست پس 

ترسم ك ، و مي
ما را ببريد آيات

هما و بگوييد: 
بفرست  با ما

رش نداديم؟
 كار خود را ك

در آن(و  كردم
پس ترسيدم ما
اين )آيا(و   

اي گي كشانده
گفت: پروردگا

ب )فرعون(  
گفت: پروردگا
شما كه به سوي
شرق و مغرب
ر خدايي غير ا

گفت: حتيّ )ي

  بان
خواهي مي تو گر

بخواهيم اگر 
  خاضع شود

مي روگردانآن 
استهزاء مي دان

كريمانه از هر ز
بي و اي هست نه

 هربان است
آن قوم ستمكا

گفت: پرورد 
و زبانم گو شود

هست، )جرمي
آ )سي و هارون

 فرعون برويد
با اسرائيل راي 

ميان خود پرور
و كردي آن 

آن را آنوقت ك
چون از شم م

قرار داد دگان
رائيل را به بردگ

گف )موسي( 
باشيد مي ورنده

گ )موسي(  
همانا رسول ش :

پروردگار مش ت:
البتهّ اگر گفت: 
موسي(  دهم 

ند بخشندة مهر
مگر  ر است
 شوند ن نمي

هايشان بر آن ن
آنكه از آ مگر

ر آنچه كه بد
ند كه در آن ك

البتهّ نشاندر آن 
مه و ه او چيره

ء داد كه نزد آ
)موسي(  
ش ام تنگ مي نه

ج(ر من گناهي 
موس( )شما دو تا

نزد )هر دو( و 
كه بنيبه اين 

 كودكي در م
 گ نكردي؟

گفت: آ )وسي
ز شما گريختم

فرستادو مرا از  
هي كه بني اسر
 ان چيست؟

اگر يقين آو ت
شنويد؟ آيا نمي

گفت )فرعون(
گفت )موسي( 

گ)فرعون( د 
دانيان قرار مي

 اء
به نام خداون
 كتاب روشنگر

مؤمن ينكه آنها
كه گردن كنيم
م يدآ مين  آنها

س بزودي اخبا
اند ننگريسته مين
همانا د  ايم ده

وردگار تو البتهّ
نداء  به موسي
كنند؟ روا نمي

و سين ب كنند 
و براي آنان بر 

ش( و ين نيست
شنوا هستيم 

 جهانيان هستيم
را از )موسي( 

ر ميان ما درنگ
مو(  هستي 

و از   بودم
ت عطاء كرد
نه ر من منتّ مي
وردگار جهانيا
ن آن دو است
 بودند گفت: آ

(   شما است
 ديوانه است
يدردك تعقلّ مي

زند )جملة(ا از 

شعرا ۀسور -۲
ۀ  - 

اين آيات ك 
از اين ك كني

ك  آنان نازل مي
 از رحمان نزد

پس يب كردند
آيا به زم  سيد

رويانيدچه بسيار 
و همانا پرو  

ه پروردگارت
كه آيا پر ،ون

كه مرا تكذيب
 ون بفرست

گفت: چني  
با شما ش )همراه

ة پروردگار جه
آيا تو گفت:

 از عمرت را در
تو از ناسپاسان
 از گمراهان

م به من حكمت
ت كه آن را بر

و پرو گفت: ن
 و زمين و مابين
ه در اطراف او

وردگار نياكان ش
ده شده حتماً د

اگر تع دو است
ني، حتماً تو را

 ۲۶
-

كَ 
 
ْ
شَأ
هَا 
نِ 
بو 
 ْ ر
 
 
 
 َ  و
قُ 
 
كلا 
يياَ 
سلْ 
دً 
كَ 
 ً

كمْ 
 
 
 ُّ

 ينَ 
كمْ 
 
 ِ شر
ئِن 
 

 طسم 
هلاك غصه

آسمان بر
نو يذكر

البتهّ تكذيب
خواهد رس

چ )جنسي
باشند نمي

آنوقت كه
قوم فرعو

ترسم ك مي
هارو سوي

مرا بكشند
ه(ما  ماناه

ما فرستادة
گ )فرعون(

هايي سال
ت كردي و
من )حال

پروردگارم
نعمتي است

فرعون 
ها آسمان

كساني كه
شما و پرو
شما فرستاد
مابين آن د
من برگزين

  حِيمِ 
لمُْبيِنِ  لعََلك   

ْ نشََ  منيِنَ  ِ
قْناَقُهُمْ لهَ

َ
ظلتْ 

لرحْمنَ ِكْرٍ مِنَ 
فَقَدْ كَذبوُ  

 َ لمَْ يرََ  زئوُ َ
َ

ٍ كَرِيمٍ  ْ َ  كُلِّ 
ِ  م مُؤْمِنيِنَ  َ

َ َبُّكَ مُو ناَدَ 
لاَ فَتقُو

َ
 َ فرِعَْوْ

 ِ بوُ َيضَِيق  ذِّ

 َ ُ لَِى هَا  لْ 
 ِ َ   لوُ كَلاقاَ

 َ يِي  تمَِعُو
ْ
فأَ

سِْل  مِينَ 
َ
 ْ

َ

دً ِ َ نرَُبِّكَ فِيناَ 
فَعَلتَْ فَعْلتَكَ  َ

 ِ َ فَعَلتْهَُا  قاَ
كُمْ لمَا خِفْتكُُ

لمُْرسَْليِنَ   مِنَ 
ثِيلَ  سِْرَ   بنَِي 

َ  ينَ   َ قاَ
ْ كُنتْمُْ مُوقنِيِن ِ

َبُّكُ     َ قاَ
ِ سَُولكَُمُ   

لمَْشْرِ  ُّ َ  َ

 َ َ لئَِن  قِلوُ قاَ
لمَْسْجُوغيِنَ   ن 

 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   

ِ لكِْتاَ  ُ ياَ  
مُؤْمِنِ يكَُونوُ 

يةًَ فَظَل  ِ لسمَا
ِ يِيهِمْ مِنْ 

ْ
ما يأَ

 قَنهُْ مُعْرضِِينَ 
و بهِِ يسَْتهَْزِئُ كَانُ 

نبْتَنْاَ فِيهَا مِنْ كُلِّ
َ

كْثَرهُُمْ
َ
 َ مَا كَا

ْ ناَ  لرحِيمُ  ِ َ

َ فرِ  ظالمِِينَ  قوَْ
ْ يكَُذِّ َ

 ُ خَا
سِْلْ

َ
ِ فأَ لقُ لسَِا

ْ فَقْتلُُ َ
 ُ خَا

َ
أ

 مَعَكُمْ مُسْتمَ
لعَْالمَِ  ِّ َ  ُ سَُو

لمَْ نرُ  ل 
َ
 َ قاَ

َ سِنيِنَ   قُمُرِ
لكَْافرِِينَ    مِنَ 

ُ مِنكْ  ْ فَفَرَ
جََعَلنَِي مِ كْمًا 

َ عَليَ  ْ قَبدْ
َ
 

لعَْالمَِيَن  ُّ َ  
ِ مَا بيَنْهَُمَا  َ  
 َ لاَ تسَْتمَِعُو

َ
 ُ

ِ  ليِنَ   
َ قاَ

 ٌ َ  مَجْنوُ قاَ
ْ كُنتْمُْ يعَْقِ ِ همَا 
جْعَلنَكَ مِنَ

َ
 لأَ

جزء نوزدهم﴾

ِۢ
تلِكَْ  طسم 

لا
َ
خِعٌ غَفْسَكَ ك

ْ عَليَهِْمْ مِنَ  نزِّ
مَا  ضِعِينَ  َ

لاِ كَانوُ  ٍ دَ
ُ مَا غبْاَ

َ
يِيهِمْ 

ْ
سيأَ

َ
ِ كَمْ  ْ لأَْ  
َ َلكَِ لآَيةًَ   فِي 

لر لعَْزِيزُ  كَ لهَُوَ 
لظا   َ لقَْوْ ئتِْ 
خ 

َ
 ِّ

ِ  ِّ َ  َ قاَ
َلاَ فَنطَْلقِ  ِ َدْ
َنبٌْ فأَ هُمْ عَليَ 
نِا هَْباَ بآِياَتنِاَ 
َ نِا  َ فَقُولاَ  عَوْ
ثيِلَ سِْرَ عناَ بنَِي 
كثِتَْ فِيناَ مِنْ قُ
نتَْ

َ َ تي فَعَلتَْ 
لضالِّينَ   نا مِنَ 

ِّ حُك َ هَبَ لِي 
لكَْ نعِْمَةٌ يَمُنُّهَا
مَا َ  ُ  فرِعَْوْ
ِ ْ لأَْ َ  ِ َ سمَا

 ُ َ َ لمَِنْ حَوْ قاَ
باَئكُِمُ   َُّ

لأْ
كُْمْ لمََ َ

ِ سِلَ 
مَا بيَنْهَُم َ  ِ مَغْرِ

لِهًَا لَيْرِ  َ تخذَْ

﴿ج

باَخِع
غُنَزِّ
خَا

مُحدَْ
فسََ
لَِى

ِ
َبك

 ِ
َ

صَد
لهَُ َ
ْ فاَ

فرِعَْ
مَعَنَ

كَِ َ

لتِي
ناَ
َ َ

فوَهََ
تلِْ َ
َ قاَ
لس

َ َ

سِْ
ُ

لمْ َ

تخذَ
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َ
 َ ٍ مُبيِنٍ قاَ ْ َ ِ لوَْ جِئتْكَُ ب َ   ْ ِ ِ بهِِ 

ْ
َ فأَ قاَ

لصادِقِينَ  َ هِيَ   كُنتَْ مِنَ 
لقَْى عَصَاهُ فإَِ

َ
فأَ

ٌ مُبيِنٌ  ُ   ععُْباَ َ هِيَ نَيضَْا
َ يدََهُ فإَِ نزََ َ

ِ هَذَ لسََاحِرٌ   للِناظِرِينَ   ُ َ َ للِمَْلإَِ حَوْ قاَ
ضِْكُمْ بسِِحْرهِِ   عَلِيمٌ 

َ
ْ يُخرْجَِكُمْ مِنْ 

َ
يرُِيدُ 
 َ مُرُ

ْ
َ تأَ نعَْثْ فِي   فَمَا َ خَاهُ 

َ َ جِْهْ 
َ
قاَلوُ 

ئنِِ حَاشِرِينَ  ٍ عَلِيمٍ   لمَْدَ َ بكُِلِّ سَحا توُ
ْ
 يأَ

  ٍ ٍ مَعْلوُ ِ يوَْ ُ لمِِيقَا لسحَرَ َقِيلَ   فجَُمِعَ 

ِ هَ  َ للِنا غتْمُْ مُجتْمَِعُو
َ
َ   لْ  لسحَرَ لعََلناَ نتَبعُِ 

لغَْاكِيِنَ  ْ كَانوُ هُمُ  ُ قاَلوُ   ِ لسحَرَ  َ فلَمَا جَا
لغَْاكِيِنَ  ْ كُنا نَحنُْ  ِ جْرً 

َ
ئنِ جَاَ لأَ

َ
 َ   لفِِرعَْوْ

ً لمَِنَ 
ِ نِكُمْ  َ َ غعََمْ  َ لهَُمْ   لمُْقَربيِنَ قاَ قاَ

 َ غتْمُْ مُلقُْو
َ
لقُْو مَا 

َ
 َ لقَْوْ حِباَلهَُمْ   مُو

َ
فأَ

 َ لغَْاكِوُ نِا جَحَْنُ   َ ِ فرِعَْوْ قاَلوُ بعِِز َ   عَِصِيهُمْ 
 َ فكُِو

ْ
َ هِيَ تلَقَْفُ مَا يأَ

َ عَصَاهُ فإَِ لقَْى مُو
َ
  فأَ

لس  لقِْيَ 
ُ
ُ سَاجِدِينَ فأَ ِّ   حَرَ مَنا برَِ قاَلوُ 

َ   لعَْالمَِينَ  ُ هََا  َ ِّ مُو َ   ُ َ مَنتْمُْ   َ قاَ
ِ عَلمَكُمُ  نِهُ لكََبيُِركُمُ  َ لكَُمْ  َ  ْ َ

قَبلَْ 
يدِْيكَُمْ 

َ
عَن  قَطِّ

ُ
َ لأَ َ يعَْلمَُو حْرَ فلَسََوْ لسِّ

جُْلكَُمْ مِ 
َ جْمعَِينَ َ

َ
صَلِّبنَكُمْ 

ُ
لأَ َ  ٍ   نْ خِلاَ

 َ َبِّناَ مُنقَْلِبوُ لَِى  نِا  ْ   قاَلوُ لاَ ضَيْرَ 
َ
نِا غطَْمَعُ 
لمُْؤْمِنيِنَ   َ َ

ْ كُنا  َ
َبُّناَ خَطَاياَناَ    فَغْفِرَ جَاَ 

نِ  سْرِ بعِِباَدِ 
َ
 ْ

َ
 َ لَِى مُو حَْينْاَ 

َ َ َ  كُمْ مُتبعَُو
ئنِِ حَاشِرِينَ   لمَْدَ ُ فِي  سَْلَ فرِعَْوْ

َ
ِ   فأَ

 َ ِمَةٌ قلَِيلوُ ِ لشَِرْ َ   هَؤُلاَ غِهُمْ جَاَ لغََائظُِو َ  
 َ ُ ِ نِا لَجمَِيعٌ حَا َ   ٍ خْرجَْناَهُمْ مِنْ جَنا

َ
فأَ

 ٍ قُيوُ ٍ كَرِيمٍ   َ مَقَا َ  ٍ نوُ ُ كَذَلكَِ   َ
ثيِلَ  سِْرَ َعنْاَهَا بنَِي  ْ َ يبْعَُوهُمْ مُشْرِقِينَ   َ

َ
  فأَ

نِا   َ ُ مُو صْحَا
َ
 َ ِ قاَ لْجمَْعَا  َ فلَمَا ترََ

 َ و ُ َ ِّ سَيهَْدِينِ   لمَُدْ َ ِ مَعِيَ  َ كَلا    قاَ
ْ بعَِصَا

ضْرِ  ِ
َ
 َ لَِى مُو حَْينْاَ 

َ
كْحَْرَ فأَ  َ

پس  گفت: )فرعون( نزد تو بياورم؟  )دال بر صدق ادعايم(اگر چيزي واضح 
عصايش را انداخت و آنوقت  )موسي(پس  اگر از راستگويان هستي آن را بياور 

آن  )ناگهان(و دستش را در آورد و آنوقت   )شد(آن اژدهايي آشكار  )ناگهان(
پيرامون خود گفت:  )صاحب منصبان(به سران  )فرعون(  )شد(براي ناظران سپيد 

خواهد با جادويش شما را از سرزمينتان  كه مي  دانا است و كه اين البتهّ جادوگر
گفتند: او و برادرش را منتظر بدار  )سران(  كنيد پس چه امر مي ج كنداخرا
كه هر جادوگر دانايي را  آورندگاني را به شهرها بفرست  و گرد )مهلت بده(

و به  پس جادوگران در روز معلوم بر ميقات گرد آورده شدند  نزد تو آورند 
غالب آنها  ،جادوگراناگر تا  شويد؟  مردم گفته شد: آيا شما هم مجتمع مي

چون جادوگران آمدند به فرعون گفتند:  و ما از آنان پيروي كنيم شايد شدند 
گفت: آري  )فرعون( خواهيم داشت؟  )در خور(آيا اگر ما غالب شويم پاداشي 

موسي به آنان گفت: آنچه كه  و همانا شما آنوقت البتهّ از نزديكان خواهيد بود 
هايشان و  ريسمان )جادوگران(پس  شما اندازندة آن هستيد را بيندازيد 

حتماً غالب هستيم  مانا ماهايشان را انداختند و گفتند: به عزتّ فرعون ه چوبدستي
بستند  آن آنچه كه دروغ مي )ناگهان(پس موسي عصايش را انداخت و آنوقت  

 )در حالي كه( افتادند  )بر زمين(كنان  پس جادوگران سجده را بلعيد 
 پروردگار موسي و هارون   به پروردگار جهانيان گفتند: ايمان آورديم مي

او  ماناگفت: آيا قبل از آنكه به شما اجازه دهم به او ايمان آورديد؟ ه )فرعون(
حتماً بزرگ شما است كه جادوگري را به شما تعليم داده، پس البتهّ خواهيد 

دار به برمَ و حتماً جميع شما را  خلاف مي )جهت(دانست، دستانتان و پاهايتان را از 
گفتند: ضرري نيست زيرا كه ما به پروردگارمان  )جادوگران( خواهم زد 

همانا ما طمع داريم كه پروردگار ما خطاهاي ما را بر ما  ايم  برگشت كننده
كه  و به موسي وحي كرديم  بيامرزد، كه ما نخستين ايمان آورندگان باشيم

پس فرعون   ايد شما تعقيب شونده زيرا كه )رببِ(حركت بده  بندگان مرا شبانه
البتهّ گروهي  )موسي و پيروانش(اينان  ماناه گردآورندگان را به شهرها فرستاد 

و همانا ما  اند  را خشمگين كرده )فرعون(ايشان البتهّ ما  ماناو ه اندك هستند 
پس آنان را اخراج كرديم از   هستيم )مراقب(محتاط  )امور(بر جميع  )فرعون(

و جايگاهي  )بزرگ ي(ها  و گنج  )ي پر آب( ها و چشمه )ي خوشايند( ها باغ
آنها را  )فرعون(پس   بني اسرائيل را وارث آنها كرديم چنين ينو ا  ارجمند

ياران  پس چون دو جمع همديگر را ديدند  به هنگام طلوع آفتاب دنبال كردند
چنين نيست  گفت: )موسي(  دست خواهند يافت حتماً به ما ماناه موسي گفتند:
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لعَْظِيمِ  ٍ كَالطودِْ  َ كُلُّ فرِْ ْلفَْناَ   فاَغفَْلقََ فكََا

َ َ

لآْخَرِينَ  جْمعَِينَ   عمَ 
َ
َمَنْ مَعَهُ   َ نْجيَنْاَ مُو

َ َ 
لآْخَرِينَ   غْرَقْناَ 

َ
مَا   عمُ  َ لَكَِ لآَيةًَ  ِ فِي 

كْثَرهُُمْ مُؤْمِنيِنَ 
َ
 َ لعَْزِيزُ َ   كَا َبكَ لهَُوَ   ِ

هِيمَ   لرحِيمُ  بِرَْ  
َ
تلُْ عَليَهِْمْ غَبأَ َ   َ ْ قاَ

ِ
 َ َقوَْمِهِ مَا يعَْبدُُ نيِهِ 

َ
صْناَمًا   لأِ

َ
قاَلوُ غعَْبدُُ 

ْ   فَنظََلُّ لهََا خَكِفِينَ  ِ َ هَلْ يسَْمَعُونكَُمْ  قاَ
 َ ْ   تدَْعُو

َ
 َ ْ يضَُرُّ

َ
قاَلوُ بلَْ   فَنفَْعُونكَُمْ 

 َ َناَ كَذَلكَِ فَفْعَلوُ باَ فْتمُْ مَا   جََدْناَ 
َ
فرََ

َ
 َ قاَ

 َ َ   كُنتْمُْ يعَْبدُُ قدَْمُو
َ
لأْ ُكُمُ  باَ َ غتْمُْ 

َ
  

لعَْالمَِينَ   َ لاِ  ِ خَلقََنِي   فإَغِهُمْ عَدُ لِي 
يسَْقِينِ   وَ فَهْدِينِ فَهُ  َ ِ هُوَ فُطْعِمُنِي  َ  

َ مَرضِْتُ فَهُوَ يشَْفِينِ 
ِ ِ يمُِيتنُِي عمُ   َ َ

َ   يُحيْيِنِ  ْ فَغْفِرَ لِي خَطِيئتَِي يوَْ َ
طْمَعُ 

َ
 ِ َ

ينِ  لْحقِْنِي باِلصالِحيِنَ   ِّ
َ َ ِّ هَبْ لِي حُكْمًا  َ 

لآْخِرِينَ   ٍ فِي  َ صِدْ جْعَلْ لِي لسَِا َ  
جعِيمِ  َثةَِ جَنةِ  َ جْعَلنِْي مِنْ  نِهُ   َ  ِ

َ
غْفِرْ لأِ َ

لضالِّينَ  َ مِنَ  َ   كَا َ فُبعَْثوُ   َلاَ تُخزِْيِى يوَْ
 َ َلاَ نَنوُ  ٌ َ لاَ فَنفَْعُ مَا بَ   يوَْ  َ َ  لاِ مَنْ 

لْجنَةُ للِمُْتقِينَ   بقَِلبٍْ سَلِيمٍ  ْلفَِتِ 
ُ َ  

ِينَ  لْجحَِيمُ للِغَْا  ِ َ برُِّ فْنَ مَا   َ
َ
َقِيلَ لهَُمْ 

 َ نكَُمْ   كُنتْمُْ يعَْبدُُ بِ هَلْ فَنصُْرُ  ِ مِنْ دُ
 َ ْ ينَتْصَِرُ

َ
   َ ُ لغَْا َ   فكَُبكِْبوُ فِيهَا هُمْ 

 َ جْمعَُو
َ
بِلْيِسَ  هَُمْ فِيهَا   جَُنوُدُ  قاَلوُ 

 َ ٍ مُبيِنٍ   يَختْصَِمُو ْ كُنا لفَِي ضَلاَ ِ ْ   تاَبِ  ِ
لعَْالمَِينَ   ِّ لاِ   نسَُوِّيكُمْ برَِ ضَلناَ 

َ
مَا  َ

 َ َلاَ صَدِيقٍ   فَمَا جَاَ مِنْ شَافعِِينَ   لمُْجْرِمُو

لمُْؤْمِنيِنَ   حَمِيمٍ  َ مِنَ  ً فَنكَُو  جَاَ كَر
َ
  فلَوَْ 

كْثَرهُُمْ مُؤْمِنيِنَ 
َ
 َ مَا كَا َ َلكَِ لآَيةًَ  ِ   ِ فِي  َ

لرحِيمُ  لعَْزِيزُ  ُ نوُحٍ   َبكَ لهَُوَ  كَذبتَْ قوَْ
خُوهُمْ   لمُْرسَْليِنَ 

َ
َ لهَُمْ  ْ قاَ ِ  َ لاَ يَتقُو

َ
  نوُحٌ 

راهنمايي  )به طريق خلاصي يافتن از آنها( بزودي مرا پروردگارم با من است زيرا
 بزن )رود نيل( پس به موسي وحي كرديم كه با عصايت به دريا  خواهد كرد

فرعون و (و ديگران   بود همچون كوهي بزرگ اي و هر پاره آنگاه شكافته شد
 و موسي و همراهان او همگي را نجات داديم  به آنجا نزديك كرديم را )شقوم
بيشتر  )لكن( و اي هست همانا در آن البتهّ نشانه  سپس ديگران را غرق كرديم 

و خبر  مهربان است  و و همانا پروردگارت البتهّ غالب  آنان مؤمن نبودند
آنگاه كه به پدرش و قومش گفت: شما چي   بخوان بر آنان ابراهيم را

 آنها مشغول هستيم )بندگي(پرستيم و در ساية  گفتند: اصنامي را مي پرستيد؟  مي
 )خواهيد يا چيزي از آنها مي( خوانيد گفت: آيا وقتي كه آنها را مي )ابراهيم( 

  رسانند ميزيان  يا رسانند؟ سودي به شما مي يا  شنوندرا مي شما )گفتار(
آيا  گفت: )ابراهيم(  دادند بلكه پدرانمان را يافتيم كه اينگونه انجام مي گفتند:

زيرا  شما و پدران نياكان شما   ايد؟!ايد تأمل كرده پرستيدهبه آنچه كه ميپس 
 پسكسي كه مرا آفريد  )همان(  دشمن من هستند مگر پروردگار جهانيان آنها

دهد و مرا سيرابم  كسي كه به من طعام مي همانو  كند  او مرا هدايت مي
و كسي است   دهد مي شوم آنگاه او مرا شفاء و وقتي كه بيمار مي  سازد مي

كه در روز  و كسي است كه طمع دارم  سازد ام مي زنده سپس ميراند مي كه مرا
قضاء، رأي نافذ، (پروردگارا به من حكم  خطاي مرا بر من بيامرزد  )جزاء( دين

و در ميان آيندگان   و مرا به صالحان ملحق كن عطاء كن )حكومت، حكمت
 )وارثان(و مرا از ميراث برندگان   قرار بده )نيكنامي(نسبت به من زبان راستي 

و در روزي   باشد مي او از گمراهان ماناه و بر پدرم بيامرز جنتّ نعيم قرار بده 
در روزي كه مال و نه فرزندان نفع   شوند مرا خوار مكن برانگيخته مي )همه(كه 
و جنتّ براي  مگر كسي كه قلبي سليم نزد خداوند آورد   رسانند نمي

و به   و جهنمّ براي گمراهان هويدا شده  نزديك گردانيده شده پرهيزگاران
به جاي خداوند  كرديد؟  ي را كه بندگي ميشود كجا هستند آنهاي آنها گفته مي

آن (پس ايشان   به خود ياري كنند؟ )توانند مي(يا  دهند آيا شما را ياري مي
و با لشكريان ابليس   شوند مي )افكنده(و گمراهان در آن سرنگون  )معبودان
به خداوند  كنند  با هم ستيزه مي در آنجا )در حالي كه(و  گويند: مي اجماعاً 

آنوقت كه شما   بوديم )بديهي(گمراهي واضحي ما البتهّ در  )همانا(سوگند كه 
ما را گمراه  )كسي(و جز مجرمان،   شمرديم برابر مي را با پروردگار جهانيان

پس اي كاش  و نه دوستي حامي   پس شفاعت كنندگاني نداريم  نكرد
البتهّ  )داستان(همانا در آن  شديم  پس البتهّ از مؤمنان مي بود براي ما بازگشتي مي
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مِينٌ 

َ
 ٌ سَُو ِّ لكَُمْ 

ِ   ِ طِيعُو
َ َ بَ    فاَيقُو 

 ِّ َ لاِ لَبَ   َ جْرِ
َ
 ْ ِ جْرٍ 

َ
لكُُمْ عَليَهِْ مِنْ 

َ
سْأ

َ
مَا  َ

ِ   لعَْالمَِينَ  طِيعُو
َ َ بَ  نؤُْمِنُ   فاَيقُو 

َ
قاَلوُ 

ي  َ َ لكََ  لَوُ ْ لأَْ مَا عِلمِْي بمَِا كَانوُ   بعََكَ  َ  َ قاَ
 َ َ   فَعْمَلوُ ِّ لوَْ تشَْعُرُ َ لاِ لَبَ  ْ حِسَانهُُمْ  ِ 

لمُْؤْمِنيِنَ   دِِ  ناَ بطَِا
َ
مَا  لاِ نذَِيرٌ مُبيِنٌ   َ ناَ 

َ
 ْ ِ 

كَحكَُوغنَ مِنَ قاَلوُ لئَِنْ لمَْ تنَتْهَِ ياَ نوُحُ  
ِ   لمَْرجُْومِينَ  ِ قوَْمِي كَذبوُ  ِّ َ  َ فاَفْتحَْ   قاَ

لمُْؤْمِنيِنَ  َمَنْ مَعِيَ مِنَ  نَجِّنِي  َ بيَنْهَُمْ فَتحًْا  َ  بيَنِْي 
  ِ لمَْشْحُو لفُْلكِْ  َمَنْ مَعَهُ فِي  نْجيَنْاَهُ 

َ
عمُ   فأَ

كَْ  غْرَقْناَ نعَْدُ 
َ

َ   اقِينَ  مَا كَا َ َلكَِ لآَيةًَ  ِ فِي 
كْثَرهُُمْ مُؤْمِنيِنَ 

َ
لرحِيمُ    لعَْزِيزُ  َبكَ لهَُوَ   ِ َ 

لمُْرسَْليِنَ   خُوهُمْ   كَذبتَْ خَدٌ 
َ
َ لهَُمْ  ْ قاَ ِ

 َ لاَ يتَقُو
َ
مِينٌ   هُودٌ 

َ
 ٌ سَُو ِّ لكَُمْ 

قُو فاَي   ِ
 ِ طِيعُو

َ َ ْ   بَ  ِ جْرٍ 
َ
لكُُمْ عَليَهِْ مِنْ 

َ
سْأ

َ
مَا  َ

لعَْالمَِينَ   ِّ َ لاِ لَبَ   َ جْرِ
َ

ِيعٍ    َ بكُِلِّ  تبَنْوُ
َ

 َ َ مَصَانعَِ لعََلكُمْ   يةًَ يعَْبثَوُ َيتَخِذُ

 َ َ نطََشْتمُْ نطََشْتمُْ   تَختُُْ
ِ ِينَ َ   جَبا

 ِ طِيعُو
َ َ بَ  مَدكُمْ بمَِا   فاَيقُو 

َ
 ِ يقُو  َ

 َ بنَيِنَ   يعَْلمَُو َ  ٍ غعَْا
َ
مَدكُمْ بأِ

َ
   ٍ جََنا

 ٍ قُيوُ ٍ عَظِيمٍ   َ َ يوَْ ُ عَليَكُْمْ عَذَ خَا
َ
 ِّ

ِ 
َقَظْتَ   َ ٌ عَليَنْاَ  ْ لمَْ تكَُنْ مِنَ  قاَلوُ سَوَ َ

عِظِينَ  ليِنَ   لوَْ
َ
لأْ لاِ خُلقُُ  ْ هَذَ  َمَا   ِ

َلكَِ   نَحنُْ بمُِعَذنيِنَ  ِ فِي  هْلكَْناَهُمْ 
َ
فكََذبوُهُ فأَ

كْثَرهُُمْ مُؤْمِنيِنَ 
َ
 َ مَا كَا َ َبكَ لهَُوَ   لآَيةًَ   ِ َ

لرحِي لمُْرسَْلِينَ   مُ لعَْزِيزُ  ْ   كَذبتَْ عمَُودُ  ِ
 َ لاَ يتَقُو

َ
خُوهُمْ صَالحٌِ 

َ
َ لهَُمْ  ِّ لكَُمْ   قاَ

ِ
مِينٌ 

َ
 ٌ ِ   سَُو طِيعُو

َ َ بَ  مَا   فاَيقُو  َ

 ِّ َ لاِ لَبَ   َ جْرِ
َ
 ْ ِ جْرٍ 

َ
لكُُمْ عَليَهِْ مِنْ 

َ
سْأ

َ

مِنيِنَ   لعَْالمَِينَ  َ فِي مَا هَاهُناَ  و ُ يتُْرَ
َ

فِي   
 ٍ َقُيوُ  ٍ نَخلٍْ طَلعُْهَا هَضِيمٌ   جَنا َ  ٍ ُ ُ َ  

و و همانا پروردگارت البتهّ او پيروزمند   و بيشتر آنان مؤمن نبودند اي هست نشانه
آنوقت كه برادرشان   را تكذيب كردند فرستادگانقوم نوح   مهربان است

براي شما  )از سوي خداوند( همانا من  كنيد؟ نوح به آنها گفت: آيا پروا نمي
 و براي آن  از من اطاعت كنيد و پس از خداوند پروا كنيد  امين هستم رسولي

 كه مزد من جز بر پروردگار جهانيان نيست  كنم از شما درخواست مزدي نمي
ريم و گفتند: آيا به تو ايمان بياو  پس از خداوند پروا كنيد و از من اطاعت نمائيد

گفت: و از آنچه كه عمل  )نوح(  كنند فرومايگان از تو پيروي مي )حال آنكه(
 )آن را(اگر  جز بر پروردگارم نيست كه حسابشان اند اطلاعي ندارم  كرده مي
اي روشنگر  من جز بيم دهنده كه  و من طرد كنندة مؤمنان نيستم  فهميد مي

خواهي شدگان  دست برنداري البتهّ قطعاً از سنگساراي نوح اگر  گفتند:  نيستم
پس بين من  اند  پروردگارا همانا قوم من مرا تكذيب كرده گفت: )نوح(  بود

و من و كساني از مؤمنين كه با من هستند را حكم كن  )قضاوتي(حكمي  او آنها ب
سپس بعد   نجات داديم پس او و همراهان او را در كشتيي پر شده  نجات بده

اي هست و بيشتر  همانا در آن البتهّ نشانه  از آن، باقي ماندگان را غرق كرديم
 )قوم( مهربان است  و پيروزمنداو و همانا پروردگارت البتهّ  آنان مؤمن نبودند 

آنوقت كه برادرشان هود به آنان گفت: آيا پروا  دروغ بستند  فرستادگانعاد به 
پس از خداوند پروا كنيد  اي امين هستم  كه من براي شما فرستاده كنيد؟  نمي

كنم كه مزد من  و از شما براي آن مزدي درخواست نمي و از من اطاعت نمائيد 
بناء  )قصرهايي( اي بلندي نشانه )زمين(آيا بر هر  جز بر پروردگار جهانيان نيست 

 )هاي عالي در خارج شهر عمارت(هايي  و كوشك  كنيد كه بيهودگي كنيد مي
يازيد  و وقتي كه دست مي  تا شايد كه شما ماندگار شويد كنيد اتخّاذ مي

پس از خداوند پروا كنيد و از من   كنيد زورگويان دست درازي مي )همچون(
  دانيد از كسي كه شما را ياري كرد بترسيد و به آنچه كه مي  اطاعت كنيد

من از  ماناه هايي  ها و چشمه و به باغ  شما را به چهارپايان و پسران ياري داد
براي ما يكسان است، چه موعظه  گفتند:  عذاب روز بزرگ بر شما خوف دارم

و   پيشينيان نيست )وة، سجيةشي(كه اين جز اخلاق   كني يا از واعظين نباشي
 و او را تكذيب كردند پس آنان را هلاك كرديم شوندگان نيستيم  ما از عذاب

و همانا پروردگار تو  البتهّ علامتي هست و بيشتر آنان مؤمن نبودند  در آن ماناه
 را تكذيب كردند  فرستادگانثمود  )قوم( مهربان است  و البتهّ او پيروزمند

من براي شما  ماناه كنيد؟  آنوقت كه برادرشان صالح به آنان گفت: آيا پروا نمي
و اجرتي  پس از خداوند پروا كنيد و از من اطاعت نمائيد  رسولي امين هستم 
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هِِينَ  ِ نُيوُتاً فاَ باَ لْجِ َ مِنَ  يَنحِْتوُ بَ   َ فاَيقُو 

 ِ طِيعُو
َ مْرَ   َ

َ
لاَ تطُِيعُو  ينَ   لمُْسْرِفِينَ َ ِ

 َ َلاَ يصُْلِحُو  ِ ْ لأَْ َ فِي  غِمَا   فُفْسِدُ قاَلوُ 
لمُْسَحرِينَ  نتَْ مِنَ 

َ
   ِ

ْ
لاِ بشََرٌ مِثلْنُاَ فأَ نتَْ 

َ
مَا 

لصادِقِينَ  ْ كُنتَْ مِنَ  ِ َ هَذِهِ ناَقةٌَ لهََا   بآِيةٍَ  قاَ
َلكَُمْ شِرْ   ٌ ٍ شِرْ ٍ مَعْلوُ وهَا   ُ يوَْ َلاَ يَمَسُّ

ٍ عَظِيمٍ  ُ يوَْ خُذَكُمْ عَذَ
ْ
ٍ فَيأَ هَا   بسُِو فَعَقَرُ

صْبحَُو ناَدِمِينَ 
َ
َلكَِ   فأَ ِ فِي   ُ لعَْذَ خَذَهُمُ 

َ
فأَ

كْثَرهُُمْ مُؤْمِنيِنَ 
َ
 َ مَا كَا َ َبكَ لهَُوَ   لآَيةًَ   ِ َ

لرحِيمُ لعَْزِي لمُْرسَْلِينَ   زُ   ٍ ُ لوُ ْ   كَذبتَْ قوَْ ِ
 َ لاَ يَتقُو

َ
 ٌ خُوهُمْ لوُ

َ
َ لهَُمْ  ٌ   قاَ سَُو ِّ لكَُمْ 

ِ
مِينٌ 

َ
   ِ طِيعُو

َ َ بَ  لكُُمْ   فاَيقُو 
َ
سْأ

َ
مَا  َ

لاِ لَبَ   َ جْرِ
َ
 ْ ِ جْرٍ 

َ
لعَْالمَِينَ عَليَهِْ مِنْ   ِّ َ  

لعَْالمَِينَ  َ مِنَ  كْرَ ُّ  َ توُ
ْ
تأَ
َ

َ مَا خَلقََ    ُ تذََ َ

 َ ٌ خَدُ غتْمُْ قوَْ
َ
جِكُمْ بلَْ  َ ْ َ َبُّكُمْ مِنْ   لكَُمْ 

لمُْخْرجَِينَ   ُ كَحكَُوغَن مِنَ   قاَلوُ لئَِنْ لمَْ تنَتْهَِ ياَ لوُ
ِّ لِ  

ِ  
َ لقَْاليِنَ قاَ ِّ نَجِّنِي   عَمَلِكُمْ مِنَ  َ

 َ هْلِي مِما فَعْمَلوُ
َ جْمعَِينَ   َ

َ
هْلهَُ 

َ َ   فَنجَينْاَهُ 
لغَْابرِِينَ  ً فِي  لآْخَرِينَ   لاِ عَجُو   عمُ دَمرْناَ 

ِينَ  لمُْنذَْ َ مَطَرُ  مْطَرْناَ عَليَهِْمْ مَطَرً فسََا
َ َ   ِ

كْثَرهُُمْ مُؤْمِنيِنَ 
َ
 َ مَا كَا َ َلكَِ لآَيةًَ  َبكَ   فِي   ِ َ

لرحِيمُ  لعَْزِيزُ  يكَْةِ   لهَُوَ 
َ
لأْ  ُ صْحَا

َ
 َ كَذ

َ   لمُْرسَْلِينَ  لاَ يَتقُو
َ
َ لهَُمْ شُعَيبٌْ  ْ قاَ ِ   ِّ

ِ
مِينٌ 

َ
 ٌ سَُو ِ   لكَُمْ  طِيعُو

َ َ بَ  مَا   فاَيقُو  َ

 ِّ َ لاِ لَبَ   َ جْرِ
َ
 ْ ِ جْرٍ 

َ
لكُُمْ عَليَهِْ مِنْ 

َ
سْأ

َ

َلاَ تكَُونوُ مِنَ   لعَْالمَِينَ  لكَْيلَْ  ْفوُ 
َ

لمُْسْتقَِيمِ   لمُْخْسِرِينَ   ِ ِنوُ باِلقِْسْطَا لاَ   َ َ

 
َ
 َ جا ِ يَبخَْسُو  ْ لأَْ َلاَ يعَْثوَْ فِي  َهُمْ  شْياَ

بلِةَ   مُفْسِدِينَ  لْجِ َ ِ خَلقََكُمْ  يقُو  َ

ليِنَ 
َ
لمُْسَحرِينَ   لأْ نتَْ مِنَ 

َ
غِمَا  مَا   قاَلوُ  َ

ِنيِنَ  لكَْا ْ غَظُنُّكَ لمَِنَ 
ِ َ لاِ بشََرٌ مِثلْنُاَ  نتَْ 

َ
  

 كنم كه مزد من جز بر پروردگار جهانيان نيست  براي آن از شما درخواست نمي
 شويد!؟ مي )رها(ترك هستيد در آنچه كه در اينجا ايمن  )ايد كه گمان كرده(آيا 
و كشتزارها و خرما بناني كه شكوفة آنها لطيف  سارها  ها و چشمه در باغ 
پس از خداوند پروا كنيد و از   تراشيد هايي مي ها، ماهرانه خانه و از كوه  است

كساني كه در زمين   و از امر اسراف كنندگان اطاعت مكنيد من اطاعت كنيد 
گفتند: جز اين نيست كه تو از جادو شدگاني  نمايند  كنند و اصلاح نمي فساد مي

 اي بياور  باشي نشانه تو جز بشري مثل ما نيستي، پس اگر از راستگويان مي 
معين آبشخور داريد  يزگفت: اين ماده شتري است كه آبشخوري دارد و شما رو

  مكنيد كه عذاب روزي عظيم شما را فرا  )لمس(پس به بدي آن را مس
و عذاب آنان را  پس آن را پيِ كردند آنگاه پشيمان صبح نمودند  گيرد  مي

و همانا  ست و بيشتر آنان مؤمن نبودند هاي  در گرفت، همانا در آن البتهّ نشانه
را تكذيب  فرستادگانقوم لوط  مهربان است  و پيروزمنداو پروردگارت البتهّ 

من  ماناه كنيد؟  آيا پروا نمي آنوقت كه برادرشان لوط به آنها گفت: كردند 
 پس، از خداوند پروا كنيد واز من اطاعت كنيد  براي شما رسولي امين هستم 

كنم كه مزد من جز بر پروردگار جهانيان  و براي آن از شما اجرتي درخواست نمي
و آنچه از ازواجتان كه  آوريد؟  آيا از ميان جهانيان مذكرّان را مي نيست 

 يدهست قومي تجاوزكار كنيد بلكه شما را رها مي هپروردگارتان براي شما خلق كرد
 )از روستاي ما( حتماً از اخراج شدگان دست برنداري گفتند: اي لوط اگر 

  همانا من براي اين عمل شما خشمگين هستم گفت: )لوط(  خواهي بود
پس او و  كنند رهايي بده  ام را از شرّ آنچه كه عمل مي پروردگارا من و خانواده

سپس  در واپسماندگان بود را كه  مگر پيرزني نجات داديم را اهلش همگي 
باران انذار شدگان چه بد  و بارانديم و بر آنان بارشي  زيرورو كرديمديگران را 

و همانا  همانا در آن البتهّ آيتي هست و بيشتر آنان مؤمن نبودند   بود
 را تكذيب كردند فرستادگاناهل أيكه  رحيم است  و پروردگارت البتهّ او غالب

همانا من براي شما  كنيد؟  آيا پروا نمي آنوقت كه شعيب به آنان گفت: 
و براي  پس، از خداوند پروا كنيد و از من اطاعت نماييد  رسولي امين هستم 

كنم؛ كه مزد من جز بر پروردگار جهانيان نيست  آن از شما مزدي درخواست نمي
راست  )ترازوي(و با سنگ   فروشان مباشيد پيمانه را تمام بدهيد و از كم 

و در زمين به  كم ندهيد و به مردم چيزهاي آنها را  )بسنجيد(وزن كنيد  )درست(
پيشينيان را خلق  )اصل و ريشه(و از كسي كه شما و امت   فساد انگيزي برنخيزيد
و تو جز   گفتند: جز اين نيست كه تو از جادو شدگاني كرده است پروا كنيد 
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سْ 

َ
ْ كُنتَْ مِنَ فأَ ِ  ِ لسمَا قِطْ عَليَنْاَ كسَِفًا مِنَ 

َ   لصادِقِينَ  عْلمَُ بمَِا يَعْمَلوُ
َ
 ِّ َ  َ   قاَ

 َ َ عَذَ نِهُ كَا لةِ  لظُّ  ِ ُ يوَْ خَذَهُمْ عَذَ
َ
فكََذبوُهُ فأَ
ٍ عَظِيمٍ  َ   يوَْ مَا كَا َ َلكَِ لآَيةًَ  كْثَرهُُمْ ِ فِي 

َ

لرحِيمُ   مُؤْمِنيِنَ  لعَْزِيزُ  َبكَ لهَُوَ   ِ نِهُ   َ َ

لعَْالمَِينَ   ِّ َ مِينُ   كَحنَْزِيلُ 
َ
لأْ حُ  لرُّ َ بهِِ    نزََ

ِينَ  لمُْنذِْ َ مِنَ  ِ   لَبَ قلَبْكَِ كِحكَُو ٍ عَرَ بلِسَِا
نِهُ لفَِي   مُبيِنٍ  ليِنَ  َ

َ
لأْ لمَْ يكَُنْ لهَُمْ   ُبرُِ  َ

َ

ثِيلَ  سِْرَ ُ بنَِي  ْ فَعْلمََهُ عُلمََا َ
لوَْ نزَجْاَهُ   يةًَ  َ

عْجَمِينَ 
َ
لأْ هُ عَليَهِْمْ مَا كَانوُ بهِِ   لَبَ نَعْضِ 

َ
فَقَرَ

لمُْجْرِمِينَ   مُؤْمِنيِنَ   ِ   كَذَلكَِ سَلكَْناَهُ فِي قلُوُ
مَ  ِ

َ
لأْ  َ لعَْذَ  ُ َ بهِِ حَ يرََ يِيهَُمْ   لاَ يؤُْمِنوُ

ْ
فَيأَ

 َ هَُمْ لاَ يشَْعُرُ َ   نَغْتةًَ   فَيقَُولوُ هَلْ نَحنُْ مُنظَْرُ
  َ بنِاَ يسَْتعَْجِلوُ فبَعَِذَ
َ

ْ مَتعْناَهُمْ    ِ يتَْ 
َ
فرََ

َ

َ عمُ   سِنيِنَ  َهُمْ مَا كَانوُ يوُعَدُ لْنَى   جَا
َ
مَا 

 َ لاِ   قَنهُْمْ مَا كَانوُ فُمَتعُو هْلكَْناَ مِنْ قرَْيةٍَ 
َ
مَا  َ

 َ ُ مَا كُنا ظَالمِِينَ   لهََا مُنذِْ َ مَا   ِكْرَ  َ

لشياَطِينُ  مَا   يَنَزلتَْ بهِِ  َ مَا ينَبْغَِي لهَُمْ  َ

 َ َ ي َ   سْتطَِيعُو لوُ لسمْعِ لمََعْزُ فلاََ   غِهُمْ عَنِ 
لمُْعَذنيِنَ  َ مِنَ  خَرَ فَتكَُو لِهًَا  بِ  ُ مَعَ    تدَْ

قرَْبيِنَ 
َ
لأْ ْ عَشِيَرتكََ  نذِْ

َ خْفِضْ جَناَحَكَ   َ َ

لمُْؤْمِنيِنَ  يبعََكَ مِنَ  َ   لمَِنِ  ْ عَصَوْ
ِّ فإَِ

ِ فَقُلْ 
 َ ٌ مِما يَعْمَلوُ لرحِيمِ   برَِ لعَْزِيزِ  ْ لَبَ  توََ َ  

 ُ َ حِيَن يَقُو لساجِدِينَ   ِ يرََ يَقَلُّبكََ فِي  َ 
لعَْلِيمُ   لسمِيعُ  نبَِّئكُُمْ لَبَ مَنْ   نِهُ هُوَ 

ُ
هَلْ 

لشياَطِينُ   ُ عيِمٍ   يَنَز
َ
 ٍ فا

َ
ُ لَبَ كُلِّ    يَنَز

 َ ِبوُ كْثَرهُُمْ كَا
َ َ لسمْعَ   َ ُ   يلُقُْو عَرَ لشُّ َ

 َ ُ لغَْا َ   يتَبعُِهُمُ  دٍ يهَِيمُو َ غهُمْ فِي كُلِّ 
َ
لمَْ ترََ ك

َ
 

  َ َ مَا لاَ فَفْعَلوُ غهُمْ فَقُولوُ
َ
ينَ   كَ ِ مَنوُ لاِ 

غتْصََرُ مِنْ نعَدِْ  َ بَ كَثيًِر  كََرُ  َ  ِ لصالِحاَ عََمِلوُ 
 َ  مُنقَْلبٍَ فَنقَْلبِوُ

َ
ينَ ظَلمَُو  ِ سََيعَْلمَُ   مَا ظُلمُِو 

از  اي پس پاره البتهّ از دروغگوياني  پنداريم كه تو ا ميبشري مثل ما نيستي كه م
پروردگار من به آنچه كه  گفت:  آسمان را بر ما بينداز اگر از راستگويان هستي

 )ابري(و او را تكذيب كردند پس عذاب روز سايه   كنيد داناتر است عمل مي
اي  در آن البتهّ نشانه ماناه آن عذاب روزي عظيم بود  ماناه آنان را فرا گرفت

 رحيم استو غالب البتهّ او و همانا پروردگارت  هست و بيشتر آنان مؤمن نبودند 
آن را  كه روح الامين  و همانا آن البتهّ فرو فرستادة پروردگار جهانيان است 

همانا  و  واضحبه زبان عربي   تا از بيم دهندگان باشي بر قلب تو  نازل كرد
اي نبود كه علماي بني  آيا براي آنها نشانه البتهّ در كتب پيشينيان هست  آن

نازل  )ها غير عرب(ها  عجمو اگر آن را بر بعضي از   نددان مياسرائيل آن را 
 چنين ينا  آوردند كرد به آن ايمان نمي آن را بر آنها قرائت مي پس  كرديم مي

آورند تا آن عذاب  به آن ايمان نمي  وارد كرديم مجرمانهاي  در قلب آن را
 فهمند نمي آنان )در حالي كه(و  آيد پس ناگهان نزد آنها مي  دردناك را ببينند

تعجيل عذاب ما را پس آيا   شود؟ گويند: آيا به ما مهلت داده مي و مي 
  برخوردارشان كنيم )عديده(هايي  اگر به سال ديدي؟پس آيا   خواهند؟ مي

از آنچه كه از  آنان را شدند به آنان برسد  كه به آن وعده داده مي سپس آنچه
اي را هلاك نكرديم مگر  قريه )اهل(و   كند نياز نمي بي شدند كامياب مي آن

و   يما بودهستمگر نهرگز و ما  تذكرّ دادن )براي(  آنكه بيم دهندگاني داشتند
  ندارند )آن را(و شايستة آنان نيست و توانايي   آن را نازل نكردند شياطين

 ديگر را پس با خداوند خدايي  اند شده )بركنار(همانا آنها البتهّ از شنيدن دور 
و   و به نزديكان قبيلة خود بيم بده  نخواه كه از عذاب شوندگان خواهي بود

فروتني ( بگستران كنند بالت را براي كساني از مؤمنان كه از تو پيروي مي )پر و(
كنيد  پس بگو: همانا من از آنچه كه عمل مي و اگر تو را نافرماني كردند  )كن
كه تو را حيني كه بر   مهربان غالب )اين(و توكلّ كن بر   مهست بيزار
 و او شنوا ماناه و جابجا شدن تو را در ميان سجده كنندگان   بيند مي خيزي مي

بر هر   شود؟ كه شياطين بر چه كسي نازل مي آيا شما را آگاه كنم  دانا است
بيشتر آنان  )لكن( دهند و فرا مي گوش  شود نازل مي گناهكاري بسيار دروغبند
ي بين ميآيا ن  كنند پيروي مياز آنها  انگمراه ،و از شاعران  دروغگو هستند

آنان آنچه كه  اينكهو   اند؟ سرگشته )نفس و خيال بيابان(در هر وادي  كه آنان
و اعمال  اند مگر كساني كه ايمان آورده  گويند دهند را مي انجام نمي )خود(

جستند و و بعد از آنكه ستم ديدند ياري  اند و خداوند را بسيار ياد كرده اند صالح كرده
 گردند. خواهند دانست كه به چه بازگشتگاهي باز ميبزودي  اند ستم كرده كساني كه
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هدايت و بشارت
ا به آخرت يقين

زينت شانرا براي
ند كه بد عذابي

به تو القا دانا يم
ك خود گفت )

خگري براي شم
كسيمبارك باد 

اي موسي  يان
ن را ديد كه تكان

برنگشت) خود( 
كسي لكن  د
ندهآمرزبسيار  

 را در گريبانت
د به سوي فرعون

ما نز بخشِ يشن
و برتري جويي

كن كپس نظر  
و آن د داديم ي

 ش برتري داد
يم داده شده و ا

و نزد سليمان 
تا اولّ آنها ب(وند 

اي هسيدند مورچ
يد كه سليمان

پس  ورزند مي
گارا مرا برانگيزان
پدر و مادر من

  ن
كه به عنوان ه 
دهند و آنها  مي

د اعمال آنان ر
كساني هستن ن

آن از نزد حكيم
)خانواده(ه اهل 

 آورد يا شعلة اخ
مكه  ه شداء داد

پروردگار جهاني
و چون آن نداز
و به عقب كرد

ترسند د من نمي
من ماناهپس  ت

دستت )نهُ بر 
سپيد خارج شود
چون آيات روش
و از روي ظلم و
پرا انكار كردند
و سليمان علمي
بندگان مؤمنش
ندگان به ما تعليم

 آشكار است
شو صف كشيده

رس مورچگان )
تان داخل شويد

آنها شعور نمي )ه
پروردگ  گفت:

و به پ ت كردي

د بخشندة مهربا
 ر كننده است
دارند و زكات

آورند يمان نمي
نآنا  كنند مي

و همانا البتهّ قرآ 
ت كه موسي به
 خبري خواهمآ
 نزد آن آمد ندا

پ االلهو منزهّ است 
بين و عصايت را 

پشت ك ،به پشت
رسولان نز ماناه

وبي كرده است
(يا زائدگانه  ه

س) بيماري علتّ
پس چ  شند
و است  ضح

آن ر  كرده بود
همانا به داوود و
را بر بسياري از ب
 مردم سخن پرند
ه همان فضل آ
دند و آنها به ص

)درة( به وادي 
هايت ها به مسكن

در حالي كه( و 
و ن تبسم نمود

 كه به من نعمت

 ل
   

به نام خداوند
آشكار يو كتاب
د بپا ميرا  نماز 

كه به آخرت اي
م )سرگشتگي( 

و زيانكارترند
آنوقت  شود ي

ز آن براي شما
شويد پس چون
وحول آن است 

 حكيمو ب 
به است )مار(جانّ 

نترس ه  موسي
 را تبديل به خو

آيات نه )زمرة
ع(  بدون مرضي
باش ومي فاسق مي

واض )جادويي( ي
را به يقين طلب

و ه  گونه بود
ي است كه ما ر

اي و گفت: رد
اين البتهّ ماناه ه

جمع شد و پرنده
وقتي كهآنتا  
ه اي مورچه ت:

نكنند )گد مال
خنده كنان )چه

را تر كنم نعمت

نمل ۀسور -۲
ۀ  - 

ن آيات قرآن و
كه است  ي

همانا كساني كه
س آنان كوري

ا در آخرت زه
مي )ن، دريافتن

ازبزودي بينم  مي
تا شايد گرم ش 

ش و كسي كه ح
غالب االلهن هستم: 

نند اينكه آن جا
اي) گفتيم:( ،)

بدي سپس رده
(در و   تم

كه ب داخل كن 
كه آنها قو )ور

فتند: اين سحري
انفسشان آنها ر )

د كنندگان چگ
ش براي خدايي
اوود به ارث بر

اده شدهبه ما د
و انس و  از جنّ
 )ندوش ملحق

گفت )يس آنها
لگ( شما را خرُد 

مورچ(ز قول آن 
كه شكر ) كن

 ۷

 
 َ
 
مْ 
مْ 
 َ

 
مْ 
ها 
 َ

زُ 
ها 
 
 
 َ

عِ 
 ينَ 
رٌ 
ما 
 
 بِ 
 
نا 
وَ 
نَ 
 
ل 
 ُ

طس، اين 
يبراي مؤمنين

ه  دارند
پس ايم داده
هو آن دارند

تفهيم شدن(
من آتشي مي

 آورم مي
كه در آتش
همانا اين من

ما خورد مي
)نكردنگاه (

كه ستم كر
هست مهربان

)پيرآهنت(
بر(و قومش 
گف آنها آمد

)حال آنكه(
عاقبت فساد

گفتند: ستايش
سليمان از د
ب هر چيزي
لشكريانش
آخر آنها مل

ؤنثّ، رئيسم(
لشكريانش

از )سليمان(
به من الهام(

  حِيمِ 
ٍ مُبيِنٍ   تِاَ

َ لصلاَ  َ ن يقُِيمُو
 َ ِ   يوُقنِوُ

قْمَالهَُمْ فَهُمْ
َ
هُمْ 

هَُمْ  ِ لعَْذَ  ُ سو
َكَ  لقُْرْ كَحلُقَى 

ِّ
ِ هْلهِِ 

َ
َ لأِ مُو

ييِكُمْ  ْ َ بخبََرٍ 
َهَا   فلَمَا جَا

َ حَوْ  سَُبحَْا لهََا 
لعَْزِيزُ بُ  ناَ 

َ
نهُ 

غهَا
َ
هَا يهَْتَزُّ كَك َ

ِّ
ِ َ لاَ تَخفَْ 

َ مَنْ ظَلمََ عمُ بدَ
  َ دخِْلْ يدََ

َ َ

ٍ فِي تسِْعِ يْرِ سُو
نوُ قوَْمًا فاَسِقِيَن
 قاَلوُ هَذَ سِحْرٌ
غفُْسُهُمْ ظُلمًْا

َ
هَا 

لمُْفْسِدِينَ    
لْحمَْدُ بِِ َقاَلاَ   

لمُْؤْمِنيِنَ   دِهِ 
ُ عُلِّمْناَ جا هَا 
ِ هَذَ لهَُوَ  ٍ ْ

 َ جُنوُدُهُ مِنَ يمَا
 َ َ  و

ِ حَ 
جمْلُ هَا  فُّ

َ
ةٌ ياَ ك

ُ منكُمْ سُليَمَْا

 

لرحِي لرحْمنَِ  بِ   
ِ َ  ِ لقُْرْ  ُ ياَ

ينَ  ؤْمِنيِنَ  ِ
ِ هُمْ همْ باِلآْخِرَ

َينا لهَُم  ِ  باِلآْخِرَ
ينَ لهَُمْ سُو ِ كَ 

 َ نِك  خْسَرُ َ

َ مُ  ليِمٍ  ْ قاَ ِ
يكُمْ مِنهَْا بِخبَر

 َ كُمْ تصَْطَلوُ
َمَنْ  ِ جا نْ فِي 

نِه    َ ياَ مُو
َ َ فلَمَا   عَصَا
َ لمَْ فُعَقِّبْ ياَ مُو

َ رْ  لاِ مَ  سَلوُ
حَِيمٌ   ٌ ِّ لَفُو

َ مِنْ لَيْر  نيَضَْا
غِهُمْ كَانوُ َقوَْمِهِ 

ً ق ياَينُاَ مُبصِْرَ  
سْتيَقَْنتَهَْا َ  بهَِا 
َ خَقبِةَُ فَ كَا
َ عِلمًْا سَُليَمَْا

 كَثيٍِر مِنْ عِباَدِ
هَ فُّ

َ
َ ياَ ك قاَ َ دَ  ُ
َ تيناَ مِنْ كُلِّ 

حَُشِرَ لسُِليَمْ 
عَُو طيْرِ فَهُمْ يوُ
ملِ قاَلتَْ غمَْلةٌَ
كُمْ لاَ يَحطِْمَن

جزء نوزدهم﴾

ِۢ
يَ  طس تلِكَْ 

بشُْرَ للِمُْؤْ َ د 
هَُم  َ لزكَا  َ ؤْتوُ

َ ينَ لاَ يؤُْمِنوُ
 َ حَكَِ  مَهُو

ُ

خْ
َ
لأْ ِ هُمُ  لآْخِرَ  

ْ حَكِيمٍ عَل ُ َ ن 
ً سَآييِك ستُ ناَ
ٍ قبَسٍَ لعََلك هَا

َ مَنْ ِ ْ بوُ َ
 َ د

لعَْالمَِينَ   ِّ َ بِ 
لقِْ  لحكَِيمُ 

َ َ

لمَ َ َ مُدْبرًِ   
لمُْرْ  َ َ  ُ  يَخاَ

ٍ فإَِ سْناً نعَْدَ سُو
ْ  جَيبْكَِ تَخرُْ

 َ لَِى فرِعَْوْ  ٍ
َيهُْمْ فلَمَا  جَا

جََحَدُ  ينٌ 
علوُ فاَغظُْرْ كَيفَْ

َ دَ  ُ تيَنْاَ دَ قَدْ 
 فضَلنَاَ لَبَ

ُ دَ َ سُليَمَْا
ِ

تيِ
ُ َ لطيْرِ  طِقَ 
لمُْبيِنُ   فضْلُ 

لط َ نسِْ  لإِْ َ لجنِّ 
جمْ دِ  َ و لَبَ 

خُلوُ مَسَاكنِكَ

﴿ج

هُدً
َيؤُْ

ي ِ
فَعْمَ
فِي

مِنْ
نسَْ
بشِِه
نوُدِ
بِ

لْحكَ
جَا
لاَ

حُس
فِي
ياَ

مُبيِن
عَُل
َلقََ

ِ

ِ َ َ

مَنطْ
لفَْض
لْجِن

توَْ
َ

دخْ
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 َ هَُمْ لاَ يشَْعُرُ مَ ضَاحِكًا مِنْ فَتبَسَ   جَُنوُدُهُ 

لتِي  شْكُرَ نعِْمَتكََ 
َ
 ْ َ

عِْنِي  ْ َ  ِّ َ  َ قاَ َ قوَْلهَِا 
قْمَلَ صَالِحاً ترَضَْاهُ 

َ
 ْ َ َ  َ ِ َ لََبَ  غعَْمْتَ عَليَ 

َ

لصالِحيِنَ   َ دخِْلنِْي برِحَْمتَكَِ فِي عِباَدِ
َ َيفََقدَ   َ

َ مَا لِيَ  َ مِنَ لطيْرَ فَقَا ْ كَا َ لهُْدْهُدَ   َ َ لاَ 
ْ   لغَْائبِيِنَ 

َ
بَْحنَهُ 

َ
ْ لأَ

َ
باً شَدِيدً  ننَهُ عَذَ عَذِّ

ُ
لأَ

ٍ مُبيِنٍ  تيِنَيِّ بسُِلطَْا
ْ
أَ َ   َ فَمَكَثَ لَيْرَ بعَِيدٍ فَقَا

جَِئتْكَُ مِنْ سَبإٍَ بنِبَإٍَ يقَِينٍ  حَطْتُ بمَِا لمَْ تُحِطْ بهِِ 
َ

 
ييِتَْ مِنْ كُلِّ  

ُ َ ً يمَْلكُِهُمْ  َ مْرَ  ُ جََدْ  ِّ
ِ

ٌ عَظِيمٌ  لهََا عَرْ َ  ٍ ْ َقوَْمَهَا   َ جََدْيهَُا 
َينَ لهَُمُ  َ بِ   ِ َ للِشمْسِ مِنْ دُ يسَْجُدُ
لسبيِلِ فَهُمْ لاَ  قْمَالهَُمْ فصََدهُمْ عَنِ 

َ
 ُ لشيطَْا

َ   َ فَهْتدَُ  لْخبَْ  ُ ِ يُخرِْ لا يسَْجُدُ بِِ 
َ
ك

َمَا   َ َيعَْلمَُ مَا تُخفُْو  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا فِي 
 َ لعَْظِيمِ   يعُْلنِوُ  ِ لعَْرْ  ُّ َ لاِ هُوَ   َ َ ِ  بُ لاَ 

ِنيِنَ   لكَْا ْ كُنتَْ مِنَ 
َ
صَدَقتَْ 

َ
َ سَننَظُْرُ    قاَ

هِْمْ عمُ توََ قَنهُْمْ  َ
ِ لقِْهْ 

َ
ِ هَذَ فأَ هَْبْ بكِِتاَ

 َ َ يرَجِْعُو ِّ   فاَغظُْرْ مَا
ِ  

ُ
لمَْلأَ هَا  فُّ

َ
قاَلتَْ ياَ ك

ٌ كَرِيمٌ  لَِي كتِاَ لقِْيَ 
ُ

نِهُ ِۢ    َ  َ نِهُ مِنْ سُليَمَْا
لرحِيمِ  لرحْمنَِ  توُيِى   بِ 

ْ َ لا يَعْلوُ عَليَ 
َ
ك

مْرِ   مُسْلمِِينَ 
َ
فْتوُيِى فِي 

َ
 
ُ
لمَْلأَ هَا  فُّ

َ
قاَلتَْ ياَ ك

 ِ مْرً حَ تشَْهَدُ
َ
قاَلوُ نَحنُْ   مَا كُنتُْ قاَطِعَةً 

كِْ فاَغظُْرِ  َ
ِ مْرُ 

َ
لأْ َ ٍ شَدِيدٍ 

ْ
لوُ بأَ

ُ َ  ٍ لوُ قوُ
ُ

 َ مُرِينَ مَا
ْ
َ دَخَلوُ قرَْيةًَ   تأَ

ِ  َ لمُْلوُ  ِ قاَلتَْ 
ذَلكَِ  َ َ ِلةً 

َ
هْلهَِا 

َ
 َ عِز

َ
جََعَلوُ  هَا  فسَْدُ

َ

 َ ٌ بمَِ   فَفْعَلوُ هِْمْ بهَِدِيةٍ فَناَظِرَ َ
ِ ِّ مُرسِْلةٌَ 

ِ َ

 َ لمُْرسَْلوُ َ   يرَجِْعُ  َ سُليَمَْا َ  فلَمَا جَا قاَ
تاَكُمْ بلَْ  بُ خَيْرٌ مِما   َ ِ تاَ ٍ فَمَا  ننَِ بمَِا تمُِدُّ

َ

 َ غتْمُْ بهَِدِيتكُِمْ يفَْرحَُو
َ

تيِنَهُمْ   
ْ
هِْمْ فلَنَأَ َ

ِ جِْعْ 
هَُمْ  ِلةً 

َ
َجَخُْرجَِنهُمْ مِنهَْا  بِجنُوُدٍ لاَ قبِلََ لهَُمْ بهَِا 

 َ تيِنِي قَ   صَاغِرُ
ْ
يُّكُمْ يأَ

َ
 ك

ُ
لمَْلأَ هَا  فُّ

َ
َ ياَ ك ا

و مرا با رحمت خود در بندگان  اينكه عمل صالح كنم كه تو از آن راضي شوي
آنگاه گفت: ) جستجو كرد(پرندگان را جويا شد  )سليمان(و   داخل نما صالحت

شديد با عذابي البتهّ حتماً او را  باشد  ا از غايبان ميي بينمهدهد را چه شده كه او را نمي
 )يحجت(كنم يا البتهّ كه حتماً براي من سلطاني  يا حتماً آن را ذبح مي كنم عذاب مي

گفت:  )هدهد(آنگاه  درنگ كرد دور) خيلي(نه ) زماني(پس   آورد مي روشن
شهري در ( و از سبأ نداري )علم(ام به آنچه كه تو به آن احاطه  پيدا كرده )علم(احاطه 

ام كه بر آنها  همانا من زني را يافته  ام خبري يقيني براي تو آورده )سرزمين يمن
  و او تختي بزرگ دارد داده شده )بلقيس(كند و از هر چيزي به او  حكومت مي

كنند و  خورشيد سجده مي ايو قوم او به جاي خداوند بر )بلقيس(ام كه او  دريافته
 شوند باز داشته و آنها هدايت نمي آنها را از راه آنها زينت داده وبر  شيطان اعمالشان را

كند و  ها و زمين پنهان را خارج مي خدايي كه در آسمان ايكه بر )و باعث شده( 
خدايي  )كه( االله سجده نكنند داند  ميرا  و آنچه كه علني كنيد آنچه كه مخفي كنيد

گفت: بزودي نظر خواهيم  )سليمان(  كه او پروردگار عرش عظيم است جز او نيست
و آن را به  اين نوشتة مرا ببر  باشي يا از دروغگويان مي اي راست گفته كرد كه آيا

فتگوئي چه گ(گردانند  و نظر كن كه چه بر مي سپس از آنها برگرد سوي آنها بيفكن
به سوي من انداخته  )محترمي(گفت: اي سران همانا نامة كريمي  )بلقيس(  )كنند مي

كه بر من  كه آن از سليمان است و آن با نام خداي بخشندة مهربان است  شده 
گفت: اي سران  )بلقيس( نزد من آييد  )منقاد، فرمانبردار(برتري مجوييد و مسلمان 

ام تا اينكه شما مرا  نبوده )قطع كننده(دربارة كارم به من فتوا دهيد كه در امري قاطع 
 و و شديداً سرسخت هستيم گفتند: ما قدرتمند هستيم )سران(  ايد تصديق نموده

همانا پادشاهان وقتي  گفت: دهي پس بنگر كه چه دستور مي  با تو است امر )لكن(
آن را ذليل قرار  ترين اهلكنند و عزيز شوند آن را تباه مي ميداخل كه در شهري 

فرستم پس  اي به آنان ميمن هديه همانا و  دهند انجام مي چنين ينو ا دهند مي
پس چون نزد سليمان آمد گفت: آيا مرا   گردندنگرم كه فرستادگان با چه باز مي مي

بهتر است از آنچه كه به شما داده  كنيد؟! پس آنچه كه خداوند به من داده با مال مدد مي
 به سوي آنها برگرد شويد  به هدية خود شاد مي )هستيد كه(شما  )اين(است بلكه 

مقابله با آن را ندارند و  )توان(داريم كه  پس البتهّ حتماً لشكرياني به سوي آنان گسيل مي
آنان حقير  )در حالي كه(كنيم و  مي )بيرون(البتهّ حتماً آنها را با ذلتّ از آنجا خارج 

آورد؟ قبل  اي سران كداميك از شما تخت او را نزد من مي گفت: )سليمان(  اند شده
من آن را نزد تو  از جنّ گفت يعفريت  نزد من بيايند )تسليم شده(از اينكه مسلم 

 هستم امين و نيرومندالبتهّ من بر آن همانا و  آورم قبل از آنكه از جايگاهت برخيزي مي
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توُيِى مُسْلمِِينَ 

ْ
ْ يأَ َ

َ عِفْرِيتٌ   بعَِرشِْهَا قَبلَْ  قاَ
َ مِنْ مَقَامِكَ  ْ يقَُو َ

ييِكَ بهِِ قَبلَْ  ناَ 
َ
لْجِنِّ  مِنَ 

مِينٌ 
َ
ِّ عَليَهِْ لقََوِ 

ِ ِ عِندَْهُ عِلمٌْ   َ  َ قاَ
كَْ مِنَ  َ

ِ ْ يرَْتدَ  َ
ييِكَ بهِِ قَبلَْ  ناَ 

َ
 ِ لكِْتاَ

َ هَذَ مِنْ فضَْلِ  هُ مُسْتقَِر عِندَْهُ قاَ َ طَرْفكَُ فلَمَا 
مَنْ شَكَرَ فإَغِمَا  َ كْفُرُ 

َ
 ْ َ شْكُرُ 

َ َ
بَلْوَُيِى  ِ  ِّ َ

ِّ غَنِي  َ َمَنْ كَفَرَ فإَِ    كَرِيمٌ  يشَْكُرُ جِفَْسِهِ 
 ُ ْ تكَُو

َ
يهَْتدَِ 

َ
رُ لهََا عَرشَْهَا غنَظُْرْ  َ نكَِّ قاَ

 َ ينَ لاَ فَهْتدَُ ِ هَكَذَ   مِنَ 
َ
ْ قِيلَ  َ فلَمَا جَا

لعِْلمَْ مِنْ قَبلِْهَا  تيِناَ 
ُ َ نهُ هُوَ 

َ
عَرشُْكِ قاَلتَْ كَك

نا مُسْلمِِينَ  ُ ِ صََدهَا مَا كاَ   َ نتَْ يعَْبدُُ مِنْ دُ
ٍ كَافرِِينَ  غِهَا كَانتَْ مِنْ قوَْ دخُْلِي   بِ  قِيلَ لهََا 

شَفَتْ قَنْ  َ َ تهُْ حَسِبتَهُْ لُجةً 
َ َ لصْرحَ فلَمَا 

 ِّ َ ِيرَ قاَلتَْ  حٌ مُمَردٌ مِنْ قوََ نِهُ صَرْ  َ سَاقَيهَْا قاَ
 ِ ِّ ظَلمَْتُ غفَْ

ِ ِّ َ َ بِِ  سْلمَْتُ مَعَ سُليَمَْا
َ َ

خَاهُمْ صَالِحاً   لعَْالمَِينَ 
َ
لَِى عمَُودَ  سَْلنْاَ 

َ
لقََدْ  َ

 َ ِ يَختْصَِمُو َ هُمْ فرَِيقَا بَ فإَِ قْبدُُ   ِ
َ

   َ قاَ
لْحسََنةَِ لوَْلاَ  َ باِلسيِّئةَِ قَبلَْ  ِ لمَِ تسَْتعَْجِلوُ  ياَ قوَْ

 َ بَ لعََلكُمْ ترُحَْموُ  َ طيْرناَ   تسَْتغَْفِرُ قاَلوُ 
غتْمُْ 

َ
بِ بلَْ  َ طَائرُِكُمْ عِندَْ  َبمَِنْ مَعَكَ قاَ بكَِ 

 َ ٌ يفُْتنَوُ هَْطٍ   قوَْ لمَْدِينةَِ تسِْعَةُ  َ فِي  َ َ

 َ َلاَ يصُْلحُِو  ِ ْ لأَْ َ فِي  قاَلوُ   فُفْسِدُ
ِّهِ مَا  ِ هْلهَُ عمُ جَقَُولنَ لوَِ

َ َ يقََاسَمُو باِبِ جَبُيَِّتنَهُ 
 َ نِا لصََادِقوُ َ هْلهِِ 

َ
َمَكَرُ   شَهِدْناَ مَهْلكَِ 

 َ هَُمْ لاَ يشَْعُرُ َمَكَرْناَ مَكْرً  فاَغظُْرْ   مَكْرً 
 
َ
َ خَقبِةَُ مَكْرهِِمْ ك َقوَْمَهُمْ كَيفَْ كَا نا دَمرْناَهُمْ 

جْمعَِينَ 
َ

ِ فِي    ِيةًَ بمَِا ظَلمَُو  فتَلِكَْ نيُوُيهُُمْ خَا
 َ ٍ فَعْلمَُو مَنوُ   لَكَِ لآَيةًَ لقَِوْ ينَ  ِ نْجيَنْاَ 

َ َ

 َ نوُ فَتقُو َ َ   َ توُ
ْ
تأَ
َ
َ لقَِوْمِهِ  ْ قاَ

ِ َلوُطًا 

َ لفَْاحِشَةَ  غتْمُْ يبُصِْرُ
َ َ   َ توُ

ْ
ئنِكُمْ كَحأَ

َ

 َ ٌ تَجهَْلوُ غتْمُْ قوَْ
َ
ِ بلَْ  لنِّسَا  ِ ً مِنْ دُ َ شَهْوَ  لرِّجَا

آورم قبل از آنكه  گفت: من آن را نزد تو مي بود از كتاب كسي كه نزد او علم 
 آن را ديد) سليمان(چون  آنگاه، )هم بزني برت را هاي پلك(نگاهت به خودت برگردد 

 از فضل پروردگارم )آوردن تخت توسط وزير من( اين كه نزد خود مستقرّ است گفت:
و كسي كه سپاسگزاري  كنم كنم يا ناسپاسي ميتا مرا بيازمايد كه آيا شكر مي است
كند پس  كند و كسي كه ناسپاسي مي كند جز اين نيست كه براي خودش شكر مي مي

را  )بلقيس(تخت او  گفت: )سليمان(  كريم استو  )نياز بي(همانا پروردگار من غني 
باز آن را (برد  پي مي )به آنبلقيس (بنگريم كه آيا كه  برايش ناشناس گردانيد

آيا  آمد گفته شد )بلقيس(پس چون   شناسد كساني است كه باز نمييا از  )شناسد مي
 و قبل از اين گفت: گويي كه اين همان است )بلقيس(تخت تو اين چنين است؟ او 

يم، و آنچه را كه اشب ميو ما مسلمان   به ما علم داده شده بود )دربارة رسالت سليمان(
از گروه كافران  )بلقيس(زيرا او  پرستيد او را مانع شده بود غير از خداوند مي )بلقيس(

و چون آن را ديد پنداشت كه آن  گفته شد: داخل كاخ شو )بلقيس(به او   بود
از شيشه  كه آن كاخي صاف گفت: )سليمان(و از دو ساقش برهنه نمود،  دريايي است

با سليمان به  )اينك(و  ام به خودم ستم كرده گفت: پروردگارا همانا من )بلقيس(است 
ثمود برادرشان صالح را  )قوم(و همانا نزد   االله پروردگار جهانيان اسلام آوردم

كه با هم ستيزه  شدند فرستاديم كه خداوند را عبادت كنيد پس آنوقت آنها دو گروه
عجله مي )عذاببه ( گفت: اي قوم من، قبل از خوبي چرا به بدي )صالح(  كردند مي
  به شما رحم شود تا شايد كنيد نمي )طلب آمرزش(چرا از خداوند استغفار  كنيد

پرندة  گفت: )صالح(ايم  زده )فال بد زدن(تطير  گفتند: ما به تو و به كسي كه با تو است
 و در شهر  شويد نزد خداوند است بلكه شما قومي هستيد كه آزمايش مي شما )فال(
) هم هب(  كردندو اصلاح نمي كردند فساد مي كه در زمين گروه بودندنه  )صالح(

اش شبيخون بزنيم سپس البتهّ به ولي  و خانواده تا به او قسم شويدگفتند: به خداوند هم
حاضر (ايم  اش شاهد نشدههلاكت خانواده )مكان(ما در زمان كه  گوييم مياو  )دم(

و  اي مكر كرديم اي مكر كردند و خدعه و خدعه  ييمراستگوالبتهّ همانا ما و  )ايم نبوده
پس بنگر عاقبت مكرشان چگونه   )فهمند نمي(ورزند شعور نمي آنان )حال آنكه(

هايشان است كه به  پس اين خانه  منهدم كرديم بود، همانا ما آنها و قومشان را همگي
البتهّ  دانندمي براي گروهي كههمانا در آن خالي مانده  آنچه كه ظلم كردند )سبب(

نجات  كردند و تقوا پيشه مي ايمان آورده بودند را كه يو آنان اي هست  نشانه
 )بجا( )زشتبسيار كار (آنوقت كه به قومش گفت: آيا فاحشه  و به لوط  داديم
آيا شما واقعاً از روي   بينا هستيد )به زشتي آن(شما  )حال آنكه(و  آوريد مي

 .ورزيد بلكه شما گروهي هستيد كه جهل مي زنانبه آييد نه  شهوت به مردان در مي
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  ﴿جزء بیستم﴾

  َ خْرجُِو 
َ
ْ قاَلوُ  َ

لاِ  َ قوَْمِهِ  َ جَوَ فَمَا كَا
 َ ٌ فَتطََهرُ ناَ

ُ
غِهُمْ  ٍ مِنْ قرَْيتَكُِمْ    لوُ

نْجيَنْاَهُ 
َ
لغَْابرِِينَ فأَ ْناَهَا مِنَ  تهَُ قدَ

َ
مْرَ لاِ  هْلهَُ 

َ َ  
ِينَ  لمُْنذَْ َ مَطَرُ  مْطَرْناَ عَليَهِْمْ مَطَرً فسََا

َ قلُِ   َ
بُ  صْطَفَى  ينَ  ِ ٌ لَبَ عِباَدِهِ  سََلاَ لْحمَْدُ بِِ 

 َ و ُ
ما يشُْرِ

َ
لس   خَيْرٌ  منْ خَلقََ 

َ
 ِ َ مَا
نبْتَنْاَ بهِِ 

َ
ً فأَ ِ مَا لسمَا َ لكَُمْ مِنَ  نزَْ

َ َ  َ ْ لأَْ َ

ْ تنُبْتِوُ  َ
َ لكَُمْ  َ نهَْجَةٍ مَا كَا َ ئقَِ  حَدَ

 َ ٌ فَعْدِلوُ بِ بلَْ هُمْ قوَْ ٌ مَعَ  َ ِ
َ
منْ   شَجَرهََا 

َ

جََعَلَ خِلاَلهََا  ً َ قرََ ْ لأَْ جََعَلَ  جَعَلَ   ً غهَْا
َ

ٌ مَعَ  َ ِ
َ
كْحَْرَينِْ حَاجِزً  جََعَلَ نيَْنَ   َ ِ َ َ لهََا 

 َ كْثَرهُُمْ لاَ فَعْلمَُو
َ
منْ يُجِيبُ   بِ بلَْ 

َ

َيَجعَْلكُُمْ   َ و لسُّ َيكَْشِفُ  َ دَخَهُ 
ِ لمُْضْطَر 

بِ قَ  ٌ مَعَ  َ ِ
َ
 ِ ْ لأَْ  َ َ خُلفََا   ليِلاً مَا تذََكرُ

َمَنْ يرُسِْلُ  كْحَْرِ  َ لبَْرِّ   ِ منْ فَهْدِيكُمْ فِي ظُلمَُا
َ

بُ  بِ يعََالَى  ٌ مَعَ  َ
ِ
َ
حَْمتَهِِ   ْ ياَحَ بشُْرً نيَْنَ يدََ لرِّ

 َ و ُ
َمَنْ   قَما يشُْرِ لْخلَقَْ عمُ يعُِيدُهُ   

ُ
منْ فَبدَْ

َ

بِ قلُْ  ٌ مَعَ  َ ِ
َ
 ِ ْ لأَْ َ  ِ لسمَا ُقكُُمْ مِنَ  يرَْ

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ قلُْ لاَ فَعْلمَُ   هَاتوُ برُهَْانكَُمْ 
َمَا  بُ  لاِ  لغَْيبَْ   ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا مَنْ فِي 

 َ َ فُبعَْثوُ يا
َ
َ ك َ عِلْ   يشَْعُرُ َ د مُهُمْ فِي بلَِ 

 َ ِ بلَْ هُمْ فِي شَك مِنهَْا بلَْ هُمْ مِنهَْا قَمُو   لآْخِرَ
ئنِا 

َ
ناَ  ُ باَ َ باً  َ كُنا ترَُ

ِ
َ
ينَ كَفَرُ  ِ  َ قاَ َ

 َ ناَ مِنْ   لمَُخْرجَُو ُ باَ َ عُِدْناَ هَذَ نَحنُْ  لقََدْ 
 
َ
لأْ سَاطِيُر 

َ
لاِ  ْ هَذَ  ِ قلُْ سِيُر فِي   ليِنَ قَبلُْ 

لمُْجْرِمِينَ  َ خَقبِةَُ  ِ فاَغظُْرُ كَيفَْ كَا ْ   لأَْ
َلاَ تكَُنْ فِي ضَيقٍْ مِما  ْ عَليَهِْمْ  َلاَ تَحزَْ

 َ ْ كُنتْمُْ   فَمْكُرُ ِ لوْعَْدُ  َ هَذَ  َ مَ َيقَُولوُ

دَِ   صَادِقِينَ   َ ْ يكَُو َ
 َ َ لكَُمْ قلُْ عَ

 َ ِ تسَْتعَْجِلوُ ُ فضَْلٍ   نعَْضُ  َ َبكَ   ِ َ

پس قومش را جوابي نبود مگر آنكه گفتند: آل لوط را از قرية خود اخراج كنيد  
پس او و اهلش   جويند پاكي مي )كنند كه تظاهر مي(كه آنها مردماني هستند كه 

و بر   ماندگان باشد از واپسكه او  را نجات داديم مگر زنش را كه مقدر كرديم
بگو: ستايش براي خداوند  ن انذار شدگان بد است بارا پس بارانديم آنان باراني

 آيا خداوند بهتر است يا آنچه كه برگزيد، )آنها را(بر بندگان او كه  و سلام است
و از آسمان براي  ها و زمين را خلق كرد يا كيست كه آسمان  ورزند شرك مي

توانيد رويانديم كه شما نمي داراي زيبايي هايي شما آب فرو فرستاد پس با آن باغ
به  اهللاز ( آنها قومي هستند كه بلكه خدايي هست آيا با االله درختان آنها را برويانيد

و  قرار داد )سكونت(يا كيست كه زمين را جايگاه قرار   كنند عدول مي )غير او
و بين دو دريا حاجزي  هايي را بر آن قرار داده و كوه قرار داده در خلال آن نهرهايي

يا   دانند آيا با االله خدايي هست بلكه اكثر آنان نمي قرار داده )ميانگيريحائلي، (
نمايد و بدي را برطرف  خواند اجابت مي كيست كه مضطرّ را وقتي كه او را مي

 دهد آيا با االله خداي ديگري هست؟ چه كم قرار مي و شما را خلفاي زمين كند مي
هاي يا كيست كه شما را در تاريكي  )دگيري شويد، پند مي متذكرّ مي(كنيد  ياد مي

اي بين  و كيست كه بادها را به عنوان بشارت دهنده كندخشكي و دريا هدايت مي
فرستد، آيا با االله خدايي هست، خداوند برتر است از  رحمتش مي )پيشاپيش(دستان 

نمايد سپس آن را باز  يا كيست كه خلقت را آغاز مي كنند آنچه كه شريك مي
دهد آيا با االله خدايي و از زمين به شما روزي مي گرداند و كيست كه از آسمانمي

 :))ص(اي محمد (بگو   برهانتان را بياوريد باشيد هست، بگو اگر راستگو مي
برانگيخته  كه كيدانند و نمي داند مگر االلهها و زمين غيب را نمي كسي در آسمان

بلكه  هستند بلكه آنان در شك از آن رسد بلكه علم آنان در آخرت مي  شوند مي
آيا  گفتند: اند كفر ورزيده )به آخرت و بعث(و كساني كه   آنها از آن كور هستند

همانا ما و   شويم وقتي كه ما و پدران ما خاك شده باشيم آيا ما حتماً خارج مي
  هاي پيشينيان نيست همانا اين جز افسانهبوديم  پدران ما قبلاً به اين وعده داده شده

 چگونه بوده است و نظر كنيد كه سرانجام مجرمان در زمين سير كنيد بگو: )به آنها(
و   مباش )دلتنگ(كنند در تنگي  و از آنچه كه مكر مي و بر آنها اندوه مخور 
بگو چه بسا كه بعضي از  اين وعده كي است؟  باشيد اگر راستگو ميگويند:  مي

و همانا پروردگار تو البتهّ   باشد شما )دنبال(در پي  كنيدكه طلب تعجيل مي آنچه
و همانا پروردگار  كنند  شكر نمي و لكن بيشترشان دارد )و بخشش(بر مردم فضل 

كنند را  مي )آشكار(و آنچه كه علني  كنند ميهايشان پنهان تو البتهّ آنچه كه در سينه
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 َ كْثَرهَُمْ لاَ يشَْكُرُ

َ
َلكَِن   ِ جا ِ   لَبَ  َ

 َ َمَا فُعْلنِوُ هُُمْ  عَْلمَُ مَا تكُِنُّ صُدُ َ   َبكَ 
لاِ   ِ ْ لأَْ َ  ِ لسمَا ٍ  َمَا مِنْ لَذئبِةٍَ فِي  فِي كتِاَ

ثيِلَ   مُبيِنٍ  سِْرَ َ فَقُصُّ لَبَ بنَِي  لقُْرْ ِ هَذَ 
 َ ِ هُمْ فِيهِ يَختْلَفُِو كْثَرَ 

َ
حَْمةٌَ    َ نِهُ لهَُدً  َ

هَُوَ   للِمُْؤْمِنيِنَ  ِ بيَنْهَُمْ بِحكُْمِهِ  َبكَ فَقْ  ِ
لعَْليِمُ  ْ   لعَْزِيزُ  لْحقَِّ فَتوََ نِكَ لَبَ  بِ   لَبَ 

م   لمُْبيِنِ  لصُّ َلاَ تسُْمِعُ  لمَْوْتَى  نِكَ لاَ تسُْمِعُ 
َلوْ مُدْبرِِينَ   َ

ِ  َ خَ لعُْمْيِ   ُّ نتَْ بهَِادِ 
َ
َمَا 

لاِ مَنْ يؤُْمِنُ بآِياَتنِاَ فَهُمْ  ْ تسُْمِعُ  ِ  قَنْ ضَلاَكَحهِِمْ 
 َ خْرجَْناَ لهَُمْ   مُسْلمُِو

َ
ُ عَليَهِْمْ  لقَْوْ قَعَ  َ  َ

ِ َ

َ كَانوُ بآِياَتنِاَ  جا  
َ
ِ تكَُلِّمُهُمْ  ْ لأَْ بةً مِنَ  دَ

 َ مةٍ فوَجًْا مِمنْ   لاَ يوُقنِوُ
ُ
َ نَحشُْرُ مِنْ كُلِّ  يوَْ َ

 َ عَُو ُ بآِياَتنِاَ فَهُمْ يوُ ُ   يكَُذِّ َ جَا
ِ حَ 

 َ ما
َ
لمَْ تُحِيطُو بهَِا عِلمًْا  َ  ِ كَذنتْمُْ بآِياَ

َ
 َ قاَ

 َ ُ عَليَهِْمْ بمَِا ظَلمَُو   كُنتْمُْ يعَْمَلوُ لقَْوْ قَعَ  َ َ

 َ لليلَْ   فَهُمْ لاَ فَنطِْقُو نا جَعَلنْاَ 
َ
ْ ك لمَْ يرََ

َ

ج  َ ٍ ليِسَْكُنوُ فِيهِ  لَكَِ لآَياَ ِ فِي  َ مُبصِْرً  هَا
 َ ٍ يؤُْمِنوُ َ مَنْ   لقَِوْ ِ فَفَزِ و لصُّ َ فُنفَْخُ فِي  يوَْ َ

بُ   َ لاِ مَنْ شَا  ِ ْ لأَْ مَنْ فِي  َ  ِ َ لسمَا فِي 
خِرِينَ  توَهُْ دَ

َ
 ُ َ   ً َ تَحسَْبهَُا جَامِدَ باَ لْجِ ترََ  َ

يقَْنَ كُل  َهِيَ 
َ
 ِ بِ  ِ صُنعَْ  لسحَا يمَُرُّ مَر 

 َ نِهُ خَبيٌِر بمَِا يفَْعَلوُ  ٍ ْ َ باِلْحسََنةَِ   َ مَنْ جَا
 َ مِنوُ ٍ يوَْمَئذٍِ  هَُمْ مِنْ فزََ مَنْ   فلَهَُ خَيْرٌ مِنهَْا  َ

ج  جُُوهُهُمْ فِي  َ باِلسيِّئةَِ فكَُبتْ  َ جَا ْ ِ هَلْ تُجزَْ ا
 َ َ   لاِ مَا كُنتْمُْ يعَْمَلوُ قْبدَُ 

َ
 ْ

َ
 ُ مِرْ

ُ
غِمَا 

 ْ
َ
 ُ مِرْ

ُ َ  ٍ ْ َ ُ كُلُّ  َ َ ِ حَرمَهَا   ِ كْتََْ هَذِهِ 
لمُْسْلمِِينَ  َ مِنَ  كُو

َ
َ فَمَنِ    لقُْرْ تلْوَُ 

َ
 ْ َ َ

غِمَا هْتدََ فإَغِمَا فَهْ  َمَنْ ضَل فَقُلْ  تدَِ جِفَْسِهِ 
ِينَ  لمُْنذِْ ناَ مِنَ 

َ
لْحمَْدُ بِِ سَيُرِيكُمْ    َقلُِ 

 َ بُّكَ بغَِافلٍِ قَما يَعْمَلوُ َ مَا  َ  ياَتهِِ فَتعَْرِفوُغَهَا 

 )روشنگر(و در آسمان و زمين نهاني نيست مگر آنكه در كتاب مبين   داندمي
همانا اين قرآن بر بني اسرائيل بيشتر آنچه كه آنها در آن با   است )بنفسه ظاهر(

و همانا آن البتهّ هدايت و به عنوان  كند  حكايت ميرا  كنند يكديگر اختلاف مي
بين آنها قضاوت  همانا پروردگارت با حكم خود است  براي مؤمنان رحمت

همانا تو بر حقِّ آشكار  پس بر خداوند توكلّ كن  و او غالب و دانا است كند مي
آنوقتي كه  دعوت را نشنواني )اين(و به كر  همانا تو به مردگان نشنواني  هستي

و تو هدايت كنندة كوران از   گردانند اند روي بر مي پشت كننده )حالي كه در(
 اند شنواني مگر به كساني كه به آيات ما ايمان آورده كه تو نمي گمراهي آنان نيستي

اي را از زمين براي  جنبنده و وقتي كه قول بر آنها واقع شود  مسلمان هستند و آنها
 كنند خن بگويد همانا اين مردم به آيات ما يقين نميآنان خارج كنيم كه با آنان س

و روزي كه از هر امتي گروهي از كساني كه آيات ما را دروغ شمردند را گرد  
تا آنوقت كه   )تا به هم ملحق شوند(شوند  آوريم پس آنان نگهداشته مي مي

از جهت  )كهدر حالي (گويد: آيا آيات مرا دروغ انگاشتيد و  مي )خداوند(بيايند، 
ظلم  بر آنها به آنچه كه و قول كرديد  علم به آنها احاطه نداشتيد، يا به چه عمل مي

كه ما شب را قرار  آيا نديدند  گويند شود پس آنان سخن نمي واقع مي كردند
همانا در آن براي گروهي  )ماية بينايي(و روز را روشنگر  داديم تا در آن آرام بگيرند

شود پس  دميده مي و روزي كه در صور  البتهّ آياتي هست ورندآ ايمان مي كه
مگر كساني  كنند ها و كساني كه در زمين هستند وحشت مي كساني كه در آسمان
آنها را  بيني ها را مي و كوه  آيند به خواري نزد او مي و همه كه خداوند بخواهد

آنها مانند حركت كردن ابر حركت  )حال آنكه(و  پنداري مي )ساكن(جامد 
كه هر چيزي را محكم كرده همانا او به آنچه  آفرينش خداوند است )اين( كنند مي

اي بياورد پس بهتر از آن براي او كسي كه حسنه  است آگاه دهيد كه انجام مي
پس با  و كسي كه بدي بياورد،  و آنان در آنروز از وحشت ايمن هستند هست
ايد  كرده آيا جز آنچه كه عمل مي شوند افكنده مي )به رو(هايشان در آتش  روي

 )همان(ام كه پروردگار اين شهر  جز اين نيست كه امر شده شويد  جزاء داده مي
ام  و امر شده كسي كه آن را احترام كرده را بندگي كنم و هر چيزي براي او است

پس كسي  تلاوت كنم )براي شما( و اينكه قرآن را  باشم )نمنقادي(كه از مسلمين 
و  )نه براي من( شود كه هدايت شود پس جز اين نيست كه براي خودش هدايت مي

و بگو:   كسي كه گمراه شود پس بگو: جز اين نيست كه من از انذار كنندگان هستم
از ( آنها راپس  به شما نشان خواهد داد بزودي آيات خود را ستايش براي خداوند است

 كنيد غافل نيست.و پروردگار تو از آنچه كه عمل مي شناسيد مي )حيث آيت بودن آنها
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و فرعون بر تو ب
د فرعون ماناه 

اي از آنها ر ايفه
هما خواست ي

ه ضعف كشاند
قرا ن را وارثان

كريان آن دو ا
در موسي وحي
در دريا بيفكن

قرا فرستادگان 
من و اندوه براي

و زن فرعون 
د( كه او به ما 

و دل  هميدند
باشد  از مؤمنان

را پي بگي) سي
 )فهميدند نمي

ا شما را به اهل
آنه ) حالي كه

ش روشن شود
دانند  نمي ن
ب چنين ينو ا م

 داخل شد و د
مي زد و خورد 

ز دشمنان او بو
اين گفت: )سي

گفت )موسي( 
ما او آمرزيد ه

  بان
و يز خبر موس

ه آورند يم 
كه طا  قرار داد

نشان را زنده مي
 كه در زمين به

و آنان رار دهيم
لشكن و هامان و 

و به ماد  ند
پس او را د دي
و او را از دانيم

به عنوان دشم )
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 نكشيد چه بسا
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تا كرديم نمي
موس(كه او  فت:
نم(ورزيدند  نمي

پس گفت: آيا
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ديم تا چشمش
 لكن بيشتر آنان
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 ضحي است

 بيامرز پس بر

ند بخشندة مهرب
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كردن حذر مي 
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 دهيم مي

آنها بشود
اين(گفت: 

نفع برس )تا
مادر موسي
نزديك بود
و از دور چ

از قبل ش و
اي كه خانه

خيرخواه او
اندوه مخو

چون او بالغ
نيكوكاران
مرد، يكي

كنند پسك
ياري خواس
از عمل شي
پروردگارا

  حِيمِ 
لمُْبيِنِ  غَتلُْ   

ٍ يؤُْمِنوُلْحقَِّ  لقَِوْ
هْلهََا شِيعًَ

َ
جَعَلَ 

يسَْتحَْيِي َ َهُمْ  نناَ
ْ غمَُن  َ

نرُِيدُ  َ

ئمِ
َ
نَجعَْلهَُمْ  َ  

ِ ْ لأَْ  لهَُمْ فِي 
ما مِنهُْمْ مَا كَانوُ
َ
ضِْعِيهِ فإَِ

َ
 ْ َ

 
ِ َلاَ تَحزَْيِى  تخاَفِي 

ُ  ينَ  فاَكْحقََطَهُ 
هََامَا  َ  فرِعَْوْ
ُ فرِعَْوْ َ

مْرَ تِ 
َ
ْ فَنفَْعَناَ  َ

 َ

 
ُ
دُ  صْبحََ فؤَُ

َ َ
َبطَْناَ لَبَ  ْ

َ
وْلاَ 

ي خْتهِِ قصُِّ
ُ
التَْ لأِ
 َ حََرمْنَ  عُرُ

دُلُّكُمْ لَبَ
َ
هَلْ 

 َ ُ ناَصِحُو َ   
َ
كِحعَْلمََ  َ  َ  تَحزَْ

 َ لمَ   فَعْلمَُو َ

ذَلكَِ َ َ عَِلمًْا  ا 
مَدِينةََ لَبَ حِين
ِ هَذَ يْنِ فَقْتتَلاَِ
ِ مِن سْتغََاثهَُ 

َ َ فَقَ زَهُ مُو
نِهُ عَدُ مُضِل  ِ

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   

ِ لكِْتاَ  ُ ياَ ك 
َ باِلح فرِعَْوْ َ  َ

جَ  ِ ْ لأَْ لا فِي 
ننَْ

َ
 مِنهُْمْ يذَُبِّحُ 
لمُْفْسِدِينَ   منَ 

ِعِفُو ْ لأَْ  فِي 
نَ    َغُمَكِّ

جَُنوُدَهُمَا  َ هامَا
َ ِّ مُو

ُ
لَِى  ينْاَ 

َلاَ تَخاَ مَِّ  ْ هِ فِي 
لمُْرسَْلِيَن لوُهُ مِنَ 

ِ حََزَناً  مْ عَدُ 
قاَلتََِ   اطِئيِنَ 

َ كَ لاَ يَقْتلُوُهُ عَ
 َ  لاَ يشَْعُرُ

ْ كَحبُدِْ بهِِ لوَْ دَ
قاَ  لمُْؤْمِنيِنَ  َ

هَُمْ لاَ يشَْعُ جنبٍُ 
نْ قَبلُْ فَقَالتَْ ه

هَُمْ ونهَُ لكَُمْ 
َلاَ  يَقَر قَينْهَُا 
كْثَرهَُمْ لاَ

َ
كِن 

تيَنْاَهُ حُكْمًا  
لمَْدََخَ    لَ 

جَُليَْن فوَجََدَ فِيهَا 
ِّهِ فاَسْ  مِنْ عَدُ
زَ َ ِّهِ فوََ  مِنْ عَدُ

ِ ن  لشيطَْا قَمَلِ 

 ﴾ستمیجزء ب

ِۢ
تلِكَْ  طسم 

َ ليَكَْ مِنْ غَبإَِ مُو
َ عَلاَ  ِ فرِعَْوْ

تضَْعِفُ طَائفَِةً
َ مِن نِهُ كَا َهُمْ  ا
سْتضُْعِ ينَ  ِ لب 
ِعِيَن لوَْ نجعَْلهَُمُ 
هََا  َ َ فرِعَْوْ رِ

 َ ُ حَْيْ  ذَ
َ َ

لقِْيهِفْتِ 
َ
عَليَهِْ فأَ

جََاعِلُ كِْ  َ
ِ هُ  دُّ

َ لهَُمْ كَُو ِ  َ عَوْ
جنوُدَهُمَا كَانوُ خَا
لكََ َ ُ قَيْنٍ لِي 

هَُمْ لاَ  ً َ َ خِذَهُ 
ْ كَادَ ِ لًِذ  َ فاَ و

لبهَِا كِحَ  َ مِنَ  كُو
ْ بهِِ قَنْ جُن صُرَ
ضِعَ مِنْ لمَْرَ ليَهِْ 
لِ نَيتٍْ يكَْفُلوُ
هِ كَيْ مِّ

ُ
لَِى  دَدنْاَهُ 

َلكَ بِ حَق  عدَ 
سْتوََ َ شُدهُ 

َ
غَ 

لمُْحْسِنيِنَ  زِ 
هْلِهَا فوَ

َ
فْلةٍَ مِنْ 

هََذَ ن شِيعَتهِِ 
ِ يعَتهِِ لَبَ 

َ هَذَ مِنْ ليَهِْ قاَ

﴿ج

عَليَ

يسَْتَ
نسَِا
لَبَ

َنَج

نرُِ َ

يَحذَْ
خِفْ
دُّ َ

فرِعَْ
جَُن
قرُ

غَتخِ
َ مُو
قلَبْهِ

فَبصَر
عَليَ
هْلِ

َ

فرَدََ
عَْد
بلَغََ
نَجزِْ
لَفْ
مِنْ
شِيع
عَليَ
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ِ فاَغْفِرْ لِي   مُبيِنٌ  ِّ ظَلمَْتُ غَفْ

ِ  ِّ َ  َ قاَ
لرحِيمُ   ُ لغَْفُو نِهُ هُوَ   ُ َ ِّ بمَِا   فَغَفَرَ  َ  َ قاَ

َ ظَهِيًر للِمُْجْرِمِينَ  كُو
َ
غعَْمْتَ عَليَ فلَنَْ 

َ
  

 ْ ل صْبحََ فِي 
َ
ِ فأَ  َ

مَدِينةَِ خَائفًِا فَتَرَقبُ فإَِ
نِكَ   َ ُ مُو َ  َ مْسِ يسَْتصَْرخُِهُ قاَ

َ
سْتنَصَْرَهُ باِلأْ

ِ هُوَ   لغََوِ مُبيِنٌ  ْ فَبطِْشَ باِ َ
دَ  َ َ  ْ َ

فلَمَا 
ْ يَقْتلُنَِي كَمَا  َ

ترُِيدُ 
َ
 َ َ ياَ مُو عَدُ لهَُمَا قاَ

 َ ْ تكَُو َ
لاِ  ْ ترُِيدُ  ِ مْسِ 

َ
قَتلَتَْ غَفْسًا باِلأْ

َ مِنَ  ْ تكَُو َ
مَا ترُِيدُ  َ  ِ ْ لأَْ ً فِي  جَبا

لمَْدِينةَِ   لمُْصْلِحِينَ   َ قْ
َ
جَُلٌ مِنْ   َ جََا

 َ قَْتلُوُ ِ َ بكَِ  تمَِرُ
ْ
 يأَ

َ
لمَْلأَ  ِ  َ َ ياَ مُو يسَْعَى قاَ

جاصِحِينَ فاَخْ  ِّ لكََ مِنَ 
ِ  ْ َ مِنهَْا   رُ فخََرَ

لظالمِِينَ   ِ لقَْوْ ِّ نَجِّنِي مِنَ  َ  َ   خَائفًِا فَتَرَقبُ قاَ
ْ فَهْدِينَِي  َ

 ِّ َ  َ َ عَ َ مَدْفَنَ قاَ لمَا توَجَهَ تلِقَْا َ

لسبِيلِ   َ َ مَدْفَنَ   سَوَ دََ مَا َ لمَا  جََدَ عَليَهِْ  َ
يَيْنِ 

َ
مْرَ نهِِمُ  جََدَ مِنْ دُ َ  َ ِ يسَْقُو جا مةً مِنَ 

ُ

 َ َ مَا خَطْبكُُمَا قاَكَحاَ لاَ نسَْقِي حَ يصُْدِ ِ قاَ دَ تذَُ
بوُناَ شَيخٌْ كَبيِرٌ 

َ َ  ُ لَِى   لرِّخَ فسََقَى لهَُمَا عمُ توََ 
 ِّ َ  َ لِّ فَقَا لَِي مِنْ خَيْرٍ فقَِيرٌ  لظِّ نزَْلتَْ 

َ
ِّ لمَِا 

ِ  
 ِ ٍ قاَلتَْ  سْتحِْياَ ِ لَبَ  هُمَا يمَْ حِْدَ َتهُْ  فجََا
َهُ  جْرَ مَا سَقَيتَْ جَاَ فلَمَا جَا

َ
جَْزِيكََ  ِ  َ ِ يدَْعُو

َ

َ مِنَ  َ لاَ تَخفَْ نَجوَْ لقَْصَصَ قاَ َقصَ عَليَهِْ 

لظالمِِينَ لقَْ   ِ جِرهُْ   وْ
ْ
سْتأَ بتَِ 

َ
هُمَا ياَ  حِْدَ قاَلتَْ 

مِينُ 
َ
لأْ  ُّ لقَْوِ  َ جَرْ

ْ
سْتأَ ِّ   ِ خَيْرَ مَنِ 

ِ  
َ قاَ

 ْ
َ
بنْتََي هَايَيْنِ لَبَ  حِْدَ  نكِْحَكَ 

ُ
 ْ َ

ِيدُ 
ُ

يمَْمْتَ عَشْرً 
َ
 ْ

َ حِجَجٍ فإَِ ِ جُرَيِى عمََا
ْ
 فمَِنْ تأَ

 َ ْ شَا ِ  ِ شُق عَليَكَْ سَتجَِدُ
َ
 ْ َ

ِيدُ 
ُ
مَا  َ  َ عِندِْ

لصالِحيِنَ  فمَا   بُ مِنَ 
َ
بيَنْكََ ك َ َلكَِ بيَنِْي   َ قاَ

بُ لَبَ مَا  َ َ عَليَ  َ جَليَْنِ قضََيتُْ فلاََ عُدْ
َ
لأْ

يِلٌ  َ  ُ َ   غَقُو َ مُو َ فلَمَا قَ سََا جَلَ 
َ
لأْ

هْلِهِ 
َ
َ لأِ ً قاَ ِ ناَ و لطُّ نسََ مِنْ جَانبِِ  هْلِهِ 

َ
بأِ

گفت: پروردگارا به آنچه كه به من  )موسي(  مهربان است و آمرزندهبسيار او 
در ( صبح كرد در شهر و  پس هرگز پشتيبان مجرمان نخواهم بود انعام كردي
ياري  )موسي(كسي كه ديروز از او  ناگاهپس  كشيد مي انتظاربيمناك  )حالي كه

به او گفت: همانا تو البتهّ بر خطاي موسي  كرد، رسيفرياد )مجدداً(خواسته بود از او 
خواست به كسي كه او دشمن آن دو بود  )موسي(پس چون   آشكاري هستي

خواهي مرا بكشي همانطور كه ديروز نفسي  ور شود، گفت: اي موسي آيا مي حمله
از  كه خواهي و نمي ،زورگو باشيكه در زمين مگر اينخواهي  مين !را كشتي

كه شتاب  )در حالي(آمد  شهر )جاي(و مردي از دورترين   صلحجويان باشي
تا تو را  چينند گفت اي موسي همانا رؤساء با هم دربارة تو دسيسه مي ورزيد مي

از آنجا  )موسي( پس من از دوستداران تو هستم  ماناه خارج شو بكشند پس
و   شد، گفت: پروردگارا مرا از قوم ستمكار نجات بده مراقب خارجو ترسان 

ميان دو (چون رو به سمت مدين نهاد گفت: چه بسا پروردگارم مرا به راه سواء 
گروهي  و چون به آب مدين رسيد  هدايت كند )مستويدرست، طرف چيزي، 

آنها دو زن و غير از  دادند آب مي )از چاه به مواشي خود( يافت كهبر آن از مردم را 
گفت: كار شما دو  )موسي( ،كنند دور مي )گوسفندان خود را( را يافت كه آن دو

 )هاي خود را گلهّ(ها  تا آنكه چوپان دهيم گفتند: آب نمي )دختر(آن دو  تا چيست
آن دو  گوسفندانموسي ( پس  است )كهنسال(مسنّ  و و پدر ما پيرمرد برگردانند

و گفت: پروردگارا همانا من بر آنچه  به سايه برگشتآب داد سپس  آن دوبراي  )را
نزد  )دختر(پس يكي از آن دو   )نيازمندم(درويشم  يرداز خير كه به من نازل ك

 )شعيب(پدرم همانا گفت:  رفت با حفظ حياء راه مي )در حالي كه(آمد  )موسي(او 
پس  جزاء دهدكند تا مزد آنچه كه براي ما آب كشيدي را به تو  تو را دعوت مي

نترس  گفت: )شعيب( ها را بر او قصه كرد آمد و قصه )شعيب(نزد او  )موسي(چون 
گفت: اي پدر من، او  )دختر(يكي از آن دو   اي نجات يافته انكه از قوم ستمگر

  امين استو قوي  )كه او( اجير كني كهبهترين كسي است  ماناه را اجير كن
خواهم كه يكي از اين دو دختران خود را به نكاح تو  گفت: همانا من مي )شعيب(

، پس )براي من كار كني(هشت سال اجير من شوي  )به مدت(درآورم بنابر اينكه 
خواهم بر تو سخت  تو است، و نمي )به اختيار(را تمام كني، پس نزد  )سال(اگر ده 

گفت: آن  )شعيب( بگيرم، كه اگر خداوند بخواهد مرا از صالحان خواهي يافت 
را كه به سرانجام برساني، آنگاه به من  )مدت(بين من و تو است، هر يك از آن دو 

و چون موسي آن   وكيل است گوييم مينشده و خداوند به آنچه كه  يتعدي
از جانب طور آتشي را مشاهده  اش را حركت داد و خانواده ي كردمدت را سپر
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 ْ

َ
يِيكُمْ مِنهَْا بِخبََرٍ  ً لعََليِّ  نسَْتُ ناَ  ِّ

ِ مْكُثوُ 
 َ ِ لعََلكُمْ تصَْطَلوُ جا ٍ مِنَ  َ تاَهَا   جَذْ

َ
فلَمَا 

 
َ
لأْ دِ  لوَْ َ مِنْ شَاطِئِ  ةِ نوُدِ َ َ لمُْباَ كْقُْعَةِ  فْمَنِ فِي 

لعَْالمَِينَ   ُّ َ بُ  ناَ 
َ
 ِّ

ِ  َ ْ ياَ مُو َ
 ِ لشجَرَ  مِنَ 

  َ غهَا جَا 
َ
هَا يهَْتَزُّ كَك َ َ فلَمَا  لقِْ عَصَا

َ
 ْ

َ َ

نِكَ  َلاَ تَخفَْ  قبْلِْ 
َ
 َ لمَْ فُعَقِّبْ ياَ مُو َ مِنَ مُدْبرًِ 

َ   لآْمِنيِنَ  ْ نَيضَْا َ فِي جَيبْكَِ تَخرُْ سْلكُْ يدََ
لرهْبِ  كَْ جَناَحَكَ مِنَ  َ

ِ ضْمُمْ  َ  ٍ مِنْ لَيْرِ سُو
غِهُمْ  مَلئَهِِ  َ  َ لَِى فرِعَْوْ َبِّكَ  ِ مِنْ  نكَِ برُهَْاناَ فذََ

ِّ   كَانوُ قوَْمًا فاَسِقِينَ 
ِ  ِّ َ  َ قَتلَتُْ مِنهُْمْ قاَ

 ِ ْ فَقْتلُوُ َ
 ُ خَا

َ
ُ هُوَ   غَفْسًا فأَ ُ ِ هَا

َ َ

 ِّ
ِ قنُِي  ً يصَُدِّ دِْ سِْلهُْ مَعِيَ 

َ
فصَْحُ مِنيِّ لسَِاناً فأَ

َ

 ِ بوُ ْ يكَُذِّ َ
 ُ خَا

َ
   َ َ سَنشَُدُّ عَضُدَ قاَ

نَجعَْلُ لكَُمَا سُلطَْاناً فلاََ يصَِلُ  َ خِيكَ 
َ
كُْمَا بأِ َ

ِ  َ و
 َ لغَْاكِوُ يبعََكُمَا  مَنِ  َ غتْمَُا 

َ
فلَمَا   بآِياَتنِاَ 

لاِ سِحْرٌ  ٍ قاَلوُ مَا هَذَ  َ بآِياَتنِاَ بيَِّناَ َهُمْ مُو جَا
ليِنَ 

َ
لأْ باَئنِاَ  مَا سَمِعْناَ بهَِذَ فِي  َ َ   مُفْتَرً  قاَ َ

عْلمَُ بِ 
َ
 ِّ َ  َ مَنْ مُو َ َ باِلهُْدَ مِنْ عِندِْهِ  مَنْ جَا

 َ لظالمُِو نِهُ لاَ فُفْلِحُ   ِ ُ خَقبِةَُ  َ  ُ   تكَُو
 ٍ َ ِ  مَا عَلِمْتُ لكَُمْ مِنْ 

ُ
لمَْلأَ هَا  فُّ

َ
ُ ياَ ك َ فرِعَْوْ قاَ َ

يِن فاَجْعَلْ لِي  لطِّ ُ لَبَ  ْقدِْ لِي ياَ هَامَا
َ
لَيْرِ فأَ

ظُنُّهُ مِنَ صَرْ 
َ
ِّ لأَ

ِ َ  
َ ِ مُو َ ِ لَِى  طلِعُ 

َ
حًا لعََليِّ 

ِنيِنَ  ِ بغَِيْرِ   لكَْا ْ لأَْ جَُنوُدُهُ فِي  سْتكَْبَرَ هُوَ  َ

 َ نْاَ لاَ يرُجَْعُو َ
ِ غهُمْ 

َ
ظََنُّو ك خَذْناَهُ   لْحقَِّ 

َ
فأَ

مَِّ فاَ ْ َ خَقبِةَُ جَُنوُدَهُ فَنبَذَْناَهُمْ فِي  غظُْرْ كَيفَْ كَا
َ   لظالمِِينَ  يوَْ َ  ِ جا لَِى   َ ئمِةً يدَْعُو

َ
جََعَلنْاَهُمْ 

 َ غيْاَ   لقِْياَمَةِ لاَ فُنصَْرُ ُّ يبْعَْناَهُمْ فِي هَذِهِ 
َ َ

لمَْقْبوُحِينَ  لقِْياَمَةِ هُمْ مِنَ   َ يوَْ َ لقََدْ   لعَْنةًَ  َ

َ  تيَنْاَ لقُْرُ هْلكَْناَ 
َ
َ مِنْ نعَْدِ مَا  لكِْتاَ  َ مُو

حَْمةًَ لعََلهُمْ  َ هَُدً   ِ َ بصََائرَِ للِنا ُ
لأْ

 َ ْ قضََينْاَ   فَتذََكرُ ِ  ِّ ِ لغَْرْ مَا كُنتَْ بِجاَنبِِ  َ

تا شايد از آنجا  ام خود گفت: درنگ كنيد كه من آتشي ديده )خانواده(به اهل  ،كرد
پس  تا شايد شما گرم شويد  براي شما بياورمرا  اي از آن آتشيا قطعه خبري

از  )پر خير( جايگاه مباركدر آن ) راست( چون نزد آن آمد از جانب وادي ايمن
و اينكه   نداء داده شد كه اي موسي همانا من االله پروردگار جهانيان هستم درخت

پشت كرده  جنبد مي )مار(پس چون آن را ديد كه مانند جنّ  بيفكن عصايت را
 رو كن و نترس كه تو از ايمن شدگان اي موسي و به عقب برنگشت، دوري جست

و بالت  گريبانت ببر كه بدون عيبي درخشان بيرون آيد دستت را در  هستي
از پروردگار تو  دو برهان پس اين دو جمع كنخود سوي را از ترسيدن به  )دستت(
 )موسي(  باشند ، همانا آنان قومي فاسق مياست به فرعون و رؤساي او )منتهي(

و  م كه مرا بكشند انترس پسام  پروردگارا همانا من نفسي از آنان را كشته گفت:
تر است، پس او را به عنوان دستيار با من  برادرم هارون او زبانش از من فصيح

بزودي  :گفت  من ترسانم كه مرا تكذيب كنند ماناكه مرا تصديق كند ه بفرست
 و دهيم بازوي تو را به برادرت محكم خواهيم كرد و براي شما دو تا سلطاني قرار مي

رسانند شما دو تا و كساني كه از شما  نمي )ضرري( آيات ما )سبب(به شما دو تا به 
 پس چون موسي آيات روشن ما را نزد آنها آورد  دو تا تبعيت كنند غالب هستيد

و ما اين را در نياكان نيست  افتراء زده شده )كه بر خداوند(اين جز سحر  :گفتند
از را پروردگارم داناتر است به كسي كه هدايت  و موسي گفت:  ايم خود نشنيده

ستمكاران رستگار  ماناه سراي را دارد )نيك(عاقبت كه ه كسي بده و ورنزد او آ
 شناسم اي رؤساء غير از خود خدايي براي شما نمي گفت: و فرعون  شوند نمي

و براي من برجي بيفروز  )آتشي( لبرايم بر گ )براي ساخت آجر(پس اي هامان 
و همانا من البتهّ او را از  تا شايد به خداي موسي مطلّع شوم )بساز(ده بقرار  )بلند(

و او و لشكريانش به ناحقّ در آن سرزمين استكبار   دارم دروغگويان گمان مي
پس او و سپاهيانش را   شوند ردانده نميبازگ به ما و گمان كردند كه آنها نمودند

و   پس بنگر كه عاقبت ستمگران چگونه بود پرت كرديمگرفتيم و آنان را به دريا 
و در روز  كنند كه به آتش دعوت مي قرار داديمامام  )براي جمع كثيري(آنها را 

و در روز قيامت  ايم يشان كردهو در اين دنيا لعنت را در پِ  شوندقيامت ياري نمي
به عنوان  را هلاك كرديم و همانا بعد از آنكه پيشينيان  گانند آنها از زشت شد

كتاب رحمت براي مردم به عنوان هدايت و به عنوان و  )هايي حجت(هايي  بصيرت
 و تو در جانب غربي نبودي  آنها متذكرّ شوند نكهيبا ترقبّ به اداديم را به موسي 

و لكن ما   نبودي و تو از شاهدان كرديم )حكم(وقتي كه امر را به موسي قضاء 
ايجاد كرديم پس روزگار بر آنان طولاني  را )ياريپشت سر هم بس يها امت( اممي
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لشاهِدِينَ  مَا كُنتَْ مِنَ  َ مْرَ 

َ
لأْ  َ   لَِى مُو

لكَِنا مَا  َ َ لعُْمُرُ  َ عَليَهِْمُ  َ ناً فَتطََا ناَ قرُُ
ْ
نشَْأ

َ

لكَِنا  َ ياَتنِاَ  هْلِ مَدْفَنَ يَتلْوُ عَليَهِْمْ 
َ
ِياً فِي  كُنتَْ ثاَ

ْ ناَدَفْناَ   كُنا مُرسِْلِينَ  ِ  ِ و لطُّ مَا كُنتَْ بِجاَنبِِ  َ

َ قوَْمًا َبِّكَ كِحنُذِْ حَْمةًَ مِنْ  تاَهُمْ مِنْ  َلكَِنْ 
َ
مَا 

 َ ْ   نذَِيرٍ مِنْ قَبلْكَِ لعََلهُمْ فَتذََكرُ
َ
لوَْلاَ  َ

َبناَ  يدِْيهِمْ فَيقَُولوُ 
َ
تصُِيبهَُمْ مُصِيبةٌَ بمَِا قدَمَتْ 

َ مِنَ  نكَُو َ ياَتكَِ  سَُولاً فَنتَبعَِ  نْاَ  َ
ِ سَْلتَْ 

َ
لوَْلاَ 

لْحقَُّ مِنْ عِندِْناَ قاَلوُ فلَمَ   لمُْؤْمِنيِنَ  َهُمُ  ا جَا
لمَْ يكَْفُرُ بمَِا  َ

َ
 َ تِيَ مُو

ُ
تِيَ مِثلَْ مَا 

ُ
لوَْلاَ 

قاَلوُ  َ ِ يظََاهَرَ  َ مِنْ قَبلُْ قاَلوُ سِحْرَ تِيَ مُو
ُ

 َ ٍ مِنْ عِندِْ   نِا بكُِل كَافرُِ توُ بكِِتاَ
ْ
قلُْ فأَ

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  بِ هُوَ  ِ تبعِْهُ 
َ
هْدَ مِنهُْمَا ك

َ
  

َهُمْ  هْوَ
َ
 َ غمَا يتَبعُِو

َ
ْ لمَْ يسَْتجَِيبوُ لكََ فاَعْلمَْ ك

فإَِ
 ِ بِ  هُ بغَِيْرِ هُدً مِنَ  يبعََ هَوَ ضَلُّ مِمنِ 

َ
َمَنْ 

لظالمِِينَ   َ لقَْوْ صَلنْاَ لهَُمُ   بَ لاَ فَهْدِ  لقََدْ  َ

 َ َ لعََلهُمْ فَتذََكرُ َ   لقَْوْ لكِْتاَ تيَنْاَهُمُ  ينَ  ِ
 َ َ فُتلَْى عَليَهِْمْ قاَلوُ   مِنْ قَبلِْهِ هُمْ بهِِ يؤُْمِنوُ

ِ َ

نِا كُنا مِنْ قَبلِْهِ مُسْلِمِ  َبِّناَ  لْحقَُّ مِنْ  نِهُ   ينَ مَنا بهِِ 
جْرهَُمْ مَرييَْنِ بمَِا صَبَرُ  

َ
 َ حَكَِ يؤُْتوَْ

ُ

 َ َقْناَهُمْ فُنفِْقُو َ مِما  َ لسيِّئةََ  َ باِلْحسََنةَِ  ُ َ يدَْ َ 
قاَلوُ جَاَ   َ عْرضَُو قَنهُْ 

َ
للغْوَ  َ سَمِعُو 

ِ َ

ٌ عَليَْ  قْمَالكُُمْ سَلاَ
َ
َلكَُمْ  قْمَاجُاَ 

َ
كُمْ لاَ 

لْجاَهِلِينَ  حْببَتَْ   نبَتْغَِي 
َ
نِكَ لاَ يهَْدِ مَنْ 

عْلمَُ باِلمُْهْتدَِينَ 
َ
هَُوَ   ُ بَ فَهْدِ مَنْ يشََا  َلكَِن 

لهُْدَ مَعَكَ غُتخََطفْ مِنْ   ْ نتَبعِِ  ِ قاَلوُ  َ

مِناً  نْ لهَُمْ حَرَمًا  لمَْ غُمَكِّ َ
َ
ضِْناَ 

َ
هِْ  َ

ِ  َ يُجْ
كْثَرهَُمْ لاَ 

َ
َلكَِن  نا  ُ َ ْقاً مِنْ  ِ  ٍ ْ َ ُ كُلِّ  عمََرَ

 َ ْ مَعِيشَتهََا   فَعْلمَُو هْلكَْناَ مِنْ قرَْيةٍَ بطَِرَ
َ
مْ  َ َ

لاِ قلَِيلاً  فتَلِكَْ مَسَاكِنهُُمْ لمَْ تسُْكَنْ مِنْ نعَْدِهِمْ 
ِعيِنَ  لوَْ نا نَحنُْ  ُ لقُْرَ   َ َبُّكَ مُهْلِكَ   َ مَا كَا َ

و لكن قطعاً  كه آيات ما را بر آنان بخواني مقيم نبودي و تو در ميان اهل مدين شد
 و تو در جانب طور نبودي وقتي كه ما نداء كرديم  ايم فرستنده ما هستيم كه )اين(

كه انذار كني قومي را  )با آن خبر( است تا رحمت از پروردگار توبه عنوان  و لكن
  آنان متذكرّ شوند نكهيبا ترقبّ به انزد آنها نيامده  )اي بيم دهنده(قبل از تو نذيري 

مصيبتي ) بود( اين نبود كه به خاطر آنچه كه دستانشان پيش آورده) كراهت(و اگر 
پروردگار ما چرا رسولي به  )اي( گفتند مي) بعد از آن(د پس رك ميبه آنان اصابت 

پس چون حقّ از   از آيات تو پيروي كنيم و از مؤمنين باشيمتا  سوي ما نفرستادي
 آيا داده نشد )به ما(چرا مثل آنچه كه به موسي داده شد  گفتند: نزد ما براي آنها آمد

 نورزيدند؟قبل از اين به آنچه كه به موسي داده شد كفر  و )از موسي قبول كردند؟(
و گفتند:  گيرند كه آن دو پشت هم را مي دو ساحر هستند )موسي و هارون(: گفتند
پس كتابي از نزد خداوند  بگو: كافر هستيم  )از آن دو(ر كدام ما به ههمانا 

از آن  تا تر است هدايت كننده) كتاب من و كتاب موسي( بياوريد كه آن از اين دو
جز كه  پس اگر تو را اجابت نكردند پس بدان  باشيد پيروي كنم اگر راستگو مي

تر از آن كسي و چه كسي گمراه كنند اين نيست كه آنها از هواهايشان تبعيت مي
خداوند  ماناكند؟! ه از هواي خود پيروي مي خداوندسوي است كه بدون هدايتي از 

با ترقبّ به ايم  رسانده را به آنها و همانا ما گفتار  كند قوم ستمكار را هدايت نمي
آنها به آن ايمان  ايم كساني كه قبل از اين به آنها كتاب داده  متذكرّ شوند نكهيا

گويند: به آن ايمان آورديم كه  شود مي بر آنان خوانده مي و وقتي كه  آورند مي
 ايم  بوده )تسليم شده(مسلمان  همانا ما قبل از آن آن حقيقتي از پروردگار ما است

و از آنچه  كنند مي )دور(و بدي را با نيكي درء  آنچه كه صبر كردند )سبب(به  نآنا
و وقتي كه  شود  اجرشان دو بار داده مي كنندايم انفاق مي كه به آنها روزي داده

و  كنند مي )روي گردانيدن(شنوند از آن اعراض  مي )اي بيهوده(لغوي  )سخن(
 بر شما، )وداع(سلام  گويند: ما اعمال خود را داريم و شما اعمال خود را داريد، مي
هدايت  همانا تو كسي را كه دوست داري  طلبيم نمي جاهلان را )صحبت(ما 
 كند و او به هدايت شدگان هدايت مي خواهدب كهرا و لكن خداوند كسي  كني نمي

حتماً از سرزمين خود  هدايت پيروي كنيم اگر با تو از اين و گفتند:  داناتر است
هاي  در آنجا ثمرهكه  آيا در حرمي امن به آنان تمكنّ نداديم؟ شويم ربوده مي

شود و لكن بيشتر  گرد آورده مي به عنوان رزق از نزد ما هر چيزي )محصولات(
در  )اهل آنها( كه و چه بسيار شهرهايي را هلاك كرديم  دانندآنان نمي

هاي آنان است كه بعد از آنان  پس اين مسكن كردند )ناسپاسي(زندگيشان سرمستي 
و پروردگار تو   ما وارث بوديمتنها و  سكونت نكردند )در آن(قليلي  )عدة(جز 
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مَا  َ ياَتنِاَ  سَُولاً فَتلْوُ عَليَهِْمْ  هَا  مِّ

ُ
حَ فَبعَْثَ فِي 

 َ هْلهَُا ظَالمُِو
َ َ لاِ  لقُْرَ  مَا   كُنا مُهْلكِِي  َ

َمَا  ِينتَهَُا  َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ  ُ ٍ فَمَتاَ ْ َ تيِتمُْ مِنْ 
ُ

 َ فلاََ يعَْقِلوُ
َ
نقَْى 

َ َ بِ خَيْرٌ  فَمَنْ   عِندَْ 
َ

 َ عَْدً حَسَناً فَهُوَ لاَقِيهِ كَمَنْ مَتعْناَهُ مَتاَ عََدْناَهُ 
لمُْحْضَرِينَ  لقِْياَمَةِ مِنَ   َ غيْاَ عمُ هُوَ يوَْ ُّ  ِ   لْحيَاَ

 َ فْنَ شُرَ
َ
 ُ َ فُناَدِيهِمْ فَيقَُو يوَْ ينَ كُنتْمُْ َ ِ  َ ِ

 َ َبناَ   تزَْقُمُو  ُ لقَْوْ ينَ حَق عَليَهِْمُ  ِ  َ قاَ
ناَ 

ْ
غْوَينْاَهُمْ كَمَا غَوَينْاَ يبََر

َ
غْوَينْاَ 

َ
ينَ  ِ  ِ هَؤُلاَ

 َ يِاناَ فَعْبدُُ كَْ مَا كَانوُ  َ
دْعُو   ِ َقِيلَ 

َكُمْ فدََعَوهُْ  َ ُ شُرَ َ َ َ مْ فلَمَْ يسَْتجَِيبوُ لهَُمْ 
 َ غهُمْ كَانوُ فَهْتدَُ

َ
َ لوَْ ك َ فُناَدِيهِمْ   لعَْذَ يوَْ َ

لمُْرسَْلِينَ  جَبتْمُُ 
َ
 َ ُ مَا فَعَمِيتَْ عَليَهِْمُ   فَيقَُو

 َ َلوُ ُ يوَْمَئذٍِ فَهُمْ لاَ يتَسََا غبْاَ
َ
َ   لأْ ما مَنْ تاَ

َ
فأَ

َ مِنَ َ ْ يكَُو َ
 َ عََمِلَ صَالِحاً فَعَ مَنَ 

َ   لمُْفْلِحِينَ  ُ مَا كَا يَختْاَ َ  ُ َبُّكَ يَخلْقُُ مَا يشََا َ

 َ و ُ
يعََالَى قَما يشُْرِ َ بِ   َ ُ سُبحَْا لْخيَِرَ   لهَُمُ 

 َ مَا فُعْلِنوُ َ هُُمْ  َبُّكَ فَعْلمَُ مَا تكُِنُّ صُدُ َ  
 َ ِ لآْخِرَ َ  َ ُ

لأْ لْحمَْدُ فِي   ُ َ لاِ هُوَ   َ َ ِ بُ لاَ  هُوَ 
 َ هِْ ترُجَْعُو َ

ِ َ لْحكُْمُ   ُ َ ْ جَعَلَ   َ ِ فْتمُْ 
َ َ َ قلُْ 

 ٌ َ
ِ لقِْياَمَةِ مَنْ   ِ لَِى يوَْ مَدً  لليلَْ سَرْ بُ عَليَكُْمُ 

يِيكُمْ بِ 
ْ
بِ يأَ َ لَيْرُ  فلاََ تسَْمَعُو

َ
 ٍ قلُْ   ضِياَ

لَِى  مَدً  َ سَرْ جهَا بُ عَليَكُْمُ  ْ جَعَلَ  ِ فْتمُْ 
َ َ َ

يِيكُمْ بلِيَلٍْ 
ْ
بِ يأَ ٌ لَيْرُ  َ ِ لقِْياَمَةِ مَنْ   ِ يوَْ

 َ فلاََ يُبصِْرُ
َ
َ فِيهِ  حَْمتَهِِ جَعَلَ   تسَْكُنوُ َمِنْ 

لليْ  كِحبَتْغَُو مِنْ لكَُمُ  َ َ لتِسَْكُنوُ فِيهِ  جهَا َ لَ 
 َ لعََلكُمْ تشَْكُرُ َ َ فُناَدِيهِمْ   فضَْلِهِ  يوَْ َ

 َ ينَ كُنتْمُْ تزَْقُمُو ِ  َ ِ
َ فْنَ شُرَ

َ
 ُ   فَيقَُو

مةٍ شَهِيدً فَقُلنْاَ هَاتوُ برُهَْانكَُمْ 
ُ
نزََقْناَ مِنْ كُلِّ  َ

 َ ضََل قَنهُْمْ مَا كَانوُ فَفْتَرُ لْحقَ بِِ   
َ
 فَعَلِمُو 

َ فَبغََى عَليَهِْمْ   ِ مُو َ مِنْ قوَْ َ كَا ُ ِ قاَ

رسولي را  آنها )مركز، شهر اصلي(تا آنكه در مادر  شهرها نباشد )اهل(هلاك كنندة 
ايم مگر  اي را هلاك كننده نبوده و ما قريه بخواند ما را بر آنها كه آيات مبعوث كند
كه به شما از چيزي داده شده آن متاع ر آنچه و ه  اند ستمگر بوده آنكه اهل آن

آيا  تر است و آنچه كه نزد خداوند است بهتر و باقي زندگاني دنيا و زينت آن است
و او آن را  ايم نيك داده اي هكسي كه ما به او وعدپس آيا   كنيد؟تعقلّ نميپس 

مانند كسي است كه از متاع زندگاني دنيا  )به آن خواهد رسيد(خواهد ديد 
و روزي   است سپس او در روز قيامت از احضار شدگان ايم برخوردارش كرده

كجا  پنداشتيد گويد: كساني را كه شركاي من مي مي پس خواند ميفرا را كه آنها 
 پروردگار ما، اينان )اي( ند:فتگ شد قحقّمبر آنها  سخنكساني كه   هستند

 فريبرا آنها را همانطور كه خود  يمداد )گمراه كردن(كه ما فريب  را )مشركين(
آنان ما را عبادت  )زيرا( جوييم مي )بيزاري(تبريّ به تو  )از آنها(ديم فريب دا يمداد
حال (خوانند و  آنها را مي پس را بخوانيد شركاي خود گفته شد: و  كردندنمي
اي كاش  )كنند كه آرزو مي(بينند  و عذاب را مي كنند آنان را استجابت نمي )آنكه

گويد: به  آنگاه مي شوند و روزي كه آنها فرا خوانده مي  شدند آنها هدايت مي
پس آنان  شود مي )مخفي(پس اخبار بر آنها كور   چه جواب داديد؟ فرستادگان
و  ايمان بياورد و و اما كسي كه توبه كند  كنند از يكديگر سؤال نميدر آنروز 

آنچه را كه  و پروردگارت  عمل صالح كند پس باشد كه از رستگاران شود
منزهّ و والاتر  خداوند كند، آنها اختياري ندارند و اختيار مي كند بخواهد خلق مي
از (هايشان آنچه كه سينه پروردگارتو   كنند شريك مي )با او(است از آنچه كه 

و او االله   داندميرا كنند كند و آنچه كه علني ميپنهان مي )اراده و عزم و خيال
و حكم تنها مر او راست  آخرت و )دنيا(جز او خدايي نيست، ستايش در اوَلي  است

اگر  ؟)گوئيد ميچه (بگو: آيا ديديد   شويد ردانده ميبازگ و به او از آن او است
قرار دهد، چه خدايي جز االله روشني  بر شما هميشگيتا روز قيامت خداوند شب را 
اگر  )گوئيد چه مي(آيا ديديد بگو:   شنويد؟ نميپس آيا  آورد را براي شما مي

د؟ چه خدايي جز االله شب را براي اد ميخداوند روز را تا روز قيامت هميشگي قرار 
و از رحمت خود براي   كنيد نگاه نميپس آورد كه در آن بياراميد آيا  شما مي

با ترقبّ و  تا در آن آرام بگيريد و از فضل او طلب كنيد شما شب و روز را قرار داد
گويد: شركايي  خواند و مي و روزي كه آنها را فرا مي  شما شكر كنيد نكهيبه ا

: گوييم ميو  كنَيم بر ميرا و از هر امتي گواهي   پنداشتيد كجا هستند؟ كه مي
بستند  افتراء مي و آنچه كه براي خداوند است فهمند كه حقّ بياوريد و مي را برهانتان

و به او  و به آنها ستم كرد همانا قارون از قوم موسي بود  شود از آنها گم مي
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ُ باِلعُْصْبةَِ  ِ مَفَاتِحهَُ كَحنَوُ ِ مَا  لكُْنوُ تيَنْاَهُ مِنَ  َ

ُ قوَْمُهُ لاَ  َ  َ ْ قاَ ِ  ِ لقُْو  ِ
ُ

بَ لاَ   ِ  يفَْرَحْ 
لفَْرحِِينَ  َ   يُحِبُّ  بُ   َ تاَ نتْغَِ فِيمَا  َ

حْسِنْ كَمَا 
َ َ غيْاَ  ُّ َلاَ تنَسَْ نصَِيبكََ مِنَ   َ لآْخِرَ

 ِ  ِ ْ لأَْ لفَْسَادَ فِي  َلاَ يبَغِْ  كَْ  َ
ِ بُ  حْسَنَ 

َ

تيِتهُُ لَبَ   لمُْفْسِدِينَ بَ لاَ يُحِبُّ 
ُ
غِمَا   َ قاَ

هْلكََ مِنْ قَبلِْهِ 
َ
بَ قدَْ   

َ
لمَْ فَعْلمَْ  َ

َ
عِلمٍْ عِندِْ 

َلاَ  كْثَرُ جَمعًْا 
َ َ  ً شَدُّ مِنهُْ قوُ

َ
ِ مَنْ هُوَ  لقُْرُ مِنَ 

 َ لمُْجْرِمُو نُوُبهِِمُ  ُ قَنْ  َ لَبَ   يسُْأَ  فخََرَ
غيْاَ ياَ  ُّ  َ لْحيَاَ  َ ينَ يرُِيدُ ِ  َ ِينتَهِِ قاَ قوَْمِهِ فِي 
ُ حَظ عَظِيمٍ  َ نِهُ   ُ ُ تِيَ قاَ

ُ
تَْ جَاَ مِثلَْ مَا  َ 

بِ    ُ َيلْكَُمْ ثوََ لعِْلمَْ  توُ 
ُ
ينَ  ِ  َ قاَ َ

َلاَ  عََمِلَ صَالِحاً  مَنَ  لاِ  خَيْرٌ لمَِنْ  يلُقَاهَا 
 َ َ   لصابرُِ َ فَمَا كَا ْ لأَْ هِِ  بدَِ َ فخََسَفْناَ بهِِ 

َ مِنَ  مَا كَا َ بِ   ِ نهَُ مِنْ دُ ُ مِنْ فئِةٍَ فَنصُْرُ َ

ينَ يمََنوْ مَكَانهَُ   لمُْنتْصَِرِينَ  ِ صْبحََ 
َ َ

بَ   
َ
َيكَْأ  َ مْسِ فَقُولوُ

َ
َ لمَِنْ باِلأْ ْ لرِّ  يبَسُْطُ 

بُ عَليَنْاَ  ْ مَن  َ
ُ لوَْلاَ  يقَْدِ َ ُ مِنْ عِباَدِهِ  يشََا

 َ لكَْافرُِ نهُ لاَ فُفْلِحُ 
َ
يكَْك َ تلِكَْ   لَخسََفَ بنِاَ 

َ عُلوُ فِي  ُ نَجعَْلهَُا لثِِينَ لاَ يرُِيدُ لآْخِرَ  ُ

َلاَ فَ   ِ ْ لعَْاقبِةَُ للِمُْتقِينَ لأَْ َ َ   سَادً  مَنْ جَا
َ باِلسيِّئةَِ فلاََ  مَنْ جَا َ باِلْحسََنةَِ فلَهَُ خَيْرٌ مِنهَْا 
 َ لاِ مَا كَانوُ فَعْمَلوُ  ِ لسيِّئاَ ينَ عَمِلوُ  ِ  يُجزَْ 

لَِى مَ    َ دُّ َ لرََ لقُْرْ َ عَليَكَْ  ِ فرََ عَادٍ ِ 
 ٍ مَنْ هُوَ فِي ضَلاَ َ َ باِلهُْدَ  عْلمَُ مَنْ جَا

َ
 ِّ َ قلُْ 

ُ   مُبيِنٍ  لكِْتاَ كَْ  َ
ِ ْ يلُقَْى  َ

مَا كُنتَْ ترَجُْو  َ

َبِّكَ فلاََ تكَُوغَن ظَهِيًر للِكَْافرِِينَ  حَْمةًَ مِنْ   لاِ 
بِ نَعْدَ    ِ ياَ نكَ قَنْ  نزِْلتَْ  َلاَ يصَُدُّ

ُ
 ْ ِ

يِنَ  لمُْشْرِ َلاَ تكَُوغَن مِنَ  َبِّكَ  لَِى   ُ دْ َ كَْ  َ
ِ 

لاِ هُوَ كُلُّ    َ َ ِ خَرَ لاَ  لِهًَا  بِ  ُ مَعَ  َلاَ تدَْ

 َ هِْ ترُجَْعُو َ
ِ َ لْحكُْمُ   ُ َ جَْهَهُ  لاِ  ٍ هَالكٌِ  ْ َ 

زورداران را به  جماعت همانا كليدهاي آن )حمل( كهها داديم  از گنجينه )آنقدر(
 ماناهمكن  )سرمستي(شادي  انداخت آنوقت كه قومش به او گفتند: مشقتّ مي

و در آنچه كه خداوند به تو  را دوست ندارد  )سرمستان(خداوند شادي زدگان 
و فراموش مكن  دنيااز  خودت را )اخروي(و بهرة  داده سراي آخرت را طلب كن

و در زمين فتنه و فساد را طلب  همانگونه كه خداوند به تو احسان كرد نيكي كن
جز اين نيست  گفت) قارون(  خداوند فساد كنندگان را دوست ندارد مانامكن ه

كه همانا  آيا ندانست بنابر علمي كه نزد من است به من داده شده )ثروت(كه اين 
كه به قوت قويتر و به جمع را هلاك كرد كساني ز پيشينيان خداوند قبل از او ا

از  و از او بودند )مال اندوزتر(بيشتر  )مال و اولاد و قوا و خدَم و حشمَ( كردن
در زينت خود بر قومش  )قارون(پس   دوش ميگناهانشان سؤال ن دربارةمجرمان 

خواستند گفتند: اي كاش مثل آنچه كه به آنان كه حيات دنيا را مي خارج شد،
  بزرگ است )اي بهره( يداراي حظّ حتماًاو  ماناه داشتيم شده را ميقارون داده 

 واي بر شما، ثواب خداوند براي كسي كه گفتند: اند داده شده كه علم كسانيو 
 يابند نميدر  و عمل صالح كرده بهتر است و آن را جز صبر كنندگان ايمان آورده

فرو برديم پس او غير از خداوند گروهي  اش را در زمين و خانه) قارون(پس او  
و كساني كه تا ديروز مكان   نبود نداشت كه او را ياري كنند و از ياري شدگان

 اي واي كه اين خداوند است كه گفتند: بامدادان مي كردند او را آرزو مي )جايگاه(
اگر  كند دهد و تنگ مي بندگانش كه بخواهد بسط ميروزي را بر كسي از 

رستگار  برد، اي واي كه كافران حتماً ما را فرو مي خداوند بر ما منتّ ننهاده بود
براي كساني كه در زمين نه برتري  كه آن را اين خانة آخرت است  شوند نمي
 پرهيز كنندگانبراي  )نيك( و عاقبت دهيم قرار مي )كنند مي(و نه فساد  جويند مي

و كسي كه  كسي كه نيكيي آورد پس بهتر از آن براي او هست است  )از آن(
اند  كرده اند پس جز به آنچه كه عمل مي بديي آورد پس كساني كه عمل بد كرده

 كرده هرآينه )واجب(كسي كه قرآن را بر تو فرض  اهمان  شوند مجازات نمي
بگو: پروردگارم داناتر است به كسي كه  تو به محلّ بازگشت است ةردانندبازگ

و اميدوار نبودي كه   استگمراهي واضح هدايت را آورده و كسي كه او در 
پس تو ، به عنوان رحمت از پروردگارت است )لكن آن( به تو القاء شود اين كتاب

 تو را از آياتو نبايد بعد از آنكه به تو نازل شده   هرگز پشتيبان كافران مباش
و   مباش و هرگز از مشركين و به پروردگارت دعوت كن باز دارندخداوند 

هر چيزي  ،خدايي جز او نيست ،)دعوت مكن( اله ديگري مخوانبه  االلهبا 
 شويد. ردانده ميبازگ و به او حكم براي او است مگر وجه او، هلاك شدني است
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ايم ره  آورده
ل از آنان بودند

حتماً آنها ر ند
كنند ل بدي مي

كسي كنند  ي
ترسد يم اي د

و او شنوا ست
خودش كوشش
اند  ايمان آورده
 و البتهّ حتماً ب
كي به والدينش

ه كا تو به آنچ
بازگشتگاه شم 

و كساني  يد
 صالحان داخل
ايم  ايمان آورده

 عذاب خداوند
ما با شم ماناد ه

و البتّ ست؟ 
حتماً منافقان ر

: اگفتند اند رده
به دوش(تحمل 

مل نيستند هما
خود را) گناه
و البتهّ حتمكنند 
و هما  شوند
سال(پنجاه  )ي

و آنان  گرفت

  ربان
ايمان  بگويند

ساني را كه قبل
كه راست گفتند
ساني كه اعمال

مي )قضاوت( 
كند يو طلب م

البتهّ آمدني اس
ت كه براي خ

و كساني كه 
زدائيم مي آنها 

و به انسان نيك 
تا كوشيدند )و

، اطاعت مكن
ا كرده عمل مي

تماً آنها را در
يند به خداوند
 مردم را مانند

گويند حتماً مي
داناتر نيس است 

ناسد و البتهّ ح
 كه ايمان آور

متبايد  شما را 
ي آنان را حام

سنگيني گ( ين
ك حمل ميود 

شو مي )مؤاخذه
منهاي(سال جز 

ن آنان را در

د بخشندة مهر
همين كهبه  

و البتهّ همانا كس
ه كساني را ك

يا كس  شناسد
چه بد حكم 

و كند يغبت م
اجل خداوند ا

د جز اين نيست
 نياز است ي
آ هايشان را ي از

 دهيم زاء مي
نسبت به تو(دو 

پس از آن دو
م به آنچه كه ع

اند البتهّ حت رده
گوي تند كه مي

شوند فتنة  مي
البتهّ ح ري آيد

هاي عالميان نه
شن اند را مي ده
اند به كساني ده

خطاهاي )رت
يزي از خطاها
اً بارهاي سنگي

سنگين خو )ي
م(سؤال  بستند

يان آنان هزار س
پس طوفان 

 وت
به نام خداوند

كه اند نداشته
و  شوند نمي

ه خداوند البتهّ
شن گويان را مي

گيرند؟! ي مي
رغ( دارد جا مي
ا )داند كه قطعاً

كه كوشش كند
بتهّ از عالميان بي
البتهّ حتماً بدي
دند به آنها جز

و اگر آن د يم
پ شرك آوري

دهم ما خبر مي
عمال صالح كر

كساني هست دم
خداوند اذيت
روردگارت يا
نچه كه در سين
كه ايمان آورد
كه كفر ورزيد

در اين صور(ه 
آنها چي ) آنكه

و البتهّ حتماً 
بارها(را با  )ي

بمي كه افتراء 
پس در مي ديم

 درنگ كرد

عنکبو ۀسور 
ۀ 

آيا مردم پند 
ن امتحانو آنها 
چه اينكه رديم

 و البتهّ دروغگ
 كه از ما پيشي
ي خداوند رج

بايد بد(پس  )
و كسي كه  

مانا خداوند البتّ
ا اند صالح كرده
كرد كه عمل مي

كرد )توصيه( 
 نداري به من ش
ت آنگاه به شم

اند و اع  آورده
و از ميان مرد 
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و اگر از پر هند
خداوند به آن يا

وند كساني ك
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لْ 
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ما 
مهِ 
همُ 
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 ْ ِ
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 الم 
شوند و مي

امتحان كر
شناسد مي

اند پنداشته
كه به لقاي

)زديگر يم
دانا است

هم كند مي
و عمل ص
بهتريني كه
را وصيت
به آن علم

نزد من است
كه ايمان

 كنيم مي
پس وقتي
ده قرار مي

آي ايم بوده
حتماً خدا

شناسد مي
راه ما پيرو
ش )كشيدن

آنها البتهّ د
س )بارهاي(

در روز قي
نوح را نزد

نهصد و(

  حِيمِ 
ْ فَقُولوُ َ

و  ُ فُتْرَ
ينَ مِن ِ  فَتنَا 
عَْلمََن َ َ صَدَقوُ 

ل  َ ِعْمَلوُ سيِّئاَ
َ يرَجُْ  مَنْ كَا

لعَْلِيم لسمِيعُ  وَ 
بَ لغََنِي  ِ سِهِ 
ِ لصالِحاَ عَمِلوُ 

حْسَن
َ
جْزِينَهُمْ 

يْ َ ِ َ بوَِ نسَْا لإِْ  

 مَا ليَسَْ لكََ بِ
نبَِّئكُُمْ بمَِ

ُ
كمْ فأَ

عََمِلوُ مَنوُ   
َمِن  الِحيِنَ 

ب َ فِي  ِ
ُ
 َ

َ نصَْر لئَِنْ جَا َ  
ب ليَسَْ  َ

َ
كُمْ 
ب  عَْلمََن  َ َ

ِين    َ قاَ َ

جْحَْمِل َ سَبِيلنَاَ 
نْ خَطَاياَهُمْ مِن
عقَْالهَُم

َ
حَْمِلنُ 

لقِْياَمَةِ قَم  َ وْ
لَِى قوَْمِ  نوُحًا 

خَذَهُم
َ
يَن خَمًا فأَ

َ صْحَا
َ َ نْجيَنْاَهُ 

هِيمَ    بِرَْ َِ
لكُمْ خَيْرٌ لكَُم

لرحْمنَِ  لرحِبِ 
ْ فُ َ

 ُ جا بَ 
 َ لقََدْ  نوُ َ

ينَ صَ ِ بُ   
ينَ فَعْ ِ حَسِبَ 

 َ  مَا يَحكُْمُو
هَُوَ  ٍ بِ لآَ لَ 
إغِمَا يُجاَهِدُ جِفَْس

ينَ  ِ عَََ مَنوُ 
َجَجَ  سَيِّئاَتهِِمْ 

 َ صَينْاَ  و َ

ِ  َ َ لتِشُْرِ د
لَِي مَرجِْعُكُم  

ينَ   ِ َ

لصا خلنَهُمْ فِي 
َ
مَنا باِبِ فإَِ  

بِ كَعَ   ِ ذَ
نِا كُنا مَعَك ن 

لعَْالمَِينَ   ِ  دُ
لمُْناَفقِِينَ  لمََن 

تبِعُو سَ مَنوُ 
هُمْ بِحاَمِلِيَن مِن

 َ بوُ حَ  ِ َ َ

لنُ يوَ
َ
ليَسُْأ َ هِمْ 

سَْلنْاَ 
َ
لقََدْ  َ

لاِ خَمسِْين  سَنةٍَ 
 َ نْج  المُِو

َ
فأَ

يةًَ للِعَْالمَِينَ  ها 
َلكِ يقُوهُ  َ بَ   

 ﴾ستمیجزء ب

 ِۢ
حَسِب  لم 

َ

هَُمْ لاَ فُفْتنَُ نا 
لِهِمْ فلَيَعَْلمََن

ِنيِنَ  ْ حَ  كَا
َ

َ م  يسَْبقُِوناَ سَا
جَلَ

َ
بِ فإَِ   َ ا

مَنْ جَاهَدَ فإَِ  َ

لعَْالمَِينَ    نِ 
رَ قَنهُْمْ كَفِّ
 كَانوُ فَعْمَلوُ
ْ جَاهَدَ

ِ َ سْناً 
المٌْ فلاََ تطُِعْهُمَ 
 َ نتمُْ يَعْمَلوُ

ِ جَدُْخِل صالِحاَ
ُ ِ مَنْ فَقُو ا
ِ جا عَلَ فتِنْةََ 

قَُولنُ َ َبِّكَ  ن 
عْلمََ بمَِا فِي صُدُ
عَْلَ َ َ مَنوُ  ينَ 

 ِ ثِينَ كَفَرُ ل
مَا ه َ طَاياَكُمْ 
ِ غِهُمْ لكََا  ٍ ْ

عقَْالهِِ
َ
عقَْالاً مَعَ 

َ نوُ   فَفْتَرُ
لفَْ

َ
بِثَ فِيهِمْ 

هَُمْ ظَا  ُ طوفاَ
جََعَلنْاَهَا سفِينةَِ 

قْبدُُ  لقَِوْمِهِ 

﴿ج

مَن
قَبلِْ
لكَْا
ْ َ

لقَِا
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جَكُ

ِ
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كَانوُ
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لطُّ

لس
َ قاَ
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 َ ْ كُنتْمُْ يَعْلمَُو بِ   ِ  ِ َ مِنْ دُ غِمَا يَعْبدُُ

 ِ َ مِنْ دُ ينَ يَعْبدُُ ِ  ِ فِكًْا   َ تَخلْقُُو َ ثاَناً  ْ
َ

ْقاً فَ  ِ َ لكَُمْ  بِ بِ لاَ فَمْلِكُو انتْغَُو عِندَْ 
 َ هِْ ترُجَْعُو َ

ِ  ُ َ شْكُرُ  َ هُ  قْبدُُ َ  َ ْ   لرِّ
مَا  َ مَمٌ مِنْ قَبلِْكُمْ 

ُ
 َ بوُ فَقَدْ كَذ ْ تكَُذِّ

ِ َ

لمُْبيِنُ   ُ كْلاََ لاِ   ِ لرسُو ْ   لَبَ  لمَْ يرََ َ
َ

لْخلَقَْ  بُ   ُ َلكَِ لَبَ كَيفَْ فُبدِْ  ِ عُم يعُِيدُهُ 
ِ فاَغظُْرُ   بِ يسَِيرٌ  ْ لأَْ قلُْ سِيُر فِي 

 ِ  َ لآْخِرَ  َ
َ
لنشْأ بُ ينُشِْئُ  لْخلَقَْ عُم   

َ
كَيفَْ بدََ

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ ُ   بَ لَبَ كُلِّ  ُ مَنْ يشََا فُعَذِّ
 َ  ُ يرَحَْمُ مَنْ يشََا َ َ هِْ يُقْلبَوُ َ
غتْمُْ   ِ

َ
مَا  َ

مَا لكَُمْ  َ  ِ لسمَا لاَ فِي  َ  ِ ْ لأَْ بمُِعْجِزِينَ فِي 
َلاَ نصَِيرٍ   ِ َ بِ مِنْ   ِ ينَ   مِنْ دُ ِ َ

حَكَِ يئَسُِو مِنْ 
ُ
لقَِائهِِ  َ بِ   ِ كَفَرُ بآِياَ

حَكَِ لهَُمْ عَذَ 
ُ َ مٌ حَْمتَِي  ِ

َ
 ٌ   َ فَمَا كَا

نْجاَهُ 
َ
قوُهُ فأَ ْ حَرِّ

َ
قْتلُوُهُ  ْ قاَلوُ  َ

لاِ  َ قوَْمِهِ  جَوَ
 َ ٍ يؤُْمِنوُ ٍ لقَِوْ َلكَِ لآَياَ ِ فِي   ِ جا   بُ مِنَ 

 َ ثاَناً مَودَ ْ
َ
بِ   ِ تخذَْيُمْ مِنْ دُ غِمَا   َ قاَ َ

لقِْياَمَةِ يكَْفُرُ  بيَنْكُِمْ   َ غيْاَ عمُ يوَْ ُّ  ِ لْحيَاَ فِي 
يلَعَْنُ نَعْضُكُمْ نَعْضًا  َ نَعْضُكُمْ ببِعَْضٍ 

مَا لكَُمْ مِنْ ناَصِرِينَ  َ  ُ جا كُمُ  َ مَأْ َ  
نِهُ هُوَ   ِّ َ لَِى  ِّ مُهَاجِرٌ 

ِ  
َ قاَ َ  ٌ ُ لوُ َ فآَمَنَ 

لْحكَِي َ   مُ لعَْزِيزُ  يعَْقُو َ  َ سِْحَا  ُ َ هََبنْاَ  َ

جْرَهُ فِي 
َ
تيَنْاَهُ  َ  َ لكِْتاَ َ  َ جُّبوُ يتهِِ  ِّ ُ جََعَلنْاَ فِي 

لصالِحيِنَ  ِ لمَِنَ  لآْخِرَ نِهُ فِي  َ غيْاَ  ُّ   ْ ِ لوُطًا  َ

لفَْاحِشَةَ مَا   َ توُ
ْ
نِكُمْ كَحأَ َ لقَِوْمِهِ  سَبقََكُمْ قاَ

لعَْالمَِينَ  حَدٍ مِنَ 
َ
َ   بهَِا مِنْ  توُ

ْ
ئنِكُمْ كَحأَ

َ

َ فِي ناَدِيكُمُ  توُ
ْ
تأَ َ لسبِيلَ   َ يَقْطَعُو َ  َ لرِّجَا

ئتْنِاَ  ْ قاَلوُ  َ
لاِ  َ قوَْمِهِ  َ جَوَ لمُْنكَْرَ فَمَا كَا
لصادِقِينَ  ْ كُنتَْ مِنَ  ِ بِ   ِ ِّ   بعَِذَ َ  َ قاَ

لمُْفْسِدِينَ   ِ لقَْوْ يِى لَبَ  ْ   نصُْرْ َ لمَا جَا َ

و آن را به عنوان نشانه براي  ، پس او و كشتي نشينان را نجات داديمستمكار بودند
آنوقت كه به  ابراهيم را) كن يادآوريبه آنها  اي ادآوري(و   عالميان قرار داديم

قومش گفت: خداوند را بندگي كنيد و از او پروا كنيد كه آن براي شما بهتر 
هايي را بندگي  جز اين نيست كه به جاي خداوند بت دانستيد  اگر مي است
د همانا كني ميخلق  )معبود يا شفيعدروغين از نزد خود (با تهمت  كنيد و مي

 شوند كنيد رزقي را براي شما مالك نمي كساني را كه به جاي خداوند عبادت مي
كه  و از او تشكرّ كنيد و او را بندگي كنيد پس روزي را نزد خداوند طلب كنيد

 كه )گفتي نيست زيراپس در آن ش( و اگر تكذيب كنيد  گرديد به او بر مي
بر  )رسالت خود(اند و جز رساندن واضح  هاي قبل از شما هم تكذيب كرده امت

را آغاز  )آفرينش(چگونه خداوند خلق كه  اند آيا نديده  رسول نيست )عهدة(
در  بگو:  اين بر خداوند آسان است ماناه گرداند كند سپس آن را باز مي مي

كردن را آغاز كرد سپس خداوند پس نظر كنيد كه چگونه خلق  زمين سير كنيد
 خداوند بر هر چيزي ماناه دنك مي )ايجاد(آخرت را انشاء  )جهان، پديده(نشأت 
كند به كسي  و رحم مي كند كسي را كه بخواهد عذاب مي  توانا است بسيار

عاجز  و نه در آسمان و شما در زمين شويد  ردانده ميبازگ كه بخواهد، و به او
و   اي نداريد نيستيد و غير از خداوند ولي و نه ياري كننده )دارندهباز (كننده 

آنان از رحمت من مأيوس  اند كساني كه به آيات خداوند و لقاي او كفر ورزيده
جز آنكه  )ابراهيم( پس جواب قوم او دارند  عذابي دردناكو آنان  اند شده

را از آن  )ابراهيم(پس خداوند او نبود،  گفتند كه: او را بكشيد يا او را بسوزانيد
 هايي هست البتهّ نشانه آورند براي قومي كه ايمان مي همانا در آن آتش نجات داد

هايي را كه به جاي خداوند اتخّاذ  گفت: جز اين نيست كه بت )ابراهيم(و  
سپس در روز قيامت  دوستيِ بين شما در حيات دنيا است )بر اساس(ايد  كرده

كنيد و بعضي از شما بعضي ديگر را لعن  تكفير ميديگر را  بعضي بعضي از شما
پس لوط به او ايمان آورد   و جايگاه شما آتش است و ياوري نداريد كنيد مي

حكيم و او پيروزمند  مانامن مهاجر به سوي پروردگارم هستم ه ماناو گفت: ه
قرار را يعقوب را به او بخشيديم و در ذرية او نبوت و كتاب  و اسحاق و است 
 و  و همانا او در آخرت البتهّ از صالحان است و پاداش او را در دنيا داديم داديم

كار (شما البتهّ ننگي همانا آنوقت كه به قوم خود گفت:  )فرستاديم(لوط را 
آيا همانا به  بقت نگرفته ايد كه احدي از عالميان به آن از شما س آورده )زشتي

پس  آوريد؟ و در محافلتان زشتكاري مي كنيد راه را قطع مي آييد و مردان در مي
باشي عذاب خداوند را  گفتند: اگر از راستگويان مي جواب قوم او نبود جز آنكه
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هْلِ 

َ
نِا مُهْلِكُو  هِيمَ باِلبْشُْرَ قاَلوُ  بِرَْ سُُلنُاَ 

هْلهََا كَانوُ ظَالمِِينَ 
َ
 ِ لقَْرْيةَِ  ِ   هَذِهِ   

َ قاَ
عْلمَُ بمَِ 

َ
ينَهُ فِيهَا لوُطًا قاَلوُ نَحنُْ  نْ فِيهَا جَنُجَِّ

لغَْابرِِينَ  تهَُ كَانتَْ مِنَ 
َ
مْرَ لاِ  هْلهَُ 

َ َ   ْ
َ
لمَا  َ

خًْ  َ َ بهِِمْ  ضََا َ بهِِمْ  ِ سُُلنُاَ لوُطًا   ْ َ جَا
لاِ  هْلكََ 

َ َ  َ و نِا مُنجَُّ  ْ لاَ تَحزَْ َ قاَلوُ لاَ تَخفَْ  َ

تكََ كَانتَْ 
َ
لغَْابرِِينَ مْرَ َ لَبَ   مِنَ  لوُ نِا مُنْزِ

ِ بمَِا كَانوُ  لسمَا جِْزً مِنَ  لقَْرْيةَِ  هْلِ هَذِهِ 
َ

 َ ٍ   فَفْسُقُو يةًَ بيَِّنةًَ لقَِوْ ناَ مِنهَْا  ْ لقََدْ ترََ َ

 َ َ ياَ   فَعْقِلوُ خَاهُمْ شُعَيبْاً فَقَا
َ
لَِى مَدْفَنَ  َ

قْبدُُ   ِ َلاَ يَعْثوَْ قوَْ لآْخِرَ   َ وَْ ْ جُْو  َ بَ   
ِ مُفْسِدِينَ  ْ لأَْ خَذَيهُْمُ   فِي 

َ
فكََذبوُهُ فأَ

هِِمْ جَاثمِِينَ  صْبحَُو فِي دَ
َ
خََدً   لرجْفَةُ فأَ

َينَ لهَُمُ  َ قدَْ تبَيََن لكَُمْ مِنْ مَسَاكِنِهِمْ  َ عَمُودَ  َ

 ُ نوُ  لشيطَْا َ َ لسبِيلِ  قْمَالهَُمْ فصََدهُمْ عَنِ 
َ

لقََدْ   مُسْتبَصِْرِينَ  َ  َ هََامَا  َ فرِعَْوْ َ  َ ُ قاَ َ

 ِ ْ لأَْ ِ فاَسْتكَْبَرُ فِي  َ باِكَْيِّناَ َهُمْ مُو جَا
مَا كَانوُ سَابقِِينَ  خَذْناَ بذَِنبْهِِ فمَِنهُْمْ   َ

َ
فكَُلا 

 
َ
خَذَتهُْ مَنْ 

َ
مِنهُْمْ مَنْ  َ سَْلنْاَ عَليَهِْ حَاصِباً 

مِنهُْمْ  َ  َ ْ لأَْ مِنهُْمْ مَنْ خَسَفْناَ بهِِ  َ لصيحَْةُ 
لكَِنْ كَانوُ  َ ظَْلِمَهُمْ  ِ بُ   َ مَا كَا َ غْرَقْناَ 

َ
مَنْ 

 َ غفُْسَهُمْ فَظْلِمُو
َ

   ِ تخذَُ مِنْ دُ ينَ  ِ مَثلَُ 
 ِ َ ْ بيَتْاً  تَخذَ  ِ لعَْنكَْبوُ َ كَمَثلَِ  اَ ِ ْ

َ
بِ 

 َ ِ لوَْ كَانوُ فَعْلمَُو لعَْنكَْبوُ ِ كَيَتُْ  كْيُوُ هَْنَ 
َ

 
  ٍ ْ َ نهِِ مِنْ  َ مِنْ دُ بَ فَعْلمَُ مَا يدَْعُو  ِ

لْحكَِيمُ  لعَْزِيزُ  ُ   هَُوَ  مْثاَ
َ
لأْ تلِكَْ  بهَُا  َ نضَْرِ

 َ لعَْالمُِو لاِ  مَا فَعْقِلهَُا  َ  ِ بُ   للِنا خَلقََ 
َلكَِ لآَيةًَ  ِ فِي  َ باِلْحقَِّ  ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا

ِ   للِمُْؤْمِنيِنَ  لكِْتاَ كَْ مِنَ  َ
ِ  َ ِ

ُ
تلُْ مَا 

َ يَنهَْى عَنِ  لصلاَ  ِ  َ لصلاَ قمِِ 
َ َ ِ لفَْحْشَا

 َ بُ فَعْلمَُ مَا تصَْنعَُو َ كْبَرُ 
َ
بِ  كْرُ  ِ

َ َ لمُْنكَْرِ  َ 

و چون  قوم تبهكار ياري ده  )اين(گفت: پروردگارا مرا بر  )لوط(  به ما بياور
ما هلاك كنندة اهل اين همانا  گفتند: نزد ابراهيم آمدند فرستادگان ما به بشارت

لوط در آنجا  ماناگفت: ه )ابراهيم( باشند  اهل آن ستمكار مي ماناه هستيم قريه
اش را  گفتند: ما به كساني كه در آنجا هستند داناتريم، البتهّ او و خانواده ،است

رسولان ما كه و چون  باشد  دهيم جز زنش كه از واپس ماندگان مي نجات مي
خلُقش (و دربارة آنها درمانده  آنها ناراحت شد )آمدن(نزد لوط آمدند، به خاطر 

ما تو و همانا  نترس و اندوه مدار گفتند: )چون ناراحتي او را ديدند(و  شد )تنگ
همانا   باشد ت كه از واپس ماندگان ميزنجز به  دهيم ات را نجات مي خانواده

بر اهل اين قريه نازل  از آسمان را اند عذابي كرده آنچه كه فسق مي )سبب(ا به م
را ترك  واضحاي  نشانهكنند  براي قومي كه تعقلّ ميو از آنجا   ايم كننده

، پس )فرستاديم(شعيب را  و به مدين برادرشان  )بر جاي گذاشتيم(كرديم 
 انهفسدمگفت: اي قوم من، خداوند را بندگي كنيد و به روز آخر اميد بداريد و 

اي آنان را در  پس او را تكذيب كردند، پس زلزله در زمين طغيان نكنيد 
 و عاد و ثمود را پس صبحگاهان در خانة خود مرده به رو افتاده بودند  گرفت

شده و شيطان اعمال  آشكارهاي آنان براي شما  خانه )سرگذشت(و  )ذكر كن(
آنان  )حال آنكه(و  آنان را براي آنها زينت داد پس آنان را از راه بازداشت

 )ياد آوري كن( و قارون و فرعون و هامان را  بودند )داراي بصيرت(مستبصر 
حال (هايي نزد آنان آمد پس در زمين استكبار كردند و  و همانا موسي با بينه

را به گناهش فرو ر كدام پس ه نبودند  )عاجز كنندة ما( سبقت گيرنده )آنكه
آنها  و از ميان شن بر آنها فرستاديم )تندباد(و به كساني از آنها بوران  ،گرفتيم
زمين  در را وا و از ميان آنها كسي را گرفت رد )غرشّ مهيب(را صيحه  كساني

و خداي را نباشد كه به آنان ظلم  و از ميان آنها كساني را غرق كرديم فرو برديم
مثل كساني كه به جاي خداوند  كردند  كند و لكن آنها به خودشان ستم مي

د همانا راي اتخّاذ ك است كه خانهگرفتند مانند مثل عنكبوت  اوليائي را
خداوند  همانا  دانستند ، اگر ميها البتهّ خانة عنكبوت است ترين خانه سست
حكيم و د و او پيروزمند نخوان ميبه غير او چيزي را ن )در حقيقت امر( داند كه مي

به آنها تعقلّ  و جز دانايان زنيم آنها را براي مردم مي ها و اين مثل  است
البتهّ  در آن ماناه ها و زمين را به حقّ خلق كرد خداوند آسمان  كنند نمي
 به تو وحي شده را تلاوت كن آنچه از كتاب كه  هست براي مؤمنين اي نشانه

و البتهّ ذكر  كند نماز از كار زشت و زشتكاري نهي مي ماناه و نماز را بپادار
 داند. ميرا كنيد  مي )صنع(خداوند آنچه كه  )حال آنكه(و  خداوند بزرگتر است
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حْسَنُ  
َ
لاِ باِلتِي هِيَ   ِ لكِْتاَ هْلَ 

َ
َلاَ تُجاَدِلوُ 

نْاَ  َ
ِ  

َ نزِْ
ُ
 ِ مَنا باِ َقوُلوُ  ينَ ظَلمَُو مِنهُْمْ  ِ لاِ 

لِهَُناَ  َ كُْمْ  َ
ِ  

َ نزِْ
ُ َ ُ َ َنَحنُْ  حِدٌ  َ لِهَُكُمْ  َ

 َ ينَ   مُسْلمُِو ِ َ فاَ لكِْتاَ كَْ  َ
ِ نزَْجْاَ 

َ
ذَلكَِ  َ َ

ِ مَنْ يؤُْمِنُ  َمِنْ هَؤُلاَ َ بهِِ  َ يؤُْمِنوُ لكِْتاَ تيَنْاَهُمُ 
 َ لكَْافرُِ لاِ  َمَا يَجحَْدُ بآِياَتنِاَ  َمَا كُنتَْ   بهِِ 

ً يتَلْوُ 
ِ هُ نيِمَِينكَِ  َلاَ تَخطُُّ  ٍ مِنْ قَبلْهِِ مِنْ كتِاَ

 َ لمُْبطِْلوُ  َ ْتاَ ٌ فِي   لاَ ٌ بيَِّناَ ياَ بلَْ هُوَ 
لاِ  َمَا يَجحَْدُ بآِياَتنِاَ  لعِْلمَْ  توُ 

ُ
ينَ  ِ  ِ صُدُ

 َ ٌ مِنْ   لظالمُِو ياَ َ عَليَهِْ  نزِْ
ُ
َبِّهِ  َقاَلوُ لوَْلاَ 

ناَ نذَِيرٌ مُبيِنٌ 
َ
غِمَا  َ بِ  ُ عِندَْ  لآْياَ غِمَا    قلُْ 

َ فُتلَْى عَليَهِْمْ  لكِْتاَ نزَْجْاَ عَليَكَْ 
َ
نا 

َ
لمَْ يكَْفِهِمْ ك َ

َ

 َ ٍ يؤُْمِنوُ ِكْرَ لقَِوْ َ لَكَِ لرَحَْمةًَ  قلُْ كَفَى   ِ فِي 
َبَ  ِ باِبِ بيَنِْي  َ لسمَا ينْكَُمْ شَهِيدً فَعْلمَُ مَا فِي 

حَكَِ 
ُ
فَرُ باِبِ  َ َ مَنوُ باِكْاَطِلِ  ينَ  ِ َ  ِ ْ لأَْ َ

 َ لْخاَسِرُ َلوَْلاَ   هُمُ   ِ يسَْتعَْجِلوُنكََ باِلعَْذَ َ

تيِنَهُمْ نغَْتَ 
ْ
أَ َ َ  ُ لعَْذَ َهُمُ  جَلٌ مُسَمى لَجاَ

َ
هَُمْ  ةً 

 َ ِ جَهَنمَ   لاَ يشَْعُرُ َ  ِ يسَْتعَْجِلوُنكََ باِلعَْذَ
ُ مِنْ   لمَُحِيطَةٌ باِلكَْافرِِينَ  لعَْذَ َ فَغْشَاهُمُ  يوَْ

قوُ مَا كُنتْمُْ  ُ  ُ َيقَُو جُْلهِِمْ 
َ
َمِنْ تَحتِْ  فوَْقهِِمْ 

 َ مَنُ   يعَْمَلوُ ينَ  ِ  َ سِعَةٌ ياَ عِباَدِ َ  ِ ْ َ  ِ و 
 ِ َ فاَقْبدُُ نْاَ   فإَيِا َ

ِ ِ عمُ  لمَْوْ ئقَِةُ  َ كُلُّ غفَْسٍ 
 َ ِ   ترُجَْعُو لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ينَ  ِ َ

 ُ غهَْا
َ
لأْ لْجنَةِ غُرَفاً تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا  جَبُوَِّثنَهُمْ مِنَ 

ينَ فِ  ِ ِ لعَْامِليِنَ خَا جْرُ 
َ
ينَ صَبَرُ   يهَا نعِْمَ  ِ

 َ وُ َبِّهِمْ فَتوََ بةٍ لاَ تَحمِْلُ   لََبَ  فِّنْ مِنْ دَ
َ
ك َ َ

لعَْليِمُ  لسمِيعُ  هَُوَ  يِاكُمْ  َ ُقُهَا  بُ يرَْ ْقَهَا  ِ  
 ِ َ لسمَا كْحهَُمْ مَنْ خَلقََ 

َ
سََخرَ َلئَِنْ سَأ  َ ْ لأَْ َ

 َ  يؤُْفكَُو
َ
بُ فكَ قَُولنُ  َ لقَْمَرَ  َ بُ   لشمْسَ 

بَ   ِ  ُ
َ  ُ َيقَْدِ ُ مِنْ عِباَدِهِ  َ لمَِنْ يشََا ْ لرِّ يبَسُْطُ 

با ( مجادله نكنيد مگر اند و با اهل كتاب مگر با كساني از آنها كه ستم كرده 
و بگوييد: به آنچه كه به ما و به شما  )از ديگر مجادلات است(آن بهتر  )اي كه مجادله

 شدهتسليم بر او و ما  و خداي ما و خداي شما يكي است نازل شده ايمان داريم
) قرآن را( و كساني كه به آنان كتاب نازل كرديمرا به تو كتاب  چنين و اين  هستيم
 آورند ايمان ميكساني هستند كه به آن  )نيز(و از اينان  آورند به آن ايمان مي ايم داده

 خواندي تو هيچ كتابي را نمي و قبل از اين كنند  انكار نمي را جز كافران و آيات ما
بلكه   نوشتي، كه آنوقت البتهّ باطل گرايان ترديد نمودند با دستان خود نمي و آن را

و آيات ما را  اند در سينه كساني است كه علم داده شده )و روشنگر(روشن  آياتي آن
چرا آياتي از پروردگارش بر او نازل  و گفتند:  كنند انكار نمي ستمكارانجز 

و جز اين نيست كه من بيم  جز اين نيست كه آيات نزد خداوند است نشده؟ بگو:
كه بي (بر تو را كتاب  كه ما شود آيا براي آنها كافي نمي  هستم دهندة آشكاري

براي قومي كه  همانا در آن شود مي بر آنان تلاوتكه  ايم نازل كرده) سواد بودي
خداوند به عنوان شاهد بين  بگو:  البتهّ رحمت و يادآوري هست آورند ايمان مي

و كساني كه به  داند ها و زمين است را مي آنچه كه در آسمان من و شما كافي است
و از   همان زيانكاران هستند ناند آنا اند و به خداوند كفر ورزيده باطل ايمان آورده

و اگر زماني معين نشده بود البتهّ عذاب بر آنها  شوند تو خواهان عجله در عذاب مي
 بر آنها خواهد آمد  ورزند آنان شعور نمي )در حالي كه(و  و البتهّ ناگهاني آمد مي

همانا جهنمّ البتهّ محيط بر  )حال آنكه(و  شوند از تو خواهان عجله در عذاب مي
آنروز را كه عذاب آنها را از بالاي آنها و از زير پاهايشان  )ذكرّ بدهت(  كافران است

اي بندگان من  كرديد  آنچه را كه عمل مي )طعم(بچشيد  گويد: گيرد و مي فرا مي
سي هر نفْ  بندگي كنيد و تنها مرا همانا زمين من گسترده است ايد ايمان آورده كه

اند  و كساني كه ايمان آورده شويد  ردانده ميبازگ سپس به ما چشندة مرگ است
دهيم كه از  هايي از جنتّ جاي مي اند البتهّ حتماً آنها را در غرفه و اعمال صالح كرده

 شود، در آن ماندگارند، چه خوب است پاداش عاملين  تحت آنها نهرها جاري مي
جنبندگاني كه  و چه بسيار  كنند كه صبر كردند و بر پروردگارشان توكلّ مي

و او  دهد كنند، خداوند است كه به آنها و به شما روزي مي روزي خود را حمل نمي
ها و زمين را  چه كسي آسمانكه  و البتهّ اگر از آنها سؤال كني  شنوا و دانا است

گويند: االله، پس چرا افتراء  البتهّ حتماً مي خلق كرده و خورشيد و ماه را مسخرّ نموده؟
خداوند روزي را براي كسي از بندگانش كه بخواهد   )روند بيراهه مي(بندند  مي
و   همانا خداوند به هر چيزي بسيار دانا است كند براي او تنگ مي )يا(گسترد و  مي
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را بعد از مرگ 
داوند است بلك

بازيچه(و لعب  
پس وقتي كه د
 براي او خالص

ورزند شرك مي
پس شوند )ردار
حال آنكه(و  ؟

آورند، و ب ن مي
ت كه به دروغ ب
رد آيا در جهنمّ

البتّ ما كنند  مي
كوكاران است.

عد از غلبة آنه
برايامر ز اين 

به خداوند كه 
خداوند  ست

دانند  مردم نمي
و  افل هستند

 مابين آن دو ر
ردم به ملاقات

نظر كنند كه تا
از آنه ظ قوت

ش از آنچه كه
و د آنها آمدند

 خودشان ظلم
يات خداوند ر
د خلق را آغاز

 فرستاد و زمين
 مخصوص خد

)سرگرمي(هو 
پس  دانستند مي

دين را )ي كه
 آنوقت آنها ش

برخور( متمتع 
ايم؟ دادهن قرار 

ايمان به باطلس 
 از كسي است

تكذيب كر يد
ما كوشش )اه

داوند البتهّ با نيك

  ربان
و آنان بع زمين

ز اين و بعد از
از ياري د 
مهربان اس و )ب

ند و لكن اكثر
همچنان غا رت
ها و زمين و ن

 بسياري از مر
تاند  سير نكرده

از لحاظ  است؟
و آن را بيش )د

نزد ها ن با بينه
به )خود( آنها 

دند به اينكه آي
خداوند  ود

مان آب را فرو
م  بگو: ستايش

گاني دنيا جز له
اگر م ات است

در حالي(وانند 
دهد نجات مي
و تا سي كنند

 ما حرم را امن
پس آيا شوند، ي

 كسي ظالمتر
آيد ه نزد او مي
را(ساني كه در 

كنيم و همانا خد

ند بخشندة مهر
زديكترين سرز

قبل از ي سال،
كنند ادماني مي

البغ(عزيز  او 
كن دة خود نمي

و آنان از آخر 
خداوند آسمان 

نكرد و همانا
س در زمين آيا 

د چگونه بوده
زيرورو كردند

و رسولانشاد 
آ  كند و لكن

كرد كه بدي مي
بو بدتر كردند 

 م
ه كسي از آسم

گويند االله،  مي
و اين زندگ  د

البتهّ آن حيا رت
خو را ميداوند 

 را به خشكي ن
ناسپاس ايم ن داده

اند كه نديده ا
ربوده مي يشان

و چه ورزند 
چون حقّ را كه

و كس  يست
ك ود هدايت مي

   
به نام خداون

در نز  شد 
در اندي  رد
مؤمنان شا روز

ا كند ري مي و
وعد وند خلُف
دانند دنيا را مي
اند؟ كر نكرده
خلق ن ت معين
و  ر هستند

ندا ه از آنها بود
ز( شخم زدند 

آباد كردند دند
تا به آنها ظلم

كساني كه قبت
 را استهزاء مي

روم ۀسور -۳
 سؤال كني چه

البتهّ زنده كرد
كنند  تعقلّ نمي

مانا سراي آخرت
خد ندشو ار مي

س چون آنان
نچه كه به آنان

و آيا  نست
اي )اطراف(ول 

و اوند كفر مي
يا چ تراء بست
فران ني براي كا

خو هاي راهبه را 

ۀ  - 

روم مغلوب 
غلبه خواهند كر

و در آنر ست
خواهد يار مي 

خداو ده است،
ي از زندگاني د
ة انفس خود فك

و با وقت حقّ
كافرالبتهّ رشان 

ساني كه قبل
و زمين را ند

ن را آباد نمود
نبود ت )بر آن(
سپس عاق  د

ها رو آن مردند

 ۳۰
نَ 
ن 
مَا 
 َ رَ
في 
لَى 
مْ 
ناَ 
لِ 
نِ 
َهُ 

 
 ين 

اگر از آنها
آن با آن ز
بيشتر آنان

و هم نيست
كشتي سوا

پس اند كرده
تا به آن 

خواهند دان
مردم از حو
نعمت خد
خداوند افت
جايگاهي
حتماً آنها ر

٠-

هُمْ 
بِِ 
 َ  و
 حيمُ 
كثَرَ 
 ِ ياَ
لمَْ  َ

 ِ
 ِ
لمَْ  َ

ينَ 
 َ

هُمْ 
نوُ 
 ُ

الم  
بزودي غل
خداوند ا
كسي كه
وعده كرد

ظاهري 
دربارة آيا

مگر به ح
پروردگار
عاقبت كس
قويتر بود

آن )اينان(
(خداوند 

كردند مي
دروغ شم

َ مِنَ كحهَُمْ مَنْ نزَ
قَُولنُ َ نعْدِ مَوْتهَِا 

 َ مَ   فَعْقِلوُ َ

لآْخِرَ  َ  ِ َ

بِوُ فِي  َ  َ
فإَِ

لَِى نَ فلَمَا نَجاهُمْ 
تيَنْاَهُم فُرُ بمَِا 
نا جَعَلنَْ

َ
ْ ك لمَْ يرََ

فبَاِكْاَطِلِ
َ
حَوْلهِِمْ 

ظْلمَُ مِمنِ 
َ
َمَنْ 

َ  باِلْحقَِّ لمَا جَا
ينَ جَاهَدُ  ِ َ

لمُْحْسِنيَِن لمََعَ 

  رحِيمِ 
هَُ  ِ ْ لأَْ  َ دْ

َ

في بضِْعِ سِنيَِن بِ
لمُْؤْمِنوُ ذٍ فَفْرَحُ 
لرحِي لعَْزِيزُ  هُوَ 

كْعْدَهُ 
َ
َلكَِن 

لْحيََ  ظَاهِرً مِنَ 
 َ َ  لَذفلِوُ َ

َ لسمَا بُ  ق 

ِ َ جَلٍ مُسَمى 
َ َ

 َ َ  لكََافرُِ َ

ي ِ َ خَقبِةَُ  ف كَا
َ ْ لأَْ  ُ ثاَ

َ َ  ً و
سُُلهُ َيهُْمْ  جََا  
َلكَِنْ كَانُ هُمْ 
ُ سَا

َ
ينَ  ِ خقبِةََ 

 ﴾کم

كْحَ  مٌ 
َ
َلئَِنْ سَأ

َ مِنْ نعَ ْ لأَْ بهِِ 
كْثَرهُُمْ لاَ

َ
 بلَْ 

َ َلعَِبٌ  لاِ لهَْوٌ 
َ كَانوُ فَعْلَ   مُو

ينَ ِّ  ُ َ مُخلْصِِيَن 
 َ كَْفُ  ُو ِ

 َ لمَ   فَعْلمَُو َ
َ

ُ مِنْ ح جا فُ 
 َ  بِ يكَْفُرُ

َ ْ كَذ َ كَذِباً 
 وً للِكَْافرِِينَ 

بَ لمَ  ِ َ سبلُنَاَ 

لرح لرحْمنَِ  بِ   
 ُ لرُّ   ت 

َ
فِي 

 َ فِي  سَيغَْلِبوُ
يوَْمَئذٍِ َ مِنْ نعَْدُ 
هَ  ُ صُرُ مَنْ يشََا
عَْ بُ   يُخلِْفُ 

 َ  َ فَعْلمَُو
ِ هُمْ لَذ لآْخِرَ  
سِهِمْ مَا خَلقََ
لاِ باِلْحقَِّ  َهُمَا 

َبِّهِمْ لكَا  ِ  بلِِقَا
 فَينَظُْرُ كَيفَْ
ً شَد مِنهُْمْ قوُ

َ
 

هَا مِما قَمَرُ
ظَْلِمَهُ ِ بُ   َ

َ خَ   عمُ كَا

کیو  ستیجزء ب

ٍ عَليِمٌ ْ َ كُلِّ 
ِ مَا حْياَ بِسمَا

َ
ً فأَ

لْحمَْدُ بِِ بُ قلُِ 
ِ غيْاَ  ُّ  ُ لْحيَاَ ذهِ 
ُ لوَْ كَا لْحيَوََ هَي 
بَ مُخ فلكِْ دَعَوُ 
ُ
َ هُمْ يشُْرِ

ِ برِّ 
َ تَمََتعُو فسََوْ

َيتُخََطفرَمً  مِناً  ا 
ب َبنِعِْمَةِ   َ مِنوُ
بِ كَ تَر لَبَ 
سَ فِي جَهَنمَ مَثوًْ
ناَ جَهَْدِفَنهُمْ سُب

ِۢ
غُلبِتَِ  لم 

نْ نعَْدِ غَلبَهِِمْ س
َمِ مْرُ مِنْ قَبلُْ 

َ
لأ

بِ فَنصُْر  بنِصَْرِ 
بِ لاَ  عَْدَ 

َ ِ لاَ فَعْلمَُو جا
هَُمْ عَنِ غيْاَ 

غفُْس
َ
فَكرُ فِي 

مَا بيَنْهَُ َ  َ ْ لأَْ
ِ جا ثيًِر مِنَ 
ِ ْ لأَْ سيُر فِي 
نْ قَبلْهِِمْ كَانوُ
كْثَرَ

َ
هَا  قَمَرُ

ِ فَمَا كَا كيَِّناَ
 َ فُسَهُمْ فَظْلِمُو

﴿ج

بكِ
لس
بُ
هَذِ
لهَِيَ
لفُْل
لبَْرِّ
تَ ِ َ

حَرَ
يؤُْمِ
فْتَر

ليَسْ
َ

فِينَ

مِنْ
َ
لأْ

جا
ُّ

فَتفََ
لأْ َ

كَثِ
يسَِ
مِنْ
َقَ

باِكْ
غفُْ

َ
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 َ نوُ بهَِا يسَْتهَْزِئوُ َ َ بِ   ِ ْ كَذبوُ بآِياَ َ

 
َ
و  لسُّ
  َ هِْ ترُجَْعُو َ

ِ لْخلَقَْ عمُ يعُِيدُهُ عمُ   
ُ
  بُ فَبدَْ

 َ لمُْجْرِمُو لساعَةُ فُبلِْسُ   ُ َ يقَُو يوَْ لمَْ   َ َ

ئهِِمْ  َ نوُ بشُِرَ َ َ  ُ ئهِِمْ شُفَعَا َ يكَُنْ لهَُمْ مِنْ شُرَ
لساعَةُ يوَْمَئِ   كَافرِِينَ   ُ َ يَقُو يوَْ َ َ   ذٍ فَتفََرقوُ

ضَْةٍ  َ ِ فَهُمْ فِي  لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ينَ  ِ ما 
َ
فأَ

 َ ذبوُ بآِياَتنِاَ   يُحبَْرُ َ َ ينَ كَفَرُ  ِ ما 
َ َ

 َ ِ مُحضَْرُ لعَْذَ حَكَِ فِي 
ُ
ِ فأَ لآْخِرَ  ِ لقَِا َ  

بِ حِيَن يُمْسُ   َ َ فسَُبحَْا حَِيَن تصُْبحُِو  َ   و
حَِيَن  عََشِيا   ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا لْحمَْدُ فِي   ُ َ َ

 َ لمَْيِّتَ   يظُْهِرُ  ُ يُخرِْ َ لمَْيِّتِ  َ مِنَ  لْ  ُ يُخرِْ
ذَلكَِ  َ َ َ نعَْدَ مَوْتهَِا  ْ لأَْ َيُحيِْي   ِّ َ لْ مِنَ 

 َ ياَتهِِ   تُخرْجَُو ٍ عمُ  َمِنْ  ْ خَلقََكُمْ مِنْ ترَُ َ

 َ غتْمُْ بشََرٌ ينَتْشَِرُ
َ
 َ

ْ خَلقََ   ِ َ
ياَتهِِ  َمِنْ 

جََعَلَ  هَْا  َ
ِ جًا لتِسَْكُنوُ  َ ْ َ غفُْسِكُمْ 

َ
لكَُمْ مِنْ 

 ٍ ٍ لقَِوْ َلكَِ لآَياَ ِ فِي  حَْمةًَ  َ  ً بيَنْكَُمْ مَودَ
 َ ِ   فَتفََكرُ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ياَتهِِ خَلقُْ  َمِنْ 

َلكَِ  ِ فِي  نكُِمْ  لوَْ
َ َ لسِْنتَكُِمْ 

َ
 ُ خْتلاَِ َ

ٍ للِعَْالمِِينَ  ياَتهِِ مَناَمُكُمْ باِلليلِْ   لآَياَ َمِنْ 

 ٍ لَكَِ لآَياَ ِ فِي  ُكُمْ مِنْ فضَْلِهِ  بتْغَِا َ  ِ جهَا َ

 ٍ َ لقَِوْ َ خَوْفاً   يسَْمَعُو لبَْرْ ياَتهِِ يرُِيكُمُ  َمِنْ 

 َ ْ لأَْ ً فَيحُْيِي بهِِ  ِ مَا لسمَا ُ مِنَ  ينَُزِّ َ طََمَعًا 
 َ ٍ فَعْقِلوُ ٍ لقَِوْ لَكَِ لآَياَ ِ فِي    نعَْدَ مَوْتهَِا 

 ُ ْ لأَْ َ  ُ لسمَا  َ ْ يقَُو َ
ياَتهِِ  َ َمِنْ 

ِ مْرهِِ عمُ 
َ
بأِ

 َ غتْمُْ تَخرْجُُو
َ
 َ

ِ  ِ ْ لأَْ ً مِنَ    دَخَكُمْ دَعْوَ
 َ ُ قاَنتِوُ َ ِ كُل  ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ُ مَنْ فِي  َ َ  

ُ عَليَهِْ  هْوَ
َ
هَُوَ  لْخلَقَْ عمُ يعُِيدُهُ   

ُ
ِ فَبدَْ هَُوَ 

لْبَ 
َ
لأْ لمَْثلَُ   ُ َ هَُوَ  َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا فِي 

لْحكَِيمُ  َ لكَُمْ مَثلاًَ مِنْ   لعَْزِيزُ  ضَرَ
فْمَانكُُمْ مِنْ 

َ
غفُْسِكُمْ هَلْ لكَُمْ مِنْ مَا مَلكََتْ 

َ

ٌ تَخاَفوُغهَُمْ  غتْمُْ فِيهِ سَوَ
َ
َقْناَكُمْ فأَ َ َ فِي مَا  َ شُرَ

و روزي كه   شويد ردانده ميبازگ سپس به او گرداند كند سپس آن را باز مي مي
 و از ميان شركايشان شفيعي  شوند اميد مي مجرمين نا شود )برپا(ساعت قائم 

برپا شود، در  و روزي كه ساعت  شوند نخواهند داشت و به شركايشان كافر مي
و اعمال  اند و اما كساني كه ايمان آورده  شوند مي )پراكنده(متفرقّ  آنروز

و اما كساني كه كفر   كنند اند پس آنها در باغي شادماني مي صالح كرده
پس آنان احضار  اند اند و آيات ما و ملاقات آخرت را تكذيب كرده ورزيده

و  كنيد حيني كه شام مي را تسبيح كنيد پس خداوند  شدگان در عذاب هستند
و ستايش  كنيد و حيني كه ظهر مي عصر )به هنگام(و   كنيد حيني كه صبح مي

 كند زنده را از مرده خارج مي  براي او است )شايسته(فقط  و زمين ها در آسمان
 چنين ينو ا كند و زمين را بعد از مرگش زنده مي كند و مرده را از زنده خارج مي

كه شما را از خاكي خلق  )يكي اين است( و از آيات او  شويد شما خارج مي
و از آيات او اين   افتيد يد كه به تكاپو ميدسپس آنوقت شما بشري ش درك

آرام  )مؤنثّ(هايي را خلق كرد تا به آنها  است كه از خود شما براي شما زوج
براي گروهي كه تفكرّ  در آنهمانا  بگيريد و بين شما دوستي و رحمت قرار داد

و  ها و زمين است و از آيات او خلق آسمان هايي هست  البتهّ نشانهكنند  مي
 هستالبتهّ آياتي  در آن براي عالمان ماناهايتان ه و رنگ هاي شما اختلاف زبان

همانا  است و از آيات او خوابتان در شب و روز و طلب كردن شما از فضل او 
و از آيات او اين است برق   آياتي هست شنوند كه مي براي گروهيدر آن البته 

فرستد  از آسمان فرو ميآبي را دهد و  نشان مي و اميدوار كننده را به شما ترسناك
كند همانا در آن البته براي  آن را احياء مي )آب(با آن كه بعد از مرگ زمين 
آيات او اين است كه آسمان و از  هايي هست  نشانه كنند گروهي كه تعقلّ مي

سپس وقتي كه شما را با دعوتي از زمين فرا  ايستاند و زمين را به امر خود مي
ها و  و كساني كه در آسمان  شويد شما خارج مي )به ناگاه(آنوقت  خواند مي

و او است   هستند )منقاد خاضع(او فرمانبردار  ايهمه بر زمين هستند براي اويند
و  گرداند و آن براي او آسانتر است سپس آن را باز مي كند آغاز ميكه خلقت را 

حكيم  و مند براي او است و او پيروز ها و زمين در آسمان )صفات عليا(مثل اعلي 
، آيا آنچه كه دستان شما مالك مثلي زداز خودتان  براي شما )خداوند(  است

شما در  )آيا(شركائي براي شما هستند؟ و  ايم شده در آنچه كه روزي شما كرده
همانطور كه شما  ترسيد از آنها مي )حال آنكه( باشيد؟ مساوي مي )با آنها(آن 

 كنند براي گروهي كه تعقلّ مي آيات را چنين اين ترسيد؟ خودتان از يكديگر مي
به ( هايشان بدون علمي پيروي كردند بلكه كساني كه از هوي  دهيم تفصيل مي
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 ِ غفُْسَكُمْ كَذَل

َ
ِ كَخِيفَتكُِمْ  لآْياَ لُ  كَ غُفَصِّ
 َ ٍ فَعْقِلوُ َهُمْ   لقَِوْ هْوَ

َ
ينَ ظَلمَُو  ِ يبعََ  بلَِ 

مَا لهَُمْ مِنْ  َ بُ  ضَل 
َ
بغَِيْرِ عِلمٍْ فَمَنْ فَهْدِ مَنْ 

بِ   ناَصِرِينَ   َ ينِ حَنيِفًا فطِْرَ جَْهَكَ لتِِّ قمِْ 
َ
فأَ

 َ جا لَكَِ  لتِي فَطَرَ  بِ  عَليَهَْا لاَ يَبدِْيلَ لِخلَقِْ 
 َ ِ لاَ فَعْلمَُو جا كْثَرَ 

َ
َلكَِن  لقَْيِّمُ  ينُ  ِّ  

َلاَ تكَُونوُ   َ لصلاَ قِيمُو 
َ َ يقُوهُ  َ هِْ  َ

ِ مُنيِبيَِن 
يِنَ  لمُْشْرِ نوُ   مِنَ  َ َ ينَ فرَقوُ دِينهَُمْ  ِ مِنَ 

َ شِ  يهِْمْ فرَحُِو َ َ ٍ بمَِا  َ مَس   يعًَا كُلُّ حِزْ
ِ َ

قَهُمْ  َ َ  َ
ِ هِْ عمُ  َ

ِ َبهُمْ مُنيِبيَِن  َ ضُر دَعَوْ  جا
 َ و ُ

َ فرَِيقٌ مِنهُْمْ برَِبِّهِمْ يشُْرِ
ِ حَْمةًَ    مِنهُْ 

تيَنْاَهُمْ فَتمََتعُو فسََ  كَْفُرُ بمَِا  ِ َ َ يعَْلمَُو   وْ
نزَْجْاَ عَليَهِْمْ سُلطَْاناً فَهُوَ فَتكََلمُ بمَِا كَانوُ بهِِ 

َ
 ْ َ

 َ و ُ
ْ   يشُْرِ ِ َ حَْمةًَ فرَحُِو بهَِا   َ جا َقْناَ  َ  َ

ِ َ

 َ َ هُمْ فَقْنطَُو
ِ يدِْيهِمْ 

َ
 تصُِبهُْمْ سَيِّئةٌَ بمَِا قدَمَتْ 

لمَْ يَ   َ
َ

 ُ يقَْدِ َ  ُ َ لمَِنْ يشََا ْ لرِّ بَ يبَسُْطُ   
َ
 ْ رَ

 َ ٍ يؤُْمِنوُ ٍ لقَِوْ لَكَِ لآَياَ َ   ِ فِي  لقُْرْ  َ  ِ فآَ
لَكَِ خَيْرٌ لثِِينَ  لسبِيلِ  ننَْ  َ لمِْسْكِيَن  َ حَقهُ 

لمُْفْلِ  حَكَِ هُمُ 
ُ َ بِ  جَْهَ   َ َ يرُِيدُ َمَا   حُو

ِ فلاََ يرَْبوُ عِندَْ  جا  ِ مْوَ
َ
بوَُ فِي  ِباً ليَِرْ تيَتْمُْ مِنْ 

حَكَِ 
ُ
بِ فأَ جَْهَ   َ ٍ ترُِيدُ َ َ تيَتْمُْ مِنْ  مَا  َ بِ 

 َ لمُْضْعِفُو ِ خَلقََكُمْ عمُ   هُمُ  بُ 
َقكَُمْ عمُ يمُِيتكُُمْ عمُ  يُحيْيِكُمْ هَلْ مِنْ  َ

 ٍ ْ َ لَكُِمْ مِنْ  ئكُِمْ مَنْ فَفْعَلُ مِنْ  َ شُرَ
 َ و ُ

َيعََالَى قَما يشُْرِ لفَْسَادُ فِي   سُبحَْانهَُ  ظَهَرَ 
ذُِيقَهُمْ  ِ  ِ جا يدِْ 

َ
كْحَْرِ بمَِا كَسَبتَْ  َ لبَْرِّ 

ِ عَمِلوُ لعََلهُمْ يرَجِْعُو قلُْ سِيُر   َ نعَْضَ 
ينَ مِنْ  ِ َ خَقبِةَُ  ِ فاَغظُْرُ كَيفَْ كَا ْ لأَْ فِي 

يِنَ  كْثَرهُُمْ مُشْرِ
َ
 َ ينِ   قَبلُْ كَا جَْهَكَ لتِِّ قمِْ 

َ
فأَ

بِ يوَْمَئذٍِ  ُ مِنَ  َ ٌ لاَ مَردَ  َ يوَْ ِ
ْ
ْ يأَ

َ
لقَْيِّمِ مِنْ قَبلِْ 

 َ َمَنْ عَمِلَ مَ   يصَدعُو نْ كَفَرَ فَعَليَهِْ كُفْرُهُ 

، پس كيست كه هدايت كند كسي را كه خداوند گمراه اند  ظلم كرده) خودشان
 به دين )راستين( يانهحقگرابطور  پس  ندارند اي و ياري كنندهاست كرده 

، روي بياور فطرتي كه خداوند مردم را بر آن آفريده است )يعني(، )االله يال قيطر(
و لكن بيشتر مردم  براي خلقت خداوند نيست تبديليآن دين استوار است 

و از او بهراسيد و  )دين باشيد(كنندگان به سوي آن  )بازگشت(انابه   دانند نمي
كه دينشان را فرقه فرقه كردند و از كساني  نماز را بپاداريد و از مشركان مباشيد 

مان به آنچه كه نزد آنها بود شاد )گروهي(هايي شدند كه هر حزبي  دسته
 )در حالي كه(و وقتي كه مردم ضرري را لمس كنند  بودند  )سرمست(

خوانند سپس وقتي كه رحمتي از  بازگشت كننده به او هستند پروردگارشان را مي
 ورزند  چشاند آنوقت گروهي از آنان به پروردگارشان شرك ميبخود به آنها 

 پسمند شويد  نمايند پس بهره )ناسپاسي(ايم كفران  تا به آنچه كه به آنها داده
ايم كه او  نازل كرده )يحجت(بر آنها سلطاني  )مگر(يا  خواهيد دانست  )بعداً(

و وقتي كه به  ند سخن گفته باشد؟ يدورز دربارة آنچه كه به آن شرك مي
شوند و اگر به آنها به آنچه كه  مي )سرمست(مردم رحمتي چشانيم به آن شادمان 

اند كه  آيا نديده شوند  ميد ميواند بدي برسد آنوقت آنها ن دستانشان پيش آورده
كند همانا در  دهد و تنگ مي خداوند براي كسي كه بخواهد روزي را بسط مي

و به خويشاوند و به  هايي هست  آورند نشانه آن البتهّ براي قومي كه ايمان مي
خواهند  آن براي كساني كه وجه االله را مي ،ين و به در راه مانده حقشّان را بدهمسك

از  )مال شما(ايد تا  و آنچه از ربا كه داده بهتر است و آنان همان رستگارانند 
ايد  شود و آنچه از زكات كه داده زياد شود پس نزد خداوند زياد نمياموال مردم 

 ند گاناهيد پس ايشان هستند كه آنها فزوني يافتخو وجه االله را مي )در حالي كه(
خداوند كسي است كه شما را خلق كرد سپس به شما روزي داد سپس شما را 

كند، آيا از شركاي شما كسي هست كه چيزي از  ميراند سپس شما را زنده مي مي
فساد در  كنند  اينها را انجام دهد او منزهّ و برتر است از آنچه كه شريك مي

 )اند مرتكب شده(اند  شكي و دريا به خاطر آنچه كه دستان مردم كسب كردهخ
 كهبلبعضي از آنچه را كه عمل كردند بچشاند تا  )كيفر(ظاهر شده تا به آنها 

بگو: در زمين سير كنيد و نظر كنيد كه عاقبت كساني كه قبل از شما  ردند بازگ
 روي بياوردين استوار  هپس ب بودند چگونه بوده است بيشتر آنان مشرك بودند 

 اجتناب (ي ندارد )بازگشت(قبل از آنكه از سوي خداوند روزي بيايد كه رد
كسي كه كفر هر  شوند  مي )گروه گروه(در آنروز كه پراكنده  )ناپذير است

ند پس براي ناست و كساني كه عمل صالح ك )اوبر زيان (عليه  اوورزد پس كفر ب
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 َ غفُْسِهِمْ فَمْهَدُ

َ
مَنوُ   صَالِحاً فلأَِ ينَ  ِ  َ جَْزِ ِ

لكَْافرِِينَ  نِهُ لاَ يُحِبُّ  ِ مِنْ فضَْلهِِ  لصالِحاَ  عََمِلوُ 
  ٍ َ ياَحَ مُبشَرِّ لرِّ ْ يرُسِْلَ  َ

ياَتهِِ  َمِنْ 

مْرهِِ 
َ
لفُْلكُْ بأِ  َ َكِحجَْرِ حَْمتَهِِ  ذُِيقَكُمْ مِنْ  ِ َ

 َ َلعََلكُمْ تشَْكُرُ َلقََدْ   َكِحبَتْغَُو مِنْ فضَْلهِِ 

هُمْ  ُ لَِى قوَْمِهِمْ فجََا سُُلاً  سَْلنْاَ مِنْ قَبلْكَِ 
َ

 َ جْرَمُو 
َ
ينَ  ِ ِ فاَغتْقََمْناَ مِنَ  َ حَقا باِكْيَِّناَ َ

لمُْؤْمِنيِنَ  ياَحَ   عَليَنْاَ نصَْرُ  لرِّ ِ يرُسِْلُ  بُ 
َيَجعَْلهُُ   ُ ِ كَيفَْ يشََا لسمَا فَتثُيُِر سَحَاباً فَيبَسُْطُهُ فِي 
َ بهِِ  صَا

َ
 َ

ِ فإَِ ِ ُ مِنْ خِلاَ َ يَخرُْ لوْدَْ كسَِفًا فَتَرَ 
ُ مِنْ عِباَدِهِ  َ  مَنْ يشََا َ هُمْ يسَْتبَشِْرُ

ْ كَانوُ   ِ ِ َ

َ عَليَهِْمْ مِنْ قَبلْهِِ لمَُبلْسِِينَ  ْ فُنَز َ
  مِنْ قَبلِْ 

َ نعَْدَ  ْ لأَْ بِ كَيفَْ يُحيِْي  حَْمتَِ   ِ ثاَ لَِى  فاَغظُْرْ 
 ٍ ْ َ هَُوَ لَبَ كُلِّ  لمَْوْتَى  لَكَِ لمَُحْيِي   ِ  مَوْتهَِا 

هُْ مُصْفَر لظََلُّو مِنْ   قدَِيرٌ 
َ
ِيحاً فرََ سَْلنْاَ 

َ
َلئَِنْ 

 َ َلاَ تسُْمِعُ   نعَْدِهِ يكَْفُرُ لمَْوْتَى  فإَنِكَ لاَ تسُْمِعُ 
َلوْ مُدْبرِِينَ   َ

ِ  َ خَ ُّ م  نتَْ بهَِادِ   لصُّ
َ
َمَا 

 ْ ِ لاِ مَنْ يؤُْمِنُ بآِياَتنِاَ لعُْمْيِ قَنْ ضَلاَكَحهِِمْ  تسُْمِعُ 
 َ ِ خَلقََكُمْ مِنْ ضَعْفٍ   فَهُمْ مُسْلمُِو بُ 

 ٍ ً عمُ جَعَلَ مِنْ نعَْدِ قوُ عمُ جَعَلَ مِنْ نعَْدِ ضَعْفٍ قوُ
لقَْدِيرُ  لعَْليِمُ  هَُوَ   ُ شََيبْةًَ يَخلْقُُ مَا يشََا   ضَعْفًا 

 َ َ مَا كَثِوُ لَيْرَ  َيوَْ لمُْجْرِمُو لساعَةُ فُقْسِمُ   ُ يقَُو
 َ توُ   سَاعَةٍ كَذَلكَِ كَانوُ يؤُْفكَُو

ُ
ينَ  ِ  َ قاَ َ

 ِ لَِى يوَْ بِ   ِ َ لقََدْ كَثِتْمُْ فِي كتِاَ يمَا لإِْ َ لعِْلمَْ 
َلكَِنكُمْ كُ  كْعَْثِ   ُ َ كْعَْثِ فَهَذَ يوَْ  نتْمُْ لاَ يعَْلمَُو

َلاَ   يُهُمْ  َ ينَ ظَلمَُو مَعْذِ ِ فَيوَْمَئذٍِ لاَ فَنفَْعُ 
 َ ِ فِي هَذَ   هُمْ يسُْتعَْتبَوُ بنْاَ للِنا لقََدْ ضَرَ َ

قَُولنَ  َ لئَِنْ جِئتْهَُمْ بآِيةٍَ  َ ِ مِنْ كُلِّ مَثلٍَ  لقُْرْ
 ْ ِ ينَ كَفَرُ  ِ َ لاِ مُبطِْلوُ غْتمُْ 

َ
كَذَلكَِ   
 َ ينَ لاَ فَعْلمَُو ِ  ِ بُ لَبَ قلُوُ فاَصْبِرْ   فَطْبعَُ 

 َ ينَ لاَ يوُقنِوُ ِ لاَ يسَْتخَِفنكَ  َ بِ حَق  عَْدَ   ِ 

اند  تا از فضل خود به كساني كه ايمان آورده كنند  آماده مي )جنتّ را(خودشان 
و از آيات او  اند پاداش دهد كه او كافران را دوست ندارد  و اعمال صالح كرده

به شما  يشفرستد و تا از رحمت خو اين است كه بادها را به عنوان بشارت دهنده مي
با ترقبّ به فضل او طلب كنيد و  ها به امر او جاري شوند و تا از بچشاند و تا كشتي

و همانا قبل از تو رسولاني را نزد قومشان فرستاديم و بيناتي  شما شكر كنيد  نكهيا
نزد آنها آوردند پس از كساني كه جرم كردند انتقام  )دلايل روشن و روشنگري(

 باشد  ما مي )عهدة(بر  )وظيفه(حقّ به عنوان گرفتيم و ياري كردن مؤمنين 
كند سپس آن را در  فرستد پس ابر را جابجا مي است كه بادها را ميكسي خداوند 

قرار  )متراكم(هايي  گستراند و آنها را به صورت پاره آسمان آنطوري كه بخواهد مي
شود پس آنوقت  بيني كه از خلال آن خارج مي را مي )باران(دهد آنگاه بارش  مي

دهد آنوقت آنها شادمان  هد اصابت ميخوا آن را به كساني از بندگانش كه مي
بر آنها فرو ريخته شود قبل از آن البتهّ ) باران(و اگرچه قبل از آنكه  شوند  مي

پس نظر كن به آثار رحمت خداوند كه چگونه زمين را بعد از  نااميد بودند 
 هر چيزيالبتهّ زنده كنندة مردگان است و او بر  آن اكند همان مرگ آن احياء مي

بفرستيم پس آن را زرد شده ببينند  )بر زراعات(و اگر بادي را  توانا است بسيار 
پس همانا تو به مردگان نشنواني  گيرند كه كفر بورزند  حتماً بعد از آن از سر مي

و تو   را نشنواني )دعوت(گردانند دعاء  و به كر وقتي كه پشت كنان روي مي
شنواني مگر به  كوران از گمراهيشان نيستي همانا تو نمي )هدايت كننده(هادي 

است كه  كسي خداوند آورد و آنها تسليم هستند  كسي كه به آيات ما ايمان مي
ضعيفي خلق كرد سپس بعد از ضعف قوت قرار داد سپس بعد از  )مادة(شما را از 

توانا است  و كند و او دانا خواهد خلق مي قوت ضعف و پيري قرار داد آنچه را كه مي
كنند كه غير ساعتي درنگ  شود مجرمان قسم ياد مي و روزي كه ساعت برپا مي 

و  شدند  مي )كشانده شدن به دروغ(منحرف  )از حقّ(بودند كه  چنين يناند، ا نكرده
در  )شما(گويند: همانا  داده شده مي )اذعان و انقياد(كساني كه به آنها علم و ايمان 

برانگيخته (اين روز بعث  پسايد  كتاب خداوند تا روز برانگيخته شدن درنگ كرده
پس در آنروز معذرت خواستن كساني كه  دانستيد  است و لكن شما نمي )شدن

و  شود  نمي )طلب رضايت(رساند و از آنها دلجويي  اند به آنها نفع نمي ستم كرده
اي را براي آنها بياوري  ايم و اگر آيه همانا در اين قرآن براي مردم از هر مثلَي زده

 گويند: كه شما جز باطل گرايان نيستيد  اند مي البتهّ كساني كه كفر ورزيده
 ماناپس صبر كن ه زند  دانند مهر مي خداوند بر قلوب كساني كه نمي چنين ينا

 كنند. )سبكسر(وعدة خداوند حقّ است و مبادا كساني كه يقين ندارند تو را خفيف 
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راي نيكوكاران
به آخرت يقين

و ا گارانند 
تا بدون علم )ند

هزاء بگيرد آنه
شود به استكبا

هايش سنگيني ش
اند  ايمان آورده

در آنكه  ت 
ها را بدون سمان

ه شما را محكم
زل كرديم و د

خلق )ذكورات
 از او هستند چ

و همانا ب  
كند پس ج مي

كند پس )اسي
د(كه لقمان و 

وند شرك نور
پدر )كردن به

ضعف حمل اب 
گزار و بر پدر

كوشيدند كه تو
 اطاعت مكن
 سوي من دار

دهم به آنچ مي
چيزي هم( آن
ها يا در زمين ن

  بان
ت و رحمت بر
دهند و آنها به
نان همان رستگ

خرَند يا مي(شند 
به استه )خدا را

تلاوت شاو  بر 
نكه در گوش
مانا كساني كه
ي آنان هست

آس يم است 
كه ه را افكند

مان آب را ناز
مذ( اين ديم 

ا كساني كه غير
هستند )ديهي

سي كه شكر مي
ناسپا(ه كفران 

كرا  يآنوقت )ر
سركم به خداو

احسان ك(ربارة 
)ناتواني(ستي 

شكر گزر من 
و اگر آن دو ك
پس از آن دو
كسي كه رو به

به شما خبر م س
آ اگر )ست كه

ي يا در آسمان

د بخشندة مهربا
هدايت ه عنوان

د  و زكات مي
شان هستند و آ

فروش را مي )ده
راه خ(و آن را  

 كه آيات ما
شنيده، مانند اين

هم رت بده 
ي پر نعمت برا

حكي و و عزيز
ها ر زمين كوه

راكند و از آسم
روياند )يكويي

ان دهيد كه كس
بد(ي واضحي 

كر كن و كس
كند و كسي كه

به ياد آور(و  
ي گفت: اي پس

و به انسان در 
ش او را بر سس
ال است كه بر

و  من است 
شرك آوري پ
كن و از راه كس

پس من است 
اينگونه اس(ماً 
اي صخره )وف

 ن
 

به نام خداوند
به ب حكيم 
دارند ز بپا مي

 از پروردگارش
بيهود(سخن لهو 

)ا گمراه شود
و وقتي  ند

ي كه آن را نش
بشار  دردناك

هايي جنتّ اند ه
حقّ است و او 

و درخلق كرده 
اي پر هر جنبنده

نيك(داري  رامت
 پس به من نشا

گمراهين در 
 خداوند را شك
ك ش شكر مي
ستوده است 

داد به وي د مي
زرگ است 

كرديم مادرش 
ن او در دو سا

تنها به )رانجام
نداري به من ش
ي مصاحبت ك

شما بهگشتگاه 
ي پسركم، مسلمّ

جو(شد كه در 

لقما ۀسور -۳
ۀ  - 

ين آيات كتاب
كساني كه نماز
ا نان بر هدايت
ي هستند كه سخ

يا(گمراه كند 
اي دارن ركننده

تابد كه گوئي ي
عذابيبه او را  

ت عمل كرده
 وعدة خداوند

خآن را ببينيد 
د و در آن از ه

كر )گونه(وج 
خداوند هستند

بلكه ستمكاران
مت داديم كه

كه براي خودش
ست و نياز ند بي

و به پسرش پند
ك البتهّ ظلمي بز

)سفارش(صيه 
رفتنبازگ ) شير

سر(  بازگشت
كه به آن علم ن
ن دو به نيكوئي

سپس بازگ  
ايد، اي كرده ي

ي از خردل باش

 ۳۱
١-
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اي الم  
ك است 
آنا دارند 

مردم كساني
از راه خدا گ
عذاب خوار
روي بر مي
است، پس

و به صالحات
ماندگارند،
ستوني كه آ

بدارد )نگه(
آن از هر زو

خ )مخلوق(
اند ب آفريده

لقمان حكم
اين نيست ك
همانا خداون
او )حالي كه

شرك ماناه
مادرش توص

از(كرد و 
مادرت كه
بنابر آنچه ك
در دنيا با آن
پيروي كن

كه عمل مي
اي وزن دانه

  حِيمِ 
لْحكَِيمِ   ِ 

 َ ينَ يقُِيمُو ِ
 َ ِ هُمْ يوُقنِوُ خِرَ
حَكَِ هُمُ

ُ َ مْ 
نْ يشَْتَرِ لهَْوَ
بِ بغَِيْرِ عِلمٍْ

ٌ مُهِينٌ   ذَ
ْ لمَْ َ

تكَْبِرً كَأ
مٍ  ِ

َ
 ٍ شْرهُ بعَِذَ

ِ لهَُمْ لصالِحاَ
بِ حَقا عَْدَ   

ِ بغَِيْرِ َ لسمَا
ْ تمَِيدَ َ

 َ ِ َ

نزَْجْاَ مِنَ
َ َ بةٍ 

ٍ كَرِيمٍ  ْ َ   
نهِِ ينَ مِنْ دُ ِ  

تيَنْاَ  لقََدْ  َ

منْ يشَْكُرْ فإَغِمَا
بَ غَنِي حَمِيدٌ 
عِظُهُ ياَ نُنَي لاَ

صَينْاَ  ظيمٌ  َ

هَْنٍ هْناً لَبَ 
لَِي يكَْ  َ ِ لوَِ َ لي 
ِ مَا  َ ْ تشُْرِ

صََاحِبهُْمَا فِي  
لَِي لَِي عُم   َ ناَ

 َ ياَ   يَعْمَلوُ
ٍ فَتكَُنْ  خَردَْ

 ﴾کم

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 

ِ لكِْتاَ  ُ ياَ  
  مُحْسِنيِنَ 

هَُمْ باِلآْخِ  َ لزكَا
بِّهِم َ هُدً مِنْ 
ِ مَن جا مِنَ 

ب  قَنْ  سَبِيلِ 
حَكَِ لهَُمْ عَذَ

ُ

َ مُسْتَ ياَيُناَ 
قرًْ فبَشَرِّ َ ُغَيهِْ 

عََمِلوُ مَنوُ  
ينَ فِيهَا  ِ ِ خَا

ل  كيمُ  خَلقََ 
َ َ  ِ ْ لأَْ قى فِي 

بة ها مِنْ كُلِّ  دَ
نا فِيهَا مِنْ كُلِّ 
َ خَلقََ  يِى مَا

ٍ مُبيِنٍ    ضَلاَ
شْكُ  َمَن  رْ بِِ 

نْ كَفَرَ فإَِ 
هَُوَ يعَِ ُ لاِبنْهِِ 

َ لظَُلمٌْ عَظِي ْ شرِّ
هَ هُ  مُّ

ُ
 حَملَتَهُْ 

شْكُرْ لِي  ِ
َ
ين 

َ
َ لَبَ  جَاهَدَ
مٌ فلاََ تطُِعْهُمَا

ناَ
َ
بعِْ سَبِيلَ مَنْ 
كُمْ بمَِا كُنتْمُْ
َ حَبةٍ مِنْ مِثقَْا

کیو  ستیجزء ب

ب  ِۢ
تلِكَْ  لم 

حَْمةًَ للِمُْدً  َ

لز  َ يؤُْتوُ َ  َ صلاَ
حَكَِ لَبَ ه 

ُ

 َ َ  مفْلِحُو
ضُِل ِ لحدَِيثِ 

ُ
 ً تخِذَهَا هُزُ
َ يُتلَْى عَليَهِْ 
ُ
 فِي 

َ
سمَعْهَا كَأ

مَ  ينَ  ِ  ِ
جعِيمِ   ُ  نا

لْحكَِي لعَْزِيزُ  هوَ 
لقَْى

َ َ غَهَا  ْ مَدٍ ترََ
َبثَ فِيهَا كُمْ 
نبْتَنْاَ

َ
ً فأَ ِ مَا سمَا

ُ بِ فأََ ذَ خَلقُْ 
َ فِي لظالمُِو  

ِ
َ
لْحكِْمَةَ   َ مَا

َمَن شكُرُ جِفَْسِهِ 
َ لقُْمَا  ْ قاَ ِ َ

لشرِّ  ِ ْ باِبِ  شِر
َ بِ  يهِْنسَْا َ ِ وَ

ُ فِي خَمَيْنِ ُ صَا
ْ ج  مصِيرُ 

ِ َ

سَ لكََ بهِِ عِلمٌْ
تبعِغيْاَ مَعْرُ  َ فاً 

نبَِّئكُ
ُ
رجِعُكُمْ فأَ

ْ تكَُ مِ ِ غِهَا  ني 

﴿ج

هُدً
لص

لمُْف
لْحدَ
يتَ َ
َ
ِ َ

يسَْم

جَن
هَُو
قَمَ

بكِ
لس
هَذَ
بلَِ

لقُْمَ
يشَْك

تشُْر

لإِْ
فصِ َ

لمَْص
ليَسَْ

ُّ

مَرجْ
نُنَي
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 ِ

ْ
ِ يأَ ْ لأَْ ْ فِي 

َ
 ِ َ لسمَا ْ فِي 

َ
 ٍ فِي صَخْرَ

بَ لطَِيفٌ خَبيِرٌ   ِ بُ  قمِِ   بهَِا 
َ
ياَ نُنَي 

لمُْنكَْرِ  نهَْ عَنِ  َ  ِ مُرْ باِلمَْعْرُ
ْ َ  َ لصلاَ

 ِ مُو
ُ
لأْ  ِ َلكَِ مِنْ عَزْ  ِ صَابكََ 

َ
صْبِرْ لَبَ مَا  َ 

َلاَ يَمْشِ فِي    ِ َ للِنا لاَ تصَُعِّرْ خَد َ

 ِ ْ ٍ لأَْ ٍ فخَُو بَ لاَ يُحِبُّ كُل مُختْاَ  ِ  مَرحًَا 
  ِ غْضُضْ مِنْ صَوْتكَِ  َ قصِْدْ فِي مَشْيكَِ  َ

لْحمَِيرِ   ُ ِ لصََوْ صْوَ
َ
لأْ نكَْرَ 

َ
   

َ
 ْ لمَْ ترََ

َ

مَا فِي  َ  ِ َ لسمَا بَ سَخرَ لكَُمْ مَا فِي 
سْبغََ 

َ َ  ِ ْ باَطِنةًَ لأَْ َ  ً عَليَكُْمْ نعَِمَهُ ظَاهِرَ
َلاَ  بِ بغَِيْرِ عِلمٍْ  ُ فِي  ِ مَنْ يُجاَدِ جا مِنَ  َ

ٍ مُنيِرٍ  َلاَ كِتاَ تبعُِو   هُدً  َ قِيلَ لهَُمُ 
ِ َ

ناَ  َ باَ جََدْناَ عَليَهِْ  بُ قاَلوُ بلَْ نتَبعُِ مَا   َ نزَْ
َ
مَا 

لوَْ  َ
َ

لسعِيرِ   ِ لَِى عَذَ ُ يدَْعُوهُمْ  لشيطَْا  َ  كَا
هَُوَ مُحسِْنٌ فَقَدِ   بِ  لَِى  جَْهَهُ  مَنْ يسُْلِمْ  َ

 ِ مُو
ُ
لأْ بِ خَقبِةَُ  لَِى  َ لوُْعقَْى   ِ َ  سْتمَْسَكَ باِلعُْرْ

نْاَ   َ
ِ مَنْ كَفَرَ فلاََ يَحزُْنكَْ كُفْرُهُ  َ

ِ مَرجِْعُ  بَ عَلِيمٌ بذَِ  ِ هُمْ فَننُبَِّئهُُمْ بمَِا عَمِلوُ 
 ِ دُ لَِى   لصُّ غُمَتِّعُهُمْ قلَِيلاً عمُ نضَْطَرُّهُمْ 

ٍ غَلِيظٍ  كْحهَُمْ مَنْ خَلقََ   عَذَ
َ
لئَِنْ سَأ َ

لْحمَْدُ بِِ  بُ قلُِ  قَُولنُ  َ  َ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا
َ  بلَْ  كْثَرهُُمْ لاَ فَعْلمَُو

َ
   ِ َ لسمَا بِِ مَا فِي 

لْحمَِيدُ  لغَْنِيُّ  بَ هُوَ   ِ  ِ ْ لأَْ غمَا   َ
َ
لوَْ ك َ

هُ مِنْ  كْحَْرُ فَمُدُّ َ  ٌ قلاَْ
َ
 ٍ ِ مِنْ شَجَرَ ْ لأَْ فِي 

بِ   ُ ْ كَلمَِا بْحرٍُ مَا نفَِدَ
َ
بَ  نَعْدِهِ سَبعَْةُ   ِ

لاِ   عَزِيزٌ حَكِيمٌ  َلاَ نَعْثكُُمْ  مَا خَلقُْكُمْ 
بَ سَمِيعٌ بصَِيرٌ   ِ  ٍ حِدَ َ لمَْ ترََ   كَنفَْسٍ 

َ

َ فِي  جهَا يوُلجُِ  َ  ِ جهَا لليلَْ فِي  بَ يوُلجُِ   
َ

لقَْمَرَ كُل  َ لشمْسَ  سََخرَ  لَِى  لليلِْ  يَجرِْ 
َ خَبيِرٌ  بَ بمَِا يَعْمَلوُ  

َ َ جَلٍ مُسَمى 
َ

َلكَِ   

نهِِ  َ مِنْ دُ  مَا يدَْعُو
َ َ لْحقَُّ  بَ هُوَ   

َ
بأِ

اي  است  آگاه و ريزبينبسيار خداوند  ماناآورد ه باشد خداوند آن را مي
بدار و به نيكي امر كن و از بدي نهي نما و بر آنچه كه به تو برپا پسركم نماز را 

به (و  امور است  )پايداري در انجام(عزم  )لوازم(از  نآ مانارسد صبر كن ه مي
 )سرمست(خود را از مردم برنگردان و بر روي زمين خرامنده  )رخ(گونة  )تكبر

و  دارد  بزرگ بين فخر فروشي را دوست نمي خداوند هيچ خود ماناراه مرو ه
ترين صداها البتهّ صداي  روي كن و از صدايت بكاه همانا زشت در راه رفتن ميانه

ها و آنچه كه در زمين  ايد؟ كه خداوند آنچه كه در آسمان آيا نديده الاغ است 
هاي ظاهري و باطني خود را بر شما فراوان  را براي شما مسخرّ نمود و نعمت هست
و از مردم كساني هستند كه بدون علمي و نه هدايتي و نه  )ارزاني داشت(كرد 

و وقتي  كنند  دربارة خداوند مجادله مي )روشني بخشي(اي  كتاب نور دهنده
كرده است پيروي كنيد  كه به آنها گفته شود: كه از آنچه كه خداوند نازل

كنيم آيا حتيّ  ايم پيروي مي گويند: بلكه ما از آنچه كه پدرانمان را بر آن يافته مي
كس كه هر و  خوانده است؟  ور مي اگر شيطان آنها را به سوي عذاب شعله

او نيكوكار است پس به  )در حالي كه(خداوند تسليم كند و سوي وجه خود را به 
و  به خداوند است  )منتهي(سك جسته و عاقبت امور آن ريسمان محكم تم

تو را اندوهناك سازد كه مرجع نبايد كسي كه كفر بورزد پس كفر او 
اند به آنها خبر  كرده آنان به ما است پس به آنچه كه عمل مي )بازگشتگاه(

آنها را اندكي  ها دانا است  سينه )درون(خداوند به ذات  مانادهيم ه مي
و اگر از آنها  كنيم  سازيم سپس آنان را به عذابي شديد ناگزير مي برخوردار مي

گويند:  ها و زمين را خلق كرده است البتهّ حتماً مي سؤال كني چه كسي آسمان
آنچه كه در  دانند  بلكه بيشتر آنان نمي ،استي رر خدامخداوند، بگو: ستايش 

 ستوده است  و نياز راي خداوند است همانا خداوند، بيها و زمين است ب آسمان
و اگر آنچه از درخت كه در زمين هست، قلم باشند كه در مركب اين دريا و بعد 

 ماناشوند ه هفت دريا زده شوند كلمات خداوند تمام نمي )مركب(از آن در 
د خلق كردن شما و نه مبعوث كردن شما جز مانن حكيم است  و خداوند چيره

آيا  بينا است  و نفس واحد نيست كه خداوند شنوا )خلق كردن و برانگيختن(
برد و  برد و روز را در شب فرو مي اي؟ كه خداوند شب را در روز فرو مي نديده

تا زماني معين روان هستند و ر كدام خورشيد و ماه را مسخرّ كرده است كه ه
آن به خاطر اين است كه او  است  آگاهكنيد  خداوند به آنچه كه عمل مي اينكه

خوانند باطل است و همانا خداوند همو  حقّ است و اينكه آنچه كه غير از او مي
 اي كه كشتي در دريا به نعمت  آيا نديده است  )بزرگ(كبير و  )بلند مرتبه(علي
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 براي هر بسيا
كه موجي مانند

خوانند د را مي
به خشكي )دن

ئن بسيار كفران
اي مردم ا 

بي نياز(فايت 
كنندة پدرش ا

نبايد )گاههيچ(
ب )غافل(مغرور 

ت و باران را نازل
 فردا چه كسب

است. آگاه و ا

وردگار عالميان
دگار تو است تا

هدايت نكهي به ا
ن دو است را در

پس نداريد آيا 
س در روزي كه

آن كند   مي
ا كه آن را خلق
اي و را از سلاله

راست و از روح
كنيد ك شكر مي

يد خواهيم بود؟
كلّ بر شما است

و اگر شويد  
خود به زير )ف

در آن ماناد ه
و وقتي ك  
گيرد خداوند ي

با رساند(نها را 
هر خائن جز و 

 كند  نمي
فرزندش را كف

ك )بي نياز(ت 
(س حيات دنيا 

شما را منبايد  )
ت نزد او است

داند كه ي نمي
خداوند دانا مانا

  ن
، از پرودر آن ي

آن حقّ از پرورد
با ترقبّر كني 

نچه كه بين آن
يي و نه شفيعي

كند سپس ر مي
وي او عروجس

كه هر چيزي را
سپس نسل او 
سپس او را آر 

، چه اندكار داد
ر آفرينشي جدي
 الموت كه موك

شردانده ميبازگ 
مضاف(وردگار 

شما نشان دهد
هايي هست نه

در بر مينها را 
د پس چون آن

رو هستند ميانه
ما را انكار

زي كه پدر فر
 كه او كفايت
حقّ است پس

)شيطانفريب ( 
ت كه علم ساعت
ها است و نفسي

مه ،ميرد ين مي

ند بخشندة مهربان
، بدون ترديدي
فتراء بسته بلكه آ

انذاررا ي نيامده 
ها و زمين و آن ن

ستاد غير از او ولي
ن به زمين تدبير
سال است به س

ك هربان است 
گلي آغاز كرد 

قرار داد  )ست
قرا و قلوب انشم

 شويم آيا ما در
بگو: ملك د 

به پروردگارتان
شان را نزد پروي

 دة

 از آياتش به ش
نشاالبتهّ كننده 

آن )ي سر آنها
ر طريق هستند

اي از آنها م عده
آيات م )س

 بترسيد از روز
و نه فرزند )د

عدة خداوند ح
و غرور ) كند

خداوند است )ها
ه  كه در رحم
در كدام سرزمي

 
به نام خداوند

كتاب )دريجي
د كه او آن را اف
اي ز تو بيم دهنده

ست كه آسمان
س بر عرش ايست
 امر را از آسمان

شماريد هزار س ي
مه ه وچيرو كار 

ت انسان را از گ
پس(آب زبون  ن

ما گوش و چشم
 در زمين ناپديد
دگارشان كافرند

سپس به )ميراند ي
هاي مجرمين سر

سجد ۀسور - ۳
شود تا ان مي

 بسيار شكر ك
مرتفع بالاي(ي 
مخلص بر )كه

تنها عدم آنگاه 
شاننده، ناسپاس

ان بهراسيد و
دهد جات نمي

اشد، همانا وع
غافل(ور سازد 

تنها(همانا  د 
داند آنچه را ي

داند د فسي نمي

ۀ  - 

تد زولن(تنزيل  
گويند آيا آنها مي

آنها قبل ازبراي 
خداوند كسي اس
 خلق كرد سپس

او شويد؟  ي
ز آنچه كه مي
ناي نهان و آشك
و نموده و خلقت

همان )اي چكيده
و دميد و براي شم
د د آيا وقتي كه
ه ملاقات پرورد

مي(دهد  ت مي
 آنوقت را كه

 ۳۲
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خداوند رو
صبر كنندة

ييها بان سايه
در حالي ك(

نجات دهيم
پوش(كننده 

پروردگارتا
نج(كند  نمي

با چيزي مي
شما را مغرو
خداوند سازد

كند و مي مي
كند و نفس مي

-

 ِّ

كَ 
مْ 
مَا 
مْ 
رُ 
 ٍ و
مُ 
كل 
م 
وهُ 
 َ
في 
مْ 
كَل 

الم  
آ است 

بقومي كه 
خ شوند 

شش روز
متذكرّ نمي
مقدارش ا

دانا )عظيم(
كرده نيكو

، چاي شيره(
در اوخود 

و گفتند 
بلكه آنها به
شما را فوت

ديدي مي

  يرُ 
َ
لمَْ ترََ 

َ

يكَُمْ بِ ليُِرِ  
 ٍ ٍ شَكُو كلِّ صَبا
بَ للَِ دَعَوُ 
لبَْرِّ فمَِنهُْمْ لَِى 
 ٍ ٍ كَفُو كُلُّ خَتا
خْشَوْ يوَْمًا لاَ َ

ٍ قَنْ دٌ هُوَ جَا
 فلاََ يَغُرنكُمُ

 ُ لغَْرُ    ِ
َيعَلْمَُ مَا فِي يثَ 
َمَا كْسِبُ غَدً 

 بَ عَليِمٌ خَبيِرٌ 

  حِيمِ 
ِّ يبَْ فيِهِ مِنْ  َ

َبِّكَ لْحقَُّ مِنْ  هُوَ 
مِنْ قَبلْكَِ لعَلَهُم
َمَ  َ ْ لأَْ َ  ِ َ

ِ مَا لكَُم لعْرَْ  
 َ يدَُبِّر  تذََكرُ

ٍ هِْ فِي يوَْ َ
ِ  ُ فعَرُْ

لمِلَكَِ خَ   َ 
حْسَنَ كُل 

َ
 ِ

عمُ   مِنْ طِينٍ 
عمُ سَو  مهِينٍ 
لس  بصَْا 

َ
لأْ َ مْعَ 

َ ضَللَنْاَ فِي
ِ
َ
قاَلوُ 

َبِّهِم  ِ ل هُمْ بلِقَِا
َ ُكلِّ  ِ  ِ لمَْوْ

 ﴾کم

لكَْبيُِر لعَْلِيُّ  هُوَ 
كْحَْرِ  بنِعِْمَتِ 

ٍ لكُِلِّ لكَِ لآَياَ
لَ ٌ كَالظُّ مْ مَوْ
ِ نَ فلَمَا نَجاهُمْ 

لاِ كُلحدُ بآِيَ  اتنِاَ 
َ َبكُمْ  يقُو   
َلاَ مَوْلوُدٌ هِ  ِ

َ َ

بِ حَق عْدَ 
فَغُرنكُمْ باِبِ

لغَْيثْ  ُ َينَُزِّ ساعَةِ 
َ تكَ  غفَْسٌ مَا

ب  ِ  ُ ٍ يمَُو ْ

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
يَبْ ِ لاَ  لكِْتاَ  

هُ بلَْ هُ فتَْرَ  َ ولوُ
اهُمْ مِنْ نذَِيرٍ مِ
َ لسمَا ِ خَلقََ 

سْتوََ لَبَ  عمُ 
فلاََ يتَذَ

َ
َلاَ شَفِيعٍ 

ِ عمُ فعَ ْ
َ
لأْ لَِى 

 سَنةٍَ مِما يعَدُُّ
لرحِيمُ   لعزَِيزُ 

ِ نسَْا لإِْ  خَلقَْ 
ٍ مَه سلاَلةٍَ مِنْ مَا
جََعَلَ لكَُمُ حِهِ 

 َ َقاَ  تشَْكُرُ

خَلقٍْ جَدِيدٍ بلَْ
توََفاكُمْ مَلكَُ 

کیو  ستیجزء ب

بَ هُ  
َ َ اطِلُ 

فلكَْ تَجرِْ فِي
َ ِ فِي  ياَتهِِ  ن 

َ غَشِيهَُمْ 
ِ َ

ينَ ِّ  ُ َ لِصِيَن 
مَا يَجحَْد َ قتصَِدٌ 

 ُ جا هَا  فُّ
َ
ياَ ك

َ ٌ قَنْ  ِ َ زِ 
عَ  ِ هِ شَيئْاً  ِ

 َ غيْاَ  ُّ  ُ لاَ فَلحيَاَ
لس بَ عِندَْهُ عِلمُْ 

ِ َمَا تدَْ  ِ حَْا
ْ َ  ِّ َ

ِ غفَْسٌ بأِ

ِۢ
ينَْزِيلُ  لم 

ْ فقَُو  عاَلمَِينَ 
َ

تاَ
َ
َ قوَْمًا مَا  نذِْ

 َ ِ  هتدَُ بُ 
ٍ يا

َ
نهَُمَا فِي سِتةِ ك

َ  ِ َ نهِِ مِنْ  نْ دُ
ِ ِ لسمَا مْرَ مِنَ 

َ
لأ

لفَْ
َ
هُُ  َ مِقْدَ

لعْ  ِ لشهَادَ َ غَيبِْ 
َ
َبدََ ٍ خَلقََهُ  ْ

جعَلَ نسَْلهَُ مِنْ سُ
حِ ُ غفََخَ فيِهِ مِنْ 
َ َ قلَيِلاً مَا ت فئْدَِ

َ
لأْ

نِا لفَِي خ
َ
 ِ ْ

َ
لأ

 َ قلُْ فتَوَ  فرُِ

﴿ج

كْاَ
لفُْل
مِنْ

مُخلِْ
مُقْت

يَجزِْ
ِ َ

لْحيَ
بَ
َ
لأْ

ِ تدَْ

لعَْ
كِحنُْ
فهَْت
بيَنَْ
مِنْ
َ
لأْ
كَا
لغَْ
َ

جَع
َغفَ

لأْ َ
َ
لأْ
كَاف
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َبِّ  لَِى  َ بكُِمْ عمُ  ِ   كُمْ ترُجَْعُو ِ َلوَْ ترََ 

ناَ  بصَْرْ
َ
َبناَ  َبِّهِمْ  سِهِمْ عِندَْ  ُ ُ َ ناَكسُِو  لمُْجْرِمُو

 َ نِا مُوقنِوُ جِْعنْاَ غعَمَْلْ صَالِحاً  َلوَْ شِئنْاَ   سََمِعنْاَ فاَ

 ُ لقَْوْ َلكَِنْ حَق  هَا  مِنيِّ لآَتيَنْاَ كُل غفَْسٍ هُدَ
جْمعَِينَ 

َ
 ِ جا َ لْجِنةِ   جَهَنمَ مِنَ 

َ
مْلأَ

َ
قوُ   لأَ فذَُ

قوُ  ُ َ نِا نسَِيناَكُمْ  َ يوَْمِكُمْ هَذَ  بمَِا نسَِيتمُْ لقَِا
 َ لْختُِْ بمَِا كُنتْمُْ يعَمَْلوُ  َ غِمَا يؤُْمِنُ بآِياَتنِاَ   عَذَ

كُِّرُ  َ
ِ بَِّهِمْ ِينَ  سََبحُو بِحمَْدِ   بهَِا خَرُّ سُجدً 

 َ لمَْضَاجِعِ   هَُمْ لاَ يسَْتكَْبِرُ يتَجََافَى جُنوُبهُُمْ عَنِ 
قَنْاَهُمْ  َ َمِما  طََمَعاً  بَهُمْ خَوْفاً   َ َ  يدَْعُو   فُنفِْقُو

خْفِيَ لهَُمْ مِنْ 
ُ
ً بمَِا فلاََ يعَلْمَُ غفَْسٌ مَا  قْيُنٍ جَزَ

َ
 ِ قرُ

 َ َ فاَسِقًا لاَ   كَانوُ فَعمَْلوُ َ مُؤْمِناً كَمَنْ كَا فمََنْ كَا
َ

 َ ِ فلَهَُمْ   يسَْتوَُ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  ما 
َ

 َ َ نزُُلاً بمَِا كَانوُ فَعمَْلوُ لمَْأْ  ُ ِينَ   جَنا ما 
َ َ

ْ يَخرْجُُو مِنهَْا فَ  َ
دُ  َ َ ُ كُلمَا  جا هُمُ  َ سَقُو فَمَأْ

ِ كُنتْمُْ   ِ جا  َ قوُ عَذَ ُ َقيِلَ لهَُمْ  قِيدُ فيِهَا 
ُ

 َ بوُ َ   بهِِ تكَُذِّ َ دُ دْ
َ
لأْ  ِ لعَْذَ َجَذُِيقَنهُمْ مِنَ 

كبَْرِ لعََلهُمْ 
َ
لأْ  ِ َ لعَْذَ ظْلمَُ مِمنْ   يرَجِْعُو

َ
َمَنْ 

لمُْجْرِمِيَن  نِا مِنَ  َ قَنهَْا  عْرَ
َ
َبِّهِ عمُ   ِ كُِّرَ بآِياَ

 َ َ فلاََ تكَُنْ   مُنتْقَِمُو لكِْتاَ  َ تيَنْاَ مُو َلقََدْ 

ثيِلَ  سِْرَ جََعَلنْاَهُ هُدً كِنَِي    فِي مِرْيةٍَ مِنْ لقَِائهِِ 
نوُ جََ  َ َ مْرِناَ لمَا صَبَرُ 

َ
َ بأِ ئمِةً فهَْدُ

َ
علَنْاَ مِنهُْمْ 
 َ َ   بآِياَتنِاَ يوُقنِوُ َبكَ هُوَ فَفْصِلُ بيَنْهَُمْ يوَْ  ِ

 َ َلمَْ فهَْدِ لهَُمْ   لقِْياَمَةِ فيِمَا كَانوُ فيِهِ يَختْلَفُِو
َ

هْلكَْناَ مِنْ قَبلْهِِمْ مِ 
َ
َ فِي كَمْ  ِ فمَْشُو لقُْرُ نَ 

 َ فلاََ يسَْمَعُو
َ
 ٍ لَكَِ لآَياَ ِ فِي  َلمَْ   مَسَاكنِهِِمْ 

َ

ُ بهِِ  ِ فَنخُْرِ لْجرُُ  ِ ْ
َ
لأْ لَِى   َ لمَْا  ُ نا نسَُو

َ
ْ ك يرََ

 َ فلاََ فُبصِْرُ
َ
غفُْسُهُمْ 

َ َ غعْاَمُهُمْ 
َ
كُلُ مِنهُْ 

ْ
خًْ تأَ َ  

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ َيقَُ  ِ لفَْتحُْ  َ هَذَ  َ مَ قلُْ   ولوُ
َلاَ هُمْ  يِمَاغهُُمْ  ِينَ كَفَرُ  لفَْتحِْ لاَ فَنفَْعُ   َ يوَْ

 َ َ   فُنظَْرُ غِهُمْ مُنتْظَِرُ غتْظَِرْ  َ ْ قَنهُْمْ  عْرِ
َ
 فأَ

 تاردان بازگ پروردگارا، ما ديديم و شنيديم پس ما را )گويند در حالي كه مي( اند انداخته
خواستيم البتهّ به هر نفسي هدايتش  و اگر مي ايم  ما يقين آورده ماناعمل صالح كنيم ه

داديم و لكن قول من حقّ است كه حتماً  مي )بدون ملاحظة استعداد و استحقاق آن(را 
 امروزتان را پس به خاطر آنكه ملاقات   كنم ميجهنمّ را از جنّ و مردم همگي مملو

ايم و عذاب ماندگار را به خاطر  ما شما را فراموش كرده ماناهفراموش كرديد بچشيد 
آن متذكرّ به جز اين نيست كه كساني كه وقتي كه  كرديد بچشيد  آنچه كه عمل مي

و با حمد پروردگارشان  ،آورند افتند به آيات ما ايمان مي شوند به سجده فرو مي مي
   سجدۀ واجب  ورزند نمي )سركشي(كنند و آنان استكبار  تسبيح مي

 )اميد(و به طمع  )بيم(شود پروردگارشان را به خوف  پهلوهايشان از بسترها جدا مي
داند كه  نفسي نمي پس كنند  ايم انفاق مي خوانند و از آنچه كه روزي آنها كرده مي

اي از روشنائي چشم به عنوان  اند چه پنهان شده كرده براي آنها به آنچه كه عمل مي
البتهّ (باشد مانند كسي است كه فاسق باشد  ميكسي كه مؤمن پس آيا  پاداش هست 

اند پس به  اند و اعمال صالح كرده اما كساني كه ايمان آورده شوند  ساوي نميتم )كه
هايي دارند كه جايگاهي پذيرا براي آنان است  اند جنتّ كرده آنچه كه عمل مي )سبب(

جايگاه آنان آتش است هرگاه بخواهند كه از آن  پساند  و اما كساني كه فسق كرده 
شود: عذاب آتشي كه آن را  شوند و به آنها گفته مي ردانده ميبازگ خارج شوند به آن

عذاب احتضار يا قبر يا (تهّ حتماً غير از عذابي بزرگتر و الب كرديد بچشيد  تكذيب مي
و  ردند بازگ آنها نكهيبه ا اًيراجچشانيم ببه ايشان  )عذاب دنيا(تر  پست ياز عذاب )قيامت

شود سپس از آنها  تر از كسي كه آيات پروردگارش را يادآوري مي كيست ظالم
داديم را به موسي و همانا كتاب  ايم  كند همانا ما از مجرمين انتقام گيرنده اعراض مي

 هدايت براي بني اسرائيل قرار داديم به عنوان پس در شك از نزول آن مباش و آن را 
به آيات ما يقين داشتند از آنان اماماني قرار  )در حالي كه(و چون صبر پيشه كردند و 
همانا پروردگار تو، در روز قيامت دربارة آنچه  كردند  داديم كه به امر ما هدايت مي

آنها  هآيا ب كند  مي )داوري(اند بين آنها فصل  كرده كه در آن با يكديگر اختلاف مي
 )اينك(كه چه بسيار از پيشينيان قبل از آنها را هلاك كرديم  )اند هنينديشيدآيا (د دان ننشا

آيا  شنوند  نميپس هايي هست آيا  در آن البتهّ نشانه ماناروند ه در مساكن آنان راه مي
كنيم  دهيم پس با آن زرعي خارج مي اند كه ما آب را به سوي زمين باير سوق مي نديده

گويند اگر  و مي بينند؟  نميپس خورند آيا  كه چهارپايانشان و خودشان از آن مي
بگو: كساني كه كفر   اين فتح كي استباشيد  راستگو مي )در اين خبر دادن(

 )مهلت داده(و به آنها نظر  دهد  اند ايمان آوردنشان در روز فتح نفع نمي ورزيده
 منتظرند. )هم براي آن روز(آنان  ماناشود پس از آنها اعراض كن و منتظر باش ه نمي
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حكيم و داوند دانا
خداوند به آنچ انا

 وكيل كافي است
واج شما كه آنها ر
ر نداده، آن گفتا

نمايد  دايت مي
اگر پدران آنان ر
چه كه آن را خطا

گنا(كرده  )قصد
وارتر از خود آنه

همان )خويشاوندان
به اوليا )بخواهيد

و آنوقت كه ا 
يم و از آنها پيماني
بي دردناك آماد
وقت كه لشكريان
 لشكرياني كه آنه
نوقت كه از بالاي

ب بود و قلبه  ها
در آنجا مؤمنين 

ن و كساني كه د
ب دادن ندادند فري
اقامت كردن(ان 
در حالي كه(ند 
آن(نبود كه  )فاظ
بر آنها داخل )ها نه

در آن مگر اندكي
 كه پشت نكنند

  ن
خد مانات مكن ه

ماد پيروي كن ه
خداوند به عنوانو

و ازو ، قرار نداده
را پسران شما قرار

هد )راست(به راه 
تر است پس ا انه

هستند و در آنچ 
ق(اي شما تعمد 

بر به مؤمنين سزاو
خ(رندگان ارحام 

(رند مگر اينكه 
باشد  مي )شده

ي و عيسي پسر مري
راي كافران عذابي

در آنورا  شماد بر 
و )خاكي شديد

آنو ديد بينا بود 
شد )كبود( زاغ 

برديد  گمان مي
آنوقت كه منافقين
ي مگر به جهت ف

مكا )اينجا( )دينه
ندهخوا مي اجازه 

بي حف(ن شكاف 
خانه(ز اطراف آن 

پذيرفتند و د را مي
عهد كرده بودند

وند بخشندة مهربان
ن و منافقان اطاعت

شود  تو وحي مي
ند توكلّ كن و خ

او دو قلب ) سينة
هايتان ر خوانده سر

گويد و او به را مي
د خداوند دادگرا

شمان و دوستان 
ها  آنچه كه قلب

پيامبر باشد  مي 
داركتاب خداوند 

سزاوارتري ديگر 
نوشته ش(مسطور 

و ابراهيم و موسي
ها سؤال كند و بر
يد نعمت خداوند

گرد و خ(ها بادي 
كرد كه عمل مي
ها قت كه چشم

به خداوند گ )ف
و آ زل شدند 

اي ل او به ما وعده
مد(ي اهل يثرب 

ي از آنها از نبي
آن )حال آنكه(و 

از )دشمنان( اگر 
كردند حتماً آن ر
 قبلاً با خداوند ع

 ب
 

به نام خداو
وا كن و از كافران

بهز پروردگارت 
و بر خداوند ت 

درون(در جوف 
ما قرار نداده و پس
 و خداوند حقّ ر
خوانيد كه آن نزد
دران شما در دين
آ ست و لكن در

مهربان و مرزنده
در كتها هستند و 

 از آنها از بعضي
 آن در كتاب م
و از تو و از نوح و
دقان از صدق آنه
اي كه ايمان آورده
 آوريد كه بر آنه
خداوند به آنچه ك

ما آمدند و آنوقت
متخالف(هايي  گمان

زلزلي شديد متزلز
د خداوند و رسول
از آنان گفتند: اي
گرديد و گروهي

حفاظ است و  بي
و كردند  مي

ك خواست فتنه مي
همانا )حال آنكه

أحزا ۀسور -
ۀ  - 

بر از خداوند پروا
ازو از آنچه كه  
است آگاهكنيد  ي

د براي شخصي د
مادران شمرا كنيد 
هاي شما است ن
پدرانشان بخ )نام

براد )آنان(د پس 
ر شما گناهي نيس

آمربسيار خداوند 
ج او مادران آنهاو

بعضيمهاجرين 
خود نيكي كنيد

فتيم وانشان را گر
تا از صاد فتيم 

اي كساني ك ت 
وم آوردند به ياد
يد فرستاديم و خ
پايين شما نزد شم
رسيده بود و با گم

شدند و با تز )حان
 مرض بود گفتند
ت كه گروهي ا

برگر پس  نيست
ب خانه ماناه هاي ما

عنوان فرار اراده نم
سپس از آنها درخ

ح(و  كردند  ي

 ۳۳
-

 ِ  
كَ 
فَى 
َمَا 

َمَا 

كُمْ 
ئهِمْ 
 فِي 
 بهِِ 
 
لوُ 
يَن 
كَ 
قهُمْ 
ريمََ 
قَنْ 
منوُ 
سلنْاَ 
 صيًر

تِ 
 
 ُ و
 ُ ُ و
 َ قَا
وينَاَ 
تْ 
لاِ 
 َ باَ

اي پيامبر 
 باشد مي

كه عمل مي
خداوند 

كن ظهار مي
شما با دهان

(آنها را بر 
يدشناس نمي
ايد بر كرده
و خ )هست

زوااست و 
مؤمنين و م

خ )دوستان(
پيامبران پيما
محكم گرف
كرده است
به شما هجو

ديدي را نمي
شما و از پا

ها ر حنجره
امتحا(ابتلاء 

قلوب آنها
و آنوقت 

شمابراي 
گفتند ه مي
جز به ع )را
شدند س مي

درنگ نمي

  حيِمِ 
ِ لمُْناَفقِِيَن َ كافرِِينَ 

بَِّك كَْ مِنْ  َ
ِ  َ و

َفَى َ بِ  ْ لَبَ  توََ
َ ن قلَبْيَْنِ فِي جَوْفهِِ 
َ مهَاتكُِمْ 

ُ
مِنهْنُ 

هكِ فوَْ
َ
 قوَلْكُُمْ بأِ

دعُْوهُمْ لآِباَئهِ  
هَُ  نكُُمْا مْ فإَخِْوَ

يمُْ
ْ
خْطَأ

َ
جناَحٌ فيِمَا 

حَِيمًا  ً  بُ لَفُو
مهَايهُُمْ 

ُ
جُهُ  َ ُْ َ

لمُْؤمِْنيِن بِ مِنَ   ِ
لَكِ  َ فاً كَا كُمْ مَعرُْ
جبيِِّيَن مِيثاَقَه مِنَ 
بنِْ مَرْ  َ عَِي  
لصادِقيَِن قَ  َ سْأَ

مَن  ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

سَْل
َ
كُمْ جُنوُدٌ فأَ

َ بصَِير بُ بمَِا يعَمَْلوُ
غتَ َ  ْ ِ َ لَ مِنكُْمْ 

نوُناَ لظُّ َ باِبِ   ظنُّو
ْ فقَُو  شَدِيدً ِ َ

سَُو َ بُ  عََدَناَ  ا 
َ لاَ مُقَ هْلَ فَثْرِ

َ
ا 

ِ نيُوُ  َ جبِي فقَُولوُ
ً َلوَْ دخُِلتَ  فرَِ

ِ َمَا تلَبَثوُ بهَِا  توَهَْا 
دبَْ

َ
لأْ  َ قبَلُْ لاَ يوَُلُّو

 ﴾کم

لرحيِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
لكَْا َلاَ تطُِعِ  بَ   

تبعِْ مَا يوُ  يمًا َ

َ خَبيًِر َتَ  لوُ

بُ لرِجَُلٍ مِنْ علََ 
 ِ َ مِنلا يظَُاهرُِ

لَكُِمْ قَ كَُمْ  نناَ
لسبيِلَ  وَ فهَدِْ 

باَ ْ لمَْ يعَلْمَُو   فإَِ
ليسَْ عَليَكُْمْ جُنَ

ب  َ َ َ قلُوُبكُُمْ 
ْ َ َ غفُْسِهِمْ 

َ
ين مِنْ 

ِ  ببِعَضٍْ فِي كتِاَ
اَئكُِ ِ ْ

َ
لَِى  فْعلَوُ 

خَذْناَ مِ  
َ
 ْ ِ َ

َ َمُو هيِمَ  بِرَْ َ

ليِسَْ   غلَيِظًا
مًا ِ

َ
باً   رِينَ عَذَ

تَكْعَ  ْ جَا
ِ ليَكُْمْ 

بُ  َ َ َ هَْا  لمَْ ترََ
سْفَلَ

َ
َمِنْ  وقكُِمْ 
لْحنَاَجِرَ   ُ َيظَُنُّ لو

لاً شَ لِزَْ لُزِْلوُ  َ  َ

ٌ مَا  قلُوُبهِِمْ مَرَ
نهُْمْ ياَلتَْ طَائفَِةٌ مِ 

جبِي ُ فرَِيقٌ مِنهُْمُ  ِ
لاِ فرَِ  َ ْ يرُِيدُ ِ  

لفِْتنْةََ لآَتوَعم سُئلِوُ 
بَ مِنْ قَ  خَهَدُ 

کیو  ستیجزء ب

ِۢ
تقِ  جبِيُّ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

َ عَليِمًا  حَكِيبَ كَا
َ بمَِا يعَمَْل بَ كَا  

يِلاً  َ مَا جَعَ  بِ 
للا جَكُمُ  َ ْ َ علََ 
ننْ
َ
كَُمْ  دقِْياَ

َ
علََ 

هَُوَ لْحقَ   ُ بُ فقَُو
بِ قسَْطُ عِندَْ 

َ
 

َليَ كُمْ  ِ َمَوَ ينِ 
ْ كِنْ مَا يعَمَدَ

َ باِلمُْؤمِْنيَِن ْ َ بيُّ 
َ ْ َ ِ نعَضُْهُمْ  حَْا

ْ يفَ
َ
لاِ  مُهَاجِرِينَ 

ً ِ مَسْطُو لكِْتاَ  

ِ َ َمِنْ نوُحٍ  نكَْ 
خَذْناَ مِنهُْمْ مِيثاَقاً
عَد للِكَْافرِِ

َ َ دْقهِِمْ 
بِ عَ لكُرُ نعِمَْةَ 

جَُنوُدً لمَ يِحاً  يهِْمْ 
ُمْ مِنْ فوَْ  ُ ْ جَا ِ

لقُْلوُ َبلَغََتِ   ُ بصَْا
لمُْؤمِْنوُ نتْلُِيَ  لكَِ 
ِينَ فِي َ  َ ناَفقُِو

ً ْ قاَلتَ   غرُُ ِ َْ
َيسَْتأَ جِْعوُ  كُمْ فاَ
ٍ َ َمَا هِيَ بعِوَْ  ٌ َ و

هَِا عمُ قطَْا
َ
يهِْمْ مِنْ 

َلقََدْ كَانوُ  يًر

﴿ج

بَ
ِ

باِب
جَعلَ
جَعلَ
ب َ

هُوَ
ِّين

َلكَ

جبِي
ْ لأَْ
لمُْ َ

فِي
مِنكَْ 

خَ
َ َ

صِدْ
كُْ
عَليَْ

بصْ
َ
لأْ

ِ هُناَل
لمْنُاَ
لاِ

لكَ
عَوْ
عَليَْ

يسَِير
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بِ مَسْئوُلاً  َ قَهدُْ  َ َ   ْ ِ  ُ لفِْرَ قلُْ لنَْ فنَفَْعكَُمُ 

 ِ
َ
 ِ لمَْوْ يْمُْ مِنَ  لاِ قلَيِلاً فرََ  َ ً لاَ يمَُتعوُ

ِ َ قلُْ   لقَْتلِْ 
دَ  َ َ  ْ

َ
 ً دَ بكُِمْ سُو َ َ  ْ ِ بِ  ِ فعَصِْمُكُمْ مِنَ   َ مَنْ 

َلاَ نصَِيًر ا  ِ َ بِ   ِ َ لهَُمْ مِنْ دُ دُ َلاَ يَجِ حَْمةًَ   بكُِمْ 
لمُْعَ   بُ  نهِِمْ هَلمُ قدَْ فعَلْمَُ  لقَْائلِيَِن لإِخِْوَ َ وِّقيَِن مِنكُْمْ 

لاِ قلَيِلاً   َ ْ كْأَ  َ توُ
ْ
َلاَ يأَ نْاَ  َ

ِ   َ شِحةً عَليَكُْمْ فإَِ
َ

 ِ قْينُهُُمْ كَا
َ
 ُ كَْ تدَُ َ

ِ  َ فتْهَُمْ فنَظُْرُ
َ َ  ُ لْخوَْ  َ جَا

ِ فَ  لمَْوْ َ عَليَهِْ مِنَ  لسِْنةٍَ فغُْ
َ
ُمْ بأِ ُ سَلقَُو لْخوَْ هََبَ   َ

إِ
بُ  حْبطََ 

َ
حَكَِ لمَْ يؤُمِْنوُ فأَ

ُ
لْخيَْرِ  شِحةً لَبَ 

َ
دٍ  حِدَ

بِ يسَِيًر لَكَِ لَبَ   َ َ َ قْمَالهَُمْ 
َ

   َ حْزَ
َ
لأْ  َ يَحسَْبوُ

ُ يوَدَُّ  حْزَ
َ
لأْ  ِ

ْ
ْ يأَ

ِ َ َ فِي لمَْ يذَْهَبوُ  غهُمْ باَدُ
َ
 لوَْ ك

َلوَْ كَانوُ فيِكُمْ مَا قاَتلَوُ  غبْاَئكُِمْ 
َ
َ قَنْ  لوُ

َ
ِ يسَْأ عرَْ

َ
لأْ

ٌ حَسَنةٌَ   لاِ قلَيِلاً  سْوَ
ُ
بِ   ِ سَُو َ لكَُمْ فِي  لقََدْ كَا

بَ  كََرَ  َ لآْخِرَ   َ وَْ ْ َ بَ  َ يرَجُْو  َلمَا   كَثيًِر لمَِنْ كَا

 ُ ُ سَُو َ بُ  عََدَناَ  َ قاَلوُ هَذَ مَا  حْزَ
َ
لأْ  َ لمُْؤمِْنوُ  

َ َ

َتسَْليِمًا يِمَاناً  لاِ  دهَُمْ  َ َمَا   ُ ُ سَُو َ بُ   َ مِنَ   صََدَ
بَ عَليَهِْ  ٌ صَدَقوُ مَا خَهَدُ  جَِا فمَِنهُْمْ مَنْ لمُْؤْمِنيَِن 

َمَا بدَلوُ يبَدِْيلاً  َمِنهُْمْ مَنْ ينَتْظَِرُ  َ نَحبْهَُ  َ   قَ جَْزِ ِ
 ْ

َ
 َ ْ شَا ِ لمُْناَفقِِيَن   َ َيعَُذِّ لصادِقِيَن بصِِدْقهِِمْ  بُ 

حَِيمًا  ً َ لَفُو بَ كَا  ِ َ عَليَهِْمْ  ِ   فتَوُ بُ  دَ  ينَ َ
 َ لقِْتاَ لمُْؤْمِنيَِن  بُ  َفَى  َ كَفَرُ بغَِيظِْهِمْ لمَْ فنَاَلوُ خَيْرً 

بُ قوَِيا عَزِيزً  َ َ هْلِ   َ
َ
هُمْ مِنْ  ِينَ ظَاهَرُ  َ نزَْ

َ َ

لرُّعْبَ فرَِيقًا  َ فِي قلُوُبهِِمُ  َقذََ ِ مِنْ صَياَصِيهِمْ  لكِْتاَ
َ فرَِيقًايقَْتُ  سِرُ

ْ
َتأَ  َ هَُمْ   لوُ دَِياَ ضَْهُمْ 

َ
َثكَُمْ  ْ

َ َ

 ٍ ْ َ بُ لَبَ كُلِّ   َ َ َ ضًْا لمَْ يطََئوُهَا 
َ َ لهَُمْ  مْوَ

َ َ

َ   قدَِيرً ْ كُنتُْن ترُدِْ ِ جِكَ  َ ْ جبِيُّ قلُْ لأَِ فُّهَا 
َ
ياَ ك
غيْاَ  ُّ  َ سَرِّحْكُن لْحيَاَ

ُ َ مَتِّعْكُن 
ُ
ِينتَهََا فَتعََاليَْنَ  َ

حًا جَمِيلاً  َ   سَرَ َ  ُ َ سَُو َ بَ   َ ْ كُنتُْن ترُدِْ
ِ َ

جْرً عَظِيمًا
َ
ِ مِنكُْن  عَد للِمُْحْسِناَ

َ
بَ  َ فإَِ   لآْخِرَ

ِ مِنْ  
ْ
جبِيِّ مَنْ يأَ  َ كُن بفَِاحِشَةٍ مُبيَِّنةٍَ ياَ نسَِا

بِ يسَِيًر لَكَِ لَبَ   َ َ َ ُ ضِعفَْيْنِ  لعَْذَ  يضَُاقَفْ لهََا 

فرار كنيد  )كشته شدن(بگو اگر از مرگ يا قتل  باشد  مي )مورد سؤال(عهد خداوند مسئول 
 )مند بهره(جز اندكي متمتعّ  )كنيد فرار مي(رساند و وقتي كه خواهد هرگز فرار به شما نفع ن

در برابر خداوند اگر بدي براي شما اراده كند حفظ بگو: كيست آنكه شما را  شويد  نمي
غير از خداوند ولي و نه نصيري براي  )حال آنكه(كند و  ميكند يا براي شما ارادة رحمت  مي

از  )از جنگ كردن گانشدسست (به تحقيق خداوند به تعويق اندازندگان  يابند  خود نمي
آيند مگر  و به جنگ نميشناسد  را ميشما و گويندگان به برادرانشان كه به سوي ما بياييد 

بيني كه به  آنها را مي فرا برسدبه شما بخيل هستند پس وقتي كه ترس  )در خير شما( اندكي 
 )نزول(زند مانند كسي كه از  دور مي )ها در حدقه(هايشان  چشم )در حالي كه(نگرند  تو مي

در حالي (زنند  رود با زبان تيز به شما زخم زبان ميببرد و وقتي كه ترس  مرگ بيهوشي او را مي
كرد  )باطل، تباه(اند پس خداوند اعمال آنان را بيهوده  بر خير بخيل هستند آنان ايمان نياورده )كه

اند و اگر احزاب  هنوز نرفته )ها گروه(پنداشتند كه احزاب  مي باشد  و اين بر خداوند آسان مي
از اخبار  ،بودند نشين مي كه اي كاش در اعراب باديه )كنند آرزو مي(دارند  باز آيند دوست مي

همانا براي شما براي كسي  جنگيدند  پرسند و اگر در ميان شما بودند جز اندكي نمي شما مي
الگوي در رسول خدا كند  دارد و خداوند را بسيار ذكر مي كه به خداوند و به روز آخر اميد مي

كه است احزاب را ديدند گفتند: اين آنچه  )خالص(و چون مؤمنين  باشد  نيكي مي )خصلت(
ند و به آنها جز ايمان و ا هاند و خداوند و رسولش راست گفت خداوند و رسولش به ما وعده داده

مرداني از مؤمنين هستند كه به آنچه كه بر آن با خداوند عهد بسته بودند راستي  تسليم نيفزود 
و از آنها كساني  )جان بر سر پيمان نهادند(كردند و از ميان آنها كساني تعهدشان را اداء كردند 

صدق آنها  )سبب(تا خداوند به  كردند با تبديلي تبديل ن )پيمان خود را(هستند كه منتظرند و 
 ماناكند ه مي )التفات(توبه  كند يا بر آنها به صادقين جزاء دهد و منافقين را اگر بخواهد عذاب مي

خشم و (اند را با غيظ  و خداوند كساني كه كفر ورزيده مهربان است و  آمرزندهبسيار خداوند 
نرسيدند و خداوند جنگ را  )مال، غنيمت، پيروزي(به خيري  )در حالي كه(آنها رد كرد  )كينة

و كساني از اهل كتاب كه  باشد  چيره مي و و خداوند قوي )رد كرد(از مؤمنان كفايت كرد 
آورد و در قلوب آنها ترس  )پائين(پشتيباني كرده بودند را از سنگرهايشان فرود  )احزاب(از آنها 

و زمين آنها و ديارشان و  كرديد  كشُتيد و گروهي را اسير مي افكند كه گروهي را مي
 اموالشان و سرزميني كه در آن قدم نگذاشته بوديد را به شما ميراث داد و خداوند بر هر چيزي

خواهيد پس  نت آن را مياي پيامبر به ازواجت بگو: اگر زندگاني دنيا و زي توانا است  بسيار
و اگر  رها كنم  )به پسنديدگي(را با رها كردني زيبا  )زنان(مندتان سازم و شما  بياييد بهره

خواهيد پس همانا خداوند براي نيكوكاران از شما  خداوند و پيامبر او و سراي آخرت را مي
 )كه قبُح آن(اي  اي زنان پيامبر كسي از شما كه فاحشه پاداشي عظيم آماده كرده است  )زنان(

باشد.  بر خداوند آسان مي شود و آن د عذاب او به دو برابر مضاعف ميوربيا )است(واضح شده 
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  ﴿جزء بیست و دوم﴾

َيعَمَْلْ صَالِحاً نؤُتْهَِا    ِ ِ سَُو َ َمَنْ فَقْنتُْ مِنكُْن بِِ 

جْرهََا مَرييَْنِ 
َ

قْاً كَرِيمًا ِ قْتدَْناَ لهََا 
َ جبِيِّ   َ  َ ياَ نسَِا

 ِ يقَيتُْن فلاََ تَخضَْعنَْ باِلقَْوْ  ِ ِ  ِ لنِّسَا حَدٍ مِنَ 
َ
لسَْتُن كَأ

فاً َقلُنَْ قوَلاًْ مَعرُْ  ٌ ِ فِي قلَبْهِِ مَرَ َ   فيَطَْمَعَ  َقرَْ

َلاَ  قمِنَْ فِي نيُوُتكُِن 
َ َ  َ ُ

لأْ لْجاَهِليِةِ   َ يبََرجْنَ يبََرُّ
بُ  غِمَا يرُِيدُ   ُ َ سَُو َ بَ  طِعنَْ 

َ َ  َ لزكَا ييَِن  َ  َ لصلاَ
ُمْ يطَْهِيًر َيطَُهِّرَ كْيَتِْ  هْلَ 

َ
لرِّجْسَ  ذُْهبَِ قَنكُْمُ  ِ 

َ مَا فتُلَْى فِي نيُوُ  كُْرْ لْحكِْمَةِ َ َ بِ   ِ ياَ تكُِن مِنْ 
َ لطَِيفًا خَبيًِر بَ كَا  ِ   ِ لمُْسْلمَِا َ لمُْسْلمِِيَن   ِ

لصادِقيَِن  َ  ِ لقَْانتِاَ َ لقَْانتِيَِن  َ  ِ لمُْؤمِْناَ َ لمُْؤمِْنيَِن  َ

 َ لْخ َ  ِ لصابرَِ َ لصابرِِينَ  َ  ِ لصادِقاَ اشِعِيَن َ
لصائمِِيَن  َ  ِ قاَ لمُْتصََدِّ َ قيَِن  لمُْتصََدِّ َ  ِ لْخاَشِعاَ َ

كرِِينَ  َ  ِ لْحاَفظَِا َ جَهُمْ  لْحاَفظِِيَن فرُُ َ  ِ لصائمَِا َ

جْرً عَظِيمًا
َ َ  ً بُ لهَُمْ مَغفِْرَ عَد 

َ
 ِ كرَِ َ  بَ كَثيًِر 

مْرً َمَا كاَ  
َ
 ُ ُ سَُو َ بُ   َ َ قَ

ِ َلاَ مُؤمِْنةٍَ  َ لمُِؤمِْنٍ 

بَ  َمَنْ فَعصِْ  مْرهِمِْ 
َ
ُ مِنْ  لْخيَِرَ َ لهَُمُ  ْ يكَُو َ

ُ فَقَدْ ضَل ضَلاَلاً مُبيِناً َ سَُو غعَْمَ   َ
َ
ُ لثِِ  ْ يقَُو ِ َ

غعَْمتَْ عَليَْ 
َ َ تقِ بُ عَليَهِْ  َ جَْكَ  َ مْسِكْ عَليَكَْ 

َ
هِ 

 َ جا  َ َتَخْ بُ مُبدِْيهِ  َتُخفِْي فِي غفَْسِكَ مَا  بَ 
جْناَكَهَا  َ طََرً  يَدٌْ مِنهَْا   َ ْ تَخشَْاهُ فلَمَا قَ

َ
حَقُّ 

َ
بُ  َ

 َ ْ َ ٌ فِي  لمُْؤمِْنيَِن حَرَ َ لَبَ  دقِْياَئهِِمْ لكَِيْ لاَ يكَُو
َ
 ِ

بِ مَفْعوُلاً  مْرُ 
َ
 َ َ َ طََرً  َ قضََوْ مِنهُْن 

ِ   َ مَا كَا
ِينَ  بِ فِي  ُ سُنةَ  َ بُ   َ ٍ فيِمَا فرََ جبِيِّ مِنْ حَرَ لَبَ 

ً ً مَقْدُ بِ قدََ مْرُ 
َ
 َ َ َ ينَ ِ   خَلوَْ مِنْ قبَلُْ 

لاِ  حَدً 
َ
 َ َلاَ يَخشَْوْ َيَخشَْونْهَُ  بِ   ِ سَِالاَ  َ فبُلَِّغُو

َفَى باِبِ حَسِيباً َ حَدٍ مِنْ   بَ 
َ
باَ 

َ
َ مُحمَدٌ  مَا كَا

بُ   َ َ َ جبيِِّيَن  خََايمََ  بِ   َ سَُو َلكَِنْ  جَِالكُِمْ 
ٍ عَليِ ْ َ بَ   مًابكُِلِّ  كُْرُ  مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

صِيلاً   كِْرً كَثيًِر
َ َ  ً ِ   سََبِّحُوهُ بكُْرَ هُوَ 

 ِ لمَُا لظُّ خُْرجَِكُمْ مِنَ  ِ َمَلاَئكَِتهُُ  يصَُليِّ عَليَكُْمْ 

كند و به صالحي  )فروتني(كه از خداوند و رسولش فرمانبرداري  )زنان(و هر كس از شما  
اي  ايم  اي آماده كرده دهيم و برايش روزي كريمانه عمل كند پاداش او را به او دو برابر مي

نرمي (زنان پيامبر شما مانند احدي از زنان نيستيد اگر تقوا پيشه كنيد، و در سخن گفتن خضوع 
و در  ه در دلش مرضي است طمع كند، و سخن نيك بگوييد نكنيد كه كسي ك )و نازكي

جاهليت پيشين زينت  )دوران(و با زينت نمايي مانند  )بمانيد(بگيريد  )آرام(هايتان قرار  خانه
خود را به نمايش مگذاريد و نماز را بپا داريد و زكات بدهيد، و از خداوند و رسولش اطاعت 

واهد تا پليدي را از شما اهل بيت ببرد و شما را با تطهير خ كنيد جز اين نيست كه خداوند مي
هايتان از آيات خداوند و حكمت تلاوت  و ياد كنيد آنچه را كه در خانه كردن پاك نمايد 

همانا مردان مسلمان و زنان مسلمان و مردان  باشد  مي آگاهشود همانا خداوند لطيف و  مي
مؤمن و زنان مؤمنه و مردان فروتن و زنان فروتن و مردان راستگو و زنان راستگو و مردان صابر 
و زنان صابر و مردان خاشع و زنان خاشع و مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده و مردان 

خود و زنان حافظ فروج  )تاها، عور افشك(دار و مردان حافظ فروج  دار و زنان روزه روزه
خود و مردان بسيار ذكر خدا كننده و زنان بسيار ذكر خدا كننده براي آنها آمرزش و اجري 

و براي مؤمن و نه مؤمنه نباشد كه وقتي خداوند و رسولش به امري  عظيم مهيا كرده است 
خود اختياري داشته باشند و هر كس كه خداوند و رسولش را  )كار(كنند آنها از امر  حكم مي

و آنوقت كه گفتي به  عصيان كند پس به تحقيق با گمراهي آشكاري گمراه شده است 
ات را براي خود  اي كه زوجه به او نعمت داده )نيز(كسي كه خداوند به او انعام كرده و تو 

كند در نفس  ا كه خداوند آن را آشكار ميآنچه ر )حال آنكه(نگهدار و از خداوند بترس و 
خداوند سزاوارتر است كه از  )حال آنكه(ترسيدي و  كردي و از مردم مي خويش مخفي مي

قضاء شد او را تزويج تو كرديم تا اينكه بر  )مؤنثّ(او بترسي پس چون حاجت زيد از او 
وقتي كه حاجت از آنها  )هايشان پسرخوانده(دارانشان  ازواج داعيه )ازدواج با(مؤمنان در 

بر   )شود عملي مي(شود حرجي نباشد و امر خداوند انجام شده باشد  قضاء مي )مؤنثّ(
 )از انبياء(پيامبر در آنچه كه خداوند براي او فرض كرده حرجي از سنتّ خداوند در كساني 

ي كه رسالات كسان باشد  اند نباشد و امر خداوند تقديري مقدر شده مي كه قبلاً درگذشته
ترسند  ترسند و از احدي جز خداوند نمي رسانند و از او مي خداوند را مي )ها ها، مأموريت پيام(

مردان، اشخاص، (محمد پدر هيچيك از رجال  و خداوند به عنوان حسابگر كافي است 
پيامبران است و خداوند به هر  )زينت(باشد و لكن رسول خدا و خاتمَ  شما نمي )فرزندان ذكور

 ذكر كنيد  )بسيار(ايد خداوند را با ذكر كثير  اي كساني كه ايمان آورده چيزي دانا است 
 )كند رحم مي(گويد  او كسي است كه بر شما درود مي و او را در صبح و شام تسبيح كنيد 

كند و به مؤمنان مهربان ها به سوي نور خارج  تاريكي )حجاب(و ملائكة او تا شما را از 
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حَِيمًا َ باِلمُْؤمِْنيَِن  َ َ  ِ جُّو َ يلَقَْونْهَُ تَحيِتهُُ   لَِى  مْ يوَْ

جْرً كَرِيمًا
َ
عَد لهَُمْ 

َ َ  ٌ َ   سَلاَ سَْلنْاَ
َ
نِا  جبِيُّ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

َنذَِيرً  ً َمُبشَرِّ جًا   شَاهدًِ  َسِرَ نْهِِ  بِ بإِِ لَِى  قِياً  دََ
 لهَُمْ مِنَ   مُنيًِر

َ
لمُْؤمِْنيَِن بأِ  ِ

 بِ فضَْلاً كَبيًِرَبشَرِّ
ْ لَبَ   َتوََ هُمْ  َ َ  ْ دََ لمُْناَفقِِيَن  َ لكَْافرِِينَ  َلاَ تطُِعِ 

يِلاً  َ َفَى باِبِ  َ َ   بِ  ِ مَنوُ  ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

ْ يمََسُّ 
َ
ِ عمُ طَلقْتمُُوهُن مِنْ قبَلِْ  لمُْؤمِْناَ وهُن نكََحْتمُُ 

غهََا فَمَتِّعُوهُن  ٍ يعَتْدَُّ فمََا لكَُمْ عَليَهِْن مِنْ عِد
حًا جَمِيلاً  حْللَنْاَ لكََ   َسَرِّحُوهُن سَرَ

َ
نِا  جبِيُّ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

َمَا مَلكََتْ يمَِينكَُ مِما  هَُن  جُو
ُ
ييَتَْ   ِ للا جَكَ  َ ْ َ

بُ عَ   َ فاَ
َ

 ِ َبنَاَ ِ قَماتكَِ  َبنَاَ ِ قَمِّكَ  َبنَاَ ليَكَْ 
 ً
َ
مْرَ َ َ مَعَكَ  ِ هَاجَرْ للا ِ خَالاَتكَِ  َبنَاَ خَالكَِ 

 ْ
َ
جبِيُّ  دَ  َ َ  ْ ِ هََبتَْ غفَْسَهَا للِنبِيِّ   ْ ِ مُؤمِْنةًَ 

لمُْؤمِْنيِنَ   ِ قدَْ عَلمِنْاَ مَا  يسَْتنَكِْحَهَا خَالصَِةً لكََ مِنْ دُ
فمَْاغهُُمْ لكَِيلاَْ 

َ
َمَا مَلكََتْ  جِهِمْ  َ ْ َ فرَضَْناَ عَليَهِْمْ فِي 

حَِيمًا  ً بُ لَفُو  َ َ َ  ٌ َ عَليَكَْ حَرَ ِ   يكَُو ترُْ
نتْغََيتَْ  َمَنِ   ُ كَْ مَنْ تشََا َ

ِ  ِ َتؤُْ ُ مِنهُْن  مَنْ تشََا
ْ يقََر  مِمنْ عَزَلتَْ  َ

 َ دْ
َ
لَكَِ  فلاََ جُناَحَ عَليَكَْ 

بُ فعَلْمَُ  َ تيَتْهَُن كُلُّهُن  َيرَضَْيْنَ بمَِا  َلاَ يَحزَْ  قْينُهُُن 
َ

بُ عَليِمًا حَليِمًا  َ َ َ لاَ يَحلُِّ لكََ   مَا فِي قلُوُبكُِمْ 
ْ يبََ  َ

َلاَ  ُ مِنْ نعَدُْ  َلوَْ لنِّسَا  ٍ َ ْ َ َ بهِِن مِنْ  د
بُ لَبَ   َ َ َ لاِ مَا مَلكََتْ يمَِينكَُ  عجَْبكََ حُسْنهُُن 

َ

قَِيباً  ٍ ْ َ َ   كُلِّ  مَنوُ لاَ تدَْخُلوُ نيُوُ ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

ٍ لَيْرَ ناَظِ  لَِى طَعَا َ لكَُمْ  َ ْ يؤُْ َ
لاِ  نِاَهُ جبِيِّ  رِينَ 

َلاَ  َ طَعِمتْمُْ فاَنتْشَِرُ  َ دقُِيتمُْ فاَدخُْلوُ فإَِ
ِ َلكَِنْ 

جبِي   ِ َ يؤُْ لَكُِمْ كَا  ِ نسِِيَن لِحدَِيثٍ 
ْ
مُسْتأَ

 َ ِ َ لْحقَِّ  بُ لاَ يسَْتحَْيِي مِنَ  َ فيَسَْتحَْيِي مِنكُْمْ 
كْحمُُوهُن مَتاَخً فاَ

َ
لَكُِمْ سَأ  ٍ ِ حِجَا َ َ لوُهُن مِنْ 

َ
سْأ

 َ سَُو  ُ ْ تؤُْ
َ
َ لكَُمْ  َمَا كَا َقلُوُبهِِن  طْهَرُ لقُِلوُبكُِمْ 

َ

لَكُِمْ   ِ بدًَ 
َ
جَهُ مِنْ نعَدِْهِ  َ ْ َ ْ ينَكِْحُو  َ

َلاَ  بِ 
بِ عَظِيمًا َ عِندَْ  ْ يبُدُْ شَيئْاً   كَا بَ ِ ْ تُخفُْوهُ فإَِ 

َ

كنند سلام است و براي آنها پاداشي  درود آنها در روزي كه او را ملاقات مي باشد  مي
اي پيامبر همانا ما تو را به عنوان شاهد و به عنوان بشارت دهنده و  كريمانه آماده كرده است 

و  خوداذن  هاوند بو به عنوان دعوت كننده به سوي خد به عنوان بيم دهنده فرستاديم 
و به مؤمنين بشارت بده به اينكه از خداوند فضلي بزرگ براي آنها هست  چراغي فروزان 

و از كافران و منافقان اطاعت مكن و از اذيتشان در گذر و بر خداوند توكلّ كن و خداوند  
ايد وقتي كه مؤمنات را به نكاح در  اي كساني كه ايمان آورده به عنوان وكيل كافي است 

قبل از آنكه با آنها همبستر شويد آنها را طلاق داديد پس از سوي شما  )اگر(آورديد سپس  مي
را  )زنان(مند سازيد و آنها  را بهره )زنان(اي بر عهدة آنها نيست كه آن را بشماريد پس آنها  عده

اي پيامبر، ما براي تو حلال كرديم  رها كنيد  )به پسنديدگي(زيبا  )رها كردني(با تسريحي 
اي و آنچه كه دستانت مالك شده  را داده )مؤنثّ(آنها  )مهر(ازواج تو را كه اجر  )آن(
هايت و  از آنچه كه خداوند بر تو غنيمت داد و دختران عمويت و دختران عمه )كنيزان(

اي كه خودش را به  اند و زن مؤمنه كه با تو هجرت كرده هايت دختران داييت و دختران خاله
 )فقط مخصوص(را نكاح كند اين خالص  )مؤنثّ(پيامبر بخشيده اگر پيامبر بخواهد كه او 

كه دستانشان  )از كنيزان(دانيم كه دربارة ازواجشان و آنچه  براي تو است نه مؤمنين، همانا ما مي
بسيار ايم، تا اينكه بر تو حرجي نباشد و خداوند  كرده )واجب(مالك شده بر آنان چه فرض 

خواهي به تعويق  را كه مي )تزنان(كسي از آنها  )مضاجعت با( باشد  مهربان مي آمرزنده و
كناره  ))زنان(از آنها (خواهي نزد خود منزل بده و از كساني كه  انداز و كسي را كه مي )تأخير(

تر است به اينكه  بر تو نيست آن نزديك )باكي(اي كسي را طلب كني پس گناهي  گرفته
اي  روشن شود و محزون نشوند و همگي به آنچه كه به آنها داده )ازواجت(چشمان آنها 

باشد  داند و خداوند دانا و بردبار مي راضي شوند، و خداوند آنچه كه در قلوب شما است را مي
شود و نه اينكه ازواجي  براي تو حلال نمي )ديگر( )مذكور در آية سابق(آن زنان بعد از  

 )زيبايي(كني و اگرچه حسن  )مؤنثّ(را جايگزين آنها  )سابق ةيمذكورات در آ ريغ گريد(
و خداوند بر هر  )كنيزانت(آنها تو را به شگفت آورد مگر آنچه كه دست تو مالك شده 

هاي پيامبر داخل مشويد  ايد به خانه اي كساني كه ايمان آورده چيزي بسيار مراقب است 
منتظر پختن آن  )در حالي كه(خوراكي نه  )صرف(مگر آنكه به شما اجازه داده شود براي 

شويد پس داخل شويد و وقتي كه اطعام شديد پس منتشر  و لكن وقتي كه دعوت مي )شويد(
كند و  كند و از شما حياء مي ي را اذيت ميشويد و سرگرم به سخن مشويد كه آن كار شما نب

كنيد  متاعي را درخواست مي )زنان(كند و وقتي كه از آنها  حقّ حياء نمي )بيان(خداوند از 
تر  پاك )زنان(پس از آنسوي پرده از آنها درخواست كنيد آن براي قلوب شما و قلوب آنها 

است و بر شما نباشد كه رسول خدا را اذيت كنيد و اينكه بعد از او ازواج او را ابداً نكاح نكنيد 
باشد اگر چيزي را آشكار كنيد يا آن را  كه آن كار شما نزد خداوند بسيار بزرگ مي 



  236   أحزاب ۀسور -۳۳  و دوّم﴾ ستی﴿جزء ب
ٍ عَليِمًا ْ َ َ بكُِلِّ  باَئهِِن   كَا لاَ جُناَحَ عَليَهِْن فِي 

 ِ ننْاَ
َ
َلاَ  نهِِن  خِْوَ  ِ ننْاَ

َ
َلاَ  نهِِن  خِْوَ َلاَ  ننْاَئهِِن 

َ
َلاَ 

فمَْاغهُُ 
َ
َلاَ مَا مَلكََتْ  َلاَ نسَِائهِِن  تهِِن  خَوَ

َ
بَ  تقِيَن  َ ن 

ٍ شَهِيدً ْ َ َ لَبَ كُلِّ  بَ كَا بَ   ِ   ِ
مَنوُ صَلُّو  ِينَ  فُّهَا 

َ
جبِيِّ ياَ ك َ لَبَ  َمَلاَئكَِتهَُ يصَُلُّو

سََلِّمُو تسَْليِمًا ُ   عَليَهِْ  َ سَُو َ بَ   َ ُ ِينَ يؤُْ  ِ
باً مُهِيناًلَ  عَد لهَُمْ عَذَ

َ َ  ِ لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ بُ فِي    عنَهَُمُ 
كْتسََبوُ فقََدِ  ِ بغَِيْرِ مَا  لمُْؤمِْناَ َ لمُْؤمِْنيَِن   َ ُ ِينَ يؤُْ َ

عِمًْا مُبيِناً َ جِكَ   حْتمََلوُ نهُتْاَناً  َ ْ جبِيُّ قلُْ لأَِ فُّهَا 
َ
 ياَ ك

لمُْؤمِْنيَِن يدُْغيَِن عَليَهِْن مِنْ جَلاَبيِبهِِن   ِ َنسَِا َبنَاَتكَِ 

حَِيمًا  ً بُ لَفُو  َ َ َ فَنَْ  ْ فعُرَْفنَْ فلاََ يؤُْ
َ
 َ دْ

َ
 لَكَِ 
  ٌ ِينَ فِي قلُوُبهِِمْ مَرَ َ  َ لمُْناَفقُِو لئَِنْ لمَْ ينَتْهَِ 

َ فِي  لمُْرجِْفُو نكََ َ ُ ِ لمَْدِينةَِ جَغُرِْينَكَ بهِِمْ عمُ لاَ يُجاَ  
لاِ قلَيِلاً  َقتُِّلوُ   فيِهَا  خِذُ 

ُ
فنْمََا ثقُِفُو 

َ
مَلعْوُغيَِن 

َلنَْ تَجِدَ   يقَْتيِلاً  ِينَ خَلوَْ مِنْ قبَلُْ  بِ فِي  سُنةَ 
بِ يبَدِْيلاً  غِمَا يسَْ   لسُِنةِ  لساعَةِ قلُْ  ُ عَنِ  جا لكَُ 

َ
أ

ُ قرَِيباً لساعَةَ تكَُو يِكَ لعَلَ  َمَا يدُْ بِ   عِلمُْهَا عِندَْ 
عَد لهَُمْ سَعِيًر 

َ َ لكَْافرِِينَ  بَ لعََنَ  ِينَ   ِ  ِ خَا
َلاَ نصَِيًر ا  ِ َ  َ دُ بدًَ لاَ يَجِ

َ
َ يقَُلبُ   فيِهَا  يوَْ

طَعنْاَ 
َ َ بَ  طَعنْاَ 

َ
تْنَاَ  َ َ ياَ  ِ فقَُولوُ جا جُُوهُهُمْ فِي 

ضَلُّوناَ   لرسُولاَ 
َ
نَاَ فأَ بَرَ ُ َ طَعنْاَ سَاديَنَاَ 

َ
نِا  بَناَ  َقاَلوُ 

لعَْ   لسبيِلاَ  َ  ِ لعَْذَ تهِِمْ ضِعفَْيْنِ مِنَ  نهُْمْ لعَنْاً بَناَ 
ْ   كَبيًِر َ ِينَ  مَنوُ لاَ تكَُونوُ كَا ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

جَِيهًا بِ  َ عِندَْ  َ َ بُ مِما قاَلوُ  هُ 
َ
َ فَبَر فُّهَا   مُو

َ
ياَ ك

َقوُلوُ قوَلاًْ سَدِيدً بَ  يقُو  مَنوُ  يصُْلحِْ   ِينَ 
بَ لَ  َمَنْ يطُِعِ  نُوُبكَُمْ  َيغَفِْرْ لكَُمْ  قْمَالكَُمْ 

َ
كُمْ 

ً عَظِيمًا َ فوَْ ُ فَقَدْ فاَ َ سَُو مَانةََ لَبَ   َ
َ
لأْ نِا عَرضَْناَ 

شْفَقْنَ 
َ َ ْ يَحمِْلنْهََا  َ

نيَْنَ 
َ
ِ فأَ لْجِباَ َ  ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا

حََملَهََا  َ ظَلوُمًا جَهُولاً مِنهَْا  نِهُ كَا  ُ نسَْا َ   لإِْ عَُذِّ ِ
 َ َيتَوُ  ِ َ

لمُْشْرِ َ يَِن  لمُْشْرِ َ  ِ لمُْناَفقَِا َ لمْنُاَفقِِيَن  بُ 
حَِيمًا  ً بُ لَفُو  َ َ َ  ِ لمُْؤْمِناَ َ لمُْؤْمِنيَِن  بُ لَبَ 

آنها باكي بر  )در رعايت حجاب( باشد  مخفي كنيد پس همانا خداوند به هر چيزي دانا مي
نيست دربارة پدرانشان و نه پسرانشان و نه برادرانشان و نه پسران برادرانشان و نه پسران  )زنان(

از  )اي زنان(و  )بردگانشان(خواهرانشان و نه زنانشان و نه آنچه كه دستانشان مالك شده 
همانا خداوند  است  )مشاهده كننده(خداوند پروا كنيد كه خداوند بر هر چيزي بسيار شاهد 

و با تسليم ايد بر او درود گزاريد  گويند اي كساني كه ايمان آورده و ملائكة او بر نبي درود مي
كنند خداوند آنها را در  همانا كساني كه خداوند و رسولش را اذيت مي شدن تسليم شويد 
و  كند و براي آنها عذابي خوار كننده آماده كرده است  مي )دور كردن(دنيا و آخرت لعن 

كنند پس  كسب كرده باشند اذيت مي )معصيتي(كساني كه مؤمنين و مؤمنات را بدون آنكه 
اي پيامبر به ازواجت و دخترانت و  گناهي آشكار است  )آن(اند و  تهمتي را متحمل شده

به  )به تمييز آنها(فرو اندازند كه آن نزديكترين است زنان مؤمنين بگو كه روپوششان را بر خود 
مهربان است  آمرزنده وبسيار نشوند و خداوند  )واقع(اذيت  )مورد(اينكه آنها شناخته شوند و 

البتهّ اگر منافقين و كساني كه در قلوبشان مرض هست و شايعه پراكنان در مدينه باز نايستند  
لعن  مانند  گماريم سپس در آنجا جز اندكي در مجاور تو نمي مي البتهّ حتماً تو را بر آنان بر

اين  شدگان هر جا كه يافت شدند گرفته شوند و به كشته شدني سخت كشته شوند  )طرد(
اند بوده و براي سنتّ خداوند هرگز  سنتّ خداوند است كه در ميان كساني كه قبلاً درگذشته

پرسند بگو: جز اين نيست كه علم آن نزد  مردم از تو دربارة ساعت مي يابي  تبديلي نمي
همانا خداوند كافران را لعن  داني شايد ساعت نزديك باشد  خداوند است و تو چه مي

هميشگي در آن ماندگارند، ولي  كرده و براي آنان آتشي سوزان آماده كرده است  )طرد(
شود  مي )دگرگون(هايشان در آتش زيرورو  يروزي كه رو يابند  و نه ياوري نمي

و  گويند: اي كاش ما از خداوند اطاعت كرده بوديم و از رسول اطاعت كرده بوديم  مي
خود و بزرگانمان كه ما را از راه گمراه كردند  )پيشوايان(گويند: پروردگارا همانا ما از رؤساي 

پروردگار ما عذابي دو چندان به آنها بده و آنها را با لعنتي بزرگ  )اي( اطاعت كرديم 
ايد مانند كساني نباشيد كه موسي را اذيت  اي كساني كه ايمان آورده كن  )طرد(لعن 

 )آبرومند(گفتند مبراّء نمود و او نزد خداوند وجيه  كردند پس خداوند او را از آنچه كه مي
بگوئيد  )سخن(ايد از خداوند پروا كنيد و با گفتار استوار  دهاي كساني كه ايمان آور بود 
شما را براي شما بيامرزد و كسي  )گناهان(تا اعمالتان را براي شما اصلاح كند و ذنوب  

 كه از خداوند و رسولش اطاعت كند پس همانا به رستگاري عظيمي كامياب شده است 
ها عرضه كرديم پس اباء كردند كه آنها را حمل  وهها و زمين و ك ما امانت را بر آسمانهمانا 

انسان آن را حمل كرد كه او بسيار ظالم و بسيار نادان  )لكن(كنند و از آن هراس داشتند و 
تا خداوند منافقان و منافقات و مشركان و مشركات را عذاب كند و خداوند  بود 

 باشد. مهربان مي آمرزنده وبسيار كند و خداوند  مي )التفات(توبه  بر مؤمنين و مؤمنات
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و آنچه كه د 
حكيم ت و او

شود خارج مي
داند و ا  را مي

ساعت )آن(د: 
حتماً و حتماً نز

شود و ن ن نمي
روشنگر(مبين 

نآناداش دهد 
م آيات )ت رد
آنها عذابي شند
كه آنچ بينند ي

پيروزمند )اوند
شما را به مردي
كه متلاشي، كلّ

دروغي را بيا 
ه آخرت ايمان
چه از آسمان

اند را نديدهست 
را به آنها خسف
بدحالي، آفتاب
اي گشت كننده

ها اي كوه )م
هاي كه زره 
من ب ماناه كنيد
سير(كه  )رديم
)راه بود(ماه 

دند كه با اجاز

  ان
هستها  سمان

براي او است 
خه كه از آن 
كند عروج مي

اند گفتند رزيده
 است، بلي، ح
مين از او پنهان
كه در كتاب م

پاح كردند صال
جهت(كه در 

باش )وردن مردم
مي اند داده شده

خد(و به راه  
آيا ش د گفتند:

كه وقتي ك هد
آيا  هيد بود

 كساني كه به
آنچپس آيا  
آنها اس )سر(ت 

خواهيم زمين ر
بد(آنها كسفي 

ي هر بندة بازگ
گفتيم( داديمد 

 و نرم كرديم
 عمل صالح ك

كر رام( باد را 
يك م هي آن

جنّ كساني بود

د بخشندة مهربا
نچه كه در آس

تنها ت ستايش
رود و آنچه مي

ه كه در آن ع
ني كه كفر ور
كه داناي غيب

ها و نه در زم ن
مگر آنك )ست

ند و اعمال ص
و كساني ك 

ده از ايمان آو
ساني كه علم د
ن حقّ است
اند  كفر ورزيده

ده ميشما خبر 
جديدي خواه

بلكه  است؟
 ي دور هستند

و آنچه كه پشت
گر بخكه ا )ند
يا بر آ كنيم ي
براي در آن نا

به داوودفضلي 
هن را براي او

گيري كن و ه
براي سليمان و

عصرگاه )سير
كرديم و از جن

 أ
  

به نام خداوند
كه آن ي است

و در آخرت د
در زمين فرو م

شود و آنچه مي
و كسا  ست

به پرودگارم ك
الي در آسمان

از آن نيس(گتر 
ا  ايمان آورده

اي دارند  نه
بازدارند( كننده 

و كس  دارند 
نازل شده هما

و كساني كه 
به ش )ر عجيبي

ما در خلقت ج
و دچار جنون

و گمراهيي ب
است و )دشان

ا اند كه نديده ه
مي )ه گرفتگي

هما افكنيم  مي
همانا از خود ف
واز شويد و آه

ها اندازه حلقه 
و صير هستم 

س(و ) راه بود(
راي او روان ك

سبأ ۀسور - ۳
ۀ  - 

براي خداوندي
ندسته براي او 

چه كه دآن 
 آسمان نازل م

اس آمرزندهيار 
بگو: قسم ب يد

 آمد، ذرة مثقا
 آن و نه بزرگ
 به كساني كه
روزي كريمان
دند كه عاجز ك

)پليدي(رجز 
ن گارت به تو

 كند ت مي
به امر( نيم كه

شم يد، آنگاه
يا او راء زده؟

در عذاب) خود
نزد(ن دستانشان 
شده رند يا كو

 فرو بردن، ماه
ز آسمان فرو م

و ه  سته 
آو با او هم ان

)ساخت(و در 
كنيد بص مل مي
(يك ماه   آن

 گداخته را بر

 ۴

ستايش ب 
ستهزمين 
 استآگاه 

آنچه كه از
بسي و مهربان

آي نزد ما نمي
شما خواهد
كوچكتر از

تا  هست
آمرزش و ر
كوشش كرد

راز دردناك 
كه از پرودگ
ستوده هدايت
راهنمايي كن
پوسيده بشو
خداوند افتر

( آورند نمي
زمين كه بين

ان نظر نكرده(
پوشانيدن،(

از )گرفتگي
اي البتهّ نشانه

پرندگا )اي(
بساز و گشاد

آنچه كه عم
آ صبحگاهي
چشمة مس

  حيمِ 
مَا فِي  َ  ِ َ سمَا
لْحكَِيمُ  هَُوَ   
 ُ مَا يَخرُْ َ  ِ
هَُوَ  ُ فِيهَا  عْرُ
نَ كَفَرُ لاَ 
تيِنَكُمْ خَلمِِ 

ْ
أ

 ِ َ لسمَا ٍ فِي 
كْبَرُ 

َ
َلاَ  َلكَِ 

مَنوُ  ينَ  ِ  َ

 ٌ ْ ِ َ  ٌ  مَغْفِرَ
اجِزِينَ اتنِاَ مُعَ 

مٌ  يرََ   ِ َ

بِّكَ  َ كَْ مِنْ  َ

لْحمَِيدِ    زِيزِ 
جَُلٍ  كُمْ لَبَ 
نِكُمْ لفَِي   ٍ
ْ بهِِ  َ بِ كَذِباً 
 ِ لعَْذَ ِ فِي  رَ
لَِى مَا نَيْنَ   
 ْ ِ  ِ ْ لأَْ َ  ِ
نسُْقِطْ عَليَهِْمْ 
لآَيةًَ لِكُلِّ قَبدٍْ 
 ُ فضَْلاً ياَ جِباَ

قْمَلْ   د   ِ
َ

 ِّ
ِ لوُ صَالِحاً 

ُّهَا  يحَ غُدُ لرِّ  
مِنَ  َ لقِْطْرِ  يْنَ 
 ْ مَنْ يزَِ َ بِّهِ  َ

 وّم﴾

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
لسم ُ مَا فِي  َ  

ِ لآْخِرَ مدُ فِي 
ِمَا يلَِجُ فِي  ْ لأَْ

مَا فَعْ َ  ِ لسمَا ن 
ينَ  ِ  َ قاَ َ

ْ
ِّ كَحأَ َ َ ل بلََى 

 ُ ٍقَنهُْ مِثقَْا َ
َ صْغَرُ مِنْ 

َ
لاَ 
َ  ينٍ  جَْزِ ِ

حَكَِ لهَُمْ
ُ
 ِ

ياَ ن سَعَوْ فِي 
ِ
َ
جِْزٍ  ٌ مِنْ 

َ
ِ  

َ نزِْ
ُ
 ِ م 

لعَْزِ  ِ لَِى صِرَ
فرُ هَلْ ندَُلُّك
ٍ قْتمُْ كُل مُمَز

ب  فْتَرَ لَبَ 
َ

َ باِلآْخِرَ  يؤُْمِنوُ
  ْ فلَمَْ يرََ

َ

ِ لسمَا هُمْ مِنَ 
ْ نسُ َ  َ ْ لأَْ  
َلكَِ لآَ ِ فِي   ِ
دَ مِنا فَ ُ تيَنْاَ دَ
لْحدَِيدَ   ُ َ جَا 

َ َ
قْمَلُ َ لسردِْ  في 

َ  يرٌ  لسُِليَمَْا َ

ُ قَيْن َ سَلنْاَ 
َ َ هرٌ 

َ  ِ
ْ
يْنَ يدََيهِْ بإِِ

و دو ستیجزء ب

ب  ِۢ
 ِ لْحمَْدُ بِِ 

لْحمَْ  ُ َ َ  ِ ْ

فَعْلمَُ مَ  لخبَيِرُ 
ُ مِنَ

مَا فَنْزِ َ هَا 
 ُ لغَْفُو  رحِيمُ 

لساعَةُ قلُْ يناَ 
ُ ق غيبِْ لاَ فَعْزُ
َلاَ  ِ ْ لأَْ لا فِي 
ٍ مُبيِن  فِي كِتاَ

ِ لصالِحاَ عمِلوُ 
ينَ  رِيمٌ  ِ َ

ٌ حَكَِ لهَُمْ عَذَ
لعِْلمَْ توُ 

ُ
ينَ 

ِ يهَْدِ  َ لْحقَ  و 
ينَ كَفَر ِ  َ ا
ق َ مُزِّ

ِ بِّئكُُمْ 
 لقٍْ جَدِيدٍ 

ينَ لاَ ِ نةٌ بلَِ 
كَْعِيدِ   ِ ضلاَ

مَا خَلفَْهدِ  َ يهِمْ 
 نَخسِْفْ بهِِمُ

ْ
شأ

ِ لسمَا سَفًا مِنَ 
تَ  يبٍ  لقََدْ  َ

لطيْرَ ِ مَعَ  َ هُ 
ْ فِي قدَِّ َ  ٍ بغَِا
َ بصَِيٌر ا يَعْمَلوُ

حُهَا شَهْر َ َ َ هْرٌ 
نِّ مَنْ فَعْمَلُ نَينلج 

﴿ج

َ
لأْ

لْخبَ
مِنهَْ
لرح
تيِ

ْ
تأَ

لغَْي
لاَ َ

لاِ
عََم
كَرِ
حَ

ُ

ِ
هُوَ
قاَ َ

ينُبَِّئ
خَلْ
جِن

لض َ

يدِْ
َ

نشََأ
كِسَ
مُنيِ

ِ ِّ
َ

ِ سَا
بمَِا
شَهْ

نلْجِ
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لسعِيرِ   ِ مْرِناَ نذُِقهُْ مِنْ عَذَ

َ
  مِنهُْمْ قَنْ 

يَمَاعِيلَ  َ ِيبَ  ُ مِنْ مَحاَ ُ مَا يشََا َ  َ فَعْمَلوُ
 َ قْمَلوُ   ٍ سِياَ َ  ٍ قدُُ َ  ِ ٍ كَالْجوََ جَِفَا

دَ شُكْ  ُ ُ دَ لشكُو  َ قلَِيلٌ مِنْ عِباَدِ َ   رً 
لاِ  َ مَا دَلهُمْ لَبَ مَوْتهِِ  لمَْوْ فلَمَا قضََينْاَ عَليَهِْ 
تهَُ فلَمَا خَر تبَيَنتَِ 

َ
كُلُ مِنسَْأ

ْ
ِ تأَ ْ لأَْ بةُ  دَ

لغَْيبَْ مَا كَثِوُ فِي   َ ْ لوَْ كَانوُ فَعْلمَُو َ
نُّ  لْجِ

لمُْهِينِ لعَْ   ِ َ لسَِبإٍَ فِي مَسْكَنِهِمْ   ذَ لقََدْ كَا
 ِ ْ ِ ٍ كُلوُ مِنْ  شَِمَا ِ قَنْ يمَِيٍن  يةٌَ جَنتاَ

 ٌ َ لَفُو َ ٌ طَيِّبةٌَ  ُ بتََْ َ شْكُرُ  َ بِّكُمْ  َ  
 ِ لعَْرِ سَْلنْاَ عَليَهِْمْ سَيلَْ 

َ
عْرضَُو فأَ

َ
فأَ

بدَجْاَهُمْ  كُلٍ خَمطٍْ َ
ُ
 ْ َ َ َ بِجنَتيَهِْمْ جَنتيَْنِ 

ٍ قلَِيلٍ  ٍ مِنْ سِدْ ْ َ َ ثلٍْ 
َ َلكَِ جَزَينْاَهُمْ   َ

 َ لكَْفُو لاِ   ِ هََلْ نُجاَ   بمَِا كَفَرُ 
ناَ فِيهَا  ْ َ لتِي باَ لقُْرَ  بيَْنَ  َ جََعَلنْاَ بيَنْهَُمْ 

قدَ  َ  ً لسيْرَ سِيُر فِيهَا قرًُ ظَاهِرَ ْناَ فِيهَا 

مِنيِنَ  يامًا 
َ
كَ اَلِيَ  َبناَ باَعِدْ نَيْنَ   َ فَقَالوُ 

حَادِيثَ 
َ
غفُْسَهُمْ فجََعَلنْاَهُمْ 

َ
ظََلمَُو  ناَ  ِ سْفَا

َ

ٍ لكُِلِّ  َلكَِ لآَياَ ِ فِي   ٍ مَزقْناَهُمْ كُل مُمَز َ

 ٍ ٍ شَكُو بِلِْيسُ   صَبا َ عَليَهِْمْ  لقََدْ صَد َ

لمُْؤْمِنيِنَ  لاِ فرَِيقًا مِنَ  مَا   ظَنهُ فاَيبعَُوهُ  َ

لاِ جِعَْلمََ مَنْ يؤُْمِنُ   ٍ ُ عَليَهِْمْ مِنْ سُلطَْا َ  َ كَا
بُّكَ لَبَ كُلِّ  َ َ ِ مِمنْ هُوَ مِنهَْا فِي شَك  باِلآْخِرَ

ٍ حَفِيظٌ  ْ َقَمْتمُْ مِنْ   َ ينَ  ِ دْعُو  قلُِ 
 ِ َ لسمَا ٍ فِي  َ  َ َ مِثقَْا بِ لاَ فَمْلِكُو  ِ دُ
 ُ َ مَا  َ  ٍ مَا لهَُمْ فِيهِمَا مِنْ شِرْ َ  ِ ْ لأَْ لاَ فِي  َ

لشفَاعَةُ عِندَْهُ   مِنهُْمْ مِنْ ظَهِيرٍ  َلاَ يَنفَْعُ 

 َ ِ
َ
َ قَنْ قلُوُبهِِمْ قاَلوُ لاِ لمَِنْ  َ فزُِّ

ِ ُ حَ  َ

لكَْبيِرُ  لعَْلِيُّ  هَُوَ  لْحقَ  بُّكُمْ قاَلوُ  َ  َ َ قاَ  مَا
  ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ُقكُُمْ مِنَ  قلُْ مَنْ يرَْ

ْ فِي 
َ
يِاكُمْ لعََلَى هُدً   ْ

َ
نِا  َ بُ  ٍ قلُِ  ضَلاَ

كس از آنان كه از هر كردند و  مي )كار(او عمل  )نزد(در بين دستان  پرودگارش
آنچه را كه   چشانيم ميبه او  د از عذاب شعلة آتشنامر ما سرپيچي ك

ها  مانند حوض ها و قدح )ها تنديس(ها  و تمثال هايي بلند خواست از برج مي
 جهتساختند اي آل داوود به  براي او مي هايي پابرجا و ديگ )استخرها(

پس چون   شكرگزاري عمل كنيد و اندكي از بندگان من بسيار شاكر هستند
كه عصايش  )موريانه(جز جنبندة زمين  )كسي(كرديم  )حكم(مرگ را بر او قضاء 

افتاد جنّ  )بر زمين(پس چون آنها را به مرگ او راهنمايي نكرد  خورد را مي
همانا   ماندند دانستند در آن عذاب خوار كننده نمي بردند كه اگر غيب مي پي

به عنوان  چپ )سمت(راست و  )سمت(از  دو باغستان در مسكنشان سبا )قوم(براي 
شهري پاك  )اين(پرودگارتان بخوريد و بر او شكر كنيد،  بود، از روزيِ نشانه
آنگاه بر آنها سيلي  اعراض كردند پس  است آمرزندهبسيار و پروردگار  است

هايي  و دو باغستان آنها را به دو باغستان داراي خوردني ويرانگر فرستاديم
با آن   و چيزي كم از سدر بدل كرديم )گز(زار  و درختان شوره تلخ )هايي ميوه(

به آنان جزاء داديم و آيا جز بسيار  ورزيدند )ناسپاسي(آنچه كه كفر  )سبب(به 
هايي كه در آنها  و بين آنها و قريه  كنيم؟ را مجازات مي )ناسپاس(كفران كننده 
سير و  قرار داديم )متصّل به هم( را آشكاري )هاي آبادي(هاي  قريه بركت داديم

در آنها  در امنيت و روزها ها شب كرده بوديم )ميسر(مقدر را كردن در ميان آنها 
و  انداز )مسافت(سفرهاي ما دوري  بينا م پرودگار )اي(گفتند:  پس  سير كنيد

و آنها را همگي  هايي قرار داديم پس آنها را حكايت به خودشان ظلم كردند
 در آن براي هر بسيار صبر كنندة ماناه پراكنده كرديم )تار و مار(شده پراكنده 
و همانا ابليس گمان خود را بر آنها راست   هايي هست البتهّ نشانه كرابسيار ش
او  )حال آنكه(و  از او پيروي كردند  )همه(جز گروهي از مؤمنين  پس نشان داد

كسي كه او  ازرا آورد  مگر تا كسي كه به آخرت ايمان مي اي نداشت بر آنها سلطه
  پاسدارنده است هر چيزييم و پرودگار تو بر كنم وعلم از آن در شك است

ها و نه  پنداشتيد بخوانيد آنها در آسمان مي االلهغير از  )بدون اذن(بگو: كساني را كه 
و از آنها  ندارند شوند و در آن دو شراكتي اي نمي مالك مثقال ذره در زمين

نفع شده  نزد او جز براي كسي كه به او اجازه دادهشفاعت و   پشتيباني ندارند
 گويند: مي )به آنها(وقتي كه اضطراب از قلوب آنها رفع شود آنتا رساند  نمي

 )بزرگ(كبير و  )والا(گويند: حقّ را و او علي  پروردگار شما چه گفت؟ آنها مي
، و االلهبگو:  ؟دهدها و زمين به شما روزي مي از آسمانچه كسي  بگو:  است

از  بگو:  هستيم )بديهي(گمراهي واضحي ما يا شما البتهّ بر هدايت يا در همانا 
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ُ   مُبيِنٍ  لاَ نسُْأَ َ جْرَمْناَ 

َ
َ قَما  لوُ

َ
قلُْ لاَ تسُْأ

 َ بُّناَ عُم فَفْتحَُ   قَما يَعْمَلوُ َ قلُْ يَجمَْعُ بيَنْنَاَ 
لعَْلِيمُ  لفَْتاحُ  هَُوَ  يِىَ   بيَنْنَاَ باِلْحقَِّ  ُ َ قلُْ 

بُ  َ كَلا بلَْ هُوَ  َ لْحقَْتمُْ بهِِ شُرَ
َ
ينَ  لعَْزِيزُ  ِ

ِ بشَِيًر   لْحكَِيمُ  لاِ كَافةً للِنا  َ سَْلنْاَ
َ
مَا  َ

 َ ِ لاَ فَعْلمَُو جا كْثَرَ 
َ
َلكَِن  نذَِيرً  َ  

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ لوْعَْدُ  َ هَذَ  َ مَ يقَُولوُ َ  
َ قَنهُْ  خِرُ

ْ
ٍ لاَ تسَْتأَ سَاعَةً  قلُْ لكَُمْ مِيعَادُ يوَْ

 َ لاَ تسَْتقَْدِمُو ينَ كَفَرُ لنَْ   َ ِ  َ قاَ َ

لوَْ  َ ِ نَيْنَ يدََيهِْ  َلاَ باِ  ِ لقُْرْ نؤُْمِنَ بهَِذَ 
بِّهِمْ يرَجِْعُ  َ َ عِندَْ  َ مَوْقوُفوُ لظالمُِو  ِ ِ ترََ 
ينَ  ِ  ُ َ فَقُو لقَْوْ لَِى نَعْضٍ  نَعْضُهُمْ 

غتْمُْ لكَُنا سْتضُْ 
َ
سْتكَْبَرُ لوَْلاَ  عِفُو لثِِينَ 

سْتكَْبَرُ لثِِينَ   مُؤْمِنيِنَ  ينَ  ِ  َ قاَ
لهُْدَ نَعْدَ  نَحنُْ صَدَدْناَكُمْ عَنِ 

َ
سْتضُْعِفُو 

َكُمْ بلَْ كُنتْمُْ مُجرِْمِينَ  ْ جَا ينَ   ِ ِ  َ قاَ َ

لليلِْ سْتضُْعِفُو لثِِ  سْتكَْبَرُ بلَْ مَكْرُ  ينَ 
 ُ َ نَجعَْلَ  َ ْ نكَْفُرَ باِبِ  َ

غَناَ  مُرُ
ْ
ْ تأَ ِ  ِ جهَا َ

 َ لعَْذَ  ُ َ َ مَةَ لمَا  جدَ سَرُّ 
َ َ دً  ندَْ

َ

ينَ كَفَرُ هَلْ  ِ  ِ قْناَ
َ
َ فِي  غْلاَ

َ
لأْ جََعَلنْاَ 
لاِ   َ ْ َ يُجزَْ سَْلنْاَ فِي   مَا كَانوُ فَعْمَلوُ

َ
مَا  َ

سِْلتْمُْ 
ُ
نِا بمَِا  فوُهَا  َ مُتْرَ لاِ قاَ قرَْيةٍَ مِنْ نذَِيرٍ 

 َ ْلاَدً   بهِِ كَافرُِ َ َ لاً  مْوَ
َ
كْثَرُ 

َ
قاَلوُ نَحنُْ  َ

مَا نَحنُْ بمُِعَذنيِنَ  َ   ْ لرِّ ِّ يبَسُْطُ  َ  ِ َ قلُْ 

ِ لاَ  جا كْثَرَ 
َ
َلكَِن   ُ يقَْدِ َ  ُ لمَِنْ يشََا

 َ ْلاَدُكُمْ   فَعْلمَُو َ َلاَ  لكُُمْ  مْوَ
َ
مَا  َ

مَنَ  لاِ مَنْ  ُلفَْى  بكُُمْ عِندَْناَ  باِلتِي يُقَرِّ
عْفِ بمَِا  لضِّ  ُ حَكَِ لهَُمْ جَزَ

ُ
عََمِلَ صَالِحاً فأَ
هَُمْ فِي  َ عَمِلوُ  مِنوُ  ِ لغُْرُفاَ ينَ     ِ َ

 ِ لعَْذَ حَكَِ فِي 
ُ
ياَتنِاَ مُعَاجِزِينَ  َ فِي  يسَْعَوْ

 َ َ لمَِنْ   مُحضَْرُ ْ لرِّ ِّ يبَسُْطُ  َ  ِ قلُْ 

و از آنچه كه شما  شويد نمي )بازخواست(شما سؤال  ايم آنچه كه ما جرم كرده
و (بين ما  مابگو: پروردگار   شويم نمي )بازخواست(ما سؤال  كنيد عمل مي

فتّاح و او  كند مي )حكم(به حقّ فتح  )و شما(سپس بين ما  كند را جمع مي )شما
بگو: كساني را كه به عنوان شريك به او ملحق  دانا است  و )داورگره گشا، (

  حكيم است ه وچير بلكه او خداي اينطور نيستند، ايد به من نشان دهيد، كرده
و نفرستاديم  براي همة مردم و بيم دهنده بشارت دهندهبه عنوان مگر و ما تو را 

اين وعده كي باشيد  اگر راستگو ميگويند  و مي  دانند نمي لكن اكثر مردم
شود و تقديم  ساعتي از آن تأخير نمياست ميعاد شما كه  يبگو روز  است؟
كسي اند گفتند هرگز به اين قرآن و نه به  و كساني كه كفر ورزيده شود  نمي

بيني كه  و اگرچه آنوقت را مي دآورخواهيم ايمان ن كه آن بين دستانش است
آنها اين گفتار را به  از بعضيكه  اند ستمكاران نزد پروردگارشان متوقفّ شده

به كساني كه  اند كساني كه مستضعف شده دهند، رجوع مي )ديگر(بعضي 
  آورديمما ايمان مياگر شما نبوديد حتماً  گويند مي اند استكبار ورزيده

آيا ما با  گويند: ميبه كساني كه مستضعف شدند  كساني كه استكبار ورزيدند
مقابله كرديم بلكه شما  شما آمد نزد شما در برابر هدايت شدن بعد از آنوقت كه

و كساني كه مستضعف شدند به كساني كه استكبار   مجرم بوديد )خود(
آنوقت كه به ما امر كرديد كه  و روز است گويند بلكه فريب شب ورزيدند مي

 قرار دهيم و چون عذاب را ديدند يانيبه خداوند كفر بورزيم و براي او همتا
قرار  هاي كساني كه كفر ورزيدند ها را در گردن پشيماني را پنهان داشتند و غل

اي بيم  و در قريه  شوند مي داده كردند جزاء داديم آيا جز آنچه كه عمل مي
 گفتند: آن )متنعمان مصرّ بر نافرماني(اي را نفرستاديم مگر كه مترفين  دهنده

و گفتند ما به اموال و   ايد كافريم ما به آنچه كه شما به آن فرستاده شده ماناه
 ايپروردگار من روزي را بر مانابگو ه  و ما معذبّ نيستيم اولاد زيادتريم

 )آن را( و لكن بيشتر مردم كند تنگ مي دهد وگسترش ميخواهد بكسي كه 
مگر  و اموال شما و نه اولاد شما نيست كه شما را به ما نزديك كند  دانند نمي

آنچه كه عمل  )سبب(پس آنها به  و عمل صالح كند كسي كه ايمان آورد
 آسوده هستند )بالا هاي جايگاه(ها  كردند پاداش مضاعف دارند و آنها در غرفه

 )مانع شوند(كه عاجز كنند  كوشند آيات ما مي )جهت رد(و كساني كه در  
پروردگار من روزي را براي  مانابگو ه ند هستدر عذاب ر شدگان احضاآنها 

و آنچه از  كند دهد و براي او تنگ مي خواهد بسط ميبكسي از بندگانش كه 
و او بهترين روزي  نمايد جايگزين ميكنيد پس او آن را  هر چيزي كه انفاق مي
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 ٍ ْ َ غفَْقْتمُْ مِنْ 

َ
مَا  َ  ُ َ  ُ يقَْدِ َ ُ مِنْ عِباَدِهِ  يشََا

هَُوَ  ِقِينَ فَهُوَ يُخلِْفُهُ  لر َ   خَيْرُ  يوَْ َ

 ِ هَؤُلاَ
َ
ُ للِمَْلاَئكَِةِ  يعًا عُم فَقُو يَحشُْرُهُمْ جَمِ

 َ نتَْ   يِاكُمْ كَانوُ فَعْبدُُ
َ
قاَلوُ سُبحَْانكََ 

لْجِن   َ نهِِمْ بلَْ كَانوُ فَعْبدُُ ُّناَ مِنْ دُ ِ َ

 َ كْثَرهُُمْ بهِِمْ مُؤْمِنوُ
َ

َ لاَ فَمْلِكُ فاَ   وَْ ْ

ُ لثِِينَ  غَقُو َ َلاَ ضَر  نَعْضُكُمْ كِعَْضٍ غَفْعًا 
لتِي كُنتْمُْ بهَِا   ِ جا  َ قوُ عَذَ ُ ظَلمَُو 

 َ بوُ ٍ   تكَُذِّ ياَيُناَ بيَِّناَ َ يُتلَْى عَليَهِْمْ 
ِ َ

ْ يصَُد  َ
جَُلٌ يرُِيدُ  لاِ  كُمْ قَما قاَلوُ مَا هَذَ 

فِكٌْ  لاِ  قاَلوُ مَا هَذَ  َ كُمْ  ُ باَ َ فَعْبدُُ  كَا
هُمْ  َ ينَ كَفَرُ للِحَْقِّ لمَا جَا ِ  َ قاَ َ مُفْتَرً 

لاِ سِحْرٌ مُبيِنٌ  ْ هَذَ  تيَنْاَهُمْ مِنْ   ِ مَا  َ

هِْمْ قَبلْكََ  َ
ِ سَْلنْاَ 

َ
مَا  َ سُُوغَهَا  مِنْ  كُتبٍُ يدَْ

مَا بلَغَُو   نذَِيرٍ  َ ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ  ِ  َ ذ َ َ

 َ سُُلِي فكََيفَْ كَا تيَنْاَهُمْ فكََذبوُ  َ مَا  مِعْشَا
ْ يقَُومُو   نكَِيرِ 

َ
 ٍ حِدَ عِظُكُمْ بوَِ

َ
غِمَا  قلُْ 

دَ عمُ يتَفََكرُ مَا بصَِاحِبكُِمْ  فرَُ َ  بِِ مَثنَْى 
 ْ لاِ نذَِيرٌ لكَُمْ نيَْنَ يدََ ْ هُوَ  ِ مِنْ جِنةٍ 

ٍ شَدِيدٍ  جْرٍ فَهُوَ   عَذَ
َ
كْحكُُمْ مِنْ 

َ
قلُْ مَا سَأ

 ٍ ْ َ هَُوَ لَبَ كُلِّ  بِ  لاِ لَبَ   َ جْرِ
َ
 ْ ِ لكَُمْ 

ُ   شَهِيدٌ  ُ باِلْحقَِّ عَلا ِّ فَقْذِ َ  ِ قلُْ 
 ِ كْاَطِلُ   لغُْيوُ  ُ مَا فُبدِْ َ لْحقَُّ   َ قلُْ جَا

مَا يعُِيدُ  ضِلُّ لَبَ   َ
َ
ْ ضَللَتُْ فإَغِمَا  ِ قلُْ 

نِهُ   ِّ َ لَِي   ِ هْتدََيتُْ فبَمَِا يوُ  ِ ِ َ  ِ غفَْ
َ   سَمِيعٌ قرَِيبٌ  ْ فزَعُِو فلاََ فوَْ ِ لوَْ ترََ  َ

خِذُ مِنْ مَكَا 
ُ    ٍ قرَِيبٍ َ

َ
كَ مَنا بهِِ  قاَلوُ  َ

ٍ بعَِيدٍ  ُ مِنْ مَكَا ُ كحناَ قدَْ كَفَرُ   لهَُمُ  َ

ٍ بعَِيدٍ  َ باِلغَْيبِْ مِنْ مَكَا يقَْذِفوُ َ  بهِِ مِنْ قَبلُْ 
َ كَمَا فعُِلَ   بيَْنَ مَا يشَْتهَُو َ حَِيلَ بيَنْهَُمْ 

شْياَعِهِمْ مِنْ قَبْ 
َ
غِهُمْ كَانوُ فِي شَك مُرِيبٍ بأِ  لُ 

كند سپس به ملائكه  و روزي كه آنها همگي را حشر مي  است گاندهند
تو ولي ما  ،منزهّي گويند تو مي پرستيدند؟  تنها شما را مي آيا اينان دگوي مي

بيشتر آنان به آنها مؤمن  كردند جنّ را بندگي مي )آنها(بلكه  ،نه آنها ،هستي
مالك  پس امروز بعضي از شما بر بعضي ديگر نفعي و نه ضرري را  هستند
كه آن را را عذاب آتشي  :گوييم مي كه ظلم كردند شود و به كساني نمي

شد  بر آنها تلاوت مي و وقتي كه آيات واضح ما كرديد بچشيد  تكذيب مي
عبادت شما را از آنچه كه پدرانتان  خواهد ند: اين جز مردي نيست كه ميفتگ مي
 )بر خداوند( اي جز تهمت افتراء زده شده ند: اينفتگ و مي كردند باز دارد مي

 ند: كه اينفتو چون نزد آنها آمد كساني كه نسبت به حقّ كفر ورزيدند گ نيست
و  درس كنندرا و به آنان كتبي را نداديم كه آن  آشكار نيست  جز سحري

كساني كه قبل از آنها و   ستاديماي به سوي آنها نفر قبل از تو انذار دهنده
آنچه كه به آنها داده بوديم  )يكدهم(معشار به  )اينها(تكذيب كردند و  )بودند(

 )من(امر بسيار سخت  )بنگر كه(رسولانِ مرا تكذيب كردند پس  پس نرسيدند
كنم  وعظ مياي  واحده )كلمة(بگو جز اين نيست كه شما را به  چگونه بود 

 يدر حال( )راست شويد، بپاخيزيد(قيام نماييد  كه براي خداوند )دهم پند مي(
سپس  است يكي )تيولا( )كه يدر حال(و دو تا  )تيرسالت و ولا( )كه

كه او جز به عنوان  جنوني در صاحب شما نيستكه  كه بينديشيد )شايسته است(
 شما است )پيش روي(ي كه بين دستان عذاب شديداز اي به شما  بيم دهنده

، كه )باشد(بگو اگر اجري از شما درخواست كردم پس آن براي شما   نيست
 مانابگو ه  بسيار شاهد است هر چيزيجز بر خداوند نيست و او بر  اجر من

 ها است بسيار داناي پنهاني )زيرا كه او( افكند مي )بر باطل(پروردگار من حقّ را 
 بگو  دانگرد نمي و بر )رود مي بيرون(كند  و باطل ابتداء نمي آمد حقّ بگو 

پس جز اين  )پس از گمراهي من ضرري بر شما نيست( مباش اگر گمراه شده
 )سبب(م پس به باش و اگر هدايت يافتهام  گمراه شدهخودم  )زيان(نيست كه بر 

  نزديك است و او شنوا ماناه كند آنچه است كه پروردگارم به من وحي مي
 )گيري ما از سخت( و ندنك ميتابي  بي )هول يا صيحه از( آنوقت بينيبو اگر 

و گويند: به   اند گرفته شده )زير پاهايشان(و از مكاني نزديك  نيستگريزي 
براي  )رديدنبازگ فرا گرفتن چيزي را و(تناوش است  چگونهو  او ايمان آورديم

در غيب  اند و از مكان دور كفر ورزيده به او و قبلاً ي دور از مكان ايشان
جدايي هست  اند ودهنم اشتهاء مي و بين آنها و آنچه كه  كردند هتاكي مي )پنهان(

 در شكيّ ترديد افكن بودند. آنها ماناه قبلاً انجام شد چنانكه نسبت به همانندهاي آنان
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ملائك )ر دهندة
بحسب عوالم( هار

ماه افزايد ش مي
ز رحمت بگشايد

اي براي چ فرستنده
به ياد آوريد آ د

دايي جز او نيست
يرسولان پس )شو

همانا وعد  مردم
بنبايد  )ان شما را

 شما دشمن است
ه  تا از ياران شعله

ايمان آوردند  كه
ي كه بدي عملش
ولي امرش تبعيت

هدايترا خواهد 
خداوند به آنچ نا

دهد ا حركت مي
يم زنده شدنردك
عزتّ جميعاً براي 

پس عزي( برد مي
استهمان ر آنان 
اي خلق كر نطفه

كندنمي )حمل( 
شود مگر آنك مي

شوند، اين شيرين 
خوريد  تازه مي

تا از فضل بيني مي

  ن
قرار(جاعل  ،مين
دو و سه و چه )د

د در اين آفرينش
وند براي مردم از
س بعد از او هيچ
داوند را بر خود

روزي دهد خد 
محزون مش( كنند
اي  گرددمي
شيطا( و غرور زد
شيطان براي مانا

كند  دعوت مي
و كساني  دارند

كسيپس آيا  
سي است كه از و

خبو كسي كه  
ماناه )نكنلاك 
و ابر را فرستد مي
با آن زنده ك گ آن

ع)بداند كه(پس  
او را بالا م صالح
و مكر دارند ديد

خاك سپس از نط
و وضع شود مي

عمر او كاسته نمي
ساوي نميتريا م

گوشتر كدام 
در آن شكافنده م

ند بخشندة مهربان
ها و زم آسمان 

كنند آنها سير مي
خواهد چه كه مي

نچه را كه خداو
پس شته شوداز دا

 مردم نعمت خد
به شما  و زمين

ك مي را تكذيب 
م به خداوند بازط 

شما را مغرور ساز
مه  )كنيم  مي

د ت كه حزبش را
عذابي سخت د

ي بزرگ دارند 
مانند كس( بيند مي
كند گمراه مي 
هلا( ربمبر آنان  )

ست كه بادها را م
ن را بعد از مرگ
پت خواسته باشد

و عمل ص رود مي
عذابي شد كنند ي

داوند شما را از خ
باردار نم و مؤنثّي 

كند و از ع ي نمي
و دو در ست 

رو از ه تلخ است
ها را د د و كشتي

 طر
به نام خداون

)آفرينندة(خالق 
 عوالمي كه در آ

و آنچهاست  )ت
آن  توانا است 

آنچه كه با ت و
اي  است كيم
كه از آسمان ت
و اگر تو  ويد
فقطو امور  اند ده

شنبايد گاني دنيا 
كه بعداً توبه( كند
جز اين نيست يد

اند كه كفر ورزيده
آمرزش و پاداشي
س آن را حسن م

راخواهد بي كه 
)خوردن(سرت 

خداوند كسي اس
رانديم پس زمين

كسي كه عزتّ 
 به سوي او بالا م

ها را نيرنگ مي ي
و خد  دكن مي 
قرار داد) هايي نه
اي عمر طولاني 

ر خداوند آسان ا
تو را، و اين شور 
پوشيد ه آن را مي

فاط ۀسور -۳
ۀ  - 

 براي خداوند خ
بحسب( بالدار ة

كوت و جبروت
بسيار هر چيزي

اي بر آن نيست ده
حك و و او چيره

 از خداوند هست
شو ا منحرف مي

تكذيب شد )نيز
پس زندگ قّ است

خداوند مغرور كن
و را دشمن بگيريد

كساني كه  ند
آنها آ لح كردند

ت داده شده پس
ا خداوند كسي

حس ابرا س نفست 
و خ  د دانا است

ر اي به شهر مرده
 چنين است )يز
سخن پاكب ت

 كساني كه بدي
)هلاك(نابود  )
گونه(ازواجي را  

او سالخورده  او
آن بر هماناهست 

نوشيدنش گوارا 
كنيد كه راج مي

 ۳۵
-

لِ 
 َ

مَا 
كْ 
هَا 
يْرُ 
 
نْ 
عدَ 
بِ 
مَا 
نَ 
لو 
 ُ و
نْ 
يمٌ 
اباً 
هَا 
عاً 
نَ 
هُوَ 
عمُ 
لا 
في 
 ِ
كل 
 
كمْ 

ستايش 
فرستاده شد
ملك و ملك
ه خداوند بر

بازدارند پس
و آن نيست
خالقي غير
پس به كجا

ني(قبل از تو 
حق خداوند

خ )مغفرت(
پس شما او

باشن )آتش(
اعمال صا و

براي او زينت
زيرا )نموده
پس كند مي

كنند كه مي
پس آن را ب

نيز( )از قبور(
خداوند است

و )كنند مي
)را هاآن(كه 

رسپس شما
مگر به علم
در كتاب هس

نومطبوع و 
استخر يزينت

  حيمِ 
ِ جَاعِل ْ

َ
لأْ َ  

بُاَ َ  َ َثلاَُ نَى 
ٍ قدَِيرٌ  ْ َ مَ  كل 

َمَا فمُْ  سِكسكَ لهََا 
فُّهَ  لْحكَِيمُ 

َ
ياَ ك

هَلْ مِنْ خَالقٍِ لَيْر
َ
لاِ هُوَ فكَ  َ َ ِ  لاَ 

سُُلٌ مِن  كُذِّبتَْ 
عَْد  ِ  ُ جا فُّهَا 
َلاَ فغَُرنكُمْ باِب

غِمَ هُ عَدُ   فاَتخذُِ
لسعِيرِ  ِين   

عََمِلوُ مَنوُ  ينَ 
ُ سُو  َ يُِّنَ  فمََنْ 
َ

َيهَْدِ مَن  ُ ن يشََا
بَ عَليِم  ِ  ٍ سَر
لرِّياَحَ فَتثُيُِر سَحَا
َ نعَدَْ مَوْتهَِ ْ لأَْ
ُ جَمِيعً لعِْز  ِ َ لَلهِ ز
ِين َ صالحُِ يرَْفعَهُُ 

حَكَِ هُ دٌ 
ُ
َمَكْرُ 

 عمُ مِنْ غطُْفَةٍ عمُ
لاِ َلاَ تضََعُ   َ غْ
لاِ فِي ص مِنْ قُمُرهِِ 

كْحَْرَ مَا يسَْتوَِ 
َمِنْ كُل  ٌ جَا

ُ
ملحٌْ 

َترََ ليةًَ تلَبْسَُوغهََا 
َلعَلَكُم  فضَْلهِِ 

 وّم﴾

لرحيِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
ِطِرِ  َ لسمَا

جْنحَِةٍ مَثنَْى
َ
بَ لَبَ كُلِِّ   ِ  ُ شا

حَْمةٍَ فلاََ مُمْسِك نْ 
لعْزَِيزُ  هَُوَ  عدِْهِ 

بِ عَليَكُْمْ هَ تَ 
لاَ ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ لسمَا

ك َ فقََدْ بوُ يكَُذِّ
 ُ مُو

ُ
لأْ فُّ  جعُ 

َ
ياَ ك
َ غيْاَ  ُّ  ُ لْحيَاَ كُمُ 

َ لكَُمْ عَدُ   فطَا

ِ صْحَا
َ
و مِنْ 

ِي َ ٌ شَدِيدٌ 

جْرٌ كَبيِرٌ 
َ َ  ٌ  رَ

بَ يضُِلُّ مَنْ  ِ
سُكَ عَليَهِْمْ حَسَر
لرِّ سَْلَ 

َ
 ِ بُ 

حْ 
َ
لأْتٍ فأَ ييَنْاَ بهِِ 

لعِْز َ يرُِيدُ  مَنْ كَا
لص لعْمََلُ  َ طيِّبُ 
ٌ شَدِيدٌ لهَُمْ عَذَ

ٍ قَكُمْ مِنْ ترَُ
غْ
ُ
َمَا تَحمِْلُ مِنْ 

َلاَ فنُقَْصُ  مُعمَرٍ 
بِ يسَِيرٌ  َمَ   

هََذَ مِل بهُُ  ائغٌِ شَرَ
َ حِليَْ َتسَْتخَْرجُِو

غُو مِنْرَ كِحبَتَْ 

و دو ستیجزء ب

ِۢ
لْحمَْدُ بِِ فاَ 

ُ
سُُلاً  لاَئكَِةِ 

لْخلَقِْ مَا يشََا دُ فِي 
ِ مِنْ بُ للِنا تحَِ 
ُ مِنْ نعَ َ لا مُرسِْلَ 
كُْرُ نعِمَْتَ  ُ

قُكُُمْ مِنَ  بِ يرَْ
 َ ْ   فكُو ِ يُ َ

بِ ترُجَْع لَِى  َ لكَ 
بِ حَق فلاََ يغَُرنك

 ُ لشيطَْ  رُ  ِ
كَُونوُ ِ عُو حِزْبهَُ 
كَفَرُ لهَُمْ عَذَ

ِ لهَُمْ مَغْفِرَ صالِحاَ
هُ حَسَناً فإَِمَلهِِ فَ  رَ

ُ فلاََ تذَْهَبْ غفَْس ا
 َ ب   يصَْنعَوُ َ

لَِى بتٍََ مَيِّت سقْناَهُ 
 ُ لنُّشُو مَ  ذلكَِ 

لط لكَْلمُِ  هِ يصَْعدَُ 
ِ لهَ لسيِّئاَ  َ كُرُ

 ُ بُ خَلقََ  و َ
َ جًا  َ ْ َ علَكَُمْ 
َمَا فعُمَرُ مِنْ لمِهِ 

 ٍ لَكَِ لَبَ ا  ِ
ٌ سَا ٌ فرَُ  عَذْ
َ َ لَحمًْا طَرِيا  كلوُ
خِرَ لكَْ فيِهِ مَوَ

﴿ج

لمَْلاَ
يزَِيد
ففَْتحَ
فلاََ
جا
بِ

تؤُْفكَ
قبَلْكِ

بِ
لغَْرُ
يدَْع
كَ
لص
قَمَل
يشََا
بمَِا

فسَُق
كَذَ
هِْ َ

ِ
فمَْك
فبَوُ

جَعلَ
بعِِلمْ
كتِاَ
هَذَ

كلُ
ْ
تأَ

لفُْلْ
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 َ لليلِْ   تشَْكُرُ َ فِي  جهَا َيوُلجُِ   ِ جهَا لليلَْ فِي  يوُلجُِ 

لَكُِمُ  جَلٍ مُسَمى 
َ
لقَْمَرَ كُل يَجرِْ لأِ َ لشمْسَ  سََخرَ 

نهِِ  َ مِنْ دُ ِينَ تدَْعُو َ لمُْلكُْ   ُ َ بَُّكُمْ  مَا  بُ 
َ مِنْ قطِْمِيرٍ  ْ تدَْعُوهُمْ لاَ يسَْمَعوُ   فمَْلكُِو ِ

لقِْياَمَةِ   َ َيوَْ سْتجََابوُ لكَُمْ  َلوَْ سَمِعوُ مَا  كَُمْ  دخَُ
َلاَ ينُبَِّئكَُ مِثلُْ خَبيِرٍ  َ بشِِرْككُِمْ  فُّهَا   يكَْفُرُ

َ
ياَ ك

لَِى   ُ لفُْقَرَ غتْمُُ 
َ
 ُ لْحمَِيدُ جا لغَْنِيُّ  بُ هُوَ  َ   بِ 

ِ بِخلَقٍْ جَدِيدٍ 
ْ
َيأَ  يذُْهِبكُْمْ 

ْ
ْ يشََأ لَكَِ لَبَ   ِ َمَا 

ُ مُثقَْلةٌَ   بِ بعِزَِيزٍ  ْ تدَْ ِ َ خْرَ 
ُ
 َ ْ ِ  ٌ َ ِ َ  ُ َلاَ تزَِ

َلوَْ كاَ   ٌ ْ َ ُ لَِى حِملْهَِا لاَ يُحمَْلْ مِنهُْ  غِمَا ينُذِْ  َ َ قرُْ  َ

َمَنْ تزََكى   َ لصلاَ قاَمُو 
َ َ بَهُمْ باِلغَْيبِْ   َ ِينَ يَخشَْوْ

لمَْصِيرُ  بِ  لَِى  َ َمَا يسَْتوَِ   فإَغِمَا فَتَزَكى جِفَْسِهِ 

كْصَِيرُ  َ قْمَى 
َ
ُ   لأْ جُّو َلاَ   ُ لمَُا لظُّ َلاَ   َلاَ 

 ُ لْحرَُ َلاَ  لُّ  ُ   لظِّ مْوَ
َ
لأْ َلاَ   ُ حْياَ

َ
لأْ َمَا يسَْتوَِ 

 ِ لقُْبوُ نتَْ بمُِسْمِعٍ مَنْ فِي 
َ
َمَا   ُ بَ يسُْمِعُ مَنْ يشََا  ِ 

لاِ نذَِيرٌ   نتَْ 
َ
 ْ َنذَِيرً   ِ َ باِلْحقَِّ بشَِيًر  سَْلنْاَ

َ
نِا 

 ِ لاِ خَلاَ فيِهَا نذَِيرٌ َ مةٍ 
ُ
َ فقََدْ   ْ مِنْ  بوُ ْ يكَُذِّ ِ َ

برُِ  َباِلزُّ  ِ سُُلهُُمْ باِكْيَِّناَ يَهُْمْ  ِينَ مِنْ قَبلْهِِمْ جَا  َ كَذ
لمُْنيِرِ   ِ ِينَ كَفَرُ فكََيفَْ   َباِلكِْتاَ  ُ خَذْ

َ
عمُ 

َ نكَِيرِ  لمَْ   كَا
َ

  ً ِ مَا لسمَا َ مِنَ  نزَْ
َ
بَ   

َ
ترََ 

ِ جُدَدٌ  لْجِباَ َمِنَ  غهَُا  لوَْ
َ
ٍ مُختْلَفًِا  خْرجَْناَ بهِِ عمََرَ

َ
فأَ

نيِبُ سُودٌ  غَرََ غهَُا  لوَْ
َ
حَُمرٌْ مُختْلَفٌِ  َمِنَ   نيِضٌ 

ِ مُختْلَفٌِ  غعْاَ
َ
لأْ َ  ِّ َ َ  ِ غِمَا جا نهُُ كَذَلكَِ  لوَْ

َ

 ٌ بَ عَزِيزٌ لَفُو  ِ  ُ لعْلُمََا بَ مِنْ عِباَدِهِ   َ   يَخْ
غفَْقُو مِما 

َ َ  َ لصلاَ قاَمُو 
َ َ بِ   َ َ كتِاَ ِينَ فَتلْوُ  ِ

ً لنَْ يبَُ  َ َ تِجاَ عََلاَغيِةًَ يرَجُْو قَنْاَهُمْ سِر  َ َ   و
 ٌ ٌ شَكُو نِهُ لَفُو َيزَِيدَهُمْ مِنْ فضَْلهِِ  هَُمْ  جُو

ُ
وَُفِّيهَُمْ  ِ 

قاً   لْحقَُّ مُصَدِّ ِ هُوَ  لكِْتاَ كَْ مِنَ  َ
ِ حَْينْاَ 

َ
 ِ َ

بَ بعِِباَدِهِ لَخبَيٌِر بصَِيرٌ   ِ عَنْاَ   لمَِا نيَْنَ يدََيهِْ  ْ َ عمُ 
صْطَفَينْاَ مِنْ عِباَدِناَ فمَِنهُْمْ ظَالمٌِ جِفَْسِهِ لكِْتَ  ِينَ   َ ا

لَكَِ  بِ   ِ
ْ
ِ بإِِ َمِنهُْمْ سَابقٌِ باِلْخيَْرَ َمِنهُْمْ مُقْتصَِدٌ 

كند و روز را در شب  شب را در روز داخل مي  شكر كنيد نكهيبا ترقبّ به او  او بر گيريد
 آن يابند و خورشيد و ماه را مسخرّ نمود كه همگي بر موقع معين جريان مي كند داخل مي

و كساني را كه  پروردگار شما است، ملك تنها از آن او است االله )موصوف به اين اوصاف(
اگر آنها را   شوند مالك نميرا  پوست هستة خرماييخوانيد مي او )اذنبدون (به جاي 

قيامت به  كنند و در روزِ شنوند و اگر بشنوند بر شما استجابت نميبخوانيد دعاي شما را نمي
علي الاطلاق (آگاه  )آن خداي(و مثل  ورزندكفر مي )به خودشان(شرك ورزيدن شما 

و خداوند  شما نسبت به خداوند درويش هستيد اي مردم  دهد به تو خبر نمي )هيچكس
و   آورد برد و خلق جديدي مي اگر بخواهد شما را مي  ستوده استو اوست كه غني 

كشد و اگر  بار نمي و باركشي بار ديگري را  نيست )دشوار(آن بر خداوند سخت 
كند و  از آن حمل نمي را چيزي دخوانب فرا آن )شود آنچه كه حمل مي(گرانباري به حمل 

كساني را كه در نهان از  كني جز اين نيست كه تو انذار ميباشد  خويشاوند اگرچه
تزكيه ( دهد كنند، و كسي كه زكات مي مي) فطري( و اقامة نماز ترسند پروردگارشان مي

سوي به  )سرانجام(د و بازگشت شو خودش پاك مي ه سودجز اين نيست كه ب )كند مي
و نه سايه و نه   و نه تاريكي و نه نور  دنشو ساوي نميتم كور و بينا و  خداوند است

همانا خداوند به كسي كه بخواهد مي ،دنشو ساوي نميتم و زندگان و نه مردگان  گرما
  تو جز انذار كننده نيستي ماناه  نيستيشنواننده كساني كه در قبرها هستند به شنواند و تو 

امتي نيست مگر  هيچفرستاديم و  انذار كنندهبه عنوان بشارت دهنده و  ما تو را به حقّهمانا 
و اگر تو را   است )قبلاً بوده يا خلوت كرده(اي خالي كرده  در آن بيم دهندهآنكه 

احكام (رسولان آنها بينات  )بودند(كه كساني كه قبل از اينها  )محزون نشو( تكذيب كنند
را تكذيب  )ايشان(بخش را نزد آنها آوردند  و كتاب روشني )حكام ولويا(ر و زب )نبوي
كه  كننده انكار )بنگر به عقوبت(پس  گرفته شدند دندورزيكفر  سپس آنان كه  كردند

هاي  ها را به رنگ نازل كرد و با آن ميوه يكه خداوند از آسمان آب آيا نديدي  چگونه بود
و  هاهاي مختلف آن سفيد و سرخ با رنگ هاي ها راه مختلف آنها خارج كرديم و از كوه

، هاهاي مختلف آن رنگبه  چنين ينو از مردم و جنبندگان و چهارپايان به ا  هاي سياه سياه
 و بسيار خداوند چيره ماناه دارندجز اين نيست كه دانايان از بندگان او از خداوند خشيت 

و نماز  كنند كتاب خداوند را تلاوت مي )خشيت دارند(همانا كساني كه   است ندهآمرز
به تجارتي  كنند ايم در پنهان و آشكار انفاق مي دارند و از آنچه كه به آنها روزي داده بپا مي

و از فضل خويش به آنها زياد  شود وفا تا به اجرهاي آنها  شود اميد دارند كه هرگز تباه نمي
و آنچه از كتاب كه به تو وحي   بسيار سپاسگزار است نده وآمرزبسيار او  ماناكند ه مي

 ماناه او است )نزد( انتصديق كننده است بر آنچه كه بين دست همان حقّ است ايم كرده
سپس كتاب را به كساني از بندگانمان كه   است بينا و آگاهخداوند به بندگانش البتهّ 
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لكَْبيِرُ  لفَْضْلُ  َ   هُوَ  ٍ يدَْخُلوُغهََا يُحلَوْ ُ عَدْ جَنا

هََ  َ مِنْ  ِ سَا
َ
َكِاَسُهُمْ فيِهَا حَرِيرٌ فيِهَا مِنْ  َلؤُْلؤًُ    بٍ 

 ٌ بَناَ لغََفُو  ِ  َ لْحزََ هَْبَ قَنا 
َ
 ِ لْحمَْدُ بِِ  َقاَلوُ 

 ٌ ناَ   شَكُو لمُْقَامَةِ مِنْ فضَْلهِِ لاَ فمََسُّ  َ حَلناَ دَ
َ
 ِ

 ٌ ناَ فيِهَا لغُُو َلاَ فمََسُّ ِينَ كَفَرُ   فيِهَا نصََبٌ  َ

َلاَ يُخفَفُ  َ عَليَهِْمْ فَيمَُوتوُ  ُ جَهَنمَ لاَ فقُْ لهَُمْ ناَ
 ٍ بهَِا كَذَلكَِ نَجزِْ كُل كَفُو هَُمْ   قَنهُْمْ مِنْ عَذَ

 ِ خْرجِْناَ غعَمَْلْ صَالِحاً لَيْرَ 
َ
بَناَ  َ فيِهَا  يصَْطَرخُِو

َلمَْ غعُمَِّرْكُمْ مَا فتَذََكرُ فيِهِ مَنْ تذََكرَ  كُنا غعَمَْلُ 
َ

قوُ فمََا للِظالمِِيَن مِنْ نصَِيرٍ  جذِيرُ فذَُ كَُمُ  ِ   جََا
 ِ نِهُ عَليِمٌ بذَِ  ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا بَ خَلمُِ لَيبِْ 

 ِ دُ ِ جَعلَكَُمْ خَلاَئفَِ   لصُّ ِ  هُوَ  ْ
َ
لأْ فِي 

لكَْافرِِينَ كُفْرهُُمْ  َلاَ يزَِيدُ  فمََنْ كَفَرَ فعَلَيَهِْ كُفْرهُُ 
لاِ  لكَْافرِِينَ كُفْرهُُمْ  َلاَ يزَِيدُ  لاِ مَقْتاً  بَِّهِمْ  عِندَْ 

ً َ مِنْ   خَسَا ِينَ تدَْعُو كَُمُ  َ فتْمُْ شُرَ
َ َ َ قلُْ 

يِى  ُ َ بِ   ِ ٌ فِي دُ ْ لهَُمْ شِرْ
َ
 ِ ْ

َ
لأْ َ خَلقَُو مِنَ   مَا

 ْ ِ تيَنْاَهُمْ كتِاَباً فهَُمْ لَبَ بيَِّنتٍَ مِنهُْ بلَْ   ْ
َ
 ِ َ لسمَا

ً لاِ غرُُ َ نعَضُْهُمْ نعَضًْا  لظالمُِو بَ   يعَِدُ   ِ
ْ تزَُ َ

 َ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ْ فمُْسِكُ  ِ كَحاَ  َ َلئَِنْ  لاَ 
ً َ حَليِمًا لَفُو نِهُ كَا حَدٍ مِنْ نعَدِْهِ 

َ
مْسَكَهُمَا مِنْ 

َ
  

كَُوغنُ  َ هَُمْ نذَِيرٌ  فمَْانهِِمْ لئَِنْ جَا
َ
قسَْمُو باِبِ جَهْدَ 

َ َ

دهَُمْ  َ هَُمْ نذَِيرٌ مَا  مَمِ فلَمَا جَا
ُ
لأْ حِْدَ  هْدَ مِنْ 

َ
لاِ 

ً َلاَ يَحيِقُ   غفُُو لسيِّئِ  َمَكْرَ   ِ ْ
َ
لأْ ً فِي  سْتكِْباَ

ليَِن 
َ
لأْ لاِ سُنتَ   َ هْلهِِ فهََلْ فنَظُْرُ

َ
لاِ بأِ لسيِّئُ  لمَْكْرُ 

بِ  َلنَْ تَجِدَ لسُِنتِ  بِ يبَدِْيلاً  فلَنَْ تَجِدَ لسُِنتِ 
َ   تَحوْيِلاً  ِ فيَنَظُْرُ كَيفَْ كَا ْ

َ
لأْ َلمَْ يسَِيُر فِي 

َ

بُ   َ َمَا كَا  ً شَد مِنهُْمْ قوُ
َ
نوُ  َ َ ِينَ مِنْ قَبلْهِِمْ  خَقبِةَُ 

 َ نِهُ كَا  ِ ْ
َ
لأْ َلاَ فِي   ِ َ لسمَا ٍ فِي  ْ َ عُجِْزهَُ مِنْ  ِ

َ بمَِا كَسَبوُ مَا َلوَْ   عَليِمًا قدَِيرً جا بُ  خِذُ  يؤَُ
جَلٍ 

َ
لَِى  َلكَِنْ يؤُخَِّرهُُمْ  بةٍ  َ لَبَ ظَهْرهَِا مِنْ دَ ترََ

َ بعِِباَدِهِ بصَِيًر بَ كَا جَلهُُمْ فإَِ 
َ
 َ َ جَا

مُسَمى فإَِ

مقتصد  )افرادي(ستمكار بر خودشان و از آنها  )افرادي(ميراث داديم و از آنها  برگزيديم
همان  خداوند هست آن ةبه اجاز )جميعاً(و از آنها سبقت گيرنده به خيرات هستند  )معتدل(

هايي از  در آنجا با دستبند شوند هاي عدني كه در آنها داخل مي جنتّ فضل بزرگ است 
گويند: ستايش بر  و مي شوند و لباسشان در آنجا پرنيان است  طلا و مرواريد آراسته مي

 بسيار سپاسگزار است  و آمرزنده بسيار پروردگار ما البتهّ ماناخدايي كه حزن را از ما برد ه
در سراي اقامت جاي داد كه در آن رنجي ما را  )نه به سبب استحقاق ما(كه از فضل خويش 

و كساني كه كفر ورزيدند آتش جهنمّ  رسد  رسد و در آن به ما خستگي نمي به ما نمي
كه بميرند و عذاب آن از آنها  )شود ، حكم نميگذرد نمي(شود  قضا نميدارند كه بر آنها 

كنند  و آنها در آن فرياد مي دهيم  به هر بسيار ناسپاس جزاء مي چنين ينشود، ا خفيف نمي
كرديم، آيا به  عمل صالح كنيم غير آنچه كه عمل مي تاپروردگار ما، ما را خارج كن  )اي(

 )كهآنحال (شود در آن متذكرّ شود و  شما عمر طولاني نداديم تا آنكه كسي كه متذكرّ مي
همانا خداوند  ياوري نيست هيچ بيم دهنده نزد شما آمد پس بچشيد كه براي ستمكاران 

است كه شما  كسياو  ها دانا است  او به درون سينه ماناها و زمين است ه عالم غيب آسمان
ورزد پس كفر او بپس كسي كه كفر  قرار داد )بر گذشتگان( جانشينبه عنوان  ن،يرا در زم

ست و به كافران كفرشان نزد پروردگارشان جز دشمني نيفزايد و به كافران و اخود ا )زيان(بر 
نشان خوانيد  كه غير خداوند ميرا بگو: كه به من شركايتان  كفرشان جز خسارت نيفزايد 

ها دارند  اند آيا شراكتي در آسمان ، به من نشان دهيد كه چه چيزي را از زمين خلق كردهدهيد
از (اي از آن هستند بلكه اگر ستمكاران بعضي از آنان  آنها بنابر بينه كهايم  يا به آنها كتابي داده

 نيست  )وعدة فريب(جز غرور وعده دهند  )به يكديگر( )از مرئوسين(بعضاً  )رؤسايشان يا
دارد و اگر آن دو زائل شوند آيا  اند نگه مي ها و زمين را كه زايل شونده خداوند آسمان ماناه

و آنان با  باشد  مي آمرزندهبسيار  و او بردبار مانادارد ه بعد از او احدي آن دو را نگه مي
اي نزد آنان بيايد حتماً هدايت  سوگندي سخت به خداوند قسم ياد كردند كه اگر انذاركننده

نزد آنها آمد جز دور شدن به  اي پس چون انذار كننده ندباش تر از يكي از اين دو امت مي يافته
طلب بزرگي كردن در زمين و حيلة بد و مكر بد جز صاحبش را هلاك  آنان نيفزود 

خواهي پس هرگز بر سنتّ خداوند تبديلي ن ؟پس آيا جز سنتّ گذشتگان را منتظرند كند نمي
آيا در   فتايخواهي ن )مستحقّ رياز مستحقّ به غ( يليتحو و هرگز بر سنتّ خداوند يافت

و  ه استند چگونه بودا هنظر كنند كه عاقبت كساني كه قبل از آنها بود تااند  زمين سير نكرده
تا او ها و نه در زمين براي خداوند نباشد  تر بودند و چيزي در آسمان از اينان قوي )حال آنكه(
و اگر خداوند مردم را به آنچه كه كسب  باشد  توانا مي او دانا و ماناعاجز نمايد، ه را

معين  يماند و لكن آنان را به زمان اي نمي جنبنده )زمين(د بر پشت آن رك ميند مؤاخذه ا هكرد
  باشد. پس همانا خداوند به بندگانش بينا مي فرا رسداندازد و وقتي كه اجل آنها  به تأخير مي
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تنزيل  ت هستي
درانشان انذار شد
محققّ شده و آنان

ك ها است  چانه
از جهت اي ايت دن

 بينندآنها نمي
جز اين نيست 

مان خشيت بدار
كنيم را زنده مي ن

يم دا هرا برشمرد
ذك( بزن  قريه را

يحيي و يونس( 
زشان كرديممعزّ 

ي مثل ما نيستيد
پروردگا گفتند 
ما جز رساندن )

حتماً شما ر هيد
گفتند: تطي  د

بلك )زنيد طير مي
ا )ؤمن آل يس

فرستادگانن، از 
هدايت و آنها ند

به او  ت نكنم؟
ضرر رساندني( 
دهند نجات نمي 

 من به پروردگا
ي كاش قوم من

دگان قرار داده.

  ن
بر راه راست  

 را به آنچه كه پد
مح بر اكثر آنان تار

و آن تا ر داديم
ز جهترويشان ا

آو  پرده افكنديم
 آورند مان نمي

از رحم )پنهان(ب 
گانهمانا ما مرد 

آن ر كه چيزي
اصحاب ن مثل

سوي آنها دو نفر
)شمعون( سومي

ند شما جز بشري
 گوييدغ نمي

عهدة(و بر   
م اگر پايان نده
ما خواهد رسيد

تط( ز داده شديد
حبيب نجار مؤ(

گفت: اي قوم من
كنندت اجر نمي

عبادترا  است 
حمان به ضريّ

)آنها از آن( )كه
همانا  باشم ي

گفت: اي ،ت شو
و مرا از اكرام شد

بخشندة مهرباند 
فرستادگانبتهّ از 
تا قومير  ست
همانا گفتا  تند

قرار هايي نها غلّ
پيش ر(ستانشان 

پر  داديم و به آنها
 مساوي است ايم

در غيب پسكند 
 م بشارت بده

و هر چ نويسيم ي
و براي آنان  ت
آنوقت كه به س 

با س )آن دو را(س 
گفتند   هستيم

شما جز دروغنا 
ي شما هستيم
يما فته فال بد گر

ما به شمسوي ز 
آيا چون اندرز ت
(و مردي   د

گ آمد )ن دوان
ز شما درخواست
كه مرا آفريده

گيرم كه اگر رح
حال آنك(و  مايد
مي )بديهي(حي 

ه شد داخل جنتّ
آمرزيده است و

 س
   

به نام خداوند
همانا تو البتّ  يم

مهربان اس )غالب
غافل هست آنها )ه

هاي آن در گردن
و از بين دس  

قرار  آنان سدي
م ار نكني بر آنها
 از ذكر تبعيت ك

كريم يو پاداش )
و آثار آنها را مي

هست آشكار )ي
ه آنجا آمدند 

ذيب كردند پس
به سوي شما ده

هما نكرده است
اده شده به سوي

ما شما را بهمانا 
از يدردناك ياب

شما است )خود
 اسرافكار هستيد

دوان(سعي كنان 
عيت كنيد كه از

كسي ك شده كه
غير او خدايي بگ

نياز ننم  از من بي
گمراهي واضح 
گفته  بشنويد 

وردگارم بر من آ

سی ۀسور - ۳
ۀ  - 

قرآن حكيم سم به
غ(عزيز  )دريجي

حال آنكه(يي و 
همانا ما د  ند

را بالا نگه داشته
ي و از پشت سرآ
كني يا آنها را انذا

ا كني ذار مي كه
)ي بزرگ( زش

و اند ش فرستاده
حفوظ يا قلم اعلي
كه فرستادگان به
س آن دو را تكذ

ه شدفرستادما مانا 
نازل نك ان چيزي

ما البتهّ فرستا مانا
هماگفتند:   

كنيم و حتماً عذا
خ(شما با  ) زدن
ا )ع امور قومي
شهر س )ين نقاط

از كساني تبع 
چه شدرا مو  
آيا غ  ديشو ي

چيزيعت آنها 
گدرالبتهّ آنوقت 

بمن ازردم پس 
پروكه را آنچه  

 ۳۶
-

قس  يس 
نازل كردن تد(

بودند انذار نماي
آورن ايمان نمي

سرهاي آنها ر
سدي )آخرت

آنها را انذار كن
انذرا كه كسي 
آمرزو به او به 

و آنچه كه پيش
لوح مح(امامي 
آنوقت ك )كن

را فرستاديم پس
همگفتند  پس

رحما )خداي(
ماداند هما مي

آشكار نيست
كسنگسار مي

فال بد(كردن 
در جميع( شما

تريدور(اقصاء 
تبعيت كنيد 
شده هستند 

يردانده مبازگ
اراده كند شفاع

من آ ماناه 
شما ايمان آور

دانستند  مي

  يمِ 
لمُْرسَْليِنَ   ك لمَِنَ 
لرحِيمِ  لعْزَِيزِ   ل 

 َ لقََدْ   لَذفلِوُ
 َ نِا   يؤُمِْنوُ

ِ فَهُمْ  قْاَ
َ
لأْ لَى 

َمِنْ  ديهِمْ سَد 
ٌ   َ صرُ  سََوَ

 َ غِمَا   ؤمِْنوُ
هُْ   باِلغَْيبِْ فبَشَرِّ
لمَْوْتَى  ن نُحيِْي 
حْصَينْاَهُ فِي 

َ
 ٍ ْ

 ْ ِ لقَْرْيةَِ   َ صحَا
ثنْيَْنِ  هِْمُ  َ

ِ ا 
َ كُْ   مْ مُرسَْلوُ

لرحْمنَُ مِنْ   َ نزَْ
نِا  بَُّناَ فعَلْمَُ  وُ 
لمُْبيِنُ   ُ كْلاََ   
هُو لنََرجُْمنَكُمْ 

قاَلوُ طَائرُِكُمْ  
 َ َ   سِرفوُ جََا
تبعِوُ َ ياَ   ِ قوَْ

هَُمْ  جْرً 
َ
كُمْ 

هِْ  َ
ِ َ  فطََرَيِى 

لرحْمنَُ   ِ ْ يرُدِْ

 ِ   َلاَ فنُقِْذُ
مَنتُْ برَِبِّكُمْ   
تَْ قوَْمِي  َ  ياَ 
لمُْكْرَمِينَ    مِنَ 

 وّم﴾

لرحِيمِ لرحْمنَِ  بِ 
لْحكَِيمِ  نِكَ   

ينَْزِيلَ  سْتقَِيمٍ 
هُُمْ فهَُمْ لَذ باَ  َ نذِ
كثَْرهِمِْ فهَُمْ لاَ يؤُ
لَِى غلاَْلاً فهَِيَ 

َ
 

يدِْي
َ
لنْاَ مِنْ نيَْنِ 

ناَهُمْ فهَُمْ لاَ فبُصِْر
هُْمْ لاَ يؤُْ  لمَْ ينُذِْ
لرحْمنََ  َ ِ خََ رَ 

نِا نَحنُْ  يمٍ 
ْ َ  ُ َ هَُمْ  ثاَ َ  

صْح
َ
ْ لهَُمْ مَثلاًَ  ضِر

سَْلنْاَ  
َ
 ْ

ِ
ْ َ ِ نِا  ثاَلثٍِ فقََالوُ 

نزْ
َ
َمَا   بشََرٌ مِثلْنُاَ 

 َ قاَلوُ  كْذِبوُ
لاِ  َمَا عَليَنْاَ 

بكُِمْ لئَِنْ لمَْ تنَتْهَُ
مٌ  ِ

َ
 ٌ قَ  عَذَ

ٌ مُسْر غتْمُْ قوَْ
َ
 بلَْ 

َ جَُلٌ يسَْعَى قاَ  
لكُ

َ
و مَنْ لاَ يسَْأ
ِ قْبدُُ 

َ
لَي لاَ 

ْ ِ لهَِةً  نهِِ   مِنْ دُ
َشَفَ  َ اقَتهُُمْ شَيئْاً 

ِّ    مُبيِنٍ 
ِ

َ لْجنَةَ قاَ دخُْلِ   
جََعلَنَِي  ِّ َ رَ لِي 

و دو ستیجزء ب

ب  ِۢ
ِ  يس  لقُْرْ َ

ٍ مُسْ  لَبَ صِرَ
نذْ 

ُ
َ قوَمًْا مَا  كِحنُذِْ

كْ
َ
ُ لَبَ  لقَْوْ ق 

قْناَقهِِمْ
َ
علَنْاَ فِي 
 َ جََعلَ  مَحُو

غشَْينَْ
َ
لفِْهِمْ سَد فأَ

ْ َ يْهَُمْ  نذَْ
َ َ
ليهِْمْ 

ِّكْرَ يبعََ  ُ مَنِ  ذِ
جْرٍ كَرِيم

َ َ  ٍ غفِرَ
قدَمُو كْتبُُ مَا

ضْرِ  ٍ مُبيِنٍ  َ

 َ لمُْرسَْلوُ هََا 
نْاَ بثَِ كذبوُهُمَا فعَزَ

لاِ  غتْمُْ 
َ
قاَلوُ مَا 

لاِ تكَ غتْمُْ 
َ
 ْ ِ  ٍ ْ

 َ  كُمْ لمَُرسَْلوُ
نِا يطََيرنْاَ بكِقاَلوُ  

مََسنكُمْ مِنا عَ
كُِّرْيمُْ ئنِْ 

َ
كُمْ 

لمَْدِينةَِ  َ قْ
َ
ن 

تبعِوُ  رسَْليِنَ 
 َ َمَا لِيَ  تدَُ

 َ تخذُِ  جَعوُ
َ
ك
َ

ضر لاَ يغُْنِ قَنيِّ ش
ٍ ً لفَِي ضَلاَ

ِ  
 ِ قيِلَ  سمَعوُ
 َ بمَِا لَفَرَ  لمَُو

﴿ج

حَق
جَعلَ
مُقْمَ
خَلفْ
عَليَ
ينُذِْ

بمَِغفْ
َنكَ

ٍ مَِا
َ جَا

فكََذ

ْ َ

كْ َ
ِ

مَ َ َ

مَعكَ
مِنْ
لمُْرْ
مُهتَْ
ترُجَْ
بضُِر

ِّ
ِ

فاَسْ
فعَلْمَ
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  ﴿جزء بیست و سوم﴾

  ِ لسمَا نزَْجْاَ لَبَ قوَمِْهِ مِنْ نعَدِْهِ مِنْ جُندٍْ مِنَ 
َ
َمَا 

َ هُمْ   َمَا كُنا مُنْزِليِنَ  ً فإَِ حِدَ َ لاِ صَيحَْةً  ْ كَانتَْ  ِ
 َ ٍ ياَ   خَامِدُ سَُو ييِهِمْ مِنْ 

ْ
لعِْباَدِ مَا يأَ ً لَبَ  حَسْرَ

 َ هْلكَْناَ قبَلْهَُمْ   لاِ كَانوُ بهِِ يسَْتهَْزِئوُ
َ
ْ كَمْ  لمَْ يرََ

َ

 َ هِْمْ لاَ يرَجِْعوُ َ
ِ غهُمْ 

َ
ِ ك لقُْرُ ْ كُل لمَا جَمِيعٌ   مِنَ  ِ َ

 َ فنْاَ مُحضَْرُ َ يةٌَ   َ حْييَنْاَهَا َ
َ
لمَْيتْةَُ   ُ ْ لأَْ لهَُمُ 

 َ كلُوُ
ْ
خْرجَْناَ مِنهَْا حَبا فمَِنهُْ يأَ

َ َ   ٍ جََعلَنْاَ فيِهَا جَنا
 ِ لعْيُوُ َفجَرْناَ فيِهَا مِنَ   ٍ قْناَ

َ َ كلُوُ   مِنْ نَخيِلٍ 
ْ
أَ ِ

فلاََ يشَْ 
َ
يدِْيهِمْ 

َ
َمَا عَمِلتَهُْ  َ مِنْ عمََرهِِ  َ   كُرُ سُبحَْا

َمِنْ   ُ ْ لأَْ َ كُلهَا مِما تنُبْتُِ  َ ْ لأَْ ِ خَلقََ 
 َ َمِما لاَ فعَلْمَُو غفُْسِهِمْ 

َ
لليلُْ نسَْلخَُ مِنهُْ    يةٌَ لهَُمُ  َ

 َ َ هُمْ مُظْلمُِو
َ فإَِ لشمْسُ تَجرِْ لمُِسْتقََر لهََا   جهَا َ

 ِ لعْلَيِمِ لَ لعْزَِيزِ  َ حَ   كَ يقَْدِيرُ 
ِ نْاَهُ مَناَ لقَْمَرَ قدَ َ

لقَْدِيمِ   ِ ْ   خَدَ كَالعْرُجُْو
َ
لشمسُْ ينَبْغَِي لهََا  لاَ 

ُ فِي فلَكٍَ  َ  ِ جهَا لليلُْ سَابقُِ  َلاَ  لقَْمَرَ   َ ِ تدُْ
 َ    يسَْبحَُو

َ
يةٌَ لهَُمْ ك لفُْلكِْ َ ِّيتهَُمْ فِي  ُ نا حَملَنْاَ 

 ِ َ   لمَْشْحُو ْ   خََلقَْناَ لهَُمْ مِنْ مِثلْهِِ مَا يرَْكَبوُ ِ َ

 َ َلاَ هُمْ فنُقَْذُ  غغُرِْقهُْمْ فلاََ صَرِيخَ لهَُمْ 
ْ
لاِ   نشََأ

لَِى حِينٍ  َمَتاَخً  َ قيِلَ لهَُمُ   حَْمةًَ مِنا 
ِ يقُو مَا نيَْنَ َ

 َ َمَا خَلفَْكُمْ لعَلَكُمْ ترُحَْموُ يدِْيكُمْ 
َ

ييِهِمْ   
ْ
َمَا تأَ

لاِ كَانوُ قَنهَْا مُعرْضِِينَ  بَِّهِمْ   ِ ياَ يةٍَ مِنْ  َ   مِنْ  ِ َ

ِينَ كَفَرُ   َ بُ قاَ قَكَُمُ  َ نفِْقُو مِما 
َ
قيِلَ لهَُمْ 

لاِ  غتْمُْ 
َ
 ْ ِ طْعمََهُ 

َ
بُ   ُ غطُْعِمُ مَنْ لوَْ يشََا

َ
مَنوُ  لثِِينَ 

ٍ مُبيِنٍ  ْ كُنتْمُْ   فِي ضَلاَ ِ لوْعَدُْ  َ هَذَ  َ مَ َيقَُولوُ

خُذُهُمْ   صَادِقيِنَ 
ْ
ً تأَ حِدَ َ لاِ صَيحَْةً   َ مَا فنَظُْرُ

 َ مُو هْلهِِمْ فلاََ   هَُمْ يَخصِِّ
َ
لَِى  َلاَ  َ توَصِْيةًَ   يسَْتطَِيعوُ

 َ لَِى   يرَجِْعوُ  ِ جْدَ
َ
لأْ َ هُمْ مِنَ  ِ فإَِ و لصُّ َنفُِخَ فِي 

 َ َيلْنَاَ مَنْ نعَثَنَاَ مِنْ مَرْقدَِناَ هَذَ   بَِّهِمْ ينَسِْلوُ قاَلوُ ياَ 
 َ لمُْرسَْلوُ  َ صََدَ لرحْمنَُ  عََدَ  لاِ   مَا  ْ كَانتَْ  ِ

 َ فنْاَ مُحضَْرُ َ َ َ هُمْ جَمِيعٌ 
ً فإَِ حِدَ َ َ   صَيحَْةً  وَْ ْ فاَ

كه   و نازل كننده نبوديم و بعد از آن بر قوم او لشكري از آسمان فرو نفرستاديم 
اي دريغ بر  پس آنوقت آنها خاموش شدند نبود  اي واحد جز با صيحه )مؤاخذة ما(

اند كه چقدر از آيا نديده  كردند رسولي نزد آنان نيامد مگر آنكه او را استهزاء مي بندگان،
و اينكه همه تا  گردند گذشتگان قبل از آنها را هلاك كرديم كه آنها به سويشان بر نمي

اي براي آنها است كه آن را زنده  و زمين مرده نشانه  كنون جميعاً نزد ما حاضر شده هستند
ها و  هايي از نخل و در آن باغ  خورند اي خارج كرديم كه از آن مي كرديم و از آن دانه

كه  چهتا از ميوة آن بخورند و آن ها روان ساختيم  انگورها قرار داديم و در آن از چشمه
منزهّ است كسي كه همگي   كنند ر نميآيا پس شك وردهآدستان آنان آن را به عمل 

و از انفس آنها و از  روياند مي )از انواع گياهان( از آنچه كه زمين را آفريد )ها گونه( ازواج
 آوريم و شب براي آنها به عنوان نشانه است كه روز را از آن در مي  دانند آنچه كه نمي

يابد  جريان مي و خورشيد كه بر قرارگاهي بر آن  آنگاه آنوقت آنان به تاريكي درآيند
مانند  تا آنكه مقدر كرديم هايي و ماه را، كه براي آن منزل  آن تقدير عزيزي دانا است

نه خورشيد را بر آن سزد   گردد بر )به منزل اول خود(قديمي  )خرماي(شاخة خشكيدة 
و   ندكن ي ميو همه در فلكي شناور است و نه شب سبقت گيرنده از روز كه ماه را دريابد

و براي   به عنوان نشانه براي آنها اين است كه ما ذرية آنها را در كشتي پر حمل كرديم
 كنيم و اگر بخواهيم آنها را غرق مي  كه سوار شوند مثل آن را خلق كرديم آنها از آنچه
مگر از جهت   شوند نمي نجات داده )از غرق شدن بعد(آنان  و رسي ندارند پس فرياد

و وقتي كه به آنها گفته شد كه از آنچه   مندي تا مدتي معين رحمت از ما و به جهت بهره
د كه شما باشپروا كنيد تا  است و آنچه كه پشت سر شما است )نزدتان(كه بين دستانتان 

آيد مگر آنكه  اي از آيات پروردگارشان نزد آنها نمي و آيه  )ندرداعراض ك(رحم شويد 
د كه از آنچه كه خداوند وو وقتي كه به آنان گفته ش  باشند از آن اعراض كننده مي

 اند كساني كه ايمان آورده اند به كفر ورزيده كساني كه انفاق كنيد روزي شما كرده
كه شما  كرد خواست او را اطعام مي ميآيا كسي را اطعام كنيم كه اگر خداوند  گويند مي

باشيد اين وعده  گويند: اگر راستگو ميو مي نيستيد  )بديهي(جز در گمراهي واضحي 
در (گيرد و  اي واحد كه آنان را بر مي صيحه )اندازة(شوند مگر به  منتظر نمي كي است 
و استطاعت وصيت كردن و نه اينكه به خانوادة خود  ستيزند  مي )با هم(آنها  )حالي كه

ها به سوي پروردگارشان  شود آنوقت آنها از قبر و در صور دميده مي رجوع كنند ندارند 
گويند اي واي بر ما چه كسي ما را از مرقدمان برانگيزاندْ اين  مي افتند  با شتاب راه مي

جز  )عثنفخه يا ب(كه  ت گفتند آنچه است كه رحمان وعده داده و مرسلين راس
پس امروز به  باشد پس آنوقت آنها جميعاً نزد ما حاضر شده هستند  اي واحد نمي صيحه
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 َ لاِ مَا كُنتْمُْ يعَمَْلوُ  َ ْ َلاَ تُجزَْ   لاَ يظُْلمَُ غفَْسٌ شَيئْاً 

 َ َ فِي شُغُلٍ فاَكهُِو وَْ ْ لْجنَةِ   َ صْحَا
َ
هُمْ   ِ 
 َ ْ َ َ َ ئكِِ مُتكِئوُ َ لأَْ ٍ لَبَ  لهَُمْ فيِهَا   جُهُمْ فِي ظِلاَ

 َ َلهَُمْ مَا يدَعُو حَِيمٍ   فاَكهَِةٌ   َ ٌ قوَْلاً مِنْ    سَلاَ
 َ لمُْجْرِمُو فُّهَا 

َ
َ ك وَْ ْ  ُ مْتاَ كُْمْ ياَ   َ َ

ِ قْهَدْ 
َ
لمَْ 

َ

ْ لاَ يعَبْدُُ
َ
 َ دَ نِهُ لكَُمْ عَدُ مُبيِنٌ  بنَِي   َ   لشيطَْا

ٌ مُسْتقَِيمٌ  يِى هَذَ صِرَ قْبدُُ  ِ
َ ضَل   َ

َ
َلقََدْ 

 َ فلَمَْ تكَُونوُ يعَقِْلوُ
َ
هَذِهِ   مِنكُْمْ جِبلاِ كَثيًِر 

 َ لتِي كُنتْمُْ توُعَدُ َ بمَِا   جَهَنمُ  وَْ ْ كُنتْمُْ صْلوَهَْا 
 َ يدِْيهِمْ   تكَْفُرُ

َ
َتكَُلِّمُناَ  ههِِمْ  فوَْ

َ
َ نَختْمُِ لَبَ  وَْ ْ

 َ جُْلهُُمْ بمَِا كَانوُ يكَْسِبوُ
َ
ُ   َتشَْهَدُ  َلوَْ نشََا

 َ  فبُصِْرُ
َ
َ فكَ َ لصرِّ قْينُهِِمْ فاَسْتبَقَُو 

َ
 لطََمَسْناَ لَبَ 

ُ لمََ   سْتطََاعُو َلوَْ نشََا سَخْناَهُمْ لَبَ مَكَانتَهِِمْ فمََا 
 َ َلاَ يرَجِْعوُ لْخلَقِْ   مُضِيا  َمَنْ غعُمَِّرهُْ غنُكَِّسْهُ فِي 

 َ فلاََ فعَقِْلوُ
َ

ْ هُوَ    ِ  ُ
َ َمَا ينَبْغَِي  عرَْ  لشِّ َمَا عَلمنْاَهُ 

ٌ مُبيِنٌ  َقرُْ ِكْرٌ  َ   لاِ  نُذِْ َيَحِق ِ َ حَيا  مَنْ كَا
لكَْافرِِينَ  ُ لَبَ  نا خَلقَْناَ لهَُمْ مِما   لقَْوْ

َ
ْ ك َلمَْ يرََ

َ

 َ غعْاَمًا فهَُمْ لهََا مَالكُِو
َ
يدِْيناَ 

َ
لَلنْاَهَا لهَُمْ   عَمِلتَْ  َ

 َ كلُوُ
ْ
َمِنهَْا يأَ ُوبهُُمْ  َ افعُِ َلهَُمْ فيِهَا مَنَ   فمَِنهَْا 
 َ فلاََ يشَْكُرُ

َ
 ُ ِ لهَِةً   َمَشَا بِ   ِ تخذَُ مِنْ دُ َ

 َ هَُمْ لهَُمْ   لعَلَهُمْ فُنصَْرُ َ نصَْرهَُمْ  لاَ يسَْتطَِيعوُ
 َ نِا غعَلْمَُ مَا   جُندٌْ مُحضَْرُ فلاََ يَحزُْنكَْ قوَْلهُُمْ 

 َ َمَا فعُلْنِوُ  َ    يسُِرُّ
َ

نا خَلقَْناَهُ مِنْ 
َ
ُ ك نسَْا لإِْ َلمَْ يرََ 

َ هُوَ خَصِيمٌ مُبيِنٌ 
َ   غطُْفَةٍ فإَِ ِ َ َن َ جَاَ مَثلاًَ  َضَرَ

مَِيمٌ  َهِيَ   َ لعِْظَا َ مَنْ يُحيِْي  قلُْ يُحيْيِهَا   خَلقَْهُ قاَ
هَُوَ بكُِلِّ خَلقٍْ عَ   ٍ َ مَر َ

هَا 
َ
نشَْأ

َ
ِ   ليِمٌ ِ 

غتْمُْ مِنهُْ 
َ
 َ

ً فإَِ خْضَرِ ناَ
َ
لأْ لشجَرِ  جَعَلَ لكَُمْ مِنَ 

 َ َ   توُقدُِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ِ خَلقََ  َليَسَْ 
َ

لعْلَيِمُ   ُ لْخلاَ هَُوَ  ْ يَخلْقَُ مِثلْهَُمْ بلََى  َ
ٍ لَبَ    بقَِادِ

 َ ِ مْرهُُ 
َ
ُ غِمَا  ُ كُنْ فَيكَُو َ  َ ْ فَقُو َ

دَ شَيئْاً  َ َ    
 َ هِْ ترُجَْعُو َ

ِ َ  ٍ ْ َ ُ كُلِّ  ِ نيِدَِهِ مَلكَُو  َ فسَُبحَْا

همانا  شوند  كردند جزاء داده نمي شود و جز به آنچه كه عمل مي نفسي چيزي ستم نمي
ها  ها بر اريكه آنها و ازواجشان در سايه اصحاب جنتّ امروز در مشغول بودن مسرورند 

) بزرگ و لذيذ(هايي در آنجا براي آنان ميوه اند  تكيه دهنده) هاي مزين شده تخت(
به عنوان گفتاري از پروردگار رحيم  )بر آنها(سلام  خواهند را دارند  هست و آنچه كه مي

اي بني آدم آيا با شما عهد نكردم همانا شيطان را  و اي مجرمان امروز جدا شويد  
و اينكه مرا بندگي كنيد كه اين راه  بندگي نكنيد كه او براي شما دشمني واضح است 

 ايد  كرده و همانا خلق بسياري از شما را گمراه كرده آيا پس تعقلّ نمي مستقيم است 
ورزيديد به  آنچه كه كفر مي) سبب(ه بامروز  شديد  اين جهنمّي است كه وعده داده مي

دستانشان با ما سخن  )حال آنكه(زنيم و  هايشان مهر مي امروز بر دهان آن وارد شويد 
خواستيم و اگر مي كردند  دهد به آنچه كه كسب مي گويند و پاهايشان شهادت مي مي

 )را در آن هستراه و آنچه كه (كرديم پس چگونه  مي )مسخ(البتهّ چشمان آنها را محو 
و اگر بخواهيم البتهّ آنها را بر جايگاهشان مسخ  ديدند كه در اين راه سبقت بگيرند  مي
و كسي كه در خلقت عمر  گردند  كنيم آنگاه استطاعت گذشتن ندارند و بر نمي مي

و به او شعر  كنند  نمي )تعقل(گردانيم آيا پس عقل  به او بدهيم را بر مي )دراز(
تا انذار كند  نياموختيم و شايستة او نيست، همانا آن جز ذكر و قرآني آشكار نيست 

اند همانا ما از آنچه  آيا نديده كسي را كه زنده باشد و گفتار را بر كافران محققّ كند 
ند ايم و آنها بر آن مالك هست كه دستان ما عمل كرده براي آنها چهارپاياني را خلق كرده

خورند  شوند و از آنها مي از آنها را سوار مي )بعضي(و آنها را براي آنان رام كرديم و  
و  كنند  هايي هست آيا پس شكر نمي و نوشيدني )ديگر(و براي آنها در آن منافع  

 )آلههحال آنكه ( ياري شوند ) به آلهه(غير االله خداياني را گرفتند تا شايد كه آنها 
به عنوان لشكر  )خدايان(آنان براي آنها  )حال آنكه(به ياري كردن آنان ندارند و توانايي 

پس گفتار آنان نبايد تو را اندوهناك سازد همانا ما آنچه كه پنهان مي حاضر هستند 
آيا انسان نديده است كه ما او را از  دانيم  نمايند را مي كنند و آنچه كه آشكار مي

و براي ما مثلي زده و  اي آشكار است  اي خلق كرديم آنوقت او ستيزه كننده نطفه
 )حال آنكه(كند و  ها را زنده مي خلقت خود را فراموش كرده گفت: چه كسي استخوان

كند و  زنده ميبگو: كسي كه نخستين بار آن را ايجاد كرد آن را  آنها پوسيده هستند؟! 
كسي كه از درخت سبز براي شما آتش قرار داد و آنوقت  او به هر آفرينشي دانا است 

ها و زمين را خلق كرده قادر بر اين  آيا كسي كه آسمان افروزيد  مي )آتش(شما از آن 
جز اين نيست كه امر  نيست كه مثل آنان را خلق كند؟! بله! و او خلاّق و دانا است 

و  باشد  گويد: بباش، پس مي او وقتي كه چيزي را اراده كند همانا به او مي )شأن(
. ديشو يردانده مبازگ در دست او است و به او هر چيزيمنزهّ است كسي كه ملكوت 
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تلاوت كنندگان
زمين و آنچه ك
ت كواكب زينت

ب )ندده ش نمي
و آنه دور كردن

شهاب پس ،يده
ترند ت سخت

بلكه تعجب  
 شوند  نمي

جز سحري واضح
يا پدران پيشين م

 هستيد )ضع
 )بينند مي( د

 است كه آن ر
نچه كه عبادت

  هدايت كنيد
همديگر را ياري

بر بعضي )تابعين
اتباع(  كنند ي

به ما د )خداوند
سلطنتي(سلطاني 

پس قول  يد
سبب  ايم شنده

آنها در آنروز د
كه وقتي ب  م
گفتند: آيا ممي 
دهورآرا حقّ ه 

 شما البتهّ عذاب

  بان
و تلا با راندن 
ها و ز ار آسمان

ن دنيا را با زينت
گوش( شنوندنمي
به جهت د  د

اي را قاپيد  شده
ها از لحاظ خلقت

خلق كرديم ك
متذكرّه شوند 

گويند كه اين جز
آيا ما ي اشيم 

خاض(شما خوار  
كنند آنان نظر مي

اين روز فصل 
جشان و آنازو

 به راه جحيم ه
كه هم شدهچه 

ت( عضي از آنها
ميديگر سؤال 
خ يوامر و نواه

و ما بر شما سل 
بودي )مانيم و ا

چش) عذاب را(
زيرا آ   بوديم

كنيمرفتار مي ن
و  ورزيدندي

بلكه )اعر نيست
همانا  است 

ند بخشندة مهربا
 باز دارندگان ب

پروردگا  ت
همانا ما آسمان 

كه ن   كرديم
شوند پرتاب مي 

ربوده )مسموع
ها بپرس آيا آنها
اك از گل چسبن

 كه تذكرّ داده
گو و مي  يرند

با و استخوان مي
)در آن حال(و 
پس آنوقت آ ت

 است )جزاء
زالم كردند و 

پس آنها راند، 
چشما را   د

و بع  ه هستند
ديككه از  )الي

و او ني اعمال د
 ايد ن نبوده

كننده از امام ن
( ما البتهّ ماناه د
ما خود گمراه 

چنين ينجرمين ا
استكبار مي آنها

شا(  ك كنيم
تصديق كرده 

 ت
  

به نام خداون
و  به صف 

ا قطعاً واحد است
 ها گار مشرق
حفظك  سركش

از هر جانب و )
م(جز كسي كه 

حال از آنه  د
ما آنها راهمانا  
و آنوقت  د
گيمسخر ميته 
و خاك و ايم ده
بگو: بلي و ؟ 

دي واحد است
ج(اين روز دين 

كساني كه ظل 
غير خداوند  

ن مسؤل هستند
روز تسليم شده

در حا(آورند  ي
ا(مين  در صور

 بلكه شما مؤمن
انيطغ(ي طاغي 

بر ما محققّ شد 
ي اين است كه

همانا ما با مج 
 جز االله نيست آ

تركري مجنون 
را )عتقاد داريد

صافا ۀسور -
ۀ  

 صف زدگان
خداي شما مانا

و پروردگ  است
و از هر شيطان س
)بزرگان متعالي

جز  م دارند
آن را دنبال كند
ه خلق كرديم،
كنند مسخره مي

به بينندبرا  اي آيه
آيا وقتي كه مرد

شويم!؟گيخته مي
فريا ست كه آن

 اي واي بر ما ا
ك كرديد مي

 را گرد آوريد
آنان مانا كنيد ه

بلكه آنها امر 
روي مي )وعين

همانا شما از يم 
گويند: مي  

كه شما گروهي
ب)به عذاب(  ما

براي ن ما شما را
 شترك هستند

شد خدايي  مي
براي شاعرود را 

كه به آنها اع( ن

 ۳۷-
 -

 
 ُّ

نِا 
منْ 
لَب 
 ٌ

 ٌ

نِا 
 َ 
يةًَ 
 
ناَ  ُ

هَي 
ذَ 
بهِِ 
مَا 
 ِ
لاَ 
بلََ 
تمُْ 
 ينَ 
ومًا 
 
فِي 
 ينَ 
 َ 
بلَْ 
قُو 

قسم به 
مه  ذكر

بين آن دو
و  داديم

( ملأ أعلي
عذاب دائم
شكافنده آ

كه كساني
و م كردي

وقتي كه آ
آ نيست 
برانگيحتماً 

جز اين نيس
گويند: مي

تكذيب م
كردند مي

متوقفّشان
كنيد  نمي

متبو(ديگر 
گويند مي
آمديد مي

بلك نداشتيم
پروردگار

اغواء كردن
عذاب مشت
م آنها گفته
خدايان خو
فرستادگان

  حِيمِ 
جَْرً  ِ  جِرَ

حِدٌ  َ   لوََ

 ِ ِ لمَْشَا  ُّ  ِ
حَِفْظًا مِن  بِ 

لَِى  لْب  
َ
لأْ لمَْلإَِ 
َلهَُمْ عَذَ  ً حُو
يبْعََهُ شِهَا

َ
طفَةَ فأَ

ِ ْ مَنْ خَلقَْناَ 
َ
قا 

َيسَْخَرُ عَجِبتَْ 
يَ   ْ َ َ  َ

ِ َ

 لا سِحْرٌ مُبيِنٌ 
 َ ُ  عُوثوُ باَ َ َ

 َ فإَغِمَا هِي  ر
َيلْنَاَ هَذ َقاَلوُ ياَ 

ِ ِ كُنتْمُْ  ل 
َممُو  جَهُمْ  َ ْ َ َ

لَِى صِرَ هُمْ  هْدُ
مَا لكَُمْ لاَ  َ 

 َ قبْلَ  سْلمُِو
َ َ

نِكُمْ كُنتُْ  قاَلوُ 
 تكَُونوُ مُؤْمِنيِن
ٍ بلَْ كُنتْمُْ قوَْم طا

 َ ئقُِو َ َ نِا   ناَ 
فإَغِهُمْ يوَْمَئذٍِ فِي 

 غفَْعَلُ باِلمُْجْرِمِين
بُ يسَْتكَْبِرُ لا 

 ٍ بلَ  عِرٍ مَجنْوُ
ئقُِ  َ َ نِكُمْ 

 وّم﴾

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
جِ  صَفا فاَلز
لِهََكُمْ   ِ

ُّ َ َ َمَا بيَنْهَُمَا   
كبِِ لكَْوَ  بزِِينةٍَ 

 َ لاَ يسَمعُو
دحُُ   جَانبٍِ 

لْخطَْفَ نْ خَطِفَ 
شَدُّ خَلقًْا

َ
هُمْ 

َ
مْ 

 ٍ ِ بلَْ عَج   لاَ
 َ  لاَ يذَْكُرُ

لاِ ْ هَذَ  ِ َقاَلوُ 

نِا لمََبعُْ
َ
عَِظَامًا   

خِرُ غتْمُْ دَ
َ َ عَمْ 

 َ َ  هُمْ فَنظُْرُ
لفَْصْلِ  ُ ذَ يوَْ
ِينَ ظَلمَُ شُرُ 
بِ فاَهْ  ِ مِنْ دُ
َ غِهُمْ مَسْئوُلوُ مْ 
َ مُسْتسَْ وَْ ْ هُمُ 

 َ َ ض يتَسََا  لوُ
قاَلوُ بلَْ لمَْ  

ليَكُْمْ مِنْ سُلطَْ
َبِّناَ  ُ  عَليَنْاَ قوَْ

ِينَ   كُنا لَذ
نِا كَذَلكَِ  

لاِ  َ َ ِ قِيلَ لهَُمْ لاَ 
ُو 

ِ لهَِتنِاَ لشَِاعكحاَ
لمُْرسَْليِنَ   َ 

و سو ستیجزء ب

ِۢ
ِ صَ  لصافا َ

ِكْرً  ِ اَ ِ  كحا
ِ ْ لأَْ َ  ِ َ سمَا

غيْاَ ُّ  َ لسمَا نا 
دٍِ  ٍ مَا   شَيطَْا
َ مِنْ كُلِّ قْذَفوُ

لاِ مَن  صِبٌ 
فاَسْتفَْتهِِمْ  بٌ 

لقَْناَهُمْ مِنْ طِيٍن
رُ لاَ  كُِّ  َ

ِ َ

 َ َ  تسَْخِرُ
باً نا ترَُ ُ َ  مِتنْاَ 

 َ قلُْ غعََ  لوُ
َ هُ

ٌ فإَِ حِدَ َ  ٌ جرَ
ينِ  ِّ هَذ  ُ 
 َ بوُ حْشُر  كَذِّ

 َ مِ  و فَعبْدُُ
َقفُِوهُم  لجحَِيمِ 

 َ بلَْ ه  صَرُ
ضُهُمْ لَبَ نعَضٍْ
مَِينِ  ْ وغنَاَ عَنِ 

َ جَاَ عَلَ  َمَا كَا

فحََق  لِينَ 
نِا كُغوَْيْ  ناَكُمْ 

َ و ُ
ِ مُشْتَرِ ذَ

َ قِ 
ِ غِهُمْ كَانوُ 

ئنِا كَحَ 
َ
 َ َيقَُولوُ

صََد َ باِلْحقَِّ 

﴿ج

فاَكح
لس
َينا

كُلِّ
َيقُْ

صِ َ

ثاَقبِ
خَلقَ

يسَْتَ
َ
ِ
َ

َ
لأْ

جَْر
ُ يوَْ

تكُ
كَانوُ

لْجحَ
ينَاَصر
نعَضْ
توُ

ْ
تأَ

طَال
غْ

َ
فأَ

لعَْذ

جَا
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مِ  ِ

َ
لأْ  ِ َ   لعَْذَ لاِ مَا كُنتْمُْ يعَْمَلوُ  َ ْ  َمَا تُجزَْ

لمُْخْلصَِينَ   بِ  ٌ   لاِ عِباَدَ  ْ ِ حَكَِ لهَُمْ 
ُ

 ٌ َ   مَعلْوُ هَُمْ مُكْرَمُو كهُِ  جعِيمِ   فوََ  ِ  فِي جَنا
ٍ مُتقََابلِيِنَ   ٍ   لَبَ سُرُ

ْ
ُ عَليَهِْمْ بكَِأ فُطَا

ِبيِنَ   مِنْ مَعِينٍ  ٍ للِشا
َ  َ ٌ   نيَضَْا لاَ فيِهَا غَوْ
 َ لطرْ   َلاَ هُمْ قَنهَْا فُنْزَفوُ  ُ ِ عَِندَْهُمْ قاَصِرَ

ٌ   قِينٌ  غهُن نيَضٌْ مَكْنوُ
َ
قبْلََ نعَضُْهُمْ   كَك

َ
فأَ

 َ َلوُ َ لِي   لَبَ نعَضٍْ يتَسََا ِّ كَا
ِ َ قاَئلٌِ مِنهُْمْ  قاَ

لمُْصَدِّقِينَ   قرَِينٌ  نِكَ لمَِنَ 
َ
 ُ َ مِتنْاَ   فَقُو

ِ
َ

نِا 
َ
عَِظَامًا  باً  نا ترَُ ُ َ َ غتْمُْ   لمََدِينوُ

َ
َ هَلْ  قاَ

 َ لْجحَِيمِ   مُطلعُِو  ِ هُ فِي سَوَ َ   فاَطلعََ فرََ قاَ
َ لتَُردِْينِ  ْ كدِْ ِ ِّ لكَُنتُْ مِنَ   تاَبِ  َ َلوَْلاَ نعِمَْةُ 

فَمَا نَحنُْ بمَِيِّتيِنَ   لمُْحْضَرِينَ 
َ

   َ
ُ
لأْ  لاِ مَوْتتَنَاَ 

لعَْظِيمُ   َمَا نَحنُْ بمُِعَذنيِنَ   ُ لفَْوْ   ِ هَذَ لهَُوَ 
 َ لعَْامِلوُ ْ   لمِِثلِْ هَذَ فلَيْعَمَْلِ 

َ
لَكَِ خَيْرٌ نزُُلاً 

َ

 ِ لزقُّو  ُ غِهَا   نِا جَعَلنْاَهَا فتِنْةًَ للِظالمِِينَ   شَجَرَ
صْ 

َ
ُ فِي  ٌ تَخرُْ لْجحَِيمِ شَجَرَ نهُ   لِ 

َ
طَلعُْهَا كَك

لشياَطِينِ   ُ ُ ُ   َ َ مِنهَْا فَمَاحِوُ فإَغِهُمْ لآَكِلوُ
 َ كْطُُو ِ لهَُمْ عَليَهَْا لشََوْباً مِنْ حَمِيمٍ   مِنهَْا    عمُ 

لْجحَِيمِ  لَى  ِ مَرجِْعَهُمْ لإَِ لفَْوْ   عمُ 
َ
َهُمْ غِهُمْ  باَ

َ   ضَالِّينَ  هِِمْ فُهْرعَُو ثاَ َلقََدْ ضَل   فَهُمْ لَبَ 

ليِنَ 
َ
لأْ كثَْرُ 

َ
ِينَ   قَبلْهَُمْ  سَْلنْاَ فيِهِمْ مُنذِْ

َ
 َلقََدْ 

ِينَ   لمُْنذَْ َ خَقبِةَُ  لاِ عِباَدَ   فاَغظُْرْ كَيفَْ كَا
لمُْخْلصَِينَ  َ َلقََ   بِ  لمُْجِيبوُ ناَ نوُحٌ فلَنَعِمَْ   دْ ناَدَ

لعَْظِيمِ    ِ لكَْرْ هْلهَُ مِنَ 
َ َ جََعَلنْاَ   َنَجينْاَهُ 

كْاَقِينَ  ِّيتهَُ هُمُ  لآْخِرِينَ   ُ ناَ عَليَهِْ فِي  ْ   َترََ
لعَْالمَِينَ  ٌ لَبَ نوُحٍ فِي  نِا كَذَلكَِ نَجزِْ   سَلاَ

لمُْؤْمِنيِنَ   لمُْحْسِنيِنَ  غرَْقنْاَ   نِهُ مِنْ عِباَدِناَ 
َ
عمُ 

هِيمَ   لآْخَرِينَ  برَْ ِ مِنْ شِيعَتهِِ لإَِ َبهُ   َ  َ ْ جَا ِ
َ   بقَِلبٍْ سَليِمٍ  َ يعَبْدُُ َقوَْمِهِ مَا نيِهِ 

َ
َ لأِ ْ قاَ ِ  

بِ   َ لهَِةً دُ ئفِْكًا 
َ

 َ ِّ    ترُِيدُ فَمَا ظَنُّكُمْ برَِ

 كرديد عمل مي )به نفس خود( آنچه كه )سبب(و جز به  چشيد  دردناك را مي
  روزي معلومي دارند نآنا  مگر بندگان مخلصَ خداوند  شويد جزاء داده نمي

روي بر  هاي پر نعمت  در جنتّ  اكرام شده هستند آنها )در حالي كه(هايي و  ميوه
بر آنها  )خمر( كه با جام  ستندهيكديگر روبروي  )در حالي كه(ي هاي تخت
سردردي  كه در آن  لذتّبخش بر نوشندگان سفيد  صاف )شراب(از  چرخند مي

 چشم درشت نگاه و كوتاه كنندگان  رود آن عقل آنها نمي )نوشيدن(و با  نيست
 )از غبار(پوشيده  )تخم پرنده(بيضة  )مؤنثّ(مانند اينكه آنها   نزد آنان هستند) مؤنثّ(

  كنند از همديگر سؤال مي پس بعضي از آنها بر بعضي ديگر اقبال كرده  هستند
گفت آيا تو به راستي از  مي من همنشيني داشتم  ماناه گويد اي از آنها مي گوينده

باشيم آيا ما قطعاً  ايم و خاك و استخوان مي آيا وقتي كه مرده تصديق كنندگاني 
لع مطّ )از حال او(گفت: آيا شما  )گوينده به همنشين خود( شويم؟  ميجزاء داده 

گفت به   بيند و او را در ميان جحيم مي شود مطلعّ مي )گوينده( آنگاه  هستيد
 )ولايت(و اگر نعمت   مرا گمراه نمايد )او(خداوند سوگند كه نزديك بود كه 

پس ما مرده آيا   بودم مي )در عذاب( از حاضر شدگان )آنگاه(البتهّ  نبود پروردگارم
همانا اين البتهّ  و ما معذبّ شده نيستيم  )از زندگاني دنيا(جز مرگ اول ما  نيستيم 

آيا   گان بايد براي مثل اين عمل كنند پس عمل كنند همان پيروزي بزرگ است 
ما آن را به عنوان فتنه براي ستمكاران همانا   يا درخت زقوّم آن پذيرائي بهتر است

جحيم خارج  )خاستگاه، سرچشمه(آن درختي است كه در اصل  ماناه  قرار داديم
 و همانا آنها  گوئي سرهاي شياطين است )در منتهاي زشتي( شكوفة آن شود  مي

 بر آن حتماً ماناسپس ه اند  هايشان را از آن پر كننده و شكم خورند البته از آن مي
محلّ بازگشت آنها حتماً به جحيم  ماناسپس ه  دارند آميخته ميرا  داغ )مايعي(

أنس (الفت  آنها گمراه بودند )كه يحالدر و (كه آنها به پدرانشان  )براي اين(  است
و همانا اكثر پيشينيان   روند با دلهره مي اهو بر آثار آن  داشتند )و عادت و معاشرت

پس   ايم آنها فرستاده) ميان(و البتهّ انذار كنندگاني را در  قبل از آنها گمراه شدند 
و  مگر بندگان مخلصَ خداوند   چگونه بود نظر كن كه عاقبت انذار شدگان

و او و اهلش را از   اي هستيم و البتهّ چه نيكو اجابت كننده همانا نوح به ما نداء داد
 )زبان(و بر او در   اش را آنها را باقي قرار داديم و ذريه  محنت بزرگ نجات داديم

به نيكوكاران جزاء  چنين ينهمانا ما ا  سلام بر نوح در جهانيان  گذاشتيم آيندگان
و همانا   سپس ديگران را غرق كرديم  از بندگان مؤمن ما بودكه او   دهيممي

 آمد نزد پروردگارش آنوقت كه با قلبي سليم  ستا او )انپيرو( ياناز شيعابراهيم البتهّ 
 يآيا خداي پرستيد؟  و به قوم خود گفت چه چيزي را مي آنوقت كه به پدرش 
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ِ   لعَْالمَِينَ  جُّجُو ً فِي  ِّ   فَنظََرَ غظَْرَ

ِ  
َ فَقَا

لهَِتهِِمْ   فَتوََلوْ قَنهُْ مُدْبرِِينَ   سَقِيمٌ  لَِى   َ فرََ
 َ كُلوُ

ْ
لاَ تأَ

َ
 َ َ   فَقَا َ   مَا لكَُمْ لاَ ينَطِْقُو فرََ
مَِينِ عَليَهِْ  ْ باً باِ َ   مْ ضَرْ هِْ يزَِفُّو َ

ِ قْبلَوُ 
َ
َ   فأَ قاَ

 َ َ مَا ينَحِْتوُ يعَبْدُُ
َ

   َ َمَا يعَمَْلوُ بُ خَلقََكُمْ  َ 
لْجحَِيمِ   لقُْوهُ فِي 

َ
ُ بنُيْاَناً فأَ َ ننْوُ  دُ بهِِ   قاَلوُ  َ َ فأَ

سْفَليِنَ كَيدًْ فجََعَلنْاَهُمُ 
َ
لَِى   لأْ هِبٌ  َ  ِّ

ِ  
َ َقاَ

ِّ سَيهَْدِينِ  لصالِحيِنَ   َ ِّ هَبْ لِي مِنَ  َ  
ٍ حَليِمٍ  َ ياَ   فبَشَْرناَهُ بغُِلاَ لسعْيَ قاَ فلَمَا بلَغََ مَعَهُ 

 َ بَْحكَُ فاَغظُْرْ مَا
َ
 ِّ َ

ِ ك لمَْناَ َ فِي  َ  ِّ
ِ  ترََ ننَُي 

بُ مِنَ   َ ْ شَا ِ  ِ فعَْلْ مَا تؤُْمَرُ سَتجَِدُ بتَِ 
َ
َ ياَ  قاَ

َتلَهُ للِجَْبيِنِ   لصابرِِينَ  سْلمََا 
َ
َناَدفَنْاَهُ   فلَمَا 

هِيمُ  بِرَْ ْ ياَ 
َ

نِا كَذَلكَِ نَجزِْ    ْياَ  لرُّ قدَْ صَدقتَْ 
لمُْبيِنُ   لمُْحْسِنيِنَ   ُ كْلاََ َفدََفنْاَهُ   ِ هَذَ لهَُوَ 

لآْخِرِينَ   بذِِبحٍْ عَظِيمٍ  ناَ عَليَهِْ فِي  ْ ٌ   َترََ سَلاَ
هِيمَ  بِرَْ لمُْحْسِنيِنَ   لَبَ  نِهُ مِنْ   كَذَلكَِ نَجزِْ 

لمُْؤْمِنيِنَ  َ نبَيِا مِنَ َبشَْرناَهُ   عِباَدِناَ  بإِسِْحَا
َمِنْ   لصالِحيِنَ   َ سِْحَا لََبَ  ناَ عَليَهِْ  ْ َ َباَ

ظََالمٌِ جِفَْسِهِ مُبيِنٌ  ِّيتهِِمَا مُحسِْنٌ  َلقََدْ مَننَا لَبَ   ُ

 َ ُ هََا  َ ِ   مُو لكَْرْ َقوَْمَهُمَا مِنَ  َنَجينْاَهُمَا 

لغَْاكِيِنَ   لعَْظِيمِ  ناَهُمْ فكََانوُ هُمُ    َنصََرْ
لمُْسْتبَيِنَ   َ لكِْتاَ تيَنْاَهُمَا  َ   َ َ لصرِّ هََدَفنْاَهُمَا 

لآْخِرِينَ   لمُْسْتقَِيمَ  ناَ عَليَهِْمَا فِي  ْ ٌ   َترََ سَلاَ
 َ ُ هََا  َ لمُْحْسِ   لَبَ مُو  نيِنَ نِا كَذَلكَِ نَجزِْ 

لمُْؤْمِنيِنَ   َ لمَِنَ   غِهُمَا مِنْ عِباَدِناَ  اَ ْ
ِ  ِ َ

َ   لمُْرسَْليِنَ  لاَ يتَقُو
َ
َ لقَِوْمِهِ  ْ قاَ ِ   َ تدَْعُو

َ

لْخاَلقِِينَ  حْسَنَ 
َ
 َ ُ َتذََ َ   نعَلاًْ  َ َبكُمْ  بَ 

ليِنَ 
َ
لأْ َ   باَئكُِمُ    فكََذبوُهُ فإَغِهُمْ لمَُحْضَرُ

لمُْخْلصَِينَ  بِ  ناَ عَليَهِْ فِي   لاِ عِباَدَ  ْ َترََ

ْ ياَسِينَ   لآْخِرِينَ 
ِ  

ٌ لَبَ نِا كَذَلكَِ   سَلاَ
لمُْحْسِنيِنَ  لمُْؤْمِنيِنَ   نَجزِْ    نِهُ مِنْ عِباَدِناَ 

پس   پس گمان شما به پروردگار عالميان چيست خواهيد  دروغين غير االله را مي
روي پس از او   مبيمارمن همانا گفت  پس  نظري در ستارگان نظر كرد هب

  بودند )به او(پشت كننده  )به سوي انجام مراسم عيد خود( )در حالي كه(د گردانيدن
  خوريد آيا نمي و گفت )روي آورد( به سوي خدايانشان ميل كرد )ابراهيم(آنگاه 

  با قدرت بر آنها رو آورد يضربه زدن اپس ب  زنيد كه حرف نمي شدهچه شما را 
 گفت )ابراهيم(  شتافتند مي )در حالي كه( روي آوردند )ابراهيم(پس به سوي او 

شما و آنچه كه  )حال آنكه(و   كنيد تراشيد را بندگي مي مي )خودتان(آيا آنچه كه 
براي او ساختماني بناء  گفتند  خلق كرده است را خداوند )سازيد مي(كنيد  عمل مي

 پس آنها را اراده كردند اي براي او آنگاه حيله  بيندازيد كنيد و او را در جحيم
 )او(و گفت كه من رهسپار به سوي پروردگارم هستم   ها قرار داديم ترين پست

به من عطاء  )فرزند( صالحاناز  )بعضاً(پروردگارا   بزودي مرا هدايت خواهد كرد
 )نوجواني(و چون با او به سعي   بشارت داديم پسري بردبار بهپس به او  كن 
كنم، پس نظر كن  كه تو را ذبح مي بينم م همانا من در خواب ميكاي پسر گفت رسيد

كه ان  انجام بده اي كه امر شدهرا آنچه  مگفت اي پدر )كني فكر مي(بيني  كه چه مي
بر امر ( و چون آن دو مرا از شكيبايان خواهي يافت  )اگر خداوند بخواهد(شاء االله 
و به  افكند  )به زمين( پيشاني )روي(و او را بر  )گردن نهادند( تسليم شدند )خداوند

ما اينگونه به  ماناه اي تصديق كرده همانا رؤيا را او نداء داديم كه اي ابراهيم 
و او را با ذبح   واضح بود يامتحان البتهّ هماناين  ماناه دهيم  نيكوكاران پاداش مي
به  چنين ينا سلام بر ابراهيم   و در آيندگان بر او گذاشتيم  بزرگي فديه داديم
و اسحاق را به عنوان  او از بندگان مؤمن ما است  ماناه  دهيم نيكوكاران جزاء مي

از ذرية و به او و به اسحاق بركت داديم و  پيامبري از صالحين به او بشارت داديم 
  هستند )شيبر خو(لنفسه آشكاري ظالم  )اشخاصي(نيكوكار و  )اشخاصي(آن دو 

 و آن دو را و قوم آن دو را از اندوه بزرگ  و هارون منتّ گذارديمو همانا بر موسي 
پس آنها هم چيره شدند و به آن دو كتاب   و به آنها ياري كرديم نجات داديم 
و بر آن دو در آيندگان   و آن دو را به راه راست هدايت نموديم  روشنگر داديم

دهيم  به نيكوكاران جزاء ميچنين  اينما همانا  بر موسي و هارون سلام  گذارديم 
  بود فرستادگانالياس البتهّ از  ماناو ه آن دو از بندگان مؤمن ما بودند  ماناه 

اسم رب و بتي از طلا (آيا بعل  هراسيد  آيا از خداوند نمي وقتي كه به قومش گفت
 تان رااالله پروردگار  گذاريد؟! بهترين آفرينندگان را وا ميو  خوانيد را فرا مي )است

براي ( آنان البتهّهمانا پس او را تكذيب كردند، پس   راان تو پروردگار پدران پيشين
و براي  مگر بندگان مخلصَ خداوند   هستند گانر شداحضا )حساب يا در آتش
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ِ لوُ لمُْرسَْليِنَ َ جْمعَِينَ   طًا لمَِنَ 

َ
هْلهَُ 

َ َ ْ نَجينْاَهُ  ِ 
لغَْابرِِينَ   ً فِي  لآْخَرِينَ   لاِ عَجُو   عمُ دمَرْناَ 

َ عَليَهِْمْ مُصْبحِِينَ  نِكُمْ كَحمَُرُّ فلاََ   َ
َ
َباِلليلِْ 

 َ ِ يوُنسَُ   يعَقِْلوُ لمُْرسَْليِنَ َ لَِى   لمَِنَ  نقََ 
َ
 ْ ِ

 ِ لمَْشْحُو لمُْدْحَضِينَ   لفُْلكِْ  َ مِنَ   فسََاهَمَ فكََا
هَُوَ مُليِمٌ    ُ لْحوُ َ مِنَ   فاَكْحقََمَهُ  نهُ كَا

َ
فلَوَْلاَ ك

َ   لمُْسَبِّحِينَ  ِ فُبعَْثوُ لَِى يوَْ   للَبَثَِ فِي نطَْنهِِ 
هَُوَ سَقِيمٌ فَ   ِ ً مِنْ   نبَذَْناَهُ باِلعَْرَ نبْتَنْاَ عَليَهِْ شَجَرَ

َ َ

َ   فَقْطِينٍ  ْ يزَِيدُ َ لفٍْ 
َ
لَِى مِائةَِ  سَْلنْاَهُ 

َ َ  
لَِى حِينٍ  لرَِبِّكَ   فآَمَنوُ فَمَتعنْاَهُمْ 

َ
فاَسْتفَْتهِِمْ 

 َ كْنَوُ َلهَُمُ   ُ نِاَثاً   كْنَاَ لمَْلاَئكَِةَ  ْ خَلقَْناَ  َ

 َ َ   هَُمْ شَاهِدُ قَُولوُ َ فِكِْهِمْ  غِهُمْ مِنْ  لاَ 
َ

  
 َ ِبوُ غِهُمْ لكََا َ بُ   َ َ ِ لَبَ   َ كْنَاَ صْطَفَى 

َ

َ   كْنَيِنَ  فلاََ   مَا لكَُمْ كَيفَْ تَحكُْمُو
َ

 َ ٌ مُبيِنٌ   تذََكرُ ْ لكَُمْ سُلطَْا توُ   َ
ْ
فأَ

ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ َبيَْنَ   بكِِتاَبكُِمْ  جََعَلوُ بيَنْهَُ 
 َ غِهُمْ لمَُحْضَرُ لْجِنةُ  َلقََدْ عَلمَِتِ    لْجِنةِ نسََباً 

 َ بِ قَما يصَِفُو  َ بِ   سُبحَْا  لاِ عِباَدَ 
َ   لمُْخْلصَِينَ  َمَا يعَبْدُُ غتْمُْ   فإَنِكُمْ 

َ
مَا 

لْجحَِيمِ   عَليَهِْ بفَِاتنِيِنَ   ِ َمَا   لاِ مَنْ هُوَ صَا

 ٌ ٌ مَعلْوُ ُ مَقَا َ لاِ  َ   مِنا  لصافُّو نِا جَحَْنُ  نِا   َ َ

 َ لمُْسَبِّحُو َ   جَحَْنُ  قَُولوُ َ ْ كَانوُ 
ِ َ   

َ
لوَْ 

ليِنَ 
َ
لأْ ِكْرً مِنَ  بِ   عِندَْناَ  لكَُنا عِباَدَ 

َ   لمُْخْلصَِينَ  َ فَعلْمَُو   فكََفَرُ بهِِ فسََوْ
لمُْرسَْليِنَ  غِهُمْ لهَُمُ   َلقََدْ سَبقََتْ كَلمَِتنُاَ لعِِباَدِناَ 

َ لمَْنصُْ  ُ َ   و لغَْاكِوُ ِ جُندَْناَ لهَُمُ  فَتوََ   َ
َ   قَنهُْمْ حَ حِينٍ  َ فُبصِْرُ بصِْرهُْمْ فسََوْ

َ َ  
 َ بنِاَ يسَْتعَجِْلوُ فبَعَِذَ

َ
   َ َ بسَِاحَتهِِمْ فسََا َ نزََ

فإَِ
ِينَ  لمُْنذَْ بصِْرْ   حَ حِينٍ َتوََ قَنهُْمْ   صَباَحُ 

َ َ

 َ َ فبُصِْرُ َ   فسََوْ ِ قَما يصَِفُو لعِْز  ِّ َ بَِّكَ   َ  سُبحَْا
لمُْرسَْليِنَ   ٌ لَبَ  لعَْالمَِينَ   سََلاَ  ِّ َ لْحمَْدُ بِِ  َ 

به نيكوكاران جزاء  چنين ينما ا ماناه سلام بر ال ياسين   او در آيندگان گذارديم
  بود فرستادگانو همانا لوط البتهّ از  او از بندگان مؤمن ما بود  ماناه دهيم  مي

سپس  جز پيرزني در بازماندگان  را نجات داديم  همگيآنوقت كه او و اهلش 
صبح  )در حالي كه( گذريد قطعاً بر آنها مي و همانا شما ديگران را در هم كوبيديم 

و همانا يونس البتهّ از  كنيد  نمي )تعقل(عقل پس و در شب آيا  ايد  كننده
از  پسآنگاه قرعه انداختند  وقتي كه با كشتي پر فرار كرد  بود  فرستادگان

 )شود(ملامت  )چيزي كه(و ماهي او را بلعيد و او   بود )قرعه به نام او(افتادگان 
البتهّ در شكم آن تا روزي كه  بود  و اگر او از تسبيح كنندگان نمي  آورده بود
او بيمار بود  )در حالي كه(و  پس او را به خشكي انداختيم  ماند شوند مي مبعوث مي

 )نفر(و او را به سوي يكصد هزار   رويانديم )كدو(و بر او درختي از يقطين  
 معين يمند ساختيم تا وقت پس ايمان آوردند و آنها را بهره  شوند فرستاديم يا بيشتر مي

يا   ؟و پسران براي آنها هستند آيا دختران براي پروردگارت از آنها بپرس پس 
آگاه باشيد كه آنها از   ؟!آنها شاهد بودند )آنگاه(خلق كرديم و  ملائكه را مؤنثّ

آنها البتهّ همانا و  فرزند آورده! خداوند  گويند مي )بزرگ يسخن( هايشان البتهّ تهمت
حكم  چگونه شدهچه را شما  دختران را بر پسران برگزيد آيا   دروغگو هستند

 اگر پس  داريد واضح )حجتي( يا سلطاني  شويد متذكرّ نميپس و آيا  كنيد  مي
ه همانا جنّ دانست و بين او و جنّ نسبت قرار دادند  باشيد كتابتان را بياوريد راستگو مي

از (خداوند از آنچه   ندگان هستر شونداحضا )در حساب يا در آتش(البتهّ  آنها كه است
مگر بندگان مخلصَ   منزهّ است كنندتوصيف مي )در حقّ او(كه  )يا مصاهرت فرزند

 ايد فتنه كننده آنچه كه شما بر آن هستيد  پرستيدكه مي پس همانا شما و آنچه  خداوند
در (مگر  ستياز ما ن )احدي حال آنكه(و   مگر كسي كه او به جحيم رسيده است 

  ايم بستهصف  )و خدمت در عبادت( و همانا ما البتهّ خود  معلوم دارد يمقام )عبوديت
اگر   گفتند مي )مشركين( و اگرچه  ايم تسبيح كننده )بر خداوند( و همانا ما البتهّ خود
سپس  ديم ش البتهّ ما هم بندگان مخلصَ خداوند مي  بود نزد ما مي ذكري از پيشينيان

براي بندگان  )به وعده و ياري(ما  و همانا كلمة  پس خواهند دانست كفر ورزيدند به او
و همانا لشكر ما بر   آنها بر آنها نصرت يافته هستند ماناه  ه استشتبق گاس مرسل ما

خواهند  پس و آنها را بينا كن  تا وقت معين پس از آنها روي بگردان آنها چيره هستند 
آنان نازل  )گستره(و وقتي كه به ساحت   خواهندتعجيل عذاب ما را ميپس آيا   ديد

و از آنان روي بگردان تا وقت معين   استچه بد  صبح انذار شدگان )آنگاه(شود پس 
منزهّ است از آنچه كه وصف  ،پروردگار عزتّ ،پروردگار تو  و ببين كه خواهند ديد 
 و ستايش براي االله پروردگار جهانيان است.  بر فرستادگان باد و سلام كنند  مي
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اختلاف  عزتّ و
حال(داء دادند، و 

ي از آنها نزد آنان
واحد ين را خداي

كه برويد و ب دند
آن را در ملتّ 

بلك  او نازل شده
يا خزائن رحمت
ين و مابين آن د

و ذكر ر( لا روند
در آنج )ها گروه
به اين نا( ها  ميخ

تكذيب )مبران را
ياه گروه(حزاب 
تكذيب را) خود

مهلت(كه فواقي 
ا( حساب سهم ما

و بندة ما داوو كن
ها ر ما كوه ماناه 

نز( ن جمع شده
و به او حكمت

آنوقت كه ا ست
 داخل شدند پس
 بر بعضي تجاو
دو طرف چيزي
ن يك ميش دار

گفت مسلماً 
ري از شركاء البتّ

  ن
ع فر ورزيدند در
ك كرديم پس ند
اي كه انذار كننده

آيا خدايان  ت
 آنها زبان گشود

 شود ميخواسته 
 بين ما، ذكر بر ا

يا  اند نچشيده
ها و زمي ك آسمان

بالا )ود به عرش
گ(از احزاب  ي

صاحب فرعونِ
پيام( )كرد ب مي
اح نآنا ) شعيب

خ(رسولان ينكه 
ك اي يحة واحده

قبل از روز ح ، ما
گويند صبر كن ي

 بود )گارش
و پرندگان  ند

و ستحكام داديم
به تو رسيده اس ن
وقت بر داوودآن

يم بعضي از ما
ميان د( راه سواء 
و من  ميش دارد

 من چيره شده 
رده و همانا بسيار

ند بخشندة مهربان
ه كساني كه كف
ل از آنها هلاك
تعجب كردند ك
ر دورغگو است

و سران  ست
خو )از ما(ي كه 
آيا از  نيست

را نمنوز عذاب 
يا ملك  ست
صعو( اسباب )ن
يهر لشكر  

م نوح و عاد و فر
 به زمين ميخكوب

قوم( حاب أيكه
نبودند مگر اينم 
و اينان جز صيح 
پروردگار )اي( 

بر آنچه كه مي 
به پروردگ( كننده 

كردن ع تسبيح مي
و ملك او را اس 

منازعانو آيا خبر 
آ  آمدند در )

هستي )شاكي(ع 
و ما را به  نكن

نود و نه رادر من
و در خطاب به 

ش به تو ظلم كر

 ص
   

به نام خداوند
بلكه  ي ذكر

از پيشينيان را قبل 
و تع ختن نبود 
بسيارو  جادوگر 

ز بسيار عجيبي اس
البتهّ چيزياين  مانا

جز دروغ بافي ني
بلكه هنو  هستند

ها اسنزد آن ات نده
اين(در  بايد پس 

)د پايين بياورند
قبل از آنها قوم 

ي عذاب با ميخ
 قوم لوط و اصح

كداميچكه ه 
محققّ شد  

(و گفتند  شند
 )تعجيل كن( ه
او بسيار رجوعك 

شب و در طلوع
 ه به او هستند

و  داديم )وري
)مجلس اشراف

دو منازع )ما(س 
حكم كن و ستم

اين بر ماناه ما 
ورا به من واگذار

تو به گوسفندانش

ص ۀسور -۳
ۀ  - 

داراي سم به قرآن
چه بسيار تند 
هنگام گريخ )گر

اين فران گفتند:
اين البتهّ چيز ماناه

مهود صبر كنيد 
كه اين ج ايم نيده

ك از ذكر من
چيرة بسيار بخشند
)گر چنين است

خواهند ي كه مي
 هستند هخورد

 چون فرد را براي
ثمود و )قوم(و 

هستند  )خورده
منگاه عقوبت 

كش انتظار نمي در
را شتاب بده )ود

ماناه  به ياد آور
با او در شكه  يم
رجوع كنندهيار 

منصب داور(ب 
م(به محراب  )وار
نترس گفتند ،سيد

بين ما به حقّ حك
هدايت نما )ست

 است كه آن ر
ميش ت )الحاق( 

 ۸

في 
 ْ

همْ 
هًا 
همْ 
 
 
 
كَ 
مَا 
 ٌ
 ُ

كةِ 
ق 
نْ 
 ِ 
يدِ 
 ِّ

ناَ 
 َ 
دَ 
لَب 
لَى 
جةً 
 
يًر 
و 
ناهُ 

قس ص، 
هست پراكني
ديگ( )آنكه
و كافر آمده

ه ،قرار داده
خدايان خو
ديگري نشن

آنها در شك
پروردگار چ

اگ(را دارند 
براي كسي
شكست خو
ناميده شده

و  كردند
شكست خ

آنگ كردند
رندا )اندكي

عذاب موعو
قدرتمند را
مسخرّ كرد

بسياهمه ) او
فصل الخطا

ويجانب د(
از آنها ترس

اند و ب كرده
، درسراست

گفته )او(و 
درخواست

  حيمِ 
ِينَ كَفَرُ فِي  

ٍ فنَاَدَ لهِِمْ مِنْ قرَْ
ٌ مِنهُْم هَُمْ مُنذِْ جَا

لِهًَ  لآْلهَِةَ  جَعلََ 
َ

 مِنهُْم
ُ
لمَْلأَ غطَْلقََ 

دُ  ٌ يرَُ ْ َ َ  هَذَ ل
 ٌ خْتلاَِ لاِ   ذَ 

كِْرِ في شَك مِنْ 
بَِّكَ حَْمةَِ  ئنُِ   خَزَ

 َ  ِ َ َمَا  ِ ْ
َ
لأْ

دٌ مَا هُناَلكَِ مَهْزُ
َفرِعَْوْ خََدٌ  نوُحٍ 
يكَْ

َ
لأْ  ُ صْحَا

َ

لرُّسُلَ فحََق  َ كذ
ً مَا لهََا مِن حِدَ َ حةً 

ِ لْحسَِا  ِ  قبَلَْ يوَْ
يدْبدَ 

َ
لأْ  َ دَ  ُ ناَ دَ
ِ هُ يسَُبِّحْنَ باِلعَْ

 ٌ
َ
شََدَدْ  ُ 

 ِ تاَ  ا
َ
هََلْ 

ُ ْ دخََلوُ لَبَ دَ
ِ نغََى نعَضُْناَ لَبَ

لَِى هْدِناَ  َ شْطِطْ 
َ غعَجَْ َتسِْعوُ سْعٌ 

 ِ لْخطَِا  زيِى فِي 
ِ كَثيِر َ لى نعِاَجِهِ 

 ِ لاِ  مَنوُضٍ  ينَ 
غمَا فتَنَا

َ
دُ ك ُ ظن دَ

 وّم﴾

لرحيِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
ِّكْرِ  بلَِ   

هْلكَْناَ مِنْ قبَلْهِ
َ
مْ 
ْ ج  

َ
عََجِبوُ 

 ٌ   سَاحِرٌ كَذ
 ٌ َ  ٌ عُجَا

ِ هَ لهَِتكُِمْ  لَبَ 
ْ هَذَ مِلةِ  ِ  ِ لآْخِرَ

منْ بيَنْنِاَ بلَْ هُمْ فِي
ْ عِندَْهُمْ خ  ِ 

َ

لسمَا ْ لهَُمْ مُلكُْ 
 ِ سْباَ

َ
جُندٌْ  لأْ

ُ نوُ ذبتَْ قبَلْهَُمْ قوَْ
ص

َ َ  ٍ ُ لوُ َقوَْ مودُ 
لاِ كَذ  ْ كُل  ِ

لاِ صَيحَْة  ِ ر هَؤُلاَ
لْ جَاَ قطِناَ  عَجِّ

كُْرْ قَبدْ َ  َ قُولوُ
َ مَعهَُ لْجِباَ خرْناَ 
ُ َ ً كُل  َ يْرَ مَحشُْو
لْخطَِا َفصَْلَ  مَةَ 

 َ لمِْحْرَ    ْ
ِ
ِ لا تَخفَْ خَصْمَا

َلاَ تشُ ننَاَ باِلْحقَِّ 
ُ تسِْع هَذَ  َ  ِ
َ

عََز كفِْلنْيِهَا 
َ
 َ قَا

لَِى ِ غعَجَْتكَِ  سؤَ
نعَضُْهُمْ لَبَ نعَضٍْ
ظََن َقلَيِلٌ مَا هُمْ 

و سو ستیجزء ب

ِۢ
 ِ  ِ لقُْرْ َ  

 ٍ شَِقَا  ٍ كَم  ز
 ٍ َ حِيَن مَناَ لا
َ هَذَ لكَْافرُِ  َ

ْ َ َ ِ هَذَ ل حِدً 
صْبِرُ لَب َ مْشُو   

لمِْ سَمِعنْاَ بهَِذَ فِي 
ِّكْرُ مِن َ عَليَهِْ  زِ

ِ قوُ عَذَ  لمَا يذَُ
 ِ لوْهَا ْ  زِيزِ  َ

لأْ هُمَا فلَيَْريْقَُو فِي 
 ِ حْزَ

َ
لأْ كَذ  ن 

تْاَدِ 
َ
لأْ َعمَُو   

حْ 
َ
لأْ ُ حكَِ   زَ

 ِ َمَا فنَظُْرُ  قا

بَناَ  ٍ  َقاَلوُ 

صْبِرْ لَبَ مَا فقَُ 
 ٌ

َ
نِا سَخ   

 ِ لطيْر  لإِشْرَ َ

لْحكِْمَ تيَنْاَهُ  َ كَهُ 
ُ ْ تسََو ِ لْخصَْمِ   

َ مِنهُْمْ قاَلوُ لاَ زِ
ضٍ فاَحْكُمْ بيَنَْ

 ِ َ لصرِّ  ِ ِ  و
ٌ فقََ حِدَ َ َ غعَجَْةٌ 

 لقََدْ ظَلمََكَ بسُِؤ
بَغِْي نَ َ  ِ لْخلُطََا ن 
َ  ِ لصالِحاَ مِلوُ 

﴿ج

عِز
َلاَ
َ َقاَ

حِ َ

ِ
َ

مَا س
نزِْ

ُ َ

بلَْ
لعْزَِ
بيَنْهَُ
مِنَ

ُ

حَِ
ُ

عِقَا
فوََ

نِهُ

لإِْ َ

مُلكْ
ُ
غبَأَ

ففََزِ
نعَضٍْ

سَوَ
َ ِ ََ قاَ
مِنَ
عََمِ



  252   ص ۀسور -۳۸  و سوّم﴾ ستی﴿جزء ب
 َ ناَ

َ َ كعِاً  َ خََر  بَهُ  ِ   فاَسْتغَفَْرَ  َ لَكَِ   ُ َ فغََفَرْناَ 
 ٍ حَُسْنَ مَآ ُ عِندَْناَ لزَُلفَْى  َ   َ نِا جَعلَنْاَ دُ  ُ ياَ دَ

َلاَ تتَبعِِ خَ  ِ باِلْحقَِّ  جا ِ فاَحْكُمْ نيَْنَ  ْ
َ
لأْ ليِفَةً فِي 

َ قَنْ  ِينَ يضَِلُّو  ِ بِ  لهَْوَ فيَضُِلكَ قَنْ سَبيِلِ 
 ِ لْحسَِا  َ ٌ شَدِيدٌ بمَِا نسَُو يوَْ بِ لهَُمْ عَذَ   سَبيِلِ 

 
َ
لأْ َ  َ لسمَا لَكَِ ظَنُّ َمَا خَلقَْناَ  َمَا بيَنْهَُمَا باَطِلاً   َ ْ

 ِ جا ْ   ِينَ كَفَرُ فوََيلٌْ لثِِينَ كَفَرُ مِنَ 
َ

ِ كَالمُْفْسِدِينَ فِي  لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  نَجعْلَُ 
 ِ لمُْتقِيَن كَالفُْجا ْ نَجعْلَُ 

َ
 ِ ْ

َ
نزَْ   لأْ

َ
 ٌ جْاَهُ كتِاَ

 ِ كْاَ
َ
لأْ لوُ 

ُ
تَذََكرَ  ِ َ ياَتهِِ  دَبرُ  ِ  ٌ َ كَْ مُباَ َ

ِ  
 ٌ

َ
نِهُ  لعْبَدُْ  َ نعِمَْ  دَ سُليَمَْا ُ َ ِ هََبنْاَ  َ   َ ْ عُرِ ِ

لْجِياَدُ   ُ لصافنِاَ  ِّ ِ حْببَتُْ   عَليَهِْ باِلعَْ
َ
 ِّ

ِ  
َ فقََا

ِ  حُب  ْ باِلْحجَِا َ ِّ حَ توََ َ كِْرِ    لْخيَْرِ قَنْ 
 ِ قْناَ

َ
لأْ َ  ِ و هَا عَليَ فطََفِقَ مَسْحًا باِلسُّ َلقََدْ   دُُّ

 َ ناَ
َ
لقَْينْاَ لَبَ كُرسِْيِّهِ جَسَدً عمُ 

َ َ  َ   فتَنَا سُليَمَْا
هََبْ لِي مُلكًْا  غفِْرْ لِي   ِّ َ  َ حَدٍ مِنْ  قاَ

َ
لاَ ينَبْغَِي لأِ

 ُ لوْهَا نتَْ 
َ
نِكَ  لرِّيحَ تَجرِْ   نعَدِْ   ُ َ فسََخرْناَ 

 َ صَا
َ
ً حَيثُْ  خَُا مْرهِِ 

َ
ٍ   بأِ لشياَطِيَن كُل ننَا َ

 ٍ صْفَادِ   غَوَ
َ
لأْ خَرِينَ مُقَرغيَِن فِي  هَذَ   َ

ُناَ فاَمْنُنْ  ٍ قَطَا مْسِكْ بغَِيْرِ حِسَا
َ
 ْ َ   ُ َ  ِ َ

 ٍ حَُسْنَ مَآ ْ   عِندَْناَ لزَُلفَْى  ِ  َ يُّو
َ
كُْرْ قَبدَْناَ ك َ

 ٍ عََذَ ُ بنِصُْبٍ  لشيطَْا ِّ مَسنِيَ  بَهُ كَ   ناَدَ 
 ٌ َشَرَ دٌِ  هََبنْاَ   كُْضْ برِجِْلكَِ هَذَ مُغتْسََلٌ باَ َ

 ُ َ ِ كْاَ
َ
لأْ  ِ

ُ
كِْرَ لأِ َ حَْمةًَ مِنا  َمِثلْهَُمْ مَعهَُمْ  هْلهَُ 

َ
  

جََدْناَهُ   نِا  َلاَ تَحنْثَْ  ْ بهِِ 
َ ضِغثْاً فاَضْرِ خَُذْ نيِدَِ
 ٌ

َ
نِهُ  لعْبَدُْ  هيِمَ   صَابرًِ نعِمَْ  بِرَْ كُْرْ عِباَدنَاَ  َ

َيعَْ   َ سِْحَا َ ِ بصَْا
َ
لأْ َ يدِْ 

َ
لأْ  ِ

ُ
 َ نِا   قُو

 ِ كِْرَ  خْلصَْناَهُمْ بِخاَلصَِةٍ 
َ

غِهُمْ عِندَْناَ لمَِنَ    َ

 ِ خْياَ
َ
لأْ َ   لمُْصْطَفَيْنَ  َ ليْسََعَ  َ سِْمَاقِيلَ  كُْرْ  َ

 ِ خْياَ
َ
لأْ ُ مِنَ  َ ِ   لكِْفْلِ  َ كِْرٌ   للِمُْتقِيَن هَذَ 

 ٍ ُ   لَحسُْنَ مَآ بوَْ
َ
لأْ ٍ مُفَتحَةً لهَُمُ  ِ عَدْ   جَنا

اند و عمل صالح  كنند مگر كساني كه ايمان آورده بعضي از آنها بر بعضي ديگر تجاوز مي
آنگاه  ايم آزمودهكه جز اين نيست كه ما او را  دبرگمان  و داوود اند و آنها كم هستند كرده

را بر او  پس اين  و بازگشت به ركوع افتاد و از پروردگارش طلب آمرزش كرد
همانا ما  :اي داوود) گفتيم:(  و سرانجام نيكي داشت او نزد ما البتهّ منزلتي همانا و آمرزيديم

كه و از هوي پيروي مكن  پس بين مردم به حقّ حكم كن در زمين خليفه قرار داديم تو را
آنكه روز ) سبب(به كساني كه از راه خدا گمراه شوند  ماناه كند تو را از راه خدا گمراه مي
و آسمان و زمين و بين آن دو را به باطل   عذابي شديد دارند اند حساب را فراموش كرده

پس واي از آتش براي كساني كه  كفر ورزيدند آن گمان كساني است كه ايم، خلق نكرده
ند و اعمال صالح كردند را مانند مفسدين در  آيا كساني كه ايمان آورد  ورزيدندكفر 

كتاب را، آن را بر تو  )اين(  دهيم را مانند فجار قرار مي پرهيزگاراندهيم يا  زمين قرار مي
و سليمان را به   تا در آيات آن تدبر كنند و تا به خردمندان تذكرّ دهد مبارك نازل كرديم

آنوقت كه در شب   بسيار رجوع كننده بود او ماناه ،اي چه نيك بنده داوود بخشيديم
من  ماناه :پس گفت  )گذاشته شد شيبه نما( عرضه شد هاي چابك خوب بر او اسب

 در حجاب پنهان شد )آفتاب(تا آنكه  از ذكر پروردگارم بازماندم اندوستي اسب )سبب(به 
به عنوان (ردانيد پس بازگ را بر من )آفتاب(آن  )به ملائكه گفت به امر خداوند سليمان( 
و همانا   )و به نماز پرداختند(ها را آغاز كردند  ها و گردن دست كشيدن به ساق )وضو

 :گفت  )بازگشت(و بر تخت او جسدي افكنديم سپس انابه كرد  سليمان را آزموديم
تو بسيار  ماناده كه براي احدي بعد از من نشايد هبكي به من پروردگارا بر من بيامرز، مل

اصابت آن را اراده ( كه ييكه به امر او به جا مياو مسخرّ كرد يباد را برا پس  اي بخشنده
و  ئيهر بناّ )از( را و شياطين  شود ي) جاري(نرم يبرخورد كند به آرام )كه كرد يم

 اين و ديگران از به هم بسته شدگان در زنجيرها را   )براي او مسخرّ كرديم( يغواص
 و همانا نزد ما حتماً منزلت  بدون حساب يا امساك كن بده پس عطاي ما است ،)عطاء(

كه  و يادآور بندة ما ايوب را آنوقت كه به پروردگارش نداء داد و سرانجام نيكي دارد 
، )اي جوشيد آنگاه چشمه(بكوب  )به زمين( با پايت  شيطان به من رنج و عذاب رسانيد

و اهل او را و مثل آنها را با   سرد و نوشيدني است ندآن شستشو كن بااين آبي است كه 
هاي  و گياه است  براي خردمندان به او بخشيديم و يادآوري به عنوان رحمت از خود آنها

ما او  همانا نشكن و سوگندت را بزن و با آنبه دستت بگير را  )اي چوب دسته( پيچيده به هم
و بندگان ما ابراهيم   بود )ردندهبازگ بسيار(او اواب  ماناه !اي چه خوب بنده را شكيبا يافتيم

 )عبادت(ما آنها را با  ماناه  )يادآوري كن( ياد آوربه و اسحاق و يعقوب دولتمند و بينا را 
و همانا آنها نزد   )آخرت( سرايخالص كرديم براي يادآوري  )خودبر ( كردنخالص 

و  الكفل را و يسع و ذو )بن ابراهيم( و ياد كن اسماعيل ما البتهّ از برگزيدگان نيكان هستند 
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 ٍ َشَرَ  ٍ َ فيِهَا بفَِاكهَِةٍ كَثيَِر   مُتكِئيَِن فيِهَا يدَْعُو

 ٌ ترَْ
َ
 ِ لطرْ  ُ َ   عَِندَْهُمْ قاَصِرَ هَذَ مَا توُعَدُ

 ِ لْحسَِا  ِ وَْ ُ مِنْ غفََادٍ  ِ   ِ َ قُْناَ مَا    هَذَ لرَِ
 ٍ ِ للِطالِيَن لشََر مَآ َ جَهَنمَ يصَْلوَْغهََا   هَذَ 

لمِْهَادُ  ٌ   فبَئِسَْ  غَسَا قوُهُ حَمِيمٌ    هَذَ فلَيْذَُ
 ٌ َ ْ َ خَرُ مِنْ شَكْلهِِ  ٌ مُقْتحَِمٌ مَعكَُمْ   َ هَذَ فوَْ

ِ لاَ  جا غِهُمْ صَالوُ  غتْمُْ لاَ   مَرحَْباً بهِِمْ 
َ
قاَلوُ بلَْ 
 ُ لقَْرَ غتْمُْ قدَمْتمُُوهُ جَاَ فبَئِسَْ 

َ
قاَلوُ   مَرحَْباً بكُِمْ 

 ِ جا باً ضِعفًْا فِي  َ جَاَ هَذَ فزَدِهُْ عَذَ   َبناَ مَنْ قدَ
ِ َقاَلوُ مَا جَاَ لاَ نرََ  شْرَ

َ
لأْ هُمْ مِنَ    جَِالاً كُنا غعَدُُّ

 ُ بصَْا
َ
لأْ غتَْ قَنهُْمُ  َ  ْ َ تخذَْناَهُمْ سِخْرِيا 

َ
ِ   ك

 ِ جا هْلِ 
َ
َمَا   لَكَِ لَحقَ تَخاَصُمُ   ٌ ناَ مُنذِْ

َ
غِمَا  قلُْ 

 ُ لقَْها حِدُ  لوَْ بُ  لاِ   ٍ َ ِ ُّ   مِنْ  َ  ِ َ لسمَا
 ُ لغَْفا لعْزَِيزُ  َمَا بيَنْهَُمَا   ِ ْ

َ
لأْ َ   

ٌ
قلُْ هُوَ غبَأَ

َ   عَظِيمٌ  غتْمُْ قَنهُْ مُعرْضُِو
َ

َ لِيَ مِنْ عِلمٍْ    مَا كَا
 َ ْ يَختْصَِمُو ِ  

لْبَ
َ
لأْ غمَا   باِلمَْلإَِ 

َ
لاِ ك لَِي   َ ْ يوُ ِ

ناَ نذَِيرٌ مُ 
َ

ِّ خَالقٌِ   بيِنٌ 
ِ َبُّكَ للِمَْلاَئكَِةِ   َ ْ قاَ ِ

ِ   بشََرً مِنْ طِينٍ  ُ َغفََخْتُ فيِهِ مِنْ  َ سَويتْهُُ 
فإَِ
ُ سَاجِدِينَ  َ لمَْلاَئكَِةُ كُلُّهُمْ   فَقَعُو  فسََجَدَ 

 َ جْمعَُو
َ

َ مِنَ    َ َ سْتكَْبَرَ  بِلْيِسَ    لكَْافرِِينَ لاِ 
ْ تسَْجُدَ لمَِا خَلقَْتُ نيِدََ  َ

بِلْيِسُ مَا مَنعََكَ  َ ياَ  قاَ
لعْاَليِنَ  ْ كُنتَْ مِنَ 

َ
 َ سْتكَْبَرْ

َ
ناَ خَيْرٌ مِنهُْ   

َ
 َ قاَ

خََلقَْتهَُ مِنْ طِينٍ   ٍ ْ   خَلقَْتنَِي مِنْ ناَ َ فاَخْرُ قاَ
جَِيمٌ  ينِ   مِنهَْا فإَنِكَ  ِّ  ِ لَِى يوَْ ِ عَليَكَْ لعَنْتَِي  َ 

  َ ِ فُبعَْثوُ لَِى يوَْ نظِْرْيِى 
َ
ِّ فأَ َ  َ َ فإَنِكَ   قاَ قاَ
لمُْنظَْرِينَ  ِ   مِنَ  لمَْعلْوُ لوَْقتِْ   ِ َ   لَِى يوَْ قاَ

جْمعَِينَ 
َ
غوِْينَهُمْ 

ُ
َ مِ   فبَعِِزتكَِ لأَ نهُْمُ لاِ عِباَدَ
ُ   لمُْخْلصَِينَ  قوُ

َ
لْحقَ  َ َ فاَلْحقَُّ     قاَ

َ
مْلأَ

َ
لأَ

جْمعَِينَ 
َ
َمِمنْ تبَعَِكَ مِنهُْمْ  قلُْ مَا   جَهَنمَ مِنكَْ 

لمُْتكََلِّفِينَ  ناَ مِنَ 
َ
َمَا  جْرٍ 

َ
لكُُمْ عَليَهِْ مِنْ 

َ
سْأ

َ
  

ِكْرٌ  لاِ  ْ هُوَ  هُ نعَْدَ حِينٍ   للِعَْالمَِينَ ِ
َ
َكَحعَْلمَُن غبَأَ

البتهّ حسن عاقبت براي  ماناو هاست  )يادآوري( به عنوان ذكر اين  راهمه از نيكان 
در  بر آنها گشوده شده ها  درب )در حالي كه(هاي عدن  جنتّ  است پرهيزگاران

و نزد آنها   كنند هاي زياد و شراب دعوت مي در آنجا به ميوهكه  اند آنجا تكيه كننده
 شديد  اين است آنچه كه براي روز حساب وعده داده مي  همسن )مؤنثّ(پاكان  چشم

بدترين البتهّ  همانا براي طغيانگران واين   فنائي ندارداست كه روزي ما البتهّ همانا اين 
اين نوشيدني داغ و   رسند و چه بد جايگاهي است كه به آن مياست جهنمّ  عاقبت 
اين  اصناف آن ديگري همشكل  )چيزهاي(و  چشند است كه بايد آن را بخونĤبه 
آنها  ماناه خوشامدي به آنها نيست در سختي هستند اند با شما وارد شونده ي كهگروه
بلكه شما آن را  آمدي به شما نيست خوش گويند مي )اتباع به متبوعين(  آتشند ختگانسو

ا كسي كه اين م پروردگار )اي( گويند مي  پيش آورديد و چه بد منزلگاهي است براي ما
ما را  گويند و مي  عذاب را براي ما پيش آورده، پس عذابش را در آتش مضاعف كن

آنها را به ما آيا   بينيم آورديم را نمي اشرار بشمار مياز آنها را چه شده كه مرداني كه 
اهل كه  است همانا آن البتهّ حقّ  شده )منحرف(از آنها زاغ  )ما(يا چشمان  مسخره گرفتيم

ام و جز خداي  جز اين نيست كه من انذاركننده بگو كنند  )هم دشمني هب(تخاصم  آتش
ها و زمين و آنچه كه بين آن دو است  پروردگار آسمان  واحد چيره خدايي نيست

 روگردانكه شما از او   بزرگ است )خبر(نبَأ  بگو او است  بسيار آمرزندهپيروزمند 
به من وحي   ندارم من علم به ملاء اعلي )بگو(آنوقت كه خصومت ورزيدند   هستيد

آنوقت كه   هستم آشكاربيم دهندة فقط يك شود مگر جز اين نيست كه من  مين
پس وقتي كه او را  من خالق بشري از گل هستم  ماناه پروردگارت به ملائكه گفت

پس  دمم پس بر او سجده كننده واقع شويد  كنم و در آن از روح خود مي استوار مي
مگر ابليس كه استكبار ورزيد و از كافران بود  ملائكه همگي آنها اجماعاً سجده كردند 

سجده گفت اي ابليس چه تو را منع كرد كه بر آنچه كه با دست خويش خلق كردم  
گفت من بهتر از او هستم؛ مرا از آتش  استكبار ورزيدي يا از بلندمرتبگان بودي؟ نكني 

تو طرد شده  ماناهپس از آن خارج شو پس گفت   خلق كردي و او را از گل آفريدي
گفت: پروردگارا پس  بر تو است  )جزاء(من تا روز دين  )دوري(و همانا لعنت  هستي 

همانا تو از مهلت داده  پسگفت   )دهي مي( تا روزي كه برانگيخته شوند به من مهلت بده
گفت: پس به عزتّ تو البتهّ همگي آنان را  )ابليس(  تا روز وقت معلوم شدگان هستي 

ا رحقّ فقط حقّ است و  پسگفت  مگر بندگان مخلصَ تو از آنها را  كنم  گمراه مي
بگو  سازم  حتماً جهنمّ را از تو و از همگي آناني كه از تو پيروي كردند پر مي  گويم مي

كه آن جز   و من از به تكلفّ افتادگان نيستم كنم براي آن از شما پاداشي درخواست نمي
  خواهي دانست. خبر او را بعد از مدتيحتماً و البتهّ   هانيان نيستبراي ج يادآوريبه عنوان 
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ب كتاب را به حقّ
آگاه باشيد  ست

كنيم را بندگي نمي
كند د  حكم مي

سيار كفران كنند
 از آنچه كه خلق
داي واحد و چير

پيچد  بر شب مي
، آگاه باشيد كه ا
ن را از آن قرار دا
 مادرانتان به عنوان

كند خلق مي )جنين
مملكت(ملك ه 
شويد اگر كف مي

شود و اگ فر نمي
س محلّ بازگشت

ب دهد مي همانا او
ت كننده به سوي ا

تفضلاًّ اعطا(دهد 
خداوند همانندهايي

همانا تو از ياران ش
است و ا )خيز ب

چنين نيست كه اين
پند خردمندان كه

براي ،تان بهراسيد
جز اين نيست ك 

انا من امر شدم ك
كه اولتا  ام ر شده

  ن
ك  كيم است ما

ه دين براي او است
اند آنها ر ي گرفته

خداوند بين آنها
ه او دروغگو و بس

البتهّ زندي بگيرد
منزهّ است او خد

ب پيچد ي و روز را
شود،  جاري مي

سپس زوج آن رد
هاي را در شكم

 رحم و غشاء جن
كه گار شما است

گردان ميگونه رو
ش راضي به كفر

كشد سپس را نمي
ديد به شما خبر م

برگشت )حالي كه
ود نعمتي به او بد

براي خد ) عوض
مند باش فرت بهره

شب(جد و ايستاده 
كسي است كه د
جز اين نيست ك 

پروردگارت) خط
داوند وسيع است

بگو هما  شود ي
و امر  ت كنم

د بخشندة مهربان
 خداوند عزيز حك
ص بندگي كن كه
كه غير از او اوليائي
ك كنند همانا خ
خداوند كسي كه

خواست كه فرز ي
او م )حال آنكه( 

 شب را بر روز مي
دام تا وقتي معين
ي واحد خلق كر

شما ر كرد )خلق
شكم و( گانه سه

پروردگ )و هستند
ي نيست پس چگ
ت و براي بندگانش
شي بار ديگري ر

كرد  كه عمل مي
در حا( ياني برسد

كه از جانب خو
در(واسته بود، و 

بگو اندكي به كف
قات شب را ساج

نندما(ش اميد دارد 
ساويندتم دانند ي

سخ(از  ايد  آورده
و زمين خدست، 

مي ) تمامي داده
كنم عبادت ص مي

 ر
  

به نام خداوند
اين كتاب از )ي

 به عنوان مخلص
كساني كو   است

ن به خداوند نزديك
همانا خ كنندف مي

داوند مياگر خ 
گزيد ست بر مي

به حقّ خلق كرد
ر كده ه است كه

شما را از نفسي 
خ(شت زوج نازل 

هايس در تاريكي 
وصاف و افعال او

جز او خدايي  
استنياز   شما بي

و باركش پسندد مي
ك ت پس به آنچه
تي كه به انسان زي
اند سپس وقتي ك
لاً آن را از او خو

گمراه كند بگ ه او
وتن است كه اوق
حمت پروردگارش
 و كساني كه نمي

آ من ن كه ايمان
هس اند حسنه  كرده

به( وفا ون حساب
ن را براي او خالص

زمر ۀسور -۳
ۀ  - 

ل كردن تدريجي
يم پس خداي را
ص براي خداوند
با نزديك كردن

اختلاف ا در آن
 كند يت نمي

خواست  را كه مي
ها و زمين را به مان

اه را مسخرّ كرده
 ر آمرزنده است

ز چهارپايان هشت
د)ديگر(ز خلقتي 

مذكورات اوص ني
ط از آن اوست
 همانا خداوند از

ن را براي شما مي
پروردگارتان است

و وقت  دانا است
خوا گارش را مي

كند كه قبلا ش مي
از راه )امردم ر(تا  

 كسي كه او فرو
كند و به رح ر مي

و ني كه مي دانند
بگو اي بندگان 

ر اين دنيا احسان ك
گان اجر آنها بدون

دين )ر حالي كه

 ۹
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نازل(تنزيل  
تو نازل كرديم
كه دين خالص
مگر تا ما را ب
آنچه كه آنها

هدايترا  است
آنكه كند مي

آسم است 
خورشيد و ما
غالب و بسيار
و براي شما ا
خلقتي بعد از

ياكه ( آن االله
فقط )يپادشاه

بورزيد پس
شكر كنيد آن
شما فقط به پر

ها د ذات سينه
است پروردگ

فراموش )كند
تدهد قرار مي
آيا  آتشي

آخرت حذر
بگو آيا كسان

گيرند  مي
كساني كه در

صبر كنندگبه 
د(خداوند را 

  يمِ 
نزَْجْاَ  لحكَِيمِ 

َ
نِا 

ِّينَ   ُ َ لاَ  صا 
َ

َ مَا اَ ِ ْ
َ
نهِِ  نْ دُ

بَ يَحكُْمُ بيَنْهَُمْ
ٌ ِ دِ مَنْ هُوَ كَا

لاصْطَفَى مِما يَخلْقُُ
 ُ لقَْها خَلقََ   

ِ جهَا لليلَْ لَبَ   
لقَْمَرَ كُل َ شمسَْ 

 ُ خَلقََكُمْ  غفا
َ لكَُمْ مِنَ نزَْ

َ َ ها 
مهَاتكُِمْ

ُ
 ِ  نطُُو

بُ لَكُِمُ   ٍ لا
 َ فوُ ْ   تصُْرَ ِ

َ لعِِباَدِهِ َلاَ يرَْ
َ ْ ِ  

ٌ َ ِ َ  ُ لاَ تزَِ
نبَِّئكُُمْ بمَِا كُنتْمُْ
َ نسَْا لإِْ َ مَس 

ِ َ

َ مَا ِ َ نعِمْةًَ مِنهُْ ن
ضُِل قَنْ ِ دً  ندَْ

َ

ِ جا  ِ صْحَا
َ
مِنْ 

َ لآْخِرَ  ُ قاَئمًِا يَحذَْ
ِينَ َ  َ نَ فعَلْمَُو

قلُْ ياَ عِباَدِ   
غيْاَ سنوُ فِي هَذِهِ  ُّ

جْرهَُمْ
َ
 َ لصابرُِ

ُ َ بَ مُخلْصًِا  قبدَُ 
ِّ  سْلمِِينَ 

ِ قلُْ 

 وّم﴾

لرحيِمِ لرحْمنَِ  بِ   
لْحكَ لعْزَِيزِ  بِ  منَ 

بَ  مُخلْصًِ فاَقْبدُِ 
تخذَُ مِنْ ِينَ  َ

 ِ لُفَْى  بِ  لَِى   
بَ لاَ فَ   ِ  َ هدِْو

ً لاَص َ َ ْ فتَخِذَ 
َ
 

حِدُ  لوَْ بُ  هُوَ 
 ُ  باِلْحقَِّ يكَُوِّ
لش سََخرَ  لليلِْ   
لغَْف لعْزَِيزُ  لاَ هُوَ 

َ
 

جَْهَا َ  جَعلََ مِنهَْا 
لقُُكُمْ فِيٍ يَخْ 

ٍ ثلاََ قٍ فِي ظُلمَُا
َ
لاِ هُوَ فكَ  َ َ ِ لا 

َ َ  غنَِي قَنكُْمْ 
َلاَ  يرَضَْهُ لكَُمْ 
كمْ مَرجِْعكُُمْ فيَنَُ

 ِ دُ لصُّ  ِ  َ
هِْ  ُ نعِ َ َ َ خَو

ِ عمُ 
َ
جََعلََ بِِ   قبَلُْ 

نِكَ مِ َ قلَيِلاً  كفْرِ
 َ لليلِْ سَاجِدً  قََ 

ِينَ  هَلْ يسَْتوَِ 

ِ كْاَ
َ
لأْ لوُ 

ُ
ذكرُ 

حْسَن
َ
كُمْ لثِِينَ 

غِمَا يوَُ  سِعةٌَ  َ

قْب
َ
 ْ َ

 ُ مِرْ
ُ
 ِّ

ِ  
لمُْسْ  َ َ

 َ كوُ
َ
 ْ

و سو ستیجزء ب

ِۢ
ِ مِن  لكِْتاَ ينَْزِيلُ 

َ باِلْحقَِّ لكِْتاَ كَ 
َ لْخاَلصُِ  ينُ  ِّ  
ِ قَُرِّبوُناَ ِ لاِ  بدُهُمْ 
مَا هُمْ فيِهِ يَختْلَفُِو

 ٌ بُ  ا دَ  َ َ لوَْ 
ُ سُبحَْانهَُ هُ  يشََا

َ ْ لأَْ َ  ِ َ سمَا
َ لَبَكَ  جهَا  ُ وِّ

جَلٍ مُسَمى
َ
رِ لأِ

ٍ عمُ حِدَ َ  غفَْسٍ 
ٍ َ ْ َ ِ عمََاغيِةََ  غعْاَ
لقًا مِنْ نعَدِْ خَلقٍْ
لمُْلكُْ لاَ  ُ َ كُمْ 
بَ كْفُرُ فإَِ 

ْ تشَْكُرُكُ 
ِ َ فْرَ 

بَِّكُم لَِى  رَ عمُ 
نِهُ عَليِمٌ بذَِ  َ مَلوُ
َ
ِ بَهُ مُنيِباً  ضر دخََ 
هِْ مِنْ َ

ِ َ يدَْعُو 

يلهِِ قلُْ يمََتعْ بكُِف
ناَ  منْ هُوَ قاَنتٌِ 
َ

بَِّهِ قلُْ حَْمةََ  رجُو 
غِمَا فتَذََ  َ  فعَلْمَُو

بَك يقُو  مَنوُ  ينَ 
َ بِ   ُ ْ َ َ سَنةٌَ 

 ٍ قلُْ  يِر حِسَا
  ينَ 

َ
ُ لأِ مِرْ

ُ َ

﴿ج

كْ َ
ِ

بِِ
غعَبْدُ
فِي م
كَفا
مَا

لسم
َيكُ

يَجرِْ
مِنْ
غْ
َ
لأْ

خَلقْ
بَُّك
تكَ
لكْ
خْرَ

ُ

يعَمَْ
ضُر
َ كَا
سَبيِ

َيرَجْ
َ لاَ

ِين
حَسَ

بغَِيْرِ
ِّين
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 ْ ِ  

ُ خَا
َ

ٍ عَظِيمٍ   َ يوَْ ِّ عَذَ َ بَ   عَصَيتُْ  قلُِ 
ُ دِينِي  َ قْبدُُ مُخلْصًِا 

َ
نهِِ قلُْ    فاَقْبدُُ مَا شِئتْمُْ مِنْ دُ

 َ هْليِهِمْ يوَْ
َ َ غفُْسَهُمْ 

َ
ِينَ خَسِرُ  لْخاَسِرِينَ   ِ
لمُْ   ُ لْخسُْرَ لَكَِ هُوَ  لاَ 

َ
لهَُمْ مِنْ فوَقْهِِمْ   بيِنُ لقِْياَمَةِ 

بُ بهِِ   ُ لَكَِ يُخوَِّ َمِنْ تَحتْهِِمْ ظُللٌَ   ِ جا ظُللٌَ مِنَ 
 ِ ْ   عِباَدهَُ ياَ عِباَدِ فاَيقُو

َ
 َ لطاغوُ جْتنَبَوُ  ِينَ  َ

ْ عِبَ  لبْشُْرَ فبَشَرِّ بِ لهَُمُ  لَِى  ناَبوُ 
َ َ هَا    ادِ فعَبْدُُ

ِينَ  حَكَِ 
ُ
حْسَنهَُ 

َ
 َ َ فيَتَبعِوُ لقَْوْ  َ ِينَ يسَْتمَِعوُ

 ِ كْاَ
َ
لأْ لوُ 

ُ
حَكَِ هُمْ 

ُ َ بُ  هُمُ  فمََنْ حَق   هَدَ
َ

 ِ جا نتَْ ينُقِْذُ مَنْ فِي 
َ
فأَ
َ
 ِ لعْذََ لكَِنِ   عَليَهِْ كَلمِةَُ 

يقَوْ  ٌ مَبنْيِةٌ تَجرِْ ِينَ  ٌ مِنْ فوَقْهَِا غرَُ بَهُمْ لهَُمْ غرَُ  
لمِْيعاَدَ  بُ  بِ لاَ يُخلْفُِ  عَدَْ   ُ غهَْا

َ
لأْ لمَْ   مِنْ تَحتْهَِا 

َ

 ِ ْ
َ
لأْ ً فسََلكََهُ فنَاَنيِعَ فِي  ِ مَا لسمَا َ مِنَ  نزَْ

َ
بَ   

َ
ترََ 

ُ بِ  هُ مُصْفَر عمُ عمُ يُخرِْ نهُُ عمُ يهَِيجُ فتََرَ لوَْ
َ
خًْ مُختْلَفًِا  َ هِ 

 ِ كْاَ
َ
لأْ  ِ

ُ
ِكْرَ لأِ

َ لَكَِ  ِ فِي    يَجعْلَهُُ حُطَامًا 
بَِّهِ  ٍ مِنْ   نوُ

ِ فَهُوَ لَبَ هَُ للإِْسِْلاَ بُ صَدْ فَمَنْ شَرَحَ 
َ

ٍ فوََيلٌْ للِقَْاسِيةَِ قلُوُ حَكَِ فِي ضَلاَ
ُ
بِ  كِْرِ  بهُُمْ مِنْ 

َ   مُبيِنٍ  ِ لْحدَِيثِ كتِاَباً مُتشََابهًِا مَثاَ حْسَنَ 
َ
 َ بُ نزَ

بَهُمْ عمُ تلَيُِن جُلوُدهُُمْ   َ ِينَ يَخشَْوْ يقَْشَعِرُّ مِنهُْ جُلوُدُ 
 ُ بِ فهَدِْ بهِِ مَنْ يشََا لَكَِ هُدَ  بِ  كِْرِ  لَِى  َقلُوُبهُُمْ 

بُ  ُ مِنْ هَادٍ  َمَنْ يضُْللِِ  َ فمََنْ فتَقِي بوِجَْهِهِ   فمََا 
َ

قوُ مَا كُنتْمُْ  ُ َقيِلَ للِظالمِِيَن  لقِْياَمَةِ   َ ِ يوَْ لعْذََ  َ سُو
 َ ُ   تكَْسِبوُ لعْذََ تاَهُمُ 

َ
ِينَ مِنْ قبَلْهِِمْ فأَ  َ كَذ

 َ بُ   مِنْ حَيثُْ لاَ يشَْعرُُ قهَُمُ  َ ِ فأََ لْحيَاَ َ فِي  لْخزِْ  
 َ كبَْرُ لوَْ كَانوُ فعَلْمَُو

َ
 ِ لآْخِرَ  ُ َلعَذََ غيْاَ  َلقََدْ   ُّ

ِ مِنْ كُلِّ مَثلٍَ لعَلَهُمْ  لقُْرْ ِ فِي هَذَ  بنْاَ للِنا ضَرَ
 َ ٍ لعَلَهُمْ فتَقُ   فتَذََكرُ ِ عِوَ ناً عَرَبيِا لَيْرَ  َ قرُْ  و

  َ ُ مُتشََاكسُِو َ جَُلاً فيِهِ شُرَ بُ مَثلاًَ   َ ضَرَ
لْحمَْدُ بِِ  ِ مَثلاًَ  جَُلاً سَلمًَا لرِجَُلٍ هَلْ يسَْتوَِياَ َ

 َ كْثَرهُُمْ لاَ فَعْلمَُو
َ
َ   بلَْ  غِهُمْ مَيِّتوُ َ  نِكَ مَيِّتٌ 
لقِْياَمَةِ    َ نِكُمْ يوَْ َ  عمُ  َبِّكُمْ تَختْصَِمُو   عِندَْ 

  پروردگارم را عصيان ورزم كهترسانم  بگو همانا من از عذاب روزي بزرگ  مسلمين باشم
پس هر آنچه  كنم  دينم را براي او خالص مي )در حالي كه( كنم بگو فقط خداي را بندگي مي

 اليهمانا زيانكاران كساني هستند كه به خودشان و به اه بگو را كه خواستيد غير او بندگي كنيد
زيان زدند آگاه باشيد كه آن در روز قيامت همان زيانكاري آشكار  خود) داخلي و خارجي(

است  )مذكور(آن  باني از آتش دارند باني و از تحت خود سايه آنها از فوق خود سايه  است
و كساني كه   ، اي بندگان من پس از من بهراسيددهد خوف مي خداوند بندگانش را به آنكه 

و به سوي خداوند برگشتند بشارت براي آنان  كه از آن بندگي كنند از طاغوت اجتناب كردند
كنند  شنوند و از احسن آن تبعيت مي كه سخن را مي بشارت بده پس به بندگان من  هست

آيا پس   هستند همان خردمندان هدايت كرده و آنان آنان كساني هستند كه خداوند آنها را
آيا پس تو كسي كه در آتش است را  شده )لازم، سزاوار(كسي كه بر او كلمة عذاب حقّ 

در (كه  وعده داده كساني كه از پروردگارشان هراس دارندبه  خداوند لكن  دهي؟ نجات مي
ها جاري  كه از زير آنها نهرهايي بناء شده  از فوق آنها كاخكه  هست هايي كاخ براي آنها) جنتّ
كه خداوند از آسمان آبي را فرستاد پس  آيا نديدي  كند خداوند خلاف ميعاد نمي ،شود مي

خارج  هاي آن هايي را با اختلاف رنگ ها داخل كرد سپس با آن كشت چشمهآن را در زمين در 
قرار  بيني سپس آن را چوب خرُد شده كه آن را زرد شده مي شود سپس خشك مي سازد مي
آيا پس كسي كه خداوند سينة او را   آوريي هست ياد همانا در آن البتهّ براي خردمندان دهد مي

اش را  بهتر است از كسي كه خداوند سينه( نوري از پروردگارش استو او بر ه براي اسلام گشود
گمراهي از ذكر خداوند، آنان در  دار آنان پس واي بر قلوب قساوت )بر كفر گشوده است

نازل  )دوتايي(مثاني  متشابه خداوند بهترين سخن را به عنوان كتابي هستند  )بديهي(واضحي 
با ذكر خدا سپس  لرزد دگارشان خاشعند از آن ميهاي كساني كه از پرور كرد كه پوست

كسي را كه بخواهد به آن  هدايت خداوند است آن ،شود هايشان و قلوبشان نرم مي پوست
آيا پس كسي كه در  هيچ هاديي ندارد  پس كند و كسي را كه خداوند گمراه كند هدايت مي

و به  )يا كسي كه او ايمان آوردهبهتر است (دهد  بدي عذاب پرهيز ميرا از  روز قيامت صورتش
كساني كه قبل از آنها تكذيب   كرديد بچشيد آنچه را كه كسب مي شود ظالمين گفته مي

پس خداوند خواري را در زندگاني  فهميدند عذاب به آنها آمد  پس از حيثي كه نمي كردند
و همانا براي مردم در اين   دانستنداگر مي و البتهّ عذاب آخرت بزرگتر است دنيا به آنها چشاند

با  عربي بدون داشتن كجي، قرآني  متذكرّ شوند آنها نكهيبا ترقبّ به ا ايم قرآن از هر مثلي زده
كه دربارة او شركائي با يكديگر  شخصي را خداوند مثلَ زد  تقوا پيشه كنند آنها نكهيترقبّ به ا
از لحاظ  آيا آن دو است )ديگري(ورزند و شخصي كه تسليم شخص  مي )بد خوئي(مخالفت 

ميري  همانا تو مي  بلكه بيشتر آنها علم ندارند ستايش براي خداوند است، ساوي هستند؟تمثل م
 .كنيد قيامت نزد پروردگارتان مجادله ميسپس همانا شما در روز   ميرند و همانا آنها مي



  256   زمر ۀسور -۳۹  و چهارم﴾ ستی﴿جزء ب
  ﴿جزء بیست و چهارم﴾

  َ ذ َ َ بِ  َ لَبَ  ظْلمَُ مِمنْ كَذَ
َ
فَمَنْ 

ليَسَْ فِي جَهَنمَ مَثوًْ 
َ
هُ  َ ْ جَا

ِ  ِ دْ باِلصِّ
َ بهِِ   للِكَْافرِِينَ  صََد  ِ دْ َ باِلصِّ ِ جَا َ

 َ لمُْتقُو حَِكَ هُمُ 
ُ

َ عِندَْ    ُ لهَُمْ مَا يشََا
َلكَِ جَزَ بِّهِمْ  لمُْحْسِنيِنَ َ بُ   ُ  رَ  كَُفِّ ِ

جْرَهُمْ 
َ
يَجزِْيَهُمْ  َ ِ عَمِلوُ   

َ
سْوَ

َ
قَنهُْمْ 

 َ ِ كَانوُ فَعْمَلوُ حْسَنِ 
َ
بُ   بأِ ليَسَْ 

َ

نهِِ  ينَ مِنْ دُ ِ فوُنكََ باِ يُخَوِّ َ ٍ قَبدَْهُ  بكَِا
ُ مِ  َ بُ فَمَا  مَنْ يضُْلِلِ  مَنْ فَهْدِ   نْ هَادٍ َ َ

 ِ بُ بعَِزِيزٍ  ليَسَْ 
َ
ُ مِنْ مُضِل  َ بُ فَمَا 

 ٍ ِ   نتِْقَا َ لسمَا كْحَهُمْ مَنْ خَلقََ 
َ
لئَِنْ سَأ َ

 َ فْتمُْ مَا تدَْعُو
َ
فرََ

َ
بُ قلُْ  قَُولنُ  َ  َ ْ َ

لأْ َ

 َ ِ دَ َ َ  ْ ِ بِ   ِ بُ بضُِر هَلْ هُن مِنْ دُ
ِ برِحَْمَةٍ هَلْ هُن  دَ َ َ  ْ َ هِ  ُ ضُرِّ كَاشِفَا
 ُ بُ عَليَهِْ فَتوََ حَْمَتِهِ قلُْ حَسْبِيَ   ُ مُمْسِكَا

 َ وُ ِّ قْمَلوُ لَبَ مَكَانتَِكُمْ   لمُْتوََ  ِ قلُْ ياَ قوَْ
 َ َ يَعْلمَُو ِّ خَمِلٌ فسََوْ

ِ   ٌ يِيهِ عَذَ
ْ
مَنْ يأَ

ٌ مُقِيمٌ  لُّ عَليَهِْ عَذَ يَحِ َ نزَْجْاَ   يُخزِْيهِ 
َ
نِا 

هْتدََ  ِ باِلْحقَِّ فَمَنِ  َ للِنا لكِْتاَ عَليَكَْ 
نتَْ 

َ
مَا  َ مَنْ ضَل فإَغِمَا يضَِلُّ عَليَهَْا  َ فلَِنفَْسِهِ 

ِيلٍ  غْفُسَ حِيَن بُ فَتوََ   عَليَهِْمْ بوَِ
َ
لأْ  

لتِي  لتِي لمَْ يَمُتْ فِي مَناَمِهَا فَيمُْسِكُ  َ مَوْتهَِا 
جَلٍ 

َ
لَِى  خْرَ 

ُ
لأْ يُرسِْلُ  َ  َ لمَْوْ َ عَليَهَْا  قَ

 َ ٍ فَتفََكرُ ٍ لِقَوْ َلكَِ لآَياَ ِ فِي    مُسَمى 
َ قُ  بِ شُفَعَا  ِ تَخذُ مِنْ دُ  ِ

َ
لوَْ كَانوُ لاَ  َ

َ
لْ 

 َ لاَ فَعْقِلوُ َ َ شَيئْاً  قلُْ بِِ   فَمْلِكُو
 ِ ْ َ

لأْ َ  ِ َ لسمَا ُ مُلكُْ  َ يعًا  لشفَاعَةُ جَمِ
 َ هِْ ترُجَْعُو َ

ِ حَْدَهُ   عُم  بُ  ُكِرَ   َ
ِ َ

َ باِلآْخِرَ  ينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِ  ُ ْ قلُوُ َ
َ شْمَأ

ِ َ  ِ
 َ َ هُمْ يسَْتبَشِْرُ

ِ نهِِ  ينَ مِنْ دُ ِ قلُِ   ُكِرَ 

 و آنوقت تر از كسي است كه بر خداوند دروغ ببندد پس چه كسي ظالم 
تكذيب را د منزد او آ )او است ينيتكو تيكه همان ولا، راستي( صدق كه
آورد صدق و كسي كه   در جهنمّ نيستجايگاهي كافران براي آيا  كرد

 كنندگان همان پرهيز نآنا دوو آن را تصديق نم )ولايت تكليفيه را قبول كرد(
خواهند براي آنها نزد پروردگارشان هست آن  آنچه كه مي  هستند )از ظلم(

از آنها  هايي كه عمل كردند را تا خداوند بدترين  پاداش نيكوكاران است
آيا   دهدبكردند به آنها جزاء  بپوشاند و اجر آنها را به بهتريني كه عمل مي

و  ترسانند ميو تو را با كساني غير از او  اش كافي نيست خداوند براي بنده
 هاديي براي او نيستهيچ پس  كسي را كه خداوند گمراه كند )حال آنكه(

آيا خداوند  اي ندارد و كسي را كه خداوند هدايت كند پس گمراه كننده 
چه كسي  و البتهّ اگر از آنها سؤال كني  دارندة انتقام نيست و چيره

پس آيا  بگو د خداوند،گوين ها و زمين را خلق كرده است البتّه مي آسمان
خوانيد اگر خداوند  كه آنچه كه غير از خداوند مي )كنيد چه فكر مي(ديديد 

براي من ضرري اراده كند آيا آنها برطرف كنندة ضرر او هستند يا اگر براي 
خداوند مرا  اند؟ بگو دارنده من رحمتي را اراده كند آيا آنان از رحمت او باز

 بگو  بر او توكلّ نمايندفقط كه توكلّ كنندگان  )شايسته است(بس است 
عمل (عامل  )هم(من  ماناه خود عمل كنيد )منزلت(اي قوم من، بر جايگاه 

كه عذاب  )خواهد بود(كه چه كسي  هستم پس خواهيد دانست  )كننده
همانا ما كتاب   آيد آيد و عذاب دائمي بر او فرود مي او مي بهخوار كننده 

كس كه هدايت شد پس براي پس هر  بر تو براي مردم نازل كرديم را به حقّ
خودش براي كس كه گمراه شد پس جز اين نيست كه هر خودش است و 

خداوند است كه انفس را فوت   د و تو وكيل آنها نيستيوش ميگمراه 
در خواب را  هنگام موت آنها و آنكه هنوز نمرده است )ميراند مي(دهد  مي
دارد و ديگري را  و آنكه مرگ بر آن قضاء شده را نگه مي )ميراند ميرا ( آنها
البتّه  كنند تفكرّ مي براي گروهي كه فرستد همانا در آن مي معين وقتتا 

به (اند،  آيا غير از خداوند شفيعاني را اتخّاد كرده  هست )عديده( هايي نشانه
 )تعقل(عقل  )بلكه(و  شند؟با ميچيزي را مالك ن آيا اگرچه بگو )آنان
ها و زمين  ملك آسمان بگو: شفاعت جميعاً براي خداوند است،  كنند نمي

و وقتي كه خداوند به   يدشو ميردانده بازگ سپس به او براي او است
اند مشمئز  قلوب كساني كه به آخرت ايمان نياورده شود وحدتش ذكر مي
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لغَْيبِْ  ِ خَلمَِ  ْ َ

لأْ َ  ِ َ لسمَا للهُم فاَطِرَ 
َ فِي مَا كَانوُ  نتَْ تَحكُْمُ نَيْنَ عِباَدِ

َ
 ِ لشهَادَ َ

 َ  لثِِينَ ظَلمَُ   فِيهِ يَختْلَِفُو
َ
لوَْ  و مَا فِي َ

 ِ ْ بهِِ مِنْ سُو مِثلْهَُ مَعَهُ لاَفْتدََ َ يعًا  ِ جَمِ ْ َ
لأْ

بِ مَا لمَْ  بَدَ لهَُمْ مِنَ  َ لقِْياَمَةِ   َ ِ يوَْ لعَْذَ
 َ ُ مَا   يكَُونوُ يَحتْسَِبوُ بَدَ لهَُمْ سَيِّئاَ َ

َ بهِِمْ مَا كَانوُ بهِِ يسَْتهَْزِئُ  حََا َ كَسَبوُ    و
َ خَوجْاَهُ 

ِ َ ضُر دَخَناَ عُم  نسَْا لإِْ َ مَس 
فإَِ

تيِتهُُ لَبَ عِلمٍْ بلَْ هِيَ فتِنْةٌَ 
ُ
غِمَا   َ نعِْمَةً مِنا قاَ

 َ كْثَرهَُمْ لاَ فَعْلمَُو
َ
لكَِن  ينَ   َ ِ قدَْ قاَلهََا 

لْنَى قَنهُْمْ مَا
َ
َ  مِنْ قَبلِْهِمْ فَمَا   كَانوُ يكَْسِبوُ

ينَ ظَلمَُو   ِ َ ُ مَا كَسَبوُ  صَانَهُمْ سَيِّئاَ
َ
فأَ

مَا  َ ُ مَا كَسَبوُ  ِ سَيصُِيبهُُمْ سَيِّئاَ مِنْ هَؤُلاَ
بَ يبَسُْطُ   هُمْ بمُِعْجِزِينَ   

َ
لمَْ فَعْلمَُو  َ

َ

ِ فِي   ُ يَقْدِ َ  ُ َ لمَِنْ يشََا ْ ٍ لرِّ َلكَِ لآَياَ

 َ ٍ يؤُْمِنوُ فوُ   لِقَوْ سْرَ
َ
ينَ  ِ  َ قلُْ ياَ عِباَدِ

بَ   ِ بِ  حَْمَةِ  غْفُسِهِمْ لاَ يَقْنطَُو مِنْ 
َ
لَبَ 

لرحِيمُ   ُ لغَْفُو نِهُ هُوَ  يعًا  َ جَمِ نوُ ُّ   فَغْفِرُ 
سْلِمُو

َ َ بِّكُمْ  َ لَِى  نيِبوُ 
َ َ ْ

َ
ُ مِنْ قَبلِْ  َ  

 َ ُ عُم لاَ يُنصَْرُ لعَْذَ يِيكَُمُ 
ْ
تبِعُو   يأَ َ

بِّكُمْ مِنْ قَبلِْ  َ كُْمْ مِنْ  َ
ِ  

َ نزِْ
ُ
حْسَنَ مَا 

َ

 َ غْتمُْ لاَ تشَْعُرُ
َ َ ُ نَغْتةًَ  لعَْذَ يِيكَُمُ 

ْ
ْ يأَ َ

 
تاَ لَبَ مَ   َ غَفْسٌ ياَ حَسْرَ ْ يَقُو َ

ا فرَطْتُ 
لساخِرِينَ  ْ كُنتُْ لمَِنَ 

ِ َ بِ  ْ   فِي جَنبِْ 
َ

لمُْتقِينَ  ِ لكَُنتُْ مِنَ  بَ هَدَ  
َ
َ لوَْ    يَقُو

 ً  لِي كَر
َ
َ لوَْ  لعَْذَ َ حِيَن ترََ  ْ يَقُو َ

لمُْحْسِنيِنَ  َ مِنَ  كُو
َ
تكَْ   فأَ َ بلََى قدَْ جَا
نتَْ مِنَ يَ  ُ َ  َ سْتَكْبَرْ َ ِ فكََذبتَْ بهَِا  ا

ينَ كَذَبوُ   لكَْافرِِينَ  ِ لقِْياَمَةِ ترََ   َ يَوْ َ

ليَسَْ فِي جَهَنمَ 
َ
 ٌ جُُوهُهُمْ مُسْودَ بِ  لَبَ 

ِينَ  يقَوْ   مَثوًْ للِمُْتكََبرِّ ينَ  ِ بُ   ِّ يُنَ َ

آنوقت آنها خوشحال  شود ميو وقتي كه كسي غير از او ذكر  شود مي )بيزار(
عالم پنهان و  )اي(ها و زمين  اي پروردگار آفرينندة آسمان بگو شوند  مي

 كني كردند حكم مي آشكار، تو بين بندگانت در آنچه كه در آن اختلاف مي
ست را جميعاً و مثل هآنچه كه در زمين  اند، و اگر كساني كه ظلم كرده 

از بدي عذاب در روز  )تا(قطعاً فديه خواهند داد  )داشته باشند(آن را با آن 
آنچه را كه شود  بر آنها آشكار ميخداوند سوي و از  )برهند(قيامت 

شود  كردند بر آنها آشكار مي هاي آنچه كه كسب مي و بدي پنداشتند  نمي
و وقتي كه به انسان   آيد كردند به سر آنها مي و آنچه كه آن را استهزاء مي

سپس وقتي كه از سوي خود نعمتي به او  خواند سد، ما را ميربضرري 
آن  بلكه به من داده شده گويد جز اين نيست كه آن بنابر علم من دهيم مي مي

  دانند و لكن بيشتر آنها نمي است )براي او( )امتحان، فساد(به عنوان فتنه 
آنچه كه  )آنكهحال (و  اند آن را گفته )مانند قارون نيز(كسان قبل از آنها 

هاي  بدي پس  نياز نكرد بي )از عذاب خداوند(از آنها  كردند كسب مي
و كساني از اينان  دربه آنها اصابت ك اند كسب كرده )به انفس خود( آنچه كه

به آنها اصابت بزودي اند  هاي آنچه كه كسب كرده بدي كه ظلم كردند
كه  ندا ستهآيا ندان ستند ني )ما( هكنندآنها عاجز  )حال آنكه(خواهد كرد و 

دهد و تنگ  كسي كه بخواهد گشايش مي ايروزي را براست كه خداوند 
 هست هايي البتهّ نشانه آورند براي گروهي كه ايمان مي در آن ماناكند، ه مي
از رحمت خداوند  ديا بر نفس خويش اسراف كرده كه بگو اي بندگان من 

 و آمرزندهبسيار او  ماناه آمرزد خداوند جميع گناهان را مي مانانااميد نشويد ه
كه او علي بن ابي طالب (خود  )مضاف( و به سوي پروردگار  است مهربان

 آنگاه قبل از آنكه عذاب به شما بيايد برگرديد و تسليم او شويد )است )ع(
و از بهترين آنچه كه از پروردگار   شويد ياري نمي )در غير آن صورت(

 )حال احتضار يا قيامت( قبل از آنكه عذابِ شما به شما نازل شده پيروي كنيد
بگويد وا  كه نفسي  نزد شما بيايد فهميد نمي شما )در حالي كه(و  ناگهاني

البتهّ از  )كهحال آن(و  افراط كردم حسرتا بر چيزي كه در جنب خداوند
كرد حتماً  يا بگويد كه اگر خداوند مرا هدايت مي  دمبو مسخره كنندگان

يا حين ديدن عذاب بگويد كه اگر برايم بازگشتي بود   شدم از متقّين مي
 )لكن(تو آمد و  نزد آيات منهمانا  بلي  بودم آنگاه از احسان كنندگان مي
و در روز  بودي  و از كافران يورزيداستكبار  تو آنها را تكذيب كردي و

هايشان سياه است،  رويبيني  ميرا  اند قيامت كساني كه بر خداوند دروغ بسته
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 َ َ بمَِفَا لاَ هُمْ يَحزَْنوُ َ  ُ و لسُّ هُمُ    تهِِمْ لاَ فَمَسُّ

ِيلٌ  َ  ٍ ْ َ هَُوَ لَبَ كُلِّ   ٍ ْ َ  بُ خَالِقُ كُلِّ 
ينَ   ِ َ  ِ ْ َ

لأْ َ  ِ َ لسمَا دُ  ِ ُ مَقَا َ

 َ لْخاَسِرُ حَِكَ هُمُ 
ُ
بِ   ِ   كَفَرُ بآِياَ

بِ  فَغَيْرَ 
َ
َ قلُْ  لْجاَهِلوُ هَا  فُّ

َ
قْبدُُ ك

َ
يىِّ  مُرُ

ْ
   تأَ

ينَ مِنْ قَبلِْكَ لئَِنْ  ِ لَِى  َ كَْ  َ
ِ  َ ِ

ُ
لقََدْ  َ

كَحَكُوغَن مِنَ  َ حَْبطََن قَمَلكَُ  َ تَ  ْ شْرَ
َ

ينَ  نْ مِنَ   لْخاَسِرِ ُ َ بَ فاَقْبدُْ  بلَِ 
ُ  لشاكِرِينَ  مَا قدََ هِِ  َ بَ حَق قدَْ

لقِْياَمَةِ   َ يعًا قَبضَْتهُُ يوَْ ُ جَمِ ْ َ
لأْ َ

يَعَالَى  َ ٌ نيِمَِينِهِ سُبحَْانهَُ  ُ مَطْوِيا َ لسمَا َ

 َ و ُ
ِ فصََعِقَ مَنْ   قَما يشُْرِ و لصُّ نفُِخَ فِي  َ

 َ لاِ مَنْ شَا  ِ ْ َ
لأْ مَنْ فِي  َ  ِ َ لسمَا بُ فِي 

 َ ٌ فَنظُْرُ َ هُمْ قِياَ
خْرَ فإَِ

ُ
  عُم نفُِخَ فِيهِ 

 ُ لكِْتاَ ضُِعَ  َ بِّهَا  َ  ِ ُ بنِوُ ْ َ
لأْ قتَِ  شْرَ

َ َ

َ بيَنْهَُمْ باِلْحقَِّ  ِ قُ َ  ِ هَدَ لشُّ َ َ باِجبِيِّيَن  ِ َ

 َ يَتْ كُلُّ غَفْسٍ مَا   هَُمْ لاَ فُظْلمَُو فِّ ُ َ

َ عَ  عْلمَُ بمَِا فَفْعَلوُ
َ
هَُوَ  ينَ   مِلتَْ  ِ سَِيقَ 

هَا  ُ َ جَا
ِ مَرً حَ  ُ لَِى جَهَنمَ  كَفَرُ 

سُُلٌ  تكُِمْ 
ْ
لمَْ يأَ

َ
َ لهَُمْ خَزَغتَهَُا  َقاَ نهَُا  بوَْ

َ
فتُحَِتْ 

نكَُمْ  ُ َينُذِْ َبِّكُمْ   ِ ياَ َ عَليَكُْمْ   مِنكُْمْ فَتلْوُ
َلكَِنْ حَقتْ كَلمَِةُ  َ يوَْمِكُمْ هَذَ قاَلوُ بلََى  لقَِا

لكَْافرِِينَ  ِ لَبَ  َ جَهَنمَ   لعَْذَ بوَْ
َ
دخُْلوُ  قِيلَ 

ِينَ  لمُْتكََبرِّ ِينَ فيِهَا فبَئِسَْ مَثوَْ  ِ سَِيقَ   خَا
ُمَرً  لْجنَةِ  لَِى  َبهُمْ  يقَوْ  هَا ِينَ  ُ َ جَا

ِ حَ 
ٌ عَليَكُْمْ  َ لهَُمْ خَزَغتَهَُا سَلاَ َقاَ نهَُا  بوَْ

َ
َفتُحَِتْ 

ِينَ  ِ ِ   طِبتْمُْ فاَدخُْلوُهَا خَا لْحمَْدُ بِِ  َقاَلوُ 

لْجنَةِ حَيثُْ   مِنَ 
ُ
َ نتَبَوَ ْ لأَْ َعنَاَ  ْ

َ َ عَْدَهُ  صَدَقَناَ 
ُ فنَِ  لعَْامِليِنَ نشََا جْرُ 

َ
لمَْلاَئكَِةَ   عمَْ  َترََ 

َبِّهِمْ  َ بِحمَْدِ  ِ يسَُبِّحُو لعَْرْ  ِ حَافِّيَن مِنْ حَوْ
لعَْالمَِينَ   ِّ َ لْحمَْدُ بِِ  قِيلَ  َ َ بيَنْهَُمْ باِلْحقَِّ  ِ قُ َ

و خداوند كساني كه تقوا   نيست؟جايگاهي متكبرين در جهنم براي آيا 
رسد و  دهد كه بدي به آنها نمي نجات مي با رستگاري آنهارا  اند پيشه كرده

 هر چيزيبر  و او است ه چيزهمخداوند آفرينندة  شوند  اندوهناك نمي
و كساني كه به  فقط براي او استها و زمين  كليدهاي آسمان  وكيل است

بگو اي جاهلان آيا   همان زيانكارانند نآنا كفر ورزيدند آيات خداوند
و همانا به تو و به   كنيد كه غير خداوند را بندگي كنم به من امر ميپس 

البتهّ عمل تو نابود  كه اگر شرك بورزي ه استوحي شد كسان قبل از تو
بلكه پس فقط خداوند را   خواهي بودو حتماً از زيانكاران  خواهد شد
 و خداوند را حقّ قدر او را قدر ندانستند  باش و از شكرگزاران عبادت كن

 )دست(در  )مغلوب(ها مچاله  و زمين جميعاً در روز قيامت قبضة او و آسمان
او منزهّ است و بالاتر است از آنچه كه شريك  او هستند )ةتحت سلط(راست 

ها هستند و كساني  پس كساني كه در آسمان و در صور دميده شد  كنند مي
سپس بار  مگر كساني كه خداوند بخواهد نددكه در زمين هستند بيهوش ش

  ندباش مي )نظاره گر(آنوقت آنها ايستاده منتظر  پس ديگر در آن دميده شد
و پيامبران و  دندها نهاده ش و زمين به نور پروردگارش روشن شد و نوشته

و هر  شود  و به آنها ظلم نمي قضاوت شد به حقّ د و بين آنهاورآرا  گواهان
كنيد  او به آنچه كه مي) حال آنكه(و  شد وفا نفسي به آنچه كه عمل كرده

گروهي به سوي جهنمّ سوق به صورت  اند كفر ورزيده و كساني كه  داناتر است
هاي آن  و نگهبان شود هايش باز مي رسند درب داده شوند تا آنوقت كه به آن مي

گويند آيا رسولاني از شما نزد شما نيامد كه آيات پروردگارتان را بر  به آنها مي
گويند بلي و لكن كلمة  شما بخواند و شما را از ملاقات امروزتان انذار نمايد؟ مي

هاي جهنمّ  شود از درب گفته مي  است )لازم، واجب شده(افران حقّ عذاب بر ك
و  است  )جايگاهي(بد جايگاه متكبرين  پس يدهستماندگار در آن داخل شويد 

اند بطور گروهي به سوي جنتّ سوق داده  كساني كه از پروردگارشان هراس كرده
و نگهبانان آن به آنها  دوهايش باز ش آيند و درب وقتي كه به آنجا ميآنشوند تا 

و   آن داخل شويد ماندگار در پس گويند سلام بر شما خوش آمديد مي
كه وعدة خود به ما را راست گفته است و ما است خدايي  ايستايش بر گويند: مي

كنيم پس چه خوب  خواهيم منزل مي در جايي از جنتّ كه مي را وارث زمين كرد
گرداگرد از حول عرش كه  بيني ئكه را ميو ملا است پاداش عمل كنندگان 

و بين آنها به  كنند به ستايش پروردگارشان تسبيح مي )در حالي كه(آيند  مي
  .است پروردگار عالميان االلهشود ستايش براي  شود و گفته مي حقّ قضاوت مي
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آمرزند ست 
فضيلتنگري، 

جز كساني  ت
آنها د )ت و آمد
هاي فرقه(حزاب 

ت گماشتند تا او
آ(ا گرفتم پس 
ك  تو بر كساني

كه عرش را حمل
كنن ن تسبيح مي

اي پروردگار 
و از راه تو پيروي

آنها را دگار ما 
 صالح هستند

و آنها را ي 
اي و آ حم كرده
البتّشوند  اده مي

كه به ايما يوقت
ا، ما را دو بام 

س آيا راهي براي
داوند به توحيدا

آوردي  ايمان مي
 است كه آياتش

با تو( كسي كه 
د(د را بخوانيد 

بالا شته باشند 
 از بندگانش ك

روزي كه آنه 

  ان
وند غالب دانا اس

توان(ندة طوَل 
به او است )نجام

رفت(و گردش 
ح و بعد از آنها اح
سولانشان همت
كنند پس آنها را
كلمة پروردگار

كساني كه د 
مد پروردگارشان

كه كنند فار مي
اند و ه توبه كرده

پروردگ )اي( 
و كساني كه 
حكيم هستي و ب

 او در آنروز رح
اند نداء د رزيده

است آنوزرگتر 
پروردگار )ي

راف كرديم پس
 كه وقتي به خد

شد ك آورده مي
او كسي ت 
ك كند و ل مي جز

پس خداوند  
ران كراهت داش
ر خود بر كسي
ن انذار نمايد 

د بخشندة مهربا
كتاب از خداو 

ت كنندة دارند
سرانج( بازگشت 
كنند و ادله نمي

 از آنها قوم نوح
 و هر امتي به رس
حقّ را پايمال ك

ك چنين ينو ا 
ن آتش هستندما

به حم آن هستند
استغف نددن آور

 پس كساني كه
 حفظ نماحيم 

داخل كناي  ه
همانا تو غالب ،

گهداري پس به
اني كه كفر ور

بز به انفس شما 
اي(گفتند:   

گناهان خود اعتر
است )سبب(ن 

براي او شريك
لاي بزرگ است
شما روزي نازل

شود تذكرّ نمي
د و اگرچه كافر
ه روح را از امر
وز ملاقات كرد

 غافر)

 )(   
به نام خداوند

ك)تدريجيشدن 
ه شديد عقوبت

محلّ و نيست،
ت خداوند مجا

ا نكند  ) قبل
تكذيب كردند
كردند تا با آن ح

ن چگونه بود 
آنان همدم ماناه

آ )پيرآمون(وبر 
كساني كه ايما 

اي علم فراگرفته
 را از عذاب جح
نها وعده كرده

را، هاي آنها ريه
ها نگ كه از بدي

همانا كسا ت 
شم گرفتن شما

ورزيديد ميفر 
ه كردي و به گ

اين آن به ت؟ 
ورزيديد و اگر ب
اي خداوند والا
ز آسمان براي ش

مت كندتوبه  )ند
ن مخلص هستيد
عرش است كه

از رو )مردم را(

مؤمن (غ ۀسور
 ۀ 

نازل شد(تنزيل  
ول كنندة توبه

خدايي جز او ،
اند در آيات زيده

)فريفته(ا مغرور 
تك )رارسولانشان 

 باطل مجادله ك
مجازات من )كه

ند محققّ شد ه
كساني كه دورو

كو براي ن دارند
را با رحمت و عل

ايشانو  بيامرز 
عدني كه به آن
 ازواجشان و ذر
دار و كسي را ك
بي بزرگ است
 خداوند از خش

كف شديد پس 
ما را دو بار زنده

هست )رج شدن
و شديد كفر مي

حكم برا )د كه
دهد و از شان مي
خداونبه ي امر 

دينبراي او در 
صاحب عو ت 

(كند تا  لقاء مي

س - ۴۰ 
٠ - 

 
 ِ
بِ 
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دْ 
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لى 
هُ 
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بِ 
ت 

 حم 
گناه و قبو
)بخشندگي

كفر ورز كه
شهرها تو را

ر( )مختلف
بگيرند و به

نگري ك مي
كفر ورزيدن

كنند و ك مي
و به او ايمان
هر چيزي ر

اند را نموده
هاي ع جنتّ
ن وپدرانشا
ها نگهد بدي

كاميابيهمان 
گيري خشم

دعوت مي
ميراندي و م

خار(خروج 
ش دعوت مي

بچشيد( پس
را به شما نش

بر دست ولي
بر )حالي كه

برندة درجات
خواهد ال مي

  حيمِ 
لعَْليِمِ   لعَْزِيزِ 

ِ لطوْ  ِ  ِ عِقَا
بِ  ِ ياَ ُ فِي  ادِ

كْلاَِدِ بهُُمْ فِي    
ُ مِنْ نعَدِْهِمْ

جََادلَوُ باِكْاَطِلِ  
 ِ َ عِقَا  ف كَا

غهُمْ
َ
ينَ كَفَرُ ك

َ َمَنْ حَوْ  َ عَرْ
َ لثِِينَ يسَْتغَْفِرُ

لثِِينَعِلمًْا فاَغفِْرْ 
لْجحَِيمِ  َبناَ   

َمَنْ صَلحََ مِنْ مْ 
لْحكَِيمُ لعَْزِيزُ  تَ 
ِ يوَْمَئذٍِ فَقَدْ ئاَ

ِينَ كَفَرُ  
ِ غفُْسَكُمْ 

َ
كُمْ 
َبناَ   مَتناَقاَلوُ 

َ

لَِى بذُِنوُبنِاَ فَهَلْ 
حَْدَه بُ  َ دعُِيَ 

لعَْلِيِّ لْحكُْمُ بِِ 
ُ لكَُمْ مِنَ َينَُزِّ

بَ  بُ  فاَدعُْو 
 َ َفيِعُ  فرُِ

مْرهِِ لَبَ 
َ
 مَنْمِنْ 

 َ ُ ِ َ هُمْ باَ يوَْ
َ بِِ وَْ ْ لمُْلكُْ   
فْسٍ بمَِا كَسَبتَْ

 هارم﴾

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
بِ  ِ مِنَ  لكِتاَ

لعِْق ِ شَدِيدِ  كحوْ
مَا يُجاَ  مَصِيرُ 

َ يقََلُّبهُ ْ فلاََ فَغْرُ
حْزَ

َ
لأْ َ ُ نوُحٍ 

هُ خُذُ
ْ
أَ ِ سُولهِِمْ 

خَذْيهُُمْ فكََيفَْ
َ
فأَ

َبِّ  ِيتُ  كَ لَبَ 
لعَْ  َ ِينَ يَحمِْلوُ

َيسَ َ بهِِ  َيؤُْمِنوُ مْ 
عَِل حَْمةًَ   ٍ ْ َ كل 

َ َقهِِمْ عَذَ كَ 
عََدْيهَُمْ لتِي   ٍ دْ
نتَْ

َ
نِكَ  ِّياتهِِمْ  ُ

لسيِّئاَ َمَنْ تقَِ   
لعَْظِيمُ   ُ ِ  وْ

كبَْرُ مِنْ مَقْتكُِ
َ

 َ   فَتكَْفُرُ
نتَيَْنِ فاَقْتَرَفنْاَ بذِ

 َ
ِ نهُ 

َ
لَكُِمْ بكِ

ْ بهِِ تؤُْمِنوُ فاَلح
َ ياَتهِِ   يرُِيكُمْ 
لاِ مَنْ ينُيِبُ ذَكرُ 
لكَْافِ َلوَْ كَرهَِ   
حَ مِ لرُّ  يلُقِْي 

 ِ كحلاَ  َ َ يوَْ  ذ
ٌ لمَِنِ ْ َ منهُْمْ 

َ تُجزَْ كُلُّ غفَْ وَْ

و چه ستیجزء ب

 ِۢ
لكْينَْزِيلُ   حم

َقاَبلِِ  نبِْ  رِ 
لمَْ هِْ  َ

ِ لاِ هُوَ   َ َ
ِينَ كَفَرُ فَ
ُ بتَْ قَبلْهَُمْ قوَْ
مةٍ برِسَُ

ُ
متْ كُلُّ 

لْحقَ فَ حِضُو بهِِ 
ذَلكَِ حَقتْ كَلمَِت

 ِ جا  ُ   حَا
َبِّهِم َ بِحمَْدِ  بحُو
سَِعتَْ كُل َبناَ  و 
يبعَُو سَبيِلكََ َ و 
ِ عَدْ خِلهُْمْ جَنا
ُ َ جِهِمْ  َ ْ َ َ هِمْ 

لسيِّئاَ  َِقهِِمُ 
لفَْو لَكَِ هُوَ  َ حمتهَُ 
َ
بِ  َ لمََقْتُ  ْ دَ
ِ يمَا لإِْ لَِى   َ عَوْ

ثنْتَ حْييَتْنَاَ 
َ َ يْنِ 

ٍ مِنْ سَبيِلٍ   ر
ْ يشُْرَ

ِ َ كفَرْيمُْ 
ِ هُوَ   كبيِرِ 

َمَا فَتذََ قْاً  ِ  ِ مَا
ينَ ِّ  ُ َ صِيَن 
ِ لعَْرْ  ُ  ِ جََا

نُذِْ ِ ُ مِنْ عِباَدِهِ 

بِ مِن يَخفَْى لَبَ 
 ِ لقَْها ْ  حِدِ 

﴿ج

ح 
لَذفرِِ
َ
ِ لاَ 
لاِ 
كَذبَ
هََم

دُْح ِ
ذَ َ َ

صْح
َ

يسَُبِّح
مَنوُ
تاَبوُ

دخْ
َ َ

باَئهِِ

حَِمتَْ
فُناَدَ
تدُْعَ

ثنْتَيَْن
خُرُ

كَف
لكَْبِ
لسمَ

مُخلْصِ
جَ

يشََا
لاَ يَخ
ح لوَْ
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 َ وَْ ْ ِ  لاَ ظُلمَْ  لْحسَِا بَ سَرِيعُ  هُْمْ   ِ  نذِْ

َ َ

لْحنَاَجِرِ كَاظِمِيَن مَا   َ َ  ُ لقُْلوُ  ِ ِ ِفةَِ  لآْ  َ يوَْ
 ُ َلاَ شَفِيعٍ فُطَا فَعلْمَُ خَائنِةََ   للِظالمِِيَن مِنْ حَمِيمٍ 

 ُ دُ لصُّ َمَا تُخفِْي  قْيُنِ 
َ
ِ باِلْحَ   لأْ بُ فَقْ قِّ َ

بَ   ِ  ٍ ْ َ ِ َ ب نهِِ لاَ فَقْضُو َ مِنْ دُ ِينَ يدَْعُو َ

كْصَِيرُ  لسمِيعُ  ِ   هُوَ  ْ لأَْ َلمَْ يسَِيُر فِي 
َ

ِينَ كَانوُ مِنْ قَبلْهِِمْ  َ خَقبِةَُ  فَينَظُْرُ كَيفَْ كَا
 ً ثاَ َ  ً شَد مِنهُْمْ قوُ

َ
خَذَهُمُ كَانوُ هُمْ 

َ
ِ فأَ ْ لأَْ  فِي 

 ٍ َ بِ مِنْ  َ لهَُمْ مِنَ  َمَا كَا لَكَِ   بُ بذُِنوُبهِِمْ 
ِ فكََفَرُ  سُُلهُُمْ باِكْيَِّناَ ييِهِمْ 

ْ
غهُمْ كَانتَْ تأَ

َ
بكِ

 ِ لعِْقَا نِهُ قوَِ شَدِيدُ  بُ  خَذَهُمُ 
َ
َلقََدْ   فأَ

سَْلنْاَ مُ 
َ

ٍ مُبيِنٍ  سَُلطَْا َ بآِياَتنِاَ  َ   و لَِى فرِعَْوْ
 ٌ َ فَقَالوُ سَاحِرٌ كَذ ُ َقاَ  َ فلَمَا   هََامَا

مَنوُ  ِينَ   َ ننْاَ
َ
قتْلُوُ  َهُمْ باِلْحقَِّ مِنْ عِندِْناَ قاَلوُ  جَا

لكَْافرِِ  َمَا كَيدُْ  َهُمْ  سْتحَْيوُ نسَِا َ لاِ فِي مَعَهُ  ينَ 
 ٍ ُ   ضَلاَ دَْ ْ َ  َ قتْلُْ مُو

َ
يِى  ُ َ  ُ َ فرِعَْوْ َقاَ

ْ فُظْهِرَ فِي  َ
 ْ َ َ دِينكَُمْ  ْ فُبدَِّ َ

 ُ خَا
َ
 ِّ

ِ َبهُ 

لفَْسَادَ   ِ ْ ِّ   لأَْ ُ برَِ ِّ عُذْ
ِ  َ َ مُو َقاَ

ٍ لاَ يؤُْ  َبِّكُمْ مِنْ كُلِّ مُتكََبرِّ َ ِ لْحسَِا  ِ   مِنُ نيِوَْ
يِمَانهَُ  َ يكَْتمُُ  ِ فرِعَْوْ جَُلٌ مُؤْمِنٌ مِنْ   َ َقاَ

َكُمْ  َقدَْ جَا بُ   َ ِّ َ  َ ْ فَقُو َ
جَُلاً   َ يقَْتلُوُ

َ

 ْ ِ َ ِباً فَعَليَهِْ كَذِبهُُ  ْ يكَُ كَا ِ َ َبِّكُمْ  ِ مِنْ  باِكْيَِّناَ
بَ يكَُ صَادِقاً يُ   ِ ِ يعَِدُكُمْ  صِبكُْمْ نعَضُْ 

 ٌ ٌ كَذ
ِ لكَُمُ   لاَ فَهْدِ مَنْ هُوَ مُسْرِ ياَ قوَْ

ناَ مِنْ  ِ فَمَنْ فَنصُْرُ ْ لأَْ َ ظَاهِرِينَ فِي  وَْ ْ لمُْلكُْ 
لاِ مَا  ِيكُمْ 

ُ
ُ مَا  َ فرِعَْوْ َناَ قاَ ْ جَا ِ بِ   ِ

ْ
بأَ

 َ لرشَادِ َ لاِ سَبيِلَ  هْدِيكُمْ 
َ
ِ   َمَا   َ َقاَ

 ِ حْزَ
َ
لأْ  ِ ُ عَليَكُْمْ مِثلَْ يوَْ خَا

َ
 ِّ

ِ  ِ  مَنَ ياَ قوَْ
ِينَ مِنْ   َ َعمَُودَ  خََدٍ  ِ نوُحٍ  ِ قوَْ

ْ
مِثلَْ دَ

بُ يرُِيدُ ظُلمًْا للِعِْباَدِ  َمَا  ِّ   نعَدِْهِمْ 
ِ  ِ َياَ قوَْ

كحناَدِ   َ ُ عَليَكُْمْ يوَْ خَا
َ

َ مُدْبرِِينَ مَا    َ توَُلُّو يوَْ

، پادشاهي(شود، امروز ملك  آشكار شده هستند از آنها چيزي بر خداوند مخفي نمي
امروز به هر نفسي به آنچه كه  براي كيست؟ براي خداوند واحد چيره است  )مملكت

خداوند سريع حساب  ماناه يستن يظلمهيچ شود، امروز  كسب كرده جزاء داده مي
انذار كن آنوقت كه  )نزديك شونده، روز قيامت(و آنها را از آنروز آزفه  كننده است 

آنها فرو برندة خشم هستند ستمكاران،  )در حالي كه(ها هستند  قلوب نزديك حنجره
هاي  چشم اطاعت شود ندارند  )از او(اي كه  و نه شفاعت كننده )نزديك( ياراني

و خداوند به حقّ قضاوت  شناسد  كنند را مي ها پنهان مي خائن و آنچه كه در سينه
 )حكم(خوانند به جاي او به چيزي قضاوت  كند و كساني را كه فرا مي مي )حكم(

اند تا نظر كنند  آيا در زمين سير نكرده بينا است و شنوا همان خداوند  ماناه كنند نمي
اند چگونه بوده است آنها از لحاظ قوت و از لحاظ  كه عاقبت كساني كه قبل از آنها بوده
خداوند آنها را به گناهانشان گرفت و در برابر  پسآثار در زمين شديدتر از اينها بودند 

است كه رسولانشان براي آنها بينات  )سبب(آن به اين  اي نداشتند  خداوند نگهدارنده
او  ماناپس خداوند آنها را گرفت ه ورزيدند ميآوردند آنگاه كفر  مي )دلايل واضح(

 تي  سخت عقوبت دهنده است و قويو همانا ما موسي را با آيات خود و با حج
نزد فرعون و هامان و قارون پس گفتند كه جادوگر بسيار   آشكار فرستاديم

و چون حقّ را از نزد ما براي آنها آورد گفتند: پسران كساني را كه  دروغگويي است 
كافران جز در  )نيرنگ(اند بكشُيد و زنانشان را زنده گذاريد و مكر  با او ايمان آورده
و فرعون گفت: بگذاريد موسي را بكشُم و تا او پروردگارش را  گمراهي نيست 

 كه دين شما را تبديل كند يا اينكه در زمين فساد ظاهر نمايد ترسم بخواند زيرا كه من مي
آورد به پرودگار  من از هر متكبري كه به روز حساب ايمان نمي ماناو موسي گفت: ه 

از آل فرعون كه ايمانش را كتمان  يو مرد مؤمن برم  خود و پروردگار شما پناه مي
هاي روشني از  گويد: پروردگار من االله است و دليل گفت: آيا مردي را كه مي كرد مي

اگر او دروغگو باشد  )حال آنكه(كشُيد و  پروردگار شما نزد شما آورده است را مي
خودش است و اگر راستگو باشد بعضي از آنچه كه به شما  )زيان(پس دروغش بر 

داوند كسي كه او اسراف كننده و خ ماناه دهد به شما اصابت خواهد كرد وعده مي
اي قوم من، امروز حكومت داريد در اين  كند  بسيار دروغگو است را هدايت نمي

ياري  سرزمين پيروزمنديد پس چه كسي ما را در برابر سختگيري خداوند اگر به ما بيايد
م و شما ده نشان نمي )اعتقاد دارمو ( بينم ميكند فرعون گفت: به شما جز آنچه را كه  مي

و كسي كه ايمان آورده بود گفت: اي قوم من،  كنم  را جز به راه رشاد هدايت نمي
 ،يخو(سرشت مثل   مثل روز احزاب خوف دارم )روزي(از همانا من بر شما 

و خداوند بر بندگان  و كساني كه بعد از آنها بودند قوم نوح و عاد و ثمود )سرنوشت
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ُ مِنْ  َ بُ فَمَا  َمَنْ يضُْللِِ  بِ مِنْ خَصِمٍ  لكَُمْ مِنَ 

ِ   هَادٍ  َكُمْ يوُسُفُ مِنْ قَبلُْ باِكْيَِّناَ َلقََدْ جَا

ِكْحمُْ فِي شَك  َ هَلكََ فَمَا 
ِ َكُمْ بهِِ حَ  مِما جَا

سَُولاً كَذَلكَِ يضُِلُّ  بُ مِنْ نعَدِْهِ  قلُتْمُْ لنَْ فَبعَْثَ 
 ٌ ٌ مُرْتاَ

َ فِي   بُ مَنْ هُوَ مُسْرِ ِينَ يُجاَدِلوُ
بِ  تاَهُمْ كَبُرَ مَقْتاً عِندَْ 

َ
 ٍ بِ بغَِيْرِ سُلطَْا  ِ ياَ

بُ لَبَ كُلِّ قلَبِْ َ  مَنوُ كَذَلكَِ فَطْبعَُ  ِينَ  عِندَْ 
 ٍ ٍ جَبا بنِْ لِي صَرحًْا   مُتكََبرِّ  ُ ُ ياَ هَامَا َ فرِعَْوْ َقاَ

 َ سْباَ
َ
لأْ بلْغُُ 

َ
لَِى   لعََليِّ  طلعَِ 

َ
ِ فأَ َ لسمَا  َ سْباَ

َ

ظُنُّهُ كاَ 
َ
ِّ لأَ

ِ َ  
َ ِ مُو َ ِ َ ُيِّنَ لفِِرعَْوْ ذَلكَِ  َ َ ِباً 

لاِ فِي   َ َمَا كَيدُْ فرِعَْوْ لسبيِلِ  صَُد عَنِ  ُ قَمَلهِِ  سُو
 ٍ هْدِكُمْ   يبَاَ

َ
 ِ تبعُِو  ِ مَنَ ياَ قوَْ  ِ  َ َقاَ

لرشَادِ  غيْاَ مَتَ   سَبيِلَ  ُّ  ُ لْحيَاَ غِمَا هَذِهِ   ِ ٌ ياَ قوَْ ا
 ِ لقَْرَ  ُ َ هِيَ دَ لآْخِرَ  ِ مَنْ عَمِلَ سَيِّئةًَ فلاََ   َ

 َ غْ
ُ
 ْ

َ
كََرٍ  َمَنْ عَمِلَ صَالِحاً مِنْ  لاِ مِثلْهََا  يُجزَْ 

َ فيِهَا بغَِيْرِ  َقوُ لْجنَةَ يرُْ  َ حَكَِ يدَْخُلوُ
ُ
هَُوَ مُؤْمِنٌ فأَ

 ٍ ِ مَا   حِسَا ِ َياَ قوَْ ججَا لَِى  مْ  ُ دعُْو
َ
لِي 

 ِ جا لَِى  كفُْرَ باِبِ   َتدَْعُوننَِي 
َ
تدَْعُوننَِي لأِ

لعَْزِيزِ  لَِى  مْ  ُ دعُْو
َ
ناَ 

َ َ َ بهِِ مَا ليَسَْ لِي بهِِ عِلمٌْ  شْرِ
ُ َ

 ِ ُ دعَْوٌَ   لغَْفا َ هِْ ليَسَْ  َ
ِ غمَا تدَْعُوننَِي 

َ
َ ك  لاَ جَرَ

 
َ َ بِ  لَِى   مَردَناَ 

َ َ  ِ لآْخِرَ َلاَ فِي  غيْاَ  ُّ فِي 
 ِ جا  ُ صْحَا

َ
َ مَا   لمُْسْرِفيَِن هُمْ  فسََتذَْكُرُ

بَ بصَِيٌر   ِ بِ  لَِى  مْرِ 
َ
 ُ فوَِّ

ُ َ ُ لكَُمْ  قوُ
َ

ِ   باِلعِْباَدِ  بُ سَيِّئاَ ِ  فوََقاَهُ  َ بآِ حََا مَا مَكَرُ 
 ِ لعَْذَ  ُ َ سُو َ عَليَهَْا غدُُ   فرِعَْوْ ُ فُعرْضَُو جا

شَد 
َ
 َ َ فرِعَْوْ دخِْلوُ 

َ
لساعَةُ   ُ َ يقَُو َيوَْ عََشِيا 

 ِ ُ   لعَْذَ عَفَا لضُّ  ُ ِ فَيقَُو جا َ فِي  و ْ فَتحََاجُّ ِ َ

سْ  َ لثِِينَ  غتْمُْ مُغْنوُ
َ
نِا كُنا لكَُمْ يبَعًَا فَهَلْ  تكَْبَرُ 

 ِ جا نِا كُل   قَنا نصَِيباً مِنَ  سْتكَْبَرُ  ِينَ   َ قاَ
لعِْباَدِ  بَ قدَْ حَكَمَ نيَْنَ   ِ ِينَ   فِيهَا   َ َقاَ

دعُْو ِ لِخزََنةَِ جَهَنمَ  جا َبكُمْ يُخفَِّفْ قَنا يوَْمًا  فِي 

به طلب دريافت (و اي قوم من، همانا من از روزي كه همديگر را  خواهد  ظلمي نمي
گردانيد  روزي كه پشت كنان روي بر مي زنيد بر شما خوف دارم  صدا مي )كمك
هيچ اي نداريد و كسي را كه خداوند گمراه كند آنگاه  خداوند نگهدارنده )قبل(كه از 

زد شما آورد، پس پيوسته از آنچه كه آن و همانا يوسف قبلاً بيناتي را ن هاديي ندارد 
گفتيد: خداوند بعد از او  را نزد شما آورده بود در شك بوديد تا آنوقت كه هلاك شد

او كند كسي را كه خداوند گمراه مي چنين ينهرگز رسولي را مبعوث نخواهد كرد ا
ي كه آنان كه دربارة آيات خداوند بدون دليل شك كننده است و مسرف متجاوز 

نزد خداوند و نزد كساني كه ايمان  )اين عملشان(كنند براي آنها آمده باشد مجادله مي
 نهد  ي است بدينسان خداوند بر هر قلب متكبر زورگو مهر ميبزرگاند دشمنيِ  آورده

هاي  به راه راهي بيابم  تا شايداي هامان براي من كاخي بلند بساز  و فرعون گفت:
ها كه از خداي موسي مطلّع شوم و همانا من البتهّ او را به عنوان دروغگو  آسمان

مانع  )راست(براي فرعون بدي عملش زينت داده شد و از راه  چنين ينپندارم و ا مي
و آن كسي كه ايمان  مكر فرعون جز در زيان بردن نيست  )نتيجة(شد و  )بازداشته(

 آورده بود گفت: اي قوم من، از من پيروي كنيد كه شما را به راه رشاد هدايت كنم 
است و همانا  )اندك( )مندي بهره(اي قوم من جز اين نيست كه اين زندگاني دنيا تمتعي 

كسي كه عمل بدي بكند پس جز به مثل آن جزاء داده  دار قرار است  همانآخرت، 
او مؤمن است  )در حالي كه(و  و كسي كه عمل صالحي بكند چه مرد يا زن شود نمي

و اي  شوند  شوند كه در آن بدون حساب روزي داده مي در جنتّ ميداخل پس آنان 
و شما مرا به آتش دعوت  كنم قوم من، مرا چه شده كه شما را به سوي نجات دعوت مي

كنيد تا به خداوند كفر بورزم و به او به آنچه كه به آن علمي  مرا دعوت مي كنيد  مي
بسيار  كنم به سوي آن عزيز من شما را دعوت مي )حال آنكه(ندارم شرك بورزم و 

كنيد او در دنيا و نه در  قطعاً جز اين نيست كه آنچه كه مرا به آن دعوت مي آمرزنده 
انا بازگشت ما به خداوند است و همانا اسراف نيست و هم )حقهّ(آخرت صاحب دعوت 

گويم متذكرّ  و بزودي به آنچه كه به شما مي كنندگان آنها اصحاب آتش هستند 
 خداوند به بندگانش بينا است  ماناسپارم ه خواهيد شد و امر خويش را به خداوند مي

ذابي آل فرعون كردند نگهداشت و بد ع هاي آنچه كه مكر مي پس خداوند او را از بدي
شوند و  كه هنگام صبح و هنگام شب بر آن عرضه مي است آتش  را فرا گرفت

اشد عذاب  هبآل فرعون را  )شود: گفته مي(شود  برپا مي )قيامت(روزي كه ساعت 
به كساني كه  )اتباع(ند پس ضعفا نو آنوقت در آتش با هم محاجه ك  يدكنداخل 
ما پيرو شما بوديم پس آيا شما سهمي  ماناند: هويگ مي )متبوعين(كردند  ميبزرگي طلب 

كردند  كساني كه طلب بزرگي مي كنيد؟  مي )برطرف(از آتش را از ما كفايت 
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 ِ لعَْذَ سُُلكُُمْ   مِنَ  ييِكُمْ 

ْ
َلمَْ تكَُ تأَ

َ
قاَلوُ 

لاِ  لكَْافرِِينَ   ُ َمَا دخَُ ِ قاَلوُ بلََى قاَلوُ فاَدعُْو  باِكْيَِّناَ
 ٍ لْحيََ   فِي ضَلاَ مَنوُ فِي  ِينَ  َ سُُلنَاَ  ِ نِا جَنَصُْرُ  ا

شْهَادُ 
َ
لأْ  ُ َ فَقُو َيوَْ غيْاَ  لظالمِِيَن   ُّ َ لاَ فَنفَْعُ  يوَْ

 ِ  ُ َلهَُمْ سُو للعْنةَُ  َلهَُمُ  َيهُُمْ  تيَنْاَ   مَعذِْ َلقََدْ 

 َ لكِْتاَ ثيِلَ  سِْرَ َعنْاَ بنَِي  ْ
َ َ لهُْدَ   َ   مُو

 
َ
لأْ  ِ

ُ
ِكْرَ لأِ َ ِ هُدً  بِ   كْاَ عَْدَ   ِ فاَصْبِرْ 

 ِّ ِ َبِّكَ باِلعَْ سََبِّحْ بِحمَْدِ  نبْكَِ  َ ِ سْتغَْفِرْ  َ حَق 
 ِ بكَْا لإِْ بِ بغَِيْرِ   َ  ِ ياَ َ فِي  ِينَ يُجاَدِلوُ  ِ

لاِ كبِْرٌ مَا هُمْ ببَِ  هِِمْ  ْ فِي صُدُ ِ تاَهُمْ 
َ
 ٍ الغِِيهِ سُلطَْا

كْصَِيرُ  لسمِيعُ  نِهُ هُوَ  لَخلَقُْ   فاَسْتعَِذْ باِبِ 
َلكَِن   ِ جا كْبَرُ مِنْ خَلقِْ 

َ
 ِ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا

 َ ِ لاَ فَعلْمَُو جا كثَْرَ 
َ

قْمَى   
َ
لأْ َمَا يسَْتوَِ 

لص  عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  َ كْصَِيُر  َلاَ َ  ِ الِحاَ
 َ ُ قلَيِلاً مَا يتَذََكرُ ِ لساعَةَ لآَييِةٌَ لاَ   لمُْ  ِ

 َ ِ لاَ يؤُْمِنوُ جا كثَْرَ 
َ
َلكَِن  َ   َيبَْ فيِهَا  َقاَ

 َ ِينَ يسَْتكَْبِرُ  ِ سْتجَِبْ لكَُمْ 
َ
دعُْويِى  َبُّكُمُ 

 ِ خِرِينَ قَنْ عِباَدَ َ جَهَنمَ دَ ِ   سَيدَْخُلوُ بُ 
 ِ َ مُبصِْرً  جهَا َ لليلَْ لتِسَْكُنوُ فيِهِ  جَعَلَ لكَُمُ 
ِ لاَ  جا كثَْرَ 

َ
َلكَِن   ِ جا ُ فضَْلٍ لَبَ  َ بَ 

 َ ٍ   يشَْكُرُ ْ َ َبُّكُمْ خَالقُِ كُلِّ  بُ  لاَ  لَكُِمُ 
 َ  تؤُْفكَُو

َ
لاِ هُوَ فكَ  َ َ

ِينَ كَانوُ   ِ كَذَلكَِ يؤُْفكَُ 
 َ بِ يَجحَْدُ  ِ ِ جَعَلَ لكَُمُ   بآِياَ بُ 

حْسَنَ 
َ
مْ فأَ ُ َ صََو  ً َ بنِاَ لسمَا َ  ً َ قرََ ْ لأَْ

 َ  ِ لطيِّباَ َقكَُمْ مِنَ  َ َ مْ  ُ َ َبُّكُمْ صُوَ بُ  لكُِمُ 
لعَْالمَِينَ   ُّ َ بُ   َ َ لاِ هُوَ   فَتبَاَ  َ َ ِ ُّ لاَ  َ لْ هُوَ 

لعَْالمَِينَ   ِّ َ لْحمَْدُ بِِ  ينَ  ِّ  ُ َ   فاَدعُْوهُ مُخلْصِِيَن 
بِ   ِ َ مِنْ دُ ِينَ تدَْعُو قْبدَُ 

َ
 ْ َ

ِّ نهُِيتُ 
ِ قلُْ 

 ِّ سْلمَِ لرَِ
ُ
 ْ َ

 ُ مِرْ
ُ َ  ِّ َ ُ مِنْ  كْيَِّناَ  َ ِ َ لمَا جَا

ٍ عمُ مِنْ   لعَْالمَِينَ  ِ خَلقََكُمْ مِنْ ترَُ هُوَ 
غطُْفَةٍ عمُ مِنْ عَلقََةٍ عمُ يُخرْجُِكُمْ طِفْلاً عمُ كِحبَلْغُُو 

و   خداوند بين بندگانش حكم كرده است هماناگويند: ما همگي در آن هستيم  مي
ان بخواهيد كه يك گويند از پروردگارت كساني كه در آتش هستند به نگهبانان جهنمّ مي

 )هاي آشكار حجت(گويند: آيا رسولانتان با بينات  مي روز از عذاب را از ما بكاهد 
گويند: پس دعاء كنيد و دعاي  مي )اينان هم(گويند: بلي،  مي )آنها(نيامدند؟ نزد شما 

همانا ما حتماً رسولان خود و  نيست  )شدن عيضا، اعيدر ض(كافران جز در گمراهي 
خيزند ياري  اند را در زندگاني دنيا و در روزي كه گواهان بپا مي كساني كه ايمان آورده

 )دوري(رساند و لعنت  روزي كه معذرت خواهي ستمكاران به آنها نفع نمي  كنيم مي
و همانا به موسي هدايت داديم و بني اسرائيل را   ايي دارند و بد خانه براي آنان است
  كه داراي هدايت و به عنوان تذكرّ براي خردمندان است كرديم  وارث آن كتاب
حقّ است و بر گناهت استغفار كن و به حمد  وعدة خداوند ماناپس صبر كن ه

كه كساني  ماناه پروردگارت در شبانگاه و در بيداري بامداد تسبيح كن  )ستايش(
در  ماناكنند ه دربارة آيات خداوند بدون دليلي كه براي آنها آمده باشد مجادله مي

 مانانيستند پس به خداوند پناه ببر ه )كبر(آنها جز كبر نيست، آنها رسنده به آن  هاي هسين
تر از خلق كردن  ها و زمين بزرگ البتهّ خلق كردن آسمان  بينا است و شنواهمان او 

و  اند و كور و بينا و كساني كه ايمان آورده  دانند است و لكن اكثر مردم نميمردم 
همانا آن   شويد كننده يكسان نيستند چه كم متذكرّ مي اعمال صالح كردند و نه بد

و   آورند آيد كه ترديدي در آن نيست و لكن بيشتر مردم ايمان نمي ساعت قطعاً مي
همانا تا شما را استجابت كنم  )نه اينكه از من بخواهيد(يد نپروردگار شما گفت: مرا بخوا

 ورزند با خواري داخل جهنمّ خواهند شد  كساني كه از عبادت من استكبار مي
خداوند است كه براي شما شب را قرار داد كه در آن آرام بگيريد و روز را روشني 

 كنند  دارندة فضل بر مردم است و لكن بيشتر مردم شكر نميالبتهّ بخش همانا خداوند 
خالق همه چيز است، خدايي جز او است پروردگار شما  االله )موصوف به اين انعام(آن 

كساني كه آيات خداوند  گردانيد  روي مي )با وضوح بطلان آن(نيست پس چگونه 
كه زمين را به عنوان قرار و خداوند است  شوند  منحرف مي چنين ينكنند ا را نفي مي

هاي شما را  آسمان را به عنوان بناء براي شما قرار داد و به شما صورت داد و صورت
ها روزي داد آن االله پروردگار شما است پس پر بركت  نيكو كرد و به شما از پاكيزه

در (او زنده است خدايي جز او نيست پس او را بخوانيد  است االله پروردگار جهانيان 
 پروردگار جهانيان است  اهللايد ستايش براي  دين را براي او خالص كرده )حالي كه

خوانيد بندگي كنم  ام كه كساني را كه شما غير از خداوند مي بگو: همانا من نهي شده
ام كه تسليم بر  نزد من آمده و امر شده )هاي واضح دليل(چون از پروردگارم بيناتي 

او كسي است كه شما را از خاكي خلق كرد سپس از  پروردگار جهانيان باشم 
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 َ شُدكُمْ عمُ كِحكَُونوُ شُيوُخًا 

َ
مِنكُْمْ مَنْ فُتوََ 
 َ لعََلكُمْ يعَْقِلوُ َ جَلاً مُسَمى 

َ
َكِحبَلْغُُو   مِنْ قَبلُْ 

مْرً فإَغِمَا  
َ
 َ َ قَ

َيمُِيتُ فإَِ ِ يُحيِْي  هُوَ 
 ُ ُ كُنْ فَيكَُو َ  ُ َ   فَقُو ينَ يُجاَدِلوُ ِ لَِى  لمَْ ترََ 

َ

بِ   ِ ياَ َ فِي  فوُ  يصُْرَ
َ
ينَ كَذبوُ   ك ِ

 َ َ فَعْلمَُو سُُلنَاَ فسََوْ سَْلنْاَ بهِِ 
َ
َبمَِا   ِ   باِلكِْتاَ

 َ لسلاَسِلُ يسُْحَبوُ َ قْناَقهِِمْ 
َ
ُ فِي  غْلاَ

َ
لأْ  ِ فِي   ِ

 َ ِ يسُْجَرُ جا فْنَ مَ   لْحمَِيمِ عمُ فِي 
َ
ا عمُ قِيلَ لهَُمْ 

 َ ُو
بِ قاَلوُ ضَلُّو قَنا بلَْ   كُنتْمُْ تشُْرِ  ِ مِنْ دُ

بُ  لمَْ نكَُنْ ندَْعُو مِنْ قَبلُْ شَيئْاً كَذَلكَِ يضُِلُّ 
ِ   لكَْافرِِينَ  ْ لأَْ َ فِي  لَكُِمْ بمَِا كُنتْمُْ يفَْرحَُو

 َ َبمَِا كُنتْمُْ يمَْرحَُو لْحقَِّ  َ   بغَِيْرِ  بوَْ
َ
دخُْلوُ 

ِينَ  لمُْتكََبرِّ ينَ فِيهَا فبَئِسَْ مَثوَْ  ِ ِ   جَهَنمَ خَا
 ِ بِ حَق فإَمِا نرُِينَكَ نعَْضَ  عَْدَ   ِ فاَصْبِرْ 

 َ نْاَ يرُجَْعُو َ
ْ غتَوََفينَكَ فإَِ

َ
سَْلنْاَ   نعَِدُهُمْ 

َ
َلقََدْ 

َمِنهُْمْ سُُلاً مِنْ قَبْ  لكَِ مِنهُْمْ مَنْ قصََصْناَ عَليَكَْ 
َ بآِيةٍَ  ِ

ْ
ْ يأَ

َ
 ٍ َ لرِسَُو َمَا كَا مَنْ لمَْ غقَْصُصْ عَليَكَْ 

خََسِرَ  َ باِلْحقَِّ  ِ بِ قُ مْرُ 
َ
 َ َ جَا بِ فإَِ  ِ

ْ لاِ بإِِ
 َ لمُْبطِْلوُ ِ جَعَلَ لكَُ   هُناَلكَِ  َ بُ  غعَْا

َ
لأْ مُ 

 َ كُلوُ
ْ
َمِنهَْا تأَ َلكَُمْ فِيهَا مَناَفعُِ   لتَِرْكَبوُ مِنهَْا 

لََبَ  عََليَهَْا  مْ  ُ
ِ َكِحبَلْغُُو عَليَهَْا حَاجَةً فِي صُدُ

 َ بِ   لفُْلكِْ تُحمَْلوُ  ِ ياَ  
َ
ياَتهِِ فأَ َيرُِيكُمْ 

 َ ِ فَينَظُْرُ كَيفَْ   ينُكِْرُ ْ لأَْ فلَمَْ يسَِيُر فِي 
َ

كْثَرَ مِنهُْمْ 
َ
ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ كَانوُ  ِ َ خَقبِةَُ  كَا

لْنَى قَنهُْمْ مَا 
َ
ِ فَمَا  ْ َ

لأْ ً فِي  ثاَ َ  ً شَد قوُ
َ َ

 َ سُُلهُُمْ   كَانوُ يكَْسِبوُ يْهُمْ  َ فلَمَا جَا
َ باِكْيَِّنَ  حََا لعِْلمِْ  ِ فرَحُِو بمَِا عِندَْهُمْ مِنَ  ا

 َ سَناَ   بهِِمْ مَا كَانوُ بهِِ يسَْتهَْزِئوُ
ْ
ْ بأَ َ َ فلَمَا 

ِينَ  فَرْناَ بمَِا كُنا بهِِ مُشْرِ َ َ حَْدَهُ  مَنا باِبِ   قاَلوُ 
 ْ َ َ يِمَاغُهُمْ لمَا  سَناَ سُنتَ  فلَمَْ يكَُ فَنفَْعُهُمْ 

ْ
بأَ

 َ لكَْافرُِ خََسِرَ هُناَلكَِ  لتِي قدَْ خَلتَْ فِي عِباَدِهِ   بِ 

كند سپس تا  اي سپس شما را به صورت طفلي خارج مي اي سپس از خون بسته شده نطفه
شوند  يميرانده م )پيري(از شما قبل از آن  )برخي(به رشد خود برسيد سپس تا پير شويد و 

او كسي است كه زنده  تعقلّ كنيد شما  نكهيبا ترقبّ به او تا برسيد به وقتي معين و 
ميراند پس وقتي كه به امري حكم كند پس جز اين نيست كه به آن  كند و مي مي
آيا نديدي كساني را كه در آيات خداوند مجادله  باشد  گويد: بباش، پس مي مي
كساني كه كتاب و آنچه كه  ند؟! شو مي روگردان )از خداوند(چگونه كنند  مي

و ها  آنوقت كه غل رسولانمان را با آن فرستاديم تكذيب كردند پس خواهند دانست 
در گرما سپس در آتش  شوند  كشيده مي )در حالي كه(هايشان است  در گردنزنجيرها 

شود: كجا هستند آنچه را  يو سپس به آنها گفته م شوند  مي )افروخته، گرما سوخته(داغ 
بلكه قبلاً  )رفتند(گويند: از نزد ما گم شدند  غير از خداوند؟ مي آورديد  كه شريك مي

آنچه  )سبب(آن به  كند  كافران را گمراه مي چنين ينخوانديم خداوند ا ميچيزي را ن
نازيديد  آنچه كه مي )خاطر(كرديد و به  است كه در زمين به غير حقّ خوشحالي مي

هاي جهنم داخل شويد در آن ماندگاريد پس چه  از درب است  )كرديد سرمستي مي(
وعدة خداوند حقّ است پس يا البتهّ به تو  ماناپس صبر كن ه بد است جايگاه متكبران 

 به ما ميرانيم پس دهيم يا البتهّ تو را مي دهيم بعضي از آنچه را كه به آنها وعده مي نشان مي
از آنها كساني  )برخي(ايم كه  و همانا قبل از تو رسولاني را فرستاده  شوند ه مينداردبازگ

بر تو  )آنها را(از آنها كساني هستند كه  )برخي(ايم و  براي تو قصه كرده )آنها را(هستند كه 
كه امر  اي جز به اذن خداوند بياورد پس وقتي ايم و بر رسولي نباشد كه آيه قصه نكرده

كنند  زيان مي )زمان و مكان(شود و باطل پردازان در آن  خداوند برسد به حقّ قضاوت مي
خداوند است كه براي شما چهارپايان را قرار داد تا از آنها سواري بگيريد و از آنها  

هايتان هست  و در آنها براي شما منافعي هست و تا بر آنها به حاجتي كه در سينه بخوريد 
و آيات خود را به شما نشان  شويد  و بر كشتي حمل مي )در خشكي(سيد و بر آنها بر
پس در زمين سير آيا  كنيد  دهد پس كداميك از آيات خداوند را انكار مي مي
از  )آنها(ند چگونه بوده است؟ ا هنظر كنند كه عاقبت كساني كه قبل از آنها بود تاد كردنن

كردند آنها را  تر و پر آثارتر در زمين بودند پس آنچه كه كسب مي اينان بيشتر و قوي
و چون رسولان آنها بيناتي را نزد آنها آوردند به آنچه از علم كه نزد آنها  نياز نكرد  بي

پس چون  كردند آنها را احاطه نمود  بود خوشحالي كردند و آنچه را كه استهزاء مي
گفتند تنها به خداوند ايمان آورديم ديدند  )هنگام مرگ(ما را  )عذاب(ي گير سخت

 )عذاب(گيري  چون سخت پس و به آنچه كه به او مشرك بوديم كفر ورزيديم 
سنتّ خداوند است كه  ،رساند ما را بينند ديگر ايمان آوردنشان به آنان نفعي نمي

 .اند زيان كرده )يا زمان قامم(آن شده و كافران در  )جاري(همانا در ميان بندگانش سپري 
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كتابي كه آياتش
 دانند كه مي

پس ض نمودند
نچه كه ما را ب

و بين ما و تو ت
ج بگو:  تيم

ز اين نيست ك
مرزش بطلبيد

هما  هستند
 ن منتّ دارند

خلق كرده كف
موصوف(آن 

بركت و در آنها
صورت يكسان

در حالي كه( 
 كراهت بياييد
ت هفت آسمان
سمان دنيا را

تقدي آن، رديم
اي مثل ز صاعقه

در زمان(انشان 
كه جز خداي ر

كر  را نازل مي
بپس عاد  )وم
آيا نديدند ت؟

 است؟ و آيات
ر آنها فرستاديم
ب آخرت خوا

  بان
كت حيم است 

راي گروهي ك
اعراض )ن كتاب

 قلوب ما از آن
هست  سنگيني

عامل هست )خود
جز ،شود ي مي
و از او آم اشيد

آخرت كافر ه
ن پاداشي بدون
 در دو روز خ

دهيد آ ار مي
و هايي قرار داد

روز در آن به ص
و سمان ايستاد

با رضايت يا با
 روز به صورت

و آس حي كرد
كر حفظ )سمع

گو: شما را از
ني از بين دستا

كيشان آمدند 
اي حتماً ملائكه

قو(و اما   يم
تر كيست ما قوي

و از آنها قويتر
برتوفنده  سرد 

و البتهّ عذاب م

 

د بخشندة مهربا
از رحمان رح 

ل داده شده بر
از اين( شتر آنان

گويند: كه مي
هاي ما  گوش
خ قديمه دين 

 كه به من وحي
ي او مستقيم با

و آنها به آ هند
ح كردند، آنان
 كه زمين را

قرا مانندهايي
ها  فراز آن كوه

چهار ر )مدت
سپس به آس 

 زمين گفت: ب
 آنها را در دو
 امر آن را وح
ستراق كنندة س

پس بگ  كردند
قت كه رسولان

نزد اي ) از آنها
ح خواست  مي

كافري ايد  شده
 و گفتند: از م
را خلق كرده او
ي نحس بادي
ه آنها بچشانيم

 (فصّلت)

 )(  

به نام خداوند
)تدريجيردن 

تفصيل عربي )
پس بيش ه است

و م  )كنند ي
رده است و در
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پس به سو ،ت
ده زكات نمي
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هاي قبل زمان(

ر پروردگار ما
 به آن فرستاده
زرگي كردند
ندي كه آنها ر
س در روزهايي
زندگاني دنيا به
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( شانشت سر

اگر د، گفتند:
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پس  كردند ي
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ت حم  
قربه عنوان 

شارت دهندب
شنو آنها نمي

آن دعوت
حجاب هست
اين نيست ك
خداي شما
واي بر مشر
كساني كه ا

همبگو: آيا 
ورزيد؟ مي

پروردگار ج
و داد )قرار(

براي درخو
(آن دودي 

آن دو گفتند
به سرانجام

هايي ز چراغ
دانا و غالب

صاعقة عاد
و از پش )آنها

بندگي نكنيد
پس همانا م
غير حقّ در

فكر نكرده(
ما را نفي مي
تا عذاب خ

  حِيمِ 
ٌ  رحِيمِ  كِتاَ

 َ ٍ فَعْلمَُو  و
 َ هُمْ لاَ يسَْمَعُو

ِ َ هِْ  َ
ِ دْعُوناَ 

ٌ فاَقْمَلْ حِجَا
َ  مِثلْكُُمْ يوُ

هِْ َ
ِ فاَسْتقَِيمُو 

َ ينَ لاَ يؤُْتوُ ِ
ينَ    ِ  ِ

 ٍ جرٌ لَيْرُ مَمْنوُ
َ ْ لأَْ  خَلقََ 

لعَْالمَِينَ   ُّ َ كَ 
َ فِيهَا َ باَ َ قهَِا 

 ِ ً ل لسائلِِينَ سَوَ
َ لهََا ٌ فَقَا دُخَا
تيَنْاَ طَائعِِينَ 

َ
كحاَ 

َ ْ َ َ  يوَْمَيْنِ 
لسمَ  غيْاَ  ُّ  َ ا

لعَْلِيمِ   عَزِيزِ 
 صَاعِقَةً مِثلَْ
لرُّسُلُ مِنْ يهُْمُ 

لاِ  بَيَعْبدُُ   
ئكَِةً فإَنِا بمَِا
 فاَسْتكَْبَرُ فِي
لمَْ َ

َ
 ً شدُّ مِنا قوُ

ً شَدُّ مِنهُْمْ قوُ
َ

ِيحاً لنْاَ عَليَهِْمْ 

ِ لْخزِْ  َ م عَذَ

 هارم﴾

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
لرح لرحْمنَِ   مِنَ 
ٍ ناً عَرَبيِا لقَِوْ ر
كْثَرهُُمْ فَهُ

َ
 َ رَ

كِنةٍ مِما تدَْ
َ
فِي 

بيَنْكَِ حِ َ بيَنْنِاَ 
ناَ بشََرٌ

َ
غِمَا  لْ 

حِدٌ فاَ َ  ٌ َ ِ مْ 
يِنَ    للِمُْشْرِ

َ ِ هُمْ كَافرُِ رَ
جْر

َ
ِ لهَُمْ  صالِحاَ

ِ َ باِ كْفُرُ
َلكَِ دً  ندَْ

َ
 ُ َ  َ

َ مِنْ فوَْقهِ ِ َ َ

ٍ س يا
َ
ْبعََةِ ك

َ
 فِي 

هِيَ دُ َ  ِ لسمَا  
ْ كَرهًْا قاَكَحَ

َ
وخً 

ٍ فِي َ عَ سَمَا
َينا  َ مْرَهَا 

َ

لعَْ َلكَِ يَقْدِيرُ   
ْتكُُمْ نذَْ

َ
قلْ 

يْ  ودَ  َ ْ جَا ِ
لا يَع

َ
 خَلفِْهِمْ ك

َ مَلاَئكِ نزَْ
َ
ناَ لأَ

ما خَدٌ  َ 
َ
فأَ

شَد
َ
قاَلوُ مَنْ  َ ق 

 خَلقََ 
َ
هُمْ هُوَ 

 َ سَْلْ  دُ
َ
فأَ

ٍ جِذُِيقَهُمْ نِحسَا

و چه ستیجزء ب

ب  ِۢ
يلٌ  حم  يَنْزِ

ياَتهُُ قرُْ صلتَْ 
نذَِيرً  َ عْرَشيًر 

َ
فأَ

قاَلوُ قلُوُبنُاَ فِي  َ
مِنْ بَ َ قرٌْ  َ ننِاَ 

 َ قلُ  نا خَمِلوُ
 
َ
لِهَُكُمْلي ك غمَا 

ِ يلٌْ ل َ َ هُ  سْتغَْفِرُ
هَُمْ باِلآْخِر  َ زكَا
لص عََمِلوُ  نوُ 

ئنِكُمْ كَحكَ 
َ
قلُْ 

تَجعَْلوُ َ  يوَْمَيْنِ 
 َ جََعَلَ فِيهَا 

يَهَا قوَْ
َ
َ فِيهَا  د

لَِى  سْتوََ  عُم 
ئتْيِاَ طَوخْ  ِ ْ لأَْ

فَقَضَاهُن سَبعْ 
َ
 ٍ  كُلِّ سَمَا
حَِفْظًا صَانيِحَ 

عْرضَُو فَقُل
َ
 ْ

عَمُو َ اعِقَةِ خَدٍ 
مِنْ َ يدِْيهِمْ 

َ
يِن 

بُّنَ َ  َ و لوَْ شَا
َ سِلتْمُْ بهِِ كَافرُِ
لْحقَِّ ِ بغَِيْرِ  ْ

ِ بَ   
َ
 ْ

نوُ بآِياَتنِاَ يَجحَْد
ٍ نَحِ يا

َ
صْرصَرً فِي ك

﴿ج

فصُِّ
بشَِير

نِ َ

غِناَ
لَِي

سْ َ

لزكا
مَنُ

فِي

قدَ َ

للأِْ َ

فِي
بمَِص
ْ
فإَِ

صَا

نَيْنِ
قاَلوُ
سِْ

ُ
َ
لأْ
ْ يرََ
َ َ

صَرْ
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هَُمْ لاَ  خْزَ 

َ
 ِ لآْخِرَ  ُ لعََذَ َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ فِي 

 َ ما عمَُودُ فَهَدَفْناَهُمْ فاَسْتحََبُّو   فُنصَْرُ
َ َ

 ِ لعَْذَ خَذَيهُْمْ صَاعِقَةُ 
َ
لهُْدَ فأَ لعَْمَى لَبَ 

 َ ِ بمَِا كَانوُ يكَْسِبوُ مَنوُ   لهُْو ينَ  ِ َنَجينْاَ 

 َ نوُ فَتقُو َ َ   ِ جا لَِى  بِ   ُ عْدَ
َ
َ يُحشَْرُ  يوَْ َ

َ فَهُ  عَُو هَا شَهِدَ   مْ يوُ ُ َ مَا جَا
ِ حَ 

جَُلوُدُهُمْ بمَِا كَانوُ  هُُمْ  بصَْا
َ َ عَليَهِْمْ سَمْعُهُمْ 

 َ َقاَلوُ لِجلُوُدِهِمْ لمَِ شَهِدْيمُْ عَليَنْاَ   فَعْمَلوُ

هَُوَ   ٍ ْ َ غطَْقَ كُل 
َ
 ِ بُ  غطَْقَناَ 

َ
قاَلوُ 

َ  خَلقََكُمْ  هِْ ترُجَْعُو َ
ِ َ  ٍ َ مَر َ

مَا كُنتْمُْ    َ

َلاَ  ْ يشَْهَدَ عَليَكُْمْ سَمْعُكُمْ  َ
 َ تسَْتتَِرُ

 
َ
َلكَِنْ ظَننَتْمُْ  َلاَ جُلوُدُكُمْ  ُكُمْ  بصَْا

َ

 َ َلكُِمْ   بَ لاَ فَعْلمَُ كَثيًِر مِما يعَْمَلوُ َ

 ِ كُمْ ظَنُّكُمُ  دَْ
َ
ظَننَتْمُْ برَِبِّكُمْ 

لْخاَسِرِينَ  صْبحَْتمُْ مِنَ 
َ
ُ   فأَ ْ يصَْبِرُ فاَجا

فإَِ
لمُْعْتبَيِنَ  ْ يسَْتعَْتبِوُ فَمَا هُمْ مِنَ  ِ َ   مَثوًْ لهَُمْ 

مَا  َ يدِْيهِمْ 
َ
َ فزََينوُ لهَُمْ مَا نَيْنَ  قَيضْناَ لهَُمْ قرَُناَ َ

مَمٍ قدَْ خَلتَْ مِنْ خَلفَْ 
ُ
ُ فِي  لقَْوْ حََق عَليَهِْمُ  هُمْ 

غِهُمْ كَانوُ خَاسِرِينَ  نسِْ  لإِْ َ لْجِنِّ    قَبلْهِِمْ مِنَ 
 ِ لقُْرْ ينَ كَفَرُ لاَ تسَْمَعُو لهَِذَ  ِ  َ قاَ َ

 َ لغَْوْ فِيهِ لعََلكُمْ يغَْلِبوُ َ   ِ ينَ فلَنَذُِيقَن 
 ِ  

َ
سْوَ

َ
جَجَْزِينَهُمْ  َ باً شَدِيدً  كَفَرُ عَذَ

 َ ُ لهَُمْ   كَانوُ فَعْمَلوُ جا بِ   ِ عْدَ
َ
 ُ لَكَِ جَزَ

 َ ً بمَِا كَانوُ بآِياَتنِاَ يَجحَْدُ لْختُِْ جَزَ  ُ  فِيهَا دَ
ِناَ 

َ
َبناَ  ينَ كَفَرُ  ِ  َ قاَ ضَلاناَ  َ

َ
لثَينِْ 

كَُوناَ  ِ مِناَ  قدَْ
َ
نسِْ نَجعَْلهُْمَا تَحتَْ  لإِْ َ لْجِنِّ  مِنَ 

سْفَليِنَ 
َ
لأْ بُ عمُ   مِنَ  َبُّناَ  ينَ قاَلوُ  ِ  ِ

َلاَ  لا تَخاَفوُ 
َ
لمَْلاَئكَِةُ ك ُ عَليَهِْمُ  سْتقََامُو تتَنََز

 ْ ب
َ َ َ تَحزَْنوُ  لتِي كُنتْمُْ توُعَدُ   شِرُ باِلْجنَةِ 

 ِ لآْخِرَ  ِ َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ ُكُمْ فِي  اَ ِ ْ
َ
نَحنُْ 

َلكَُمْ فِيهَا  غفُْسُكُمْ 
َ
َلكَُمْ فِيهَا مَا تشَْتهَِي 

ثمود پس آنها را  )قوم(و اما  شوند  آنها ياري نمي )حال آنكه(و  تر است كننده
پس به خاطر آنچه كه كسب  پس كوري را بر هدايت ترجيح دادند هدايت كرديم

و كساني كه  آنان را در گرفت  )ننگ و رسوائي(كردند صاعقة عذاب هون  مي
به و روزي كه دشمنان خداوند  كردند را نجات داديم  ايمان آوردند و پرهيز مي

كه  يتا آنوقت  ندشو ند آنگاه آنها حبس ميشو مي )گرد آورده(آتش حشر  سوي
به  )بر زيان آنها(هايشان عليهم  هايشان و چشمانشان و پوست گوشبه آنجا بيايند 

گويند: چرا  هايشان مي و به پوست دهند  شهادت مياند  كرده آنچه كه عمل مي
گويند: خداوندي كه به هر چيزي نطق داد به  دهيد؟ مي شهادت مي )زيان ما رب(علينا 

و شما   ديشو يردانده مبازگ نطق داد و اول بار او شما را خلق كرد و به او )هم(ما 
 )بر شما، بر زيان شما(هايتان عليكم  كه گوشتان و نه چشمانتان و نه پوست )از اين(

كه خداوند بسياري از آنچه  كرديد و لكن گمان ميكرديد  پنهان نميشهادت دهند 
و اين همان گمان شما بود كه دربارة پروردگارتان  داند  نميرا كنيد  كه عمل مي
و اگر   و از زيانكاران شديد كرد شما را هلاك )آن ظنّ شما( كرديد گمان مي

، عذر طلب رضا(استعتاب و اگر  جايگاه آنان آتش است )باز(صبر كنند  )هم(
 و براي آنها  نخواهند بود شدگان عطاءپس آنها از رضايت  كنند )خواهي
نزد آنها و در (آنچه كه بين دستانشان  پسمقررّ كرديم را  )همنشيناني(هايي  قرين
را براي آنها زينت دادند  ستاهست و آنچه كه پشت سر آنها  )دنيا و آخرت( )آينده

از جنّ و انس كه قبل از آنها  )فاجر(هايي  در امت )بر زيان آنها(عليهم  و گفتار
اند گفتند:  و كساني كه كفر ورزيده آنها زيانكار بودند  همانا محققّ شد اند گذشته

تا شايد  )مغلوط قرائت كنيد( در آن اندازيد )خطاء(و لغو  به اين قرآن گوش ندهيد
اند عذاب شديدي  پس البتهّ حتماً به كساني كه كفر ورزيده  كه شما غلبه كنيد

آن  دهيم  جزاء مي اند كرده چشانيم و البتهّ حتماً به آنها با بدتريني كه عمل ميب
به سرايي جاويدان است  )آتش(در آن آنها براي جزاي دشمنان خداوند است  آتش

 گويند اند مي و كساني كه كفر ورزيده كردند  آنكه آيات ما را نفي مي )سبب(
 ا آن دو كس از جنّ و انسان كه ما را گمراه كردند را به ما نشان بدهم پروردگار )اي(

ني همانا كسا  ها باشند ترين از پايين تا آن دو هايمان قرار دهيم تا آن دو را زير قدم
 شوند بر آنها نازل مي ملائكه سپس استقامت ورزيدند كه گفتند پرودگار ما االله است

 شديد به جنتّي كه وعده داده مي و اندوهگين نشويد و بشارت باد بر شما كه نترسيد
و در آنجا آنچه كه انفس شما  و در آخرت اولياء شما هستيم ما در زندگاني دنيا 

كنيد را  مي )، طلبدرخواست(و در آنجا آنچه كه دعاء  كنند را داريد اشتهاء مي
و چه كسي نيكو   مهربان ةآمرزندبسيار سوي از  به عنوان پذيرائي  داريد
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 َ حَِيمٍ   مَا تدَعُو  ٍ َمَنْ   نزُُلاً مِنْ لَفُو

حْسَنُ قوَْلاً مِم 
َ

 َ قاَ َ عََمِلَ صَالِحاً  بِ  لَِى  نْ دَخَ 
لمُْسْلمِِينَ  َلاَ   نِنِي مِنَ  لْحسََنةَُ  َلاَ تسَْتوَِ 

ِ بيَنْكََ   َ
حْسَنُ فإَِ

َ
دْفَعْ باِلتِي هِيَ  لسيِّئةَُ 

ِ حَمِيمٌ  َ نهُ 
َ
ٌ كَك َ بيَنْهَُ عَدَ لاِ   َ مَا يلُقَاهَا  َ 

ُ حَظ عَظِيمٍ  لاِ  مَا يلُقَاهَا  َ ينَ صَبَرُ  ِ  
ٌ فاَسْتعَِذْ باِبِ  ِ نزَْ لشيطَْا مِا فَنْزَلَنكَ مِنَ  َ

لعَْلِيمُ  لسمِيعُ  لليلُْ   نِهُ هُوَ  ياَتهِِ  َمِنْ 

لقَْمَرُ لاَ تسَْجُدُ  َ لشمْسُ  َ  ُ جهَا للِشمْسِ َ
ْ كُنتْمُْ  ِ ِ خَلقََهُن  سْجُدُ بِِ  َ َلاَ للِقَْمَرِ 

 َ َبِّكَ   يِاهُ يعَْبدُُ ينَ عِندَْ  ِ سْتكَْبَرُ فاَ  ِ فإَِ
 َ مُو

َ
هَُمْ لاَ يسَْأ  ِ جهَا َ ُ باِلليلِْ  َ  َ   يسَُبِّحُو

 
َ
لأْ نكَ ترََ 

َ
ياَتهِِ ك نزَْجْاَ َمِنْ 

َ
 َ

َ خَاشِعَةً فإَِ ْ

حْياَهَا 
َ
 ِ  ِ َبتَْ  َ  ْ هْتَز  َ لمَْا عَليَهَْا 
ٍ قدَِيرٌ  ْ َ ِنهُ لَبَ كُلِّ  لمَْوْتَى  ِ   لمَُحْيِي 

فَمَنْ 
َ
َ عَليَنْاَ  ياَتنِاَ لاَ يَخفَْوْ َ فِي  ينَ يلُحِْدُ ِ

 ِ جا لقِْياَمَةِ  يلُقَْى فِي   َ مِناً يوَْ  ِ
ْ
ْ مَنْ يأَ

َ
خَيْرٌ 

َ بصَِيرٌ  نِهُ بمَِا يَعْمَلوُ ِ   قْمَلوُ مَا شِئتْمُْ 
 ٌ نِهُ لكَِتاَ َ هُمْ  َ كْرِ لمَا جَا ِّ ينَ كَفَرُ باِ ِ

لاَ   عَزِيزٌ  َ كْاَطِلُ مِنْ نَيْنِ يدََيهِْ  يِيهِ 
ْ
لاَ يأَ

يلٌ مِنْ حَكِيمٍ حَمِيدٍ مِنْ خَ  ُ   لفِْهِ يَنْزِ مَا فُقَا
َبكَ   ِ لاِ مَا قدَْ قِيلَ للِرُّسُلِ مِنْ قَبلِْكَ  لكََ 

مٍ  ِ
َ
 ٍ ُ عِقَا َ  ٍ ُ مَغْفِرَ لوَْ جَعَلنْاَهُ   َ َ

ياَتهُُ  لتَْ  عْجَمِيا لقََالوُ لوَْلاَ فصُِّ
َ
ناً  قرُْ

 َ عْجَمِي 
َ َ

مَنوُ هُدً  ِ قلُْ هُوَ لثِِينَ  عَرَ
هَُوَ  قرٌْ  َ نهِِمْ  َ َ فِي  ينَ لاَ يؤُْمِنوُ ِ َ  ٌ شَِفَا

ٍ بعَِيدٍ  َ مِنْ مَكَا ْ حَِكَ فُناَدَ
ُ
  عَليَهِْمْ قَمًى 

لوَْلاَ  َ َ فاَخْتلُِفَ فِيهِ  لكِْتاَ  َ تيَنْاَ مُو لقََدْ  َ

غِهُمْ  كَلمَِةٌ سَبقََتْ  َ َ بيَنْهَُمْ  ِ بِّكَ لقَُ َ لفَِي مِنْ 
فلَِنَفْسِهِ مَنْ عَمِلَ صَالِحاً   شَك مِنهُْ مُرِيبٍ 

ٍ للِعَْبِيدِ  بُّكَ بِظَلا َ مَا  َ َ فَعَليَهَْا  سَا
َ
مَنْ  َ  

 ماناو گويد ه عمل كندصالح به و  گفتارتر از كسي است كه به خداوند دعوت كند
 دفع كن شود نميساوي تو نيكي و نه بدي م  هستم )تسليم شدگان(من از مسلمين 

 هك گوييپس آنوقت كسي كه بين تو و او دشمني هست  كه آن بهتر است )فعلي( با
 كنند را دريافت نمي )خصلت نيك(و آن   باشد مي )صميمي(گرم  يدوستاو 

د مگر دارندگان حظّ نكن و آن را دريافت نمي اند مگر كساني كه صبر پيشه كرده
 ماناپس به خداوند پناه ببر ه كند اي از شيطان تو را وسوسه و اگر وسوسه  بزرگ

بر خورشيد و نه  و آفتاب و ماه هستند و از آيات او شب و روز دانا است  و شنوا او
تنها او  كه سجده كنيد كه آنها را خلق كرده است يسجده نكنيد و بر خداوند بر ماه

پس كساني  پس اگر استكبار كردند   سجدۀ واجب  درده باشيرا عبادت ك
و آنها خسته  كنند تسبيح ميرا در شب و روز او  كه نزد پروردگارت هستند

، ، خشكفرو افتاده(و از آيات او اين است كه تو زمين را خاشع شده  شوند  نمي
بر  )گياه را( و جنبد كنيم مي پس وقتي كه آب را بر آن نازل مي بيني مي )ساكن
هر او بر  ماناه نمايد البتهّ مردگان را زنده مي همان كسي كه آن را احياء كرد آورد مي

در آيات ما منحرف  )از استقامت(همانا كساني كه   توانا است بسيار چيزي
شود بهتر  كسي كه در آتش افكنده ميپس آيا  شوند، بر ما مخفي نمي شوند مي

به آنچه كه خواستيد عمل كنيد  آيد؟ است يا كسي كه در روز قيامت در ايمني مي
همانا كساني كه به ذكر چون نزد   كنيد بينا است او به آنچه كه عمل مي ماناه

  است )مكرمّ( عزيز و آن البتهّ كتابهمانا  )حال آنكه(كفر ورزيدند و  آنها آمد
سوي باطلي به  )بعداً( و نه از پشت سر آن )، پيشاپيشنزدش(كه از بين دو دستش 

است  اي از حكيمي ستوده شده )به تدريج نازل(تنزيل  )براي اينكه آن(د آي نميآن 
همانا  ،جز آنچه كه به رسولان قبل از تو گفته شده شود مينبه تو گفته  

و اگر آن را  دردناك است  يپروردگار تو البتهّ دارندة آمرزش و دارندة عقوبت
گفتند: چرا آيات آن  البتهّ مي داديم قرار مي )، غير فصيحغير عربي(اعجمي قرآني 

بگو: آن براي  عربي است )حال آنكه(و است؟  آيا غير عربي تفصيل داده نشده؟
آورند در  اند هدايت و شفاء است و كساني كه ايمان نمي كساني كه ايمان آورده

 )كه گويي( است )نامفهوم(سنگيني هست و آن براي آنها كوري  هايشان گوش
در  و همانا كتاب را به موسي داديم پس  شوند از مكاني دور نداء داده مي نآنا

البتهّ در  شد از پرودگار تو سابق نمي )فرماني(اي  و اگر كلمه آن اختلاف كردند
  بودند ترديد افكندر شكيّ  دربارة آنالبتهّ و همانا آنها  شد بين آنها قضاوت مي
) عمل(خودش است و كسي كه  )به سود(پس براي  كند يكسي كه عمل صالح

 .نيست پرودگار تو ظالم بر بندگانخودش است و  )بر زيان(پس عليه  بدي كند



26  
 و 
ياد 
لام 

از  
ن 
 از 
طر 
وم 
ند 
يم 
ره 
 گر
آن 
در 
ت 
ها 
 ت.

ند 
و  
و  

ب 
ي 

بر  
 يم
 ي
در 
ها 

  67

شوند ارج نمي
ياد آور يا يا(و 

به تو اعلاگويند: 
خواندند بلاً مي

انسان از خواستن 
بعدو اگر   

گويد اين به خاط
ردانده شوبازگ 

ان ورزيدهكه كفر 
بچشاني )شديد( 

ب خويش كنار
گاكه  آيا ديديد
تر از آ ي گمراه

و د در آفاق را 
يا به پروردگارت
اه باشيد كه آنه
ي محيط است

ه قبل از تو بودند
ندسته  براي او
شوند )متلاشي

زمين هستند طلب
و كساني  ست

ب)با رسالتت(تو  
ه تو وحي كرديم

انذار كني را ستند
داز مجتمعين  ي

خواست البتهّ آنه

خا  از غلافشان
و مگر با علم او

گ مي ريكان من،
و آنچه را كه قبلا

ندارند  )هي
شود و نااميد مي

گ  البتهّ حتماً مي
سوي پرودگارم
تماً به كساني كه
 از عذابي غليظ

شود و به جانب ي
بگو: آ  دارد

اشيد، چه كسي
ر ي آيات خود

آي  او حقّ است
آگا  است )

ه او به هر چيزي

  ن
و به كساني كهو 

سته در زمين 
(ق آنها شكافته 
كساني كه در ز

مهربان اس و زنده
ت)ليكن(و  ست
به عربي )به زبان

كه حول آن هس
گروهيكه  هي

خ گر خداوند مي

ها و ميوه شود 
كند م نمي )مل

كه كجايند شر 
و  نيست )زي

گريزگاه(مفريّ 
آنگاه مأيوس و
ود به او بچشانيم
شود و اگر به س

پس البتهّ حتم ت،
ا  و البتهّ به آنها
از ما دور مي كند

دعايي عريض د
 كفر ورزيده با

بزودي  است 
كه روشن شود

)حاضر(  شاهد
 آگاه باشيد كه

د بخشندة مهربان
به توه و حكيم 

و آنچه كهست 
ها از فوق  آسمان

كنند و براي ك ي
آمرز اريبس همان

پاسدارندة آنها ا
به( عنوان قرآني 

و كساني ك )خت
بيم ده آن نيست
و اگ ه هستند 

 ىٰ
  جم﴾

ه او ارجاع مي
حم(ود و وضع 
دهد نها نداء مي

بر چنين چيز(ي 
مكه هيچ  كنند ي

ي به او برسد آ
ه رحمتي از خو
كه ساعت برپا ش
گاه بهتري هست

دهيم  خبر مي
ك اعراض مي يم

د ي رسد آنگاه
شد سپس به آن

)عميق(دور  ي
تا براي آنها ر يم

ر چيزي بسيار
ر شك هستند،

  یٰ
دبه نام خداون

خداوند چيره ن
هسها  در آسمان

ديك است كه
رشان تسبيح مي

هخداوند  ماناد ه
پ گرفتند خداوند
به )از قبل( چنين

در شهرها، پايتخ
ه ترديدي در آ
در آتش افروخته

ىٰشور ۀسور -
ء بیست و پنجم

 ساعت فقط به
شو نمي )باردار( 

وزي را كه به آنه
اي شهادت دهنده

مي) يقين(و باور 
شود و اگر بدي ي
كه به او رسيده 

 و باور ندارم ك
و براي من جايگ

خ اند كرده مل مي
نسان نعمت دهيم
ي كه به او شريّ
زد خداوند باشد

اي در ستيزه ه او
دهيم نها نشان مي

كه او بر هر كند
وردگارشان در

ۀ  

چنين ينا عسق 
آنچه كه د  د

نزد ظيم است 
تايش پروردگار

آگاه باشيد كنند
 به عنوان ولي گ

چ ينو ا  ستي
مكهّ، ماد( القري 
كه )شدن(» جمع
د )از آنان( وهي

 ۴۲
﴿جزء

علم به آن 
(اي حامل ماده

رو )آوري كن
شاز ما  كنيم مي

و آنها گم شده
خير خسته نمي

)رنجي(ضريّ 
خود من است
همانا البتهّ نزد او
به آنچه كه عمل
و وقتي كه به انس

و وقتي گيرد مي
از نز )اين انعام(

كسي است كه
به آنانفس آنها 

كن نميكفايت 
از ملاقات پرو

 -

ن 
 
دُ 
 َ

بَ 
 َ
 
 
في 
ةً 

ع حم  
كند ميوحي 

عظو او علي 
ستاملائكه با 

ك آمرزش مي
را به جاي او
آنها وكيل نيس

ام )اهالي(تا 
روز ج«و از 

جنتّ و گرو

 ٍ ُ مِنْ عمََرَ

لاِ  َلاَ تضََعُ   
َ مَا مِنا  نَا وُ 
َ مِنْ  و يدَْعُو
 ُ نسَْا لإِْ  ُ

َ
 يسَْأ

 ٌ ٌ قَنوُ   و
قَُولنَ  َ  مَستهُْ 
لَِى  جُِعتُْ  ئِنْ 
ِينَ كَفَرُ 

َ   غَليِظٍ 
ِ َ

 َ
ِ َ  بِجاَنبِهِِ 

  ْ ِ فتْمُْ 
َ َ َ قلُْ 

ضَلُّ مِمنْ 
َ
 مَنْ 

 ِ َ  ِ لآْفاَ ا فِي 
َلمَْ يكَْفِ 

َ
 

غِهُمْ فِي   لاَ 
َ

ٍ مُحِيطٌ  ْ َ لِّ 

  حيمِ 
ِينَ لَِى  َ كَْ  َ

ِ  
ِ َ لسمَا ُ مَا فِي 

تكََادُ  ظِيمُ 
َ لاَئكَِةُ يسَُبِّحُو
بَ  ِ لاَ 

َ
 ِ ْ

َ
لأ

َ اَ ِ ْ
َ
نهِِ   مِنْ دُ

يِلٍ   ليَهِْمْ بوَِ
لقُْرَ  

ُ
 َ  كِحنُذِْ

يبَْ فيِهِ فرَِيقٌ فِي
مةً

ُ
بُ لَجعَلَهَُمْ   

 نجم﴾

َمَا تَخرُْ لساعَةِ 
َ غْ

ُ
تَحمِْلُ مِنْ 

ِ قاَلوُ
َ فنَْ شُرَ

َ
م 

ل قَنهُْمْ مَا كَانوُ
لاَ  نْ مَحيِصٍ 

لشرُّ  فَيئَوُ  مَسهُ 
َ نا مِنْ نعَدِْ ضَر

َلئَِن ساعَةَ قاَئمَِةً 
حُسْنَى فلَنَنُبَِّئَن 

ٍ غَ هُمْ مِنْ عَذَ
َ
َنأَ  َ عْرَ

َ
 ِ

ٍ عَرِيضٍ   خَ
عمُ كَفَرْيمُْ بهِِ مَ

ياَتنِاَ  سَنُرِيهِمْ 
لْحقَُّ نهُ 

َ
يَن لهَُمْ ك

ٍ شَهِيدٌ  ْ َ   
نِهُ  لاَ 

َ
بكُِلِّ همْ 

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
 ِ كَذَلكَِ يوُ

لْحكَِيمُ  ُ  يزُ  َ

لعْظَِ لعَْلِيُّ  هَُوَ 
لمَْلاَ َ  مِنْ فوَْقهِِن 

َ لمَِنْ فِي  فرُ
َ
لأْ

تخذَُ  ِينَ  َ
نتَْ عَلَ

َ
َمَا  مْ 

ناً عَرَبيِا كَ قرُْ
يَبْ لْجمَْعِ لاَ   َ  يوَْ

َ  سعِيرِ  َلوَْ شَا

و پن ستیجزء ب

لس  هِْ يرُدَُّ عِلمُْ  َ
ِ

َمَا تَح كمَْامِهَا 
َ
 

َ فُناَدِيهِمْ َيوَْ مِهِ 
ضََل   شَهِيدٍ 

ظََنُّو مَا لهَُمْ مِن ل 
ْ
ِ َ لْخيَْرِ   ِ  دخَُ

حَْمةًَ مِن قَنْاَهُ 
َ
ئْن 

لس ظُنُّ 
َ
َمَا   لِي 

ِ لِي عِندَْهُ للَحْ  
َجَذُِيقَنهُ عَمِ  لوُ 

نسَْا لإِْ مْناَ لَبَ 
لشرُّ فذَُ دخَُ سهُ 
بِ عُ  مِنْ عِندِْ 

ٍ بعَِيدٍ    فِي شِقَا
سِهِمْ حَ يتَبَيََن

نهُ لَبَ كُلِّ
َ
كَ ك

بِّهِم َ  ِ يةٍَ مِنْ لِقَا

ِۢ
 عسق  حم 

لعْزَِي بُ   قَبلْكَِ 
َ  ِ ْ

َ
لأْ  فِي 

َ ُ فتَفََطرْ َ سمَا
َيسَْتغَْفِر َبِّهِمْ  مدِ 

لرحِيمُ   ُ لغَْفُو   
ب حَفِيظٌ عَليَهِْم

كْ َ
ِ حَْينْاَ 

َ
ذَلكَِ 
َنْ حَ  َينُذِْ وْلهََا 

لسع َفرَِيقٌ فِي  نةِ 

﴿ج

مِنْ
بعِِلمِْ
مِنْ
قَبلُْ
مِنْ

َلئَِن

هَذَ
ِّ َ

بمَِا
غعَْم

َ

مَسه
َ كَا
ِ هُوَ

غفُْس
َ

برَِبِّك
مِرْيَ

مِنْ
َمَا

لسم
بِحمَْد

هُوَ
بُ
َذَ َ

َمَن

لْجنَ
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 َ لظالمُِو َ حَْمتَهِِ  ُ فِي  َلكَِنْ يدُْخِلُ مَنْ يشََا  ً حِدَ َ

َلاَ نصَِيرٍ   ِ َ نهِِ   مَا لهَُمْ مِنْ  تخذَُ مِنْ دُ  ِ
َ

هَُوَ لَبَ كُلِّ  لمَْوْتَى  هَُوَ يُحيِْي   ُّ ِ لوَْ َ فاَبُ هُوَ  اَ ِ ْ
َ

ٍ قدَِيرٌ  ْ ٍ فحَُكْمُهُ   َ ْ َ خْتلَفَْتمُْ فيِهِ مِنْ  َمَا 

غيِبُ 
ُ
هِْ  َ

ِ َ تُْ  ِّ عَليَهِْ توََ َ بُ  لَكُِمُ  بِ    لَِى 
غفُْسِكُمْ 

َ
ِ جَعَلَ لكَُمْ مِنْ  ْ

َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا فاَطِرُ 

ُكُمْ فيِهِ ليَسَْ  َ جًا يذَْ َ ْ َ  ِ غعَْا
َ
لأْ َمِنَ  جًا  َ ْ َ

كْصَِيرُ  لسمِيعُ  هَُوَ   ٌ ْ َ دُ   كَمِثلْهِِ  ِ ُ مَقَا َ

َ لمَِنْ  ْ لرِّ ِ يبَسُْطُ  ْ
َ
لأْ َ  ِ َ ُ  لسمَا َيقَْدِ  ُ يشََا

ٍ عَليِمٌ  ْ َ ينِ مَا   نِهُ بكُِلِّ  ِّ َ لكَُمْ مِنَ  شَرَ
صَينْاَ بهِِ  َمَا  كَْ  َ

ِ حَْينْاَ 
َ
 ِ َ َ بهِِ نوُحًا 

َلاَ يتَفََرقوُ  ينَ  ِّ قيِمُو 
َ
 ْ

َ
 َ عَِي  َ َمُو هِيمَ  بِرَْ

لمُْ  بُ يَجتْبَِي فيِهِ كَبُرَ لَبَ  هِْ  َ
ِ يَِن مَا تدَْعُوهُمْ  شْرِ
هِْ مَنْ ينُيِبُ  َ

ِ َيهَدِْ   ُ هِْ مَنْ يشََا َ
َمَا يفََرقوُ   ِ

َلوَْلاَ كَلمَِةٌ  لعِْلمُْ نغَْياً بيَنْهَُمْ  هَُمُ  لاِ مِنْ نعَدِْ مَا جَا
جَلٍ مُسَمى لَ 

َ
لَِى  بَِّكَ  ِ سَبقََتْ مِنْ  َ َ بيَنْهَُمْ  ِ قُ

َ مِنْ نعَدِْهمِْ لفَِي شَك مِنهُْ  لكِْتاَ ِثوُ 
ُ
ِينَ 
َلاَ تتَبعِْ   مُرِيبٍ   َ مِرْ

ُ
سْتقَِمْ كَمَا  َ  ُ لكَِ فاَدْ فثََِ

 ُ مِرْ
ُ َ  ٍ بُ مِنْ كتِاَ  َ نزَْ

َ
مَنتُْ بمَِا  َقلُْ  هَُمْ  هْوَ

َ

 ْ َ بيَ عْدِ
َ
َلكَُمْ لأِ قْمَاجُاَ 

َ
َبُّكُمْ جَاَ  َ َبُّناَ  بُ  نكَُمُ 

بُ يَجمَْعُ بيَنْنَاَ  َبيَنْكَُمُ  قْمَالكُُمْ لاَ حُجةَ بيَنْنَاَ 
َ

لمَْصِيرُ  هِْ  َ
ِ بِ مِنْ نعَدِْ مَا   َ َ فِي  و ِينَ يُحاَجُّ َ

حِضَةٌ  ُ حُجتهُُمْ دَ َ عََليَهِْمْ سْتجُِيبَ  َبِّهِمْ  عِندَْ 
ٌ شَدِيدٌ  َلهَُمْ عَذَ َ   غضََبٌ  نزَْ

َ
 ِ بُ 

لساعَةَ  يِكَ لعََل  َمَا يدُْ  َ لمِْيَز َ َ باِلْحقَِّ  لكِْتاَ
ِينَ   قرَِيبٌ  َ َ بهَِا  ِينَ لاَ يؤُْمِنوُ يسَْتعَجِْلُ بهَِا 

َ مِ  ِينَ مَنوُ مُشْفِقُو  ِ لاَ 
َ
لْحقَُّ  غهَا 

َ
َ ك َيعَلْمَُو نهَْا 

ٍ بعَِيدٍ  لساعَةِ لفَِي ضَلاَ َ فِي  ُ بُ لطَِيفٌ   فُمَا
لعْزَِيزُ   ُّ لقَْوِ هَُوَ   ُ ُ مَنْ يشََا ُ َ   بعِِباَدِهِ يرَْ مَنْ كَا

ُ فِي حَرْثهِِ  َ ِ نزَدِْ  لآْخِرَ  َ َ يرُِيدُ يرُِيدُ حَرْ َمَنْ كَا

ِ مِنْ نصَِيبٍ  لآْخِرَ ُ فِي  َ َمَا  غيْاَ نؤُْتهِِ مِنهَْا  ُّ  َ  حَرْ

در  )بحسب استعداد او(لكن كسي را كه بخواهد و  داد قرار مي واحد )آييني(را امتي 
غير او  بلكه  ندارند اي كند و ستمكاران وليي و نه ياري كننده رحمت خويش داخل مي
و اوست كه مردگان را زنده  او ولي است خداوند، )حال آنكه( را به عنوان ولي گرفتند

و در آنچه از چيزي كه در آن با  توانا است بسيار  هر چيزيو اوست كه بر  كند مي
آن  )ه آنها بگو:ب( ،است خداوند هب) راجع( ايد پس حكم آن كرده )پيدا(يكديگر اختلاف 

باز (كنم  انابه مياو سوي و به  ام بر او توكلّ كرده پروردگار من است االله )موصوف(
 ها و زمين است براي شما از خود شما ازواجي و از چهارپايان آسمان ةآفرينند  )گردم مي
هيچ چيزي مثل او  كند زياد مي )بستر نر و مادگي(قرار داد كه شما را در آن  هايي زوج
را براي روزي  ند،ستهها و زمين براي او  هاي آسمان خزانه  بينا است و و او شنوا نيست

هر او به  ماناه كند دهد و تنگ مي گشايش مي )بنابر قدر استعداد او( كسي كه بخواهد
براي شما از دين آنچه را كه با آن به نوح وصيت كرد و آنچه را كه به   دانا است چيزي

راه (تشريع را و آنچه كه ابراهيم و موسي و عيسي را به آن وصيت كرديم  ايم تو وحي كرده
فرقه فرقه شدن، (تفرقّ  داريد و از يكديگر در آنبپا  بركرد كه: دين را  )گذاشتن

خداوند  گران است بر مشركين كني آنچه كه آنها را به آن دعوت مي نجوييد، )پراكندگي
به سوي  را )بازگردد(به سوي او انابه كند كسي كه و  گزيند بر مي كسي را كه بخواهد
در بين خود از  )حسادت و دشمني، سركشي(و از روي بغي   كند خود هدايت مي

و اگر  نزد آنها آمد )به صحت دين پيامبرشان( يكديگر متفرقّ نشدند مگر بعد از آنكه علم
شد حتماً بين  تا مدتي معين سابق نمي )دربارة مهلت دادن به آنها(اي از پروردگارت  كلمه

البتهّ دربارة  كه بعد از آنها كتاب را به ارث بردند همانا كسانيو  شده بود )حكم(آنها قضاء 
و همانطور كه امر  به آن دعوت كن )تو نيز(پس   آن در شكيّ ترديد افكن هستند

نازل  و بگو: به آنچه كه خداوند از كتاب تبعيت مكن و از اهوية آنها استقامت بورز اي شده
پروردگار ما و پروردگار شما  االله الت كنمام تا بين شما عد ام و امر شده كرده ايمان آورده

بين ما و شما  )خصومتي(حجتي  ،اعمال ما براي ما و اعمال شما براي شما است ،است
و كساني كه بعد   به او است )سرانجام(و بازگشت  كند ميخداوند بين ما را جمع  نيست

 )مجادله، اعتراض(مورد اجابت واقع شده دربارة خداوند محاجه  )استفتاح آنها(از آنكه 
و آنها عذاب  سته و بر آنها غضب حجت آنها نزد پروردگارشان باطل است كنند مي

به حقّ نازل كرده و تو درك  خداوند كسي است كه كتاب را و ميزان را شديدي دارند 
تعجيل آن را  آورند آن ايمان نمي كساني كه به  باشدكه ساعت نزديك  شايدكني  نمي
 ،است دانند كه آن حقّ و مي ترسان از آن هستند اند و كساني كه ايمان آورده طلبند مي

  البتهّ در گمراهي دوري هستند كنند كساني كه دربارة ساعت ترديد مي ماناآگاه باشيد ه
و و او قوي  دهد به كسي كه بخواهد روزي مي ،است )مهربان(خداوند به بندگانش لطيف 
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ْ بهِِ   َ ْ ينِ مَا لمَْ يأَ ِّ ُ شَرعَُو لهَُمْ مِنَ  َ ْ لهَُمْ شُرَ
َ

لظالمِِيَن   ِ َ َ بيَنْهَُمْ  ِ لفَْصْلِ لقَُ َلوَْلاَ كَلمَِةُ  بُ 
مٌ لهَُ  ِ

َ
 ٌ لظالمِِيَن مُشْفِقِيَن مِما   مْ عَذَ ترََ 

 ِ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ  َ قعٌِ بهِِمْ  َ هَُوَ  كَسَبوُ 
لَكَِ  َبِّهِمْ  َ عِندَْ  ُ ِ لهَُمْ مَا يشََا لْجنَا  ِ ضَْا َ فِي 

لكَْبيِرُ  لفَْضْلُ  ِ يبَُ   هُوَ  بُ عِباَدهَُ لَكَِ   ُ شرِّ
لكُُمْ عَليَهِْ 

َ
سْأ

َ
ِ قلُْ لاَ  لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ِينَ 

 ُ َ ْ حَسَنةًَ نزَدِْ 
َمَنْ فقَْتَرِ  َ لقُْرْ َ فِي  لمَْودَ لاِ  جْرً 

َ

 ٌ ٌ شَكُو بَ لَفُو  ِ فتَْرَ   فيِهَا حُسْناً   َ ْ فَقُولوُ
َ

بُ لَبَ  َيمَْحُ  بُ يَختْمِْ لَبَ قلَبْكَِ  ْ يشََإِ  بِ كَذِباً فإَِ  
 ِ نِهُ عَليِمٌ بذَِ لْحقَ بكَِلمَِاتهِِ  َيُحقُِّ  كْاَطِلَ 

 ِ دُ َيعَفُْو   لصُّ كحوْبةََ قَنْ عِباَدِهِ  ِ فَقْبلَُ  هَُوَ 
َيعَلْمَُ   ِ لسيِّئاَ َ عَنِ  ِينَ   مَا يفَْعلَوُ َيسَْتجَِيبُ 

َيزَِيدُهُمْ مِنْ فضَْلهِِ   ِ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ 
ٌ شَدِيدٌ  َ لهَُمْ عَذَ لكَْافرُِ َ   َ ْ لرِّ بُ  َلوَْ بسََطَ 

 ُ ٍ مَا يشََا ُ بقَِدَ َلكَِنْ فنَُزِّ  ِ ْ
َ
لأْ لعِِباَدِهِ كَغََوْ فِي 

لغَْيثَْ مِنْ   نهُ بعِِباَدِهِ خَبيٌِر بصَِيرٌ ِ   ُ ِ فُنَزِّ هَُوَ 
لْحمَِيدُ   ُّ ِ لوَْ هَُوَ  حَْمتَهَُ  َينَشُْرُ    نعَدِْ مَا قَنطَُو 

َمَا بثَ فيِهِمَا   ِ ْ
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا ياَتهِِ خَلقُْ  َمِنْ 

هَُوَ لَبَ جَمعِْهِ  بةٍ  ُ قدَِيرٌ مِنْ دَ َ يشََا
ِ َمَا   مْ 

َيعَفُْو  يدِْيكُمْ 
َ
صَابكَُمْ مِنْ مُصِيبةٍَ فبَمَِا كَسَبتَْ 

َ

َمَا   قَنْ كَثيِرٍ   ِ ْ
َ
لأْ غتْمُْ بمُِعجِْزِينَ فِي 

َ
َمَا 

َلاَ نصَِيرٍ   ِ َ بِ مِنْ   ِ ياَتهِِ   لكَُمْ مِنْ دُ َمِنْ 

ِ فِي  ِ لْجوََ عْلاَ
َ
لرِّيحَ   كْحَْرِ كَالأْ  يسُْكِنِ 

ْ
ْ يشََأ ِ

ٍ لكُِلِّ  لَكَِ لآَياَ ِ فِي  كدَِ لَبَ ظَهْرهِِ  َ َ فَيظَْللَنَْ 
 ٍ ٍ شَكُو َيعَفُْ قَنْ   صَبا ْ يوُبقِْهُن بمَِا كَسَبوُ 

َ

ياَتنِاَ   كَثيِرٍ  َ فِي  ِينَ يُجاَدِلوُ مَا لهَُمْ مِنْ َيعَلْمََ 
غيْاَ   مَحيِصٍ  ُّ  ِ لْحيَاَ  ُ ٍ فمََتاَ ْ َ تيِتمُْ مِنْ 

ُ
فَمَا 

َبِّهِمْ  لََبَ  مَنوُ  نقَْى لثِِينَ 
َ َ بِ خَيْرٌ  َمَا عِندَْ 

 َ وُ حِشَ   فَتوََ لفَْوَ َ ثمِْ  لإِْ َ كَباَئرَِ  ِينَ يَجتْنَبِوُ َ

َ مَا غَ 
ِ َ َ سْتجََابوُ   ضِبوُ هُمْ فغَْفِرُ ِينَ  َ

براي او در كشت او  آخرت را خواسته باشد )كشت(كسي كه زراعت   غالب است
و او در آخرت نصيبي  دهيم دنيا را خواسته باشد از آن به او ميكشت و كسي كه  افزائيم مي

وند اجازة آن را نداده كه براي آنها ديني كه خدا دارند آيا آنها شريكاني  ندارد )سهمي(
و همانا  شد نبود البتهّ بين آنها قضاوت مي )لطيفة انسانيه(و اگر كلمة فصل  اند؟ تشريع كرده

بيني  مي ترسان اند ستمگران را از آنچه كه كسب كرده دارند  عذابي دردناكستمكاران 
هاي  كردند در باغاند و اعمال صالح  و آن واقع به آنها است و كساني كه ايمان آورده

 همان فضل كبير است  آن ،آنچه را كه بخواهند نزد پروردگارشان دارند ،جناّت هستند
اند و اعمال صالح  خداوند به آن دسته از بندگانش كه ايمان آورده چيزي است كه آن

كنم مگر  نمي )مزدي(بگو: به خاطر آن از شما درخواست اجري  دهد، اند بشارت مي كرده
براي او در آن  انجام دهد يو كسي كه نيكي دربارة نزديكان )دوست داشتن(كردن دوستي 

گويند:  آيا آنها مي  است بسيار سپاسگزارو  ندهآمرزبسيار خداوند  ماناه افزائيم نيكيي مي
اگر خداوند بخواهد بر قلب تو مهر  )حال آنكه(و  بر خداوند دروغي را افتراء بسته است؟

او به  ماناكند ه محققّ مي و حقّ را با كلمات خود سازد باطل را محو ميو خداوند  زند مي
ها را  كند و بدي و او كسي است كه توبه را از بندگانش قبول مي  ها دانا است ذات سينه
كساني كه ايمان  )درخواست(و   داند دهيد مي نمايد و آنچه را كه انجام مي عفو مي
بر درخواست  زياده(از فضل خويش و  كند را اجابت مي اند و اعمال صالح كردند آورده
و اگر خداوند روزي را براي   عذاب سختي دارند د و كافرانكن ميبه آنها افزون  )آنها

 هب كردند و لكن آنچه كه بخواهد داد البتهّ در زمين سركشي مي بندگانش گسترش مي
و او كسي است كه بعد از آنكه   و بينا است آگاهكند زيرا او به بندگانش  اندازه نازل مي

 ستودهو و او ولي  كند ريزد و رحمتش را منتشر مي اند باران را فرو مي نااميد شده )مردمان(
ها و زمين و آنچه از جنبندگان كه در آن دو  خلق آسمانو از آيات او هستند   است

كه از مصيبتي و آنچه   توانا استو او وقتي كه بخواهد بر جمع كردن آنها  است پراكنده
از  آنچه است كه دستان شما كسب كرده و او) سبب(به  )آن(پس  به شما اصابت كند

و غير از خداوند وليي  نيستيد )خداوند(و شما در زمين عاجز كننده   كند عفو مي بسياري
در دريا از آيات او هستند كه مانند  )ها كشتي(و شناورها   اي نداريد و نه ياري كننده

راكد  بر پشت آن )ها كشتي(كند پس  اگر بخواهد باد را ساكن مي  ها هستند كوه
ست براي هر بسيار صبر كنندة بسيار همانند همانا در آن البتهّ آياتي  مي )حركت يب(

بسياري عفو از كند و  اند نابود مي آنچه كه كسب كرده )سزاي(يا آنها را به   سپاسگزار
پس   ندارند گريزگاهيكه  كنند بدانند و كساني كه در آيات ما مجادله مي  كند مي

و آنچه كه نزد خداوند  به شما داده شد پس متاع زندگاني دنيا است آنچه كه از چيزي
تر است  بهتر و باقي كنند و بر پروردگارشان توكلّ مي اند است براي كساني كه ايمان آورده
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َمِما  َ بيَنْهَُمْ  مْرهُُمْ شُو

َ َ  َ لصلاَ قاَمُو 
َ َ لرَِبِّهِمْ 

 َ َقنْاَهُمْ فُنفِْقُو كْغَْيُ هُمْ   َ صَانهَُمُ 
َ
 َ

ِ ِينَ  َ

 َ ُ سَيِّئةٍَ سَيِّئةٌَ مِثلْهَُ   ينَتْصَِرُ ا فَمَنْ قَفَا جََزَ
لظالمِِينَ  نِهُ لاَ يُحبُِّ  بِ  جْرهُُ لَبَ 

َ
صْلحََ فأَ

َ َ  
حَكَِ مَا عَليَهِْمْ مِنْ سَبيِلٍ 

ُ
غتْصََرَ نعَدَْ ظُلمِْهِ فأَ  َلمََنِ 

َ فِي   َيبَغُْو  َ جا  َ ِينَ فظَْلمُِو لسبيِلُ لَبَ  غِمَا 
ِ بغَِيْرِ  ْ

َ
مٌ  لأْ ِ

َ
 ٌ حَكَِ لهَُمْ عَذَ

ُ
َلمََنْ   لْحقَِّ 

 ِ مُو
ُ
لأْ  ِ لَكَِ لمَِنْ عَزْ  ِ َلَفَرَ  َمَنْ يضُْللِِ   صَبَرَ 

 ُ َ َ لظالمِِيَن لمَا  َترََ  ِ مِنْ نعَدِْهِ  َ ُ مِنْ  َ بُ فَمَا 
لَِى مَردَ مِنْ  َ هَلْ  َ فَقُولوُ هُمْ   سَبيِلٍ  لعْذََ َترََ

َ مِنْ  ِّ فَنظُْرُ ُّ َ عَليَهَْا خَاشِعِيَن مِنَ  فعُرْضَُو
ِينَ  لْخاَسِرِينَ   ِ مَنوُ  ِينَ   َ َقاَ ٍ خَفِي  طَرْ
لظالمِِيَن   ِ لاَ 

َ
لقِْياَمَةِ   َ هْليِهِمْ يوَْ

َ َ غفُْسَهُمْ 
َ
خَسِرُ 

 ٍ َ   مُقِيمٍ فِي عَذَ اَ ِ ْ
َ
َ لهَُمْ مِنْ  َمَا كَا

ُ مِنْ  َ بُ فَمَا  َمَنْ يضُْللِِ  بِ   ِ غهَُمْ مِنْ دُ فَنصُْرُ
ٌ لاَ   سَبيِلٍ  َ يوَْ ِ

ْ
ْ يأَ

َ
سْتجَِيبوُ لرَِبِّكُمْ مِنْ قَبلِْ 

بِ مَا لكَُمْ مِنْ مَلجَْإٍ يوَْمَئذٍِ  ُ مِنَ  َ َمَا لكَُمْ  مَردَ 

َ عَليَهِْمْ   مِنْ نكَِيرٍ  سَْلنْاَ
َ
عْرضَُو فَمَا 

َ
 ْ

فإَِ
 َ نسَْا لإِْ قَنْاَ 

َ
 َ

ِ نِا  َ  ُ كْلاََ لاِ  ْ عَليَكَْ  ِ حَفِيظًا 
ْ تصُِبهُْمْ سَيِّئةٌَ بمَِا قدَمَتْ 

ِ َ حَْمةًَ فرَِحَ بهَِا  مِنا 
لإِْ  يدِْيهِمْ فإَِ 

َ
 ٌ َ كَفُو ِ   نسَْا َ لسمَا بِِ مُلكُْ 

َيهََبُ  نِاَثاً   ُ ُ فَهَبُ لمَِنْ يشََا ِ يَخلْقُُ مَا يشََا ْ لأَْ َ

 َ ُّكُو  ُ نِاَثاً   لمَِنْ يشََا َ ناً  كُْرَ ِّجُهُمْ  ْ يزَُ َ

نِهُ عَليِمٌ قدَِيرٌ  ُ عَقِيمًا  َ  َمَا  َيَجعَْلُ مَنْ يشََا كَا
 ٍ ِ حِجَا َ َ ْ مِنْ 

َ
حَْياً  لاِ  بُ  ْ يكَُلِّمَهُ 

َ
لبِشََرٍ 

نِهُ عَليِ حَكِيمٌ   ُ نْهِِ مَا يشََا َ بإِِ ِ سَُولاً فَيوُ ْ يرُسِْلَ 
َ

 
مْرِناَ مَا كُنتَْ  

َ
حًا مِنْ  ُ كَْ  َ

ِ حَْينْاَ 
َ
ذَلكَِ  َ َ

َلاَ   ُ لكِْتاَ ِ مَا  ً تدَْ َلكَِنْ جَعَلنْاَهُ نوُ  ُ يمَا لإِْ  
لَِى  نِكَ كَحهَْدِ  َ ُ مِنْ عِباَدِناَ  غهَْدِ بهِِ مَنْ نشََا

ٍ مُسْتقَِيمٍ  ُ مَا فِي   صِرَ َ  ِ بِ   ِ صِرَ
 ُ مُو

ُ
لأْ بِ تصَِيُر  لَِى  لاَ 

َ
 ِ ْ لأَْ َمَا فِي   ِ َ  لسمَا

و  كنند اجتناب مي )كارهاي بسيار قبيح، زنا(ها  ها و فاحش و كساني كه از كبائر گناه 
استجابت  و كساني كه پروردگارشان را  آمرزند شوند، آنها مي وقتي كه خشمگين مي

و از آنچه كه به آنها روزي  و امر آنها مشورت بين خود است داشتندبرپا نماز را  و كردند
رسد آنها داد يكديگر را  و كساني كه وقتي كه به آنها ستم مي  كنند ميايم انفاق  داده
 و اصلاح كند پس كسي كه عفو نمايد و كيفر بدي بديي مثل همان است  ستانند مي

و البتهّ كسي كه بعد از ظلم   همانا او ظالمين را دوست ندارد پس اجر او بر خداوند است
 ايرادي نيست به آنان )بر ضد آنها(عليهم پس  كند )تدنداد بس(شدن نسبت به خود انتصار 

كنند و در زمين كساني است كه به مردم ظلم مي )بر زيان(علي  جز اين نيست كه ايراد 
 و و البتهّ كسي كه صبر پيشه كند عذابي دردناك دارند  نآنا نمايند سركشي مي به ناحقّ

پس او بعد  و كسي را كه خداوند گمراه كند  همانا اين البتهّ از عزم امور است در گذرد
گويند: آيا راه گريزي  كه چون عذاب را ببينند مي بيني از آن وليي ندارد و ستمكاران را مي

از روي ذلتّ خاشع  )در حالي كه(شوند  بر آن عرضه ميبيني كه  و آنها را مي هست؟ 
همانا  :)گويند مي(گفتند اند  هو كساني كه ايمان آورد كنند زير چشمي نگاه مي هستند

دند، آگاه باشيد رسانخودشان و اهلشان در روز قيامت زيان به زيانكاران كساني هستند كه 
كه به جاي خداوند آنها  و وليي ندارند  هستند )ماندگار(ستمكاران در عذابي مقيم  ماناه

 )دعوت(  داردن را ياري كند و كسي را كه خداوند گمراه كند پس هيچ راهي
از خداوند  )گريزگاهي(قبل از آنكه روزي بيايد كه مردَي  پروردگارتان را استجابت كنيد

پس   باشد نمي )مقدور(انكاري براي شما  )راه(هيچ در آنروز هيچ پناهي نداريد و  ندارد
بر عهدة همانا جز رساندن  ،پس ما تو را بر آنها به عنوان نگهدارنده نفرستاديم اگر اعراض كنند

و اگر  شود به آن شادمان مي بچشانيم ما وقتي كه به انسان رحمتي از خودهمانا و  تو نيست
بسيار ناسپاس  اند زيرا انسان آنچه است كه دستانشان پيشتر كرده) سبب(رسد به ببدي به آنها 

 آنچه را كه بخواهد ها و زمين براي خداوند است آسمان )يمملكت، پادشاه(ملك   است
يا آنها   دهد دهد و به كسي كه بخواهد پسر مي به كسي كه بخواهد دختر مي ،كند خلق مي
او  ماناه دهد و كسي را كه بخواهد عقيم قرار مي دكن مي )توأمان(ي جفت اني و دخترانرا پسر
يا از  وحي )از راه(مگر  كه خداوند با او سخن بگويد و براي بشر نباشد  توانا است و دانا

وحي  به او خواهدبآنچه را كه  خودپس به اذن  يا اينكه رسولي را بفرستد وراي حجاب
به تو وحي  از امر خود را )ناشي(روحي  چنين ينو ا  حكيم استو او علي  ماناكند ه مي

و لكن آن را به عنوان نور  فهميدي كه كتاب و نه ايمان چيست تو نمي )حال آنكه(كرديم 
و همانا تو البتهّ به راه  كنيم بندگان خود را كه بخواهيم به آن هدايت ميكسي از  قرار داديم

و آنچه هست ها  كه آنچه كه در آسمان يونداه خدابه ر  كني راست هدايت مي
 گردد. خداوند بر ميسوي به فقط آگاه باشيد كه امور  ست براي او استهكه در زمين 
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)به زبان( يرآن
م الكتاب نزد ما

باشيد اين ر مي
شينيان فرستاديم

پس نيرومندتر 
و البتهّ  ) شد

گويند حتماً مي
گهوارهي شما 

و كسي كه از 
را زنده ) گياه
را خلق )ها گونه

تا بر پشت آنها
ارسوكه بر آن 

)حال آنكه(و  
سوي پروردگار

براي او  فرزند
ز آنچه كه خلق

بهو وقتي كه  
صورتش  شود

آيا كسي ر 
او در )بيان(و 

بندگان رحمان
شهادت )آري

گويند: كه اگر
ن علمي به آن

ايم كه آنها به ه
مان را بر امتي

و بدينسان م 

  بان
 را به عنوان قر
 همانا آن در امُ
 قومي اسرافكار
راني را در پيش

 كردند  مي
تكرار(ذشت 

ا خلق كرده؟ ح
كه زمين را براي

 ما راه يابيد
از(ميني مرده 
گو(همة ازواج 
ت سوار شويد 

وريد آنوقتي ك
 ما مسخرّ نمود
 همانا ما به سو
ش را به عنوان

آيا او از  ت
 صاص داده؟

ه بشارت داده
 خورد رو مي
و )دهند ار مي

لائكه كه آنها بن
( اند؟! ده كرده

گ و مي د شد 
آنان )ل آنكه

بي به آنها داده
ما پدرانمهمانا  

ايم هنمايي شده

د بخشندة مهرب
ما آن ماناه 

و قلّ كنيد 
ق طر آنكه شما
 چه بسيار پيامبر
ه او را استهزاء

مثل پيشينيان گذ
ها و زمين را ن
كسي ك  ت

تا شم قرار داد
س با آن سرزم

و كسي كه ه 
 قرار داد كه س
ن را به ياد آو
كه اين را براي

و   نداشتيم
از بندگانش )خي

سي آشكار است
را به شما اختص
زد مان مثل مي

را فر )خود(شم 
فرزند قر( )فته

ملاو  ست 
 آنان را مشاهد

خواهند )است
حال(رستيديم، 

 قبل از اين كتا
بلكه گفتند: 

ر آثار آنان راه

 ف
  

به نام خداوند
ب روشنگر 

تعقّ نكهيقب به ا
به خاطپس آيا  

و  بگيريم؟
مگر آنكهيامد 

و م ك كرديم
چه كسي آسما

خلق كرده است
هايي ق ر آن راه

ه نازل كرد پس
 شويد ج مي

 و چهارپاياني
ت پروردگارتا
 است كسي ك

آنها را )كردن
برخ(و   ايم ه
ناسپاسبسيار  بتهّ

رفته و پسران ر
ه كه براي رحم

او خشم )ي كه
پرورش يافت(ه 
روشن نيس )يش
آيا خلقت دند
بازخو(سؤال  و

پر  آنها را نمي
آيا زنند  مي
هستند؟  )يز

بر )با تكيه(ما  

زخرف ۀسور - 
ۀ  

قسم به كتاب 
با ترقبّايم  ر داده

آ  كيم است
 شما باز پس بگ
ري نزد آنها نيا

 به شدت هلاك
ها بپرسي: كه چ
ب دانا آنها را خ
و براي شما در
ب را به اندازه
ن چنين خارج
ي شما كشتي

يد سپس نعمت
منزهّ و بگوئيد:

رام ك( )توان( 
 برگشت كننده
د همانا انسان الب
ختراني را برگر
ز آنها از آنچه

در حالي(شود و 
يور نشو كرده

ر مدعاي خويش
مؤنثّ قرار داد
ه خواهد شد و

خواست ما ي
نه نمها جز گما

دست آوي(ك 
هماناايم و  فته

 ۴۳
 -

هُ 
 ِّ

 
 ينَ 
ما 
 
 ينَ 
 
ل 
لا 
 ِ
 َ 
نَ 
لب 
مْ 
ما 
 
 ٌ

مْ 
ن 
نْ 
 
ثاً 
 
ك 
مْ 
و 
مْ 

حم  
عربي قرار

حك وعلي 
ذكر را از

و پيامبر 
از آنها را
اگر از آنه

غالب )آن(
و قرار داد
آب آسمان

كرديم اين
و براي كرد

قرار بگيري
و شويد مي

ما طاقت
خود البتهّ
قرار دادند

كند دخ مي
ار كدام ه

ش سياه مي
كه در زي
بر( مجادله

هستند را م
نوشته آنها

رحمان مي
ندارند آنه

آن متمسك
يا )آئيني(

  حِيمِ 
نِا جَعَلنْاَ  
  ِّ ُ نِهُ فِي  َ

  ُ فَنضَْرِ
َ

فِيَن مْ قوَْمًا مُسْرِ
ليِنَ 

َ
مَا  لأْ َ

 َ   يسَْتهَْزِئوُ
ليَِن

َ
لأْ  مَثلَُ 

َ ْ لأَْ َ  ِ َ مَا
ِ جَعَلَ  

كُمْ فِيهَا سُبلاًُ
ِ لسمَا َ مِنَ  نزَ
َ كَذَلكَِ تُخرْجَُو
جََعَلَ لكَُمْ مِنَ

لتِسَْتوَُ لَبَ 
سْتوََيتْمُْ  َ

ِ كُمْ 
مَا َ خرَ جَاَ هَذَ 

 َ  ناَ لمَُنقَْلِبوُ
ٌ َ لكََفُو نسَْا لإِْ
صْفَاكُمْ

َ َ  ٍ ا
 َ للِرحْمنَِما ضَرَ

مَنْ  كَظِيمٌ  َ َ

 ِ لَيْرُ مُبيِنٍ 
نِاَثاً لرحْمنَِ  عباَدُ 

َ  يُهُمْ  لوُ
َ
يسُْأ َ 

هُمْ مَا لهَُمْ بذَِلكَِ
تيَنْاَهُمْ    ْ َ

 َ بلَْ قاَلوُ  كُو
هِِمْ ثاَ نِا لَبَ 

 نجم﴾

لرحِبِ  لرحْمنَِ 
لمُْبيِنِ   ِ كِتاَ
 َ كُمْ يَعْقِلوُ
 لعََلِي حَكِيمٌ 

ْ كُنتْمُْ َ
صَفْحًا 

لأْ  مِنْ نبَِي فِي 
لاِ كَانوُ بهِِ  
َ مَ َ هُمْ نَطْشًا 

لسمَ  مَنْ خَلقََ 
لعَْلِيمُ  لعَْزِيزُ   

جََعَلَ لكَ مهْدً 
ِ نزَ  َ  َ

ً مَيتْاً ك ناَ بهِِ بتََْ
جَ َ كُلهَا  َ ْ لأَْ

 َ   مَا ترَْكَبوُ
َبِّكُ ر نعِْمَةَ 
ِ سَخ  َ بحَْا

بِّنَ  َ لَِى  نِا  َ

 ِ  ً عباَدِهِ جُزْ
ذَ مِما يَخلْقُُ نَناَ
حَدُهُمْ بمَِا

َ
 َ بشُرِّ

هَُوَ كَ  مُسْودَ 
ِ لْخصَِا هَُوَ فِي 

ينَ هُمْ عِب ِ كَةَ 
سَتكُْتبَُ شَهَادَيُه
حْمنَُ مَا قَبدَْناَهُ
 َ لاِ يَخرْصُُو م 

هُمْ بهِِ مُسْتمَْسِكُ
م 
ُ
ِناَ لَبَ  َ ةٍ 

و پن ستیجزء ب

ِۢ
لكْ  حم  َ

ناً عَرَبيِا لعََلك رْ
فْناَ َ َ  ِ كِتاَ

كْرَ صَ ِّ قنكُْمُ 
سَْلنْاَ 

َ
مْ  َ َ

يِيهِمْ مِنْ نبَِي
شَد مِنهْ

َ
هْلكَْناَ 

َ

كْحهَُمْ 
َ
لئَِنْ سَأ َ

قُولنُ خَلقََهُن
َ مَ ْ لأَْ كُمُ 
َ عَلكُمْ يَهْتدَُ
ناَ نشَْرْ

َ
ٍ فأَ ً بقَِدَ ا

ِ خَلقََ َ  
ِ غعَْا

َ
لأْ َ فُلكِْ 

هِِ عُم تذَْكُرُ ظهُو
يَقُولوُ سُبْ َ عليَهِْ 

ُ مُقْرِغِينَ ن  َ  ا 
ُ مِنْ عِ َ جَعَلوُ 

تخذََ  بيِنٌ   ِ
َ

َ بشُر  كْنَيِنَ 
ِ َ

جَْهُهُ ثلاًَ ظَل 
َ لْحلِيْةَِ   فِي 

ُ
نشأ

لمَْلاَئكَِ جَعَلوُ 
شَهِدُ خَلقَْهُمْ سَ
لرحم  َ قاَلوُ لوَْ شَا

ْ هُمْ ِ نْ عِلمٍْ 
تاَباً مِنْ قَبلِْهِ فَهُ
َناَ باَ جََدْناَ  ا 

﴿ج

قرُْ
لكْ
قَن

يِ
ْ
يأَ
َ
فأَ

 َ قَ
لكَ

لعََ
مَا

لفُْ
ظُه
عَل
كُن
جََ
مُبِ

باِكْ
مَثَ

ينُشَ
جََ
شَ

َ

قَ َ

مِن
كِتَ
نِا
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 َ سَْلنْاَ مِنْ قَبلِْكَ فِي   مُهْتدَُ

َ
ذَلكَِ مَا  َ َ

ناَ  َ باَ جََدْناَ  نِا  َ مُتْرَفوُهَا  لاِ قاَ قرَْيةٍَ مِنْ نذَِيرٍ 
 َ هِِمْ مُقْتدَُ ثاَ نِا لَبَ  َ مةٍ 

ُ
لوَْ   لَبَ  َ

َ
 َ قاَ

هْدَ مِ 
َ
َكُمْ جِئتْكُُمْ بأِ باَ جََدْيمُْ عَليَهِْ  ما 

 َ سِْلتْمُْ بهِِ كَافرُِ
ُ
نِا بمَِا  فاَغتْقََمْناَ   قاَلوُ 

نيِنَ  لمُْكَذِّ َ خَقبِةَُ  ْ   مِنهُْمْ فاَغظُْرْ كَيفَْ كَا ِ َ

 َ ٌ مِما يَعْبدُُ نِنِي برََ قوَْمِهِ  َ نيِهِ 
َ
هِيمُ لأِ بِرَْ  َ  قاَ

ِ فَطَرَيِى فإَنِهُ سَيهَْدِينِ لاِ   جََعَلهََا    
 َ بلَْ   كَلمَِةً باَقِيةًَ فِي عَقِبهِِ لعََلهُمْ يرَجِْعُو

لْحقَُّ  َهُمُ  َهُمْ حَ جَا باَ َ  ِ مَتعْتُ هَؤُلاَ
ٌ مُبيِنٌ  سَُو لْحقَُّ قاَلوُ هَذَ   َ َهُمُ  لمَا جَا َ

َ سِحْرٌ  نِا بهِِ كَافرُِ َ هَذَ   َ قاَلوُ لوَْلاَ نزُِّ َ

لقَْرْيتَيَْنِ عَظِيمٍ  جَُلٍ مِنَ  ُ لَبَ  هُمْ   لقُْرْ
َ

َبِّكَ نَحنُْ قسََمْناَ بيَنْهَُمْ  حَْمتََ   َ فَقْسِمُو
 َ فَعْناَ نَعْضَهُمْ فوَْ َ َ غيْاَ  ُّ  ِ لْحيَاَ مَعِيشَتهَُمْ فِي 

تَخِذَ نَعْضُهُمْ نَعْضًا سُخْرِيا  نَعْضٍ  ِ  ٍ جََا دَ
 َ َبِّكَ خَيْرٌ مِما يَجمَْعُو حَْمتَُ  َ   ْ

َ
لوَْلاَ  َ

ً لَجعََلنْاَ لمَِنْ يكَْفُرُ  حِدَ َ مةً 
ُ
 ُ جا  َ يكَُو

َ عَليَهَْا  ِ مَعَا َ باِلرحْمنَِ كِيُوُتهِِمْ سُقُفًا مِنْ فضِةٍ 
َ فَظْهَ  ً عَليَهَْا   رُ سُرُ َ باً  بوَْ

َ
كِيُوُتهِِمْ  َ

 َ ُ   فَتكِئوُ َلكَِ لمَا مَتاَ ْ كُلُّ 
ِ َ خُْرُفاً  َ

َبِّكَ للِمُْتقِينَ  ُ عِندَْ  لآْخِرَ َ غيْاَ  ُّ  ِ   لْحيَاَ
ُ شَيطَْاناً  َ لرحْمنَِ غُقَيِّضْ  ِكْرِ  مَنْ فَعْشُ قَنْ  َ

ُ قرَِينٌ  فَهُوَ  لسبِيلِ   َ غَهُمْ عَنِ  صَُدُّ َ غِهُمْ  َ

 َ غهُمْ مُهْتدَُ
َ
َ ك يَحسَْبوُ َ   َ ناَ قاَ َ َ جَا

ِ حَ 
قَيْنِ فبَئِسَْ  لمَْشْرِ بيَنْكََ نُعْدَ  َ تَْ بيَنِْي  َ ياَ 

ْ ظَلمَْتمُْ   لقَْرِينُ 
ِ  َ وَْ ْ لنَْ فَنفَْعَكُمُ  َ

ن 
َ
َ ك و ُ

ِ مُشْتَرِ لعَْذَ نتَْ تسُْمِعُ   كُمْ فِي 
َ
فأَ

َ

ٍ مُبيِنٍ  َ فِي ضَلاَ مَنْ كَا َ لعُْمْيَ  ْ يَهْدِ 
َ
م   لصُّ

  َ ْ   فإَمِا نذَْهَبَن بكَِ فإَنِا مِنهُْمْ مُنتْقَِمُو
َ

 ُ عََدْناَهُمْ فإَنِا عَليَهِْمْ مُقْتدَِ  ِ   َ نرُِينَكَ 

، نازپروردگان(اي نفرستاديم مگر اينكه مترْفِان  قبل از تو نذيري را به قريه
با (ما همانا ايم و  يافته )آييني(ما پدرانمان را بر امتي همانا آنجا گفتند:  )مرفهّين
تر از  آيا حتيّ اگر هدايت كننده گفت:  ايم بر آثار آنها اقتداء كننده )تكيه

ايد را نزد شما آورده باشم؟ گفتند: همانا ما به  آن يافتهآنچه كه پدرانتان را بر 
پس  از آنها انتقام گرفتيم ،پس  ايد كافريم آنچه كه شما به آن فرستاده شده

آنوقت كه ) يادآور(و  نظر كن كه عاقبت تكذيب كنندگان چگونه بود 
نيد ك ابراهيم به پدرش و قومش گفت براستي كه من از آنچه كه شما بندگي مي

و آن   مگر كسي كه مرا آفريده كه قطعاً او مرا هدايت خواهد كرد بيزارم 
 آنها نكهيبا ترقبّ به اقرار داد  خود )نسل(كلمة باقيه در عقب به عنوان را 
يعني ( مند ساختم تا آنكه حقّ بهره و پدرانشان را )قريش(بلكه اينان   ردندبازگ

نزد آنها آمد  )منذر(و چون حقّ  نزد آنها آمد  و رسولي روشنگر) ولايت
و گفتند: چرا اين قرآن  جادويي است و همانا ما به او كافر هستيم  گفتند: اين

آيا آنها هستند كه رحمت  بزرگ نازل نشد؟  بر مردي از اين دو قرية
ما معيشت آنها را در حيات دنيايي بين آنها  كنند؟ پروردگارت را تقسيم مي

بر بعضي ديگر برتري داديم  و بعضي از آنها را از لحاظ درجات ايم تقسيم كرده
و رحمت پروردگار تو بهتر  تا بعضي از آنها بعضي ديگر را به خدمت گيرند

بود كه مردم  مين )كراهت آن(و اگر   كنند جمع مي است از آنچه كه آنها
براي  ورزند مي البتهّ براي كساني كه به رحمان كفر امت واحدي شوند

داديم كه  قرار مي )از نقره(هايي  نقره و نردبان )جنس(هايي از  هايشان سقف خانه
كه بر  )از نقره( هايي هايي و تخت هايشان درب و براي خانه بالا روند  بر آنها

نيست و  جز متاع زندگاني دنيا و همة آن، )ديگر(و زيورهاي  آنها تكيه زنند 
و كسي كه از ذكر رحمان  است براي پرهيزگاران آخرت نزد پروردگارت 

يم تا نك مي) سبب سازي(مقدر براي او شيطاني را  كند )گيري كناره(اعراض 
باز  را از اين راه البتهّ آنان و همانا آنها  او باشد )همراه(قرين  )همواره(

يا او و (وقت كه او آنتا   هستندكه آنها هدايت شده  پندارند دارند و مي مي
بود  مي اي كاش بين من و تو دوري دو مشرق گويد مي آيد نزد ما مي )شيطان

آنوقت ظلم كرديد امروز  )چون(و   هستي )همراهي(پس تو چه بد قريني 
تو  پس آيا  د زيرا شما در عذاب مشتركيدخواهد رسيهرگز به شما نفعي ن

 )بديهي(گمراهي واضحي در يا كور و كسي كه  كه به كر بشنواني )تواني مي(
بريم پس همانا ما از آنها انتقام بما تو را  گرپس ا باشد را هدايت كني؟ 

ما زيرا دهيم  به تو نشان ميايم  يا حتماً آنچه را كه به آنها وعده داده ايم  گيرنده
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 ٍ نِكَ لَبَ صِرَ كَْ  َ

ِ  َ ِ
ُ
 ِ فاَسْتمَْسِكْ باِ

َ   مُسْتقَِيمٍ  سََوْ لقَِوْمِكَ  َ كْرٌ لكََ  ِ
َ نِهُ  َ

 َ لوُ
َ
سَْلنْاَ مِنْ قَبلِْكَ مِنْ   تسُْأ

َ
ْ مَنْ  سْأَ َ

 َ لهَِةً فُعْبدَُ لرحْمنَِ   ِ جَعَلنْاَ مِنْ دُ
َ
  سُُلِناَ 

مَلئَهِِ  َ  َ لَِى فرِعَْوْ َ بآِياَتنِاَ  سَْلنْاَ مُو
َ
لقََدْ  َ

لعَْالمَِينَ   ِّ َ  ُ سَُو  ِّ
ِ  

َ َهُمْ   فَقَا فلَمَا جَا
 َ َ هُمْ مِنهَْا يضَْحَكُو

ِ مَا نرُِيهِمْ   بآِياَتنِاَ  َ

خَذْنَ 
َ َ خْتهَِا 

ُ
كْبَرُ مِنْ 

َ
لاِ هِيَ  يةٍَ  اهُمْ مِنْ 

 َ ِ لعََلهُمْ يرَجِْعُو يُّهَ   باِلعَْذَ
َ
قاَلوُ ياَ ك َ

غِناَ   َ َبكَ بمَِا عَهِدَ عِندَْ ُ جَاَ  دْ لساحِرُ 
 َ َ هُمْ   لمَُهْتدَُ

ِ  َ لعَْذَ فلَمَا كَشَفْناَ قَنهُْمُ 
 َ َ ياَ قَ   فَنكُْثوُ ُ فِي قوَْمِهِ قاَ ناَدَ فرِعَْوْ َ ِ وْ

ُ تَجرِْ مِنْ  غهَْا
َ
لأْ هََذِهِ  ليَسَْ لِي مُلكُْ مِصْرَ 

َ

 َ فلاََ يُبصِْرُ
َ
ناَ خَيْرٌ مِنْ هَذَ   تَحتِْي 

َ
 ْ َ

لاَ يكََادُ يبُِينُ  َ لقِْيَ   ِ هُوَ مَهِيٌن 
ُ
فلَوَْلاَ 

لمَْلاَئكَِةُ  َ مَعَهُ  ْ جَا
َ
َهَبٍ  ٌ مِنْ  َ سْوِ

َ
 عَليَهِْ 

غِهُمْ   مُقْتَرِغِينَ  طَاعُوهُ 
َ
فاَسْتخََف قوَْمَهُ فأَ

غتْقََمْناَ مِنهُْمْ   كَانوُ قوَْمًا فاَسِقِينَ  سَفُوناَ  فلَمَا 
جْمعَِينَ 

َ
غْرَقْناَهُمْ 

َ
مَثلاًَ   فأَ َ فجََعَلنْاَهُمْ سَلفًَا 

ننُْ مَرْيمََ مَثلاًَ   للآِْخِرِينَ   َ لمَا ضُرِ َ  َ
ِ

 َ ْ هُوَ   قوَْمُكَ مِنهُْ يصَِدُّ
َ
لهَِتنُاَ خَيْرٌ 

َ
قاَلوُ  َ

 َ ٌ خَصِمُو لاِ جَدَلاً بلَْ هُمْ قوَْ بوُهُ لكََ   مَا ضَرَ
جََعَلنْاَهُ مَثلاًَ   غعَْمْناَ عَليَهِْ 

َ
لاِ قَبدٌْ  ْ هُوَ  ِ

ثِيلَ  سِْرَ ُ   كِنَِي  لوَْ نشََا لَجعََلنْاَ مِنكُْمْ َ
 َ ِ يَخلْفُُو ْ لأَْ نِهُ لعَِلمٌْ   مَلاَئكَِةً فِي  َ

 ٌ ِ هَذَ صِرَ تبعُِو َ للِساعَةِ فلاََ يَمْتَرُ بهَِا 
نِهُ لكَُمْ   مُسْتقَِيمٌ   ُ لشيطَْا لاَ يصَُدنكُمُ  َ

َ باِكَْ   عَدُ مُبيِنٌ  َ عِي لمَا جَا َ َ ِ قاَ يِّناَ
َ لكَُمْ نَعْضَ  نَينِّ

ُ
لأِ َ قدَْ جِئتْكُُمْ باِلْحكِْمَةِ 

 ِ طِيعُو
َ َ بَ  َ فِيهِ فاَيقُو  ِ   ِ تَختْلَِفُو

 ٌ هُ هَذَ صِرَ بُّكُمْ فاَقْبدُُ َ َ  ِّ َ بَ هُوَ 

تو بر راه  ماناه شده تمسك بجويپس به آنچه كه به تو وحي   بر آنها مقتدريم
البتهّ به عنوان يادآوري براي تو و براي قوم تو است، و  و همانا اين هستي  راست
دربارة رسولان ما  ايم كساني كه قبل از تو فرستادهاز و  سؤال خواهد شد  از شما

همانا و   آيا غير رحمان خداياني را قرار داده بوديم كه عبادت شوند؟ سؤال كن،
پس گفت:  او فرستاديم )حكومت(موسي را با آيات خود به سوي فرعون و سران 

چون آيات ما را نزد آنان آورد  پس همانا من رسول پروردگار جهانيان هستم 
به آنها نشان نداديم مگر را اي  و ما آيه  نديدخند مي )آيات(آنوقت آنها به آن 

با  آن بزرگتر بود و آنها را با عذاب فرو گرفتيم )نمونة ديگر(آنكه آن از خواهر 
پروردگارت  )معظم(ساحر گفتند: اي  )محترمانه(و  ردند بازگ آنها نكهيترقبّ به ا

پس   ايم ما البتهّ هدايت شونده مانابخوان هبراي ما را به آنچه كه با تو عهد كرده 
و فرعون به   ندنشك مي )عهد(آنوقت آنها  برطرف كرديماز آنها چون عذاب را 

و اين نهرها  مصر براي من نيست مملكتآيا  گفت: اي قوم من قوم خود نداء داد
يا من از  بينيد؟  نمي پس آيا ندياب ميمن جريان  )قصر يا به فرمان(از زير  )رودها(

 بهتر نيستم؟  بيان كند )كلام را(تواند  است و نمي )حقير( اين كسي كه او خوار
ملائكه به صف همراه با او  )چرا(يا  چرا دستبندهاي طلايي بر او آويخته نشده؟پس 
و  طلب كرد )خواري، سبك مغزي، احمقي(پس از قومش خفتّ   اند؟ نيامده

ما را ) اولياء(پس آنگاه چون  آنها قومي فاسق بودند  زيراآنها از او اطاعت كردند 
انتقام گرفتيم و آنها را جميعاً غرق از آنها  كردند )شمگينمحزون، خ(متأسف 
بر  آيندگان(براي آخرها  )آيينة عبرتي(و مثل ) متقدم( پس آنها را پيشگام  كرديم

زده شد آنوقت كه قوم تو  و چون پسر مريم به عنوان مثل قرار داديم  )عقب آنها
 )مثل(آن  هستند يا او؟و گفتند: آيا خدايان ما بهتر  صد كردند  )از اين تشبيه(از او 

جز  او هستند  بلكه آنان گروهي ستيزه جو را جز به عنوان جدل براي تو نزدند
قرار داديم  براي بني اسرائيل )الگو(اي كه به او نعمت داديم و او را به عنوان مثل  بنده

كه داديم  البتهّ ملائكه را در زمين به جاي شما قرار مي خواستيم و اگر مي نيست 
پس  ،)قيامت(براي ساعت است  )علم امَاره(علم  البتهّاو  ماناو ه  خلافت كنند

و هرگز   اين راه راست استكه  هرگز به آن ترديد نكنيد و از من پيروي كنيد
و چون عيسي   براي شما است ي واضحاو دشمن مانادارد هبشيطان شما را باز نبايد 

ام، و تا براي  را آورد گفت: همانا براي شما حكمت آورده )دلايل روشن(بينات 
كنيد روشن كنم پس از  شما بعضي از آنچه را كه در آن با يكديگر اختلاف مي

پروردگار من و پروردگار الله همان ا همانا خداوند پروا كنيد و از من اطاعت كنيد 
هايي از  س گروهپ  شما است پس او را بندگي كنيد كه اين صراط مستقيم است
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ُ مِنْ بيَنْهِِمْ   مُسْتقَِيمٌ  حْزَ

َ
لأْ فوََيلٌْ  فاَخْتلَفََ 

مٍ  ِ
َ
 ٍ ِ يوَْ هَلْ   لثِِينَ ظَلمَُو مِنْ عَذَ

هَُمْ لاَ  يِيهَُمْ نَغْتةًَ 
ْ
ْ تأَ َ

لساعَةَ  لاِ   َ فَنظُْرُ
 َ ُ يوَْمَئذٍِ نَعْضُهُمْ كِعَْضٍ   يشَْعُرُ خِلا

َ
لأْ
لمُْتقِينَ  لاِ  ٌ عَليَْ   عَدُ  كُمُ ياَ عِباَدِ لاَ خَوْ

 َ غتْمُْ تَحزَْنوُ
َ
َلاَ   َ وَْ مَنوُ بآِياَتنِاَ   ْ ينَ  ِ

نوُ مُسْلِمِينَ  َ غْتمُْ   َ
َ
لْجنَةَ  دْخُلوُ 

 َ جُكُمْ تُحبَْرُ َ ْ َ ُ عَليَهِْمْ   َ فُطَا
فِيهَا مَا تشَْتهَِيهِ  َ  ٍ كْوَ

َ َ َهَبٍ  ٍ مِنْ  بصِِحَا
تثََُّ  َ غفُْسُ 

َ
َ لأْ ُ ِ غْتمُْ فِيهَا خَا

َ َ قْيُنُ 
َ
لأْ    

 َ ِعتْمُُوهَا بمَِا كُنتْمُْ يَعْمَلوُ
ُ
لتِي  لْجنَةُ  تلِكَْ  َ 

  َ كُلوُ
ْ
ٌ مِنهَْا تأَ ِ   لكَُمْ فِيهَا فاَكِهَةٌ كَثيَِر

 َ ُ ِ ِ جَهَنمَ خَا لاَ   لمُْجْرِمِيَن فِي عَذَ
َ فُفَتُر  هَُمْ فِيهِ مُبلِْسُو مَا ظَلمَْناَهُمْ   قَنهُْمْ  َ

لظالمِِينَ  ْ ياَ مَالكُِ   َلكَِنْ كَانوُ هُمُ  ناَدَ َ

 َ نِكُمْ مَاكثِوُ  َ َبُّكَ قاَ قَْضِ عَليَنْاَ  لقََدْ   ِ
 َ هُِو مْ للِحَْقِّ كَا ُ كْثَرَ

َ
َلكَِن   جِئنْاَكُمْ باِلْحقَِّ 

  َ مْرً فإَنِا مُبْرِمُو
َ
برَْمُو 

َ
 ْ

َ
نا   

َ
َ ك ْ يَحسَْبوُ

َ

يهِْمْ  َ َ سُُلنُاَ  َ هُمْ بلََى  َنَجوَْ لاَ نسَْمَعُ سِرهُمْ 
 َ ُ   يكَْتبُوُ َ

ناَ 
َ
ٌ فأَ َ َ َ للِرحْمنَِ  ْ كَا ِ قلُْ 

   لعَْابدِِينَ 
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا  ِّ َ  َ ِ سُبحَْا ْ

 َ ِ قَما يصَِفُو لعَْرْ  ِّ هُْمْ يَخوُضُو   َ فذََ
 َ ِ يوُعَدُ هَُوَ   َيلَعَْبوُ حَ يلاَُقوُ يوَْمَهُمُ 

لْحكَِيمُ  هَُوَ   ٌ َ ِ  ِ ْ لأَْ  ِ َ  ٌ
َ
ِ  ِ لسمَا ِ فِي 

لس   لعَْليِمُ  ُ مُلكُْ  َ  ِ  َ َ ِ َيبَاَ َ مَا
هِْ  َ

ِ َ لساعَةِ  عَِندَْهُ عِلمُْ  َمَا بيَنْهَُمَا   ِ ْ لأَْ َ

 َ نهِِ   ترُجَْعُو َ مِنْ دُ ينَ يدَْعُو ِ َلاَ فَمْلكُِ 

 َ هَُمْ فَعْلمَُو لاِ مَنْ شَهِدَ باِلْحقَِّ    لشفَاعَةَ 
قَُولنُ  َ كْحهَُمْ مَنْ خَلقََهُمْ 

َ
  َلئَِنْ سَأ

َ
بُ فكَ

 َ َ   يؤُْفكَُو ٌ لاَ يؤُْمِنوُ ِ قوَْ ِ هَؤُلاَ  ِّ َ  َقِيلهِِ ياَ 
  َ َ فَعْلمَُو ٌ فسََوْ قلُْ سَلاَ َ  فاَصْفَحْ قَنهُْمْ 

 با يكديگر اختلاف كردند پس واي از عذاب روزي دردناك براي كساني بين آنها
در حالي (آيا بجز ساعت را منتظرند كه ناگهان به آنها برسد و  كه ظلم كردند 

دوستان در آنروز بعضي از آنها دشمن   ورزند شعور نمي) به آمدن آن(آنان  )كه
و  امروز بر شما ترسي نيست اي بندگان من  پرهيزگارانمگر  بعضي ديگر هستند

و مسلمان  اند كساني كه به آيات ما ايمان آورده  شويد شما اندوهناك نمي
شاد  )در حالي كه(شويد داخل در جنتّ  شما و ازواجتان  اند شده )تسليم(

و آنچه را كه  شود گردانده مياز طلا بر آنها  ييها و تنُگ هايي با سيني  شويد مي
هست و شما در آنجا برند  لذتّ مي )از آنها(ها  دارند و چشم انفس به آن اشتهاء مي
و اين جنتّي است كه آن را به خاطر آنچه كه عمل   در آن جاودانه هستيد

 خوريد هاي بسياري داريد كه از آنها مي در آنجا ميوه ايد  به ارث برده كرديد مي
و  شود از آنها كاسته نمي )عذاب(  عذاب جهنمّ ماندگارنددر  همانا مجرمان 

و ما به آنها ظلم نكرديم و لكن آنها   هستند )متحير ساكت(آنها در آنجا مبلس 
كه بر ما  )بخواه(پروردگارت  )از(دهند: اي مالك  و نداء مي  خود ستمكار بودند

را براي  همانا ما حقّ ماندني هستيد  )در عذاب( گويد: همانا شما او مي تمام كند
بلكه بر امري   شما آورديم و لكن اكثر شما نسبت به حقّ اكراه دارنده بوديد

حكم قطعي دهنده، اصرار ورزنده، تصميم (مبرم  ما پس همانا اند اصرار ورزيده
 آريشنويم!  پندارند كه ما سرّ آنان و نجواي آنان را نمي آيا مي هستيم  )گيرنده

اگر خداوند  بگو نويسند  مي )هستند و(نزد آنان  و رسولانمان )شنويم آن را مي(
منزهّ است پروردگار   بودم مي )آن(داشت پس من اولين عابد  فرزندي مي

پس آنها را فرو   كنند از آنچه كه وصف مي ها و زمين پروردگار عرش آسمان
كه و بازي كنند تا آن )بروندفرو (خوض كنند  )در باطل خويش( بگذار كه

و او كسي است كه در آسمان  د ملاقات كنند نشو كه وعدة داده ميرا  شانروز
و پر بركت است   دانا است و و او حكيم خداوند و در زمين خداوند است

ها و زمين و آنچه كه بين آن دو است  آسمان )يمملكت، پادشاه(ملك كسي كه 
و   شويد ردانده ميبازگ نزد او است و نزد او ساعتو علم  فقط براي اوست

شوند مگر كساني كه  شفاعت را مالك نمي خوانند كساني را كه به جاي او مي
و اگر از آنان سؤال كني چه   دانند ميهستند كه  و آنان اند حقّ را شهود كرده

 )اين اقرار كردنبا ( پس چگونه گويند: االله ميحتماً كسي آنها را خلق كرده البتهّ 
اي  )اين بود( و سخن او  )شوند يسست عقل م زنند، يتهمت م( بندند يدروغ م

پس از آنها صفح   آورند پروردگار من، همانا اينان قومي هستند كه ايمان نمي
 .خواهند دانست پس !بگو: سلام و )قلب را از آنها پاك نما اياعراض كن ( كن
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رك نازل كرديم
امري از نزد موان 
دانا است  و شنوا
آن( يدباش مي )قين

 پروردگار شما
كنند مي )سرگرمي

كه مردم را د 
ب را از ما برطرف

ظاهر الصدق(ن 
اي مجنون ده شده

به سوي انكار(ما 
ما انتقا مانايم هو

سولي بزرگوار نز
ن براي شما هستم

براي شم ) خود
ينكه مرا سنگسا
ه پروردگارش ر

، زير)ببِر(سير بده 
آنه مانا بگذار ه

رك كردند 
ح كننده بودند 

پس آسمان  
خوا( آور ب ذلتّ

حال آنكه(و   
 خود آنچه كه د
 همين مرگ اول

ن ما را بياوريد 
را هلاك كرديم

  ن
ن را در شبي مبار

به عنو شود  مي
او شن ماناگارت ه

يقيداراي (موقن  
پ د و مي ميراند،

سر(بازي  )با دين(
آورد  كار بر مي

وردگار ما عذاب
مبينرسول  )نكه

و گفتند: تعليم داد
شم )با اين حال( 

وور ش هاني حمله
و رس )لاء كرديم
اي امين ن فرستاده

بر صدق(شكار 
برم از ا ما پناه مي
آنگا ي كنيد 

گان مرا در شبي س
 شده پشت سر

ها را تر  و چشمه
دربارة آنها مزاح
 به ميراث داديم
رائيل را از عذاب

كاران بود سراف
و از آياتخ م 

كه جز ويند: 
باشيد پدران گو مي

قبل از آنها آنان ر

د بخشندة مهربان
همانا ما آن  )ر

جدا مي ي محكم
حمت از پروردگ
آن دو است اگر

كند زنده ميت 
( و شك هستند 

سمان دودي آشك
اي پرو  است 

حال آن( شوند و 
دند ويوي گردان
ديم،ررطرف ك

لة بزرگ و ناگه
ابتلا( را آزموديم 
من ماناگذاريد ه

من حجتي آش نا
و پروردگار شما

گيري  از من كناره
پس شبانه بندگا 

گشوده )ي كه
ها بسيار از بستان

هايي را كه د ت
را به قومي ديگر

و همانا بني اسر 
جويي از اس رتري
برگزيديم ) خود

گو ا اينان البتهّ مي
اگر راستگو پس 
و كساني كه قب )

 ن
  

به نام خداوند
مظهرو  ظاهر(ين 
امر ردر آن ه 
به عنوان رح م 

ن آ و آنچه كه بي
نيستدايي جز او 

بلكه آنان در 
وزي باش كه آس
 عذابي دردناك

چگونه متذكرّ 
او روسپس از  

بر )از شما(ب را 
ي كه با آن حملة
 آنان قوم فرعون
اوند را به من واگ

ماناي مجوييد ه
روردگار خود و

آوريد پس، مي
 مجرم هستند 

در حالي(دريا را 
ب شوند  مي چه

و نعمت زرگ 
ر )بود نين و آنجا

 ندت داده نشد
او بر ماناه ،رعون

زمان(ر عالميان 
همانا  ها داديم

شونده نيستيم 
)پادشاهان يمنم 

دخا ۀسور - ۴
ۀ  -

قسم به كتاب مبين
باشيم  دهنده مي
باشيم مي ل كننده
ها و زمين و سمان

خد يچه  )د
كان شما است 

روزآن )منتظر(ب 
اينع )پوشاند مي(

 مؤمن هستيم 
نزد آنان آمد  )

عذاباندكي مانا ما 
روزي يد ا نده
و همانا قبل از آ 
كه بندگان خدا 

 بر خداوند برتري
من به پرهمانا و  

گر به من ايمان نم
كه اينان گروهيم

و د اند  ندهكن
ستند كه غرق مي

بزر )منازل( مقام 
چن ينادند، يا امر 

 نگريست و مهلت
از فر ت داديم 

بررا از روي علم 
واضح بود به آنه
يست و ما زنده ش

نام(رند يا قوم تبُع 

 ۴۴
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 مٍ 
ك 
ما 
ت 
ك 
 
نا 
مْ 
نا 
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 َ
بِ 
 
مْ 
خ 
لا 
دٌ 
 
 
مُ 
ني 
 َ

لب 
 
ما 
 
مْ 

قس حم  
ما بيم د ماناه
ارسالما  ماناه

پروردگار آس
دانستيد را مي

پروردگار نياك
پس مراقب 

(گيرد  بر مي
ما ماناكن ه

مظهر صدق
هما است 

ننبرگشت ك
ايم  گيرنده

آنها آمد 
ب  و اينكه

ام  آورده
و اگ كنيد 

دعاء كرد كه
آنها دنبال ك
لشكرياني هس
كشتزارها و

بود( چنين ينا
زمين بر آنها

نجات )كننده
آنها ر رآينهه

آن امتحانيو
ني )چيزي(ما 
يا اينان بهترآ

  حيمِ 
لْةٍَ َ نزَْجْاَهُ فِي 

َ
نا 

مْرٍ حَكِيمٍ
َ
ُ كُلُّ  ر

بَِّكَ  حَْمةًَ مِنْ 
َمَا  ِ ْ

َ
لأْ َ  ِ َ

َيمُِيتُ  هُوَ يُحيِْي 
بلَْ هُمْ فِي شَك 

ٍ مُبيِنٍ    بدُِخَا
كْشِفْ قَنا  بَناَ 

هَُمْ َقدَْ جَا كْرَ 
 ٌ ناِ   معلَمٌ مَجنْوُ

َ غبَطِْشُ  َ  يوَْ
َ قَدْ فتَنَا قبَلْهَُمْ قوَْ
بِ لَِي عِباَدَ  دُّ 

َ
 

ِّ
ِ بِ  يعَلْوُ لَبَ 

بَِّكُمْ َ  ِّ ُ برَِ

 ِ فدََخَ  قْتَزِلوُ
لاًْ سْرِ  َ بعِِباَدِ 

غِهُمْ جُندٌْ هَْوً   
 ٍ َقُيوُ  ٍ  نا

 و فيِهَا فاَكهِِينَ 
مَا بكََتْ عَليَهِْمُ

َلقََدْ نَجينْاَ بنَِي 
َ نِهُ كَا  َ نْ فرِعَْوْ

لَبَاهُمْ لَبَ عِلمٍْ 
ٌ مُبيِنٌ   فيِهِ بلاََ

َمَا  َ ُ
لأْ مَوتْتَنُاَ 

 كُنتْمُْ صَادِقيِنَ 
غِهُمْ هْلكَْناَهُمْ 

َ
همْ 

 نجم﴾

لرحيِ  لرحْمنَِ  بِ 
لمُْبيِنِ  نِ  ِ 

ُ  ينَ  فيِهَا ففُْرَ
 نِا كُنا مُرسِْليِنَ 

َ  مُ  لسمَا  ِّ َ

لاِ  نيِنَ   َ َ
ِ لاَ 

ليِنَ 
َ
لأْ  كُمُ 

َ تَ  ُ يوَْ لسمَا  ِ
ْ
أ

مٌ  ِ
َ
 ٌ   عَذَ

ِّكْ    لهَُمُ 
َ
ك

َقاَلوُ مُع توَلوْ قَنهُْ 
َ نِكُمْ خَئدُِ لاً 

 َ َلقََ   مُنتْقَِمُو

ٌ كَرِيمٌ    و
َ ْ َ

ْ لاَ يعَ  مينٌ  َ َ

ِّ عُذْ  بيِنٍ 
ِ َ

 لمَْ تؤُمِْنوُ لِي فاَق
 َ سر   مُجرِْمُو

َ
فأَ

كْحَْرَ   ِ ترُْ َ

ُو مِنْ جَنا  ترََ
َغعَمَْةٍ كَانوُ  م 

فمََ  ينَ ومًا خَرِ 
 ا كَانوُ مُنظَْرِينَ 

لمُْهِينِ  مِنْ  ِ 
خْتَرْناَ    َلقََدِ 

ِ مَا فِ لآْياَ مْ مِنَ 
لاِ مَ   ْ هِيَ  ِ

ْ كُ ِ توُ بآِباَئنِاَ 
ْ
فأَ

ِينَ مِنْ قبَلْهِِم َ  

و پن ستیجزء ب

ِۢ
لكِْتاَ  حم  َ

ِ نِا كُنا مُنذِْ ةٍ  َ َ

 ِ مْرً مِنْ عِندِْناَ 
َ

لعْلَيِم لسمِيعُ   هُوَ 
ْ كُنتْمُْ مُوقنِِ ِ هُمَا 

باَئكِ  ُّ َ َ كُمْ 
 َ تْقَِبْ  عبوُ فاَ

َ هَذَ ع جا  َ

 َ نِا مُؤمِْنوُ  َ ذَ
ٌ مُبيِنٌ  عمُ توَ  و

ِ قلَيِلاً لعْذََ شِفُو 
نِا لكُْبْرَ  طْشَةَ 

سَُو هَُمْ  جََا  َ عَوْ
مِين لكَُمْ 

َ
 ٌ سَُو

ٍ مُبيِن كُمْ بسُِلطَْا
 ِ ْ   ترَجُْموُ

ِ َ
ٌ ِ قوَْ  هَؤُلاَ

َ
هُ 

 َ  كُمْ مُتبعَوُ
 َ كَمْ  رَقوُ

ٍ كَرِيمٍ َمَقَا  ٍ ُ

عَنْاَهَا قوَْ ْ َ َ ذَلكَِ 
َمَا  ُ ْ لأَْ َ  ُ سمَا

ِ لعْذََ سَرثيِلَ مِنَ 
لمُْسْرِفيَِن اً مِنَ  ِ

تيَنْاَهُم  المَِينَ  َ

 َ قَُولوُ َ  ِ  هَؤُلاَ
 نُ بمُِنشَْرِينَ 

 ُ ْ قوَْ
َ
يبُعٍ مْ خَيْرٌ 

﴿ج

مُباَ

نِهُ
بيَنْهَُ

بَُّك
يلَعْبَ
َ فغَْ
لعْذَ
سَُو
كَاشِ
كْطَْ
فرِعَْ

ِّ
ِ

ييِك
ْ َ

بَهُ
نِك
مُغرَْ
ُ ُ َ

كَذَ
لسم
سِْرَ
ِ خَ
لعْاَ

ِ
نَحنُْ
هُمْ

َ
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ت را به بازي خلق
همانا رو انند 

نيا ت چيزي را بي
ا مانارحم كند ه

مهلمانند  ست 
او را بگيريد ن 

ب جوشان بر سر ا
است كه در آني 
ها هستند  سار مه

 )اند نشسته(هم 
درشت چشم(ن 

در آنج طلبند 
ب جحيم حفظ

پس گ است 
آنها متذكرّ شوند

هستند )م انتظار

 عزيز و حكيم
 ين هست 

وهي كه يقين
روزي كاز  

آن زنده كرد
تعقل(عقل كه 

خوانيم ر تو مي
واي بر د؟! 

راي او تلاوت
 گويي آن ر
كه از آيات م

كننده دارند 

بين آن دو است
دا بيشتر آنان نمي
وست از دوست

ر )به او( خداوند 
راك گناهكار اس
دن آب جوشان
س از عذاب آب

چيزياين همان  
ها و چشمه  جنتّ
روبروي هم ) كه

عين )سپيد پوست
ط مي )ت و شرور

و آنها را از عذاب
ستگاري بزرگ

آ نكهيرقبّ به ا
، چشممنتظر(ب 

  ربان
سوي خداي
ي براي مؤمني
كند براي گرو
 روز و آنچه
بعد از مرگ آ
ي گروهي كه
ها را به حقّ بر

آورند مان مي
 خداوند كه بر

ورزد كه مي
و وقتي ك  

ذابي خوار كن

ين و آنچه كه ب
ايم و لكن بي كرده

روزي كه دو 
مگر كسي كه 

خور ت زقوّم 
مانند جوشيد  

سپس م بكشيد 
همانا م هستي 

در قامي امن 
در حالي(شند 

زن س(واج حوراء 
از آفات( امنيت 

مردن اول را و 
گارت همان رس

با تر به زبان تو 
مرتقب )هم(آنها 

د بخشندة مهر
ين كتاب از س

هايي  البتّه نشانه
پراك ميكه ا 

و شد شب و
 آن زمين را ب

يي هستند براي
هستند كه آنه
و آيات او ايم

كه آيات 
رانه اصرار مي

دهببشارت  و
گيرد آنان عذ

 ةی
ها و زمي و آسمان

 به حقّ خلق نك
مة آنها است 

شوند  ري نمي
همانا درخت ت 
جوشد ها مي كم

سوي وسط جهنمّ
عزيز و كريممان 
يزگاران در مقاره

پوش ي ضخيم مي
 و آنها را به ازدو

اي را در هر ميوه
)همان(د مگر 

پروردگاز فضل 
را آسان كرديم

آ كهباش  )وقعّ

  
خداوند به نام

اي )ل تدريجي
ها و زمين ان

ها جنبندهه از 
و آمد و  

 كرده پس با
هاي بادها نشانه

هاي خداوند ه
د از خداوند و
سيار گناهكار 
سپس مستكبر

را به او دناك
گ  تمسخر مي

یجاث ۀسور - ۴
و جرم بودند 

آن دو را مگر 
گاه هم وعده )يي
كند و آنها يار ي
است )مهربان(يم 
كه در شك )مرده
او را به سو )ترحم
هماتو  ماناچش ه
همانا پر رديد 

ر لطيف و ديباي
است چنين ينا )

در آنجا ه م 
چشند گ را نمي

فضعنوان به آن  
ت كه ما آن ر

، متومنتظر(قب 

ۀ  - 

نزول(تنزيل  
همانا در آسما

آنچه شما و 
هايي هست ه

 آسمان نازل
ش درآوردن ب

ها اينها نشانه 
دام سخن بعد
روغگوي بسي

شنود س ا مي
س عذابي درد
ند آنها را به

 ۴۵
ما 
ن 
مْ 
مْ 
 مُ 
ل 
وهُ 
 
ما 
في 
 
 َ

 
لا 
هُ 
  

آنها مج ماناه
ايم  نكرده
جدايي(فصل 

نمي )كفايت(
رحيم و غالب

م ريم لاشة(
بدون ت(پس 

بچ بريزيد 
كر ترديد مي

كه از حرير
)احوال آنان(

آوريم در مي
مرگ )طمع(

كند  مي
جز اين نيست

پس مراق 

-

ز 
 
 
 
 
 
  

 
 
 
 
 

حم  
ه است 

در خلقت
نشانهدارند 

خداوند از
و به گردش

كنند  مي
پس به كد
هر بسيار د

شود ر مي
يده، پسنشن

چيزي بدان

َمَا  َ ْ لأَْ َ  ِ َ

َلكَِن لا باِلْحقَِّ 
لْ  فَصْلِ مِيقَايهُُمْ 

َلاَ هُمْ ً شَيئْاً  مَوْ
لرحِيمُ لعْزَِيزُ  هُوَ 

عيِمِ 
َ
كَالمُْهْلِ  لأ

هُ فاَعْتلِوُهُ  خُذُ

ِ سِهِ مِنْ عَذَ
ْ َ  
ِ هَذَ مَا  رِيمُ 

مِينٍ  
َ
 ٍ فِي  مَقَا

ٍ سِْتبَْرَ َ  ٍ سُندُْ
َ  ٍ قِينٍ  يدَْعُو

َ لمَْوْ َ فيِهَا  قوُ
فضَْلاً  لْجحَِيمِ 

فإَغِمَا يسَْرناَهُ  
َ غِهُمْ مُرْتقَِبوُ بْ 

  حِيمِ 
لعَْزِيزِ بِ  نَ 

ِ ْ َ
لأْ َ  ِ

مَا َ خَلقِْكُمْ 
 َ   يوُقِنُو

بُ مِنَ  َ نزَْ
َ
 

َ نَعْدَ ْ َ
لأْ  

َ ٍ فَعْقِلوُ  لِقَوْ
 عَليَكَْ باِلْحقَِّ

 َ  هِ يؤُْمِنُو
بِ يُتلَْى  ِ ياَ
ْ لمَْ يسَْمَعْهَا

ياَتنِاَ عَلِمَ مِنْ 

 نجم﴾
َ لسمَا مَا خَلقَْناَ 

لاِ  مَا خَلقَْناَهُمَا 
 َ  َ ِ يوَْ

ً قَنْ مَ فغُْنِي مَوْ
نِهُ ه بُ  حَِمَ  نْ 

 ِ لأْ  زقُّو  ُ طَعاَ
لْحمَِيمِ    كَغَلْيِ 
 َ عمُ صُبُّو فوَْ

لكَْرِ لعْزَِيزُ  نتَْ 
َ
 

لمُْتقِيَن فِي   مَ ِ 
َ مِنْ سُ  يلَبْسَُو

ٍ جْناَهُمْ بِحوُ َ َ ك 
لاَ يذَُ  مِنيِنَ 

لج  َ َقاَهُمْ عَذَ

لعْظَِيمُ   ُ لفَْوْ وَ 
 َ تْقَِب  كرُ فاَ

لرحِ لرحْمَنِ  بِ 
ِ مِن لكِْتاَ يلُ 

َ فِي  لسمَا
ِ خَ  ينَ  َ

ٍ ٌ لِقَوْ ياَ  
مَا َ  ِ جهَا َ ل 
حْياَ بهِِ

َ
ٍ فَأ

ٌ ياَ يَاحِ  لرِّ  
بِ غَتلْوُهَا   

ياَتهِِ َ بِ  عْدَ 
يسَْمَعُ   عِيمٍ 

مُسْ 
َ
تَكْبِرً كَأ

مٍ  َ عَ  ِ
ِ َ

و پن ستیجزء ب

َم  و مُجرِْمِينَ 

 هُمَا لاَعِبيِنَ 
َ ثَرهَُمْ لاَ فعَلْمَُو

َ لاَ فُ  جمعَِينَ  يوَْ
 َ لاِ مَن  صَرُ

لزق   َ ِ شَجَرَ
ِ لي فِي   كْطُُو

لْجحَِيمِ   ِ   سَوَ
نِكَ  مِيمِ   ْ ُ

 َ  تمُْ بهِِ يمَْتَرُ
 ٍ َقُيوُ  ٍ  نا

كَذَلكَِ  قَابلِيِنَ 
هَا بكُِلِّ فاَكهَِةٍ 
 َ ُ

لأْ لمَْوتْةََ   َ َ

لَكَِ هُوَ بَِّكَ  ن 
سَانكَِ لعَلَهُمْ فَتذََك

ب  ِۢ
يل  حم  يَنْزِ

ِ  لحكَِيمِ 
ٍ للِمُْؤْمِنِيَن ياَ
بةٍ ثُّ مِنْ دَ
لليلِْ  ِ خْتِلاَ
ْ ِ ِ مِنْ  سمَا

يفِوتهَِا  تصَْرِ َ

 ُ ياَ تلِكَْ 
ِّ حَدِيثٍ نَع َ

أ
عِ
َ
 ٍ فا

َ
لٌ لِكُلِّ 

ليَهِْ عُم يصُِرُّ
ِ
َ
 ٍ هُ بعَِذَ ْ شرِّ

﴿ج

كَانوُ
بيَنْهَُ
كثَْر

َ

جْمعَ
َ

فنُصَْر

فغَلِْي
لَِى

لْحمَِ
كُنتُْ
جَنا
مُتقََ
فيِهَا
لاِ
مِنْ
بلِسَِ

لْحَ
لآَيَ

فَبثُ
خ َ

لس
مَوْ

َ
فَبِأ

يلٌْ َ
عَلَ

فبَشَر



  277   ةیجاث ۀسور - ۴۵  و پنجم﴾ ستی﴿جزء ب
ٌ مُهِينٌ  حَكَِ لهَُمْ عَذَ

ُ
 ً تَخذَهَا هُزُ  شَيئْاً 

لاَ فُغْنِي قَنهُْمْ مَا   َ ئهِِمْ جَهَنمُ  َ َ مِنْ 
تخذَُ  لاَ مَا  َ بِ كَسَبوُ شَيئْاً   ِ مِنْ دُ

ٌ عَظِيمٌ  لهَُمْ عَذَ َ  َ اَ ِ ْ
َ

هَذَ هُدً   
ٌ مِنْ  بِّهِمْ لهَُمْ عَذَ َ  ِ ينَ كَفَرُ بآِياَ ِ َ

مٌ  ِ
َ
كَْحْرَ   جِْزٍ  ِ سَخرَ لكَُمُ  بُ 

كِحَبتْغَُو مِنْ فضَْلِهِ  َ مْرهِِ 
َ
لفُْلكُْ فِيهِ بأِ  َ  كِحَجْرِ

 َ لعََلكُمْ تشَْكُرُ سََخرَ لكَُمْ مَا فِي   َ
ِ فِي  يعًا مِنهُْ  ِ جَمِ ْ لأَْ مَا فِي  َ  ِ َ لسمَا

 َ ٍ فَتفََكرُ ٍ لِقَوْ قلُْ لثِِينَ   َلكَِ لآَياَ
بِ   َ يا

َ
َ ك مَنوُ فَغْفِرُ لثِِينَ لاَ يرَجُْو

َ قوَْمًا بِ  جَْزِ ِ َ مَنْ   مَا كَانوُ يكَْسِبوُ
َ فَعَليَهَْا عُم  سَا

َ
مَنْ  َ عَمِلَ صَالِحاً فلَِنفَْسِهِ 

 َ بِّكُمْ ترُجَْعُو َ تيَنْاَ بنَِي   لَِى  لقََدْ  َ

 َ جُّبوُ َ لْحكُْمَ  َ  َ لكِْتاَ ثِيلَ  سِْرَ
فضَلنْاَهُمْ لَبَ  َ  ِ لطيِّباَ قْناَهُمْ مِنَ  َ َ َ 

مْرِ فَمَا   لعَْالمَِينَ 
َ
لأْ ٍ مِنَ  تيَنْاَهُمْ بيَِّناَ َ

لعِْلمُْ نَغْيًا  هُمُ  َ لاِ مِنْ نَعْدِ مَا جَا خْتلَفَُو 
لقِْياَمَةِ فِيمَا   َ ِ بيَنْهَُمْ يوَْ َبكَ فَقْ  ِ بيَنْهَُمْ 

 َ َ لَبَ   كَانوُ فِيهِ يَختْلَِفُو عُم جَعَلنْاَ
َ شَرِ  هْوَ

َ
لاَ تتَبِعْ  َ مْرِ فاَتبِعْهَا 

َ
لأْ يعَةٍ مِنَ 

 َ ينَ لاَ فَعْلمَُو غِهُمْ لنَْ فُغْنوُ قَنكَْ   ِ
 ُ اَ ِ ْ

َ
لظالمِِيَن نَعْضُهُمْ   ِ َ بِ شَيئْاً  مِنَ 

لمُْتقِينَ   ُّ ِ َ بُ  َ هَذَ بصََائرُِ   نَعْضٍ 
 ِ َ  للِنا ٍ يوُقنِوُ حَْمَةٌ لِقَوْ َ ْ   هَُدً 

َ

ْ نَجعَْلهَُمْ  َ
 ِ لسيِّئاَ جْتَرحَُو  ينَ  ِ حَسِبَ 

ً مَحيْاَهُمْ  ِ سَوَ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ينَ  ِ كَا
 َ َ مَا يَحكُْمُو مَمَايُهُمْ سَا بُ   َ خََلقََ 

 َ ْ لأَْ َ  ِ َ كِحُجْزَ كُلُّ  لسمَا َ باِلْحقَِّ 
 َ هَُمْ لاَ فُظْلمَُو   غَفْسٍ بمَِا كَسَبتَْ 

بُ لَبَ  ضَلهُ 
َ َ هُ  لِهََهُ هَوَ تَخذَ  يتَْ مَنِ 

َ
فرََ

َ

اند و نه آنكه را كه از غير  جهنّم از وراي آنان است و آنچه كه كسب كرده
كند و آنها  ياند آنان را به چيزي بي نياز نم خداوند به عنوان ولي گرفته

است و كساني كه به  )به ايمان(اين به عنوان هدايت  عذابي بزرگ دارند 
دارند دردناك  )پليدي(اند عذابي از رجز  آيات پروردگارشان كفر ورزيده

د تا كشتي قرار دا )رام(خداوند كسي است كه دريا را براي شما مسخّر  
 نكهيبا ترقّب به ابه امر او در آن جاري شود و تا از فضل او طلب نمائيد و 

ها و آنچه كه  و از سوي خود آنچه كه در آسمان شما شكرگزاري كنيد 
كرده است همانا در آن البتّه  )رام(ست را جميعاً براي شما مسخّر هدر زمين 

به كساني كه ايمان  كنند  هايي هست براي قومي كه تفكّر مي نشانه
از كساني كه به ايام خداوند اميد  )در گذرند(اند بگو: بيامرزند  آورده

 كردند جزاء بدهد  ندارند تا به گروهي به خاطر آنچه كه كسب مي
خودش است و كسي كه  )دبه سو(كسي كه عمل صالحي كند پس براي 

ردانده بازگ او است سپس نزد پروردگارتان )خود( )زيان(بدي كند پس بر 
و همانا به بني اسرائيل كتاب و حكم و نبوت را داديم و به آنها  شويد  مي

 برتري داديم  )آن زمان(هاي پاكيزه داديم و آنان را بر جهانيان  از روزي
مگر بعد از  داديم پس با يكديگر اختلاف نكردندو به آنها بيناتي از امر 

همانا پروردگار تو  ،در بين خود )ستم(آنكه علم نزد آنها آمد از روي بغي 
كردند بين  در روز قيامت دربارة آنچه كه در آن با يكديگر اختلاف مي

سپس تو را بر شريعتي از امر قرار داديم پس، از آن  كند  آنها حكم مي
آنان  ماناه دانند تبعيت مكن  از هواهاي كساني كه نميتبعيت كن و 

د و ركخواهند بي نياز ن )در برابر عذاب او(هرگز تو را به چيزي از خداوند 
 همانا ستمكاران بعضي از آنها اولياء بعضي ديگر هستند و خداوند ولي

هايي براي مردم و هدايت و رحمت براي  اينها بصيرت اران است گپرهيز
آيا كساني كه  دارند  ست كه يقين ميا )مردمانيگروهي، (قومي 

باشد  اند كه زندگي آنها و مرگشان يكسان مي ها شده مرتكب بدي
اند  اند كه آنها را مانند كساني كه ايمان آوردند و عمل صالح كرده پنداشته
 )حال آنكه(و  كنند  دهيم؟ چه بد است آنچه كه حكم مي قرار مي
ها و زمين را به حقّ خلق كرد و تا به هر نفسي به آنچه كه  سمانخداوند آ

 )بنگر به( ديديپس آيا  شود  و به آنان ستم نميجزاء دهد كسب كرده 
كسي كه هوايش را به عنوان خداي خويش گرفته است و خداوند او را از 

اش  روي علم گمراه كرده و بر گوشش و قلبش مهر نموده و بر ديده
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جََعَلَ لَبَ بصََرِهِ  قلَبْهِِ  َ خََتمََ لَبَ سَمْعِهِ  عِلمٍْ 

ً فَمَنْ فَهْدِيهِ مِنْ نَعْدِ  َ فلاََ غِشَا
َ
بِ 

 َ غْياَ   تذََكرُ ُّ لاِ حَياَيُناَ  قاَلوُ مَا هِيَ  َ

مَا لهَُمْ  َ هْرُ  لاِ  مَا فُهْلِكُناَ  َ نَحيْاَ  َ  ُ غَمُو
 َ لاِ فَظُنُّو ْ هُمْ  ِ َ   بذَِلكَِ مِنْ عِلمٍْ 

ِ َ

 َ ٍ مَا كَا ياَيُناَ بيَِّناَ لاِ يُتلَْى عَليَهِْمْ  حُجتهَُمْ 
ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ ثْتوُ بآِباَئنِاَ  ْ قاَلوُ  َ

  
بُ يُحيِْيكُمْ عُم يمُِيتكُُمْ عُم يَجمَْعُكُمْ  قلُِ 
كْثَرَ 

َ
َلكَِن  يبَْ فِيهِ  َ لقِْياَمَةِ لاَ   ِ لَِى يوَْ

 َ ِ لاَ فَعْلمَُو لسمَ   جا بِِ مُلكُْ  َ ِ َ ا
لساعَةُ يوَْمَئذٍِ يَخسَْرُ   ُ َ يَقُو يوَْ َ  ِ ْ لأَْ َ

 َ مةٍ   لمُْبطِْلوُ
ُ
مةٍ جَاعِيةًَ كُلُّ 

ُ
ترََ كُل  َ

َ مَا كُنتْمُْ  ْ َ تُجزَْ وَْ ْ لَِى كِتاَبهَِا  تدُْعَى 
 َ هَذَ كِتاَنُناَ فَنطِْقُ عَليَكُْمْ   يَعْمَلوُ
نِ  َ باِلْحقَِّ    ا كُنا نسَْتنَسِْخُ مَا كُنتْمُْ يَعْمَلوُ

 ِ لصالِحاَ عََمِلوُ  مَنوُ  ينَ  ِ ما 
َ
فأَ

 ُ لفَْوْ َلكَِ هُوَ  حَْمتَِهِ  بُّهُمْ فِي  َ فَيدُْخِلهُُمْ 
فلَمَْ تكَُنْ   لمُْبِينُ 

َ
ينَ كَفَرُ  ِ ما 

َ َ

ِ يُتلَْى عَليَكُْمْ فاَسْ  نتْمُْ قوَْمًا ياَ ُ َ يُمْ  تكَْبَرْ
بِ حَق   مُجرِْمِينَ  عَْدَ   ِ َ قِيلَ 

ِ َ

ِ مَا  يبَْ فِيهَا قلُتْمُْ مَا ندَْ َ لساعَةُ لاَ  َ

مَا نَحنُْ بمُِسْتيَقِْنِينَ  َ لاِ ظَنا  ْ غَظُنُّ  ِ  لساعَةُ 
  َ ُ مَا عَمِلوُ  بدََ لهَُمْ سَيِّئاَ َ بهِِمْ مَا َ حَا

 َ َ ننَسَْاكُمْ   كَانوُ بهِِ يسَْتهَْزِئوُ وَْ ْ قِيلَ  َ

كُمُ  َ مَأْ َ َ يوَْمِكُمْ هَذَ  كَمَا نسَِيتمُْ لِقَا
ينَ  مَا لكَُمْ مِنْ ناَصِرِ َ  ُ َلِكُمْ   جا

غََرتكُْمُ   ً بِ هُزُ  ِ ياَ تخذَْيُمْ  نكُمُ 
َ
بكِ

لاَ هُمْ  َ َ مِنهَْا  َ لاَ يُخرْجَُو وَْ ْ غْياَ فاَ ُّ  ُ لْحيَاَ
 َ ِ   يسُْتعَْتبَوُ َ لسمَا  ِّ َ لْحمَْدُ   ِ لَلهِ

لعَْالمَِينَ   ِّ َ  ِ ْ لأَْ  ِّ َ َ   ُ يَا لكِْبْرِ  ُ َ َ

لْحكَِيمُ  لعَْزِيزُ  َهُوَ   ِ ْ َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا  فِي 

پس كند آيا  اي قرار داده پس چه كسي بعد از خداوند او را هدايت مي پرده
جز حيات دنيوي ما نيست  )حياتي(گويند  و مي شويد؟  متذكّر نمي

و  )آييم به دنيا مي(شويم  زنده مي )اي از ما عده(ميريم و  مي )اي از ما عده(
به آن آنان علمي  )حال آنكه(كند و  ما را هلاك نمي )روزگار(جز دهر 

و چون آيات روشنگر  ورزند  ندارند جز اين نيست كه آنها فقط ظنّ مي
گويند  مگر اينكه مي باشد آنان حجت نميبراي  ما براي آنها تلاوت شود

بگو: خداوند است كه شما را   پدران ما را بياوريد باشيد اگر راستگو مي
ا را تا روز قيامت كه ترديدي ميراند سپس شم كند سپس شما را مي زنده مي

ملك و  دانند  كند و لكن بيشتر مردم نمي در آن نيست جمع مي
ها و زمين براي خداوند است و روزي كه  آسمان )يمملكت، پادشاه(

و هر  كنند  زيان مي )انديشانباطل (مبطلان شود در آنروز  ميبرپا ساعت 
خود فرا  )صحيفة اعمال(هر امتي به سوي كتاب  ،بيني امتي را زانو زده مي

 شويد  كرديد جزاء داده مي شود، امروز به آنچه كه عمل مي خوانده مي
ما  ماناه )گويد سخن مي(كند  به حقّ بر شما نطق مي كهاين كتاب ما است 

و اما كساني كه  كرديم  كرديد نسخه برداري مي از آنچه كه عمل مي
كردند پس پروردگارشان آنها را در  ات عملصالحبه و  اند ايمان آورده

و اما  سازد آن همان رستگاري آشكار است  رحمت خويش داخل مي
 يدنبود )اينگونه(پس آيا  )شود: به آنها گفته مي(اند:  كساني كه كفر ورزيده

مخالفت با  ه سببب(شد و استكبار ورزيديد و  كه آيات من بر شما تلاوت مي
وعدة  ماناو وقتي كه گفته شود ه يد شدگروهي مجرم  )امر خود يول

گوييد:  مي ،شكيّ در آن نيستكه هيچ ساعت  )دربارة(خداوند حقّ است و 
 )بيش(كنيم كه جز گماني  كنيم كه ساعت چيست، زيرا گمان مي درك نمي

 هاي و براي آنها بدي دانيم  نمي )به تحقيق(به يقين  )آن را(نيست و ما 
كردند آنها  كردند آشكار شد و آنچه كه آن را استهزاء مي آنچه كه عمل مي
كنيم  شود: ما امروز شما را فراموش مي و گفته مي  را در بر گرفت

همانطور كه شما ديدار امروزتان را فراموش كرديد و جايگاهتان آتش است 
آن به خاطر اين است كه آيات خدا را به  اي نداريد  و هيچ ياري كننده

پس امروز از آن  )فريفت(تمسخر گرفتيد و زندگي دنيا شما را مغرور كرد 
پس حمد فقط براي  شود  شوند و خشنودي آنها جلب نمي خارج نمي

و  ها و پروردگار زمين پروردگار عالميان است  خداوند پروردگار آسمان
  زمين براي او است و او چيره و حكيم است. ها و در آسمان )بزرگي(كبريا 
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حكيم است 
و با اجل به حقّ

 د روگردانند
ن نشان دهيد ك

باشيد استگو مي
تر از آن  گمراه
بر آنه  قيامت

حشور شوند آنه
و وقتي ك  

كه نسبت به حق
گويند: آن يا مي

خداوند چيزي ب
اداناتر است  )د
بگو  است ن

 شما چه خواهد
اي جز بيم دهنده

ع( يعل تيولا
ايد فر ورزيده

ايمان آورد )د
د؟يا بوده ظالم ن
دربار اند رزيده

مر از رسالت
از آنه به آن 

گفت كواهند 
پيشواه عنوان 

عربي است، تا ب
هما  است ن

  ن
غالب ح ونددا

ايم مگر ب كرده
ندا هبيم داده شد

به من خوانيد؟ ي
اگر را  دارند؟

و چه كسي 
تا روز ند كه

ي كه مردم مح
خواهند شد )ر

كساني كه شود
ي  است ضح

شما در برابر خ
دهيد تن در مي

مهربان و رزنده
 كه با من و با

ج و من كنم ي
قرآن و ايقرآن 

و شما به آن كف
آن شاهد( اده و

پس ظآيا ( ،يدد
اني كه كفر ور
قرآن يا اين ام

زيرا ما( ندفتر
بزودي خو پس

به كتاب موسي
به زبان ع )سي

راي نيكوكاران

 بخشندة مهربان
ب از سوي خد
ست را خلق نك
د از آنچه كه بي
ر از خداوند مي
ها ي در آسمان
  من بياوريد
خوانن ي را مي

و وقتي  افلند
رمنك(ود كافر 

 آنها تلاوت ش
واضن جادويي 

سته باشم پس ش
ت( رويد فرو مي

بسيار آمرو او  
دانم و نمي ستم

شود تبعيت نمي
ق( اگر )ر دهيد

خداوند باشد و
گواهي دا  آن

استكبار ورزيد 
و كسا  كند ي

اين رسول يا ق
گر نمي پيشي 

پهدايت نشدند 
قبل از آن، ك )ه

كتاب مو( نندة
نوان بشارت بر

 ف
  شم﴾

  
به نام خداوند

تابك )دريجي
كه بين آن دو اس
اند  كفر ورزيده

رة آنچه كه غير
 يا چه شراكتي
علمي را براي

 خداوند كساني
ز دعاي آنها غا
و به عبادت خو

براي ما )ضح
اين ا آمد گفتند

ر آن را افتراء بس
نچه كه به آن ف
ما كافي است

از رسولان نيس 
ش مي من وحي 

به من خبر(ديد 
از نزد خ )كنم ي

بر مثل )تورات
)ز ايمان به او

 را هدايت نمي
ا(گفتند اگر  

د، با آن از ما
به آن هكه ت 
حال آنكه(و  
كننتصديق ي ب

م دهد و به عنو

أحقاف ۀسور -
 بیست و شش

ۀ  

نزول تد(نزيل 
مين و آنچه كه

و كساني كه ك 
كنيد دربار  مي

ي خلق كرده اند
اين يا اثري ع 

 كه به جاي
كنند و آنها از ي

 خواهند بود و
يا موضواضح ( 

د چون نزد آنها
اگر بگو:  است

او به آن شويد ي
د بين من و شم
)ديدة جديدي
از آنچه كه به

بگو آيا ديد  
ين كه ادعاء م

با تو(ي اسرائيل 
از شماين حال 

 مردمان ظالم ر
اند يمان آورده

بود مي )بهتر( 
و آنوقت )بوديم

قديمي است 
و اين كتا بود ت

اند بيم ظلم كرده

 ۴۶-
﴿جزء

 -

تن حم  
ها و ز آسمان

معين )مدت(
چه فكر بگو:

از زمين چه خ
كتابي قبل از
كساني است
استجابت نمي
دشمنان آنان

روشنآيات 
كفر ورزيدند
را افتراء بسته
نمي من مالك

به عنوان شاهد
پد(من بدعي 

ا كرد من جز
واضح نيستم

به من يوح اي
شاهدي از بني

با اي( و )باشد(
همانا خداوند
كساني كه اي

خير )ولايت
ب سزاوارتر مي

اين دروغي قد
سبب رحمت
كساني كه ظل

  يمِ 
لعَْزِيزِ  بِ  نَ 
مَا  َ  َ ْ لأَْ َ  
ينَ كَفَرُ  ِ
فْتمُْ مَا 

َ َ َ لْ 
َ خَلقَُو مِنَ 

ثتْوُيِى   ِ َ ما
ْ   مِنْ  ِ عِلمٍْ 

منْ يدَْعُو مِنْ 
لقِْياَمَةِ   ِ لى يوَْ

َ حُشِرَ  
ِ َ

 ينَ ادَتهِِمْ كَافرِِ 
ينَ  ِ  َ ٍ قاَ

  سحْرٌ مُبيِنٌ 
 َ  فلاََ يَمْلِكُو

َ فِ  يهِ تفُِيضُو
 ُ لغَْفُو هَُوَ   
مَا  َ لرُّسُلِ  نَ 
لاِ مَا  تبعُِ 

َ
ْ ك

فْتمُْ  
َ َ َ قلُْ 

شََهِدَ شَاهِدٌ   
يُمْ  سْتكَْبَرْ َ نَ 

َ   مينَ  قاَ َ

َ خَيْرً مَا  كَا
َ هَذَ  سَيقَُولوُ
مَِامًا   َ  مُو
 َ نُذِْ ِ ا عَرَبيِا 

ينَ    ِ  ِ

 ششم﴾

لرحِيمِ لرحْمنَِ  بِ 
ِ مِنَ لكِْتاَ لُ 

ِ َ لسمَا لقَْناَ 
َ جَلٍ مُسَمى 

َ

 َ قلُْ  رضُِو
َ يِى مَا ُ َ بِ   
لسمَا ٌ فِي  شِرْ
ٍ َ ثاَ

َ
 ْ َ ل هَذَ 

ضَلُّ مِم 
َ
مَنْ  َ

لَِى  ُ َ يسَْتجَِيبُ 
 َ  مْ لَذفلِوُ

نوُ بعِِباَ َ َ  ً عْدَ
ياَيُناَ بيَِّناَ يهِْمْ 

َهُمْ هَذَ سِ ا جَا
يتْهُُ  فْتَرَ  ِ ِ قلُْ 
عْلمَُ بمَِا تُ

َ
 هُوَ 

بيَنْكَُمْ َ بيَنِْي 
 كُنتُْ بدِْخً مِن
ْ ِ َلاَ بكُِمْ   

 لاِ نذَِيرٌ مُبيِنٌ 
فَرْيُمْ بهِِ َ َ بِ 

 لَبَ مِثلِْهِ فآَمَنَ
لظالمِِين  َ لقَْوْ  
مَنوُ لوَْ كا ثِينَ 
مْ فَهْتدَُ بهِِ فسََ

ُ مِنْ قَبلِْهِ كِتاَ
ٌ لسَِاناً ٌ مُصَدِّ

شَر للِمُْحْسِنيِنَ 

و شش ستیجزء ب

ب  ِۢ
يلُ  حم  يَنْزِ

مَا خَلَ  لحكَِيمِ 
لاِ باِلْحقَِّ  َنهُمَا 

ُ مُعْرِ نذِْ
ُ
ما 

ِ َ مِنْ دُ عُو
ْ لهَُمْ شر َ  ِ ْ

ٍ مِنْ قَبلِْ كِتاَ
 نتمُْ صَادِقِينَ 

بِ مَنْ لاَ يسَ  ِ
همْ قَنْ دُخَئهِِم
ع

َ
ُ كَانوُ لهَُمْ  ا

َ يُتلَْى عَليَْ 
ِ َ

كَفَرُ للِحَْقِّ لمَا
هُ قُ فْتَرَ  َ  فَقُولوُ
بِ شَيئْاً  مِنَ 

فَى بهِِ شَهِيدً بَ
قلُْ مَا  رحِيمُ 

ِ ِ مَا فُفْعَلُ 
ِ ناَ 

َ
مَا  َ لَِي   َ

َ مِنْ عِندِْ   كَا
ثِيلَ سِْرَ ن بنَِي 
بَ لاَ فَهْدِ  

ينَ كَفَرُ لثِ
ْ لمَبَ  ِ َ هِْ 

َ
ِ قُوناَ 

مِ  كٌ قدَِيمٌ  َ
ٌ هََذَ كِتاَ حْمةًَ 
بشُْرَ َ ينَ ظَلمَُو 

﴿ج

لْحكَ
بيَنْهَ
قَم

تدَْع
َ
لأْ

بكِ
كُنتْ

دُ
هَُم
جا

كَ
ْ َ

لِي
كَفَى
لرح

ِ دْ
َ

َ يوُ
ْ ِ

مِنْ
ِ

ي ِ
قسَبَ

فِكٌْ
حَم َ

ي ِ
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ٌ عَليَهِْمْ  سْتقََامُو فلاََ خَوْ بُ عُم  بُّناَ  َ قاَلوُ 

 َ لْجنَةِ   َلاَ هُمْ يَحزَْنوُ  ُ صْحَا
َ
حَكَِ 

ُ

 َ ً بمَِا كَانوُ فَعْمَلوُ ينَ فِيهَا جَزَ ِ ِ   خَا
هُ  مُّ

ُ
حِْسَاناً حَملَتَهُْ  يهِْ  َ ِ َ بوَِ نسَْا لإِْ صَينْاَ  َ

 َ ُ ثلاََثوُ ُ فصَِا َ حََملْهُُ  ضََعَتهُْ كُرهًْا  َ كُرهًْا 
 َ ْبعَِيَن سَنةًَ قاَ

َ
بلَغََ  َ شُدهُ 

َ
َ بلَغََ 

ِ شَهْرً حَ 
غعَْمْتَ 

َ
لتِي  شْكُرَ نعِْمَتكََ 

َ
 ْ َ

عِْنِي  ْ َ  ِّ َ

قْمَلَ صَالِحاً ترَضَْا
َ
 ْ َ َ  َ ِ َ لََبَ  هُ عَليَ 

ِّ مِنَ 
ِ َ كَْ 

َ
ِ ِّ يُبتُْ 

ِ ِّيتِي  ُ صْلِحْ لِي فِي 
َ َ

ينَ غَتقََبلُ قَنهُْمْ   لمُْسْلِمِينَ  ِ حَكَِ 
ُ

ُ قَنْ سَيِّئاَتهِِمْ فِي  َ غَتجََا َ حْسَنَ مَا عَمِلوُ 
َ

ِ كَانوُ   ِ دْ لصِّ عَْدَ  لْجنَةِ   ِ صْحَا
َ

 َ  لكَُمَا   يوُعَدُ
ُ
يهِْ  َ ِ َ لوَِ ِ قاَ َ

ُ مِنْ  لقُْرُ قدَْ خَلتَِ  َ  َ خْرَ
ُ
 ْ َ

ننِِي  تعَِدَ
َ

عَْدَ   ِ مِنْ  يلْكََ  َ بَ   ِ هَُمَا يسَْتغَِيثاَ قَبلِْي 
ليِنَ 

َ
لأْ سَاطِيُر 

َ
لاِ  ُ مَا هَذَ   بِ حَق فَيقَُو

  ِ حَكَِ 
ُ

مَمٍ قدَْ 
ُ
ُ فِي  لقَْوْ ينَ حَق عَليَهِْمُ 

غِهُمْ كَانوُ  نسِْ  لإِْ َ نِّ  لْجِ خَلتَْ مِنْ قَبلِْهِمْ مِنَ 
ٌ مِما عَمِلوُ   خَاسِرِينَ  جََا لكُِل دَ َ

 َ هَُمْ لاَ فُظْلمَُو قْمَالهَُمْ 
َ
وَُفِّيهَُمْ  ِ َ   َ يوَْ َ

ينَ كَفَرُ  ِ  ُ هَْبتْمُْ فُعْرَ
َ
 ِ جا  لَبَ 

سْتمَْتعَْتمُْ بهَِا  َ غيْاَ  ُّ طَيِّباَتكُِمْ فِي حَياَتكُِمُ 
ِ بمَِا كُنتْمُْ  لهُْو  َ َ عَذَ ْ َ تُجزَْ وَْ ْ فاَ
بمَِا كُنتْمُْ  َ لْحقَِّ  ِ بغَِيْرِ  ْ لأَْ َ فِي  تسَْتكَْبِرُ

 َ خَا خَدٍ ِ   يَفْسُقُو
َ
كُْرْ  َ قوَْمَهُ َ نذَْ

َ
 ْ

ُ مِنْ نَيْنِ يدََيهِْ  جُّذُ قدَْ خَلتَِ  َ  ِ حْقَا
َ
باِلأْ

 ُ خَا
َ
 ِّ

ِ بَ  لاِ  لا يَعْبدُُ 
َ
مِنْ خَلفِْهِ ك َ

ٍ عَظِيمٍ  َ يوَْ جِئتْنَاَ   عَليَكُْمْ عَذَ
َ
قاَلوُ 

تنِاَ بمَِا تعَِدُنَ 
ْ
لهَِتنِاَ فأَ فكَِناَ قَنْ 

ْ
ْ كُنتَْ كِحأَ ِ ا 

لصادِقِينَ  بِ   مِنَ  لعِْلمُْ عِندَْ  غِمَا   َ قاَ
كُمْ قوَْمًا  َ َ لكَِنيِّ  َ سِْلتُْ بهِِ 

ُ
بلَِّغُكُمْ مَا 

ُ َ

پس نه خوفي بر  ندورزيدسپس استقامت » پروردگار ما االله است«ند: فتكساني كه گ
) سبب(به آنان اصحاب جنتّ هستند كه   شوند آنان است و نه آنها محزون مي

و به انسان دربارة احسان  كردند در آن جاويدانند  پاداش به آنچه كه عمل مي
مادرش او را با دشواري حمل كرد و او را با  كردن به والدينش وصيت كرديم

 سي ماه است )از شير(حمل او و جدا كردنش  )مدت(كرد و  )حمل(دشواري وضع 
 )سزاوار است كه(رسد بو به چهل سالگي  برسد خود )رشد(اشد تا آنوقت كه به 

كه نعمتت كه تو به من و به والدينم نعمت كردي را  پروردگارا مرا مشتاق كن بگويد
ام برايم  و اينكه عمل صالحي كنم كه تو از آن راضي شوي و در ذريه شكر كنم

 )تسليم شدگان(من از مسلمين همانا و  ام من به سوي تو بازگشته مانااصلاح كن ه
اند را از آنها  آنان كساني هستند كه نيكوترين آنچه كه عمل كرده  هستم
 )خواهند بود(گذريم آنها در ميان اصحاب جنتّ  هايشان در مي و از بدي پذيريم مي

كسي را كه به  )ياد آور(و   شد كه به آنها وعده داده مي اين وعدة راستي است
 )از قبرم زنده( دهيد كه شما دو تا به من وعده ميآيا  والدينش گفت: افُ بر شما دوتا!

اند و آن  درگذشته )پيشينيان(ها  قرن قبل از من )در حالي كه(و  موش ميبيرون آورده 
ايمان  بر تو) عجب(كنند كه: واي  مي )طلب ياري كردن با ناله(دو از خداوند استغاثه 

هاي پيشينيان  اين جز افسانهگويد:  حقّ است، آنگاه او ميخداوند وعدة  مانابياور ه
  است ا محققّ شدههآن )زيان(بر  )دستور(كساني هستند كه گفتار  نانآ  نيست

ند، همانا آنها زيانكار بودند ا درگذشتهكه قبل از آنها هايي از جن و انس  در ميان امت
اعمالشان  )جزاي خداوند(درجاتي دارند و تا  كردند از آنچه كه عمل مير كدام و ه
و روزي كه كساني كه كفر  د وش ميو به آنها ظلم ن به آنها بدهدبطور تمام  را

 ي خودودر زندگاني دني )شود: به آنها گفته مي(شوند  عرضه مي اند بر آتش ورزيده
پس امروز به خاطر آنچه كه در  برديد و از آنها بهره جستيد )از بين(هاي خود را  پاكي

با اين  كرديد آنچه كه فسق مي )سبب(ورزيديد و به  زمين به غير حقّ استكبار مي
) هود( عاد را )قبيلة(و به ياد آور برادر   شويد عذاب خوار كننده جزاء داده مي
و از بين  )بيم داد( انذار كرد )شهرهاي قوم هود(آنوقت كه قومش را در احَقاف 

گذشته بودند  )رسولاني( انذار كنندگاني او )پس از(او و از پشت  )پيش از(دستان 
  ترسم بر شما مي من از عذاب روزي عظيم ماناكه: جز خداوند را بندگي نكنيد ه

از راستگويان  اي تا ما را از خدايانمان منصرف كني؟ پس اگر گفتند: آيا نزد ما آمده
جز اين نيست كه  گفت:  دهي براي ما بياور به ما وعده ميكه را  باشي آنچه مي
 كنم ام به شما ابلاغ مي و من آنچه را كه براي آن فرستاده شده نزد خداوند است علم

 را ديدند )موعود(پس چون آن   ورزيد بينم كه جهل مي و لكن شما را قومي مي
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 َ دِْيتَهِِمْ   تَجهَْلوُ

َ
ضًِا مُسْتقَْبلَِ  هُْ خَ

َ َ فلَمَا 
ٌ مُمْطِرُناَ بلَْ هُوَ 

ِ سْتعَْجَلتْمُْ قاَلوُ هَذَ خَ مَا 
مٌ  ِ

َ
 ٌ ِيحٌ فِيهَا عَذَ ٍ   بهِِ  ْ َ رُ كُل  تدَُمِّ

لاِ مَسَاكنِهُُمْ  صْبحَُو لاَ يرَُ 
َ
َبِّهَا فأَ مْرِ 

َ
بأِ

لمُْجْرِمِينَ   َ لقَْوْ َلقََدْ   كَذَلكَِ نَجزِْ 

 َ جََعَلنْاَ ل ْ مَكناكُمْ فِيهِ  ِ هُمْ مَكناهُمْ فِيمَا 
لْنَى قَنهُْمْ سَمْعُهُمْ 

َ
ً فَمَا  فئْدَِ

َ َ  ً بصَْا
َ َ سَمْعًا 

ْ كَانوُ  ِ  ٍ ْ َ فئْدَِيهُُمْ مِنْ 
َ
َلاَ  هُُمْ  بصَْا

َ
َلاَ 

َ بهِِمْ مَا كَانوُ بهِِ  حََا بِ   ِ َ بآِياَ يَجحَْدُ
 َ هْلكَْناَ مَا حَوْلكَُمْ مِ   يسَْتهَْزِئوُ

َ
نَ َلقََدْ 

 َ ِ لعََلهُمْ يرَجِْعُو لآْياَ َصَرفْناَ    لقُْرَ 
بِ قرُْباَناً   ِ تخذَُ مِنْ دُ ينَ  ِ فلَوَْلاَ نصََرَهُمُ 
َمَا كَانوُ  فِكُْهُمْ  لَكَِ  َ لهَِةً بلَْ ضَلُّو قَنهُْمْ 

 َ لجِْ   فَفْتَرُ كَْ غفََرً مِنَ  َ
ِ فْناَ  ْ صَرَ

ِ نِّ َ
نصِْتوُ 

َ
هُ قاَلوُ  َ فلَمَا حَضَرُ لقُْرْ  َ يسَْتمَِعُو

ِينَ  لَِى قوَْمِهِمْ مُنذِْ َلوْ   َ ِ قاَلوُ ياَ   فلَمَا قُ
 َ َ مِنْ نعَْدِ مُو نزِْ

ُ
نِا سَمِعْناَ كتِاَباً  قوَْمَناَ 

لْحقَِّ  لَِى  قاً لمَِا نيَْنَ يدََيهِْ فَهْدِ  لَِى  مُصَدِّ َ

بِ   طَرِيقٍ مُسْتقَِيمٍ  عِيَ  جِيبوُ دَ
َ
ياَ قوَْمَناَ 

رْكُمْ  َيُجِ نُوُبكُِمْ  مِنوُ بهِِ فَغْفِرْ لكَُمْ مِنْ  َ

مٍ  ِ
َ
 ٍ بِ   مِنْ عَذَ عِيَ  َمَنْ لاَ يُجِبْ دَ

نهِِ  ُ مِنْ دُ َ َليَسَْ   ِ ْ لأَْ فلَيَسَْ بمُِعْجِزٍ فِي 
 ْ
َ

ٍ مُبيِنٍ  حَكَِ فِي ضَلاَ
ُ
 ُ اَ ِ   

َ
 ْ لمَْ يرََ َ

َ

لمَْ فَعْيَ  َ  َ ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا ِ خَلقََ  بَ 
نِهُ لَبَ  لمَْوْتَى بلََى  ْ يُحيِْيَ  َ

ٍ لَبَ  بِخلَقِْهِن بقَِادِ
ٍ قدَِيرٌ  ْ َ ينَ كَ   كُلِّ  ِ  ُ َ فُعْرَ يوَْ فَرُ َ

 َ َبِّناَ قاَ َ ليَسَْ هَذَ باِلْحقَِّ قاَلوُ بلََى 
َ
 ِ جا لَبَ 

 َ َ بمَِا كُنتْمُْ تكَْفُرُ لعَْذَ قوُ  فاَصْبِرْ   فذَُ
َلاَ تسَْتعَجِْلْ لهَُمْ  لرُّسُلِ  ِ مِنَ  لعَْزْ لوُ 

ُ
كَمَا صَبَرَ 

 َ َ ل َ مَا يوُعَدُ ْ َ يرََ غهُمْ يوَْ
َ
لاِ سَاعَةً كَك مْ يلَبْثَوُ 

 َ لفَْاسِقُو  ُ لقَْوْ لاِ  ٌ فَهَلْ فُهْلكَُ  ٍ بلاََ مِنْ غَهَا

است، گفتند: كه اين ابر باران هاي آنها روي آورنده  به سوي وادي به صورت ابريكه 
كه در  بادي است است كه آن را تعجيل كرده بوديد بلكه آن آنچه دهنده به ما است،

كند،  به امر پروردگارش زيروزبر مي را كه هر چيزي آن عذابي دردناك هست 
به قوم مجرم  چنين ينا شد هايشان ديده نمي كه جز خانه )در حالي(آنگاه صبح كردند 

آنها را متمكنّ كرده بوديم شما را در آن متمكنّ كه و همانا در آنچه   يمهد ميجزاء 
پس  قرار داده بوديم )هايي دل( هاييو براي آنان گوش و چشمان و فواد ايم نكرده

بي نياز  )از عذاب خداوند( گوش آنها و نه چشمانشان و نه فؤادهايشان آنها را از چيزي
و آنچه كه آن را استهزاء  كردند مي )نفي و انكار(آنوقت آيات خداوند را جحد  نكرد
حول شما است را هلاك كه ها  و همانا آنچه از قريه  كردند آنها را احاطه كرد مي

 آنها نكهيبا ترقبّ به ا كرديم )بيانبه اشكال گوناگون (صرف  را و آيات ايم كرده
اتخّاذ  )تقربّ جستن(كه به جاي خداوند براي قرباني  كسانيپس چرا  ردند بازگ

 )دروغ(افك  )اتخّاذ( و آن بلكه از آنها زائل شدند كرده بودند آنها را ياري نكردند
را كه  يآنوقت )كن يادآوري ايآور  اديبه (و   بستند و آنچه بود كه افتراء مي آنها

 )نزد نبي(كه قرآن را بشنوند و چون در آنجا  به سوي تو برگردانديم گروهي از جنّ را
انذار كنان به سوي قوم  شد )فارغ(قضاء  پس چون ساكت شويد گفتند: حاضر شدند

ايم كه  اي قوم ما، همانا ما كتابي را شنيده گفتند )در حالي كه( خود بازگشتند 
است  )از پيش(كه بين دستش  )از كتب( بعد از موسي نازل شده كه بر آنچه

هدايت كه به سوي حقّ و به سوي طريق مستقيم  است )تصديق كننده(مصدق 
 تااي قوم ما، دعوت كنندة خداوند را اجابت كنيد و به او ايمان آوريد   كند مي

و  بيامرزد و شما را در برابر عذابي دردناك پناه دهد براي شما از گناهانتان  )او(
پس در زمين عاجز كننده نيست و  اجابت نكندكسي كه دعوت كنندة خداوند را 

آيا  هستند  )بديهي(گمراهي واضحي آنها در  )سپس(غير از او وليي ندارد، 
ها و زمين را خلق كرده و از خلق آنها ناتوان  اند كه خداوندي كه آسمان نديده

توانا بسيار او به هر چيزي  همانا نشده قادر است بر اينكه مردگان را زنده كند؟ بلي
اند بر آتش  كه كساني كه كفر ورزيده )را( يآنروز )ي كنياد آور(و  است 

 قسم بهگويند: بلي  مي آيا اين حقّ نيست )شود: به آنها گفته مي( شوند عرضه مي
  ورزيديد كفر مي گويد: پس بچشيد عذاب را به خاطر آنكه پروردگار ما، مي

و براي آنها  صبر كردند )دارندة عزم( الوالعزمهمانطور كه پيامبران  پس صبر كن
كه به آنها وعده  گويي كه آنها در روزي كه آنچه ،مكن )عذاب( طلب تعجيل

اند اين به عنوان  درنگ نكرده جز ساعتي از يك روز را بينند شود را مي داده مي
  شوند. هلاك مي )از حيات انساني(هستند كه  پس آيا جز مردمان فاسق ابلاغ است
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خداوند(ردند 
اتصالحبه  و 

و آن حقّ ا
)زدوده(نده 

به خاطر اين )
به خاطر اينو 

پيروين است 
پس وقتي  

بزنيد ت )ها را
كنيد پس بعد 

د كردن، فدي
حكم(ند، آن 

خواست البتّه ا
ا بعضي ديگر
رگز اعمالشان

شان د و انديشه
كه آن را ب رد

داوند را ياري
دارد  ه مي
نديدلغز )ود

ا به آنچه ك
ه ساخت 

از آنها چگون
فران امثال آن
ي كساني است
خداوند كساني

كند  داخل مي
اند همانطو ده

  ربان
كر )يا منع(ض 

اند ان آورده
نازل شد و 

 از آنها پوشاند
)ح حال ايشان

اند و ي كرده
پروردگارشان

زند مي مردم 
آنه(س گردن 

)بند(ر زنجير 
ر مقابل آزاد
 فروكش كن
خ خداوند مي

را باي از شما 
اند پس هر ده

ت خواهد كرد
ل خواهد كر

ايد اگر خد ده
ا را ثابت نگه

لغزش خوبا (
ست كه آنها
مالشان را تباه
ت كسان قبل ا
رد و براي كا
خداوند مولاي

همانا خ د 
هايي جنّت ر

كه كفر ورزيد

د بخشندة مهر
ه خدا اعراض
ساني كه ايما

)ص(محمد 
 سيئاتشان را 

اصلاح(آن  
ز باطل پيروي

كه از پ ز حقّ
برايرا  آنها

رخورديد پس
س محكم در

اخذ مال د( 
اش گ سنگيني

اگر خ )ليكن(
تا بعضي )ت

خدا كشته شد
آنها را هدايت

داخلدر جنّتي 
كه ايمان آورد

هاي شما  قدم
(آنها  )ي بر

 خاطر اين اس
شتند پس اعم
ند كه عاقبت

كر )زيرورو(
ن است كه خ
مولايي ندارند

را دراند  كرده
و كساني كه 

 مّد

  
به نام خداوند

اند و از را يده
و كس ست 

چه كه بر م
اند ان آورده

كرده است 
فر ورزيدند ا
مان آوردند از

آ هاي وند مثل
اند بر  ورزيده

م بكوبيد سپس
 و يا به فداء
 اينكه جنگ

(و  )آن است
خواست( لكن 

 كه در راه خ
بزودي آ  

و آنها را د 
اي كساني ك 

كند و ي مي
واي(اند پس  ه

آن به د 
ت كراهت داش
اند تا نظر كنن
( را واژگون 
ن به خاطر اين
نكه كافران م
عمل صالح ك

شود ميجاري 

محمّ ۀسور -۴
ۀ  - 

ب
كه كفر ورزيد
ا تباه كرده اس
ند و به آنچ
شان است ايما
ن را اصلاح ك
كساني كه كف
كساني كه ايما

خداو چنين ن
ني كه كفر

 آنان را در هم
نّت گذاريد
تا )زاد كنيد

سب اسباب آ
گرفت و مي

كند و كساني
خواهد شدن )

 خواهد كرد
ا ده است 

شما را يار )ز
 كفر ورزيده
را تباه گرداند
ل كرده است
ا ن سير نكرده

خداوند آنها 
آن ست ه 

اند و اين آورده
اند و ع آورده

آنها نهرها ج

 ۴۷
-

كساني ك 
اعمالشان ر

كردن عمل
پروردگارش
انديشة آنان
است كه ك
ك است كه

ينااند  كرده
كه به كسان
آنوقت كه
از آن يا منّ

آز( )گرفتن
خداوند بحس

آنها انتقام 
آزمايش كن

)ضايع(گم 
خرا اصلاح 

آنها شناساند
نيز(كنيد او 

كساني كه
اعمالشان ر
خداوند ناز
آيا در زمين

ه استبود
)ها عذاب(

كه ايمان آ
كه ايمان آ
كه از زير آ

  حِيمِ 
بِ  نْ سَبِيلِ 
عََمِلوُ  مَنُو 
َهُوَ  لَب مُحمَدٍ 
نهُمْ سَيِّئَاتهِِمْ 
ينَ كَفَرُ  ِ
لْحقَ  يبعَُو  و 
 ِ بُ للِنا  
ينَ كَفَرُ  ِ
مُوهُمْ فشَُدُّ 
ً حَ تضََعَ 

بُ لاَغْتَصَرَ   
كُمْ ببِعَْضٍ 
ب فَلنَْ يضُِل 

 لِحُ باَلهَُمْ 
هَا    فُّ

َ
ياَ ك

كُمْ  بَ فَنصُْرْ
ينَ كَفَرُ 

غهُمْ  
َ
َلكَِ بكِ

قْمَالهَُمْ 
َ
  

 َ ر كَيفَْ كَا
بُ عَليَهِْمْ  ر 
 َ بَ مَوْ  

َ
أ

َ لهَُمْ    مَوْ
عََمِلوُ  مَنُو 
 ُ غْهَا

َ
لأْ تَحتِْهَا 

َ كَمَا  كُلوُ
ْ
يَأ
نْ   همْ  فِّ

َ
ك َ َ

لتِي   قرَْيَتِكَ 

 ششم﴾

لرحِ لرحْمَنِ  بِ 
صََدُّ قَن ر 

م   ينَ  ِ َ
َ لَبَ و بمَِا نزُِّ

قَنهْ مْ كَفرَ 
 ِ  

َ
َلكَِ بأِ

مَنُو ينَ  ِ  
َ

ُ لكَِ يضَْرِ
ِ َ لقَِيتُمُ 

َنتُْم
ْ

ثخ
َ
 َ

ِ حَ 
مِا فِدَ َ  نَعْدُ 
ُ لوَْ يشََا َ َلكَِ 

َبلْوَُ نَعْضَك ِ  
بِ في سَبِيلِ 
يُصْلِ َ يهَْدِيهِمْ 
ة عَرفَهَا لهَُمْ 

بَ  يَنصُْرُ 
ِ  كُمْ  َ

قْمَالهَُمْ 
َ
 ل 

حْبَطَ
َ
بُ فَأ  

ِ فَيَنظُْرُ ْ َ
لأْ

نْ قَبلِْهِمْ دَمرَ
  هَا

َ
َلكَِ بأِ

لكَْافرِِينَ لاَ   
مَ ينَ  ِ لُ 

ٍ تَجرِْ مِنْ تَح
 َ يَ  فَتَمَتعُو َ

ُ مَثوًْ لهَُم جا
ً مِنْ شَدُّ قُو

و شش ستیجزء ب

ب  ِۢ
ينَ كَفَرُ  ِ

قْمَالهَُمْ 
َ
ضل 

مَنُو َ  ِ صالِحاَ
بِّهِمْ َ لحقَُّ مِنْ 

 صْلحََ باَلهَُمْ 
َ َ كَْاطِلَ  بعَُو 
ِ بِّهِمْ كَذَل َ نْ 

فإَِ  ثاَلهَُمْ 
ِ ح قَا لرِّ  َ ضَرْ

َ فَإِما مَنا وثاَ
َ هََا  َ ْ َ  ُ لحرَْ

لكَِنْ َ هُمْ 
ينَ قُتِلُ  و فِيِ

سَيَ  قمَالهَُمْ 
لْجنَةَ دْخِلهُُمُ 
ْ ِ مَنُو  ينَ 

مَك قدَْ
َ
ثبَِّتْ 

ضَل
َ َ عْسًا لهَُمْ 

َ نزَْ
َ
رِهُو مَا 

لمَْ يسَِيُر فِي 
ينَ مِنْ ِ قِبَةُ 

مْثَالهُ لكَْافرِِينَ 
َ

َ َ مَنُو  ينَ 
بَ يدُْخِلُ  
ٍ ِ جَنا صالِحاَ

ينَ كَفَرُ ِ
َ  ُ غْعَا

َ
لأْ كُلُ 

ش
َ
نْ قرَْيَةٍ هِيَ 

﴿ج

ضَ
َ

لص
لْحَ

ص
َ َ
يبَ
مِنْ
مْثَ

َ

ضَرفَ 
لوَْ
لْحَ
مِنهْ

َ

قْ
َ

يُد َ

ِ
يُثَ َ

تعَفَ 
كَرِ
فَلَ

َ

خَقِ
للِْ َ

ِ
ِ

لص
َ

كُ
ْ
تأَ

مِنْ
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هْلكَْناَهُمْ فلاََ ناَصِرَ لهَُمْ 

َ
خْرجََتكَْ 

َ
  

 ُ َ يِّنَ  ُ بِّهِ كَمَنْ  َ َ لَبَ بيَِّنَةٍ مِنْ  فَمَنْ كَا
َ

 
َهُمْ  هْوَ

َ
يبعَُو  َ ُ قَمَلِهِ  لْجنَةِ   سُو مَثلَُ 

ٍ لَيْرِ  ٌ مِنْ مَا غْهَا
َ
َ فِيهَا  لمُْتقُو عُِدَ  لتِي 

 ٌ غْهَا
َ َ ٌ مِنْ لبََنٍ لمَْ فَتغََيْر طَعْمُهُ  غْهَا

َ َ سِنٍ 
ٌ مِنْ عَسَلٍ  غْهَا

َ َ بيَِن  ِ ٍ للِشا
َ  مِنْ خَمْرٍ 

 ٌ مَغْفِرَ َ  ِ كخمَرَ لهَُمْ فِيهَا مِنْ كُلِّ  َ مُصَفى 
سَُقُو   ِ جا ٌ فِي  ِ بِّهِمْ كَمَنْ هُوَ خَا َ مِنْ 

هُمْ  َ مْعَا
َ
يمًا فَقَطعَ  ً حَمِ مِنهُْمْ مَنْ   مَا َ

 َ َ خَرجَُو مِنْ عِندِْ
ِ كَْ حَ  َ

ِ يسَْتَمِعُ 
نفًِا قاَلوُ لثِِينَ   َ َ قاَ لعِْلمَْ مَا توُ 

ُ

يبعَُو  َ بُ لَبَ قُلوُبهِِمْ  ينَ طَبعََ  ِ حَِكَ 
ُ

َهُمْ  هْوَ
َ

دَهُمْ هُدً    َ  ْ هْتَدَ ينَ  ِ َ

هُمْ  تاَهُمْ يَقْوَ ِلا   َ  َ فَهَلْ فَنظُْرُ
يِيهَُمْ نَغْتَةً فَقَدْ 

ْ
ْ تأَ َ

طُهَا  لساعَةَ  شْرَ
َ
 َ جَا

هُمْ  كْرَ ِ يْهُمْ  َ َ جَا
ِ  لهَُمْ 

َ
فَاعْلمَْ   فَك

نبِْكَ  َ ِ سْتغَْفِرْ  َ بُ  ِلا   َ َ ِ نهُ لاَ 
َ
ك

بُ فَعْلمَُ  َ  ِ لمُْؤْمِناَ َ للِمُْؤْمِنِيَن  َ

كُمْ  مَثوَْ َ ينَ   مُتَقَلبكَُمْ  ِ  ُ يَقُو َ

ٌ مَنوُ لوَْ  َ نزِْلتَْ سُو
ُ
 َ

ٌ فإَِ َ لتَْ سُو لاَ نزُِّ
ينَ فِي  ِ يتَْ 

َ َ  ُ لقِْتاَ ُكِرَ فِيهَا  َ مُحكَْمَةٌ 
 ِّ ِ لمَْغْ كَْ غَظَرَ  َ

ِ  َ ٌ فَنظُْرُ قُلوُبهِِمْ مَرَ
َ لهَُمْ  ْ ِ فَأَ لمَْوْ ٌ   عَليَهِْ مِنَ  قَوْ َ طَاعَةٌ 

 َ َ عَزَ
 فإَِ

ٌ بَ  مَعْرُ مْرُ فَلوَْ صَدَقُو 
َ
لأْ

َ خَيْرً لهَُمْ  تُْمْ   لكََا ْ توََ ِ فَهَلْ عَسَيتُْمْ 
عُو  يُقَطِّ َ  ِ ْ َ

لأْ ْ يُفْسِدُ فِي  َ

حَْامَكُمْ 
َ

بُ    ينَ لعََنهَُمُ  ِ حَِكَ 
ُ

هَُمْ  بصَْا
َ
قْمَى 

َ َ صَمهُمْ 
َ
فَلاَ   فَأ

َ

قْفَالهَُافَتَدَب 
َ
 ٍ ْ لَبَ قُلوُ

َ
 َ لقُْرْ  َ   رُ

هِِمْ مِنْ نَعْدِ مَا  دْباَ
َ
تدَُّ لَبَ  ْ ينَ  ِ  ِ

مْلَى 
َ َ َ لهَُمْ  ُ سَو لشيطَْا لهُْدَ  تبَيََن لهَُمُ 

و آتش مأواي آنها است  خورند برند و مي خورند بهره مي چهارپايان ميكه 
 )از آن(تر از قرية تو بودند كه تو را  و چه بسيار شهرهايي كه آنها قوي 

آيا  ياوري نداشتند  )حال آنكه(اخراج كردند آنها را هلاك كرديم و 
ست كه عمل باشد مانند كساني ا اي از پروردگارش مي كسي كه بر بينهپس 

مثل  اند؟!  بد آنها برايشان زينت داده شده و از هواهايشان پيروي كرده
جنّتي كه به تقوا پيشگان وعده داده شده كه در آن نهرهايي از آب غير بدبو 

كند و انهاري از شراب كه  و نهرهايي از شير هست كه طعم آنها تغيير نمي
عسل صاف شده و در آن براي نوشندگان لذّتبخش است و نهرهايي از 

مانند كسي است از پروردگارشان  ياي هست و آمرزش از هر ميوهبرايشان 
هايشان  د و رودهننوشان داغآب  )اوبه (؟ و است در آتش ماندگار اوت كه اس

از آنها كساني هستند كه به تو گوش  )اي عده(و  كند  مي )پاره(را قطع 
 اند سپارند تا آنوقت كه از نزد تو خارج شوند به كساني كه علم داده شده مي
كساني هستند كه خداوند بر قلوبشان مهر  نآنا» الان چه گفت؟«گويند:  مي

كساني كه هدايت  )حال آنكه(و  اند  نهاده و از هواهايشان تبعيت كرده
پس  اند هدايت بر آنها افزوده شده و تقوايشان را به آنها داده است  شده

حال (جز ساعت هستند كه ناگهاني نزد آنها بيايد؟ و  )چيزي(آيا منتظر 
آن ( علامات آن آمده است پس يادآوري آنان براي آنها وقتي كه )آنكه

پس   )دده ينان نفع نميادآوري آ(نزد آنها بيايد چگونه است  )ساعت
خود و براي مؤمنين و  )گناه(بدان: كه خدايي جز االله نيست و براي ذنب 

 داند  مؤمنات استغفار كن و خداوند محلّ حركت شما و جايگاه شما را مي
شود و وقتي  اي نازل نمي گويند: چرا سوره اند مي و كساني كه ايمان آورده

شود كساني كه در  در آن جنگ ذكر ميشود و  اي محكم نازل مي كه سوره
هوش از  بي )فرد(نظر كردن  )همانند(بيني كه  ست را ميهقلوبشان مرض 

طاعت و گفتار نيك  كنند پس بر آنان  مرگ به تو نظر مي )ترس(
شود پس اگر نسبت  مي )اتخّاذ تصميم(سزاوارتر است، و وقتي كه امري عزم 

و آيا اميد  باشد  به خداوند صدق داشته باشند البتّه براي آنها بهتر مي
 )پيوندهاي(كه در زمين فساد كنيد و  )بشويد ولي(ايد كه توليّ يابيد  بسته

 )دور(آنان كساني هستند كه خداوند آنها را لعن  ارحامتان را قطع كنيد 
پس در آيا  شمانشان را كور نموده است كرده و آنان را كر كرده و چ

همانا  است  )نهاده شده(هاي آن بر قلوب  كنند يا قفل قرآن تدبر نمي
خود  )عقب(كساني كه بعد از آنكه هدايت براي آنها روشن شد به ادبار 
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غهُمْ قاَلوُ لثِِينَ كَرِهُو مَا   لهَُمْ 

َ
َلكَِ بكِ

بُ   َ بُ نزَ َ مْرِ 
َ
لأْ سَنطُِيعُكُمْ فِي نَعْضِ 

هَُمْ  سِْرَ َ توََفتهُْمُ   فَعْلمَُ 
ِ فكََيفَْ 

هَُمْ  دْباَ
َ َ جُُوهَهُمْ   َ بُو   لمَْلاَئكَِةُ يضَْرِ

رِهُو  َ َ بَ  سْخَطَ 
َ
يبعَُو مَا  غهُمُ 

َ
َلكَِ بكِ

قْمَالهَُمْ 
َ
حْبَطَ 

َ
نهَُ فَأ ْ حَسِبَ   ضِْوَ َ

بُ   َ ْ لنَْ يُخرِْ َ
 ٌ ينَ فِي قُلوُبهِِمْ مَرَ ِ

ضْغَاغَهُمْ 
َ

يْنَاكَهُمْ    َ
َ
ُ لأَ لوَْ نشََا َ

كَحَعْرِفَنهُمْ فِي لَحنِْ  َ فَلعََرَفْتهَُمْ بسِِيمَاهُمْ 
قْمَالكَُمْ 

َ
بُ فَعْلمَُ  َ  ِ   لقَْوْ

جََبلْوَُنكُمْ  لمُْجَاهِدِينَ َ حَ غَعْلمََ 
مْ  ُ َ خْباَ

َ
غَبلْوَُ  َ لصابرِِينَ  َ ِ   مِنكُْمْ 

بِ  صََدُّ قَنْ سَبِيلِ  ينَ كَفَرُ  ِ
لهُْدَ  َ مِنْ نَعْدِ مَا تبَيََن لهَُمُ  لرسُو شََاقُّو 

قْمَا
َ
سََيحُْبِطُ  بَ شَيئْاً    لهَُمْ لنَْ يضَُرُّ 

طِيعُو 
َ َ بَ  طِيعُو 

َ
مَنوُ  ينَ  ِ هَا  فُّ

َ
ياَ ك

قْمَالكَُمْ 
َ
لاَ يُبطِْلوُ  َ  َ ِ   لرسُو

بِ عُم  صََدُّ قَنْ سَبِيلِ  ينَ كَفَرُ  ِ
بُ لهَُمْ  ٌ فَلنَْ فَغْفِرَ  َهُمْ كُفا فلاََ   مَاتوُ 

تدَْ  َ َ تهَِنُو  عْلوَْ
َ
لأْ غْتُمُ 

َ َ لسلمِْ  لَِى  عُو 
قْمَالكَُمْ 

َ
مْ  ُ لنَْ يتَِرَ َ بُ مَعَكُمْ  َ  

ْ تؤُْمِنُو 
ِ َ لهَْوٌ  َ غْياَ لعَِبٌ  ُّ  ُ لْحيَاَ ِغمَا 

لكُْمْ 
َ
لاَ يسَْأ َ مْ  ُ َ جُو

ُ
يَتقُو يؤُْتكُِمْ  َ

لكَُمْ  مْوَ
َ

لكُْمُوهَ   
َ
ْ يسَْأ ا فَيحُْفِكُمْ ِ

ضْغَانكَُمْ 
َ
 ْ يُخرِْ َ غتْمُْ   يَبخَْلوُ 

َ
هَا 

بِ فمَِنكُْمْ  َ كِحنُفِْقُو فِي سَبِيلِ  ِ تدُْعَوْ هَؤُلاَ
مَنْ فَبخَْلْ فإَغِمَا فَبخَْلُ قَنْ  َ مَنْ فَبخَْلُ 
ْ يَتوََلوْ 

ِ َ  ُ لفُْقَرَ غتْمُُ 
َ َ لغَْنِيُّ  بُ  َ غَفْسِهِ 

مْ عمُ لاَ يكَُونُ  ُ ْ قوَْمًا لَيْرَ مْثاَلكَُمْ يسَْتبَدِْ
َ
و 

براي آنها زينت داد و آنها را در آرزوهاي دور  )ها را زشتي(برگشتند شيطان 
از آنچه كه خداوند آن به خاطر اين است كه به كساني كه  و دراز افكند 

گفتند كه در بعضي از امور از شما اطاعت خواهيم كراهت داشتند نازل كرد 
 )حالشان(پس  داند  خداوند پنهانكاري آنها را مي )حال آنكه(كرد و 

بر روي  )در حالي كه(ميرانند  باشد آنوقتي كه ملائكه آنان را مي چگونه مي
به خاطر اين است كه آنها از  )زدن(آن  زنند  مي )ضربه(ها و پشت آنان آن

آورد پيروي كردند و از رضوان او كراهت  آنچه كه خداوند را به خشم مي
ست هآيا كساني كه در قلوبشان مرض  داشتند پس اعمالشان را هدر كرد 

هاي شديد آنها را آشكار  اند كه خداوند هرگز كينه توزي گمان كرده
داديم تا حتماً  خواستيم آنان را به تو نشان مي و البتهّ اگر مي نخواهد كرد 

شناسي و  آنان را به سيمايشان بشناسي و البتهّ مطمئناً آنان را در لحن گفتار مي
آزمائيم تا از ميان شما،  ما را ميو حتماً ش داند  خداوند اعمال شما را مي

همانا  مجاهدان و صبر كنندگان را بشناسيم و اخبار شما را امتحان كنيم 
از راه خدا و بعد از  )يا اعراض كردند(كساني كه كفر ورزيدند و مانع شدند 

آنكه راه هدايت براي آنان روشن شد رسول را آزردند هرگز چيزي به 
اعمال آنها را هدر خواهد كرد بزودي  )خداوند( و نخواهند زدخداوند ضرر 

ايد از خداوند اطاعت كنيد و از رسول اطاعت  اي كساني كه ايمان آورده 
كساني كه كفر ورزيدند و از راه خدا  ماناه كنيد و اعمالتان را باطل نكنيد 

آنها كافر بودند پس هرگز  )در حالي كه(جلوگيري كردند سپس مردند و 
پس سستي نكنيد و به صلح دعوت نكنيد و  د يآمرزخواهد خداوند آنها را ن

شما برتريد و خداوند با شما است و هرگز اعمال شما را رها  )حال آنكه(
و اگر ايمان آوريد  ستين يو سرگرم يجز باز ايدن يهمانا زندگان كند  نمي

دهد و اموال شما را از شما مسئلت  ميبه شما و بپرهيزيد اجر شما را 
را از شما بخواهد و به شما اصرار  )اموال(اگر آن  كند  نمي )درخواست(

بدانيد كه شما  شود  مي )ظاهر(هايتان خارج  ورزيد و كينه كند شما بخل مي
از شما  پسيد تا در راه خدا انفاق كنيد وش ميهايي هستيد كه دعوت  همان

ورزد جز اين نيست كه دربارة  د و كسي كه بخل مينورز ميكساني هستند كه بخل 
نياز است و شما درويش هستيد و اگر روي  ورزد و خداوند بي خودش بخل مي

 برگردانيد قومي غير شما را جايگزين خواهد كرد سپس آنها مثل شما نخواهند بود.
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داوند آنچه ا
ر تو بيامرزد

و خداوند  
سي است ك

علمي( ا ايمان
خداوند است
هايي  در جنّت

ن جاويدانند
داوند كاميابي
ك آورندگان
ت به خداوند
خداوند بر آنه
ها آماده كرد

ها و زمين سمان
انا ما تو را ب

 فرستاديم ه
و به او ارج د

ساني كه با تو
دست خداوند
 جز اين نيست
 آن با خداوند

دشخواهد ده 
به تو خواهند

استغفار كن ا
گويند، بگو ي

خواهد يا براي
داوند به آنچ
سول و مؤمنان

  ربان
تا خد  ديم
آيد را بر  مي

 هدايت كند
او كس  ده

را با )شهودي
زمين براي خ
 مؤمنات را د

در آن شود ي
نزد خد و آن

و شرك ب كند
گمان بد نسبت

و خ آنها باد )
م را براي آنه
 لشكريان آس

هما  است
ن انذار كننده
گرامي بداريد

همانا كس  
د كنند ت مي

پس بشكند 
 آنچه كه بر
داد شي بزرگ
ب )ال حديبيه

 پس براي ما
هايشان مي بان

بخرا به شما  
شود بلكه خد ي

كه رس كرديد

د بخشندة مهر
ي را گشودر

ه منبعد پيش
به راه راست

دهياري  )ذير
ش( رد تا ايمان

ها و ز  آسمان
تا مؤمنين و 

ها جاري مي
و )زدايد مي( 

را عذاب فقات
گ را كه با )ث
)خود(بد بر  

نمود و جهنّم
و است  )ي
حكيم ا و ره

نده و به عنوان
ريد و او را گ
 تسبيح كنيد

ا خداوند بيعت
)پيمان( ي كه

كسي كه به
ي به او پاداش

در سا( گاند
شغول داشتند
نيست را با زب

زدني ر ضرر
شما مالك مي
لكه گمان ك

 ح
  

به نام خداوند
آشكايروزي 

ه و آنچه كه
و تو را ب كند

شكست ناپذ(
منان نازل كر
 و لشكريان

 باشد  مي
ت آنها نهره

پوشاند ا مي
منافقين و مناف

مؤنّث(ندگان 
)پيشامد(يرة 

ن )دور( لعن 
يسرانجام(ي 

 خداوند چير
ن بشارت دهن

ايمان آور او 
مگاهان او را
 نيست كه با

و كسي ست
و ك شكند  مي
پس بزودي ند

 تخلّف كنند
 ما، ما را مش
 در قلوبشان ن
ر خداوند اگر
زي را براي ش

بل  است اه

فتح ۀسور -۴
ۀ  - 

ما براي تو پير
آمدهكه پيش 

 بر تو تمام ك
(وري غالب 
 در قلوب مؤم

بيفزايند خود
حكيم و دانا

د كه از تحت
ن را از آنها

و م باشد  ي
و شرك آورن

داي ،ده هستند
رد و آنها را
اهيد بازگشتگ
و وند است

و به عنوان هد
وند و رسول
مدادان و شام

جز اين كنند
هاي آنها ا ت
خودش )يان

كند وفا  است
اعراباز ي 

وال ما و اهل
كهآنچه  )كه

كسي در برابر
 بخواهد چيز

آگاكنيد   مي

 ۸

ك 
م 
 
 
ا 
 
ل 
ن 
مْ 
 ا

 
ن 
بُ 
 
 
 َ

بِ 
 ً

ا 
ن 
 
 ا

 
 َ

ن 
مْ 
ا 
ب 

همانا م 
ذنب تو ك
نعمتش را
تو را بطو
سكينه را
خ )و حالي

خداوند د
داخل كند

هايشا بدي
بزرگي مي

و )مذكّر(
گمان برند
غضب كر
است و بد
براي خدا
عنوان شاه
تا به خداو

و بام نهيد
ك بيعت مي

بالاي دست
زي(كه بر 

عهد بسته
بزودي 

امو گفت:
حال آنك(

پس چه ك
شما نفعي
كه عمل

  رحِيمِ 
َغْفِرَ لكََ   ِ

يُتِم َ خرَ 
َ
مَا تأَ

 طا مُسْتَقِيمًا
 َ نزَْ

َ
 ِ هُوَ 

ِيمَاناً دُ  لِيَزدَْ
ِ ْ َ

لأْ َ  ِ َ ا
ُدْخِلَ   ِ

ٍ تَجرِْ مِنْ
رَ قَنهُْمْ يُكَفِّ َ

ً عَظِيمًا بِ فوَْ
ِ لمُْنَافِقَا َ  

نِّيَن باِبِ ظَن
غََضِبَ  بُ 

ْ َ سََا جَهَنمَ 
ِ ْ َ

لأْ َ  ِ َ

 َ سَْلنَْا
َ
ِنا 

كِحُؤْمِنُو باِبِ 
ً سَبِّحُوهُ بكُْرَ
ِغمَا بَايعُِونكََ 
يدِْيهِمْ فَمَنْ

َ
 

َ ْ َ مَنْ  َ سِهِ 
جْرً عَظِيمًا

َ
هِ 

ِ عْرَ
َ
لأْ  مِنَ 

َ غفِرْ جََا فَقُولوُ
بهِِمْ قُلْ فَمَنْ

دَ بكُِ  َ َ  ْ مِْ
بُ بمَِا  َ  كَا
ْ لنَْ فَنقَْلِبَ َ

 

 ششم﴾

لرحْمَنِ  لرحبِ 
كَ فَتحًْا مُبِينًا

مَ َ َنبِْكَ  مِنْ 
طًا يَهْدِيكََ صِرَ

 صًر عَزِيزً
لمُْؤْمِنِيَن لِ  ِ و
لسمَا بِ جُنُودُ 
يمًا حَكِيمًا

ٍ ِ جَنا ؤمِنَا
 ِ ِ َخَا ينَ فِيهَا 

بِ َلكَِ عِندَْ 

لمُْنَافِقِيَن  
لظانِّ  ِ َ

مُشْرِ
ِ لسوْ  ُ ئرَِ دَ

عَد لهَُمْ ج
َ َ  

لسمَا  جُنُودُ 
 ز حَكِيمًا

نذَِيرً َ   
تسَُ َ هُ  توَُقِّرُ َ هُ 
ينَ فُبَا ِ  

َ بِ فَوْ دُ 
نكُْثُ لَبَ غَفْس

بَ فَسَيُ  ؤْيِيهِ 
َ لمُْخَلفُو ك 

هْلوُناَ فَاسْتَغْف
َ َ

يسَْ فِي قُلوُبِ
ِ بِ شَيئًْا  نَ 
كُمْ غَفْعًا بلَْ

 
َ
بلَْ ظَنَنتُْمْ 

و شش ستیجزء ب

ب  ِۢ
ِنا فَتَحْنَا لكََ 

َ مِ بُ مَا يَقَد
يَ َ مَتَهُ عَليَكَْ 

بُ نصَْر  َ نصُْرَ
سكِينَةَ فِي قُلوُ
بِِ َ ِيمَانهِِمْ  ع 
بُ عَلِي  َ

لمُْؤْ َ مُؤْمِنِيَن 
ُ خَ غْهَا

َ
لأْ تِهَا 

َ  َ َ َ يِّئَاتهِِمْ 
 َ يُعَذِّ َ

لمُْ َ ِيَن  لمُْشْرِ
ِ عَليَهِْمْ  سوْ
لعََنَهُمْ َ ليَهِْمْ 

بِِ  صِيًر َ

بُ عَزِيزً  َ
ً مُبشَرِّ َ اهِدً 

يُعَ  َ  ِ ِ هُسُو ُ زِّ
ِ  صِيلاً 

بَ يدَ  َ ايعُِو
إِغمَا فَنْ

كَثَ فَ
ا خَهَدَ عَليَهُْ

ُ لكََ  سَيَقُو
َ جَُا  مْوَ

َ
غَلتَنَْا 

سِنتَِهِمْ مَا ليَ
ملِكُ لكَُمْ مِن

دَ بكِ َ َ  ْ َ ضر 
َ خَبِيًر  مَلوُ

﴿ج

ب
نعِْم
يَن َ

لس
مَعَ
َ َ

لمُْ
تَحتِْ
سَيِّ

لمْ َ

لس
عَلَ

مَصِ
َ َ

شَا
سَ َ

ص
َ َ

فُبَا
نكَ
بمَِا

شَغَ
لسْ

َ
بأِ

فَمْل
ضَر
يَعْم
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يِّنَ  ُ َ بدًَ 

َ
هْلِيهِمْ 

َ
ِلَى   َ لمُْؤْمِنوُ َ  ُ لرسُو

نتُْمْ  ُ َ  ِ لسوْ َظَنَنتْمُْ ظَن  َلكَِ فِي قلُوُبكُِمْ 

ًقَوْ  ِ   مًا بوُ ِ سَُو َ مَنْ لمَْ يؤُْمِنْ باِبِ  َ

قْتَدْناَ للِكَْافِرِينَ سَعِيًر
َ
إِنا 

بِِ مُلكُْ   فَ َ

 ُ يُعَذِّ َ  ُ ِ فَغْفِرُ لمَِنْ يشََا ْ َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا

حَِيمًا  ً بُ لَفُو  َ َ َ  ُ ُ   مَنْ يشََا سَيَقُو
هَا لمُْخَلفُ  خُذُ

ْ
ِلَى مَغَانمَِ كِحَأ غْطَلقَْتُمْ   َ

ِ  َ و
بِ   َ لوُ كَلاَ ْ فُبَدِّ َ

 َ ناَ نتَبِعْكُمْ يرُِيدُ ُ َ

بُ مِنْ قَبلُْ   َ قُلْ لنَْ تتَبِعُوناَ كَذَلِكُمْ قَا
غَنَا بلَْ كَانوُ لاَ  َ بلَْ تَحسُْدُ فَسَيَقُولوُ

ِلا قَ   َ قُلْ للِمُْخَلفِيَن مِنَ   لِيلاً فَفْقَهُو
 ٍ

ْ
ِ بأَ

ُ
 ٍ ِلَى قَوْ  َ ِ سَتُدْعَوْ عْرَ

َ
لأْ

ْ تطُِيعُو 
إِ
َ فَ ْ يسُْلِمُو َ شَدِيدٍ يُقَاتلِوُغَهُمْ 

ْ يَتَوَلوْ كَمَا 
ِ َ جْرً حَسَنًا 

َ
بُ  يؤُْتكُِمُ 

بكُْمْ  تُْمْ مِنْ قَبلُْ فُعَذِّ مًاتوََ ِ
َ
باً    عَذَ

 ِ عْرَ
َ
لأْ لاَ لَبَ  َ  ٌ قْمَى حَرَ

َ
لأْ ليَسَْ لَبَ 

بَ  مَنْ يطُِعِ  َ  ٌ لمَْرِيضِ حَرَ لاَ لَبَ  َ  ٌ حَرَ
ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتِْهَا  ُ يدُْخِلهُْ جَنا َ سَُو َ

مًا ِ
َ
باً  بهُْ عَذَ مَنْ فَتوََ فُعَذِّ َ  ُ غْهَا

َ
  لأْ
ْ فُبَايعُِونكََ لقََ 

ِ لمُْؤْمِنِيَن  بُ عَنِ   َ ِ َ دْ 
 َ نزَْ

َ
ِ فَعَلِمَ مَا فِي قلُوُبهِِمْ فَأ لشجَرَ تَحتَْ 
ثاَنَهُمْ فَتحًْا قَرِيبًا

َ َ   لسكِينَةَ عَليَهِْمْ 
بُ عَزِيزً   َ َ َ غَهَا  خُذُ

ْ
ً يأَ مَغَانمَِ كَثِيَر َ

ً عََدَ   حَكِيمًا بُ مَغَانمَِ كَثِيَر كُمُ 
 َ يدِْ

َ
َف  َ غَهَا فَعَجلَ لكَُمْ هَذِهِ  خُذُ

ْ
تأَ

يةًَ للِمُْؤْمِنِيَن   َ كِحَكُو َ ِ قَنكُْمْ  جا
طًا مُسْتَقِيمًا يَهْدِيكَُمْ صِرَ خْرَ لمَْ   َ

ُ َ

بُ   َ َ َ بُ بهَِا   َ حَا
َ
ُ عَليَهَْا قَدْ   يَقْدِ
ٍ قَدِيرً ْ َ ينَ   لَبَ كُلِّ  ِ لوَْ قَاتلَكَُمُ  َ

لاَ  َ ا  ِ َ  َ دُ َ عُم لاَ يَجِ دْباَ
َ
لأْ كَفَرُ لوََلوُ 

لتِي قَدْ خَلتَْ مِنْ قَبلُْ   نصَِيًر بِ  سُنةَ 

آن در  )حال آنكه(و  خواهند گشتناز هايشان ب خانوادههرگز ابداً نزد 
به گمان  و با گمان كردن بد )مستحكم شد(زينت داده شد  قلوب شما

و كسي كه به خداوند و   باشيد و شما مردماني هلاكت يافته مي افتاديد
 ايم پس همانا ما براي كافران آتشي سوزان مهيا كرده رسولش ايمان نياورد

ها و زمين براي خداوند است  آسمان )يمملكت، پادشاه(ملك و  
و  كند آمرزد و كسي را كه بخواهد عذاب مي كسي را كه بخواهد مي

تخلّف كنندگان وقتي  بزودي  مهربان است و آمرزندهبسيار خداوند 
تا آنها را بگيريد خواهند گفت:  شويد ها روانه مي كه به سوي غنيمت

خواهند كه كلام خداوند را تبديل  تبعيت كنيم ميبگذاريد كه ما از شما 
خداوند قبلاً دربارة شما مانند  بگو: هرگز از ما تبعيت نخواهيد كرد، كنند

، بلكه دورزي و بزودي خواهند گفت: بلكه به ما حسد مي آن را گفته است
از  به تخلّف كنندگان  فهمند جز اندكي نمي )آنها اينگونه هستند كه(

 و: بزودي به سوي قومي سخت سلحشور فرا خوانده خواهيد شداعراب بگ
كه با آنان بجنگيد يا اسلام آورند پس اگر اطاعت كنيد خداوند به شما 

 و اگر روي گردانيد همانطور كه قبلاً روي گردانديد دهد مي نيك يپاداش
و بر  بر كور حرجي نيست كند  عذاب مي عذابي دردناكشما را با 

نيست و بر بيمار حرجي نيست و كسي كه از خداوند و لنگ حرجي 
كند كه نهرها در  هايي داخل مي او را در جنّت رسول او اطاعت نمايد
و كسي كه روي گرداند او را با عذابي دردناك  شود تحت آنها جاري مي

همانا خداوند از مؤمنين در آنوقت كه با تو در زير   كند عذاب مي
 شد و دانست آنچه را كه در قلوب آنان است راضي درخت بيعت كردند

و   را به آنان پاداش داد و فتحي قريب پس سكينه را بر آنان نازل نمود
حكيم  و و خداوند چيره گيرند را كه آنها را مي يهايي بسيار غنيمت

هاي بسياري را به شما وعده كرده كه آنها را  غنيمتخداوند   باشد مي
 براي شما پيش انداخت و دستان مردم را از شماپس اين را  گيريد مي

 و تا به عنوان آيت براي مؤمنين باشي و شما را به راه مستقيم بازداشت
حال ( ايد كه شما به آنها دست نيافته ديگري را )مغانم(و   هدايت كند

 است تواناو خداوند بر هر چيزي بسيار  خداوند به آنها احاطه دارد )آنكه
با شما جنگ  )در روز حديبيه( اند كساني كه كفر ورزيدهو اگر  
سپس ولي و نه  )كردند فرار مي(گرداندند  البتهّ پشت بر مي كردند مي

چنين بوده (سنّت خداوند است كه از قبل سپري شده  يافتند  ياوري نمي
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بِ يَبدِْيلاً  دَ لسُِنةِ  لنَْ تَجِ َ   ِ َهُوَ 

يدِْيكَُمْ قَنهُْمْ 
َ َ يدِْفَهُمْ قَنكُْمْ 

َ
كَف 

 َ َ َ مْ عَليَهِْمْ  ُ ظْفَرَ
َ
 ْ

َ
ببِطَْنِ مَكةَ مِنْ نَعْدِ 

َ بصَِيًر ينَ   بُ بمَِا يَعْمَلوُ ِ هُمُ 
 ِ لْحرََ لمَْسْجِدِ  مْ عَنِ  ُ صََدُّ كَفَرُ 

ْ فَبلْغَُ  َ
َ مَعْكُوفاً  لهَْدْ َ  ٌ جَِا لوَْلاَ  َ مَحِلهُ 

 ْ
َ
ٌ لمَْ يَعْلمَُوهُمْ  ٌ مُؤْمِناَ نسَِا َ  َ مُؤْمِنُو

ٌ بغَِيْرِ عِلمٍْ  يَطَئُوهُمْ فَتُصِيبكَُمْ مِنهُْمْ مَعَر
ُ لوَْ تزََيلوُ  حَْمَتِهِ مَنْ يشََا بُ فِي  ُدْخِلَ  ِ

ينَ كَفَرُ مِنهُْمْ عَ  ِ مًالعََذنْناَ  ِ
َ
باً    ذَ

لْحمَِيةَ  ينَ كَفَرُ فِي قُلوُبهِِمُ  ِ ْ جَعَلَ 
ِ

بُ سَكِينتََهُ لَبَ   َ نزَْ
َ
لْجاَهِلِيةِ فَأ يةَ  حَمِ

كحقْوَ  لزَْمَهُمْ كَلِمَةَ 
َ َ لمُْؤْمِنِيَن  لََبَ   ِ ِ سَُو

بُ   َ َ َ هْلهََا 
َ َ حَق بهَِا 

َ
نوُ  َ َ ٍ ْ َ  بكُِلِّ 
يَا   عَلِيمًا ْ لرُّ  ُ َ سَُو بُ   َ لقََدْ صَدَ

بُ   َ ْ شَا ِ  َ لْحرََ لمَْسْجِدَ  باِلْحقَِّ كَحَدْخُلنُ 
ينَ لاَ  ِ مُقَصرِّ َ سَكُمْ  ُ ُ مِنِيَن مُحلَِّقِيَن 
 ِ َ فَعَلِمَ مَا لمَْ يَعْلمَُو فجََعَلَ مِنْ دُ تَخَافُو

ُ   َلكَِ فَتحًْا قَرِيباً َ سَُو سَْلَ 
َ
 ِ هُوَ 

ينِ كُلِّهِ  ِّ ُظْهِرَهُ لَبَ  ِ لْحقَِّ  دَِينِ  باِلهُْدَ 
فَى باِبِ شَهِيدً َ بِ   َ  ُ سَُو مُحمَدٌ 

ُ بيَنْهَُمْ  حَُمَا  ِ لكُْفا ُ لَبَ  شِد
َ
ينَ مَعَهُ  ِ َ

هُمْ  بِ  ترََ َ فَضْلاً مِنَ  ُكعًا سُجدً يبَتْغَُو

ثرَِ 
َ
جُُوهِهِمْ مِنْ  ناً سِيمَاهُمْ فِي  ضِْوَ َ

مَثَلهُُمْ فِي  َ  ِ َ كحوْ َلكَِ مَثَلهُُمْ فِي  جُودِ  لسُّ
هَُ  َ هُ فآَ

َ
َ شَطْأ خْرَ

َ
 ٍ ْ يلِ كَزَ نْجِ لإِْ

َ  فاَسْتغَْلظََ فاَسْتَوَ لَبَ سُوقِهِ  لزُّ فُعْجِبُ 
مَنوُ  ينَ  ِ بُ  عََدَ   َ لكُْفا غَِيظَ بهِِمُ  ِ
جْرً عَظِيمًا

َ َ  ً ِ مِنهُْمْ مَغْفِرَ لصالِحاَ عََمِلوُ 

و او كسي  نخواهي يافت  يو تو هرگز براي سنّت خداوند تبديل )است
 دستان آنها را از شما و دستان شما را از آنها در درون مكّهاست كه 

و خداوند به آنچه كه  بازداشت بعد از آنكه شما را بر آنها پيروز نمود
و شما را از  آنان كساني هستند كه كفر ورزيدند كنيد بيناست  عمل مي

 دبرس شما را از اينكه به محلّش )قرباني(مسجد الحرام بازداشتند و هدي 
كه شما آنها  نبودند )در مكّه(و اگر مرداني مؤمن و زناني مؤمن شدند مانع 

 )ننگ(عار بدون علم و  كه پايمالشان كنيد )و ممكن بود(شناختيد  را نمي
شد تا خداوند كسي را كه  آنها دامنگير شما مي )ناشي از برخورد با(

 )متمايز(در رحمت خويش داخل كند اگر از يكديگر جدا  خواهد مي
كساني كه كفر ورزيده بودند را با عذابي  حتماً از ميان آنها شدند مي

 اند آنوقت كه كساني كه كفر ورزيده  كرديم عذاب مي دردناك
قرار دادند پس خداوند سكينة  حميت جاهلي حميت را در قلوب خود

و  و كلمة تقوا را ملازم آنها كرد خود را بر رسولش و بر مؤمنين نازل كرد
و خداوند به هر چيزي دانا  آن بودند )شايسته(آنها به آن سزاوارتر و اهل 

آنوقت همانا خداوند رؤياي رسولش را به حقّ تصديق كرد، شما   است
حلق  شويد حتماً در امنيت داخل مسجد الحرام مي كه خداوند بخواهد

در (كنندگان خواهيد بود  )كوتاه(قصر سرهايتان و  )تراشندگان(كنندگان 
و  دانستيد آنچه را كه شما نمي داند مي )خداوند(ترسيد، پس  نمي )حالي كه

و او كسي است كه رسولش را   قرار داد پيروزي نزديكي را به غير از آن
 )پيروز(ظاهر را  همگي آن ،فرستاد تا آن را بر دين و دين حقّ با هدايت

محمد رسول   كافي است )بسيار شاهد(سازد و خداوند به عنوان شهيد 
با  سختگير ،بر كفاّر و كساني كه با او هستند خداوند است )فرستادة(

در ( بيني ركوع و سجده مي )حالت(آنها را بسيار در  يكديگر مهربان هستند
نشانة آنان از اثر سجده  طلبند فضل از خداوند و رضوان را مي )حالي كه

و مثلَ آنان در انجيل ست هآن مثل آنها در تورات  كردن در رخسارشان هست
 هاش را خارج كرده پس به آن نيرو داد مانند زراعتي است كه جوانه هست،
تا  كند زارعين را متعجب مي كه ههايش ايستاد و بر ساقه هسخت شد آنگاه

ايمان  كفاّر را به آنها به خشم آورد، خداوند وعده داده است به كساني كه
 و پاداشي بزرگ هست. آمرزشي براي آنها اعمال صالح كردند كه و اند آورده
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پيشي و رسولش
كساني كه ايمان
د گفتن بعضي ا

فهميد نميشما  )ه
آنان )آورند ن مي

آمرزشي آنان 
دهند نداء مي )ها

شان خارج شوي
اي كساني ك 
بگروهي  هادا ب

يد پشيمان شويد
ور از شما اطاعت
وب كرد و آن ر
را براي شما كري
داوند و به عنوان

هم با  از مؤمنين
ي تعدي كرد پس
گر برگشت آنگا
دگران را دوست

و ا صلاح كنيد
نبايد گروهي يد

ديگر(وي زناني 
جويي مكنيد ب

نام نهادن )ه گناه
 ن ستمگرانند

ه بعضي از ظنّ ا
بعضي )در غياب

در حالي كه(را 

  بان
خداوند و )ش

اي ك   است
مانند بلند تار بلند

حال آنكه(و  ود
پايين(اندازند  ي

براي ،رده است
ه اطاق(ها  حجره
ند تا به ايشنر ك

 است مهربان 
مبا ررسي كنيد

ا ه كه انجام داده
ر بسياري از امو
 براي شما محبو

و عصيان ر )ناه
ن فضل از خد
و اگر دو طايفه
ن دو بر ديگري

پس اگر رددزگ
خداوند داد مانا

 دو برادرتان اص
ا كه ايمان آورده
و نه زناني از سو
 از خودتان عيب

آلودگي به(ق و
پس آنان هماد 

ماناه تناب كنيد
ذكر بدي د(ت 

ش روشت برادر

ند بخشندة مهربا
پيشاپيش( دستان 

دانا و شنوا وند
د نكنيد و با گفت

شو اعمالتان تباه 
سول خدا فرو مي
 تقوا امتحان كر
ح تو را از وراي 
گر كه آنها صبر

نده وآمرز سيار
ي آورد پس بر

از آنچه كه سانيد
اگر دركه  است

ايمان راخداوند 
لوده شدن به گن

به عنوان  گان
و  كيم است

س اگر يكي از آن
باز ه امر خداوند
مه گري نماييد

پس بين رادرند
اي كساني ك 

باشند و تر از آنها
و باشند )مؤنثّ

و بد است به فس
توبه نكنند )كردن

ها اجت ي از گمان
ضي از شما غيبت

دارد كه گو  مي

 ات

  
خداونبه نام 
بين ايد ن آورده

خدا ماناه سيد
ق صداي نبي بلند
سخن نرانيد كه
يشان را نزد رس
د قلوبشان را بر
مانا كساني كه

و اگ  كنند ي
بس د و خداوندش

قي به شما خبري
آسيب رس )آنها

دا در ميان شما ا
و لكن خ  كشيد
آلو( قوكفر و فس

يافتگ )هدايت( 
حك و دانا بسيار 

 صلح دهيد پس
به جنگ كنيد تا

و دادگ صلح دهيد
مؤمنان برت كه 

 رحم شويد ه
د چه بسا كه بهت
م(كه بهتر از آنها 

لقب ندهيد چه 
از مسخره كر(كه 
از بسياري ايد ده
و نبايد بعض كنيد

 از شما دوست

حجرا ۀسور - 
ۀ 

ايمان ساني كه
بهرا  از خداوند

صدايتان را فوق
سبا او ضي ديگر 

كساني كه صدا
ستند كه خداوند

هم  هستظيم 
نمي )تعقل(عقل 

اشب  آنها بهتر مي
اگر فاسقايد  رده

به حال آ( هالت
د كه رسول خد
 سختي خواهيد
 زينت داد و كف

همان رشد ننا
ب و خداوند ستند

پس بين آنها را
كند ج تعدي مي

و را به عدل صل
جز اين نيست 

كه دباش هراسيد
گر را مسخره كند

چه بسا ك )شوند
)بد(ر با القاب 
ي كهانن، و كس

ي كه ايمان آورد
و تجسس نك د
آيا احدي كند 

 ۴۹-
 - 

 ِ ِ و
نوُ 
 ُ َ  
كُمْ 
ندَْ 
و 
 ِ َ

بُر 
 
 ْ

َ

 
ثيٍِر 
 َ ا
 َ و
بِ 
مِنَ 
همَا 
بِ 
بَ 
حُو 
فُّهَا 
ونوُ 
يْرً 
 ِ
بْ 
بوُ 
َلاَ 

لَحمَْ 

اي كس 
نگيريد و
ص ايد آورده

شما به بعض
همانا ك 

كساني هس
اجري عظي
عاكثرشان 

آ البتهّ براي
ايمان آور

جه) سبب(
و بدانيد 
حتماً كند

در قلوبتان
آن ساخت

نعمت هست
پ جنگيدند
با آن كه ت
بين آن دو

 دارد مي
به خداوند

گروه ديگر
مسخره ش(

به همديگر
بعد از ايما
اي كساني
گناه هستند

را )ديگر(

  حِيمِ 
سَُو َ بِ   ِ يَن يدََ

مَنُ  ِينَ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

َلاَ تَجهَْرُ جبِيِّ 
قْمَالكُُ

َ
 تَحبْطََ 

يهَُمْ عِن صْوَ
َ
 َ ضو

بُ قلُوُبهَُمْ للِتقْوَ
َ َ نكََ مِنْ  ن فُناَدُ

غهُمْ صَبَرُ 
َ
َلوَْ ك

حَِيمٌ   ٌ  بُ لَفُو
َ
سِقٌ بنِبَإٍَ فَتبَيَنوُ 
 مَا فَعَلتْمُْ ناَدِمِينَ 

طِيعُكُمْ فِي كَثِيُ 
يمَا لإِْ كُْمُ  َ

ِ بَ 
لفُْسُو َ لكُْفْرَ   

ب  فضَْلاً مِنَ 
ِ مِ ْ طَائفَِتاَ

ِ َ

هُ حِْدَ ْ نغََتْ 
فإَِ

ب مْرِ 
َ
لَِى   َ  تفَِي

ب ِ   ِ قسِْطُو 
َ َ

صْلحُِ
َ
ٌ فأَ خِْوَ  َ و

 َ فُّ   ترُحَْموُ
َ
ياَ ك

ْ يكَُون َ
 َ عَ

ْ يكَُن خَير َ
 

لقَْا
َ
 ينَاَبزَُ باِلأْ

َمَنْ لمَْ فَتبُ  ِ ا
جْتنَبُِِ  مَنوُ  ينَ 

َ َلاَ تَجسَسُو  مٌ 
كُلَ لَح

ْ
ْ يأَ

َ
كُمْ 

 ششم﴾

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
مُو نيَْنَ نوُ لاَ يقَُدِّ

 سَمِيعٌ عَليِمٌ 
ج  ِ َ صَوْ كُمْ فوَْ
ْ َ

ضكُمْ كِعَضٍْ 
ِينَ فَغُضُّ   ِ

ب مْتحََنَ  ِينَ   
ِينَ  ظِيمٌ   ِ

 َ   لاَ فَعقِْلوُ
بكَا  َ َ خَيْرً لهَُمْ 

َكُمْ فاَسِ ْ جَا ِ  
 فَتصُْبحُِو لَبَ مَا
بِ لوَْ يُ  َ سَُو مْ 
بَ حَببَ لكَِن 

كُْمُ َ
ِ رهَ 

َ َ مْ 
 َ شِدُ لر  هُمُ 

َ  مٌ حَكِيمٌ 

صْلحُِو بيَنْهَُمَا فإَِ
لتِي يبَغِْي حَ و 

ِ و بيَنْهَُمَا باِلعَْدْ
لمُْؤْمِنوُ  غِمَا 

بَ لعََلكُمْ قو 
ٍ ع ٌ مِنْ قوَْ خَرْ قوَْ

َ ٍ عَ ٌ مِنْ نسَِا ا
َلاَ غفُْسَكُمْ 

َ
 

يمَا لإِْ ُ نعَدَْ  سو
 َ فُّهَا   و

َ
ياَ ك

عِمٌْ لظنِّ   نعَضَْ 
حَدُك

َ
يُحِبُّ 

َ
عْضًا 

و شش ستیجزء ب

ِۢ
مَنوُ  ينَ  ِ فُّهَا 

َ
ياَ ك

بَ  ِ بَ  يقُو 
تكَُ صْوَ

َ
ترَْفَعُو 

ِ كَجَهْرِ نعَضِْ قَوْ
 َ  غتمُْ لاَ تشَْعُرُ

حَكَِ
ُ
بِ   ِ سو

جْرٌ عَظِ
َ َ  ٌ م مَغْفِرَ

كثَْرهُُمْ
َ
 ِ لحجُُرَ

هِْمْ لكَا َ
ِ  َ  تَخرُْ

ِ مَنوُ ِينَ  فُّهَا 
َ
ك

صيبوُ قوَْمًا بِجهََالةٍَ
 فيِكُمْ

َ
عْلمَُو 

َلَ مْرِ لعََنتُِّمْ 
َ
لأْ ن 

ينهَُ فِي قلُوُبكُِمْ
حَكَِ ه

ُ
 َ عِصْياَ

بُ  َ عَليِمٌ عمَْةً 
ص

َ
قتْتَلَوُ فأَ ؤْمِنيَِن 
خْرَ فَقَاتلِوُ

ُ
لأْ لب 

صْلحُِو
َ
ْ فأَ َ ْ فاَ

لمُْقْسِطِينَ   بُّ 
يقُ َ خَوَيكُْمْ 

َ
يَن 

مَنوُ لاَ يسَْخَ ينَ 
َلاَ نسَِايرً   مِنهُْمْ 

َلاَ تلَمِْزُ هُن 
لفُْسُو لاِسْمُ  سَ 
لظالمُِو حَكَِ هُمُ 

ِ لظنِّ  يًر مِنَ 
تبَْ نعَْضُكُمْ نعَْ

﴿ج

يق َ
لاَ تَ
باِلقَْ
غتْ

َ َ

سُوَ 
لهَُمْ

لْحجُ
حَ

َ
ياَ ك
تصُِ
عْ َ

مِنَ
َي َ

لعِْ َ

َنعِْ

لمُْؤْ
لَبَ
ْ
فإَِ

يُحِب
نيَْنَ
ي ِ
خَيْر
مِنهُْ

بئِسَْ
َ ُ

فأَ
كَثيِر

فَغْتبَ
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مانا خداوند بسيا
مذكرّي و مؤنثّي

بشناسيد هما را
 است آگاه و 

 اسلام آورديم
ش اطاعت كنيد

است مهربان و ده
اند ايمان آوردهو 

ردند، آنان همان
حال آنكه(و  د

داند ت را مي
بگو اند م آورده

كه شما ر نهد ي
همانا خداوند 
كنيد بينا است ي

آنها نزد آنها آمد
آنگا(يم دك ش

 كه زمين از آنه
 آنها آمد حقّ ر
اند خود نظر نكرده

هايي ندارد  ف
صنفي( ير زوج

دة برگشت كنند
و شونده رويانديم
ي براي بندگان

قبل از آنها قو 
فرعون و برادران )
همه، رسولان )من

هم وند بهراسيد
نا ما شما را از م

تا همديگر ر 
دانا مانا خداوند

بگوييد:  و لكن
خداوند و رسولش

آمرزندبسيار ند 
وند و رسول او
 خدا جهاد كر

سازيد  آگاه مي
سته در زمين 

ذارند كه اسلام
 بر شما منتّ مي

 باشيد گو مي
عمل مي ه كه

  ان
اي از آ كننده ذار

ي كه مرديم و خاك
همانا آنچه  
بلكه چون نزد 

ه آسمان بالاي خ
شكاف )ال آنكه

يم و در آن از هر
ري براي هر بند

ها و دانة درو باغ 
به عنوان روزي 

 )بعد از مرگ(
)قوم(عاد و  )قوم

پادشاه يمن(م تبُع 

و از خداو داريد
همانا اي مردم 

لي قرار داديم
هم ستان شما 

و ن نياوردهما ايد
اگر از خ )لكن( 

گذارد كه خداون
ستند كه به خدا
نفسشان در راه
را به دين خود

و آنچه كهت 
گذ  تو منتّ مي

ب  بلكه خداوند
راستگ )ي اسلام

خداوند به آنچه

وند بخشندة مهربا
ب كردند كه انذ

آيا وقتي ست 
شتني بعيد است

نزد ما هست 
بهپس آيا  تند 

حا(ايم و  ت داده
ي استوار افكندي
وشنگر و يادآور

،آن پس بارديم 
اند  م چيده شده

(ن است خروج 
قو(ثمود و  )قوم( 

و قوم) وم شعيب

 

ز آن كراهت د
 مهربان است

 شعوب و قبائل
داوند با تقواترين
ديم بگو: شما ايم

داخل نشده و ا
گ  شما كم نمي

كساني هس منان
و ا  با اموالشان

 شما خداوند ر
هستها  آسمان

بر  است نا
 من منتّ ننهيد

در ادعاي(اگر  
و خ داند  را مي

  
به نام خداو

بلكه تعجب جيد 
عجيب اس يچيز
آن بازگش )رديم
نز پاسدارنده يتاب

امر مشوشي هستن
ايم و آن را زينت ه

ها  و در آن كوه
به عنوان رو م 

 مبارك نازل كر
ها بر هم آنها غنچه

نه كرديم همچني
و يب كردند 

قو(صحاب ايكه 

 ق ۀسور - ۵۰
بخورد پس از ت

مو  )كننده فات
و شما را ديم

رين شما نزد خد
فتند: ايمان آورد
ز در قلوب شما

چيزي را براي ن
ن نيست كه مؤم

و اند يد نكرده
آيا بگو  نند

آنچه كه در آ
ه هر چيزي دان
لام آوردنتان بر
ن هدايت كرد

ها و زمين مان

ۀ  - 

قرآن مجقسم به 
فران گفتند اين چ

گر شويم و بر مي
دانيم و كتا را مي

كردند و آنها در ا
ه آن را بناء كرده
آن را گسترانديم
شاداب رويانديم
و از آسمان آبي
هاي بلند كه بر آ
مين مرده را زنده
حاب رس تكذي

و اص  )معاشرت

 ۰
 
 َ

ندَْ 
 ُ

خُلِ 
 لاَ 
 
بوُ 
هُمُ 
 مَا 
 ٍ ْ

عَليَ 
كُمْ 
لمَُ 
 َ و

مرده است
التف(تواب 

خلق كرد
بزرگوارتر
اعراب گف
ايمان هنوز
از اعمالتان

جز اين 
سپس ترد
راستگويان
خداوند آ
خداوند به
براي اسلا
براي ايمان
غيب آسم

٠

 ٌ ذِ
متنْاَ 
صُ 
لْحقَِّ 
 ِ مَا
 
مِنْ 
 
حب 
قْاً 
بتْ 
خَدٌ 
يبُعٍ 

قو » ق« 
است و كا

ش نده ميز
كاهد ر مي

تكذيب ك
كه چگونه
زمين را، آ

ش )گياهي(
و است 

ه و نخل 
با آن سرزم
نوح و اصح

در م(لوط 

حَِيمٌ   ٌ  بَ توَ
غْ
ُ َ كََرٍ   مِنْ 

كرَْمَكُمْ عِن
َ
 ِ  
عْرَ 

َ
لأْ قاَلتَِ 

َلمَا يدَْخُ سْلمَْناَ 
ُ َ سَُو َ بَ  و 
حَِيمٌ   ٌ  بَ لَفُو

ِ عمُ لمَْ  ِ يرَْتاَبسَُو
حَكَِ هُ

ُ
بِ  يلِ 

بُ فَعْلمَُ َ نكُمْ 
ْ َ بُ بكُِلِّ 

و قلُْ لاَ يَمُنُّو عَلي
كُ ْ هَدَ َ

كُمْ 
بَ فَعْلَ   ِ

بصَِيٌر بمَِا يعَْمَلوُ

  حِيمِ 
َهُمْ مُنذْ ْ جَا َ

بوُ 
َ مِ  جِيبٌ 

ِ
َ

د عَلمِنْاَ مَا ينَقُْص
بلَْ كَذبوُ باِلْح 

لسمَ لَِى  مْ فَنظُْرُ 
 ٍ  لهََا مِنْ فرُُ

نبْتَنْاَ فيِهَا مِ
َ َ  َ ِ

لكُلِّ قَبدٍْ مُنيِبٍ 
حََب  ٍ ناَ بهِِ جَنا

ِ  طلعٌْ نضَِيدٌ 
 ُ كَذبتَ  لْخرُُ

َعمَُودُ  خََ   
ُ يُ َقوَْ يكَْةِ 

َ
لأْ  

 ششم﴾

ب  ِ بَ  يقُو  َ وهُ 
نا خَلقَْناَكُمْ

ِ َفوُ َقَباَئلَِ كِحعََا  
 بَ عَليِمٌ خَبيِرٌ 

َلكَِنْ قوُ س 
َ
لوُ 

ْ تطُِيعُو
ِ َ كُمْ 

ب  ِ كُمْ شَيئْاً 
سَ َ مَنوُ باِبِ  نَ 
غفُْسِهِمْ فِي سَبيِ

َ َ

بَ بدِِينكِ  َ يعَُلِّمُو
َ  ِ ْ لأَْ ا فِي 

سْلمَُوعَ 
َ
 ْ

َ
ليَكَْ 

بُ فَمُنُّ عَليَكْ
 تمْ صَادِقِينَ 

بُ بصَ َ  ِ ْ لأَْ َ

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
بلَْ عَجِبوُ  جِيدِ 

ٌ عَج ْ َ َ هَذَ 

قدَْ  جعٌ بعَِيدٌ 
ٌ حَفِيظٌ   ناَ كتِاَ

فلَمَْ  مْرٍ مَرِيجٍ 
َ

َمَا َيناهَا  َ هَا 
ِ َ َ لقَْينْاَ فيِهَا 

َ َ

ِكْرَ لكِل َ  ً يبَصِْرَ
نبْتَنْاَ

َ
ً فأَ َ ً مُباَ  مَا

ٍ لهََا طَل لَ باَسِقَا
لخ ً مَيتْاً كَذَلكَِ  تَْ

ِّ لر  ُ صْحَا
َ َ

 ٍ  ُ صْحَا
َ َ

و شش ستیجزء ب

يهِ مَيتْاً فكََرهِْتمُُو
ِ  ُ جا فُّهَا 

َ
 ك

جعَلنْاَكُمْ شُعُوباً
ب  ِ يقَْاكُمْ 

َ
بِ 

نا قلُْ لمَْ تؤُْمِنوُ
ُ فِي قلُوُبكِ يمَا

قْمَالكِ
َ
كُمْ مِنْ 

ِينَ  َ لمُْؤْمِنوُ ما 
َ لهِِمْ  مْوَ

َ
جاهَدُ بأِ
 َ يعُ  صادِقوُ

َ
قلُْ 

مَا َ  ِ َ لسمَا  
َ عَ  لِيمٌ  فَمُنُّو

ب لاَمَكُمْ بلَِ 
ْ كُنتْمُ ِ  ِ لإِيمَا
َ  ِ َ لسمَا يبَْ 

ِۢ
لمَْجِ   ِ لقُْرْ َ  

لكَْافرُِ  َ هُمْ فَقَا
جَْع لَكَِ  باً  نا ترَُ
عَِندَْنَ ُ مِنهُْمْ  ْ

م
َ
َهُمْ فَهُمْ فِي   جَا

قَهُمْ كَيفَْ بنَيَنْاَه
َ َ مَدَدنْاَهَا  ْ لأَ

ٍ بهَِيجٍ  ْ َ يَ   
ِ لسمَا زجْاَ مِنَ 

ج   صِيدِ  خْلََ
حْييَنْاَ بهِِ بتَْ

َ َ باَدِ 
َ ُ نوُحٍ  لهَُمْ قوَْ
ُ لوُ خِْوَ َ  ُ رعَْوْ

﴿ج

خِي
َ

ايَ 
جََع
بِ
مَنا
ي لإِْ

يلَتِكْ
غِمَا
جََا
لص
فِي

عَلِي
سِْلا

للإِِْ
لَيبْ

مِنهُْ
ُنا َ
َ
لأْ
لمَا
فوَقَْ
َ
لأْ َ

كُلِّ
َنزَ

لْحصَ
للِعِْبَ
قَبلْهَ
َفرِْ
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َقِيدِ  لرُّسُلَ فحََق   َ ِ   كُل كَذ

َ
لأْ فَعَييِناَ باِلْخلَقِْ 

َ

َلقََدْ خَلقَْناَ   بلَْ هُمْ فِي لبَسٍْ مِنْ خَلقٍْ جَدِيدٍ 

 ِ  ُ قرَْ
َ
َنَحنُْ  ُ بهِِ غفَْسُهُ  َغعَلْمَُ مَا توُسَْوِ  َ نسَْا هِْ مِنْ لإِْ َ

ِيدِ  لوَْ عََنِ   حَبلِْ  مَِيِن  ْ ِ عَنِ  ياَ لمُْتلَقَِّ ْ فَتلَقَى  ِ
ِ قعَِيدٌ  مَا َقِيبٌ عَتيِدٌ   لشِّ يهِْ  َ َ لاِ   ٍ  مَا يلَفِْظُ مِنْ قوَْ

لَكَِ مَا كُنتَْ مِنهُْ تَحِيدُ   ِ باِلْحقَِّ  لمَْوْ  ُ ْ سَكْرَ َ  جََا
لوَْقِيدِ  َنفُِخَ    ُ لَكَِ يوَْ  ِ و لصُّ ْ كُلُّ   فِي  َ جََا

شََهِيدٌ  لقََدْ كُنتَْ فِي لَفْلةٍَ مِنْ   غفَْسٍ مَعَهَا سَائقٌِ 
َ حَدِيدٌ  وَْ ْ  َ َ فَبصََرُ َ   هَذَ فكََشَفْناَ قَنكَْ غِطَا

َ عَتيِدٌ  َ َ قرَِينهُُ هَذَ مَا  لقِْياَ فِي جَ   َقاَ
َ

هَنمَ كُل 
ٍ عَنيِدٍ  ٍ للِخَْيْرِ مُعتْدٍَ مُرِيبٍ   كَفا ِ جَعَلَ   مَنا

لشدِيدِ   ِ لعَْذَ لقِْياَهُ فِي 
َ
خَرَ فأَ لِهًَا  بِ  َ قرَِينهُُ   مَعَ  قاَ

ٍ بعَِيدٍ  َ فِي ضَلاَ َلكَِنْ كَا طْغَيتْهُُ 
َ
َ لاَ   َبناَ مَا  قاَ

كُْمْ باِلوَْقِيدِ  َ
ِ َقدَْ قدَمْتُ   َ َ ُ   تَختْصَِمُو  مَا فُبدَ

ٍ للِعَْبيِدِ  ناَ بظَِلا
َ
َمَا   َ َ  ُ ُ لِجهََنمَ هَلِ   لقَْوْ َ غقَُو يوَْ

ُ هَلْ مِنْ مَزِيدٍ  َيقَُو  ِ
ْ
لْجنَةُ   مْتلأََ لْفَِتِ 

ُ َ

ٍ   بعَِيدٍ للِمُْتقِيَن لَيْرَ 
َ
َ لكُِلِّ  هَذَ مَا توُعَدُ

َ بقَِلبٍْ   حَفِيظٍ  جََا لرحْمنََ باِلغَْيبِْ   َ ِ مَنْ خَ
لْخلُوُدِ   مُنيِبٍ   ُ لَكَِ يوَْ  ٍ لهَُمْ مَا   دخُْلوُهَا بسَِلاَ

فنْاَ مَزِيدٌ  َ َ َ َ فيِهَا  ُ هْلكَْناَ قَبلْهَُمْ   يشََا
َ
مْ  َ مِنْ َ

كْلاَِدِ هَلْ مِنْ  شَدُّ مِنهُْمْ نطَْشًا فَنقَبوُ فِي 
َ
ٍ هُمْ  قرَْ

لقَْى   مَحيِصٍ 
َ
 ْ

َ
ُ قلَبٌْ  َ  َ ِكْرَ لمَِنْ كَا

َ لَكَِ  ِ فِي 
هَُوَ شَهِيدٌ  َ   لسمعَْ  ْ لأَْ َ  ِ َ لسمَا َلقََدْ خَلقَْناَ 

ٍ  َمَا بيَنْهَُمَا فِي سِتةِ  َمَا مَسناَ مِنْ لغُُو  ٍ يا
َ
فاَصْبِرْ   ك

لشمسِْ   ِ َبِّكَ قَبلَْ طُلوُ سََبِّحْ بِحمَْدِ   َ لَبَ مَا فَقُولوُ
 ِ لغُْرُ جُودِ   َقَبلَْ  لسُّ  َ دبْاَ

َ َ لليلِْ فسََبِّحْهُ    َمِنَ 
 ٍ لمُْناَدِ مِنْ مَكَا َ فُناَدِ  سْتمَِعْ يوَْ َ   قرَِيبٍ َ َ يسَْمَعُو يوَْ

 ِ لْخرُُ  ُ لَكَِ يوَْ نِا نَحنُْ نُحيِْي   لصيحَْةَ باِلْحقَِّ 
لمَْصِيرُ  نْاَ  َ

ِ َ ُ قَنهُْمْ   َنمُِيتُ  ْ لأَْ َ تشََققُ  يوَْ
لَكَِ حَشْرٌ عَليَنْاَ يسَِيرٌ  خً  َ   سِرَ عْلمَُ بمَِا فَقُولوُ

َ
نَحنُْ 

َقِيدِ َمَ   ُ ِ مَنْ يَخاَ ٍ فذََكِّرْ باِلقُْرْ نتَْ عَليَهِْمْ بِجبَا
َ
 ا 

ل درمانده  )بار(به خلق كردن پس آيا   شد قحقّممن  را تكذيب كردند پس وعيداو
و  ايم و همانا انسان را خلق كرده از آفرينش جديد هستند  ترديدشديم بلكه آنها در 

آنوقت   تريم و ما از رگ گردن به او نزديك كند دانيم نفس او به او چه وسوسه مي مي
كند  سخني تلفظّ نمي  ندنك مينشسته از راست و از چپ دريافت  كه دو دريافت كننده

را مرگ حقّ  )بيهوشي( و مستي  ستا )براي نوشتن(ده آمانزد او  )مراقبي(رقيبي كه مگر 
و در   كردي مي )فرار(است كه از آن عدول  آنچه ،آن ،)دهد ينم رييحقّ را تغ( دورآ

اي  اي و شهادت دهنده با آن سوق دهندهكه و هر نفسي   در صور دميده شد آنروز وعيد
 ات را از تو بر آنگاه پرده اي همانا تو از اين در غفلت بوده )حال آنكه(  آمدهست 
آنچه  )مكتوب( اين قرين او گفت )ملك(و   است )بين(و چشم تو امروز تيز  انداختيم

شما دو تا هر كفر ورزندة   است )براي اظهار(نزد من آماده  )ام آن را بر او نوشته(است كه 
كه با االله  را  بسيار منع بر خير كنندة تجاوزكار ترديد افكن  پر عناد را در جهنمّ بيفكنيد

اي  قرين او گفت پس شما دو تا او را در عذاب سخت افكنيد  قرار داد خداي ديگري را
  بود اهي دوريدر گمر )او خود(و لكن  او را به طغيان نينداختممن پروردگار ما، 

نزد  گفتار  نزد من مخاصمه نكنيد و وعيد را از پيش به شما فرستاده بودم گفت )خداوند(
گوييم كه آيا  روزي كه به جهنمّ مي  و من بر بندگان ستمكار نيستم شود من تبديل نمي

ده يگردانجنتّ نزديك  و براي پرهيزگاران  آيا بيش از اين هست گويد و مي اي؟ پر شده
 )خويش از آلودگي( پاسدارنده اين آنچه است كه براي هر بسيار توبه كنندة  نه دور شده

بازگشت (و قلبي منيب  كسي كه به نهان از رحمان بترسد )آن( شديد  وعده داده مي
آنچه را كه  آن روز جاودانگي است  كه در آن داخل شويد به سلامت  بياورد )كننده
مردمان  از بسيارو چه   هست )هم(و نزد ما بيشتر  هستبراي آنها خواهند در آنجا  مي

به  پستر از آنها بودند  سخت )به جهت قوت(هلاك كرديم آنان  قبل از آنهارا كه پيشين 
البتهّ يادآوريي هست  همانا در آن  ؟!هست )يافتند( آيا گريزگاهي راه جستند ها سرزمين

و همانا   او شهيد است )حال آنكه(و  كندداشته باشد يا گوش  يبراي كسي كه قلب
و خستگيي به ما  ها و زمين و آنچه كه بين آن دو است را در شش روز خلق كرديم آسمان
صبر كن و قبل از طلوع خورشيد و قبل از غروب به  گويند مي پس به آنچه كه  نرسيد

 پس او را تسبيح كن ها سجده )بعد از(و از شب و پشت   ستايش پروردگارت تسبيح كن
روزي كه صيحه را   كند نداء مي از مكاني نزديك روزي كه منادي گوش فرا ده و 

و  ميرانيم كنيم و مي زنده مي )در دنيا( همانا ما  است آن روز خروج شنوند به حقّ مي
 شود به سرعت از آنها شكافته مي روزي كه زمين  به ما است )در آخرت( محلّ برگشت

داناتريم و تو بر آنها  گويند مي ما به آنچه كه  بر ما آسان است ي است كهآن حشر
 .يادآوري كنبا قرآن  دارد خوف مي من كه از وعيدرا پس كسي  زورگو نيستي
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ري شوندگان به
راست جز شويد 
شم ماناه  ها ه

كشته  رف شد
كنند سؤال مي 

شوند  آزموده مي
در پرهيزگاراننا 

آنان به آنان داد
ز شب اندكي ر

براي الشان حقيّ
هست يقين داران
در شويد  داده مي

 آنچه كه سخن
  رسيده است

گروه ناشناس) ي
پس آن ر  د

ان از آنها ترسيد
زن او )ساره( س

من پيرزن و عقيم
.حكيم دانا است

گفتند همان) مانان
كه نزد  رستيم

ه در آنجا بودند ر
راي كساني كه از

مبين )حجت(طان 
و گفت ض كرد

ختيم و او درخور

  ن
و جا  سنگين

ش وعده داده مي 
سمان دارندة راه

كسي كه منحر 
  سهل انگارند
در آتش دوزخ

همان  كرديد ي
پروردگار آ كه 
و از  بودند )ن
و در اموا  دند
هايي براي ي نشانه
كه وعده  آنچه
آن مثل مانان ه

ي ابراهيم به تو
اي(گفت: سلام  

اي فربه آورد ساله
در پنها) ابراهيم(

پس رت دادند 
و گفت: م ي زد

، همانا او همان ح

هميم( شدگان؟ 
هايي از گل بفر 

مؤمنين كساني كه
و در آن بر  م

ت كه او را با سلط
خود اعراض )سپاه(

ها را در دريا انداخ

وند بخشندة مهربان
ل كنندگان بار س
انا البتهّ آنچه كه

قسم به آ  ود
شود منحرف مي

ه آنها در غفلت
كه آنها داست ي 

به آن عجله مي
 كنندگان آنچه

حسن يدارا كار،
كرد آمرزش مي

و در زمين نش  
و و روزي شما 

 آسمان و زمين
همانان گراميي م

)ابراهيم( سلام، 
و گوس ش رفت

(و  خوريد  ي
به پسري دانا بشا
 روي خود سيلي

چنين فرموده، ين

ش اي فرستاده ست
هآنها سنگتا بر 
از مؤ پس ست 

ي در آنجا نيافتيم
موسي آنوقتربارة 
(با ركن ) فرعون

 را گرفتيم و آنها

 ت
  

به نام خداو
و حمل  اننده

هما  دگان امر
شو حتماً واقع مي

من از او  هستيد
كساني كه  ن

روزي  ست؟
ب د اين است كه

دريافت  ستند
كوكين( محسنن 

ها طلب آ ر سحر
و محروم هست 

 نگريد نميس 
سم به پروردگار

آيا حديث  
دند آنگاه گفتند:
اش سوي خانواده

د، گفت: آيا نمي
را ب) ابراهيم(و او 
اقبال نمود و به ي

اي: پروردگار تو 
  تم﴾

چيس شما )خطير( 
ت ايم  اده شده
دار شده اس ن نشانه

اي سلمين غير خانه
و در  گذاشتيم 

ف(پس  ستاديم 
س او و سپاهش

اتیذار ۀسور - 
ۀ 

شاهاي پا د به باد
و تقسيم كنند 

ح و همانا پاداش 
مختلف ه يفتار
دروغگويان )گ بر
كي ا )جزاء(ين 

ويش را بچشيد
ها هست سار چشمه

آنها قبل از آن ا
و آنها در  ند

)خواست كننده
پسآيا  فس شما،

پس قسم  ست
حقّ استالبتهّ  

ه بر او داخل شد
پنهاني به س) هيم
برد) همانانيم(نها 

و گفتند: نترس 
در جيغ كشيدني

گفتند) همانانيم(
ء بیست و هفت

پس كار: گفت 
 قوم مجرم فرستا
ت براي اسرافكاران

از مس پس م 
ايگ ترسند نشانه ي

سوي فرعون فرس
پس  نون است

 ۵۱-
١ - 

 ِ
 
لفِي 
قتلَِ 
 َ و
قوُ 
قيَن 
كانوُ 
 َ  و
حَق 
 
كُمْ 
مثلَْ 
هِيمَ 
 ٌ لا
 مينٍ 
نهُمْ 
تِ 
 قِيمٌ 

  مُ 

سوگند 
 سهولت
 نيست

البتهّ در گف
مرگ(باد 
روز ديكه 
فتنة خو 

جناّت و چ
ماناه است
خوابيدن مي

درخ(سائل 
و در انف 

آسمان است
گوييد مي

آنوقت كه
ابراه(و  

نزديك آن
)همانانيم(
د )ابراهيم(

(  هستم
﴿جزء

ناَ 
 
هَا 
نَ 
 
 ٍ
اهُ 

گ)ابراهيم( 
ما به سوي
پروردگارت
خارج كرديم
عذاب اليم مي

به س )آشكار(
ساحر يا مجن

  حيِمِ 
قِرًْ ِياَ    فاَلْجاَ

 ٌ َ لصََادِ توُعَدُ
نِكُمْ لفَي  لْحبُكُِ 

فكَِ 
ُ
قتُ  مَنْ 

 َ لوُ   سَاهُو
َ
يسَْأ

 َ ُ  ِ فُفْتنَوُ

 َ لمُْتقِين  جلوُ  ِ
غِهُمْ كَا َبُّهُمْ  هُمْ 
لليلِْ مَا فَهْجَعُو نَ 

لهِِمْ حَ  مْوَ
َ
 ِ َ

 ٌ ياَ  للِمُْوقنِيِنَ  
قْكُ ِ  ِ لسمَا  ِ
نِهُ لَحقَ مِث  ِ ْ

َ
لأ

هِ بِرَْ يثُ ضَيفِْ 
َ سَلاَ و سَلاَمًا قاَ

َ بعِِجْلٍ سَمِين فجََا
جَْسَ مِنهْ  

َ
فأَ
قْبلَتَ   عَليِمٍ 

َ
فأَ

ٌ عَقِ قاَلتَْ عَجُو
لعَْلِيم لْحكَِيمُ  وَ 

سِْلنَْ  
ُ
نِا  قاَلوُ 

ً مِنْ طِينٍ  َ  حجَا
َ فيِهَ خرجَْناَ مَنْ كَا
ها لَيْرَ نيَتٍْ مِنَ
َ لعْذََ  َ نَ يَخاَفوُ
ٍ َ بسُِلطَْا لى فرِعَْوْ

 ٌ خَذْناَ  مَجنْوُ
َ
فأَ

 فتم﴾

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
  ِ فاَلْحاَمِلاَ

مْرً
َ
غِمَا توُ  ِ 

لْحُ   ِ َ  ِ لسمَا َ

يؤُفْكَُ قَنهُْ مَن 
ٍ س نَ هُمْ فِي لَمرَْ

 ِ جا َ هُمْ لَبَ  يوَْ
 كُنتْمُْ بهِِ تسَْتعَجِْل

تاَهخِ   ذِينَ مَا 
كَانوُ قلَيِلاً مِنَ 

 َ  م يسَْتغَْفِرُ
 ِ ْ

َ
لأْ  ِ َ

 َ ِ  لا يبُصِْرُ ََ
لأْ َ  ِ لسمَا  ِّ َ وَ

َ حَدِي  تاَ
َ
هَلْ 

خَلوُ عَليَهِْ فَقَالوُ
هْلهِِ فجَ

َ
لَِى   َ فرََ

 َ كُلوُ
ْ
لاَ تأَ

َ
 َ قا

ٍ هُ بغُِلاَ َبشَُر ف 
َقاَ جَْهَهَا  صكتْ 
نِهُ هُوَ بُّكِ  َ  َ ا

 َ لمُْرسَْلوُ فُّهَا 
َ
كُمْ ك

لنُِرسِْلَ عَليَهِْمْ حِج 
خْر  لمُْسْرِفيِنَ 

َ
فأَ

جََدْناَ فيِهَافَ   مَا 
يةًَ لثِِينَ ناَ فيِهَا 
لَِى سَْلنْاَهُ 

َ
 ْ ِ  

ْ مج
َ
َ سَاحِرٌ  َقاَ نهِِ 

و هف ستیجزء ب

ِۢ
  ِ ِياَ ًَ ْ َ

مَا  سًر فاَلمُْقَسِّ
قعٌِ  ينَ لوََ ِّ   

 ٍ مُختْلَفٍِ 
 َ صُو ِين  لخرَ

ينِ  ِّ  ُ  َ يوَْ
ِ نتَكَُمْ هَذَ 

 ٍ َقُيوُ  ٍ   جَنا
لَكَِ مُحسِْنيِنَ   لَ 

ِ هُمْ  سْحَا
َ
َباِلأْ

 ِ لمَْحْرُ َ  سائلِِ 
فلاََ

َ
غفُْسِكُمْ 

َ
 

 َ فوََ  ما توُعَدُ
 َ نكُمْ ينَطِْقُو

َ
 ك

ْ   مكْرَمِينَ  دَ ِ
 َ ٌ مُنكَْرُ فَ  و

هِْمْ قاَ  َ
ِ فَقَربهَُ 

يفَةً قاَلوُ لاَ تَخفَْ
ٍ فصََ تهُُ فِي صَر

َ
رَ
قاَلوُ كَذَلكِِ قاَ 

َ فمََا خَطْبكُُ  قاَ
ٍ مُجرِْمِينَ    قوَْ

بَِّكَ للِمْ سَومَةً عِندَْ 
لمُْؤمِْنيِنَ   ن 

ْن  سْلمِِينَ  َترََ

مَ  ِ  َ ِ مُو َ

فتَوََ برُِكْنهِ  ينٍ 

﴿ج

يسُْر

ِ َ

ٍ قوَْ
لْخرَ

يا
َ
ك

فتِنْتَ
فِي

قَبلَْ

للِس

ِ َ

َمَا
َ
ك مَا

لمُْك
ٌ قوَْ

خِي
مْرَ

لَِى
مُسَ
مِنَ

لمُْس
ِ
َ
لأْ

مُبيِن
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چيزيبر  )آن باد( 
قرار )خاكستر( ده
از امر پس  ويد

كردند آنها نظر مي
و قبل از آنه  د

و همانا ما البتهّ رديم
ن آماده كنندگان

 يادآور شويد ما
ب   شما هستم و

 ي شما هستم
د ساحر يا مجنون

از پس   هستند
كن زيرا يادآوري

از  دگي كنند
سيار روزي دهند

مثل نصيب اند ده
به عذاب( )ردن

شوند. ه داده مي

و سقف   آباد
شود  اقع مي

 با سير كردن سي
بازي گويي ر ياوه
اين آتشي  وند

ا  بينيد ما نمي
ت، جز اين نيست

ها در جنتّ گان
ن آنها را از عذاب

د( كرديد  مي

( ك فرستاديم
ند استخوان پوسيد

مند شو بهره مدتي
آ )در حالي كه(و 

نبودند ))نع شونده
بناء كر  به قدرت
بهترين پس رانديم

شما نكهيرقبّ به ا
سوي او براياز 

ي از سوي او براي
 مگر آنكه گفتند

طغيان كنندهوهي 
و يادآوري ك  ي

راي اينكه مرا بند
بس همانا خداوند 

اني كه ظلم كرد
عجله كر(عجيل 

وزشان كه وعده

  ن
خانة و  شوده

وا البتهّردگارت 
ها و كوه  زند

ساني كه آنها در
شو ميهل داده  ن

 است يا كه شم
شما يكسان است

كنندگ مانا پرهيز
 و پروردگارشان
 آنچه كه عمل م

 بر آنها باد خشك
ر آنكه آن را مانند
آنان گفته شد تا م
ها را در گرفت و

مانع(ممتنع ( )كننده
آسمان را، آن را
ن را، آن را گستر

با تر خلق كرديم 
دهندة آشكاري ا
ر كنندة آشكاري

رسولي نيامدت، 
بلكه آنها گرو ؟!

نيستي )زنش شده
ا نيافريدم مگر بر

 ا اطعام كنند
همانا براي كسا 

تعج از من طلب 
رو )آن(از  يدند

د بخشندة مهربان
در ورقي گش  

همانا عذاب پرور
موج زدن موج ز

كس  كنندگان
هنمّ با رانده شدن

اين سحرپس  
بر ش يا صبر نكنيد

هم  شويد  مي
شان به آنها داده

گوارا باد بهآ ميد

 ر
عاد آنوقت كه )
كرد مگر رها نمي 

ود آنوقت كه به آ
ند پس صاعقه آنه

غلبه ك(منتصر د و 
آ  فاسق بودند و

و زمين  هستيم 
)اي گونه( زوجي

همانا من بيم د نيد
يد همانا من انذار

است از آنها بودند 
اند ن توصيه كرده

سرز(ملوم  ) از آن
و جنّ و انس ر 
خواهم كه مرا ي
پس  است )ي

هست پس )بي
كفر ورزي ي كه

  
به نام خداوند
اب نوشته شده

ه  بر افروخته
ي كه آسمان با م
وز بر تكذيب ك
 سوي آتش جه

آيا  كرديد ي
 چه صبر كنيد يا
رديد جزاء داده
ه كه پروردگارش

بخوريد و بياشا 

طور ۀسور -۵
)قوم(و دربارة  
ر)وزيد مي(آمد  ي

ثمو )قوم( دربارة 
ن سركشي كردند
 برخاستن نداشتند
همانا آنها قومي فا
ه)ت دهنده، قادر

زدو از هر چيزي 
فرار كني ي خداوند

يگري قرار ندهيد
 كساني كه قبل ا
 همديگر را به آن

بعد ا( و تو گردان
 رساند فع مي
و نمي خواهم نمي

قوي(ت و متين 
نصيب( اي بهره ها

س واي بر كساني

ۀ  - 

و كتا  به طور
و درياي بر  )ن

روزي ي ندارد 
در آنرو س واي

روزي كه بهدر  
ن را تكذيب مي

بسوزيد پس ن
كر مي كه عمل 

به آنچه متنعم 
ظ كرده است 

 ۵۲
ناَ 
لا 
 
مْ 
 نَ 
 
ها 
يِن 
رٌ 
رٌ 
لا 
 َ 
 
لا 
 ْ

 
 ِ 
 

 ملامت بود
كه بر آن مي

و  داد مي
پروردگارشان

و توانايي 
قوم نوح را، ه

وسعت(موسع 
ا  هستيم و
به سوي پس

االله خداي د
مچنان نزده

آيا است 
روي برگ آنها

به مؤمنين نفع
نم آنان رزقي

و دارندة قوت
اصحاب آنه

پس  نكنند

-

 
رِ 
نْ 
 يًر

 
هِ 
 ْ
 
 
مْ 

سوگند به 
آسمان(بلند 

اي دفع كننده
پس  كنند
كنند  مي

است كه آن
آ )حرارت(

كه به آنچه
 نعيم هستند
جحيم حفظ

سَْلنَْ 
َ
 ْ ِ ِ خَدٍ  َ

لاِ تتَْ عَليَهِْ 
َ
 ٍ ْ

حَل لهَمُْ يمََتعوُ 
هَُم لصاعِقَةُ  يهْمُُ 
َمَا كَانوُ مُنتْصَِرِينَ

  قوَمًْا فاَسِقِينَ 
َ فرَشَْناَهَ  ْ لأَْ َ

جَْيْنِ َ ٍ خَلقَْناَ 
ِّ لكَُمْ مِنهُْ نذَِيرٌ

ِّ لكَُمْ مِنهُْ نذَِيرٌ
ِ

لاِ  ٍ سَُو بلهِِمْ مِنْ 
َ ٌ طَاغوُ بلَْ هُمْ قوَْ

كَِّرْ فإَِ  ِّكْرََ

لاِ نسَْ  لإِْ َ لْجِن 
ْ َ

يِدُ 
ُ
َمَا   ٍ ْ

لمَْتيِنُ   ِ فإَِ  قُو
ِ هِمْ فلاََ يسَْتعَجِْلوُ
َ ِ يوُعَدُ مُ 

  حيمِ 
 ٍ َ مَنشُْو  فِي 

 ِ كْحَْرِ  رفوُ َ

ُ مِنْ  قعٌِ  َ مَا 
ُ سَيْرً لْجِباَ تسَِيُر 
ٍ ينَ هُمْ فِي خَوْ

هَذِ  هَنمَ دخَ 
 

َ
فسَِحْرٌ هَذَ 

َ

ْ لاَ تصَْبِرُ
َ
بِرُ 

 َ ِ  مْ يعَمَْلوُ
تاَهُمْ  َبُّهُمْ يَن بمَِا 

 فتم﴾

هَُوَ مُليِمٌ  مَِّ  ْ   
  َ ُ مِنْ  مَا تذََ
ْ قيِلَ  ِ ِ عمَُودَ  َ

خَذَيْ
َ
بَِّهِمْ فأَ مْرِ 

َ
 

َ  ٍ تطََاعُو مِنْ قيِاَ
غِهُمْ كَانوُ  قبَلُْ 

 َ نِا لمَُوسِعوُ َ   
 ْ َ َمِنْ كُلِّ 

 ِّ
ِ بِ  لَِى  ففَِرُّ 

لِهًَا  بِ  ِ مَعَ  خَرَ 
ِينَ مِنْ قبَلِْ  َ َ  

صَوْ بهِِ بلَ  ٌ  توََ
َ

 ٍ نتَْ بمَِلوُ
َ
   َ

لج  َمَا خَلقَْتُ 

ِ يِدُ مِنهُْمْ مِنْ 
لقُْ  ُ  ُ لر بَ هُوَ 
صْحَابهِِ

َ
 ِ نَوُ ثلَْ 

كَفَرُ مِنْ يوَْمِهِمُ

لرحيِ لرحْمنَِ  بِ   
 ٍ فِي  ٍ مَسْطُو

لمَْرْ  لسقْفِ  َ

قعِ بَِّكَ لوََ  َ عَذَ
ً ُ مَوْ َ  لسمَا َت

ِين  مُكَذِّنيِنَ 
ِ جَهَ لَِى ناَ  َ عُّو

 َ بوُ  ها تكَُذِّ
صْلوَهَْا فاَصْبِر 

َ مَا كُنتْمُْ ْ ا تُجزَْ
فاَكهِِيَن  َنعَِيمٍ 

و هف ستیجزء ب

جنوُدهَُ فنَبَذَْناَهُمْ فِي
لعْقَِيمَ  لرِّيحَ  ليَهِْمُ 

 علَتَهُْ كَالرمِيمِ 
فعَتَوَْ قَنْ  ينٍ 

 َ سْتطَ  ظُرُ فمََا 
َ نوُحٍ مِنْ  َقوَْ

َ بنَيَنْاَهَا بِ  يدٍْسمَا
َ
أ
 َ لمَْاهدُِ  عمَْ 

 َ  لكُمْ تذََكرُ
َلاَ تَجعْلَوُ  ينٌ 

كَذَلكَِ مَا  ينٌ 
ٌ ْ مَجنْوُ

َ
و سَاحِرٌ 

فتَوََ قَنهُْمْ فمََا 
لمُْؤمِْنيِنَ   فَعُ 

 ِ ِ  عبدُُ
ُ
مَا 

 ِ بَ  طعِمُو  ِ
نَوُباً مِثْينَ ظَلمَُو 

فوََيلٌْ لثِِينَ كَ 

ِۢ
  ِ و لطُّ تِاَ  َ َ

 ِ لمَْعمُْو  كيَتِْ 
 ِ ِ ع  سْجُو

لس  فعٍ   ُ َ يمَُو يوَْ
فوََيلٌْ يوَْمَئذٍِ للِمُْ 

 َ َ يدَُع  عبوُ يوَْ
لتِي كُنتُْ   ُ مْ بهَِاا

 َ  مْ لاَ يبُصِْرُ
غِمَا ٌ عَليَكُْمْ  و
َ  ٍ تقِيَن فِي جَنا

﴿ج

جَُن
عَليَ
جَعَ

حِين
فنَظُْ

لس َ

فنَعِمْ
لعَلَ

مُبيِن
مُبيِن
قاَلوُ

ينَفَْع
عَبْ ِ
فطُْع
لثِِي

كَْ َ

لمَْس
فعٍِ دَ

يلَعَْب
جا

غتْمُ
َ

سَوَ
لمُْت



  293   طور ۀسور -۵۲  و هفتم﴾ ستی﴿جزء ب
لْجحَِيمِ   َ َبُّهُمْ عَذَ َقاَهُمْ  بوُ هَنيِئاً   َ شْرَ َ كُلوُ 

 َ ٍ مَصْفُوفةٍَ   بمَِا كُنتْمُْ يعَمَْلوُ مُتكِئيَِن لَبَ سُرُ
ٍ قِينٍ  جْناَهُمْ بِحوُ َ يبعََتهُْمْ   َ َ مَنوُ  ِينَ  َ

 ٍ ِّيتهُُمْ بإِيِمَا كَحنْاَهُمْ مِنْ ُ
َ
َمَا  ِّيتهَُمْ  ُ لْحقَْناَ بهِِمْ 

َ

هَيِنٌ  ٍ بمَِا كَسَبَ  مْرِ ٍ كُلُّ  ْ َ   قَمَلهِِمْ مِنْ 
 َ َلَحمٍْ مِما يشَْتهَُو مْدَدنْاَهُمْ بفَِاكهَِةٍ 

َ َ   َ عَُو يتَنَاَ
عيِمٌ 

ْ
َلاَ تأَ سًا لاَ لغَْوٌ فيِهَا 

ْ
ُ   فيِهَا كَأ عَليَهِْمْ  َيطَُو

 ٌ غهُمْ لؤُْلؤٌُ مَكْنوُ
َ
ٌ لهَُمْ كَك قبْلََ نعَضُْهُمْ   غِلمَْا

َ َ

 َ لَوُ هْلنِاَ   لَبَ نعَضٍْ يتَسََا
َ
نِا كُنا قَبلُْ فِي  قاَلوُ 

ِ   مُشْفِقِينَ  لسمُو  َ َقاَناَ عَذَ َ بُ عَليَنْاَ   فمََن 
لرحِيمُ نِا كُنا مِنْ قبَْ   لبَْرُّ  نِهُ هُوَ    لُ ندَْعُوهُ 

 ٍ َلاَ مَجنْوُ َبِّكَ بكَِاهِنٍ  نتَْ بنِعِمَْتِ 
َ
  فذََكِّرْ فَمَا 

 ِ لمَْنوُ َيبَْ  َ شَاعِرٌ غتََرَبصُ بهِِ  ْ فَقُولوُ قلُْ   َ
لمُْتَرَبِّصِينَ  ِّ مَعكَُمْ مِنَ 

مُرُ   ترََبصُو فإَِ
ْ
ْ تأَ

َ
هُمْ 

 َ ٌ طَاغُو ْ هُمْ قوَْ َ حْلاَمُهُمْ بهَِذَ 
َ

   َ ْ فقَُولوُ َ

 َ ُ بلَْ لاَ يؤُْمِنوُ َ ْ كَانوُ   يقََو ِ توُ بِحدَِيثٍ مِثلْهِِ 
ْ
فلَيْأَ

َ   صَادِقيِنَ  لْخاَلقُِو ْ هُمُ 
َ
 ٍ ْ َ ْ خُلقُِو مِنْ لَيْرِ 

َ
 

  ِ َ لسمَا ْ خَلقَُو 
َ

 َ َ بلَْ لاَ يوُقنِوُ ْ لأَْ َ   ْ
َ

 َ لمُْصَيطِْرُ ْ هُمُ 
َ
َبِّكَ  ئنُِ  ْ لهَُمْ   عِندَْهُمْ خَزَ

َ

ٍ مُبيِنٍ  ِ مُسْتمَِعهُُمْ بسُِلطَْا
ْ
َ فيِهِ فلَيْأَ  سُلمٌ يسَْتمَِعُو

  َ كْنَوُ َلكَُمُ   ُ كْنَاَ  ُ َ  ْ
َ

جْرً   
َ
لهُُمْ 

َ
ْ تسَْأ

َ
 

 َ ٍ مُثقَْلوُ لغَْيبُْ فهَُمْ   فهَُمْ مِنْ مَغْرَ ْ عِندَْهُمُ 
َ

 َ ِينَ كَفَرُ هُمُ   يكَْتبُوُ َ كَيدًْ فاَ ْ يرُِيدُ
َ

 َ بِ قَما   لمَْكِيدُ  َ بِ سُبحَْا ٌ لَيْرُ  َ ِ ْ لهَُمْ 
َ

 َ ُو
ْ كسِْفًا مِنَ   يشُْرِ ْ يرََ

ِ ِ سَاقطًِا َ لسمَا
 ٌ ٌ مَرْكُو هُْمْ حَ يلاَُقوُ   فَقُولوُ سَحَا فذََ

 َ ِ فيِهِ يصُْعَقُو َ لاَ فُغْنِي قَنهُْمْ   يوَْمَهُمُ  يوَْ
 َ َلاَ هُمْ فُنصَْرُ ِ لثِِينَ ظَلمَُو   كَيدُْهُمْ شَيئْاً  َ

كْ 
َ
َلكَِن  لَكَِ   َ باً دُ َ عَذَ   ثَرهَُمْ لاَ فَعلْمَُو

سََبِّحْ بِحمَْدِ  قْينُنِاَ 
َ
َبِّكَ فإَنِكَ بأِ صْبِرْ لِحكُْمِ  َ

 ُ ِ   بَِّكَ حِيَن يقَُو جُّجُو  َ دِبْاَ َ لليلِْ فسََبِّحْهُ   َمِنَ 

حوراء و آنها را به  هستند كنار هم زده شده )هاي تخت(رهاي بر سري تكيه كننده )حالي كه
و  اند ايمان آورده و كساني كه  ايم تزويج كرده )درشت چشم(عين  )زن سپيد پوست(

از  و كنيم فرزندان آنان را به آنان ملحقّ مي كردندآوردن از آنان تبعيت ايمان  ابكه ذرية آنان 
كه كسب كرده است در گروي آنچه  )شخصي(ي دمرهر  كنيم عمل آنان چيزي كم نمي

در آنجا جام   به آنان مدد كرديم كنند از آنچه كه اشتهاء مي و گوشت و با ميوه  است
و   در آن نيست )به بزه نسبت دادني(تأثيمي و نه گيرند، لغوي  از يكديگر مي شراب را

از محفوظ (آنها مرواريد پوشيده شده  گوييگردند  آنها مي )دور(براي آنها غلاماني بر 
 پرسند ميكنند از همديگر  و بعضي آنها به بعضي ديگر رو مي  هستند )و كدورات غبارها

 )از عذاب خداوندترسان (مهربان  ر اهل خويشب )قبل از آخرت( ما قبلاًهمانا  گويند مي 
به حرارتي كه (و ما را از عذاب سموم  منتّ نهادبر ما  )ها با اين نعمت(خداوند  پس  بوديم

خوانديم  همانا ما از قبل او را مي  نگهداشت )شود پوست بدن وارد مي هاي سوراخمسام يا 
نعمت  )سبب(كه تو به  پس يادآوري كن  است مهربانو  )نيك(او همان برّ  ماناه

او مرگي براي و  شاعر است گويند يا مي  نيستي كاهن و نه مجنون پروردگارت
 هستم )منتظران(زيرا من هم با شما از متربصان  باشيد بگو: منتظر  مشكوك را انتظار داريم

كند يا آنها قومي سركش  امر ميرا آنها  )گفتار و انكار( به اين آنان )عقول(آيا احلام  
اگر پس   آورند بلكه آنها ايمان نمي بافتة او است )قرآن(گويند  يا كه مي  هستند

يا  اند؟ خلق شده )يغايت(آيا بدون چيزي   بياورند باشند بايد سخني مثل آن راستگو مي
بلكه يقين  ؟اند ها و زمين را خلق كرده يا آسمان  ؟هستند )خودشان( آنها خود خالق

يا آنها   ؟يا آنان سلطنتي دارند ؟هاي پروردگارت نزد آنان است يا گنج  آورند نمي
پس بايد حجتي  شنوند كه در آن مي ؟دارند )آنچه كه بدان به ديگري بپيوندند(نردباني 

يا از آنها اجري   ؟و شما پسر داريد يا او دختر دارد  روشن براي شنوندگانشان بياورند
كه  ؟غيب نزد آنان است يا  ؟ندهست سنگين شده خواهي كه آنان از اين خسارت مي

اند آنها  كنند، و كساني كه كفر ورزيده اراده مي )اي حيله(يا كيدي   نويسند آنان مي
كه  يا آنها خدايي غير از االله دارند؟ خداوند منزهّ است از آنچه  اند كيد شده )خود(

است  سقوط كننده )در حالي كه(اي از آسمان را  پاره و اگر ببينند  ورزند شرك مي
پس آنان را رها كن تا آنكه آن روزشان كه در آن   گويند ابر روي هم افتاده است مي

نياز  بي روزي كه كيدشان آنها را از چيزي  ملاقات كنندرا  شوند بيهوش مي
عذابي غير از  اند و همانا براي كساني كه ظلم كرده شوند  و آنها ياري نمي كند نمي
صبر كن زيرا  پروردگارتو بر حكم   دانند نمي و لكن بيشتر آنانهست  )روز( آن

به حمد پروردگارت  شوي و حيني كه بلند مي )كنيم مشاهده مي( تو را با چشمان خود
 كردن ستارگان پس او را تنزيه كن. پشت )در حين(و  از شب )در حيني(و   تنزيه نما
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ا و  يراهه نرفته
آن(  ود نيست

 است) برتر(علا 
پسب  تر شد ك

  كه وحي كرد
كنيد؟  كار مي

 مأوا در آنجا است
شم خطاء نكرد

ت و عزيّ را 
د(اين آنوقت  

ايد درانتان نام نهاده
ب(آنچه كه انفس 
 ن نزد آنها آمد
 خداوند است

مگر بعد از آنك د
ه به آخرت ايمان

هماعلمي ندارند، 
س از كسي كه ا

محلّ رسيدن آنه 
و او داناتر استت 
براي خداوند ست

كساني كه احسان
ا )گي، گناه خرُد

گار تو آمرزشش
زمين ايجاد كرد

اظهاودتان پاكي 
روي گرداندرا كه 

بيند مي )صيرتش

  ن
بيو  ا گمراه نشده

شو وحي مي )ه او
در افق أعلا )جبرئيل

نزديك )در هوا(
آنچهحي كرد به 
انك بيند چه كه مي

جنتّمكه   خر
چش  بوده شانيد

لاتپس آيا   
 دختر براي او؟! 
پدهايي كه شما و 
مگر از گمان و آ
وي پروردگارشا

براي خ )دنيا(ولي 
كند نياز نمي بي ي
همانا كساني كه 

و به آن ع  كنند
پس  كند ياز نمي

آن  راض كن
داناتر استاه شده ر

سهه كه در زمين 
جزاء دهد و به ك 

ديوانگيضة سبك 
پروردگ ماناه كنند،

ت كه شما را از ز
پس براي خويد 

يدي آن كسي ر
با بص( و است و او

ند بخشندة مهربان
صاحب شما  
به(جز وحيي كه  

جب(و او   يستاد
(و  نزديك شد 

اش وح س به بنده
او را بر آنچ پس يا

آخ )درخت كنُار
نيد آنچه كه پوش
ردگارش را ديد
د راي شما است و

ه جز اسم )اصنام(
مگ كنند بعيت نمي

البتهّ هدايت از سو 
آخرت و او پس

شفاعتشان از چيزي
 اجازه دهد 

كن  نامگذاري مي
نيا بياز حقّ چيزي 
اعراست  خواسته

 كه از راه او گمر
ها و آنچه  آسمان

اند ه عمل كرده
عارض( جز لمم 

كن اجتناب مي )گ
آنوقت است ينتر

صورت جنين بودي
ديپس آيا   ت

ا علم غيب نزد او

 م
  

به نام خداوند
كند ه غروب مي

او )نطق(كه   
پس اي قدرتمند، 

))ص(به محمد 
پس  بود كمتر )

آي  روغ نگفت
د( ةنزد سدر  د

پوشارا  )ت كنُار
يات بزرگ پرور

آيا پسر بر  ؟يد
( هااين  است ت

تبع ،ي نازل نكرده
كه سوگندو  ،ند

پ  را داردكند 
ها هستند كه ش ن

د و راضي شود
نامگذاري مؤنثّ

چبه و همانا ظنّ  د
 زندگاني دنيا را نخ
ارت او به كسيك

آ  و آنچه كه در
اند به آنچه كه رده
كساني كه  د

هاي بزرگ زشتي
ت او به شما داناتر
ي مادرانتان به ص

داناتر است هدكرشه 
آيا  خل ورزيد

نجم ۀسور -۵
ۀ  - 

وقتي كه به ستاره
گويد سخن نمي

 ه او تعليم داد
ئيل از افق اعلي به

)بلكه(ب كمان يا 
در نچه را كه ديد

لي ديگر او را ديد
درخت(كه سدره 

و همانا از آيا  
مي منات را ديديد

تقسيمي ناراست )
وند به آنها حجتي

كنند مي )القاء(وي 
ك آرزو ميچه كه 

 ملائكه در آسمان
كسي كه بخواهد
لبتهّ ملائك را با نا

كنند  پيروي نمي
گرداند و جز ز مي

و همانا پروردگا 
  هدايت شده

كساني كه بد كر
نيكي جزاء دهد

ز(گ و فواحش 
است )گسترده(ت 

هاي شما در شكم
كسي كه تقوا پيش

بخو   اعطاء كرد

 ۵۳
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 َ ا
نْ 
في 
مَا 
نَ 
كَ 
 ْ
وَ 
ى 

سوگند به 
س روي هوي

شديد القوا به
جبرئي(سپس 

مقدار دو قاب
آنچ )دل( فؤاد

همانا در نزولي
آنوقت ك 

طغيان نكرد
ديگري سوم
)اين صورت
نيستند، خداو

هو )صورت
انسان آنچيا آ

م چه بسيار از
به ك خداوند
آورند الب نمي

جز از گمان
ياد ما روي م
از علم است
به كسي كه
است تا به ك

به ن اند كرده
گناهان بزرگ
داراي وسعت
آنوقت كه ش

او به ك نكنيد،
و اندكي 

  يمِ 
َمَا غوََ حِبكُُمْ 
 َ ٌ يوُ ْ َ  لاِ 

فقُِ  وَ
ُ
هَُوَ باِلأْ

َ دْ
َ
 ْ

َ
َ قوَسَْيْنِ 

دُ مَ لفُْؤَ  َ مَا كَذَ
خْرَ

ُ
هُ نزَْلةًَ  َ قَدْ 

َ لمَْأْ ِ  جَنةُ 
َمَا طَغَى َ  كْصََرُ 
  َ للا فتْمُُ 

َ
فرََ

َ

 َ َ كَرُ  لكَُمُ 
َ

 ٌ سْمَا
َ
لاِ  ْ هِيَ  ِ

ٍ بُ بهَِا مِنْ سُلطَْا
َهُم َلقََدْ جَا فُسُ 

لَلهِ  مَا يمََنى 
ِ لاَ يغُنِْي َ لسمَا
بُ لمَِنْ يشََا  َ َ
َ ِ ليَسَُمُّو  باِلآْخِرَ

ْهمْ بهِِ مِنْ عِ  ِ لمٍْ 
لْحقَِّ شَيئْاً   مِنَ 

لْحيَاَ لاِ  َلمَْ يرُدِْ   
علْمَُ بمَِنْ

َ
بَكَ هُوَ 

َبِِ مَا فِي  دَ

ُ بمَِ سَا
َ
ِينَ   

ِينَ  لْحسُْنَى 
بَكَ  ِ للمَمَ  لا 

ِ َ  ِ ْ
َ
لأْ كمُْ مِنَ 

غفُْسَكُمْ هُو
َ
ُّو  زَ
قْطَى   توََ 

َ َ

 فتم﴾

لرحيِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
مَا ضَل صَاح  

لاِ  لهَْوَ ْ هُوَ  ِ
ٍ فاَسْتوََ  ُ مِر

َ قاَ  تدََلى  فكََا
 َ ْ َ مَا  هِ مَا 

َلقََ  لَبَ مَا يرََ

عِندَْهَا جَ  تهََى 
 َ َ  غْ َ مَا 

لكُْبْرَ بَِّهِ   ِ 
خْرَ

ُ
لأْ  كخاكِخةََ 

 قسِْمَةٌ ضِيَز
ب  َ نزَْ

َ
ُكُمْ مَا 

غفُْس
َ
لأْ َمَا يهَوَْ  ن 

ِ مَ  ْ للإِْنِسَْا َ

َمْ  مِنْ مَلكٍَ فِي َ
َ ْ ْ يأَ َ

 مِنْ نعَدِْ 
َ ِينَ لاَ يؤُمِْنوُ

 َ غْ
ُ
َمَا لهَُم  لأْ

لظن لاَ فغُنِْي م  
َ ِكْرِناَ  توََ قَنْ 
َ  ِ لعِْلمِْ  هُمْ مِنَ 
هْتدََ علْمَُ بمَِنِ 

َ
وَ 

َ جَْزِ ِ  ِ ْ
َ
لأْ

حْسَنوُ باِلْحُ
َ
ينَ 

لفَْوَ َ لاِمِ  حِشَ 
كُ
َ
نشَْأ

َ
 ْ ِ لمَُ بكُِمْ 

مهَاتكُِمْ فلاََ تزَُ
ُ
 

تَ  ِ يتَْ 
َ
فرََ

َ

و هف ستیجزء ب

ِۢ
َ هَوَ 

ِ ججْمِ  َ

لهْ  َمَا فنَطِْقُ عَنِ 

لقُْوَ مَهُ شَدِيدُ 
عمُ دنَاَ فتَدَ  لْبَ 

  
َ
لَِى قَبدِْفأَ  َ ْ

نهَُ لَب   ُ فتَمَُا
َ

لمُْنتْهَى   ِ َ عِندَْ سِدْ
َ مَا فغَ َ دْ لسِّ  َ

ياَ   مِنْ 
َ َ لقََدْ 

كخ  عزُ  َ َمَناَ

 َ ً قِ  غْ
ِ تلِكَْ 

ُميتُْ  باَ َ غتْمُْ 
َ
مُوهَا 

لظن لاِ   َ  يتَبعِوُ
لهُْدَ بَِّهِمُ   ن 
 َ

ُ
لأْ َ  ُ َ  خِرَ

لاِ فاقَتهُُمْ شَيئْاً 
 َ ِ  ر  ِ

لأْ لاَئكَِةَ تسَْمِيةََ 

ِ َ لظن  لاِ   َ عوُ
ْ قَنْ مَنْ توَ عرِْ

لَكَِ مَبلْغَُهُ  غيْاَ
هَُوَ ل قَنْ سَبيِلهِِ 
َمَا فِي   ِ َ سمَا
ِي  َ َيَجزِْ ملوُ 
ثمِْ لإِْ َ كَباَئرَِ  تنَبِوُ
علَْ

َ
ِ هُوَ  لمَْغفِْرَ سِعُ 

ِ جِنةٌ فِي نطُُو
َ
مْ 

يقَى   لمَُ بمَِنِ 

﴿ج

عَلم
لب

َ
لأْ

َ َ

َ فغَْ

لعُْ َ

غْ
ُ
لأْ

سَمي
ْ ِ

مِنْ
لآْخ
شَفَا
َيرَْ

لمَْلاَ
يتَبعُِ
عْ
َ
فأَ

غْ ُّ

ضَل
لسم
عَمِل
يَجتْنَ

سِع َ

غتْمُْ
َ

علَْ
َ
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به ابراهيم ك )ده
دشك گري را نمي

سعي او ديد نكه
انتها( اينكهو   

 اندازد ريه مي
نر و ماده ر )جنس

ر بر او است 
شعري )كوكب(

احدي از آنها را
تر بودند  سركش

 پوشانيد آنچه ك
بيم اين  كني 

غير از خداوند 
گرييد ديد و نمي
 جدۀ واجب

كنند عراض مي
د( و هر امري ند
 نزد آنها آمد ت

داعي روزي كه 
در حالي كه(  

 )پراكنده(نتشر 
ل از آنها قوم نوح

منزجر شد )ي آنان
پس  كن )غالب

آسمان(و آب  
ه صفحات و ميخ

كسي كه به ا )ح
هست؟  پذيري

آيا خبر نشد(و  
بار ديگ باركشي 
اينو   ندارد ده

شود زاء داده مي
گريبه خنداند و  ي

ج(زوج دو  كه 
ايجاد ديگر اينكه

(او پروردگار  كه
ا( ، پس ثمود را

آنها ستمكارتر و
پ  ود و به آنها

ارت ترديد مي
  نزديك شده

خند و مي  كنيد
سج  .ت كنيد

  
اع )لكن( ينندب مي 

شان پيروي كردند
ن بازدارنده هست

پس  كند مي
ها روي بگردان

هايي من  آنان ملخ
قبل ري است 

از خوي(است و 
، غاپيروز(منتصر  

شكافتيمها را  شمه
داراي ص )كشتي( 

نوح( پاداش براي 
پس آيا پندپذ ديم

موسي است؟ 
 )ديذ شد رس

كرد )و جديت( 
به او جز )تر تمام
مي ست كهاو كه
اوست اينكهو  

او  شود  ته مي
اينكهو   دهد ي

و لاك كرد 
زيرا آ ،) و ثمود

را هلاك نمو )ط
هاي پروردگا ت

نزديك شونده 
ك تعجب مي خن

و عبادت ده كنيد

د بخشندة مهربان
و آيه را   شد

هواهايشستند و از 
ر آنچه كه در آن

نياز نم ها بي  دادن
آنهعوت كند از 

گويي كه شوند 
ند اين روز دشوار

و گفتند: ديوانه ا 
)آنها بر مرا(پس 

و در زمين چش 
(و او را بر  يد

به عنوان ري شود
ن نشانه ترك كرد

 ر
كه در صحف م
اوند كه از او اخذ

سعي )خود(كه 
ت(تر  شده وفا ائي

اينكو   استو 
كند  و زنده مي

وقت كه ريختهآن
كند و سرمايه مي

عاد اول را هلاه 
عاد(از  ح را قبل

قوم لوط يها هير
س به كدام نعمت

 پيشين است
از اين سخپس  

 بر خداوند سجد

  
به نام خداوند

و ماه شكافته شد
و دروغ بس  ت

اخباراز همانا البتهّ 
د سيده، پس بيم
د )ناشناس( وس
شخارج مي  قبرها

گويند كافران مي 
 تكذيب كردند

كه من مغلوبم پس د
 باز كرديم زان
رسيبه هم بود ده 
چشمان ما جار )

به عنوان آن راتهّ 

قمر ۀسور - ۵
 نشده به آنچه ك
ر وفا به عهد خدا
نسان جز آنچه ك

سپس با جزا  
به پروردگار تو 

ميراند و ت كه مي
آاي  از نطفه  د

كن ت كه غني مي
كهاوست  اينكه 

و قوم نوح  ت
قر(زيرورو شده 

پس  پوشانيد 
 بيم دهندگان پي

آيا  ندارد اي 
پسب  تكبريد

ۀ  - 

نزديك ش )امت
است دويي مستمر
و ه  قرير شده

رس )به غايتمله، 
مأنوبه چيزي نا )ه

از  به زير انداخته
،هستندداعي ي 
را بندة ما پسند 

دگارش را خواند
سمان را با آبي ريز

مقدر شدكه  ير
)پيش(در  كه  

البتّو همانا   شد

 ۴
مْ 
 
مَا 
 َ

كَ 
قَ 
 
هُ 
ودَ 
مَ 
 
  
 
لا 

 

آيا خبر 
در( كرد وفا
ان اينكهو  

خواهد شد
منتهي )همه
اوست اينكه

كند خلق مي
اوست اينكه
و  است

باقي نگذاشت
و شهر ز 

)با عذاب(
اي از دهنده

اظاهر كننده
و شما مت 

-

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

قيا(ساعت  
گويند جاد مي

تق )الواح عاليه
كام(حكمت 

دعوت كننده(
چشمانشان را

ده به سوينشتاب
تكذيب كردند

پرورد پس 
هاي آسم درب
بنابر امر )زمين

حمل كرديم
كفر ورزيده ش

ْ لمَ   فهَُوَ يرََ
َ

 َ  ِ  هِيمَ 
لاِ مَ  ِ سَ للإِْنِسَْا

لْجزََ  هُ  عمُ يُجزَْ
ضْحَكَ 

َ
نهُ هُوَ 

َ
كَ

نهُ خَلقََ  ياَ
َ
كَ

 َ
ِ   يمُنَْى ةٍ 

َ َ

قنَْى 
َ َ نه  لنَى 

َ
كَ

 َ
ُ
لأْ َعمَُود   

ظْلمََ
َ
هُمْ كَانوُ هُمْ 

 شاهَا مَا غَ 
َ ُ

لأْ  ِ جُّذُ رٌ مِنَ 
بِ كَاشِفَةٌ   ِ 

َلاَ   َ َتضَْحَكُو

قْبدُُ َ جُدُ بِِ 

  مِ 
يةًَ   ْ ْ يرََ

ِ َ

يبعَوُ  َ َذبوُ  َ

ِ غبْاَ
َ
لأْ هَُمْ مِنَ  جا

 ُ جُّذُ فتَوََ  نِ 
خُشعًا  كُرٍ 

دٌ مُنتْشَِرٌ  غهُمْ جَرَ
ٌ عَسِرٌ  َ هَذَ يوَْ
ٌ َقاَلوُ مَجنْوُ بدَْناَ 

ففََتحَْناَ  غتصَِرْ 
َ قُيوُناً ْ لأَْ رناَ 
حٍ لوَْ

َ
 ِ َ ناهُ لَبَ 

َلقََدْ  َ كُفِرَ 

ِ َ عَذَ يفَْ كَا

 فتم﴾

لغَْيبِْ عِندَْهُ عِلمُْ 
 َ هِ   مُو بِرَْ َ

ْ ليَسَْ  خْرَ
َ َ

َ يرَُ  هُ سَوْ
لمُْنتْهََى   بَِّكَ 

حْياَ
َ َ  َ مَا

َ
 هُوَ 

 َ مِنْ غطُْفَةٍ  غْ
لْنى  

َ
نهُ هُوَ 

َ
كَ

هْلكََ خَدً 
َ
نهُ 

َ
كَ

غِهُ نوُحٍ مِنْ قبَلُْ 
هْوَ

َ
فَغَش  كَةَ 
هَذَ نذَِيرٌ  َ
ليَسَْ لهََا مِنْ دُ 

 َ  ث يعَجَْبوُ
 َ فاَسْجُ  سامِدُ

لرحيِمِ لرحْمنَِ  بِ   
لقَْمَرُ  نشَْق  َ  ة 

 حْرٌ مُسْتمَِر 
َلقََدْ جَا  سْتقَِر 

كْمَةٌ باَلغَِةٌ فمََا يغُنِْ
ٍ نكُ ْ َ لَِى   ِ
غه

َ
ِ كَك جْدَ

َ
لأْ منَ 

َ لكَْافرُِ  ُ ِ فقَُو
ُ نوُحٍ فكََذبوُ قَبْ و
ٌ فاَغتَْ ِّ مَغلْوُ بهُ كَ

َفجَرْنَ  مُنهَْمِرٍ 

 َ حََملَنْاَ  قدَْ قدُِ
َينُنِاَ جَزَ  ً لمَِنْ كَا

فكََيْ  ن مُدكرٍِ 

و هف ستیجزء ب

كدَْ
َ َ عِ  لاً 

َ

 بمَِا فِي صُحُفِ
ْ
أ

خ
ُ
 َ ْ ِ  

ٌ َ ِ َ  ُ  تزَِ
   عى 

َ سَعيْهَُ َ
 َ ْ  َ لَِى   

َ َ

نهُ  كَى
َ
كَ

غْ
ُ
لأْ َ كَرَ  جَْيْنِ 
خْرَ

ُ
لأْ  َ

َ
لنشْأ ليهِْ 

عرَْ لشِّ  ُّ َ  و 
نقَْى 

َ
َ نُ  ا  َقوَْ

لمُْؤتْفَِكَ  غَى ط  َ

َبِّكَ يتَمََا  ِ لاَ  ِّ

فِةَُ   لآْ ِفتَِ 
َ

 
لْحدَِيثِ منْ هَذَ 

 َ غتْمُْ سَا  كُو
َ َ

ِۢ
لساعَةُ  قتَْرَبتَِ 

َيقَُولوُ سِح رضُِو 
مْرٍ مُسْ

َ
 ُّ ُ َ هَُمْ  وَ
حِك  فيِهِ مُزدْجََرٌ 

 ُ َ يدَْ هُمْ يوَْ
َ مِن هُُمْ يَخرْجُُو صا

لَِى   مُهْطِعِيَن 
كَذبتَْ قبَلْهَُمْ قوَْ 

بَه  دجُِرَ  فدََخَ 
ٍ م ِ بمَِا لسمَا  َ

مْرٍ ق
َ
ُ لَبَ  لمَْا كحقََى 

قْيُ  سُرٍ 
َ
تَجرِْ بأِ

يةًَ فهََلْ مِنْ ناَهَا 

﴿ج

قلَيِلاً
ْ
ينُبَأ
لا

َ
ك

سَعَى
ْ لأَْ

بكْ
َ َ

ْ لز
عَليَ
هُوَ
فمََا
طْ
َ َ
َ
فبَأِ

فمَِن
َ

يبَكْ

فعُرِْ
هْوَ

َ

مَا فِ
قَنهُْ
بصَْ

َ

دُْ َ

بوَْ
َ

فاَكْحقَى
دَسُُر
ْنَ ترََ



  296   قمر ۀسور - ۵۴  و هفتم﴾ ستی﴿جزء ب
 ِ كْرِ فهََلْ مِنْ مُدكرٍِ   َنذُُ َ لثِِّ لقُْرْ   َلقََدْ يسَْرناَ 

 ِ َنذُُ  ِ َ عَذَ سَْلنْاَ   كَذبتَْ خَدٌ فكََيفَْ كَا
َ
نِا 

ِ نَحسٍْ مُسْتمَِر عَ  صَرً فِي يوَْ يِحاً صَرْ ُ   ليَهِْمْ  ينَْزِ
ُ نَخلٍْ مُنقَْعِرٍ  عجَْا

َ
غهمُْ 

َ
َ كَك َ   جا فكََيفَْ كَا

 ِ َنذُُ  ِ كْرِ فهََلْ مِنْ   عَذَ َ لثِِّ لقُْرْ َلقََدْ يسَْرناَ 

ِ   مُدكرٍِ  بشََرً مِنا   كَذبتَْ عمَُودُ باِجُّذُ
َ
فقََالوُ 

سَُعُرٍ   ٍ ً لفَِي ضَلاَ
ِ نِا  حِدً نتَبعِهُُ  ِّكْرُ   َ لقِْيَ 

ُ َ

شِرٌ 
َ
 ٌ َ غدًَ   عَليَهِْ مِنْ بيَنْنِاَ بلَْ هُوَ كَذ سَيعَلْمَُو

شِرُ 
َ
لأْ  ُ لكَْذ جاقةَِ فتِنْةًَ لهَُمْ   مَنِ  نِا مُرسِْلوُ 
صْطَبِرْ  َ تْقَِبهُْمْ  َ قسِْمَةٌ بيَنْهَُمْ كُلُّ   فاَ لمَْا  

َ
َنبَِّئهُْمْ 

ٍ مُحتْضََرٌ  َ فعََقَرَ   شِرْ ْ صَاحِبهَُمْ فتَعَاَ   فنَاَدَ
 ِ َنذُُ  ِ َ عَذَ سَْلنْاَ عَليَهِْمْ صَيحَْةً   فكََيفَْ كَا

َ
نِا 

ً فكََانوُ كَهَشِيمِ  حِدَ َ   لمُْحْتظَِرِ  َ لقُْرْ َلقََدْ يسَْرناَ 

كْرِ فهََلْ مِنْ مُدكرٍِ  ِ   لثِِّ ٍ باِجُّذُ ُ لوُ   كَذبتَْ قوَْ
ٍ نَجينْاَهُمْ بسَِحَرٍ  َ لوُ لاِ  سَْلنْاَ عَليَهِْمْ حَاصِباً 

َ
  نِا 

َلقََدْ   رَ نعِمْةًَ مِنْ عِندِْناَ كَذَلكَِ نَجزِْ مَنْ شَكَ 

 ِ ْ باِجُّذُ َ هَُمْ نطَْشَتنَاَ فتَمََا نذَْ
َ

هُ قَنْ    دَُ َ َلقََدْ 

 ِ َنذُُ  ِ قوُ عَذَ قْينُهَُمْ فذَُ
َ
َلقََدْ   ضَيفِْهِ فطََمَسْناَ 

ٌ مُسْتقَِر  ً عَذَ ِ   صَبحَهُمْ بكُْرَ َنذُُ  ِ قوُ عَذَ  فذَُ
َ لثِِّكْرِ فهََلْ مِنْ مُدكرٍِ َلقََدْ   لقُْرْ َلقََدْ   يسَْرناَ 

 ُ جُّذُ  َ َ فرِعَْوْ  َ خَذْناَهُمْ   جَا
َ
كَذبوُ بآِياَتنِاَ كُلِّهَا فأَ

 ٍ خْذَ عَزِيزٍ مُقتْدَِ
َ

   ْ
َ
حَكُِمْ 

ُ
كُُمْ خَيْرٌ مِنْ  كفُا

َ

برُِ  لزُّ ٌ فِي  َ َ نَحنُْ جَمِيعٌ مُنتْصَِرٌ   لكَُمْ برََ ْ فقَُولوُ
َ

 
برَُ   ُّ  َ َيوَُلُّو لْجمَعُْ   ُ لساعَةُ   سَيهُزَْ بلَِ 

مَرُّ 
َ َ دهَْى 

َ
لساعَةُ  َ لمُْجْرِمِيَن فِي   مَوعِْدُهُمْ   ِ

سَُعرٍُ   ٍ جُُوههِِمْ   ضَلاَ ِ لَبَ  جا َ فِي  َ يسُْحَبوُ يوَْ
قوُ ٍ    مَس سَقَرَ ُ ٍ خَلقَْناَهُ بقَِدَ ْ َ َمَا   نِا كُل 

ٌ كَلمَحٍْ باِكْصََرِ  حِدَ َ لاِ  مْرُناَ 
َ

هلْكَْناَ   
َ
َلقََدْ 

شْياَعَكُمْ فهََلْ مِنْ مُدكرٍِ 
َ

ٍ فعَلَوُهُ فِي    ْ َ  ُّ ُ َ

َبيٍِر مُسْتطََرٌ   لزُّبرُِ  َ ُّ صَغِيٍر  ُ لمُْتقِيَن فِي   َ  ِ
َغهََرٍ   ٍ ٍ   جَنا ٍ عِندَْ مَليِكٍ مُقْتدَِ  فِي مَقْعدَِ صِدْ

آسان  قرآن را براي يادآوريالبتهّ و همانا   چگونه بود هاي من پس عذاب من و بيم دادن
هاي  دادن پس عذاب من و بيم عاد تكذيب كردند )قوم( پس آيا پندپذيري هست؟  نموديم

  بر آنها فرستاديم توفنده سرد بادي پي در در روزي شوم بطور پي همانا ما  من چگونه بود
عذاب  )بنگر كه(پس   هستند كن شده نخل ريشههاي  گويي كه آنها تنه كنَدْ كه مردم را بر مي
قرآن را براي يادآوري آسان كرديم پس آيا البتهّ و همانا ما  هاي من چگونه بود  من و بيم دادن

گفتند آيا ما از يك  پس ها را تكذيب كردند  بيم دهنده ثمود )قوم(  پذيري هست پند
آيا از بين   باشيم آنوقت ما البتهّ در گمراهي و جنون مي ماناه خود پيروي كنيم؟ )نوع(بشري از 
بزودي در فردا خواهند دانست كه   متكبر است و بلكه او بسيار دروغگو بر او القاء شده ما ذكر

ما فرستندة ماده شتر به عنوان آزمايش براي آنها همانا   متكبر است و چه كسي بسيار دروغگو
ر آبة ه و به آنها خبر بده كه سهم  پافشاري كن )در صبر كردن(و  باشمراقب آنها  پس بوديم
پس به يار خود نداء دادند   است )براي صاحب آن( حاضر شده از آب چشمه بين آنهاكدام 
هاي  دادن عذاب من و بيم )بنگر كه(پس   كرد پيِ )شتر را(پس  دست يازيد )با شمشير( پس

كنار (هاي خشك  پس مانند چوب خرده بانگي واحد بر آنها فرستاديمما همانا  من چگونه بود 
 قرآن را براي يادآوري آسان كرديم پس آيا پندپذيري هست؟ البتهّ و همانا   بودند )آغل

مگر بر  همانا بر آنان طوفان شن فرستاديم  تكذيب كردند را )رسولان( هاي دادن قوم لوط بيم
به كسي  چنين ينا از نزد خود به عنوان نعمت  سحرگاهان نجات داديمآل لوط كه آنها را در 

انذار نمود پس  آنها را از عذاب سخت ما )لوط(البتهّ  و همانا  دهيم پاداش مي كند كه شكر مي
مهمانانش را از او طلبيدند و ما چشمان آنها را البتهّ و همانا   هاي ما تشكيك كردند به بيم دادن

بامدادان در  )غير زائل(مستقر  يو همانا البتهّ عذاب  عذاب مرا و انذار مرا پس بچشيد كرديممحو 
هاي مرا  دادن پس بچشيد عذاب مرا و بيم  )هجمه كرد، صبح بخير گفت(صبح كرد به آنها 

و همانا البتهّ  پذيري هست  قرآن را براي يادآوري آسان كرديم پس آيا پندالبتهّ و همانا  
پس آنان  ما را همگي را دروغ شمردند )گانة نه( آيات  به آل فرعون آمد )هشدارها(انذارات 

هاي  يا در كتاب دنهست ايشانبهتر از شما آيا كفاّر  گرفتن غالبي مقتدر گرفتيم  همچونرا 
 هستيم )به يكديگرياري دهنده پيروز، (منتصر ما جميع  گويند يا مي  ؟آسماني برائتي داريد

 موعد آنها بلكه ساعت كنند  و پشت مي جمع بزودي شكست خواهند خورد )اين( 
در جنون  در گمراهي و همانا مجرمين  تر است و تلخ تر ساعت هولناك )حال آنكه(و  است
همانا   شوند، بچشيد مس كردن شعله را روزي كه بر رويشان در آتش كشيده مي  هستند

مانند نگاه سريع  واحدي )فعلة(و امر ما مگر   هر چيزي را، آن را به اندازه خلق كرديمما 
و هر   پس آيا پندپذيري هست را هلاك كرديم و همانا البتهّ پيروان شما  نيست با چشم

نوشته شده  يو هر كوچك و بزرگ  است )ثبت(اي  اند در نامه چيزي كه آن را انجام داده
.نزد پادشهي مقتدر در نشستنگاه صدق  در جناّت و نهرها هستند پرهيزگارانهمانا  
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 يان آموخت
گياه بي(و بوته 

آن را بالا برد
دادگري(قسط 
در آنكه   د

پس  ريحان
ه را مانند سبو

اي از آتش خته
كنيد  ب مي

هاي مين نعمت
را ره )خ شور
ك هست )ائلي

رتان را تكذيب
هاي امين نعمت

 بادبان برافراشت
كنيد كذيب مي

 جلال و اكرا
رتان را تكذيب

درخواست(ل 
پروردگارتان ر

پس  م كرد
وه جنّ و انس

پس نفو  كنيد
هاي مين نعمت

فرستاد  و مس
پروردگارتان ر
 روغن گلُگون
تان را تكذيب

  بان
به او بيا كرد 

و  )خلق كرد
آ را و آسمان

و وزن را به قس 
 خلايق قرار دا

و ر دار كاه ةان
انسان يد؟! 
را از آميخ )جن

تان را تكذيب
پس كدام 

ين گوارا و تلخ
حا(برزخي  دو

هاي پروردگار
پس كدا د 
هاي كشتي ند

ردگارتان را تك
و وجه داراي 

هاي پروردگار
ند از او سؤال

هاي پر ن نعمت
ا ظاهر خواهيم

اي گر يد 
ك  و زمين نفوذ

پس كدا  
هايي از آتش

هاي پر ن نعمت
آنگاه مانند ود

ي پروردگارتا

د بخشندة مهر
سان را خلق ك
در نزد خود خ

و  كنند ه مي
 كشي نكنيد

برايرا آن  ،ن
و دا  دار ف

كني كذيب مي
جن، ابو الج(ن 

ي پروردگارت
  دو مغرب

شيري(دو دريا  
بين آن د  د

ه كدامين نعمت
كند  خارج مي
نستهو براي او 

هاي پرور عمت
 فاني است

ها دامين نعمت
 و زمين هستن

پس كدامين 
بر شما و انس

كني كذيب مي
ها آسمان )ت

)اواز ( سلطاني
ه بر شما شراره

پس كدامين 
سمان منشق شو
هاي مين نعمت

 ان

  
به نام خداوند

انس  تعليم داد
د( )ينظم( ياب

سجده )اوو بر 
 در ميزان سرك

و زمين  دهي
 خرماي غلاف
ردگارتان را تك

و جان  كرد
ها دامين نعمت
و پروردگار

كنيد  ب مي
كنند تلاقي مي 

پس ك  كنند
لؤلؤ و مرجان

و  كنيد  مي
پس كدامين نع

فا است ) زمين
پس كد  ند

ها  در آسمان
  شأني است

ودي اي جنّ و
ردگارتان را تك

چهار جهت(ر 
كنيد مگر با س

ب كنيد  ب مي
  دفاع كنيد

وقتي كه آس س
پس كدا  

رحما ۀسور - 
ۀ 

قرآن را تع  
و ماه را با حسا

آن دو(رخت 
هك  رار داد

كاميزان ن زو ا 
و نخل و ست
هاي پرور مت

گل خلق كاز 
پس كد  

 دو مشرق و
تان را تكذيب

)به هم(ن دو 
ك هم غلبه نمي

لؤ ،از آن دو 
تان را تكذيب

پ  ها نند كوه
بر( سي بر آن

مان باقي ميت 
كساني كه 

ر روز او در ش
بزو كنيد  ي

هاي پرور عمت
تيد كه از اقطا

توانيد نفوذ ك ي
تان را تكذيب

توانيد نمي س
پس كنيد  ي
باشد مي )گ

 ۵۵
 - 

 َ 
 
ها 
 
 
لُ 
 ُ 
قَ 
 
ما 
 
نِ 
 ِّ

ؤُ 
 
 
ها 
 ِ 
نْ 
 
مْ 
 
 
لا 
ما 
 ٍ
ما 
 ً

رحمان 
و ديخورش
و در) ساقه

ميزان را قر
اقامه كنيد

ها هس ميوه
كدامين نعم

ا )ها سفال(
خلق كرد
پروردگار
پروردگارت

كه آن كرد
آن دو بر ه

كنيد  مي
پروردگارت
در دريا مان

هر كس 
پروردگارت

كنيد  مي
هر كنند مي

تكذيب مي
كدامين نعم

توانستي اگر
نمي ،كنيد

پروردگارت
پس شود مي

تكذيب مي
سرخ رنگ(

  حِيمِ 
 َ نسَْا لإِْ خَلقََ 

 ٍ  قَمَرُ بِحسُْباَ
فَعَهَا  َ  َ لسمَا َ

 ِ لمِْيَز   فِي 
 َ لمِْيَز  سُر 

جخْلُ َ  فاَكِهَةٌ 
ُ لريْحاَ َ عَصْفِ 

 ِ باَ خَلقََ  ذِّ
لْجاَ  خََلقََ 

بِّكُمَا َ  ِ لاَ  
لمَْغْرِبيَْنِ   ُّ 

كَْحْرَينِْ   َ مَرَ
 ِ ِّ  بغِْياَ َ

فبَِأ
للُّؤْلؤُ ُ مِنهُْمَا  ر

 ِ باَ  مَا تكَُذِّ
 ِ عْلاَ

َ
 رِ كَالأْ

كُلُّ مَنْ عَليَهَْا 
ِ كْرَ لإِْ َ  ِ لْجلاََ

ُ مَنْ  ِ  ُ
َ
يسَْأ

 ٍ
ْ
  هُوَ فِي شَأ

ُ لكَُم  سَنفَْرُ
 ِ باَ  كمَا تكَُذِّ

ْ يَنفُْذُ َ
طَعْتمُْ 

 فاَغفُْذُ لاَ
َبِّكُمَا  ِ لاَ  ِّ

ٌ مِنْ ناَ  شُوَ
لاَ  َبِّكُمَاِّ   ِ

دَْ َ ُ فكََانتَْ  مَا

 فتم﴾

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
 َ لقُْرْ  عَلمَ 

لقَْ  َ لشمْسُ 
 ِ   يسَْجُدَ

لا يَطْغَوْ 
َ
ك

َلاَ تُخسِْر قِسْطِ 
 ِ ناَ

َ
فِيهَا  للأِْ

لعَْص   ُ لْحبَُّ  َ
َبِّكُمَا تكَُذِّ

 ِ ٍ كَالفَْخا  صَا
 ٍ ِّ   ناَ َ

فبَأِ
قَيْنِ  لمَْشْرِ  َ َ

 ِ باَ  ما تكَُذِّ
ٌ لاَ فَبغْ َ مَا برَْ

 ِ باَ يَخرُْ  كَذِّ
لاَ  بِّكُمَِّ  َ  ِ

كْحَْرِ ُ فِي  شآ
 ِ باَ  مَا تكَُذِّ

لج  ُ َبِّكَ  جْهُ 
ِكُمَا تكَُ  باَ ذِّ

ٍ ِ كُل يوَْ ْ لأَ
 ِ باَ  مَا تكَُذِّ

َبِّكُم  ِ لاَ  ِّ َ
بِأ

نسِْ  سْتطََلإِْ  ِ ِ
ِ ْ لأَْ َ  ِ َ مَا

 ٍ ِّ  لطَا َ
فبَأِ
رسَلُ عَليَكُْمَا

 ِ ِّ  صِرَ َ
فبَأِ

لسمَا نشَْقتِ   

و هف ستیجزء ب

 ِۢ
عَ  لرحْمنَُ  
  َ كْيَاَ  عَلمَهُ 

لشجَرُججْمُ  َ

 َ لمِْيَز  ضَعَ 
َ باِلقْ ْ لوَْ قِيمُو 
ِ ضََعَهَا ل  َ ْ لأَ

 ِ كْمَا
َ
لأْ  ُ 

  ِ لاَ  ِّ َ
فبَأِ

َ مِنْ صَلصَْ نسَْا
ٍ مِنْ ِ ن مَا

 ِ باَ ُّ  كَذِّ َ

بِّكُمَ َ  ِ لاَ  ِّ َ
أ

 ِ بيَنْهَُمَ  تقَِياَ
َبِّكُمَا تكَُ  ِ

 ُ   مَرجَْا
َ
فبَأِ
لمُْنشَْ  ِ لْجوََ  ُ

بِّكُمَ َ  ِ لاَ  ِّ َ
أ

جَ  ٍ  يبَقَْى  َ

َبِّك   ِ لاَ  ِّ َ
فبَأِ

لأْ َ  ِ َ لسمَا  
َبِّكُمَ  ِ لاَ  ِّ َ

أ
 ِ كخقَلاَ فبَِ  هَ 

لإْ َ نِّ  لْجِ مَعْشَرَ 
لسمَ  ِ قْطَا

َ
ن 

لاِ بسُِلطْ  َ فُذُ
 ِ باَ يرُسْ  كَذِّ

ٌ فلاََ تنَتْصَِر نحاَ
 ِ باَ َ  كَذِّ

فإَِ

﴿ج

ج َ

ضَ َ

قِ
َ َ

لأْ َ
َ

لإِْ
مِنْ

تكُ
َ
فبَِأ

يلَتْقَ
لاَ

لمْ َ
ُ َ َ
َ
فبَِأ
ٍ فاَ

فِي
َ
فبَِأ
يُّهَ

َ
ك

ياَ م
مِنْ
يَنفُْ

تكُ
نُح َ

تكُ
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 ِ هَا ِّ ِ   كَا باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ

  فبَأِ
لاَ جَا  َ نِسٌْ  َنبْهِِ  ُ قَنْ    فَيوَْمَئذٍِ لاَ يسُْأَ

 ِ باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ
ُ   فبَِأ فُعْرَ

 ِ قدَْ
َ
لأْ َ  ِ َ بسِِيمَاهُمْ فَيؤُخَْذُ باِجوَ  لمُْجْرِمُو

  ِ باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ
هَذِهِ جَهَنمُ   فبَِأ

 َ لمُْجْرِمُو ُ بهَِا  َ بيَنْهََا   لتِي يكَُذِّ فَطُوفوُ
 ٍ يمٍ  بيَْنَ حَمِ َبِّكُمَا   َ  ِ لاَ  ِّ َ

ِ فبَأِ باَ  تكَُذِّ
  ِ بِّهِ جَنتاَ َ  َ َ مَقَا لمَِنْ خَا َ   ِ لاَ  ِّ َ

فبَأِ
 ِ باَ بِّكُمَا تكَُذِّ َ   ٍ فْناَ

َ
تاَ  َ َ   ِ لاَ  ِّ َ

فبَأِ
 ِ باَ بِّكُمَا تكَُذِّ َ   ِ ِ تَجرِْياَ   فِيهِمَا قَينْاَ

 ِ باَ بِّكُمَا تكَُذِّ َ  ِ لاَ  ِّ َ
ا مِنْ كُلِّ فِيهِمَ   فبَِأ

 ِ جَْا َ ِ   فاَكِهَةٍ  باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ
 فبَأِ

  ٍ سِْتبَْرَ ٍ نَطَائنِهَُا مِنْ  مُتكِئيَِن لَبَ فرُُ
 ٍ لْجنَتيَْنِ دَ َبِّكُمَا   جََنَى   ِ لاَ  ِّ َ

فبَأِ
 ِ باَ ِ لمَْ   تكَُذِّ لطرْ  ُ فِيهِن قاَصِرَ

َلاَ جَا فَطْمِثْ  نِسٌْ قَبلْهَُمْ  ِ   هُن  لاَ  ِّ َ
فبَأِ

 ِ باَ بِّكُمَا تكَُذِّ َ   ُ اَقوُ ْ غهُن 
َ
كَك

 ُ لمَْرجَْا َ   ِ باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ
  فبَأِ

 ُ لإِْحْسَا لاِ   ِ لإِْحْسَا  ُ ِ   هَلْ جَزَ لاَ  ِّ َ
فبَأِ

بِّكُمَا  َ ِ باَ ِ   تكَُذِّ نهِِمَا جَنتاَ مِنْ دُ َ  
 ِ باَ بِّكُمَا تكَُذِّ َ  ِ لاَ  ِّ َ

ِ   فبَِأ   مُدْهَامتاَ
 ِ باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ

ِ   فبَِأ فِيهِمَا قَينْاَ
 ِ ِ   نضَاخَتاَ باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ

  فبَأِ
 َ ٌ فِيهِمَا فاَكِهَةٌ  ُما َ ِ   نَخلٌْ  لاَ  ِّ َ

فبَأِ
 ِ باَ بِّكُمَا تكَُذِّ َ   ٌ ٌ حِسَا   فِيهِن خَيْرَ

 ِ باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ
ٌ   فبَأِ َ ٌ مَقْصُو حُو

 ِ لْخيِاَ ِ   فِي  باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ
لمَْ   فبَأِ

نِسٌْ قَبلْهَُمْ  ِ   َلاَ جَا  فَطْمِثهُْن  لاَ  ِّ َ
فبَأِ

 ِ باَ ٍ خُضْرٍ   َبِّكُمَا تكَُذِّ َفرَْ مُتكِئيَِن لَبَ 
 ٍ ِ   َقَبقَْرِ حِسَا باَ َبِّكُمَا تكَُذِّ  ِ لاَ  ِّ َ

 فبَأِ
  ِ كْرَ لإِْ َ  ِ لْجلاََ  ِ بِّكَ  َ سْمُ   َ َ  يَباَ

 شود سؤال نمي )گناهش(ذنبش از  يو نه جنّ يانسهيچ و در آنروز   كنيد مي
مجرمان به  كنيد  تكذيب مي را پروردگارتانهاي  پس كدامين نعمت 

گرفته  )پاها(و اقدام  )ها پيشاني(ها  پس آنها به ناصيه شوند سيمايشان شناخته مي
اين  كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت  شوند مي

بين آن و آب داغ دور  كردند  كه مجرمان آن را تكذيب مي جهنمّي است
و براي  كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت  زنند مي

پس كدامين   دو بهشت هست كسي كه از مقام پروردگارش ترسان است
درختان و (انواع  ةدو دارند كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي نعمت
در آن  كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت  )ها ميوه
هاي پروردگارتان  پس كدامين نعمت  ندشو ميري ا، دو چشمه ج)بهشت( دو

 )گونه، نوع( زوج اي دو از هر ميوه )بهشت(در آن دو  كنيد  را تكذيب مي
تكيه  كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت  هست

 آنها )روكش انيلغت قبطآستر، در (كه باطن  )ييها مبل( ييها بر تخت دهندگان
، در پائين(نزديك  )بوستان(دو جنتّ  )ميوه(و چيدن ثمرة  از ديباي ستبر است

 كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت  است )دسترس
انساني و  ،قبل از آنانكه هستند  )مأخوذ به حيا( كوتاه كنندة نگاه )زنان( در آنها
پس كدامين   نكرده )لمس، انُس، ازالة بكارت(طمث را  )مؤنثّ(آنها  ينه جنّ
  ياقوت و مرجان هستند گويي كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي نعمت

آيا جزاي احسان جز  كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت
و غير آن  كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت  احسان است

هاي پروردگارتان را تكذيب  پس كدامين نعمت  دو بهشت هست )بهشت(دو 
كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت  دو خرمّگاه كنيد  مي
هاي پروردگارتان را  پس كدامين نعمت  فواره هست ةدر آن دو، دو چشم 

هاي  پس كدامين نعمت  ستهها و خرما و انار  در آن دو ميوه كنيد  تكذيب مي
پس   هستند در آنجا زنان خوب خوبرو كنيد  پروردگارتان را تكذيب مي

مأخوذ (پاك  زنان چشم حور كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي كدامين نعمت
قبل  كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي پس كدامين نعمت  ها در خيمه )ايبه ح

پس  نكرده  )لمس، انُس، ازالة بكارت(طمث  از آنها، آنها را انساني و نه جنيّ
 بر رفرف )در حالي كه( كنيد  هاي پروردگارتان را تكذيب مي كدامين نعمت

هاي پروردگارتان  پس كدامين نعمت  اند هكنندتكيه  زيباهاي  و فرش سبز )بالش(
.تدارندة جلال و كرامت مبارك است اسم پروردگار كنيد  را تكذيب مي
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جمعي(  ست
مين با لرزاندني

اي رد پراكندهگَ
ت، چه اصحاب
 سابقان سبقت

جمع   نعمت
هستند  زربفت
كه د(پسراني 
دور(بر  )ستند

ك  ز شراب
آنچه كه اختيا

مانند  ور عين
 براي آنچه ك

 نشنوند )دن
در كنُا  يني

 چيده شده
قطع شدني و ن

ما آنه ماناه 
و آنها ر  يم

جمع   يمين
و اصحاب  

اي از دو  سايه
ثروتمند(ترف 

ند آيا وقتي ك
يا پدران ويم 

روز معلوم در 
ذيب كننده 

د اي  پر كننده

  هربان
ر وقوع آن نيس

وقتي كه زم 
گ پس  دنو

صحاب راست
و  گونبختي
هاي پر ر جنتّ

هاي بر سرير 
پس  اند كننده

واره جوان هس
از )جاريه(يي 

از آ و ميوه 
و حو مايند 

عنوان پاداش
دادبد نسبت ( 

چه اصحاب يمي
ز روي هم چي

كه نه ق  يار
 )عالي( بلند

ايم ايجاد كرده 
براي اصحاب

)نمتأخري(ن 
و  آبي داغ

ا قبل از آن متر
گفتند و مي  
شو زنده مي ي
درالبتهّ   )ن

ي گمراهان تكذ
 كم ها را از آن

وند بخشندة مه
دروغي بر  

 است لا برنده
شو خميرشدن 
پس اص  ويد

نگوه اصحاب 
در  هستند ن

  از متأخرّان
ر آنها تكيه ك
ن بودنشان همو

ها بادهو  ها وزه
 شوند ل نمي

چه كه اشتهاء نم
به ع  )خشان

ي و نه تأثيمي
حاب يمين، چ
و درختان موز

هاي بسي و ميوه
بل )يها مبل(ي 
)با طراوت ب

ب  ت، همسال
ري از آخرين

و آ  بادي گرم
همانا آنها  د

اصرار داشتند
به راستي آيا ما 
نمتأخري(خرين 

 همانا شما اي
و شك  ستيد

 عة

  
به نام خداو

واقع شود ونده
بالا )جمعي را

ها با نرم ش كوه
گانه شو سهفي 

حاب چپ، چه
انآنان مقربّ 

قليلي )عدة(و 
بر روبروي هم

ز حيث غلمان
ها و كو ا تنُگ
عقل و بي گيرند

رندگان از آنچ
پنهان، درخ(ن 

در آنجا لغوي
و اصح  سلام

و  خه بريده
و  بي ريزان

هاي تختو  
عجيب( يكردن

شوهر دوست 
و جمع بسيار 

در شمالي 
ت و نه ارجمند
شكني بزرگ ا
آ تخوان شديم
مانا اولين و آخ

سپس  ستند
تي از زقوّم هس

واقع ۀسور -۵
ۀ  - 

ي كه واقع شو
ج(و  هن آورند
و ك   شود

اصنافو شما  
و اصح  ي
 ندگانگيرند) 
و  ناولياز  

ر )ر حالي كه
از( جاويدانند 
با چرخند  ي

گي  سردرد نمي
و گوشت پر 

مرواريد مكنون
د  كردند مي

به س يلام گفتن
شاخ )ن سدر
و آ  ي ممتد

دني هستند 
را با ايجاد ك )

 قرار داديم
ي از اولين 

 چه اصحاب ش
نه سرد است 
و بر پيمانش 

 و خاك و است
هم بگو  ما 

شده هس  جمع
ورنده از درخت

 ۵۶
-

  ةٌ 
  
  

ةِ مَا 
 مَا 

   
ة مِنَ 
 ٍ سُرُ
 ُ طو
 ٍ

ْ
أ َ

 َ  
 َ  تهُو

   
 لغَْوً 

  
 ٍ سِدْ

   
طوعَةٍ 
ناَهُن 

  ا
ةٌ مِنَ 
 ُ حَا
 ٍ  يحمُْو
َلكَِ 

  مِ 
نِا 

َ
 

لِيَن 
 ٍ  عْلوُ

وقتي 
پائين )را

لرزانده
 شود

نيكبختي
)پيشي(

كثيري
در( 
)جنتّ

آنها مي
از آن
كنند 

امثال مر
عمل مي
مگر سلا

درختا(
اي سايه

منع شد
مؤنثّ(

باكره ق
بسياري
شمال،
 غليظ
 بودند
مرديم
گذشتة
ميقات
البتهّ خو

  لرحِيمِ 
بةٌَ ِ س لوَِقْعَتِهَا كَا

جَا   ُ ْ َ
لأْ

ً مُنبْثَا تْ هَباَ
لمَْيمَْنةَِ  ُ صحَا
مَةِ

َ
لمَْشْأ  ُ حَا

َ لسابقُِو  َ قُو
جعِيمِ  ثلُةٌ   

لَبَ   رِينَ 
فَطُ  تقََابلِِينَ 

ي ِ باَ
َ َ  ٍ َو َ قَ 

َ فوُ لاَ فُنْزِ َ نهَْا 
مِ طَيْرٍ مِما يشَْتهَ

ِ لمَْكْنوُ للُّؤْلؤُِ 
َ فِيهَا  يسَْمَعُو

سَلاَمًا سَلاَمًا
مَِينِ  فِي س  ْ

دٍ  َظِل مَمْدُ

 ٍ مَقْطُلاَ   يَر
نَ  عةٍ 

ْ
نشَْأ

َ
نِا 

باً   ترَْ
َ
عُرُبًا 

لِينَ 
َ
ثلُةٌ  لأ َ

 ِ صْحَشمَا
َ
مَا 

َظِل مِنْ يَحْ 

همْ كَانوُ قَبلَْ 
لعَْظِيمِ لْحِنثِْ   

عَِظَامًا  باً  ترَُ
  

َ
لأْ  ِ قلُْ 

ٍ مَع ِ يوَْ  مِيقَا

 فتم﴾

لر لرحْمَنِ  بِ   ِۢ
قعَِةُ  ليَسَْ  وَ
جُتِ   َ
ِ

فكََانتَْ  بسَا
صْ  لاَثةًَ 

َ
فَأ

صْحَ  ةِ 
َ َ

لسابقُِ  مةِ  َ

  ِ فِي جَنا
لآْخِرِ ليلٌ مِنَ 
كِئيَِن عَليَهَْا مُتَ

 َ كْوَ  تُ
َ
بأِ

َ قَنهْ  يصَُدعُو
 َ لَحمِْ  يُر َ

لل    ِ مْثاَ
َ
كَأ
 َ يلاَ   عْمَلوُ

لاِ قِيلاً سَ 
 ُ صْحَا

َ
ين مَا 

 حٍ مَنضُْودٍ 
فاَكِهَةٍ كَثِير  َ

ٍ مَرْفوُعَةٍ فرُُ َ
ً بكَْا

َ
 ناهُن 

   
َ
لأْ ثلُةٌ مِنَ 
م لشِّ  ُ صْحَا

َ

يمٍ  حََمِ  ٍ  سمُو
غِهُم   كَرِيمٍ 

َ لَبَ و يصُِرُّ
نا ُ َ ئذَِ مِتنْاَ 
 َ لوُ

َ
لأْ ناَ  ُ باَ

لَِى م  َ جْمُوعُو

و هف ستیجزء ب

ِۢ
لوَْ  قَعَتِ  َ  َ
ِ

فعَِةٌ  َ  افضَِةٌ 
ُ بسَ باَ لْجِ ستِ 
جًا ثلاَ َ ْ َ نتْمُْ 
لمَْيمَْنةَ  ُ صحَا
مَ
َ
لمَْشْأ  ُ صحَا

 َ لمُْقَربُو حَِكَ 
لِينَ 

َ
قلَِي  لأ َ

مُتكِ  وضُونةٍَ 
ٌ مُختَ َ ْ ِ ليَهِْمْ 

لاَ  ن مَعِينٍ 
اكِهَةٍ مِما فَتخََير

ٌ قِينٌ   حَُو
ً بمَِا كَانوُ فَع زَ

عِيمًا
ْ
 لا تأَ

مَِيِن ْ  ُ صْحَا
َطَلحْ  ضُودٍ 

 ٍ ٍ مَسْكُو  ما
 لا مَمْنوُعَةٍ 

 ً فجََعَلنْاَ  شَا
َمِيِن ْ  ِ صْحَا

  لآخِرِينَ 
َ َ

 ِ مَا فِي سَ  شِّ
لاَ  َ دٍِ  لاَ باَ

نوُ  تَرفِينَ  َ َ

ئِ
َ
 َ نوُ فَقُولوُ

 َ َ  بعُْوثوُ َ

لمََج  لآخِرِينَ 

﴿ج

خَا
بسُ َ

ن ُ َ

صْ
َ

صْ
َ

حَ
ُ

َ
لأْ

مَوضْ
عَلَ
مِنْ
فاَ َ

جَزَ
لاَ َ

ص
َ َ

مَخضْ
مَا َ

لاَ َ

نِشَْ
ص

َ
لأِ

لآْخ
لشِّ

مُتْرَ
َ َ

لمََبْ
لآْ َ
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  َ بوُ لمُْكَذِّ  َ لضالُّو هَا  فُّ

َ
نِكُمْ ك َ   عُم  لآَكِلوُ

 َ ٍ مِنْ شَجَرٍ مِنْ  َ   قُّو كُْطُو َ مِنهَْا    فَمَاحِوُ
لْحمَِيمِ  َ عَليَهِْ مِنَ  بُو ِ َ   فشََا َ شُرْ بُو ِ فشََا

ينِ   لهِْيمِ  ِّ  َ نَحنُْ خَلقَْناَكُمْ   هَذَ نزُُلهُُمْ يوَْ
 َ قوُ َ   فلَوَْلاَ تصَُدِّ فْتمُْ مَا يُمْنوُ

َ
فرََ

َ
غْتمُْ   

َ َ

َ تَخلْقُُونَ  لْخاَلِقُو ْ نَحنُْ 
َ
ناَ بيَنْكَُمُ   هُ  ْ نَحنُْ قدَ

مَا نَحنُْ بمَِسْبوُقِينَ  َ  َ َ   لمَْوْ ْ غُبدَِّ َ
لَبَ 
 َ ننُشِْئكَُمْ فِي مَا لاَ يَعْلمَُو َ مْثاَلكَُمْ 

َ
لقََدْ    َ

 َ َ فلَوَْلاَ تذََكرُ ُ
لأْ  َ

َ
لنشْأ فْتمُْ   عَلِمْتمُُ 

َ
فرََ

َ

 َ َ   مَا تَحرُْثوُ عُِو لز ْ نَحنُْ 
َ
عَُونهَُ  غْتمُْ تزَْ

َ َ
  

 َ ُ لَجعََلنْاَهُ حُطَامًا فَظَلتْمُْ يَفَكهُو نِا   لوَْ نشََا
 َ َ   لمَُغْرَمُو مُو َ   بلَْ نَحنُْ مَحرُْ لمَْا فْتُمُ 

َ
فرََ

َ

 َ بُو غْ   ِ تشَْرَ
َ َ

ْ نَحنُْ 
َ
 ِ لمُْزْ نزَْكْحُمُوهُ مِنَ 

َ
تمُْ 

 َ لوُ جَاجًا فلَوَْلاَ   لمُْنْزِ
ُ
ُ جَعَلنْاَهُ  لوَْ نشََا

 َ َ   تشَْكُرُ ُ لتِي توُ  َ جا فْتمُُ 
َ
فرََ

َ
غْتُمْ   

َ َ

 َ لمُْنشِْئوُ ْ نَحنُْ  َ يُمْ شَجَرَيَهَا 
ْ
نشَْأ

َ
نَحنُْ   

مَتاَخً للِمُْقْوِينَ جَعَلنْاَهَا  َ  ً فسََبِّحْ باِسْمِ   تذَْكِرَ
لعَْظِيمِ  بِّكَ  َ   ِ جُّجُو قعِِ  قسِْمُ بمَِوَ

ُ
نِهُ   فلاََ  َ

َ عَظِيمٌ  ٌ كَرِيمٌ   لقََسَمٌ لوَْ يَعْلمَُو   نِهُ لقَُرْ
 ٍ ٍ مَكْنوُ َ   فِي كِتاَ لمُْطَهرُ ِلا  هُ    لاَ فَمَسُّ

لعَْالمَِينَ   ِّ َ يلٌ مِنْ  غْتمُْ   يَنْزِ
َ
لْحدَِيثِ  فبَِهَذَ 

َ

 َ َ   مُدْهِنوُ بوُ نكُمْ تكَُذِّ
َ
ْقَكُمْ ك ِ  َ تَجعَْلوُ َ 

  َ لْحلُقُْو َ بلَغََتِ 
ِ غْتمُْ حِينئَذٍِ   فلَوَْلاَ 

َ َ

 َ َ   يَنظُْرُ هِْ مِنكُْمْ  َ
ِ  ُ قرَْ

َ
نَحنُْ  لكَِنْ لاَ َ

 َ ْ كُنتْمُْ لَيْرَ مَدِينيِنَ   يُبصِْرُ ِ   فلَوَْلاَ 
ْ كُنتْمُْ صَادِقِينَ  ِ َ مِنَ   ترَجِْعُوغَهَا  ْ كَا ِ ما 

َ
فأَ

جََنتُ نعَِيمٍ   لمُْقَربيِنَ   ٌ يْحاَ َ َ ْحٌ  ما   فرََ
َ َ

مَِينِ  ْ  ِ صْحَا
َ
َ مِنْ  ْ كَا ٌ لكََ مِنْ   ِ فسََلاَ

مَِينِ  ْ  ِ صْحَا
َ

نيَِن    لمُْكَذِّ َ مِنَ  ْ كَا ِ ما 
َ َ

ٌ مِنْ حَمِيمٍ   لضالِّينَ  تصَْلِيةَُ جَحِيمٍ   فَنُزُ َ  
قَِينِ  ْ لعَْظِيمِ   ِ هَذَ لهَُوَ حَقُّ  َبِّكَ  فسََبِّحْ باِسْمِ 

 ديهستنوشندگاني تشنه  )در حالي كه(و  د يا و بر آن از آب گرم نوشنده
 پس چرا ما شما را آفريديم  اين پذيرائي آنها در روز جزاء است 

را  آنآيا شما   كنيد چه مني ميكه بينيد  ميپس آيا   كنيد تصديق نمي
ايم و ما  مقدر كرده ما مرگ را بين شما  كنيد يا ما خالق هستيم خلق مي
بر اينكه امثال شما را تبديل كنيم و شما   نيستيم )شكست خورده(مغلوب 

پديد (نشأت البتهّ و همانا   دانيد كه نمي) عالمي(در آنچه  را ايجاد كنيم
پس آيا   يدوش ميپس چرا متذكرّ ن اول را دانستيد )آمدن، پرورش يافتن

كنيد يا ما زارع  آيا شما آن را زرع مي كنيد  يد آنچه را كه كشت ميديد
سخن همچنان به پس  كنيم مي اگر بخواهيم البتهّ آن را خاشاك  هستيم
 ده،يشرّ دائم د(كه حتماً ما مغرمَ   دهيد ادامه مي )لطيفه گوئي(گفتن 

از (محروم  )گروهي( بلكه ما  ميهست )فتهيهلاك شده، عذاب شده، ش
آيا شما آن را از ابر  نوشيد را ديديد  آبي كه مي پسآيا   هستيم )ارزاق

داديم  ميخواستيم آن را تلخ قرار  اگر مي  ايم نازل كرديد يا ما نازل كننده
 افروزيد ديديد  پس آتشي را كه ميآيا   كنيد تشكرّ نمي پس چرا شما

به  ما آنها را ايم  يا ما ايجاد كننده آيا شما درخت آن را ايجاد كرديد
خداي ( پس  قرار داديم براي صحرانشينان و به عنوان متاع عنوان يادآوري

پس به مواقع ستارگان   تسبيح كن اسم پروردگار عظيمت )سبب(به  )را
 ماناه آن البتهّ قسمي بزرگ است اگر بدانيد همانا و   خورم مي)ن(قسم 

كه جز   )نهانوشيده و پپ(در كتابي مكنون   آن البتهّ قرآن كريم است
شده از پروردگار  )به تدريج نازل(تنزيل   كنند پاكان آن را لمس نمي

ظاهر كردن خلاف باطن، غش كردن، خوار (شما ادهان   عالميان است
  دهيد كه شما تكذيب كنيد و روزي خود را قرار مي  ديا كننده )داشتن

 در اين هنگام و شما  رسد به حلقوم مي )انفاس يا ارواح(و اگرچه آنوقت 
 به او ما از شما )حال آنكه(و   كنيد نظر مي )و ارواحتان به احوال خود(
 )جزا(پس چرا اگر بدون دين   بينيد و لكن شما نمي تريم نزديك )محتضر(

 و اما اگر  باشيد راستگو مي اگر گردانيد را بر نمي )روح(آن   بوديد مي
و ريحان و  )آسايش(پس روح   باشد )يعني سابقين( از مقربّين )متوفيّ(

اصحاب  پس سلام از  و اگر از اصحاب يمين باشد  دارد جنتّ نعيم
 پس از حميم و اما اگر از تكذيب كنندگان گمراه باشد   بر تو يمين

 )مذكور( اين ماناه و درآمدن در جحيم  آماده شده  )براي او( )آب داغ(
پس به اسم پروردگار عظيمت تسبيح كن.  البتّه همان حقّ اليقين است
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  01

حكيم و و غالب
كند زنده مي ،

و ظاه خر است
ها و زمين آسمان

شود  داخل مي
 آنچه كه در آن
داوند بيناست ب
ين براي او است
كند و روز را د
 رسول او ايمان

پس نفاق كنيد،
 ي آنها هست

رسول شما ر )
از شم )خداوند

برا  روشن يات
مانا خداوند البتّ

كنيد نفاق نمي
كسي ا شود يم

 بالاتر از كساني
داد وعدة نيك

كه به خداوند
كريم و پاداشي

يني كه نور آنه
 شما بشارت ب
آن ويدان هستيد

كساني كه ايمان
شود كه ب فته مي

ك آنها زده شده

  ربان
و او كنند مي يح

ن براي او است،
ول است و آخ
كسي است كه آ
چه كه در زمين د

شود و ميازل 
و خد كه باشيد،

ها و زمي آسمان 
ك روز داخل مي

به خداوند و 
ان ين قرار داده

برايش بزرگي 
)حال آنكه(و  
خ( )حال آنكه( 

ي است كه آيا
و هم خارج سازد

كه در راه خدا ان
مساوي نتم ست،

ز لحاظ درجه
ر دو خداوند و

كيست آنك  ت
گرداند و ف مي

بي ميمؤمنات را 
امروز به ):شود
، در آنها جاود

و منافقات به ك
گفت )به آنها( يم

بين آ و ديواري

ند بخشندة مهر
 خداوند را تسبيح

ها و زمين سمان
او او است  

او كس  ا است
آنچه ش ايستاد،

 كه از آسمان نا
ت در هر كجا ك

)يكت، پادشاه
شب را در ر 
 دانا است ها

ا در آن جانشي
فاق كردند پاداش

آوريد ان نمي
يمان بياوريد و

كسياو   شيد
ها به نور خ كي

ا را چه شده كه
راي خداوند است

از نآناگ نمود، 
 نمودند و به هر

است آگاهكنيد 
او مضاعف اير

روز مؤمنين و م
ش يگفته م( ،د

شوند مي جاري 
ي كه منافقان و
 نور شما برگيري
و س نور كنيد،

 دی
  

به نام خداون
ها و زمين است

آس )يت، پادشاه
بسيار توانا يزي

به هر چيزي دانا
رد سپس بر عرش

شود و آنچه ي
و او با شما است

مملك(ملك  
 شود ه ميداند

ه و به ذات سينه
خداوند شما ر

اند و انفا  آورده
 به خداوند ايما

ايم خود وردگار
كه مؤمن باش هفت

ا شما را از تاريك
و شما است 
ها و زمين بر مان

ق كرد و جنگ
ردند و جنگ
ك  كه عمل مي

برآن را د پس 
ر) در آن(  

دود ت آنها مي
زير آنها نهرها

روزي ست 
از تا  نظر كنيد
و التماس رگرديد

یحد ۀسور -۵
ۀ  - 

ها كه در آسمان
مملكت(ملك 

و او بر هر چيز 
و او به طن است

خلق كرش روز 
 از آن خارج مي

و داند، ود را مي
 كنيد عمل مي
ردبازگ  خداوند
و او دكن ل مي

 از آنچه كه خ
ايمان شما كه 

 چه شده كه
كند تا به پرو ي
پيمان گرفت ) ذر

كند تا  نازل مي
مهربان اوف و 

ميراث آسم )كه
قبل از فتح انفاق
ه بعداً انفاق كر
خداوند به آنچه
كو قرض دهد

براي او هست 
شان و به راست
ي است كه از ز
وزي بزرگ اس

گويند به ما  مي
خود بر )ت سر

 ۵۷
-

زيزُ 
يِي 
 ُ

 ليمٌ 
 ٍ يا
مَا  َ

يهَا 
 صيرٌ 
جَعُ 
 فِي 
بِ 
فِيهِ 
مَا  َ

نوُ 
 
كُمْ 
 ٌ

بِِ 
مَنْ 
مِنَ 
بُ 
 
جْرٌ 
عَى 
 َ وْ
كَ 
 َ و
مْ  ُ

آنچه ك 
م  است
ميراند مي

است و باط
را در شش
ا آنچه كه
رو بالا مي

آنچه كه ع
و امور به

شب داخل
و بياوريد

كساني از
و شما را
دعوت مي

در عالم(
بندة خود

رئوبه شما 
حال آنك(

شما كه قب
هستند كه

و خ است
قرضي نيك

)بزرگ(
بين دستانش

هايي جنتّ
همان پيرو

اند آورده
پشت(وراء 

  رحِيمِ 
لعَْزِ هَُوَ   ِ ْ لأَ

ِ يُحيِْي ْ لأَْ َ  ِ
  يرٌ 

َ
لأْ هُوَ 

ٍ عَليِكُلِّ  ْ َ

ي
َ
َ فِي سِتةِ ك ْ لأَ
َ  ِ ْ لأَْ لِجُ فِي 
ُ فِي مَا فَعْرُ َ  ِ
َ بصَِ بمَِا يعَْمَلوُ
بِ ترُجَْ لَِى  َ  

َ جهَا يوُلجُِ  َ  
مِنوُ باِب  ِ 

 مُسْتخَْلفَِيَن فِ
جْرٌ كَبيِرٌ 

َ
   َ

مْ كِحؤُْمِنُ ُ  يدَْعُو
  كُنتْمُْ مُؤْمِنيِنَ 

خُْرجَِكُ ِ  ٍ يِّناَ
ٌ ُ بَ بكُِمْ لرََ

َبِ بِ  فِي سَبِيلِ 
توَِ مِنكُْمْ مَسْ 

جََةً مِ قْظَمُ دَ
َ
ك 

ب عََدَ   ُ َ  
ِ  ير  َ مَنْ 

ج
َ
 ُ َ َ  ُ َ عِفَهُ 

ِ يسَْعَى لمُْؤْمِناَ َ

وَ ْ كُمُ   بشُْرَ
َلكِ ينَ فِيهَا  ِ ِ خَا

لمُْناَفقُِو  ُ  فَقُو

ِ غَقْتبَِسْ مِنْ نوُ

 فتم﴾

لرحْمنَِ  بِ  لرحِ 
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا  
ِ َ لسمَا مُلكُْ 
ٍ قدَِي ْ َ  كُلِّ 

هَُوَ بكِ كْاَطِنُ  َ
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا  

ِ فَعْلمَُ مَا يلَجِ عرْ
ِ لسمَا ُ مِنَ 

نْزِ
بُ بمِمَا كُنْ  َ تمُْ 

ِ ْ لأَْ َ  ِ َ مَا

ِ جهَا لليلَْ فِي 

ِ دُ لصُّ  ِ  بذَِ
مِما جَعَلكَُمْ

َ
غفَْقُو لهَُمْ 

َ َ كُمْ 
ُ لرسُو َ  باِبِ 
ْ ِ ذ مِيثاَقكَُمْ 

ٍ بيَِّ ياَ لب قَبدِْهِ 
ب  ِ َ  ِ جُّو لى 
لا يُنفِْقُو فِي

َ
كُمْ ك

ِ لاَ يسَْ ْ لأَْ َ  
حَكَِ

ُ
قاَتلََ  َ تحِ 

َقاَتلَوُ ن نعَْدُ 
َ خَبيِرٌ   يعَْمَلوُ

حَسَناً فَيضَُاعضا 
َ لمُْؤْمِنيَِن  رَ 

فْمَانهِِمْ
َ
بأِ َ هِمْ 

ُ خ غهَْا
َ
لأْ  تَحتْهَِا 

َ  يمُ  يوَْ
ناَ غَق غظُْرُ مَنوُ   

و هف ستیجزء ب

ِۢ
سَبحَ بِِ مَا فِي 

ُ مُ  لحكَِيمُ  َ
هَُوَ لَبَ مِيتُ 

َ لظاهِرُ  َ لآخِرُ 
ِ خَلقََ  هُوَ 

لعَْر سْتوََ لَبَ   
مَا فَنز َ ُ مِنهَْا  رُ
فْنَ م

َ
هوَ مَعَكُمْ 

لسمَ  ُ مُلكُْ  َ

 ُ يوُلجُِ   مُو
هَُوَ عَلِيمٌ يلِْ 

 
َ َ  ِ ِ نفِْقُو مِسُو

مَنوُ مِنكُْ ينَ  ِ
َ كُمْ لاَ تؤُْمِنوُ

خَذَ
َ
قدَْ  َ بِّكُمْ 

ُ لَبَ ِ فُنَزِّ و 
لَِى  ِ لمَُا لظُّ ن 

مَا لكَُ  حيمٌ  َ

ِ َ لسمَا  ُ يَر
لفَْتحْ فقَ مِنْ قَبلِْ 
غفَْقُو مِنْ

َ
ينَ 

بُ بمَِا َ لحسُْنَى 
بَ قرَضًْا  ُ رِ

َ ترََ  رِيمٌ  يوَْ
يدِْيهِ

َ
هُُمْ نَيْنَ 

ٌ تَجرِْ مِنْ نا
لفَْوْ  لعَْظِيو   ُ

ُ لثِِينَ مُناَفقَِا

﴿ج

لْحكَ
يمُِ َ

لآْ َ

عمُ
يَخرُْ
هَُو

م
ُ
لأْ
لليْ
سَ َ

ِ فاَ
لكَ

برَِبِّك
هُوَ
مِنَ
حَِ
مِيَر

غفَْق
َ

ي ِ
لْحسُ
فُقْرِ
كَرِ
ُ نوُ
جَنا
هُوَ

لمْ َ
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َ بيَنْهَُمْ  ً فضَُرِ َكُمْ فاَكْحمَِسُو نوُ َ َ جِْعُو  قِيلَ 

ظََاهِرُهُ مِنْ  لرحْمةَُ  ٌ باَطِنهُُ فِيهِ  ُ باَ َ  ٍ قبِلَهِِ بسُِو
 ُ لمَْ نكَُنْ مَعَكُمْ قاَلوُ بلََى   لعَْذَ

َ
غهَُمْ  فُناَدُ

ْتبَتْمُْ  َ ترََبصْتمُْ  َ غفُْسَكُمْ 
َ
َلكَِنكُمْ فَتنَتْمُْ 

غََركُمْ  بِ  مْرُ 
َ
 َ ُّ حَ جَا ِ مَا

َ
لأْ غََرتكُْمُ 

 ُ لغَْرُ َ لاَ يؤُخَْ   باِبِ  وَْ ْ َلاَ فاَ ذُ مِنكُْمْ فدِْيةٌَ 
ُ هِيَ مَوْلاَكُمْ  جا كُمُ  َ ينَ كَفَرُ مَأْ ِ مِنَ 

لمَْصِيرُ  بئِسَْ  ْ تَخشَْعَ   َ َ
مَنوُ  ِ لثِِينَ 

ْ
لمَْ يأَ

َ

َلاَ يكَُونوُ  لْحقَِّ  َ مِنَ  مَا نزََ َ بِ  كْرِ  ِ ِ قلُوُبهُُمْ 
لكِْ  توُ 

ُ
ينَ  ِ مَدُ كَا

َ
لأْ َ عَليَهِْمُ  َ مِنْ قَبلُْ فَطَا تاَ

 َ ثيٌِر مِنهُْمْ فاَسِقُو َ َ    فَقَسَتْ قلُوُبهُُمْ 
َ
عْلمَُو 

 ِ لآْياَ َ نعَْدَ مَوْتهَِا قدَْ بيَنا لكَُمُ  ْ لأَْ بَ يُحيِْي 
 َ لمُْصدِّ   لعََلكُمْ يعَْقِلوُ َ قِيَن  لمُْصدِّ  ِ ِ قاَ

جْرٌ 
َ
لهَُمْ  َ بَ قرَضًْا حَسَناً يضَُاقَفُ لهَُمْ  قرْضَُو 

َ َ

حَكَِ هُمُ   كَرِيمٌ 
ُ
سُُلِهِ  َ مَنوُ باِبِ  ينَ  ِ َ

جْرهُُمْ 
َ
َبِّهِمْ لهَُمْ  ُ عِندَْ  هَدَ لشُّ َ  َ يقُو دِّ لصِّ

ذبوُ بآِ َ َ ينَ كَفَرُ  ِ َ هُُمْ  نوُ حَكَِ َ
ُ
ياَتنِاَ 

لْجحَِيمِ   ُ صْحَا
َ

غيْاَ لعَِبٌ    ُّ  ُ لْحيَاَ غمَا 
َ
عْلمَُو ك

 ِ مْوَ
َ
لأْ َتكََاثرٌُ فِي  يفََاخُرٌ بيَنْكَُمْ  َ ِينةٌَ  َ لهَْوٌ  َ

َ غبَاَتهُُ عمُ  لكُْفا عْجَبَ 
َ
ْلاَدِ كَمَثلَِ لَيثٍْ  لأَْ َ

هُ مُصْفَر  ِ يهَِيجُ فَتَرَ لآْخِرَ  ِ َ ُ حُطَامًا   عمُ يكَُو
 ُ لْحيَاَ مَا  َ  ٌ ضِْوَ َ بِ  ٌ مِنَ  مَغْفِرَ َ ٌ شَدِيدٌ  عَذَ

 ِ لغُْرُ  ُ لاِ مَتاَ غيْاَ  ٍ مِنْ   ُّ لَِى مَغْفِرَ سَابقُِو 
 ِ ْ لأَْ َ  ِ لسمَا  ِ جََنةٍ عَرضُْهَا كَعَرْ َبِّكُمْ 

 ْ عِد
ُ

بِ   لَكَِ فضَْلُ  سُُلِهِ  َ مَنوُ باِبِ  لثِِينَ 
لعَْظِيمِ  لفَْضْلِ   ُ بُ  َ  ُ مَا   يؤُْيِيهِ مَنْ يشََا

لاِ  غفُْسِكُمْ 
َ
َلاَ فِي   ِ ْ لأَْ َ مِنْ مُصِيبةٍَ فِي  صَا

َ

لَكَِ لَبَ   ِ هَا 
َ ْ غَبْرَ

َ
ٍ مِنْ قَبلِْ   بِ يسَِيرٌ فِي كِتاَ

َلاَ يَفْرحَُو بمَِا   سَوْ لَبَ مَا فاَتكَُمْ 
ْ
لكَِيلاَْ تأَ

 ٍ ٍ فخَُو بُ لاَ يُحِبُّ كُل مُختْاَ َ ينَ   تاَكُمْ  ِ
َمَنْ فَتوََ فإَِ  َ باِكْخُْلِ  جا  َ مُرُ

ْ
يأَ َ  َ فَبخَْلوُ

آن عذاب  )مقابل(و پشت آن از قبل است در آن رحمت باطن آن كه  دري دارد
به و لكن شما  گويند: بلي، مي با شما نبوديم؟ آيا ما دهند نداء ميبه آنها   سته

و  ترديد كرديد وكشيديد  ))ص( براي محمدسختي ( خودتان فتنه كرديد و انتظار
و غرور  آمد )شماح اروابه قبض ( امر خداوندآنكه تا  فريب داد آرزوها شما را

 پس امروز از شما و نه از كساني كه  شما را به خداوند مغرور كرد )فريب دهنده(
شود مأواي شما آتش است آن مولاي شما  نمي )قبول(فديه گرفته  اند كفر ورزيده

اند  آيا براي كساني كه ايمان آورده  است )يسرانجام( گاهيبازگشتبد  و است
خاشع  ذكر خداوند و آنچه كه از حقّ نازل شده ايقلوبشان بروقت آن نرسيده كه 

بر آنها طول  )زمان( شود و مانند كساني كه قبلاً كتاب داده شدند نباشند كه مدت
بدانيد كه   قلوب آنها قساوت گرفت و بسياري از آنها فاسق گشتند وكشيد 

 ايم بيان كردهبراي شما را  همانا آيات كند خداوند زمين را پس از مرگ آن زنده مي
همانا مردان صدقه دهنده و زنان صدقه   كنيد )تعقل(عقل شما  نكهيبا ترقبّ به ا

آنها مضاعف  اياند، بر قرضي نيكو به خداوند قرض داده )كه كساني(و  دهنده
و كساني كه به خداوند و رسولش ايمان   ي براي آنها هستشود و اجر كريم مي

نزد  )گانبسيار مشاهده كنند(اند آنان همان بسيار راستگويان و شهداء  آورده
اند و  و كساني كه كفر ورزيده پاداششان و نورشان را دارند پروردگارشان هستند

جز اين نيست كه  بدانيد  آيات ما را تكذيب كردند آنها اصحاب جحيم هستند
و زينت و تفاخر بين شما و افزودن در اموال و  دنيا بازي و سرگرمي است زندگاني
آن كفاّر را به اعجاب واداشته سپس  رويانيدنكه  مانند مثل باران است فرزندان

و در آخرت عذابي  شودمي بيني سپس هيزمي و آن را زرد شده مي خشكد مي
متاع و زندگاني دنيا جز  استاز خداوند  و مغفرت و رضوان سخت هست

آمرزش از پروردگارتان و به سوي به   نيست )فريفته شدن(از غرور  )مندي بهره(
كه براي كساني كه به خداوند  جنتّي كه عرض آن مانند عرض آسمان و زمين است

فضل خداوند است كه آن  آن ،سبقت بگيريد اند مهيا شده و رسولانش ايمان آورده
مصيبتي در  و خداوند دارندة فضل عظيم است  دهد خواهد مي ميرا به كسي كه 

قبل از اينكه آن را پديدار سازيم آنكه و نه در انفس شما اصابت نكرده مگر  زمين
بر مبادا كه تا  بر خداوند آسان است  )ثبت كردن( همانا آن در كتاب بوده است

 خود )آيد آنچه كه مي(و به ماآت مأيوس شويد خود  )آنچه كه فوت شد(مافات 
بخل  كساني كه  و خداوند هيچ متكبر خودستايي را دوست نداردشاد نشويد 

روي  )از انفاق كردن و ايمان( كسهر كنند و  و مردم را به بخل امر مي ورزند مي
همانا البتهّ رسولان خويش را   ستوده استو غني همان خداوند  پس همانا گرداندب
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 مردم به قسط
و منافع ي شديد

به او )يپنهان
نوح و البتهّ 

پس رار داديم
سپس رسولان 

 آورديم و به ا
 و رحمت قرا
ن خداوند آن ر

و ب ت نكردند
بسياري از آنه 

ساني كه ايمان
نصيب(و سهم 

 آن راه برويد
هل كتاب بدانند
 دست خداوند
ي عظيم است

كند و ب ه مي
شنو نفر را مي

ان خود ظها
بدانند( )هستي

تند كه آنان ر
گويند را مي

ني كه از زنان
گردند  بر مي

بر عهد(اي  ده
گيريد پند مي(

زل كرديم تا
در آن سختي 
پ( بيدر غ ي

 غالب است
را قر و كتاب

 سق هستند
ريم را به دنبال
 كردند رأفت
ز طلب رضوان
كردن آن مراعا

)حال آنكه(و 
اي كس  ند

دو تا ن آوريد
آبر  دهد كه با

تا اهل  است 
اينكه فضل به

ند داراي فضلي

  ربان
 با تو مجادله
هاي شما دو نف
شما كه از زنا
پشت مادرم ه

هايي هست ط زن
ر )ناپسندي( 
و كسان  ت

اند ه كه گفته
بردزاد كردن 

( شويد عظ مي

ب و ميزان ناز
كه و فرستاديم

يد كه چه كس
غو اوند قوي 

ن دو نبوت و
ري از آنان فاس
و عيسي بن مر

ز او تبعيت ا
جز )حال آنكه

 حقّ رعايت كر
شان را داديم و

فاسق هستن )د
ايمان  رسول او

 شما نوري قرا
مهربانو  ندهز

و ا يابند ت نمي
و خداوندهد  ي

د بخشندة مهر
بارة زوجش

گفتگوهاوند 
كساني از ش 

رايم همچون پ
ادرانشان فقط
باطل منكري

است ندهآمرز 
آنچه به )ومد

آزكنند  )مس
وع )برده ردن

 دلة

و با آنها كتاب
و آهن را فرو 

 خداوند بداند
خد ماناه ساند

 و در ذرية آ
ت يافته و بسيار
و دنبال آورديم
ب كساني كه
ح( عت نهادند

و آن را به يم
ن آوردند اجر
 خليفة خداوند

و به قوا نماييد
دهد و برايب 

آمرزبسيار وند 
خداوند قدرت
خواهد به او مي

  شتم﴾

  
به نام خداوند
 زني كه درب
 شنيد، و خد

ينا است 
 بگويند تو بر
يستند همانا ما
رآينه سخن ب

و بسيار هيند
براي بار د(س 

 لم(گر را مس
آزاد كر(آن  

مجاد ۀسور -
و فرستاديمي 
قيام نمايند، )ي

تاو  دم هست
رس يم ياريش 

ايم را فرستاده
از آنها هدايت 

به در آثار آنها 
ديم و در قلوب

بدع رهبانيت را
قررّ نكرده بودي

ايمان ز آنان كه
ع ولي امر و

را تقخداوند  
به شما ت خود

و خداو مرزدا
يزي از فضل خ
 به كسي كه بخ
 بیست و هشت

ۀ  - 
ب
خداوند سخن

برد را كوه مي
بي و وند شنوا

كه به زن خود
مادر آنان ني )

 البتهّ آنان هر
ند البتهّ بخشا

كنند سپس  مي
 آنكه همديگ

اشما خود ب 

 ۵۸
لنَاَ 
 َ و
يدٌ 
سلهَُ 
وحًا 
هُمْ 
هِمْ 
يلَ 
غيِةً 
بِ 
هُمْ 
نوُ 
حمتَهِِ 
بُ 
لا 

َ
ك

ضلَ 
يمِ 

هايي با بينه
دادگري(

براي مرد
رسولانش
ابراهيم ر

)بعضي(
برخود را 

انجيل داد
داديم و ر
بر آنها مق
كساني از

اتبّاع در(
ايد آورده

از رحمت
بيابر شما 

كه بر چي
است كه
﴿جزء

-

همانا خ 
خداوند شك

خداو ماناه
ك(كنند  مي

مؤنثّ(آنها 
اند و زاييده

همانا خداو
خود ظهار
پس قبل از
)آنان است

سُُل سَْلنْاَ 
َ
قدْ 

قَُو ِ  َ لمِْيَز َ  
ٌ شَدِ ْ

 فِيهِ بأَ
سُُل َ نْ فَنصُْرُهُ 
سَْلنْاَ نوُح

َ
لقََدْ  َ

َ فمَِنهْ لكِْتاَ َ  َ و
هِ ثاَ  قَفينْاَ لَبَ 
ي نْجِ لإِْ تيَنْاَهُ  َ مَ 
هَْباَغِ َ حَْمةًَ  َ فةً 

ب  ِ ضِْوَ  َ بتْغَِا
مَنوُ مِنهْ ِينَ 

مَنُ ينَ  ِ فُّهَا 
َ
ياَ ك

حَْمَ  كِفْليَْنِ مِنْ 
ب َ يغَْفِرْ لكَُمْ 

َ
ِ ك لكِْتاَ هْلُ 
لفَْضْ  

َ َ بِ 
لعَْظِي لفَْضْلِ   

  حِيمِ 
جِْهَا  َ لكَُ فِي 
 ِ مَا  ُ َ ُ  تَحَا
 َ نَ فُظَاهِرُ
 ْ ِ مهَاتهِِمْ 

ُ
 

 َ َقُولوُ َ ِغهُمْ 
بَ لعََفُو   
نْ نسَِائهِِمْ عُم 
 ْ َ

ةٍ مِنْ قَبلِْ 
بُ بِ  َ مَا هِ 

 ُ دْ فَصِيَا  يَجِ

 شتم﴾

لقََد  لْحمَِيدُ 
َ لكِْتاَ  مَعَهُمُ 
لْحدَِيدَ نزَْجْاَ 

َ َ

بُ مَنْ عَْلمََ  ِ َ

َ  وِ عَزِيزٌ 
َ جُّبوُ ِّيتهِِمَا  ُ في 

 َ عمُ   فاَسِقُو
 َ بنِْ مَرْيمََي

فةًَ
ْ َ يبعَُوهُ  ينَ  ِ
لاِ  اهَا عَليَهِْمْ 
خَِيتَهَِا فآَتيَنْاَ 

 َ ياَ  مْ فاَسِقُو
ِ يؤُْتكُِمْ ك ِ رسَُو
يَ َ َ بهِِ   يَمْشُو

ه 
َ
حِلاَ فَعْلمََ 

ٍ مِنْ فضَْلِ  ْ
ُ بُ  َ  ُ نْ يشََا

لرحِ لرحْمَنِ  بِ 
ُ لتِي تُجَادِل  َ قوَْ

بُ يسَْمَعُ َ  
ينَ  صيرٌ  ِ

ائهِِمْ مَا هُن
غَهُمْ  ْ َ َ  ِ ِ لا َ

ِ َ  ً ُ َ  ِ وْ
َ مِن نَ فُظَاهِرُ
قَبةٍَ َ  فَتَحْرِيرُ 
َ بهِِ  توُقَظُو

فَمَنْ لمَْ  

و هش ستیجزء ب

لغَْنِيُّ  بَ هُوَ 
نزَْجْاَ

َ َ  ِ كيَِّناَ
َ ُ باِلقِْسْطِ  ا
َ  ِ مناَفعُِ للِنا

بَ قوَغَيبِْ   ِ
جََعَلنْاَ فِي هِيمَ  برَ

ثيٌِر مِنهُْمْ َ َ تدٍَ 
قَفينْاَ بعِِي َ سُلِناَ 
 ِ جعَلنْاَ فِي قلُوُ

دَعُوهَا مَا كَتبَنْاَ

ِ عََوهَْا حَق  ا 
ثيٌِر مِنهُْم َ َ جرهَُمْ 
مِنوُ برَِ َ بَ  قو 
ً يجعَْلْ لكَُمْ نوُ

حَِيمٌ   ٌ  فُو
ْ َ َ لَبَ  ُ دِ
بِ يؤُْيِيهِ مَنْ دِ 

ب  ِۢ
بُ   قَدْ سَمِعَ 

بِ ِلَى  شْتَكِي 
بَ سَمِيعٌ بصَِ
كُمْ مِنْ نسَِا
للا ِلا  هَايُهُمْ 
لقَْوْ كَرً مِنَ 

 ٌ ينَ  فُو ِ َ

َ لمَِا قَالوُ ودُ
َلِكُمْ مَاسا 
َ خَبِيرٌ  مَلوُ

﴿ج

بَ
باِكَْ
جا
مَنَ َ

باِلغَْ
بِرْ َ
مُهْتَ
برِسُُ
جََ

نتْدَ
فَمَا
جْر

َ

يقُو
َيَج

لَفُ
فَقْد
نيِدَِ

تشَ َ

بَ
مِنكْ

مهَ
ُ

مُنكْ
لَفُ
فَعُو
فَتَمَ
يَعْم
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ْ فَتَمَاسا فَمَنْ  َ

شَهْرَينِْ مُتَتَابعَِيْنِ مِنْ قَبلِْ 
َلكَِ  ُ سِتِّيَن مِسْكِينًا  لمَْ يسَْتَطِعْ فَإِطْعَا
بِ  دُ  تِلكَْ حُدُ َ  ِ ِ سَُو َ كِحُؤْمِنوُ باِبِ 

 ٌ للِكَْافِرِينَ عَذَ مٌ  َ ِ
َ

   َ ينَ يُحَادُّ ِ  ِ
ينَ مِنْ  ِ ُ كُبِتوُ كَمَا كُبِتَ  َ سَُو َ بَ 
للِكَْافِرِينَ  َ  ٍ ٍ بيَِّنَا ياَ نزَْجَْا 

َ
قَدْ  َ قَبلِْهِمْ 

ٌ مُهِينٌ  يعًا   عَذَ بُ جَمِ َ فَبعَْثُهُمُ  يوَْ
حْصَاهُ 

َ
بُ  فَينُبَِّئُهُمْ بمَِا عَمِلوُ  َ نسَُوهُ  َ بُ 
ٍ شَهِيدٌ  ْ َ بَ فَعْلمَُ   لَبَ كُلِّ   

َ
لمَْ ترََ 

َ

 ُ ِ مَا يكَُو ْ َ
لأْ مَا فِي  َ  ِ َ لسمَا مَا فِي 

لاَ خَمسَْةٍ  َ بعُِهُمْ  َ ِلا هُوَ  مِنْ نَجوَْ ثلاََثةٍَ 
 ِ ل َ َ مِنْ  دْ

َ
لاَ  َ كْثَرَ ِلا هُوَ سَادِسُهُمْ 

َ
لاَ  َ كَ 

فْنَ مَا كَانوُ عُم ينُبَِّئُهُمْ بمَِا 
َ
ِلا هُوَ مَعَهُمْ 

 ٍ ْ َ بَ بكُِلِّ   ِ لقِْيَامَةِ   َ عَمِلوُ يوَْ
ججْوَ   عَلِيمٌ  ينَ غُهُو عَنِ  ِ لَِى  لمَْ ترََ 

َ

 َ يَتنََاجَوْ َ َ لمَِا غُهُو قَنهُْ  ثمِْ  عُم فَعُودُ باِلإِْ
 َ ُ َ جَا

ِ َ  ِ لرسُو مَعْصِيَتِ  َ  ِ َ لعُْدْ َ

َ فِي  يَقُولوُ َ بُ  َ بمَِا لمَْ يُحَيِّكَ بهِِ  حَيوْ
ُ حَسْبُهُمْ  بُ بمَِا غَقُو نُنَا  غْفُسِهِمْ لوَْلاَ فُعَذِّ

َ

لمَْصِيرُ  هَا   جَهَنمُ يصَْلوَْغَهَا فَبِئسَْ  فُّ
َ
ياَ ك

ثمِْ  َ يَنَاجَيتُْمْ فلاََ تتَنََاجَوْ باِلإِْ
ِ مَنُو  ينَ  ِ

يَنَاجَوْ باِلبِْرِّ  َ  ِ لرسُو مَعْصِيَتِ  َ  ِ َ لعُْدْ َ

 َ هِْ تُحشَْرُ َ
ِ  ِ بَ  يقُو  َ كحقْوَ  َ  

ينَ  ِ  َ َحْزُ ِ  ِ لشيطَْا ججْوَ مِنَ  ِغمَا 
بِ   ِ

ْ
ِلا بإِِ ِّهِمْ شَيئًْا  ليَسَْ بِضَا َ مَنوُ 

 َ لمُْؤْمِنوُ  ِ بِ فَليَْتَوَ هَا   لََبَ  فُّ
َ
ياَ ك

َ قِيلَ لكَُمْ يَفَسحُو فِي 
ِ مَنوُ  ينَ  ِ

 َ
ِ َ بُ لكَُمْ  لمَْجَالسِِ فَافسَْحُو فَفْسَحِ 

نشُْزُ فَانشُْزُ  مَنُو قِيلَ  ينَ  ِ بُ   يرَْفَعِ 
بُ  َ  ٍ جََا لعِْلمَْ دَ توُ 

ُ
ينَ  ِ َ مِنكُْمْ 

 آگاهكنيد  و خداوند به آنچه كه عمل مي  )كه از مثل آن خودداري كنيد
 )لمس(مس  نيابد قبل از آنكه يكديگر را )اي برده(است، پس كسي كه 

كسي كه استطاعت ندارد پس  آنگاه دو ماه پياپي روزه بدارد پس كنند
) رغبت كنيد و(براي اين است كه  )مذكور( آن اطعام كند شصت مسكين را

 ناو براي كافر است به خداوند و رسولش و اين حدود خداوند ايمان آوريد
همانا كساني كه با خداوند و رسولش مخالفت  عذابي دردناك هست 

بر آنان ( و شدند زبونهمانطور كه كساني قبل از آنها  اند شده زبون كنند مي
عذابي خوار كننده  ايم و براي كافران نازل كردهرا  آشكار آياتي )و بر شما

انگيزاند و از آنچه كه عمل  روزي كه خداوند آنها را جميعاً بر مي هست 
حال آنكه (و  را شمرده )اعمال( دهد، خداوند آن اند به آنها خبر مي كرده
بسيار  هر چيزياند و خداوند بر  را فراموش كرده )اعمال(آن  )آنها

ها  كه خداوند آنچه كه در آسمان آيا نديدي  است )گواه(گر  مشاهده
 )نفر(ه سميان نجوايي  هيچداند  ست را ميهو آنچه كه در زمين هست 
مگر  )باشد نمينفر (پنج ميان كه او چهارمي آنها است و نه اينباشد مگر  نمي
ه بيشتر جز آن نو  )باشندعدد ( ه كمتر از آننو  كه او ششمي آنها استآن

به آنچه كه نيست كه او با آنها است هر كجا كه باشند سپس در روز قيامت 
  دانا است هر چيزيخداوند به  مانادهد ه اند به آنها خبر مي كرده عمل مي

سپس بر آنچه كه از  نهي شدند آيا نگاه نكردي به كساني كه از نجوي كردن
 )نافرماني(گردند و به گناه و دشمني و معصيت  آن نهي شده بودند بر مي

آيند به آنچه كه خداوند با  يو وقتي كه نزد تو م كنند رسول با هم نجوا مي
و در انفس خود گويند  به تو تحيتي مي )از روي نفاق(آن به تو تحيت نگفته 

حال ( كند، ما را عذاب نمي گوييم ميچرا خداوند به آنچه كه  گويند مي
 )يسرانجام( بازگشتگاهيآيند كه بد  جهنّم بس است كه به آن در مي )آنكه
كنيد پس به گناه و  وقتي كه نجوا مي ايد اي كساني كه ايمان آورده  است

 نجوا كنيد و از خداوند عدوان و نافرماني رسول نجوا مكنيد و به نيكي و تقوا
جز اين نيست كه نجوا از شيطان   شويد كه به او محشور مي پروا كنيد

آنها زننده به اند را محزون كند و چيزي ضرر  تا كساني كه ايمان آورده است
اي  مگر به اذن خداوند، و مؤمنين تنها بايد بر خداوند توكّل كنند  نيست

شود در مجالس جا  وقتي كه به شما گفته مي ايد كساني كه ايمان آورده
بدهيد پس جا باز كنيد كه خداوند براي شما فراخ نمايد و وقتي كه گفته 
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َ خَبِيرٌ  َ   بمَِا يَعْمَلوُ

ِ مَنُو  ينَ  ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

كُمْ  ْ نَجوَْ مُو نَيْنَ يدََ َ فَقَدِّ لرسُو ناَجَيتُْمُ 
َلكَِ خَيْرٌ لكَُمْ  دُ  صَدَقةًَ  ْ لمَْ تَجِ

إِ
طْهَرُ فَ

َ َ

حَِيمٌ   ٌ بَ لَفُو إِ 
ْ   فَ َ

شْفَقْتُمْ 
َ َ

ْ لمَْ  إِ
ٍ فَ كُمْ صَدَقَا ْ نَجوَْ مُو نَيْنَ يدََ يُقَدِّ

 َ لصلاَ قِيمُو 
َ
بُ عَليَكُْمْ فَأ  َ تاَ َ يَفْعَلوُ 

 ُ َ سَُو َ بَ  طِيعُو 
َ َ  َ لزكَا توُ  بُ خَبِيٌر َ َ  

 َ ينَ توََلوْ قوَْمًا   بمَِا يَعْمَلوُ ِ لَِى  لمَْ ترََ 
َ

لاَ مِنهُْمْ  َ بُ عَليَهِْمْ مَا هُمْ مِنكُْمْ  غَضِبَ 
 َ َهُمْ فَعْلمَُو  ِ لكَْذِ َ لَبَ  يَحلِْفُو عَد   َ

َ

 َ ِغهُمْ سَا باً شَدِيدً  مَا كَانوُ  بُ لهَُمْ عَذَ
 َ فْمَاغَهُمْ جُنةً فَصَدُّ   فَعْمَلوُ

َ
تَخذُ 

ٌ مُهِينٌ  بِ فَلهَُمْ عَذَ لنَْ   قَنْ سَبِيلِ 
بِ  لاَدُهُمْ مِنَ  ْ َ لاَ  َ لهُُمْ  مْوَ

َ
يُغْنِيَ قَنهُْمْ 

 َ ُ ِ ِ هُمْ فِيهَا خَا جا  ُ صْحَا
َ
حَِكَ 

ُ
 شَيئًْا 

ُ كَمَا   َ  َ يعًا فَيَحْلِفُو بُ جَمِ َ فَبعَْثُهُمُ  يوَْ
لاَ 

َ
 ٍ ْ َ غهُمْ لَبَ 

َ
َ ك يَحسَْبوُ َ َ لكَُمْ  يَحلِْفُو

 َ بوُ ِ لكَْا َ عَليَهِْمُ   ِغهُمْ هُمُ  سْتَحْوَ
 ُ حَِكَ حِزْ

ُ
بِ  كْرَ  ِ نسَْاهُمْ 

َ
ُ فَأ لشيطَْا

لاَ 
َ
 ِ ِ هُمُ  لشيطَْا لشيطَْا  َ ِ حِزْ
 َ ُ   لْخاَسِرُ َ سَُو َ بَ   َ ينَ يُحَادُّ ِ  ِ

َلِّينَ 
َ
لأْ حَِكَ فِي 

ُ
ناَ   

َ
غْلِبَن 

َ
بُ لأَ كَتَبَ 

بَ قوَِ عَزِيزٌ   ِ سُُلِي  دُ قوَْمًا   َ لاَ تَجِ
وَْ  ْ َ َ باِبِ  َ مَنْ حَاد يؤُْمِنوُ دُّ لآْخِرِ يوَُ  ِ

 ْ
َ
هُمْ  َ نْنَا

َ
 ْ

َ
هُمْ  َ باَ لوَْ كَانوُ  َ  ُ َ سَُو َ بَ 

حَِكَ كَتَبَ فِي 
ُ
ْ عَشِيَريَهُمْ  َ غَهُمْ  خِْوَ

يُدْخِلهُُمْ  َ حٍ مِنهُْ  يدَهُمْ برُِ
َ
َك  َ يمَا لإِْ قلُوُبهِِمُ 

ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتِْ  ينَ فِيهَا جَنا ِ ِ ُ خَا غْهَا
َ
لأْ هَا 

 ُ حَِكَ حِزْ
ُ
ضَُو قَنهُْ  َ بُ قَنهُْمْ   َ ِ َ

 َ لمُْفْلِحُو بِ هُمُ   َ ِ حِزْ لاَ 
َ
 بِ 

از شما را كه ايمان كه خداوند كساني  شود برخيزيد پس برخيزيد مي
و خداوند به  بالا بردرا  اند و كساني كه به درجاتي علم داده شده اند آورده

ايد وقتي  اي كساني كه ايمان آورده  است آگاه كنيد آنچه كه عمل مي
 آن اي تقديم كنيد پيشاپيش نجوايتان صدقه پسكنيد  كه با رسول نجوا مي

تقديم نكردن به شما ضرري ( يافتيدن و اگر تر است پاك براي شما بهتر و
 ترسيديد آيا  است مهربان نده وآمرزبسيار خداوند همانا  پس )رساند نمي

و خداوند  انجام نداديد وقتآن پس كه پيشاپيش نجوايتان صدقاتي تقديم كنيد
و از خداوند و  اقامة نماز كنيد و زكات بدهيد پس كرد )التفات(توبه  بر شما

آيا   است آگاهكنيد  رسولش اطاعت كنيد و خداوند به آنچه كه عمل مي
نديدي گروهي را كه با كساني كه خداوند بر آنان غضب كرده دوستي 

و به  نيستند )براي اقرار زباني آنها به اسلام(از شما و نه از آنها  آنها كردند؟
خداوند براي آنها   دانند آنها مي )حال آنكه(و  كنند دروغ سوگند ياد مي

 كردند بد است  عذابي سخت مهيا كرده زيرا آنها آنچه را كه عمل مي
پس براي آنان  و از راه خدا باز داشتند گرفتند سوگندهايشان را به عنوان سپر

هرگز اموالشان و نه فرزندانشان از آنها چيزي را  عذابي خوار كننده هست 
 آنان اصحاب آتشند آنها در آن ماندگارند  كند ياز نمين بي از خداوند

 خورند سوگند مي پس براي او روزي كه خداوند آنها را جميعاً بر انگيزد
 پندارند كه آنها بر چيزي هستند و مي خورند براي شما قسم مي همانطور كه

و  ا چيره شدههشيطان بر آن  هستند آگاه باشيد كه آنها همان دروغگويان
 ماناآگاه باشيد ه ،حزب شيطان هستند ناز ياد آنها برده آنارا  خداوند ذكر

همانا كساني كه به خداوند و رسولش   حزب شيطان همان زيانكاران هستند
مقرّر ( خداوند نوشته  ها هستند ترين ذليل )جملة(آنها در  ورزند عناد مي
غالب و خداوند قوي  ماناكنم ه حتماً غلبه مي من و رسولانمكه است  )كرده
 )در حالتي(اند را  كه به خداوند و روز آخر ايمان آورده گروهي  است
كنند دوستي كنند  يابي كه با كساني كه با خداوند و رسول او مخالفت مي نمي

 آنان اگرچه پدران آنها يا فرزندان آنها يا برادرانشان يا خويشان آنان باشند
نوشت و با روحي از خود آنها  را در قلوب آنها ايمان )خداوندكساني هستند كه (

شود داخل  هايي كه از تحت آنها نهرها جاري مي و آنها را در جنتّ را مؤيد نمود
از او  )آنها(در آنجا جاودان هستند، خداوند از آنها خشنود است و  كند، مي

.حزب خدا همان رستگارانند ماناهآنان حزب خدا هستند، بدانيد  خشنود هستند
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داوند را تسبيح
 اهل كتاب ك
شان اخراج كر
يشان براي آنه

ب )عذابش را( 
ا دستان خود
 ت بگيريد

د البتهّ آنان را
سبب(به  آن 

خداوند دشمني
قطع )پست(خل 

)بود( خداوند
ش برگشت دا

و تاز(ا تاخت 
كند سلطّ مي
ها ب  اهل قريه

)رسول(يشان 
و آنچ ما نباشد

ن نهي كرد پس
ت دهنده است

د( خراج شدند
ند و رسولش ر

خانه و ددر ن 
اند هجرت كرده

داده شد ر )نها
)دهند يح مي

خونفس  )ديد
 از آنها آمدند

  ربان
مين هست خد
 كه كساني از

از ديارش )معي
ها دند كه قلعه

پنداشتند ه نمي
هايشان را با خانه

عبرت ن بصيرت
كرد ا قررّ نمي

 آتش هست
و كسي كه با خ

آنچه از نخ  
به اذن خپس  د

 آنها بر رسولش
 و نه شتراني را

خواهد مس  مي
كه خداوند از

ل و براي خويش
ين اغنياء از شم
ه شما را از آن

د سخت عقوبت
 و اموالشان اخ

و خداون ندردك
قبل از آناي كه 

به سوي آنها ه
به آنه(نچه كه 

ترجي(كنند  مي
بخل شد(شحُ  

ساني كه بعد

ند بخشندة مهر
آنچه كه در ز
و كسي است
كوچ دادن جم
آنها گمان كرد

از جايي كهد 
ند بطوريكه خا
س اي دارندگان

وطن مق )كردن
ي آنها عذاب آ

و كردند شمني
ت كننده است

ديرها كرد اده
 كه خداوند از
ن گلةّ اسباني
 بر كسي كه

آنچه ك ت 
د و براي رسول
تا در گردش بي
ريد و آنچه كه

خداوند ماناه د
كه از ديارشان

ك ميطلب  را د
و كساني د 

كه به )ن مهاجر
 حاجتي از آن

ايثار مخودشان 
از كسي كه 

و كس  رانند

 شر

  
به نام خداون

ها هست و آ ن
او كيم است 

ك(اولين حشر 
شوند و آ ج مي
پس خداوند ت

شان ترس افكند
كردند پس  مي

ترك ك(لاي 
ر آخرت براي

دش و رسولش 
سخت عقوبت 
ستايآن ا يها ه

ك  و آنچه را
بر آن )ردن آن

 رسولانش را
توانا استبسيار 

س براي خداوند
ت است اندگان

س آن را بگير
خداوند بهراسيد

كاست  جري
ي از خداوندوان

مان راستگويانند
از مؤمنان( ساني

هايشان در سينه
بر خ )هاجر را

و ر آنان باشد
 همان رستگار

حشر ۀسور - ۵
ۀ  - 

 كه در آسمان
و او غالب حك
يدند را براي ا
رديد كه خارج
از خداوند است

هايش و در دل د
خراب مؤمنين

وند بر آنان جلا
و در كرد ب مي

 كه با خداوند
 همانا خداوند

شهيآن را بر ر 
  را خوار كند

ي به دست آور
 لكن خداوند

بس هر چيزير 
رداند پسبازگ

ما مساكين و راه
پس  به شما داد

از خد د وي كني
اي فقراي مهاج

فضلي و رضو 
هم نند آناردك

ت كردند كسا
و ددارند  ت مي

مؤمنان مها(و  
در حتياج شديد

پس آنان ده

 ۵۹
-

هُوَ 
ر 
مَا 
هُمْ 
 َ

 
 ْ

هُمْ 
بَ 
 ِ 
لَب 
مَا 
نْ 
نْ 
لَب 
 
لاَ 
كمُ 
و 
 ِ ر
همْ 
بَ 
 
همْ 
و 
صةٌ 
 
جَاَ 

ك  آنچه
كنند و مي

كفر ورزي
گمان نكر
مانع آنها ا
آنها آورد
با دستان م
اگر خداو
دنيا عذاب
اين است
كند پس
اي كرديد

تا فاسقان
براي(پس 
و نداديد

خداوند بر
با رسولش
يتيمان و م
كه رسول
خودداري

بر )و( 
كه )حالي
ك ميياري 
اقامت ايمان

دوسترا 
يابند نمي

اگرچه اح
مصون شد

  حِيمِ 
هَُ  ِ ْ لأَْ ما فِي 
ينَ كَفَرُ ِ  َ ر

لْحشَْرِ مَ   ِ
َ
لأِ

انعَِتهُُمْ حُصُوغُهُ
َ قذََ َ م يَحتْسَِبوُ 
يدِْ

َ َ يدِْيهِمْ 
َ
مْ بأِ
 ِ   صَا

َ
لوَْلاَ  َ

لهَُ َ غيْاَ  ُّ مْ فِي 
ب غهُمْ شَاقُّو 

َ
 بكِ

لعِْقَابَ شَ  دِيدُ 
تمُُوهَا قاَئمَِةً لَبَ

مَ  فَاسِقِينَ  َ

جَْفْتمُْ عَليَهِْ مِن
سُُلهَُ لَبَ مَن لطُ 

بُ لَبَ   َ فاَ
َ
مَا 

ِ ِ َ  ِ للِرسُو َ  
لسبِيلِ كَيْ لاَ نِ 
تاَكُ مَا  َ كُمْ 

يقُو َ نهُْ فاَغتْهَُو 
للِفُْقَرَ  ِ 

لهِِ مْوَ
َ َ هِِمْ  دِياَ

ب  َ ينَصُْرُ َ ناً 
 ُ ينَ يَبوَ ِ َ

هِْ َ
ِ  مَنْ هَاجَرَ 

توُ
ُ
حاجَةً مِما 

َ بهِِمْ خَصَاصَ

 َ لمُْفْلِحُو  همُ 
غْفِرْ جَ َبناَ   َ و

 شتم﴾

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
مَا َ  ِ َ لسمَا في 

خْرَ 
َ
 ِ هُوَ 

هِِمْ  مِنْ دِياَ
غهُمْ مَا

َ
ظََنُّو ك  

بُ مِنْ حَيثُْ لمَْ
َ نُيوُيَهُمْ  يُخرِْبوُ
بصَْ

َ
لأْ  ِ

ُ
 ياَ 

َ لعََذنَهُم لْجلاََ  
 ِ جا َلكَِ   

بَ بَ فإَِ   ِّ
تُ ْ ْ ترََ َ نةٍَ  ِ نْ 
لفَْ  َ خُْزِ ِ َ بِ 
ْ َ ِ مِنهُْمْ فَمَا  ِ و

بَ   يسَُلِّطلكَِن 
ٍ قدَِيرٌ  ْ َ  كل 

ِ لقُْرَ لَلهِ  
بنِْ َ لمَْسَاكِيِن  َ

ِ مِنكْ غْنيِاَ
َ
لأْ ين 

مَا غَهَاكُمْ قَنهْ

ِ لعِْقَا شَدِيدُ 
خْرجُِو مِنْ دِ

ُ
 

ناً ضِْوَ َ بِ  نَ 
 َ لصادِقوُ  مُ 

َ بُّو نْ قَبلِْهِمْ يُحِ
هِِمْ حَا  صُدُ
َ لوَْ كَا َ فُسِهِمْ 

حَكَِ هُم
ُ
فسِهِ فأَ

ن نَعْدِهِمْ فَقُولوُ

و هش ستیجزء ب

ِۢ
سَبحَ بِِ مَا فِي 

لْحكَِيمُ   عزِيزُ 
ِ لكِْتاَ هْلِ 

َ
ن 

ْ يَخرْجُُو َ
ننتْمُْ 

ب تاَهُمُ 
َ
بِ فأَ ن 

لرُّعْبَ  قلُوُبهِِمُ 
فاَقْتبَِرُ مؤْمِنيِنَ 

بُ عَليَهِْمُ تبَ 
ُ ِ عَذَ لآْخِرَ  

مَنْ يشَُا َ  ُ َ سُو
مَا قَطَعْتمُْ مِن 

ب  ِ
ْ
صولهَِا فبَإِِ

سَُو بُ لَبَ   َ
لَ َ  ٍ

َ
ِ َلاَ  يلٍْ 

بُ لَبَ كُلِّ َ  ُ شا
هْلِ

َ
ِ مِنْ  ِ سو

َ تَاَمَى  ْ َ  َ قرْ
لةًَ  َ دُ نَيْنَكُو

َم هُ  ُ فخَُذُ رسُو
بَ ش  ِ بَ 
ينَ ِ مهَاجِرِينَ 

َ فضَْ  لاً مِنَتغَُو
حَكَِ هُم

ُ
 ُ َ سُو

َ مِنْ يمَا لإِْ َ  َ

َ فِي دُ لا يَجِ
غفُْؤْثِ 

َ
َ لَبَ  رُ

َ شُح غَفْس منْ يوُ
ُ مِنْ ينَ جَا ِ

﴿ج

لعَْز
مِنْ
ظَننَ
مِنَ
فِي

لمُْؤ
كَتبَ

فِي
سَ َ

صُ
ُ

فاَ
َ

خَيْ
يشََا
سَُو
لقُْر
يكَ
لرس
بَ
لمُْه
يبَتْغَ
سَ َ

لاَ َ

يؤُْ َ

مَن َ
َ
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َلاَ تَجعَْلْ   ِ يمَا ينَ سَبقَُوناَ باِلإِْ ِ ننِاَ  فِي َلإِِخْوَ

حَِيمٌ   ٌ ُ َ نِكَ  َبناَ  مَنوُ    قلُوُبنِاَ غِلا لثِِينَ 
ينَ  ِ نهِِمُ  َ لإِِخْوَ ينَ ناَفَقُو فَقُولوُ ِ لَِى  لمَْ ترََ 

َ

خْرجِْتمُْ جَخَْرجَُن 
ُ
ِ لئَِنْ  لكِْتاَ هْلِ 

َ
كَفَرُ مِنْ 

حَدً
َ
َلاَ نطُِيعُ فِيكُمْ  ْ قوُتلِتْمُْ  مَعَكُمْ 

ِ َ بدًَ 
َ

 َ ِبوُ غِهُمْ لكََا بُ يشَْهَدُ  َ نكُمْ  لئَِنْ   جَنَصُْرَ
َلئَِنْ قوُتلِوُ لاَ  َ مَعَهُمْ  خْرجُِو لاَ يَخرْجُُو

ُ

َ عمُ لاَ  دبْاَ
َ
لأْ وَُلُّن  َ هُمْ  َلئَِنْ نصََرُ غهَُمْ  فَنصُْرُ

 َ غتْمُْ   فُنصَْرُ
َ
بِ لأَ هِِمْ مِنَ  هَْبةًَ فِي صُدُ شَدُّ 

َ

 َ ٌ لاَ فَفْقَهُو غهُمْ قوَْ
َ
لاَ فُقَاتلِوُنكَُمْ   لَكَِ بكِ

سُهُمْ 
ْ
ٍ بأَ ِ جُدُ َ َ ْ مِنْ 

َ
لاِ فِي قرًُ مُحصَنةٍَ  جَمِيعًا 

لَكَِ  َقلُوُبهُُمْ شَ  بيَنْهَُمْ شَدِيدٌ تَحسَْبهُُمْ جَمِيعًا 
َ بِ  ٌ لاَ فَعْقِلوُ غهُمْ قوَْ

َ
ينَ مِنْ قَبلْهِِمْ   ك ِ كَمَثلَِ 

مٌ  ِ
َ
 ٌ لهَُمْ عَذَ َ مْرهِِمْ 

َ
 َ باَ َ قوُ  َ كَمَثلَِ   قرَِيباً 

 َ كْفُرْ فلَمَا كَفَرَ قاَ  ِ َ للإِِْنسَْا ْ قاَ ِ  ِ لشيطَْا
بَ   ُ خَا

َ
 ِّ

ِ ٌ مِنكَْ  ِّ برَِ
لعَْالمَِينَ  ِ  َ  

لَكَِ  َ ينِْ فِيهَا  َ ِ ِ خَا جا غهُمَا فِي 
َ
َ خَقبِتَهَُمَا ك فكََا
لظالمِِينَ   ُ بَ   جَزَ يقُو  مَنوُ  ينَ  ِ فُّهَا 

َ
ياَ ك

بَ   ِ بَ  يقُو  َ َكْحنَظُْرْ غفَْسٌ مَا قدَمَتْ لغَِدٍ 

َ خَبيٌِر بِ  بَ   مَا يعَْمَلوُ ينَ نسَُو  ِ َلاَ تكَُونوُ كَا

 َ لفَْاسِقُو حَكَِ هُمُ 
ُ
غفُْسَهُمْ 

َ
نسَْاهُمْ 

َ
لاَ   فأَ

 ُ صْحَا
َ
لْجنَةِ   ُ صْحَا

َ َ  ِ جا  ُ صْحَا
َ
يسَْتوَِ 

 َ لفَْائزُِ َ   لْجنَةِ هُمُ  لقُْرْ نزَْجْاَ هَذَ 
َ
لَبَ لوَْ 

َتلِكَْ  بِ  خً مِنْ خَشْيةَِ  فْتهَُ خَاشِعًا مُتصََدِّ
َ
جَبلٍَ لرََ

 َ ِ لعََلهُمْ فَتفََكرُ بهَُا للِنا ُ نضَْرِ مْثاَ
َ
بُ   لأْ هُوَ 

لرحْمنَُ  ِ هُوَ  لشهَادَ َ لغَْيبِْ  لاِ هُوَ خَلمُِ   َ َ ِ ِ لاَ 
لمَْلكُِ  هُوَ   لرحِيمُ  لاِ هُوَ   َ َ ِ ِ لاَ  بُ 

 ُ لْجبَا لعَْزِيزُ  لمُْهَيمِْنُ  لمُْؤْمِنُ   ُ لسلاَ  ُ لقُْدُّ
 َ و ُ

بِ قَما يشُْرِ  َ ُ سُبحَْا بُ   لمُْتكََبرِّ هُوَ 
 ُ لْحسُْنَى ي  ُ سْمَا

َ
لأْ  ُ َ  ُ لمُْصَوِّ  ُ ِ كْاَ سَبِّحُ لْخاَلِقُ 

لْحكَِيمُ  لعَْزِيزُ  هَُوَ   ِ ْ َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا ُ مَا فِي  َ 

 پروردگار ما بر ما و بر برادران ما كه در ايمان از ما سبقت گرفتند )اي(گويند  مي
پروردگار  )اي(قرار مده،  اي اند كينه و در قلوب ما بر كساني كه ايمان آورده بيامرز

كه به  اند كساني را كه نفاق ورزيده آيا نديدي  مهربان هستي و ما همانا تو رئوف
حتماً با شما  گويند اگر اخراج شويد مي برادرانشان از اهل كتاب كه كفر ورزيدند

 شودو اگر با شما جنگ  كنيم شويم و دربارة شما ابداً از احدي اطاعت نمي خارج مي
  دهد كه آنها البتهّ دروغگو هستند كنيم و خداوند گواهي مي حتماً شما را ياري مي

ياري را د آنها وش جنگا ها آنشوند و اگر ب اگر اخراج شوند با آنها خارج نمي
البتهّ  شوند  گردانند سپس ياري نمي حتماً پشت مي كنند و اگر ياريشان كنند نمي

آن به خاطر اين است كه آنها  تر از خداوند هستيد هاي آنها ترسناك شما در سينه
 )منافقان و يهود( جنگند با شما نمي )اي مؤمنان(  فهمند گروهي هستند كه نمي

سختگيريشان بين خود شديد  ،يا از وراي ديوارها هاي حصاردار مگر در قريه جميعاً
آن به خاطر اين  قلوبشان پراكنده است )حال آنكه(پنداري و  آنها را جميع مي است

مانند مثلَ كساني  )مثلَ آنان در آن(  كنند است كه آنها قومي هستند كه تعقلّ نمي
 دارند عذابي دردناك وبال امر خود را چشيدند و ندنزديك هستاست كه قبل از آنها 

پس چون كفر ورزيد  كفر بورز آنوقت كه به انسان گفتاست  مانند مثلَ شيطان 
پس عاقبت   ترسم پروردگار عالميان مياالله من از  مانااز تو بيزارم ه منهمانا گفت 

كه آن دو در آتش ماندگار در آن هستند و آن  بود )شيطان و انسان كافر(آن دو 
و نفس  از خداوند بهراسيد ايد ايمان آورده اي كساني كه جزاي ستمكاران است 

 و از خداوند پروا كنيد )پيش فرستاده(بايد نظر كند كه براي فردا چه اقدامي كرده 
 و مانند كساني نباشيد كه  آگاه است كنيد خداوند به آنچه كه عمل مي ماناه

 را فراموش كرد، )يجهات انسان(پس انفس آنها، آنها  اند را فراموش كردهخداوند 
 ،شوند ساوي نميتاصحاب آتش و اصحاب جنتّ م  آنان خود فاسق هستند

البتهّ از  كرديم نازل مي ياگر اين قرآن را بر كوه  همان رستگاراننداصحاب جنتّ 
آنها را بر مردم را  ها و اين مثل ديدي شكافته شده ميو ترس خداوند آن را خاشع 

او خدايي است كه جز او   تفكرّ كنند )در احوال خويش( نكهيبا ترقبّ به ازنيم  مي
است كه  هللاو ا  است رحيمو او رحمان  عالم غيب و شهادت است خدايي نيست

 )سلام(السلام  )بسيار پاك(القدوس  پادشاهي است )الملك( جز او خدايي نيست
بسيار (المتكبر  )جبران كننده(الجبار  )چيره(العزيز  )نگهدار(ن يمهالم )مؤمن(مؤمن ال

 )خالق(الخالق  االله ستاو  منزهّ است دارند خداوند از آنچه كه شريك مي ،)بزرگ
 ،فقط از آن اوستهاي نيك  نام )صورت دهنده(المصور  )پديد آورنده(البارئ 

 حكيم است. و كنند و او غالب تسبيح ميرا ها و زمين است او  آنچه كه در آسمان
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ب ست مگيريد كه
اند، رسول و شم ه
قصد(ايد اگر به  ه
حال(كنيد و  ميي 

سي از شما كه آن
ه شما دست بيازند
و دوست دارند ك

رساند دخواهند ن
د همانا   است

به قوم خود گفتند
برائت( شما كفر 
ب كار شد تا آنكه

كنم ب آمرزش مي
كلّ كرديم و به تو

امتحان(عنوان فتنه 
هانا تو همان چير
ه به خداوند و رو

نياز بي اوخداوند 
 دوستي قرار دهد

دوستي(شما را از 
يرون ننمودند نهي
دگران را دوست
نگ كردند و شم

ديكراهت بدار(ه 
اي  لمان هستند

نها را امتحان كنيد
ه كفاّر برمگردانيد

و آنچه ر ل نيستند
بر شما نيست كه

  ن
 را به عنوان دوس
ورده كفر ورزيده
رتان ايمان آورده

پنهان دوستيدر  
و كسدانم  ميرا  د

اگر به  ده است
و بگشايند ه شما

خرگز به شما نفع ن
كنيد بينا ا مل مي

شد آنوقت كه به
ايم، از ت جوينده

 بطور ابدي آشك
تماً براي تو طلب

بر تو توكّفقط ا م 
گار ما، ما را به عن

پروردگار ما هما 
براي كسي كه )ش

پس همانا خ رداند
ايد دشمني داشته

خداوند ش  ت
ا را از ديارتان بير

خداوند داد ماناه 
 شما در دين جنگ

كند كه  نهي مي
همان ظالم آنانس 

آيند پس آنه ا مي
تيد پس آنها را به

لحلا )مؤنثّ(نها 
گناهي بردهيد بها 

ند بخشندة مهربان
ن و دشمن خود

به شما آوكه حقّ 
خداوند پروردگار

با آنها ايد ج شده
ايد كه علني كرده

را گم كرد )ست
يشان را به بدي به

هر  فرزندان شما
د به آنچه كه عم
با گوي خوبي مي

كنيد برائت گي مي
ض بين ما و شما

به پدرش كه حت 
پروردگار )اي( 
پروردگ )اي(  

پ)اي( بيامرز، ما را
ابراهيم و قومش(

روي گر سي كه
ساني از آنها كه د

است مهربان ده و
اند و شما  نكرده

 دادگري كنيد
را از كساني كه با
 پشتيباني كردند

پس دوستي كنند 
ت مهاجر نزد شما

دانستي هنها را مؤمن
بر آن )مذكرّ(آنان 

هرية آنها را به آنه

 حنة

  
به نام خداون

دشمن من ايد رده
به آنچه از ح )نكه

كه به خ )براي اين
شنودي من خارج

ايد و آنچه ك كرده
راست، درس(سواء 

هاي ستانشان و زبان
خويشان شما و نه

و خداوند افتد مي
الگ دند براي شما

ر از خداوند بندگ
و دشمني و بغض 

مگر قول ابراهيم
 تو مالك نيستم

ه تو استب )جام
و ما اند قرار مده ه

(راي شما در آنها
و كسباشد  مي كو

وند بين شما و كس
ندآمرزبسيار اوند 

ن با شما جنگ
و به آنها  جوييد

كه خداوند شما ر
 و بر اخراج شما
كساني كه با آنها
وقتي كه مؤمنات

پس اگر آن ست
و آ حلال نيستند 

وقتي كه مهو هيد 

ممتح ۀسور -
ۀ  - 

ايمان آور ني كه
حال آن(و   افكنيد

بر( كنند بيرون مي 
ه من و طلب خش
نچه كه اخفاء كر
د پس همانا راه س

شند و دسبا من مي
خ  كفر بورزيد

بين شما فاصله م 
ساني كه با او بود
شما و از آنچه غير
)دوري گزيديم
م ه ايمان بياوريد،
د، از چيزي براي

سرانج( بازگشت 
ي كه كفر ورزيده

برهمانا البتهّ   ي
الگويي نيك ددار ي
چه بسا خداو  ت

و خدا تواناسيار 
كساني كه در دين
ه از آنها بيزاري

جز اين نيست ك 
ن اخراج نمودند
و ك دوستي كنيد
و ايد  ايمان آورده

يمان آنها داناتر اس
)مذكرّ(بر آنان  )

به آنها بدهي اند رده

 ۶۰-
٠-

كمْ 
نَ 
كمْ 
 َ

لهُْ 
و 
 ِ و
لاَ 
 َ و
نَ 
نْ 
 ُ َ

يمَ 
 ٍ
لاَ 
تَ 
نْ 
نيُّ 
نَ 
لاَ 
لمَْ 
بَ 
نَ 
لَب 
همُ 
 ُ

 ْ

ن 
حَ 

اي كسان 
آنها مودت

ب)از مكهّ( را
جهاد در راه

من آ )آنكه
را انجام دهد
بر شما دشمن

كف )نيز(شما 
روز قيامت
ابراهيم و كس

ما از شهمانا 
د(ورزيديم 

خداي يگانه
و از خداوند
ب برگشتيم و

كساني ايبر
هستي حكيم

آخر اميد مي
ستوده است

خداوند بسو 
ك )كردن با

كند كه نمي
دارد  مي

را از وطنتان
ا آنها دب )كه

ا كساني كه
خداوند به اي

)مؤنثّ(آنها 
انفاق كر كه

  حيمِ 
كُم عََدُ  ِّ عَدُ
كَُمْ مِن ر بمَِا جَا
بَِّكُم تؤمِْنوُ باِبِ 

ِ تسُِرُّغَ  َ مَرضَْا ا
َمَنْ ففَْعلَْ علْنَتْمُْ 

َ
 

ُمْ يكَُونوُ ْ فثَقَْفُو

 
َ َ وهمْ  لسِْنتَهَُمْ باِلسُّ

َلاَ حَْامُكُمْ 
َ
كُمْ 

بُ بمَِا يعَمَْلوُ َ مْ 
ِين َ هيِمَ  بِرَْ ةٌ فِي 
َ مِن َمِما يعَبْدُُ  
َ لعْدََ َبيَنْكَُمُ   

بِرَْهيِم  َ لاِ قوَْ دَهُ 
ْ َ بِ مِنْ   مِنَ 

لمَْصِيرُ  بَناَ لاَ   
نتَْ

َ
نِكَ  بَناَ  جَاَ 

ٌ حَسَنةٌَ لمَِن سْوَ
ُ
هِمْ 

لغَْنِي بَ هُوَ   فإَِ 
ِين َبيَْنَ  نكَُمْ 

حَِيمٌ   ٌ لاَ  لَفُو
َلمَ ينِ  ِّ ُمْ فِي  و
ب  ِ هِْمْ  َ

ِ سِطُو 
بُ  ِينمُ  عَنِ 

ظََاهَرُ لَبَ ُمْ 
ِ ا

حَكَِ هُم
ُ
وَلهُمْ فأَ

ُ لمُْؤمِْناَ كَُمُ  جَا
لمُ بإِيِمَانهِِن فإَِ

ِ لاَ هُن لكُْفا لَِى   
َلاَ جُناَح غفَْقُو 

َ
مَا 

 شتم﴾

لرحيِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
يتَخِذُ عَمنوُ لاَ 

َقدَْ كَفَرُ  ِ المَْودَ
ْ تؤُْ َ

يِاكُمْ  َ  َ و
بتْغَِ َ اهادً فِي سَبيِلِي 
َ
َمَا خْفَيتْمُْ 

َ
لمُ بمَِا 

لسبيِلِ   َ ْ  سوَ ِ
يدِْفهَُم

َ
كُْمْ  َ

ِ طو 
لنَْ ينَفَْعكَُم  

مَةِ ففَْصِلُ بيَنْكَُمْ
ٌ حَسَنةٌَ سْوَ

ُ
لكَُمْ 

ُ مِنكُْمْ نِا برَُ  
َبدََ بيَنْنَاَ بكُِمْ 

حَْدَ  تؤُمِْنوُ باِبِ 
ملْكُِ لكََ

َ
َمَا  ك 

كَْ  َ
ِ َ نبَنْاَ 

َ
كَْ  َ

غفِْرْ جَ َ كَفَرُ 
َ لكَُمْ فيِهِم قَدْ كَا

َمَنْ فتَوََ لآْخِرَ   َ

ْ يَجعْلََ بيَنَْ َ
بُ 
بُ  بُ لََ َ قدَِيرٌ 

ِينَ لمَْ فقَُاتلِوُ  
َيقُْسِ هُمْ  ْ يبََرُّ

َ
مْ 

غِمَا فنَهَْاكُمُ 
ُمْ مِنْ دِياَ خْرجَُو

َ

َمَنْ فتَوََ وَلوهُْمْ 
َ جَ

ِ مَنوُ  ِينَ   
علْمَ

َ
بُ  وهُن 

ِ  فلاََ ترَجِْعوُهُن 
 َ َ لهَُن  توُهُمْ مَالو

و هش ستیجزء ب

ِۢ
مَن  ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

هِْمْ باِ َ
ِ  َ َ تلُقُْو اَ

لرسُو  َ قِّ يُخرْجُِو
كُنتْمُْ خَرجَْتمُْ جِهَا
علْمَ

َ
ناَ 

َ َ  ِ هِمْ باِلمَْودَ
كُمْ فقََدْ ضَل سَو
َيبَسُْطُ  ً عدَْ

َ
كُمْ 

 َ دُّ لوَْ تكَْفُرُ
لقِْياَمَ  َ لادكُُمْ يوَْ

قدَْ كَانتَْ لكَ  صيرٌ 
ْ قاَلوُ لقَِومِْهِمْ هُ  ِ

بِ كَفَرْناَ بِ  ِ
بدًَ حَ

َ
 ُ كغَضَْا
سْتَ 

َ
غفِْرَ لكََنيهِ لأَ

َ
ِ َ نْاَ  نا عَليَكَْ توََ

علَنْاَ فتِنْةًَ لثِِينَ ك
لْحكَِيمُ  قَلَ   زِيزُ 

َ وَْ ْ َ بَ  َ يرَجُْو 

َ   مِيدُ  عَ
َ  ً دفَتْمُْ مِنهُْمْ مَودَ
بُ عَنِ هاكُمُ 

ُمْ
ِ ُمْ مِنْ دِياَ رجُِو
لمُْقْسِطِينَ   بُّ 

خ
َ َ ينِ  ِّ ُمْ فِي  لوُ
ْ توََ َ

رَجِكُمْ 
 َ فُّهَا  ظالمُِو

َ
ياَ ك

ٍ فاَمتْحَِنوُ اجِرَ
ٍ متْمُُوهُن مُؤمِْناَ

َلاَ هُمْ يَحلُِّو ل لهَُمْ 

﴿ج

َ ِ ْ
َ

لْحقَِّ
ْ ك ِ
هِْ َ

ِ
مِنكْ
لكَ
دَُّ َ

لاَْ
َ

بصَِير
مَعهَُ
ِ دُ
كَْ َ

نيِ
َ
لأِ

بَناَ
تَجعَْ
لعْزَِ
َ كَا
لْحمَِ
خَدَ
فنَهَْا
يُخرِْ

يُحبِ
قاَتلَوُ
خِْرَ
لظا
مُهَا

عَلمِ
حِل
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 كفاّر ملحق شد
ند را درخواست

حكيم است و دانا
ب )برگشت(ر  و

اند انفاق كرده كه 
وقتي كه مؤمنات 

د شريك نكنند
)بطن(تان خود 

س با آنها بيعت كن
اي است  ربان

به دوستي مگيريد
دارند. ر يأس مي

كنند و او غالب مي
ب(دهيد را  ام نمي

دهيد انجام نمي )ود
ب)در حالي كه(و 

 هستند )ه هم
آزاريد و هما  مي

داوند قلوب آنان ر
آنوقتي را ك )كن

شما هستم تصديق
آيد ه بعد از من مي

و چه كسي ت 
شود  دعوت مي

را با دهانشان) يت
از آن كراهت ران

همگي  را بر اديان
ب ايد ده آيا شما را

از شما به يگر زن
ا انفاق كرده كه 

دبسيار  و خداوند
به سوي كفاّشما 
اند مثل آنچه رفته
و اي پيامبر  د

را با خداوند يزي
كه آن را بين دست

پس فرماني نكنند
مهر نده وآمرزر 

ب كرده است را به
ز اصحاب قبور

  ن
تسبيح مرا خداوند 
انجا )خود(ه كه 

خو( آنچه را كه 
ي را كه در راه او
صال داده شده به
وم من، چرا مرا
خد حرف شدند

ياد آوري ك(و  
داوند به سوي ش

ام به رسولي كه ده
است واضحسحري 
او به اسلام )آنكه

ولاي(ور خداوند 
ت و اگرچه كافر

فرستاد تا كه او ق
ي كه ايمان آورد

اگر( و گه مداريد
و بايد آنچه يد

و كند حكم مي 
از ازواج ش )كي

 كه ازواجشان رف
به او مؤمن هستيد

بنابر اينكه چيز نند
كشند و بهتاني ك
ز تو در نيكي نافر

بسيارخداوند  مانا
بر آنها غضبند 

نطور كه كفاّر از

ند بخشندة مهربان
ست خهدر زمين 

ايد چرا آنچه رده
آ زرگ است كه

دارد كساني ميت 
اتصّ(محكم  يا بناي

مش گفت اي قو
منح و چون  هستم

 كند ايت نمي
نا من فرستادة خد
ت و بشارت دهند
ورد گفتند اين س

حال آ(راء بندد و 
خواهند نو مي  

است ة نور خودنند
و دين حق دايت
اي كساني  ند

 ف
 را به زناشويي نگ
 درخواست كني
ست كه بين شما

يعني يك(ت شد 
به كساني آنگاه 

كه شما به يوند
كه با تو بيعت كنن
نك  اولاد خود را

بندند نياورند و از ي
مارزش بطلب ه

قومي كه خداوند 
اند همانط س شده

  
به نام خداون

و آنچه كه دست 
ني كه ايمان آور
خداوند منفوري بز
نا خداوند دوست

مانند اينكه آنها د
 كه موسي به قوم
وند به سوي شما
دمان فاسق را هد
 بني اسرائيل همان
ه بين دستانم است
نات را نزد آنها آو
خداوند دروغ افتر

كند هدايت نمي
خداوند تمام كن )

 رسولش را به هد
دارندكراهت  كين

صف ۀسور -۶
و كافرات ر كنيد

ايد را فاق كرده
حكم خداوند است

فوتچيزي از شما 
رسيد )غنيمت( 

از خداو  بهراسيد
ك آيند نزد تو مي

ند و زنا ندهند و
افتراء مي) فرج( 

د براي آنها آمر
ق ايد  ايمان آورده

ز آخرت مأيوس

ۀ  - 

هسها  ه در آسمان
اي كساني ست 
نزد خ گوئيد  ي
همانا  بگوئيد 
كنند پيكار مي )ند

آنوقتي را ك ) كن
 من فرستادة خداو

خداوند مردو  رد
ب  مريم گفت اي

نچه از تورات كه
ن بيند است و چو

سي است كه بر خ
را ه دمان ستمكار

)حال آنكه(و  ند
ر  كسي است كه
 و اگرچه مشرك

 ۶۱
لاَ 
مَا 
يمٌ 
 ِ ا
و 
 َ

لاَ 
 ٍ
 ٍ

ياَ  
قدْ 
 ِ 

آنها نكاح ك
آنچه كه انف

ح آن نمايند
و اگر چ 

شما عاقبت
بدهيد ورا 

ن )مذعنات(
سرقت نكنند
پاهاي خود
و از خداوند
ا كساني كه
ازآنها همانا 

١-

يزُ 
 
بَ 
  
 َ و
بُ 
 ياَ 
 
ما 
نِ 
لاَ 
بِ 
 
لوَْ 
لَب 
 ِ ِ و

آنچه كه 
حكيم است و

مي )ديگران
)به ديگران(

هستن(صف 
ك( ياد آوري

دانيد كه مي
منحرف كر
م عيسي پسر

ام بر آن كننده
اسم او احمد

تر از كس ظالم
خداوند مرد
خاموش كنن

او  دارند
غالب نمايد

َلاَ هَُن  جُو
ُ
وهُن 

لوُ مَ
َ
َليْسَْأ غفَْقتْمُْ 

َ

بُ  َ عَليِمبينْكَُمْ 
لكُْفا لَِى  جِكُمْ 
يقُو َ غفَْقُو 

َ
مثلَْ مَا 

َ َ جَا
ِ جبِيُّ  هَا 

َلاَ ْنَ باِبِ شَيئْاً 

ييَِن ببِهُتْاَ
ْ
َلاَ يأَ ن 

ٍ صِينكََ فِي مَعرُْ
حَِيمٌ   ٌ  لَفُو

بُ عَليَهِْمْ قدَ بَ 

ِ لقُْبوُ  ِ صْحَا
َ
نْ 

  يمِ 
لعْزَِي هَُوَ   ِ ْ

َ
لأْ

 َ َ مَا لاَ يفَْعلَوُ  و
 َ ب  يفْعلَوُ  ِ

ٌ ٌ مَرصُْو غهُمْ بنُيْاَ
َقدَْ يعَلْمَُو ننَِي  ُ ؤ

ب َ بُ قلُوُبهَُمْ   َ

ننُْ مَرْيمََ  َ عِي
قاً لمَِا نيَْنَ يدََ صَدِّ

حْمدَُ فلَمَ
َ
سْمُهُ  دِ 

ظْلمَُ مِمن  
َ
َمَنْ 

بُ لاَ َ  ِ لإِْسْلاَ لَى 
ب  َ طُْفِئوُ نوُ ِ  

 َ ِ  فرُِ هُوَ 
َ َ ينِ كُلِّهِ  ِّ رهُ لَبَ 
دلُُّكُمْ لَبَ

َ
و هَلْ 

ِ سَُو َ َ باِبِ  ؤمِْنوُ

 شتم﴾

تيَتْمُُوه  َ
ِ حُوهُن 

َ
لوُ مَا 

َ
سْأ َ فرِِ  كوَ

بِ يَحكُْمُ بيَْ كْمُ 
َ ْ َ ٌ مِنْ  ْ َ كُمْ 

جُهُمْ مِث َ ْ َ هََبتَْ 
 َ فُّهَ  مؤمِْنوُ

َ
ياَ ك

ْ
ْ لاَ يشُْرِ َ

 لَبَ 
لاَْدهَُن

َ
لاَ فقَتْلُنَْ 

َلاَ فَعصْ جُْلهِِن 
َ َ  

بَ ل  ِ بَ  هُن 
يتَوََلوْ قوَمًْا غَضِب
ُ مِن لكُْفا مَا يئَسَِ 

لرحيِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
َمَا فِي   ِ َ لسمَا

َ مَنوُ لمَِ يقَُولوُ ِينَ 
ْ يقَُولوُ مَا لاَ يفَ َ

غه
َ
فِي سَبيِلهِِ صَفا كَك

ُ ِ لمَِ تؤُْ قَوْمِهِ ياَ قوَْ
َ َ غوُ  َ كُمْ فلَمَا 

َ ع  سقِينَ  ْ قاَ ِ َ

كُْمْ مُص َ
ِ بِ   ُ و

ِ مِنْ نعَدِْ
ْ
ٍ يأَ رسَُو

  هَذَ سِحْرٌ مُبيِنٌ 
لَِى هَُوَ يدُْعَى   َ ذِ

َ  مينَ  يرُِيدُ
لكَْافرِ َلوَْ كَرهَِ  هِِ  نوُ

ظُْهِرهَُدَِينِ  ِ لْحقَِّ 
مَنوُ ِينَ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

مٍ  ِ
َ
 ٍ تؤُْ  عَذَ

و هش ستیجزء ب

ْ ينَكِْحُ َ
يكُْمْ 

لكَْو سِكُو بعِِصَمِ 
لَكُِمْ حُكْ قُو 

ْ فاَتكَ  كِيمٌ  ِ َ
َ ِينَ  قبَتْمُْ فآَتوُ 

غتْمُْ بهِِ مُؤ
َ
 ِ بَ 

ُ فبُاَيعِنْكََ ؤمِْناَ
َلاَ َلاَ يزَْغيَِن  سِرقنَْ 

يدِْيهِن
َ
تِرينهَُ نيَْنَ 

سْتغَفِْرْ لهَُ يعِهُْن  َ

يَ مَنوُ لاَ ِينَ  ها 
ِ كَمَ لآْخِرَ سُو مِنَ 

ِۢ
لس  سَبحَ بِِ مَا فِي 

ِ  كِيمُ  فُّهَا 
َ
ياَ ك

َ
بِ  بَر مَقْتاً عِندَْ 

َ فِي ِينَ فقَُاتلِوُ بُّ 
  ْ ِ َ لقََِ َ مُو قاَ

كُْ َ
ِ بِ   ُ سَُو  

لفَْاسِ  َ لقَْوْ فهَدِْ 
ثيِلَ  سِْرَ سَُو ني   ِّ

ِ
ً برَِ َمُبشَرِّ  ِ َ كحوْ  
ِ قاَلوُ هَُمْ باِكْيَِّناَ

بِ  لكَْذِتَر لَبَ   
لظالمِِين  َ لقَْوْ دِ 
بُ مُتمُِّ نوُ َ وَههِِمْ 

ُ باِلهُْدَ َ سَُو سلَ 
 َ ُو

لمُْشْرِ يَ  رهَ 
ع ٍ ينُجِْيكُمْ مِنْ َ

﴿ج

عَليَْ
يمُسِْ
غفَْقُ

َ

حَكِ
فعَاَ
بَ
ؤْلمُْ 

يسَْرِ
ففَْتَر
فبَاَيِ
فُّهَا

َ
ك

يئَسُِ

لْحكَ
كَبُرَ

يُحبِ

ِّ كَ
لاَ فَ
بنَِي
مِنَ
َ جَا
فتَْرَ
فهَدِْ
فوَْ

َ
بأِ

سَْل
َ

كَرهَِ
َ تِجاَ
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د و رسول او ايمان
دانستيد ت اگر مي

ز تحت آنها نهره
اري بزرگ است
ح نزديك است

همانطور ك شيد
حواريون گفتند م

ندورزيدهي كفر 
ندگشتچيره  و 

پادشا كنند يح مي
ه ست كه در امي
زكيه نمايد و به آنه

ا  ند و ديگران
داوند است كه آن
 كساني كه تورات

كه كتاب ستاي 
و خداوند گرو د

داريد كه شما اوليا
ب  ئيد و آن را

كنند داً تمناّ نمي
س همانا آن با شم
 به آنچه كه عمل
ي نماز از روز جمع
راي شما بهتر است

ندخداو از فضل و 
و وقتي ك  ويد
آنچ بگو كنند مي

ها است. ي دهنده

به خداوند  ؟م
راي شما بهتر است

هايي كه از جنتّ
رستگا آنل كند 

 از خداوند و فتح
باشياران خداوند 

كند، ح  ياري مي
گروه پسردند 

كمك كرديم

  ن
خداوند را تسبيحت 
او كسي اس  ت

ت كند و آنها را تز
بودن )بديهي(حي 

فضل خد آن ت 
مثلَ  گ است

مانند مثل خري ند
را تكذيب كردند

پند ايد اگر مي شده
تمناّي مرگ نمائ 
ابد نموده است )يا

كنيد پس ن فرار مي
شويد آنگاه  مي

ايد وقتي كه براي 
آن بر  ترك كنيد

زمين منتشر شويد
شما رستگار شوي 

و را ايستاده رها م
وند بهترين روزي

دهد دلالت كنمب 
آن بر  جهاد كنيد

و شما را در ج رزد
داخل جناّت عدن

ياري داريد، مي
ي ايد يمان آورده

كسي مرا الي االله
سرائيل ايمان آور

كدشمنانشان  )د

وند بخشندة مهربان
ستهكه در زمين 

غالب حكيم است 
 براي آنها تلاوت

گمراهي واضحر 
حكيم استو ب 

اراي فضلي بزرگ
نكردن )عمل(مل 

 آيات خداوند ر
ني كه يهودي شد

تباشيد استگو مي
از پيش مهيا(قدم 
مرگي كه از آن نا

برگردانده هادت
ي كه ايمان آورده
كوشيد و معامله را
ده شد آنگاه در ز

نكهيبا ترقبّ به ا
شوند و تو كنده مي
و خداو هتر است

 عة

 دردناك نجات
نفستاناو  ل خود

را براي شما بيĤمر
ّ هاي پاكي در ج
مه آن را دوست 
اي ي كساني كه

ن گفت كه چه ك
گروهي از بني اس

ضد(آوردند بر 

  
به نام خداو

و آنچه كهست  
)و نقص بير ع
كه آيات او را ت

گرچه قبلاً البتهّ د
و او غالب اند  نشده

و خداوند د دهد ي
سپس آن را حم د

كه يثل اين قوم
اي كسا بگو  

را ستيد پس اگر
مق )از معاصي( ن

مانه بگو  ست
 عالم غيب و شه

اي كساني د ده
ه ذكر خداوند بكو

اردزتي كه نماز گ
با بسيار ذكر كنيد
پراكن به سوي آن

هو و از تجارت به

جمع ۀسور -۶
 شما را از عذابي
ر راه خدا با اموال
ند گناهان شما ر

ه مسكنبه شود و 
ديگري كه )لت

اي  شارت بده
مريم به حواريون

گ و گان خداييم
ساني كه ايمان آ

ۀ  - 

ها  كه در آسمان
پاك، منزه از هر( 

ا از آنها برانگيخت
حكمت بياموزد اگ
هنوز به آنها ملحق

كه بخواهد مي ي
دش )تكليف(مل 
بد است مثلَ كند ي

كند  هدايت نمي
اوند، نه مردم، هس
آنچه كه دستانشان

دانا اس ه ستمكاران
به سپس كند مي
د به شما خبر مي د

شويد آنگاه به مي
پس وقتي  نستيد

يد و خداوند را بس
بينند به يا لهوي مي
از له خداوند است

 ۶۲
كمْ 
كمْ 
نَ 
 

ياَ  
نُ 
نُ 
 ْ

 نَ 

تجارتي كه
و در بياوريد

خداوند تا 
ش جاري مي

خصل(و  
به مؤمنين بش
عيسي پسر م
ياري كنندگ
پس به كس

-

مَلكِِ 
مِّيِّيَن 
 َ كتاَ
خرِينَ 
بِ   
حُمِّلوُ 
 مَثلَُ 
 لمِِينَ 
ب مِنْ 

َلاَ  

  ين 
 َ ردُّ

ياَ  
لَِى  و 
 َ  مُو
 مِنْ 

  
لْ مَا 
 قيِنَ 

ك  آنچه
(قدووس
رسولي را
كتاب و ح

كه هن آنها
را به كسي

حم به آنها
حمل مي
ظالمان را
براي خدا

آ )سبب(
خداوند به
ملاقات م

كرديد مي
نداء داده م
دان اگر مي

طلب كنيد
تجارت يا
كه نزد خ

لَكُِم غفُْسِكُمْ 
َ َ

نُوُبكَُم فِرْ لكَُمْ 
َمَسَاكِن  ُ غهَْا

َ
لأْ

خْرَ  لعْظَِيمُ 
ُ َ

لمُْؤمِْنيِنَ   ِ
 شرِّ

ننْ  َ َ عِي مَا قاَ
َ نَحنْ يُِّو لْحوََ  َ  قاَ

فَرَ َ َ ثيِلَ  سِْرَ  
صْبحَُو ظَاهرِِين

َ
 فأَ

  حيِمِ 
لمَْ  ِ ْ

َ
لأْ ما فِي 

مِّ
ُ
لأْ  نعَثََ فِي 

لكِْتيهِمْ  َيعُلَِّمُهُمُ 

ٍ مُبيِنٍ  خَر  لا َ

لَكَِ فضَْلُ  كيمُ 
ِينَ حُم مَثلَُ   مِ 

ً بئِسَْ سْفَا
َ
يحمِْلُ 

لظالمِ  َ لقَْوْ  فهَدِْ 
ُ بِِ اَ ِ ْ

َ
نكُمْ 

َ
 ك

 تمُْ صَادِقِينَ 
بُ عَليِمٌ باِلظالمِِيَن
مُلاَقيِكُمْ عمُ ترُدَ

 َ  مَا كُنتْمُْ يعَمَْلوُ
لْجمُُعَةِ فاَسْعوَْ  ِ يوَْ
ْ كُنتْمُْ يعَلْمَ ِ كُمْ 
نتْغَُو َ  ِ ْ

َ
لأْ في 

َ لكُمْ يفُْلحُِو
َ قاَئمًِا قلُْ و ُ َترََ  

ِ لر بُ خَيْرُ  َ  ِ

 شتم﴾

لِ  مْوَ
َ
بِ بأِ  َ كُمْ 

 َ فغَفِْر  م يعَلْمَُو
تَجرِْ مِنْ تَحتْهَِا 

لعْ  ُ لفَْوْ لَكَِ   ٍ د
َبشَرِّ َفتَحٌْ قرَِيبٌ  بِ 
بِ كَمَ  َ نصَْا

َ
نوُ 

بِ قَ لَِى   ِ نصَْا
َ
 

 طَائفَِةٌ مِنْ بنَِي
ِّهمِْ ف مَنوُ لَبَ عَدُ

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
َمَا  ِ َ لسمَا في 

ِ  لحكَِيمِ  هُوَ 
ِّيهِ َيزَُ ياَتهِِ  عليَهِْمْ 
مِنْ قبَلُْ لفَِي ضَلاَ
لْحكَِي لعْزَِيزُ  هَُوَ   
لعْظَِيمِ لفَْضْلِ   ُ

ِ يَحمْ لْحمَِا ها كَمَثلَِ 
بُ لاَ فَ َ بِ   ِ ياَ

قََمتُْ   ْ ِ هَادُ 
َ
ك مْ
ْ كُنتْمُ ِ  َ لمَْوْ  
بُ َ يدِْيهِمْ 

َ
مَتْ 

َ مِنهُْ فإَنِهُ  مُ تفَِرُّ
ِ فيَنُبَِّئكُُمْ بمَِ شهَادَ
ِ مِنْ يَ َ للِصلاَ ودِ

لَكُِمْ خَ  يْرٌ لكَعَ 
ُ فاَنتْشَِرُ فِي صلاَ
بَ كَثيًِر لعََل  
هَْا َ

ِ و  غفَْضُّ هْوً 
ِ َ كحِّجَا َمِنَ  للهْوِ 

و هش ستیجزء ب

َ فِي سَبيِلِ تجاَهدُِ
ْ كُنتْمُْ ِ يٌر لكَُمْ 

ٍ تج دخِلكُْمْ جَنا
ِ عَدْ بةًَ فِي جَنا

بِبوغهََ  ا نصَْرٌ مِنَ 
مَنوُ كُونوُ ِينَ  ا 

يِِّيَن مَنْ يمََ للِحَْوَ
بِ فَ   ُ آمَنتَْصا

مَ ِينَ  يدْناَ 
َ
ئفَِةٌ فكَ

ِۢ
يسَُبِّحُ بِِ مَا فِي 

لْحكَ لعْزَِيزِ   ِ دُّ
ولاً مِنهُْمْ فتَلْوُ عَل
ْ كَانوُ مِ ِ َ لْحكِْمَةَ 
هُمْ لمَا يلَحَْقُو بهِِمْ
بُ َ  ُ يهِ مَنْ يشََا

َ عمُ لمَْ يَحمِْلوُهَا َ وْ
ِينَ كَذبوُ بآِيَ  ِ وْ

ِينَ ه  فُّهَا 
َ
قلُْ ياَ ك

ِ فتَمََنوُ جا  ِ
بدًَ بمَِا قدَمَ

َ
منونْهَُ 

ِ  َ لمَْوْ  ِ  
لشه َ لغَْيبِْ   خَلمِِ 
َ نوُ ِ مَنوُ  ِينَ  ها 
كْيَعَْ  ُ َ َ بِ  كرِ 

لص  َ قضُِيتَِ 
فإَِ

كُْرُ َ بِ  ضلِ 
ْ لهَْ

َ
 ً َ ْ تِجاَ َ َ  َ

لل بِ خَيْرٌ مِنَ  دَ 

﴿ج

َتُجاَ
خَيْرٌ
َيدُْ

طَيِّبةَ
تُحبُِّو
فُّهَا

َ
ك

مَرْيمَ
نصَْ

َ

طَائفِ

لقُْدُّ
سَُو
لْحِ َ

مِنهُْم
يؤُيْيِ
كحوْ
لقَْوْ

ِ دُ
فتَمََن
قلُْ
لَِى

فُّهَا
َ
ك

كِْر

فضَْ
َ
ِ َ

عِندْ
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يم كه همانا تو
ل او هستي

هايشان ر قسم
نچه كه عملآ

 آوردند سپس
آنه )ل آنكه

كند تعجب مي
آنهند اينكه 

ضدبر (عليهم 
خداوند آنها ر

روي(گردند 
سول خدا براي

بيني كه مانع ي
ش كني يا براي

خواهدنرا آنها 
آنها كساني 

 انفاق نكنيد ت
و زمين براي
 اگر به مدين

حال آنكه(و 
 است و لكن
ا و اولاد شما
جام دهد پس
ز شما فرا رسد
روردگارا چر

و ا صدق كنم
ي كه اجل آن

است. آگاهد 

  ربان
دهيم هادت مي

رسولالبتّه ، 
ق  گو هستند

آنها آ مانا ه
كه آنها ايمان

حال(و   شد
 آنها تو را مت

مانن دهي  مي
عرا  صدايي 

ها حذر كن خ
گ بر مي )حقّ

رس تاه بياييد 
 و آنها را مي
طلب آمرزش
داوند هرگز آ

 كند ت نمي
ل خدا هستند

ها و ي آسمان
گويند قطعاً ي

و كند ون مي
راي مؤمنين
يد اموال شما
 كه آن را انج

ازر كدام ه ه
پر ديپس بگو

تص ي تاداخت
نفسي را وقتي

كنيد ه عمل مي

د بخشندة مهر
گويند شه  مي
داند كه تو، ي

 البتّه دروغگو
بازداشتند دا

اين است ك )
ن مهر نهاده

بيني اجسام ي
شان گوش

كه هر هستند
پس از آنه د،

از ح(چگونه 
گفته شود كه

گردانند ر مي
ا طهبراي آن 

سان است خد
ق را هدايت
كه نزد رسول

هاي گنج )كه
مي  فهمند
تر را بيرو ذليل

 رسولش و بر
ا  ايمان آورده
ازد و كسي

آنكه مرگ به
پ ،انفاق كنيد

ندين ريبه تأخ ك
داوند هرگز ن
وند به آنچه كه

 قون
به نام خداوند

آيند د تو مي
 خداوند مي
د كه منافقان

و از راه خد د
)سبب(به  آن

ر قلوب آنان
كه آنها را مي
ند به گفتارش

نهاده شده ه 
 دشمن هستند
چ كشته است

ي كه به آنها گ
رهايشان را بر

 اند ر كننده
ي بر آنها يكس
 مردمان فاسق
ه به كساني ك

حال آنك(و 
ف نمي  منافقان

زيزتر آنها، ذ
وند و براي
ي كساني كه
د سرگرم نسا

و قبل از آ  
ا ايم زي داده

كينزد يمدت
خد )ال آنكه
و خداو داخت

منافقو ۀسور - 
ۀ 

كه منافقان نزد
ل خدايي و
دهد گواهي مي

اند گرفته سپر
آ  بد است 

پس بر يدند
و وقتي ك  

بگويند )سخن
)بر ديوار( ي

آنها پندارند،
كش )ت انساني

و وقتي  )د
ش بطلبد سر
و آنها استكبار
 آمرزش نكني

خداوند مانا
گويند كه  مي

و كنده شوند
و لكن ست

ماً عزكنيم حت
ط براي خداو

اي  دانند ي
 ذكر خداوند

انكارانند زي
كه به شما روز

تا م )اجلم را
حا(و   شوم
خواهد اندخير ن

 ۶۳-
 - 
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وقتي ك 
البتهّ رسول
خداوند گ
به عنوان س

كردند مي
كفر ورزي

فهمند نمي
س(و اگر 
هايي چوب
پ مي )خود

از حيات(
گردانند مي

شما آمرزش
و شوند مي

آنها طلب
مه ديآمرز

هستند كه
آنكه پراك
خداوند اس
مراجعت ك
عزّت فقط
منافقين نمي
شما را از

همان آنان
ك از آنچه

(من  يبرا
صالحان ش

به تأخ بيايد

  حِيمِ 
نِكَ و نشَْهَدُ 
بُ َ  ُ ُ  لرَسَُو

تَخذُ  َ 
غِهُمْ بِ  بِيلِ 
مَنوُ غهُمْ 

َ
كَ بكِ

وبهِِمْ فَهُمْ لاَ
جْسَامُهُمْ

َ
بكَُ 

غهُمْ خُشُبٌ
َ
كَك

ةٍ عَليَهِْمْ هُمُ
 َ   يؤُْفكَُو

بِ  ُ سَُو كُمْ 
هَُمْصُدُّ  َ

َ لهَُمْ سْتغَْفَرْ
َ

بَ  ِ بُ لهَُمْ 
ينَ  ِ هُمُ 

بِ  ِ سَُو ندَْ 
ِ َ لسمَا نُ 

 َ  لا فَفْقَهُو
خُْرجَِن َ دِينةَِ 
ِ ِ لرِسَُو َ  ُ لعِْز

 َ  لاَ فَعْلمَُو
لاَ َ لكُُمْ  مْوَ

َ
 

َلكَِ نْ فَفْعَلْ 
نفِْقُو مِنْ مَا

َ

ُ لمَْوْ حَدَكُمُ 
جَلٍ قرَِيبٍ

َ
لى 

رَ   لنَْ يؤُخَِّ َ

 َ بيٌِر بمَِا يعَمَْلوُ

 شتم﴾

لرحِ لرحْمَنِ  بِ 
َ قاَلوُ لمُْناَفقُِو
نِكَ بُ فَعْلمَُ 

َ بوُ ِ فقِِيَن لكََا
صَدُّ قَنْ سَبِ

 َ َلكَِ  عمَلوُ

طُبِعَ لَبَ قلُوُ
فْتهَُمْ يُعْجِبُ

َ َ  
مْ كَمَعْ لِقَوْلهِِ 

َ كُل صَيحَْةٍ
َ
بُ ك  قاَتلَهَُمُ 

لوَْ يسَْتغَْفِرْ لكَ
فْتهَُمْ يصَ

َ َ َ  
 

َ
ٌ عَليَهِْمْ  سَوَ

ب همْ لنَْ فَغْفِرَ 
لفَْاسِقِينَ   َ 

و لَبَ مَنْ عِن
ئنُِ بِِ خَزَ َ  
لمُْناَفقِِيَن لاَ ن 
لمَْدِ لَِى  جَعْناَ 

لعْ بِِ  َ  َ لأَ
لمُْناَفقِِيَن لاَ كِن 

و لاَ تلُهِْكُمْ
مَن َ بِ  كْرِ  ِ  

 َ   اسِرُ
َ َ

 ْ
َ
حَقبلِْ 

َ
 َ ِ

ْ
يأَ

لَِى خرْتنَِي 
َ
لا 

لصالِحِينَ   منَ 
بُ خَبيِر َ جَلهَُا 

َ
 

و هش ستیجزء ب

ب  ِۢ
  َ َ َ جَا
ِ

ب َ بِ   ُ سُو
لمُْناَف  ِ شهَدُ 

جُنةً فصََمَاغَهُمْ 
َ مَا كَانوُ فَعْم

 كَفَرُ فَطُ
 َ َ  قَهُو

ِ َ

ْ فَقُولوُ تسَْمَ
َ ٌ يَحسَْبوُ سَندَ
هُْمْ ُّ فاَحْذَ عَدُ
َ قِيلَ لهَُمْ يَعَا

سَهُمْ ُ ُ  ْ

 َ  سْتكَْبِرُ
 لمَْ تسَْتغَْفِرْ لهَُم
َ لقَْوْ  فَهْدِ 
َ لاَ يُنفِْقُو ولوُ

و  فَنفَْضُّ
لكَِن َ  ِ ْ َ

لأْ
جََ َ لئَِنْ  ولوُ
لأْ عَزُّ مِنهَْا 

َ
لأ

لَ  َ كِلمُْؤْمِنِيَن 
مَنوُ ينَ  ِ هَا  فُّ

َ
ك

لاَدُكُمْ قَنْ
لْخاَ حَِكَ هُمُ 
قْناَكُمْ مِنْ قَب
ِّ لوَْلاَ َ  َ قُو
كُنْ مِ

َ َ  َ صد
َ َ جَا

ِ بُ غفَْسًا 

﴿ج

لرَسَُ
يشَْه
فْمَ

َ

سَا
عُم

فَفْقَ

ِ َ

مُسَ
لعَْ
َ
ِ َ

ْ لوَ
مُسْ
ْ َ

لاَ
فَقُو

حَ 
لأْ َ

فَقُو
ع
َ
لأْ
للِْ َ
َ
ياَ ك

لاَ ْ َ
ُ
فأَ
َ َ

فَيقَُ
ص

َ
فأَ

بُ
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داوند را تسبيح
راي او است

است ك ي كس
و خداوند ديست

ب و  خلق كرد
به ا )سرانجام(

كنيد پنهان مي
دانا استبسيار  

بال امر خود ر
اين است )سبب
گفتند آي ه مي

دروي گردانيدن
و ايمان آوردن
شتند كه هرگز

سپس اگيزاند 
آنچه كه عملز 

س به خداوند
كنيد ه عمل مي

آن روز تغابن 
سرت خوردن
ت او را از ا
ها نهرها جاري

و كساني ك 
 هستند، در آن
 اجازة خداوند

كند ايت مي
ل اطاعت كنيد

  ن
ست خدهين 
فقط بر ) شود

او ك  نا است
ز شما مؤمن هس
مين را به حقّ
(حلّ بازگشت 
د و آنچه كه پن

هاي شما سينه
و پس ما نيامد

س(آن به   د
آنگاه آوردند ي

ر و ر ورزيدند
از عبادت و( 

اند پنداش زيده
انگ شما را بر مي

ازسپس حتماً  
پس ن است 

وند به آنچه كه
كند جمع مي

ردن، به هم حس
سيئا صالح كند

 از تحت آنه
 عظيم است 
صحاب آتش
صيبتي جز به

هد قلبش را 
كنيد و از رسول

 بخشندة مهربان
چه كه در زمي
 كه مملوك

توانا بسيار يزي
از )يبعض(ر و 

ها و زم آسمان
و مح يكو كرد

داند ست را مي
اوند به ذات س

نزد شم بودند 
دارند  دردناك

ا نزد آنها مي
كفر )سولانشان

و خداوند ت
 كه كفر ورز
گار من حتماً ش

شود ي داده م
 خداوند آسان

و خداو ياوريد
 روز جمع، ج
مديگر را خور
رد و عمل ص

كند كه ميل 
ع آن رستگاري

اص نآنا مردند
مص  است )ي

وردبيا ايمان 
اوند اطاعت ك

 ن
به نام خداوند

و آنچهست  
است ستهي شا

هر چيو او بر  
از شما كافر )

آ   بينا است
هاي شما را ني 
سهها و زمين  ن

و خد داند  مي
ً كفر ورزيده

عذابي )خرت
را )ئل واضح

مثل شما به رس
است )نياز بي(ي 
كساني  ت

 بلي و پروردگ
شما حتماً خبر
هد و آن براي

ايمان بي كرديم
 شما را براي
ن، افسوس هم
وند ايمان آور

داخلهايي  ت
 ماندگارند، آ
ا را دروغ شم

سرانجامي(هي 
به خداوند كه
از خدا  ست

تغابن ۀسور -۶
ۀ  - 

ها  در آسمان
آنچه كه ش(ك 

براي او است
يبعض(كرد و 
ب عمل مي كنيد

داد و صورت
ه كه در آسمان

م ي مي كنيد را
كساني كه قبلاً

در آخ( و يدند
دلائ(ن بينات 
( و دايت كند

مستغني )ز آنها
ستوده است 

بگو واهند شد
به ش ديا ل كرده

ده شما خبر مي
ري كه نازل ك

روزي كه 
به زيان افكندن
ي كه به خداو
 او را در جنتّ

ا بطور ابدجآن
آيات ماند و 

بازگشتگاه بد 
كند و كسي ك

دانا اس ر چيزي

 ۶۴
-

آنچه كه 
كنند ملك مي

ستايش فقط ب
شما را خلق ك
به آنچه كه ع
شما صورت د

آنچه  است
آنچه كه علني

آيا خبر ك 
چشي )در دنيا(

كه رسولانشا
بشري ما را هد

از( و خداوند
وغني  )آنها

خوبرانگيخته ن
آنچه كه عمل

يد به شا هكرد
و نو رسول او

 است آگاه
يكديگر را به(

و كسي است
پوشاند و مي
شود، در آ مي

ان كفر ورزيده
ماندگارند و
ك اصابت نمي
خداوند به هر

  يمِ 
 ِ ْ لأَْ مَا فِي 
ٍ قدَِيرٌ  ْ َ  كل 
نكُْمْ كَافرٌِ 

َ بصَِيرٌ    و
مْ  ُ َ صََو لحقَِّ 

فَعْلمَُ مَا   
مَا  َ  َ ا تسُِرُّ

 ِ لمَْ   صدُ
َ

قوُ   قَبلُْ فذََ
نهُ  

َ
َلكَِ بكِ

بشََرٌ  فَقَا
َ
لوُ 

بُ  َ بُ  نَى 
ْ لنَْ  َ

كفَرُ 
 كَحنُبَؤُ بمَِا 

نوُ باِبِ فآَمِ  
 َ  بمَِا يَعْمَلوُ
 ُ َلكَِ يوَْ لجمَْعِ 
عْمَلْ صَالِحاً 

ٍ تَجرِْ جَن  ا
َلكَِ  بدًَ 

َ
هَا 

ذبوُ  َ َ فَرُ 
ينَ فِيهَا  ِ ِ خَا
لاِ  نْ مُصِيبةٍَ 
بُ  َ دِ قلَبْهَُ 
طِيعُو 

َ َ بَ   
 ُ كْلاََ سُوجِاَ 
بِ  لََبَ  وَ 

 شتم﴾

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
مَ َ  ِ َ لسمَا في 
هَُوَ لَبَ كُلِّ مْدُ 

 خَلقََكُمْ فمَِنْ
بُ بمَِا يَعْمَلوُ َ

َ باِلْحقَ ْ لأَْ َ  
لمَْصِيرُ  هِْ  َ

ِ َ  
يعَْلَ  َ  ِ ْ مُ مَالأَ

د لصُّ  ِ ليمٌ بذَِ
ن كَفَرُ مِنْ

مٌ  ِ
َ
 ٌ   عَذَ

ِ سلهُُمْ باِكْيَِّناَ
سْتغَْنَى َ توََلوْ  َ  
ينَ كَف ِ قَمَ 
ِّ كَحبُعَْثُن عُم َ

بِ يسَِيرٌ   لب 
بُ َ نزَْجْاَ 

َ
 

لْجمَ  ِ وَْ ِ عُكُمْ 
يعَْ َ ؤمِنْ باِبِ 
يدُْخِلهُْ جَ َ اتهِِ 
ينَ فِيهَا ِ ِ ُ خَا

ينَ كَفَ  ِ َ

ِ خَ جا  ُ صحَا
َ مِنْ  صَا

َ
مَا 

يؤْمِنْ باِبِ فَهْدِ
طِيعُو   مٌ 

َ َ

سَُ مْ فإَغِمَا لَبَ 
لاِ هُوَ  َ َ ِ  لاَ 

و هش ستیجزء ب

ب  ِۢ
يسَُبِّحُ بِِ مَا فِي 

لْحمَْ  ُ َ َ لمُْلكُْ 
 ِ هُوَ 

َ منكُْمْ مُؤْمِنٌ 
ِ َ لسمَا لقََ 

مْ ُ َ حْسَنَ صُوَ
َ
لأْ َ  ِ َ لسمَا  
بُ عَلِي َ  َ لِنوُ
ينَ ِ  

ُ
كُمْ غَبأَ

لهَُمْ َ مْرهِِمْ 
َ
 َ ا

سُُل يِيهِمْ 
ْ
نتَْ تأَ

غَناَ فكََفَرُ دُ
َ  ني حَمِيدٌ 

َ َ عَثوُ قلُْ بلََى 
َلكَِ لَبَ َ مِلتْمُْ 
ِ  ِ جُّو َ  ِ ِ سُو

َ يَجمَْع  بيِرٌ  يوَْ
مَنْ يؤُْ َ غَابنُِ 
رْ قَنهُْ سَيِّئاَ كَفِّ
غهَْا

َ
لأْ ن تَحتْهَِا 
لعَْظِيمُ   ُ  فوْ

صْ
َ
حَكَِ 

ُ
ياتنِاَ 

لمَْصِيرُ   ئسَْ 
مَنْ يؤُِ  َ بِ 

ٍ عَلِيمٌ ْ َ كُلِّ 
تْمُ ْ توََ

 فإَِ
َ رسُو
بُ  مبيِنُ 

﴿ج

 ُ َ

مِن َ
خَلَ
ح

َ
فأَ
فِي

يُعْلِ
تكِ

ْ
يأَ

باَ َ

كَانتَ
فَهْد
غَنِي
فُبعَْ
عَمِ

سَ َ

خَبِ
كحغَ
يكُ
مِنْ
لفَْو
بآِياَ
بئِْ َ
ْ
بإِِ

بكِ
لرس
لمُْبِ
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ما فقط رساندن
وند توكلّ كنند
لاد شما دشمن

و بيامرزيد كنيد
كه اموال شما

بزرگ تنها نز 
و اطاعت شنويد

ساني كه از بخل
قرضي نيكبا  

آمرزد شما مي
حكيم است. و

و عد طلاق دهيد
ن اخراج نكنيد

دود خداوند است
داني مين تو ،ست

)يجوع او به و
دار  يعني ماهانه

يا از آنها داريد
شهادت را براي )

»خراج مطلقّات
 آخر ايمان آورد

دهد قرار مي يوج
پس  توكلّ نمايد

هر چيزي ايد بر
شوند  مأيوس مي

ست و كساني ك
آنها ضيكه ح

رسول م )عهدة
ها بايد بر خداو
واج شما و اولا

پاك ك )لب را
جز اين نيست ك

يت كه پاداش
پروا كنيد و بش

و كسا تر است
اگر  هستند

كند و بر شم ي
و شهادت غالب

  ن
آنها ط )طهر(عدة 
هايشا از خانه  را

و اين حد  بياورد
ش ستم كرده اس
ج در مطلقّه و رج
، ذات الأشهر

 را به نيكي نگهد
)شهوداي (و  ريد
اخ«و عدم »  عده

 خداوند و روز آ
ي او محلّ خرو

بر خداوند ي كه
همانا خداوند ت

 از حيض شدن
 آنها سه ماه است

كاست  ي كسان

عه( ست كه بر
 و مؤمنين تنها

از ازو )بعضي(
قل(و  عفو كنيد

جز  است ن
و خداوند است

از خداوند پر د
ي خود شما بهت
ان رستگاران ه
ما مضاعف مي
داناي غيب و ش

د بخشندة مهربان
پس آنها را در عد

آنها تان بهراسيد
زشتي آشكاري ب

به خودشهمانا س 
رغبت زوج(ري 

ذات الأقراء و 
پس آنها رسند 

شاهد بگير ود را
ع«طهر و  احصاء

به كسي كه به 
خداوند براي مايد
و كسي دهد  مي

ش را رساننده است
 شما كساني كه

پس عدة ) آنها
مثلاند  ض رسيده

 ق
س جز اين نيس
ي جز او نيست

ايد همانا ورده
ع و اگر ر كنيد

مهربا نده ومرز
و هستند )تحان

ستطاعت داريد
برايكه   كنيد

 پس آنان هما
را براي شمن 

د  دبار است 
به نام خداوند

دهيد پس طلاق مي
ز االله پروردگارت
وند مگر آنكه ز
د تجاوز كند پس

امر وند بعد از آن
يعني نيقار(كه 

ريم )خر مدتشان
 عدل از ميان خو

در ط» طلاق«به  
)»ت بالمعروف

ز خداوند پروا نم
برد به او روزيم

خداوند امرشرا 
و از زنان ت 

آ ن به سنّ يأس
ن به سنّ حيض

طلاق ۀسور -۶
پس يدگرداني ب
االله، خدايي 

ي كه ايمان آو
س از آنها حذر

آمربسيار داوند 
امتح(فتنه عنوان 

 با آنچه كه اس
انفاق و )ول او

ندا دهحفوظ ش
رض بدهيد آن

برد و  سپاسگزار

ۀ  - 

قتي كه زنان را ط
و از كنيد )مارش

نبايد خارج شو )
ز حدود خداوند

كه خداون شايد 
ك يپس وقت 

آخ( اجل خود 
و دارندگان ع يد
امر(آن  ،دينماي

مفارقت« اي» روف
و كسي كه از ود

بر  كه گمان نمي
زير كند يت مي

است قرار داده )ي
از رسيدن( رديد
لكن( ندا دهض نش

 ۶۵
يرو اگرپس 
 است واضح

اي كساني 
پس شما هستند

پس همانا خد
به ع اولاد شما
و  او است
از رسو( كنيد

نفس خود مح
به خداوند قر
س خداوند بسيار

-

وق اي پيامبر 
شم(را احصاء 

)خودشان هم(
و كسي كه از

)اي مخاطب(
 پديد آورد

به )شمار ماهانه
نيكي جدا شو
خداوند اقامه ن

امساك بالمعر«
شو پند داده مي

و از جايي 
وي را كفاي او

اي اندازه(قدري 
اگر ترديد كر

حيض )اكنون(

 ِ مَنوُ  ينَ  ِ
عَدُ لكَُمْ 
يَغْفِرُ  َ حُو 
لكُُمْ  مْوَ

َ
ما 

جْرٌ عَظِيمٌ 
َ
  

سْمَعُو  َ مْ 
مَنْ  َ سكُمْ 

 َ   مُفْلِحُو
ناً يضَُاعِفْهُ 

ٌ حَلِيمٌ    و
 لْحكَِيمُ 

  يمِ 
َ فَطَلِّقُوهُن سَا
َبكُمْ لاَ بَ 
ييَِن

ْ
ْ يأَ َ

لاِ  نَ 
دَ مَنْ فَتعََد حُدُ
ُ نعَدَْ بَ يُحدِْ
مْسِكُوهُن

َ
ن فأَ

ْ َ َ شْهِدُ 
َ َ  

لَكُِمْ يوُقَظُ  
بَ َمَنْ فَتقِ  رِ 
يثُْ لاَ يَحتْسَِبُ
مْرهِِ

َ
بَ باَلغُِ   

  ِ للا يئَسِْنَ َ
تْبَتْمُْ فعَِديهُُن

ِ حْماَ
َ
لأْ  ُ لاَ

ُ

ُ َ بَ يَجعَْلْ  قِ 
َمَنْ كُْمْ  َ

ِ  ُ
َ ز

 شتم﴾

   ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

ْلاَدِكُمْ عَ َ َ  
تصَْفَحُ َ يَعْفُو 

غِمَا  حَِيمٌ 
بُ عِندَْهُة  َ

سْتطََعْتمُ  مَا 
غْفُسِ

َ
 خَيْرً لأِ

لمُْ حَِكَ هُمُ 
ُ
فأَ

بَ قرَضًْا حَسَنً
بُ شَكُو َ كُمْ 

لح لعَْزِيزُ   ِ شهَادَ

لرحِيم لرحْمنَِ  بِ 
لنِّس َ طَلقْتمُُ 

ِ  
ب يقُو  َ  َ لعِْد  
َلاَ يَخرْجُْنَ تهِِن 
َمَ بِ  دُ  كَ حُدُ

 ِ  لعََل هُ لاَ تدَْ
جَلهَُن

َ
َ بلَغَْنَ 

ٍ وهُن بمَِعرُْ
َ بِِ لشهَادَ مُو 

لآْخِرِ  ِ وَْ ْ َ بِ 
ُقهُْ مِنْ حَيثْ  َيرَْ

ِ بِ فَهُوَ حَسْبهُُ 
ً ٍ قدَْ ْ َ   

 ِ ِ  نسَِائكُِمْ 
ُ َ  لمَْ يَحِضْنَ 

َمَنْ فَتقِ حَملْهَُن 
مْرُ 

َ
َ لكَِ  نزَْ

َ
بِ 

و هش ستیجزء ب

َيَ  لمُْؤْمِنوُ  ِ توََ
جِكُمْ َ ْ َ نْ 

 ْ
ِ َ هُمْ  ُ حْذَ

 ٌ بَ لَفُو  
ْلاَدُكُمْ فتِنْةٌَ

بَ  فاَيقُو 
نفِْقُو

َ َ طِيعُو 
َ شُح غَفْسِهِ فَ

بَ  يُقْرضُِو 
يَغْفِرْ لكَكُمْ  َ

لش َ لغَْيبِْ  لمُِ 

ب  ِۢ
جبِيُّ  فُّهَا 

َ
ياَ ك

حْصُو
َ َ دتهِِن 

رجُِوهُن مِنْ نيُوُتِ
َتلِكْ حِشَةٍ مُبيَِّنةٍَ 
بِ فَقَدْ ظَلمََ غفَْسَهُ

مْرً
َ
َ  كَ 

فإَِ
ِقوُ ْ فاَ َ  ٍ عرُ
قِيمُ

َ َ ٍ مِنكُْمْ  د
َ يؤُْمِنُ  باِمَنْ كَا

ُ مَخرْجًَا َ  عَلْ 
ب ْ لَبَ  نْ فَتوََ

بُ لكُِلِّ  جَعَلَ 
لمَْحِيضِ مِنْ  

ِ للا َ شْهُرٍ 
َ
ثةَُ 

ْ يضََعنَْ َ
لهُُن 

مْرهِِ يسُْرً
َ
   ِ َ

﴿ج

فلَيَْ
مِنْ
فاَح

فإَِ
ْ َ َ

طِ
َ َ

َ يوُ
ْ ِ

لكَ
خَلِ

لعِِد
تُخرْجِ
بفَِاح
بِ

لَكَِ
بمَِعرْ
عَدْ
بهِِ مَ

يَجعَْل
َمَن

قدَْ
مِنَ
ثلاََ
جَلُ

َ

مِنْ
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  14
و كسي مل كنند
كه آن ند است

پاداش را براي و د
آنچاز ( ت داريد

و اگ گ بگيريد
وپس اج ر دهند

م به سختي افتاديد
ش انفاق نمايد

فاق كند، خداوند
آساني )تنگي(سر 

پس ش سرپيچيدند
يمرد را عذاب ك
عذابي د براي آنها
،دنا يمان آورده

ت روشن خداوند
ها  را از تاريكي
هايي  را در جنتّ

يررزقدر آنجا  
مان را و از زمين

كه خداوند بدانيد
احاطه دارد.ي 

كني ك يم مي
 است هربان

خداوند مولاي
ضي از ازواجش
 داد و خداوند

)ص(به محمد

ست كه وضع حم
امر خداوند آن 

پوشاند را از او مي
كه خود سكونت

تا بر آنها تنگ سانيد
گر براي شما شير

و اگر با هم كنيد
از سعة خويش )ب

وند به او داده انف
بعد از عسزودي 

شان و رسولانش
آنها ذابي ناپسند

خداوند  ي بود
ايم) هيخاصة ولو 
كه آيات يرسول 

ر  صالح كرده اند
ل صالح كند او

براي اوخداوند 
كه هفت آسمت 

بد شود تا زل مي
به هر چيزيعلم 

  ربان
كرده را تحري

مه نده وآمرز 
ض كرده و خ
كه نبي به بعضي

خبر )ه عايشه
ب را به كتمان 

است )زماني( آنها 
 دهد ي قرار مي

ر گناهانش  كند
ك) در جايي( يثي

ضرر نرس )زنان( 
مل كنند پس اگ
 نيكي مشاوره ك

متناسب(بايد دارا 
ز آنچه كه خداو

بزكند، خداوند  ي
ز امر پروردگارش

و با عذ مشدي ب
رشان زيانكاري

خعتيبا ب( كهي 
 نازل كرده را

عملص و اند ورده
ورد و عملبيان 
همانا خ ،شود  مي
است خداوند 

بين آنها نا )وسته
ع )لحاظ(ند به 

د بخشندة مهر
 بر تو حلال ك

بسيارخداوند 
بر شما فرض را
و آنوقت ك 
به(آن را  )نثّ

مأمورهن زوج 

 می
)عدةآخر (دت 
او آسانيبراي   او

ك  از خداوند پروا
حيثرا از  )طلقّات

ن دهيد و به آنها
 كنيد تا وضع حم

و بين خود به د
با  طلب كنيد

 شده پس بايد از
داده تكليف نمي

ها كه از ز قريهر ا
محاسب )دقيق(د 

دند و عاقبت كا
كساني ،خردمندان

ر ند به شما ذكر
ايمان آو ني كه

 به خداوند ايمان
نها نهرها جاري
 ي ماندگارند
پيو(كرده كه امر 

خداو اينكهت و  
به نام خداوند
 كه خداوند
لب كني و خ
سوگندهايتان
 حكيم است

او مؤنّ(س چون 
آن(كار نمود 

یتحر ۀسور -۶
و بارداران مد )ه

ا  پروا كند از امر
رده و كسي كه

مط(آنها   دارد
اسكان يابيد مي د

س بر آنها انفاق ك
به آنها بدهيد ها را

براي او طيگري 
ش بر او تنگ ش
آنچه كه به آن د

و چه بسيار  د
ي شديدكردن ب

كارشان را چشيد
پس اي خر ،رده

خداوندهمانا كنيد 
وت كند تا كسان

ب د و كسي كه
 كه از تحت آنه

بطور ابدي است 
خلق كرا  ل آنها
توانا است بسيار

ۀ  - 

مبر چرا آنچه
زواجت را طل
حلال كردن س

ح و دانا و او 
پس ي گفت

آشك )محمد( و

 ۶۶
قطع شدهعلتّي 

كه از خداوند
به شما نازل كر
د او بزرگ مي

خود )كه براي
باردار باشند پس

آنها )ياجرها(
پس شيرده ديگ
كسي كه رزقش
نفسي را جز آ
قرار خواهد دا

آنها را با حساب
پس وبال ك 

شديد مهيا كر
خداوند پروا ك
را بر شما تلاو
نور خارج كند

كند داخل مي
احسان كرده

مثل )در عدد(
ب هر چيزيبر 

-

ك 
 
بُ 
سر 
هِ 
ن 

اي پيام 
رضايت از
خداوند ح
شما است
سخني سرّ
آن را بر او

جْرً
َ
 ُ َ  ظِمْ 

َلاَ جُْدِكُمْ   
ِ حَملٍْ لاَ

ُ
كُن 

ضَْعنَْ
َ
 ْ

هن فإَِ
ٍ نكَُمْ بمَِعرُْ

  ُ نُفِْقْ  ِ
اقْهُُ فلَيْنُفِْقْ مِم 
تاَهَا سَيجَْعَلُ مَا 
قرَْيةٍَ قَتتَْ قَنْ
حِسَاباً شَدِيدً

 َ مْرهَِاتْ 
َ
 َ باَ

باً بُ لهَُمْ عَذَ  
مَنوُ قدَْ ِينَ   
 فَتلْوُ عَليَكُْمْ
عََمِلوُ مَنوُ  ن 
َمَنْ يؤُْمِنْ باِبِ

تجرِْ مِنْ تَحتْهَِا
قْاً ِ  ُ َ بُ  سَنَ 

ِ ْ لأَْ َمِنَ   
بَ لَبَ كُلِّ  

َ
 

ٍ عِلمًْا ْ َ  كُلِّ 

  حِيمِ 
حَل 

َ
بُ لكََ 

حَِيمٌ   ٌ  لَفُو
بُ َ فْمَانكُِمْ 

سَر  مُ 
َ
 ْ

ِ َ

ْ بهِِ َ
ا فلَمَا غَبأ

َ قَنْ عْرَ
َ َ هُ 

 شتم﴾
َيعُظِْ قَنهُْ سَيِّئاَتهِِ 
ثُ سَكَنتْمُْ مِنْ

ْ كُ ِ َ  عَليَهِْن 
 يضََعنَْ حَملْهَُن

تمَِرُ بيَنْكَ
ْ َ هَُن  و

خْرَ
ُ
 ُ َ تُرضِْعُ 

ْ ِ َ عَليَهِْ  نْ قدُِ
لاِ مَا بُ غفَْسًا  ف 

فِّنْ مِنْ قَ  سر
َ
ك َ َ

 فحََاسَبنْاَهَا ح
قتَ  كْرً فذََ
عَد  خُسْرً

َ

ِ كْاَ
َ
لأْ  ِ

ُ
ياَ 

سَُولاً  ِكْرً
ِينَ    َ خُْرِ ِ

َ  ِ جُّو لَِى   ِ لمَُا
ٍ تَجرْ خِلهُْ جَنا
حْسَ

َ
بدًَ قدَْ 

َ
هَا 

ٍ َ قَ سَبعَْ سَمَا
َ
ر بيَنْهَُن كِحعَلْمَُو 
َ بكُِ حَا

َ
بَ قدَْ 

لرحِ لرحْمَنِ  بِ 
ُ مَا بيُّ لمَِ تُحرَِّ

بُ لَ َ جِكَ  َ ْ

فْ
َ
لةَ  لكَُمْ تَحِ

لْحكَِيمُ لعَْلِيمُ 
جِهِ حَدِيثاً َ ْ َ

َ نَعْضَهُ هِ عَر

و هش ستیجزء ب

رْ قَ بَ يكَُفِّ ق 
كِنوُهُن مِنْ حَيثْ

هُن كِحضَُيِّقُو ُّ ضا
يهِْن حَفِقُو عَلَ 

جُو
ُ
كُمْ فآَتوُهُن 

يمُْ فسََتُر  يعََاسَرْ
َمَن عةٍ مِنْ سَعَتهِِ 
بُ لاَ يكَُلِّفُ  
بُ نعَدَْ عُسْرٍ يسُْرً
سُُلهِِ َ َبِّهَا  ر 

باً نكُ ذننْاَهَا عَذَ
مْرهَِا خ

َ
َ خَقبِةَُ 

بَ يَ ديدً فاَيقُو 
ِ كُْمْ  َ

ِ بُ   َ

ٍ بِ مُبيَِّناَ  ِ
لمُ لظُّ ِ مِنَ  صالِحاَ
عمَلْ صَالِحاً يدُْخ
ِينَ فيِهَ ِ ُ خَا غهَْا

ِ خَلقََ  بُ 
مْرُ

َ
لأْ  ُ لهَُن يتَنََز

بَ  
َ َ ٍ قدَِيرٌ 

ب  ِۢ
جبِيُّ  هَا  فُّ

َ
ياَ ك

ْ َ  َ تغَِي مَرضَْا
بُ لَ  َ  فرََ
هَُوَ  ولاَكُمْ 

َ
لَِى نَعْضِ  بِيُّ 

بُ عَليَهِْ ظْهَرَهُ 

﴿ج

فَتقِ
سْك

َ

تضَُا
نفِْ

َ
فأَ

لكَ
ْ
ِ َ

سَعَة
تاَهُ
بُ
مْرِ

َ

عََذ
َ َ َ

شَدِ
َ نزَْ

َ

ِ ياَ
لص

َيعَمْ

غْ
َ
لأْ

مِثلْهَ
ْ َ

تبَتْغَي
قدَْ
َ مَوْ

جبِي
ظْ

َ َ
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 َ َ هَذَ قاَ َ

غْبأَ
َ
هَا بهِِ قاَلتَْ مَنْ 

َ
نَعْضٍ فلَمَا غَبأ

لْخبَِيرُ  لعَْلِيمُ   َ ِ
َ
ْ   غَبأ بِ فَقَدْ ِ لَِى  يَتوُبَا 

بَ  ْ يَظَاهَرَ عَليَهِْ فإَِ 
ِ َ صَغَتْ قلُوُبُكُمَا 

لمُْؤْمِنِيَن  صََالِحُ  يلُ  جَِبْرِ هُوَ مَوْلاَهُ 
َلكَِ ظَهِيرٌ  لمَْلاَئكَِةُ نَعْدَ  َ   ْ ِ بُّهُ  َ  َ عَ

جًا خَيْرً مِنْ  َ ْ َ  ُ َ ْ فُبدِْ َ
كُن طَلقَكُن 

 ٍ ٍ خَبدَِ ٍ تاَئبِاَ ٍ قاَنتِاَ ٍ مُؤْمِناَ مُسْلِمَا
ً بكَْا

َ َ  ٍ ٍ ثيَِّباَ ينَ   سَائِحاَ ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

قوُدُهَا  َ  ً هْلِيكُمْ ناَ
َ َ غْفُسَكُمْ 

َ
مَنوُ قوُ 

 ٌ ُ عَليَهَْا مَلاَئكَِةٌ غِلاَ َ لْحِجَا َ  ُ جا
 َ دٌ لاَ فَعْصُو َ مَا  شِدَ يَفْعَلوُ َ مَرَهُمْ 

َ
بَ مَا 

 َ ُ   يؤُْمَرُ ينَ كَفَرُ لاَ يَعْتذَِ ِ هَا  فُّ
َ
ياَ ك

 َ َ مَا كُنتُْمْ يَعْمَلوُ ْ غِمَا تُجزَْ  َ وَْ هَا   ْ فُّ
َ
ياَ ك

 َ بِ توَْبَةً نصَُوحًا عَ لَِى  مَنوُ توُبُو  ينَ  ِ
ْ يُ  َ

بُّكُمْ  رَ قَنكُْمْ سَيِّئاَتكُِمْ َ كَفِّ
 ُ غْهَا

َ
لأْ ٍ تَجرِْ مِنْ تَحتِْهَا  يُدْخِلكَُمْ جَنا َ

مَنوُ مَعَهُ  ينَ  ِ َ جبِي  بُ  َ لاَ يُخزِْ  يوَْ
 َ فْمَانهِِمْ فَقُولوُ

َ
بأِ َ يدِْيهِمْ 

َ
هُُمْ يسَْعَى نَيْنَ  نوُ
ناَ َ تمِْمْ جَاَ نوُ

َ
بناَ  نِكَ لَبَ كُلِّ  َ غْفِرْ جَاَ  َ

ٍ قدَِيرٌ  ْ َ   َ لكُْفا جبِيُّ جَاهِدِ  هَا  فُّ
َ
ياَ ك

هُمْ جَهَنمُ  َ مَأْ َ غْلظُْ عَليَهِْمْ  َ لمُْناَفِقِيَن  َ

لمَْصِيرُ  بئِسَْ  بُ مَثَلاً لثِِينَ   َ  َ ضَرَ
 ُ َ ل َ

مْرَ َ َ نوُحٍ  َ
مْرَ ٍ كَاغَتاَ تَحتَْ كَفَرُ  و

قَبدَْينِْ مِنْ عِباَدِناَ صَالِحيَْنِ فَخَاغَتاَهُمَا فلَمَْ 
 َ جا دْخُلاَ  قِيلَ  َ بِ شَيئْاً  فُغْنِياَ قَنهُْمَا مِنَ 

خِلِينَ  بُ مَثَلاً لثِِينَ   مَعَ   َ ضَرَ َ

 ِّ َ ْ قاَلتَْ 
ِ  َ َ فِرعَْوْ َ

مْرَ بنِْ لِي مَنوُ 
َقَمَلهِِ   َ َنَجِّنِي مِنْ فرِعَْوْ لْجنَةِ  َ بيَتْاً فِي  عِندَْ

لظالمِِينَ   ِ لقَْوْ َ   َنَجِّنِي مِنَ  ننْتََ عِمْرَ َمَرْيمََ 

حِناَ  ُ حْصَنتَْ فرَجَْهَا فَنفََخْناَ فِيهِ مِنْ 
َ
لتِي 

تبُهِِ  ُ َ َبِّهَا   ِ لقَْانتِيِنَ  صََدقتَْ بكَِلمَِا نتَْ مِنَ  َ َ 

و چون آن را به او خبر  معرفي كرد بعضي از آن را و از بعضي اعراض كرد
به من  آگاهچه كسي از اين به تو خبر داده؟ گفت: داناي گفت  )حفصه(داد 

كه قلوب شما  )برگرديد( به خداوند توبه كنيد )زن(كه شما دو   خبر داده
پشت هم شويد پس  )بر زيان او(عليه  )زن(و اگر شما دو  دو تا منحرف شده

علي ابن ابي (همانا خداوند او مولاي او است و جبرئيل و صالح المؤمنين 
شما را طلاق  )محمد(اگر   و بعد از آن ملائكه پشتيبان او هستند )طالب

دهد چه بسا كه پروردگارش مسلماتي مؤمنه بهتر از شما فرمانبرداراني توبه 
را به  بيوگاني و دوشيزگاني )گيرندهروزه (كننده عابداني سياحت كننده 

خودتان و  ايد ايمان آورده اي كساني كه  جايگزين نمايدعنوان ازواج او 
ها است نگهداريد كه ملائكة  اهلتان را از آتشي كه هيزم آن مردم و سنگ

اند خداي را عصيان  سختگير بر آن هستند كه از آنچه كه امر شدهو خشن 
اي كساني كه كفر  دهند  شوند را انجام مي ميكنند و آنچه كه امر  نمي

ايد امروز عذر خواهي نكنيد جز اين نيست كه به آنچه كه عمل  ورزيده
با توبة نصوح  ايد ايمان آورده اي كساني كه  شويد مي داده جزاء كرديد مي

پروردگارتان كه چه بسا  )برگرديد(به خداوند توبه كنيد  )نصيحت كننده(
هايي داخل كند كه از تحت  و شما را در جنتّ از شما بپوشاند هاي شما را بدي

روزي كه خداوند پيامبر و كساني كه با او آندر  شود آنها نهرها جاري مي
آنها و به  )پيشاپيش(نور آنها بين دستان  كند را خوار نمي ايمان آوردند
و براي  كنپروردگار ما نور ما را بر ما تمام  )اي( گويند مي شتابد راستشان مي

جهاد  اي پيامبر با كفاّر و منافقين توانايي  بسيار هر چيزيكه تو بر  پوشانب ما
 بازگشتگاهيو بر آنها سخت بگير و جايگاه آنها جهنّم است و بد  كن

مثلي زد زن نوح  كفر ورزيدند خداوند براي كساني كه است  )يسرانجام(
پس آن دو   دو بنده از بندگان صالح ما بودند )يد(و زن لوط كه تحت 

 )بندة صالح(كردند و آن دو  )وفائي، پيمان شكني بي(به آن دو خيانت  )زن(
با داخل  )شما دو تا(نياز نكردند و گفته شد  از آن دو از خداوند چيزي را بي

اند زن  شويد و خداوند براي كساني كه ايمان آوردهداخل شوندگان در آتش 
اي  پروردگارا براي من خانه :گفت) زن فرعون(فرعون را مثلَ زد آنوقت كه 

در جنتّ بناء كن و مرا از فرعون و عمل او نجات بده و مرا از قوم نزد خود 
پس در او  و مريم دختر عمران كه فرج خويش را حفظ كرد  نجات بده ستمكار

تصديق را و كتب او  )مؤنثّ(از روح خود دميديم و كلمات پروردگارش  )مذكرّ(
  .)او از مردان شمرده شده( )مؤنثّ( بود )مذكرّ(و از فرمانبرداران  )مؤنثّ(كرد 
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توابسيار  چيزي 
به كدامين شما 

كسي كه هفت 
پس چشم بيني، ي
ا )در حالي كه(

هايي يا را با چراغ
براي آنها عذاب 
اند عذاب جهنمّ ه

اي شوند از آن ناله
شم تكهّ تكهّ شو

كنند آي سؤال مي
لكن آنان(و  بود 

 گمراهي بزرگ
ميان(در  كرديم

ي اصحاب آتش
شان خشيت دارند
چه آن را به آوا
داند خلق كرد نمي

 شما رام قرار دا
آيا ا  و است

را فر شما لرزد ي
پس  شن نفرستد

 از آنها تكذيب
خود كه گشود 
نگ )در جو( را

شما ر شما است
يا آن چ ستند 

  ن
چست و او بر  هر

ما را بيازمايد كه
 است زنده

مان نقصي نمي
(و   را برگردان

 همانا آسمان دني
و ن قرار داديم

شان كفر ورزيده
در آن افكنده شو
ك است از خش
ن آن از آنها س

اي نزد ما آمده 
كه شما جز در

ك يا عقل مي )يم
و براي كنند  مي

از پروردگارشا 
پنهان نماييد يا چ
آيا كسي كه خل
كه زمين را براي

او )نزد( شدن به 
قت كه آن مي
ش  بر شما طوفان
مانا كساني قبل

)سر(بالاي  گان
آنها رز رحمان 

ي كه آن لشكر ش
نيس )سخنان پوچ

د بخشندة مهربان
در دست او اس 

خلق كرد تا شم
بسيار آمرز و ب

 در خلقت رحم
س دوباره چشم

ه گردد  مي  و
براي شياطين )دن

ه به پروردگارشا
وقتي كه د ت 

نزديك  جوشد
شود نگهبانا  مي

 بلي انذار كننده
ي نازل نكرده ك

كرديم گوش مي
اعتراف  ذنبشان

)خفا( در غيب 
 گفتار خود را پ

آ  دانا است ر
و كسي است كه
 بخوريد و نشر

كه زمين آنوق اين
يمن شدُيد كه

و هم  ست ا
آيا به پرندگ  
جزنگرند كه  ي
آيا همين كسي 

س(  جز در غرور

 ک
  م﴾

  
به نام خداوند

)عالم(ملك كه 
خ را و حيات را

او غالب و هستيد
طبقه خلق كرد،

سپس  بيني ي
مبربه سوي تو ه 

راند(رجوم نوان 
براي كساني كه

است )يسرانجام
ج آن مي )لي كه

 در آن افكنده
گويند مي ؟ 

م خداوند چيزي
گ( شنيديم  ما مي

ذ بوديم  ي و به
مانا كساني كه

و چه   دارند
بسيار ها ات سينه

او  است آگاه
د و از رزق آن

ازايمن شدُيد  
 آسمان است اي

گونهار من چ
چگونه بود) آنها
نمي بندند مي )ا

 بينا است زي
همانا كافران ند

ملک ۀسور - ۶
ء بیست و نهم

ۀ  - 

ت است كسي ك
سي كه مرگ ر

نيكتر هسكردن  
 صورت طبقه ط

مي هايي آيا خلل
سرافكنده چشم

و آنها را به عنو م
و بر  ايم  كرده

س(ي ازگشتگاه
در حالي(و  شنوند

گاه كه گروهي
ي نزد شما نيامد؟
 كرديم و گفتيم

اگر م گويند مي 
ور نمي شِ شعله
هم  ي هست

پاداشي بزرگ د
هيد همانا او به ذا

آگ و لطيف او )ه
راه برويد ف آن

ر آسمان است
ز كسي كه در
هيد دانست انذا

بر آن( منس انكار 
هايشان را بال( و

هر چيزاو به  مانا
كند مان ياري مي

 ۶۷
﴿جزء

-

 ر
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ير
 
 
 
 
 
 
 
و 

پر بركت 
كس است 
عمل لحاظ

آسمان را به
آ را برگردان

چ است خسته
ايم زينت داده

ك شعله ور مهيا
باهست و بد 
ش طولاني مي

هرگ )بتركد(
اي انذار كننده

تكذيبك )را
و نيستيد 

اصحاب آتش
دوري ور شعله

و پا يآمرزش
سر ده )بلند(

حال آنكه(و 
در اطراف پس

كسي كه در
آيا از  نبرد

خواهبزودي 
اند پس كرده

بال هستند و
مدارد، ه مين

در برابر رحم

  يمِ 
ٍ قدَِيرٌ  ْ َ لب كُلِّ 
يُّكُمْ

َ
مْ ك ُ بَلْوَُ ِ

ِ خَلقََ  
لرحْمنَِ مِنْ خَلقِْ 

 ٍ عمُ  نْ فطُُو
كْصََرُ خَاسِئاً ك 
غيْاَ بمَِصَانيِحَ ُّ  
َ دْناَ لهَُمْ عَذَ

ُ جَهَنمَ مْ عَذَ
سَمِعوُ لهََا شَهِيقًا
لقِْيَ فيِهَا

ُ
ظِ كُلمَا 

ُ   رٌ  و بلََى قدَْقاَل
ْ ِ  ٍ ْ َ بُ مِنْ 
ْ َ  لوَْ كُنا نسَْمَعُ 

فاَقْتَرَفوُ  يرِ 
ِينَ  يرِ   ِ

جْرٌ كَبيِرٌ 
َ َ   

ِ نهُ عَليِمٌ بذَِ
لْخبَيِرُ  للطِيفُ  وَ 
لَوُلاً فاَمْشُو فِي

 ُ مِنتْمُْ مَنْ  و
َ َ

 ُ َ هِيَ يمَُو
 فإَِ

عَليَكُْمْ يرُسِْلَ 
 َ َلقََدْ كَذ

ْ  كيرِ  َلمَْ يرََ
َ

لاِ مَا فُمْسِكُهُن 
ِ هُوَ منْ هَذَ 

 نهم﴾

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
لمُْلكُْ  هَُوَ لَبَهِ 

ِ  َ لْحيَاَ َ  َ لمَْوْ
 ُ لغَْفُو لعْزَِيزُ  و 

قاً مَا ترََ فِي خَ
هَلْ ترََ مِنْ صَرَ 

كَْ َ
ِ يِن فَنقَْلبِْ 

َ لسمَا َينا  قَدْ 
قْتدَ

َ َ للِشياَطِيِن 
ن كَفَرُ برَِبِّهِمْ

لقُْو فيِهَا سَ 
ُ
 َ

ِ
لغَْيظِْ ادُ يمََيُز مِنَ 
تكُِمْ نذَِيرٌ

ْ
لمَْ يأَ

َ
 

ب  َ َقلُنْاَ مَا نزَ ا 
َقاَلوُ   كَبيِرٍ 

لسعِير  ِ صْحَا
َ

صْ 
َ
لسعِيِرلأ  ِ حَا

ٌ يبِْ لهَُمْ مَغْفِرَ
نِ جْهَرُ بهِِ   ِ
هَُوَ لمَُ مَنْ خَلقََ 
َ  َ ْ لأَْ  لكَُمُ 
لنُّشُو هِْ  َ

ِ َ قْهِِ  ِ
َ ْ لأَْ فَ بكُِمُ 

ْ يُ َ
 ِ لسمَا  فِي 

  كَيفَْ نذَِيرِ 
َ نكَِير كَيفَْ كَا
َيقَْبضِْنَ مَ  ٍ صافا

ٍ بصَِيرٌ  من  ْ
َ

و نه ستیجزء ب

 ِۢ
ِ نيِدَِ   َ َ يبَاَ

ِ خَلقََ  
هَُوَ سَنُ قَمَلاً 
ٍ طِباَقً َ عَ سَمَا

كْصََر جِْعِ  ٍ فاَ ُ

كْصََرَ كَرييَْن جِعِ 
َلقََ  وَ حَسِيرٌ 

جُُومًا للِ جعلَنْاَهَا 
لثِِينََ   سعِيرِ 

لمَْصِيرُ   ئسَْ 
 ُ تكََا  هَي يفَُو

لهَُمْ خَزَغتَهَُا
َ
ٌ سَأ

َناَ نذَِيرٌ فكََذننْاَ

ٍ لاِ فِي ضَلاَ مْ 
َ
قِلُ مَا كُنا فِي 

ص
َ
نبْهِِمْ فسَُحْقًا لأِ
َبهُمْ باِلغَْيْ  َ شَوْ
َ
سِرُّ قوَْلكَُمْ 

 ِ لاَ فعَلْمَ  صدُ
َ

  ِ  جَعلََهُوَ 

ِ وُ مِنْ  ُ َ كبِهَِا 
ْ يَخسِْفَ َ

 ِ لسمَا  
 ِ مِنتْمُْ مَنْ

َ
 ْ َ

َ صِباً فسََتعَلْمَُو
ينَ مِنْ قبَلْهِِمْ فكَ
لطيْرِ فوَْقهَُمْ صَا  
َ نِهُ بكُِلِّ  حْمنَُ 

﴿ج

حْس
َ

سَبعْ
يفََا

جِْع
هَُوَ
جََع
لس

َبئِسْ

َهِي
ٌ فوَْ
جَا

غتْمُ
َ

غعَقِْ
بذَِنبْ
يَخشَْ

سِر
َ َ
لصُّ

مَناَك
فِي

حَاص
ِي
لَِى

لرحْم
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د دهد؟ بلكه مي
 ندردلج ك 

ت يافته تدايه، ه
حرف از مقصد
وش و چشمان

ه شما را در زمين
 وعده كي است
يست كه من بيم
اند ه كفر ورزيده

 خوانديد و مي
 با من هستند ر

پنا بي دردناك
بزوديو  كرديم

بگو آيا ديديد 
دارد. مي  روان

جنون نيستي 
عظيم هستياي  هي

هما  ن هست
داناتر است دگان
كه ادهان ف كني

بسيار بدزبان  ن
بعد بدرفتار  كار

وقتي ك شد 
او را بر دماغدي 

ر اصحاب باغه 
 چينند ن را مي

ن را فرا گرفت ا
درو شدد زمين 

به شما روزي مي
كردن و دوري

به زمين خورده
غير منح(مستقيم 

 و براي شما گو
 كسي است كه

اين راستگوئيد
و جز اين نيس ت

روي كساني كه
ي است كه به او

و كساني كه را
فران را از عذابي
و بر او توكلّ ك

 است )ديهي
 آب را به شما

  
پروردگارت مج
هنا تو البتهّ بر سجي
ك از شما جنون
 او به هدايت شد
 كه اظهار خلاف
ت اطاعت مكن

كابسيار گناه ندة
با مي ان و فرزند
بزود  ن است

همانطور كه يم
ميوة آنحتماً  هان
آن يفراگير )ي

صبحگاهان مانند

را امساك كند ب
و )جاوز كردن

با روي خود ب )
ست بر صراط م
ما را ايجاد كرد

ك  كنيد بگو او
اگر شما ر گويند

زد خداوند است
ر زديك ديدند

كسيهمان اين  
رگر خداوند م
 چه كسي كاف

و ايم مان آورده
بد(ي واضحي 

آ گاه چه كسي

 بخشندة مهربان
تو به نعمت پ 

و همان  هست
كه با كداميك 

و استت داناتر 
و دوست دارند

سوگندخور پست
تعدي كنند خوبي

و  كه داراي مال
هاي پيشينيان سانه

ا آزموده  آنها را
صبحگاهكه  دند
گرما يا سرماي(س 

صپس   بودند 

 م
خود ررزق  )د

 خود از ادب تج
)حال آنكه(ود 
راست اس )ي كه

ي است كه شم
ك ه كم شكر مي

گ و مي  شويد
نز )نبه آ(  علم

و چون آن را نز 
شود گفته مي )

ا )ايد نينديشيده
آنگاه مت كند

به او ايماست  
گمراهيسي در 

آنگ شما فرو برود

  
به نام خداوند

 نويسند  كه مي
ه )بدون منتّ(ته 

 خواهند ديد 
گمراه است راه او

و  طاعت مكن
و از هر بسيار س 

ر منع كننده بر خ
 )، بي اصل
گويد افس شود مي

آهمانا   ت ما
قسم ياد كرد )ن
پس  )فتندنگ 

آنها خواب )كه

قلم ۀسور - ۶۸
خداوند(كه اگر 

مودن و از حد
رو ي كه راه مي

در حالي(ي كه 
او كسي بگو  
چه قرار داد )ها 

شو و محشور مي
 اين نيست كه

و  شكار هستم
)به آنها( شد و )

( گو آيا ديديد
، يا به ما رحمت

بگو او رحمان 
چه كسكه ست 
اگر آب شم )يد

ۀ  - 

آنچه ك و به قلم،
پاداشي پيوسته تهّ
خواهي ديد و 

 به كسي كه از ر
يب كنندگان اط

و  كنند ) واقع
بسيار ه هم زن

پر شره،(زنيم  )ا
شو و تلاوت مي

 خواهيم گذاشت
مالكان آن(ت كه 

ن»إن شاء االله«( د
حال آنك(رت و 

 ۸
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كسي است ك
 ر نم(عتوتكب
كسيپس آيا 
يا كسي است
رود؟ راه مي
قلب(فؤادها 

آفريد و به او
جز بگو 

اي آش دهنده
)سياه(زشت 

بگ )به كفاّر(
هلاك كند

ب دهد مي
خواهيد دانس

اي نينديشيده(

سوگند ب ن، 
همانا براي تو البتّ

بزوديپس  
پروردگار تو او

پس از تكذي 
و( اظهار خلاف

دو به چين سخن
ها زبوني( از آن

آيات ما براي او
علامت )بيني(

آنوقت آزموديم
و استثناء نكردند
سوي پروردگار

ِ ِ لرحْمنَِ   ِ
ُقكُُمْ ِ يرَْ  

 ٍ فمََنْ  َغفُُو
َ

ِ سَويِا منْ فمَْ
جََعلََ كمُْ 

َ
نشَْأ

َ
 

 َ يلاً مَا تشَْكُرُ
 َ هِْ تُحشَْرُ َ

ِ َ  
 نتْمُْ صَادِقيِنَ 

فلَمَا  يرٌ مُبيِنٌ 
َقِيلَ هَذَ كفَرُ 
بُ هْلكََنِيَ 

َ
 ْ ِ  

ٍ فرِينَ مِنْ عَذَ
نْاَ عََليَهِْ توََ هِ 

 ْ ِ فتْمُْ 
َ َ َ قلُْ 

ٍ مَعِينٍ  كُمْ بمَِا

  مِ 
نتَْ بنِعِمَْةِ 

َ
ما 
ٍ  ليْرَ    مَمْنوُ

 َ َيبُصِْرُ  صِرُ 
عْلمَُ بمَِنْ 

َ
هُوَ 

فلاََ   تدِينَ 
َ فَيدُْهِ    نوُ

ٍ بنِمَِيمٍ   ٍ مَشا
لَكَِ  تلُ نعَدَْ 
َ يتُلَْى عَليَهِْ 

ِ
سَنسَِمُهُ لَبَ  

لْجنَةِ   َ صْحَا
  َ  َلاَ يسَْتثَنْوُ

 َ هَُمْ ناَئمُِو  ك 

 نهم﴾

صُركُمْ مِنْ دُ
 ٍ منْ هَذَ  ر

َ

َ ل لَجُّو فِي قُتوُ 
منجَْهِ 

َ
هْدَ 

َ
هِ 

ِ  مٍ  قلُْ هُوَ 
َ قلَيِ فئْدَِ

َ
لأْ َ  َ صَا

ِ ْ
َ
لأْ كمُْ فِي 

َ َ

ْ كُنتْ ِ لوْعَْدُ  هَذَ 
ناَ نذَِير

َ
غِمَا  َ بِ   

ِينَ كَفَ جُُوهُ 
 َ    و

َ َ َ فتْمُْقلُْ 
لكَْافرِ  فَمَنْ يُجِيُر 
مَنا بهِِ لرحْمنَُ   

ٍ مُبيِنٍ   فِي ضَلاَ
يِيك

ْ
ً فَمَنْ يأَ غَوْ

لرحِيمِ لرحْمنَِ  بِ 
 َ مَا   يسَْطُرُ

جْرً لَيْر
َ
ِ لكََ لأَ َ

فسََتبُصِْر  عظِيمٍ 
 ُ بَكَ هُ  و  ِ

عْلمَُ باِلمُْهْتدَ
َ
هَُوَ 

دَُّ لوَْ تدُْهِنُ فَ 
ٍ   مَهِينٍ  هَما

عيِمٍ 
َ
قُتُ  عتْدٍَ 

َبنَيِنَ   ٍ ِ   مَا
ليِنَ 

َ
لأْ س  ير 

ص
َ
ناَهُمْ كَمَا بلَوَْناَ 

 هَا مُصْبحِِينَ 
بَِّكَ طَائفٌِ مِنْ 

و نه ستیجزء ب

ندٌ لكَُمْ فنَصُْر
لاِ فِي غرُُ  َ كافرُِ
قْهَُ بلَْ ِ مْسَكَ 

َ
 

ِ مُكِبا لَبَ 
ٍ مُسْتقَِيمٍ لب صِرَ

بصَْ
َ
لأْ َ لسمْعَ  كُمُ 

 َ َ  ِ قلُْ هُوَ 
َ هََيقَُ   َ مَ ولوُ

لعِْلمُْ عِندَْ غِمَا   
ُ لُفَْةً سِيئتَْ  هُ 
 كُنتْمُْ بهِِ تدَعُو
حَِمنَاَ  ْ

َ
نْ مَعِيَ 

قلُْ هُوَ  مٍ 
َ مَنْ هُوَ فِي ستعَلْمَُو

كُمْ غَصبحََ مَ  ُ ا

ب  ِۢ
َمَا  لقَْلمَِ  َ  

 ٍ َ  كَ بمَِجْنوُ
كَ لعََلَى خُلقٍُ عَظ

لمَْفْتوُ  ييْكُِمُ 
َ
بأِ

َ ل قَنْ سَبيِلهِِ 
لمُْكَذِّنيِنَ   عِ 

ٍ لا تطُِعْ كُل حَلا
ٍ للِخَْيْرِ مُعْ  مَنا
َ  يمٍ   َ ْ كَا

َ

سَاطِيُر
َ
 َ ينُاَ قاَ

 ِ نِا بلَوَْناَ  لخرُطُْو
صَْرِمُنهَ

َ قسَْمُو 
َ

َ عَليَهَْا طَ  فطََا

﴿ج

جُندْ
لكَْا
ْ ِ

ِ فمَْ
لَبَ

لكَ

قلُْ
هْ

َ َ

ِ
َمَن

مٍ ِ
َ

فسََت
صْ

َ

َبِّك

نِك َ

ضَل
تطُِعِ
َلاَ

َغيِم

ياَينُ
لْخرُ
َ
 ْ ِ
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صْبحََتْ كَالصِريمِ  

َ
ْ مُصْبحِِينَ فتَنََ   فأَ   ادَ

مِِينَ  ْ كُنتْمُْ صَا ِ غدُْ لَبَ حَرْثكُِمْ   ِ
َ

  
 َ هَُمْ فَتخََافَتوُ َ   فاَغطَْلقَُو  وَْ ْ ْ لاَ يدَْخُلنَهَا 

َ

يِنَ   عَليَكُْمْ مِسْكِينٌ  ْ لَبَ حَردٍْ قاَدِ  غَدََ
نِا لضََالُّ   هَْا قاَلوُ 

َ َ َ فلَمَا  بلَْ نَحنُْ   و
 َ مُو قلُْ لكَُمْ لوَْلاَ   مَحرُْ

َ
لمَْ 

َ
سَْطُهُمْ 

َ
 َ قاَ

 َ نِا كُنا ظَالمِِينَ   تسَُبِّحُو بَِّناَ   َ   قاَلوُ سُبحَْا
 َ َمُو قبْلََ نعَضُْهُمْ لَبَ نعَضٍْ فَتلاََ

َ
قاَلوُ ياَ   فأَ

نِا كُنا طَالِينَ  ْ فُبدِْجَاَ   َيلْنَاَ  َ
بَُّناَ   َ عَ

 َ غِبوُ َ َبِّناَ  لَِى  نِا  ُ   خَيْرً مِنهَْا  لعْذََ كَذَلكَِ 
 َ كبَْرُ لوَْ كَانوُ فعَلْمَُو

َ
 ِ لآْخِرَ  ُ ِ   َلعَذََ

جعِيمِ   ِ بَِّهِمْ جَنا فنَجَْعلَُ   للِمُْتقِيَن عِندَْ 
َ

مَا لكَُمْ كَيفَْ   لمُْجْرِمِينَ لمُْسْلمِِيَن كاَ 
 َ َ   تَحكُْمُو سُُو ٌ فيِهِ تدَْ ْ لكَُمْ كتِاَ

َ
   ِ

 َ ٌ عَليَنْاَ   لكَُمْ فيِهِ لمََا تَخيَُر فمَْا
َ
ْ لكَُمْ 

َ

 َ ِ لكَُمْ لمََا تَحكُْمُو لقِْياَمَةِ   ِ لَِى يوَْ   باَلغَِةٌ 
فُّهُمْ بذَِ 

َ
َقِيمٌ سَلهُْمْ ك توُ   لكَِ 

ْ
ُ فلَيْأَ َ ْ لهَُمْ شُرَ

َ

ْ كَانوُ صَادِقيِنَ  ِ ئهِِمْ  َ َ يكُْشَفُ   بشُِرَ يوَْ
 َ جُودِ فلاََ يسَْتطَِيعُو لسُّ لَِى   َ َيدُْعَوْ  ٍ  قَنْ سَا

َقدَْ كَانوُ   ِلةٌ  هُُمْ ترَهَْقُهُمْ  بصَْا
َ
خَاشِعَةً 

لسُّ  لَِى   َ َ يدُْعَوْ هَُمْ سَالمُِو َمَنْ   جُودِ  يِْى  فذََ
جُِهُمْ مِنْ حَيثُْ  لْحدَِيثِ سَنسَْتدَْ ُ بهَِذَ  يكَُذِّ

 َ ِ كَيدِْ مَتيِنٌ   لاَ فعَلْمَُو مْلِي لهَُمْ 
ُ َ   ْ

َ

 َ ٍ مُثقَْلوُ جْرً فهَُمْ مِنْ مَغْرَ
َ
لهُُمْ 

َ
ْ   تسَْأ

َ

لغَْيبُْ  َ عِندَْهُمُ  فاَصْبِرْ لِحكُْمِ   فهَُمْ يكَْتبُوُ
هَُوَ  ْ ناَدَ  ِ  ِ لْحوُ َلاَ تكَُنْ كَصَاحِبِ  َبِّكَ 

 ٌ بَِّهِ جَبُذَِ   مَكْظُو هُ نعِمَْةٌ مِنْ  َ َ ْ تدََ َ
لوَْلاَ 

 ٌ هَُوَ مَذْمُو  ِ َبُّهُ فجََعلَهَُ مِنَ   باِلعْرََ فاَجْتبَاَهُ 
ِينَ كَفَرُ   لصالِحيِنَ  ْ يكََادُ 

ِ َ

 َ َيقَُولوُ كْرَ  ِّ هِِمْ لمَا سَمِعُو  بصَْا
َ
ليَُزْلقُِونكََ بأِ

 ٌ كْرٌ للِعَْالمَِينَ   نِهُ لمََجْنوُ ِ لاِ  مَا هُوَ  َ 

كه اگر چينندة   به همديگر نداء دادند )در وقت صبح( آنگاه صبح كنندگان  )ه بودگشت(
و  ندبا شتاب رفت )براي چيدن( پس صبح حركت كنيد  )فردا(باشيد پس  كشت خود مي
مسكيني در نبايد كه امروز  )كردند سفارش مي(  )داشتند پنهان مي( كردند آنها مخفي مي

فقراء مصمم براي چيدن به سوي (منع كردن  )تصميم(بامدادان بر و  شود بر شما داخل آنجا 
  )كنندكه مسكينان را منع (كردند ر قدم )آن را(نزد خودشان  )در حالي كه(راه افتادند  )باغ

اوسط   بلكه ما محروم شدگانيم  ايم گم شده ما حتماًهمانا آن را ديدند گفتند  و چون
پروردگار ما منزهّ است  گفتند  كنيد گفت آيا به شما نگفتم كه چرا تسبيح نمي آنها )ميانجي(

يكديگر را  )در حالي كه(بعضي از آنها بر بعضي ديگر رو كردند  پس ما ظالم بوديم همانا 
چه بسا پروردگار ما   ما طغيان كننده بوديم ماناه گفتند: اي واي بر ما نمودند  ملامت مي

 )در دنيا( عذاب همانا ما به سوي پروردگارمان راغب هستيم  كه بهتر از آن را به ما بدل دهد
نزد  پرهيزگارانهمانا براي   دانستند و البتهّ عذاب آخرت بزرگتر است اگر مي است چنين ينا

شما   دهيم مجرمان قرار ميمسلمين را مانند پس آيا  هاي نعيم هست  پروردگارشان جنتّ
درس  آن ازآيا شما كتابي داريد كه   كنيد حكم مي )بر خداوند( كه اينگونه ه شدهچرا 
يا  كنيد هست  كه در آن براي شما آنچه كه اختيار مي  )گيريد فرا مي(خوانيد  مي

 كنيد آنچه كه حكم مي همانا داريد؟ )بر زيان ما(تا روز قيامت علينا  )ثابت باقي(سوگندي بالغه 
از قرار دادن ما مسلمين (را  از آنان سؤال كن كداميك از آنها آن  براي خودتان است

 پس اگر دارند )براي خداوند( يا شركائي هستند  )كفيل و ضامن(زعيم  )مانند مجرمان
و به سجده  دشو روزي كه از ساق برهنه مي  بايد شركايشان را بياورند باشند صادق مي

چشمانشان   ندارند )سجده كردن(توانايي آنها  )حال آنكه(شوند و  كردن دعوت مي
در آن (شدند و آنها  به سجود دعوت مي )قبلاً هم(و  گيرد خاشع شده ذلتّ آنها را فرا مي

بندند را  دروغ مي )سخن(و كساني كه به اين حديث  نپس م  سالم بودند )حال در دنيا
و به آنها مهلت  خواهيم داددانند به تدريج تنزلّ  آنها را از حيثي كه نميبزودي   واگذار

بابت (ي كه آنها از نك ميآيا از آنها اجرتي درخواست   كيد من متين است مانادهم ه مي
نياز  آن از تو بي اآنچه كه ب( يا غيب نزد آنان است كه آنها  بارند غرامت سنگين )آن
 پس بر حكم پروردگارت  نويسند مي )از آنرا كنند  شوند و آنچه كه به آن حكم مي مي

در (و  ددانداء  )در بطن ماهي( وقت كهآن مباش )يونس( صبر كن و مانند صاحب ماهي
حتماً به سرزميني  به او نرسيده بود از پروردگارش ياگر نعمت  )بود( او غمگين )حالي كه

او مذمت شده  )در حالي كه( وشد  انداخته مي )بي آب و علف و درخت و سقف( لخت
و كساني كه كفر  او را از صالحان قرار داد  پس پروردگارش او را برگزيد پس بود 

 ماناگويند ه اند نزديك بود تا تو را با چشمان خود بلغزانند چون ذكر را شنيدند و مي ورزيده
  ذكر براي عالميان نيست.به عنوان جز  ))ص( محمد( او )حال آنكه(و  او البتهّ مجنون است 
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اي كه محققّ رده
پس  ب كردند

عاد كه با تندبا 
 آنها مسخرّ كر

 بيني مي )مرده
 كسان قبل از ا

رسول )آنها(و  
هما  گرفت

اي جاري شده )
 گوش شنوا نگ

ه و كوه ل شود
 شود مي واقع 
و د  )يابد ي

 كنند حمل مي
و ام  شود مي

كتاب منن اي د:
ت كنندة حسابم

چيدنكه   تر
آنچه كه د) ب
گويد پس مي ود

اي كاش ك 
من اداشتن لطّ 

در جحيم او را 
از آرنج تا نوك

ورد ا ايمان ني
 وزي ندارد

يكه بطور عمد
و ب بينيد  ه مي

  ن
و تو درك نكر

را تكذيب )نده
)قوم(و اما  

برآن را  شومي
م(ر زمين فتاده 

و فرعون و  
 شدند )خطاء

گ ي بس شديد
)كشتي( را در 

ر دهيم و آن را
و زمين حمل 
و )مت در آنروز
رخوت مي( شود

ح خودرا فوق 
ز شما مخفي نم

گويد مي )حالي
شتم كه ملاقات

بالات در جنتّي 
سبب(به ايتان باد 

چپ او داده شو
 حسابم چيست

تسلّ از نكرد 
سپس كنيد 

واحد طول ا(ع 
به خداي عظيم
ز در اينجا دلسو

ك نيمذنب( ئانط
به آنچه كه ورم

د بخشندة مهربا
و  ق شونده؟
كوبند(عاد قارعه 

 هلاك شدند 
هشت روز با ش
بر  نخل توخالي

بيني؟ مي )اي ه
قصد خ اكردن ب
گرفتني اب نها را

شما) پدران( ا
وان تذكره قرار
 ور دميده شود
قيامت( پس واقعه
ش ميوز سست 

 پروردگارت ر
از اي خفي شده

با خوشح( آنگاه
دا مي )يقين( ن

 خش است
گواراو بياشاميد 

كه كتابش به چ
ح فهميدم و نمي

نيا ال من مرا بي
و او را زنجير ك
ل آن هفتاد ذراع

او ب ماناه  شيد
پس امرو  رد

طاخ آن را جز 
خو مي)ن( قسم 

 قة

  
به نام خداوند
چيست آن محققّ

ع )قوم(مود و 
ي وحشتناك

هفت شب و ه 
هاي مانند ريشه

به جا ماند( اي ه
خطاء ك( ه خطيئ

آن  كردند پس
ما طغيان كرد )

براي شما به عنو
 واحده در صو

پ  خرُد شوند
آن در آنرو س

راف آن عرش
مخ )ر حالي كه

ش داده شود آ
من گمانهمانا  
بخ رضايت ييگان
و بخوريد  ت

و اما كسي ك 
و شد  ه نمي
ما  بود ده مي

و او را بگيريد 
نجيري كه طول
 او را به بند كشي
كر  ترغيب نمي

كه ندارد  به
پس  خورند

حاقة ۀسور -۶
ۀ  - 

چ قق شدني 
ثم )قوم(  ست

مود كه با صداي
 لاك شدند

را در آنجا م )د
آنها از باقيمانده

مرتكب ها شده
شان را عصيان

)در امت نوح(
تا آن را بر  يم

وقتي كه نفخة
خ شدني يكباره
پسشكافته شود 

ت ملكَ بر اطر
در(شويد  ضه مي

كتابش به راستش
 يد بخوانيد

او در زندگ س
است پائيندر  ن

  انجام داديد
كتابم به من داده

تمام شد آن )كه
شد  )نابود( 

سپس در زنج 
است پس ا )ني

ادن به مسكين
آبه غير از چرك

خ نمي )كنند يم

 ۶۹
-

 
و 
صٍر 
 ٍ
 ُ

 َ

 
نا 
ها 
في 
 
 
ك 
ذٍ 
 ةٌ 
 
وَ 
ها 
 ِ
يا 
يا 
 
م 
 َ

 مِ 
 ُ
 ين 
ما 

آن محققّ 
چيس دهنوش

ثم )قوم(اما 
سركش هلا

عاد(كه قوم 
پس آيا از آ
و زيرورو ش
پروردگارش
(چون آب

حمل كرديم
و و  دارد
با خرد پس

و آسمان ش
آنروز هشت
آنروز عرض
كسي كه ك
است، بگير

پس  هستم
هاي آن ميوه

ايام گذشته
اي كاش ك

مردم ك مي(
من هلاك
 اندازيدش

انگشت مياني
و بر طعام د
خوراكي غ
خطاء گناه م

  حيمِ 
لْحاَقةُ  َ مَا  َ 

هْلكُِو
ُ
ما عمَُودُ فأَ

صَرٍ و برِِيحٍ صَرْ
ٍ يا

َ
َعمََاغيِةََ ك  ٍ اَ

ُ عْجَا
َ
غهُمْ 

َ
عى كَك

َ  ن باَقِيةٍَ  جََا
  باِلْخاَطِئةَِ 

نيِةًَ  َ  ً نِا  خذَ
جِجَْعَلهََا  ِيةَِ 

َ نفُِخَ فِي  
فإَِ

ُ باَ لْجِ َ  ُ ْ لأَْ  
قعَِةُ  لوَْ  قَعَتِ 

لمَْلكَُ  هِيةٌَ  َ

كَ فوَْقَهُمْ يوَْمَئذٍِ
فى مِنكُْمْ خَافِيةٌَ

ُ قرَْ  ُ ُ ُ هَا قُو
فَهُوَ  حِسَانيِهَْ 

ةٍَ  ِ قُطُوفُهَا  خ
ِ يا

َ
لأْ سْلفَْتمُْ فِي 

َ

ُ ياَ ِ فَيقَُو ِ بشِِمَا
ياَ  مَا حِسَانيِهَْ 

هَْ  ِ  نى قَنيِّ مَا
عمُ  هُ فَغُلُّوهُ 

َ ْقُهَا سَبعُْو َ  
لعَْظِيمِ مِنُ باِبِ 

ُ  ينِ  َ فلَيَسَْ 
لاِ مِنْ غِسْليٍِن  

قسِْمُ بمَِا 
ُ
فلاََ 

 نهم﴾

لرحِي لرحْمنَِ  بِ   
َ  لْحاَقةُ  دْ

َ
مَا  َ

عَِةِ  م   باِلقَْا
َ
فأَ
هْلكُِو

ُ
ما خَدٌ فأَ

اَ َ  عَليَهِْمْ سَبعَْ 
َ فِيهَا صَرْعَى قوْ

رَ لهَُمْ مِنْهَلْ تَ 
ُ لمُْؤْتفَِكَا َ لهَُ 

خْذ
َ
خَذَهُمْ 

َ
همْ فأَ

ِ لْجاَ لنْاَكُمْ فِي 
قِيةٌَ  َ  ٌ ُ ُ يهََا 

حَُمِلتَِ  دٌَ 
قَ  ً  َ فَيوَْمَئذٍِ 

هِ َ فهَِيَ يوَْمَئذٍِ 
َبِّكَ  َ مِلُ عَرْ
َ لاَ تَخفَْى يعْرضَُو
كتِاَبهَُ نيِمَِينهِِ فَيقَُ

 ٍ ِّ مُلاَ َ
ح نتُْ ك

  ِ فِي جَنةٍ خَ
س

َ
شَربوُ هَنيِئاً بمَِا 

تِيَ كتِاَبهَُ بشِ
ُ
نْ 
ِ مَ  نيهَْ  دْ

َ
لمَْ  َ

لْنَى  ضيةََ 
َ
مَا 

هُ  اغيِهَْ  خُذُ
عمُ فِي سِلسِْلةٍَ 
َ لاَ يؤُْمِ  نِهُ كَا

لمِْسْكِين  ِ لب طَعَا
  ِ  ٌ َلاَ طَعَا

 َ لْخاَطِئوُ   

و نه ستیجزء ب

ِۢ
لح  لْحاَقةُ   مَا 

خََدٌ ذبتَْ عمَُودُ 
ما  طالِيةَِ 

َ َ

سَخرَهَا  ييِةٍَ 
لقَْو سُومًا فَتَرَ 

ِيةٍَ  فَهَ  لٍ خَا
َمَنْ قَبلَْ  ُ عَوْ

َبِّهِم  َ سَُو صَوْ 
ُ حَملَنْ لمَْا  طَغَى 

 ً تعَِيَ كُمْ تذَْكرَِ َ

حِد َ ِ غفَْخَةٌ  صو
ً حِدَ َ كتاَ دَكةً 
ُ فَ لسمَا شَقتِ 
َيَحمِْ جَْائهَِا 

َ
لب 

يوَْمَئذٍِ يعُ  اغيِةٌَ 
تِيَ كِ 

ُ
ما مَنْ 

َ
فأَ

ِّ ظَننَْ  انيِهَْ 
ِ

ضِيةٍَ  َ  عِيشَةٍ 
شْر  غيِةٌَ  َ كُلوُ 

ةَِ  ِ ما مَن  لخاَ
َ َ

َ كِ  ُ
تاَنيِتنِي لمَْ 

لقَْاضِي هَا كَانتَِ 
كَ قَنيِّ سُلطَْا

 لجحَِيمَ صَلُّوهُ 
 فاَسْلكُُوهُ خً 

َلاَ يَحضُُّ لَبَ 

َ هَاهُناَ حَمِيمٌ  وْ
لاِ  كُلهُُ 

ْ
لاَ يأَ

﴿ج

كَذ
باِلط
خَيِ

حُس
نَخلٍْ
فرِعَْ

فَعَص
لمَا

لكَ
لصُّ

فدَُك
نشْ َ

لَبَ
عمََا

كتِاَ
فِي

غيِ دَ
لْخاَ

تْنَِي َ

تْهَ َ

هَلكَ
لْجحَ

َ ِ

وَ ْ
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و او د  ست
چنيست  كاهن

روردگار عالميان
نمود ميبدعت 

 قلب او را قطع
البتّ آن ماناو ه 

بعضي(ز شما 
ماو ه ن است 

تسبيح كن. )ي را

دفع ،ي كافران
ملائكه ماناه
كنند عروج مي 

 بينند ر مي
نند فلز گداخت
  سؤال نكند

آرز(ت دارد 
و دوستانش 

دجميعاً ي كه 
ن شعله كشيد

روي برگرداند 
همانا انسان  

  كننده است
  نمازگزاران

 اموالشان حقيّ
ر) جزا( ز دين

ان بيمناكند 
ساني كه آنها بر

پسمالك شده 

اس )بزرگوار(يم 
كبه عنوان گفتار 
ز پرشده ا )زل
ب( بست مي ر ما

س البتهّ رگ ق
 يدبودن آن
دانيم كه ا  مي

حسرت بر كافران
خداي(ظيم خود 

  هربان
براي  ل كرد
ه  ها  معراج

ع ت به سوي او
آنها آن را دور
كه آسمان مانن
ي از دلسوزي

وز مجرم دوست
 را فديه دهد 

كساني و ند 
آن ماناه نيست

و در پشت ك
وخته كرده را

تابي ك  كند بي
مگر  ست

كساني كه در
كساني كه روز
ب پروردگارشا

و كسا   بود
كه دستانشان ما

كريم يار رسول
و در گ ريد 
به تدريج ناز( ل

بر) به دروغ( را 
سپس  يمفتگر

آاز  عت كننده
و همانا ما البتهّ

به عنوان ح ))ع( 
سم پروردگار عظ

وند بخشندة مه
سؤال اي شونده

داوند دارندة
هزار سال است

آهمانا   كن
روزي ك  يم

و دلسوزي  
در آنرو ،شوند

ب فرزندانش
دادند  او پناه مي

چنين ن  دشو
كسي كه  
اندو) گنج( و ه

ري او را لمس
د منع كننده اس

و ك هستند 
و ك  هست م

 آنها از عذاب
تواندر امان ن

ج خود يا آنك

 ج
البتهّ گفتا آن انا

آور م ايمان مي
تنزيل )بلكه آن

ر سخنان سخني
گ راست مي )

ي از شما ممانع
و  ان است

علي( اوو البتهّ  
اسم )سبب(س به 

  
به نام خداو
 عذاب واقع ش

از خد  ست
قدار آن پنج ه

صبر ك ي زيبا
بيني مي ا قريب

ند پشم شوند
ش )شناسانده(ه 

از عذاب )هايي
اش كه به شيره

ش هاد نجات د
است ست سر

جمع كرده )ل
وقتي كه شرّ 

و را لمس كند
مازشان دائم ه
سائل و محروم
و كساني كه
وردگارشان د

مگر بر ازواج 

معارج ۀسور -
ماه  بينيد مي

چه كم ر نيست
ب(  شويد  مي

 اگر با بعضي س
)سمت( را از 

آنگاه احدي 
راي پرهيزكارا

هستند  گانيد
پس ليقين است 

ۀ  

اي از ل كننده
براي آن نيسي 

ر روزي كه مق
 با صبر كردني

ما آن را )نكه
ها مانند و كوه 
آنها نشان داده 

براي ره(كه  )
و عشي نش 

تا او، ستند را
ر بركننَدة پوس

مال(و   خواند
  خلق شده

 كه خيري او
بر نمآنان  كه 
براي س شده 
و  كنند  مي

عذاب پرواز  ه
شان حافظند 

 ۷۰
 ٍ
 
ن 
 ل 
 ينَ 
هُ 
مْ 
هُ 

آنچه كه نم
گفتار شاعر
كم متذكرّ

و است 
البتهّ او 
 يمردك مي

يادآوري بر
تكذيب كنند

حقّ اليالبتهّ  او

٠ -

 ُ َ س 
 ُ عرُ
هُُ  دَ

  
 ُ كُو

  
 ُ جْرِ
حِبتَهِِ 
 فِي 

  
جَمعََ 
مسهُ 

لاِ  
  

سائلِِ 
  
  ِ

جِهِمْ 
كَتْ 

سؤال 
اي كننده

روح در
پس 

حال آ(
 شود

آآنانبه 
)كند مي

و برادرا
زمين هس

بسيار 
خ ميرا 

حريص
و وقتي
كساني
معلوم ش
تصديق
زيرا كه

هايش فرج

 ٍ سَُو  ُ نِهُ لقََوْ
 َ  لاً مَا تؤُْمِنوُ

ينَْزِيلٌ مِنْ  َ 
ِيلِ نَعْضَ  قاَ

َ
لأْ

لوَْيِيَن طَعْناَ مِنهُْ 
نِهُ  حاجِزِينَ  َ

 مِنكُْمْ
َ
لمَُ 

نِهُ  كَافرِِينَ  َ

لعَْظِيمِ   كَ 

  رحِيمِ 
للِكَْافرِِينَ ليَسَْ 

 ِ ِ يَعْر  عَا
َ مِقْدَ ٍ كَا  يوَْ

بر صَبْرً جَمِيلاً 
َ تكَُ  يباً يوَْ

ُ كَالعِْهْنِ  باَ لْجِ
لمُْج غَهُمْ يوَدَُّ  صُر

صََاحِ  بنَيِهِ 
ِيهِ  مَنْ  ؤ َ

غِهَا لظََى كَلا 
توََ  َ جَم  برََ 

َ مَ  هَلوُخً 
ِ
 لْخيَْرُ مَنوُخً 

 َ ئمُِو صلاَتهِِمْ دَ
 ٌ للِس  علوُ

ينِ  ِّ  ِ َ نيِوَْ

 َ   مُشْفِقُو
جِ ينَ هُمْ لفُِرُ ِ
ْ مَا مَلكََ َ هِمْ 

 نهم﴾

 َ  لاَ يبُصِْرُ
ِ شَاعِرٍ قلَيِلاً بقَوْ
َ ليِلاً مَا تذََكرُ
َ عَليَنْاَ لوَْ يقََو َ

عمُ لقََطَ  مَِينِ 
حَدٍ قَنهُْ حَا

َ
نْ 
نِا جَعَْلَ   َ

ٌ لَبَ  لكَْا لَحسَْرَ  
َبِّك سَبِّحْ باِسْمِ 

لر لرحْمنَِ  بِ   
قعٍِ  َ  ٍ  عذَ

لمَْعَ  ِ بِ 
هِْ فِي  َ

ِ حُ 
فاَصْبِرْ  نةٍَ 
هُ قرَِيبً   نرََ َ

  ُ لج َتكَُو
فُبصَُر  حَمِيمًا

ِ يوَْمِئذٍِ ببَِ عذَ
لتِي تؤُْ صيلتَهِِ 

كَلا  يهِ م فُنجِْ 
دْبَ 

َ
تدَْعُو مَنْ 

َ خُلِقَ هَل لإِنسَْا
لْخ  َ مَسهُ 

ِ َ

ينَ هُمْ لَبَ صَلا
لهِِمْ حَق مَعْل
َ قوُ ينَ يصَُدِّ ِ

بِّهِمْ َ  ِ  عَذَ
ٍ  يرُ  مُو

ْ
َ  مَأ

جِهِم َ ْ َ لا لَبَ 

و نه ستیجزء ب

 َ َمَا لاَ  صِرُ

َمَا هُوَ بقِ  رِيمٍ 

ِ كَاهِنٍ قلَِ لا بقَِوْ
لعَْالمَِينَ   ِّ  َ

 ْ خَذْناَ مِنهُْ باِ
َ
لأَ

فَمَا مِنكُْمْ مِن 
ٌ للِمُْتقِينَ  ذْكِرَ

نيِنَ  نِهُ  كَذِّ َ

قَِينِ  ْ فسَ  قُّ 

ِۢ
َ سَائلٌِ بعَِذ  سَأَ

مِنَ   فعٌِ 
لرُّ َ ملاَئكَِةُ 

لفَْ سَنَ
َ
خمسِيَن 

نهَُ بعَِيدً ْ هُمْ يرََ
ُ كَالمُْهْلِ   سمَا

يمٌ حَم ُ حَمِ لا يسَْأَ
 فَفْتدَِ مِنْ عَذ

َفصَِ  خِيهِ 

يعًا عُم ِ جَمِ ْ لأَ
 عَةً للِشوَ

لإِْ  ْعَى   ِ
خً   شرُّ جَزُ

ي  مصَلِّينَ  ِ
مْوَ

َ
ينَ فِي  ِ

 ِ َ  لمَْحْرُ
ينَ هُمْ مِنْ ِ

بِّهِمْ لَيْرُ َ  َ ذَ
 َ لاِ  افظُِو

﴿ج

بصِْريُ 
كَرِ
َلاَ
ِّ َ

كَحذَْ
مُكَ
لَحقَُّ

فعِ دَ
لمَْلا
خَمسْ

غِهُ
لس
لاَ َ

لوَْ
خ

َ َ
َ
لأْ
نزَ

ْ َ فأَ
لشر
لمُْص

َ

لمْ َ
َ

عَذَ
حَا
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ي آن را طلب
ها بر اماناتشان

ستادگانند 
ها گرامي شد

شتاب تو سوي 
صي از آنها طمع

آنها را از آنچ 
ها گار مشرق

ها تبديل كنيم
فرو روند كه

روزي  كنند
نصب(ي نصُب 

در آنروزي  
پوشاند ا را مي

ذار كن قبل ا
ا من براي شم
ز او پروا كنيد

و شما را ت زد
وقتي كه اجل 

گفت  ستيد
و دعوت من 
براي تا كردم 
هايشان و لباس 

و دندورزير 
( را آشكارا 
علني كردم و

ز پروردگارتان
را آسمان )ر

كساني كه وراي
كساني كه آنه
ه شهاداتشان ايس
ه نان در جنتّ

رو بهكه شده 
آيا هر شخص 

همانا ما ست،
به پروردگ ورم

به بهتر از آنه )
ها را واگذار ك

ملاقات كشوند 
 آنها به سوي

كنند شتاب مي
ذلتّ آنها كهت 

  ربان
ه قومت را انذ
قوم من، همانا

و از گي كنيد
ي شما بيامرز

و ماناه يندازد
دانس ش كه مي

وت كردم 
دعوت نها را

ن قرار دادند
اصرار )كردن
من آنهاهمانا 

براي آنها عل )
و گفتم از 
ابر(تا   اشد

و ك هستند 
و ك دگانند 

ساني كه آنها به
آن كنند  مي
شاند را چه  يده

  و از چپ
نيس چنين ينا 

خو مي)ن(قسم 
)آنان را(ينكه 

پس آنه  م
ش عده داده مي
ند مانند اينكه
ش )عبادت شود

ترسيده است ن

ند بخشندة مهر
 فرستاديم كه

اي ق گفت 
خداوند را بندگ
اهان شما براي

به تأخير بي )ما
كاش شود مي

ب و روز دعو
من هرگاه آن 

هايشان ر گوش
بر امتناع ك(و  

هسپس  ند 
)را مدعوت(س 

 پنهان كردم 
با آمرزنده مي

 ح
ش شوندگان ه
مان تعدي كنند

و كسا اند  ده
ان محافظت م
ي كه كفر ورزي

ه از راسترو
 م داخل شود

پس ق  ديم
لبتهّ قادريم بر ا

نيستيم )خورده
وزي را كه وع

شون خارج مي 
خداوند عه غير 

ودند چشمانشان

  
به نام خداوند
 سوي قومش

 به آنها بيايد 
كه خ  هستم

تا از گنا د 
ت اعمار شم

نمانداخته ير 
ن قومم را شب

هماناو   د
 خويش را در
)دا مرا ببينند

ستكبار ورزيد
سپس  كردم

آنها )ضي از
بسيار آ او مانا

نوح ۀسور -۷
نها غير سرزنش
د پس آنان هم
ن رعايت كنند
 كه بر نمازشا

پس كساني 
گر گروه  د

ه در جنتّ نعيم
دانند خلق كرد

ما الهمانا   ها
شكست خ(ب 

روآنكه نند تا 
شتابان گورها

آنچه كه بههر  
ده داده شده بو

ۀ  - 

ما نوح را به 
ابي دردناك

هس اي واضح ه
 اطاعت كنيد

آخر مدت(ين 
تأخيبه   بيايد

همانا من من ر
نيفزود جز فرار
انگشتان رزي

تا مباد( كردند
اس )بزرگ(ي 
دعوت ك )سا

بعض(براي ردن 
مه رزش كنيد

 ۷۱
 َ َ َ

 هُمْ 
 هُمْ 
تهِِمْ 
 ِ مَا
مِيِن 
 ْ

َ
م 

 مِما 
 ِ ِ
نَحنُْ 
لاقوُ 
 ِ دَ
شِعَةً 
 َ 

آنه همانا
اند كرده

عهدشان
كساني
 هستند
اند كننده

دارد كه
د كه مي
ها مغرب

مغلوبما 
بازي كن
كه از گ

،ها شده
وعد كه

١

منْ 
 ِّ

وهُ 
كمْ 
 َ

 ِّ

 ِ
هُمْ 
هُمْ 
 ِّ

 ُ

نهُ 
ً 

كمْ 

همانا 
عذاينكه 

بيم دهنده
و از من
ت معيمد
خداوند

پروردگار
به آنها ج
آنها بيامر
را پرده ك
استكباري
صداي ر
پنهان كر
طلب آمر

 َ نتْغََى  فَمَنِ 
ينَ   ِ َ

ينَ   ِ َ

 هُمْ لَبَ صَلاَ
 َ فَم  مُكْرَمُو

مَِ  ينَ  ْ عَنِ 
ٍ مِنهُْمْ مْرِ كُلُّ 

نِا خَلقَْناَهُمْ
لمَْغَا َ  ِ ِ مَشَا

مَا نح َ خَيْرً مِنهُْمْ 
َيلَعَْبوُ حَ يلاَُ

جْدَ
َ
لأْ َ مِنَ  رجُو

 َ خَاش  ضُو
يوُعَدُِ كَانوُ 

  رحِيمِ 
ْ قوَْمَكَ مِن نذِْ

َ
 

 ِ  ِ َ ياَ قوَْ قاَ
يقُو َ بَ  بدُُ 
ُنوُبكُِ  مِنْ 
ِ بِ  جَلَ 

َ
 

  ِ  ِّ َ  َ قاَ
ِ لمَْ يزَدِْهُمْ دُخَ
ويُهُمْ كِحغَْفِرَ لهَُ
سْتغَْشَوْ عِياَنَهُ

ً  ِ عُم 
ْ سْرَ

َ َ تُ لهَُمْ 
نِ َبكُمْ  فرُ 
َ عَليَكُْمْ مِدْ

يَجعَْلْ لكَُ َ ين 

 نهم﴾

 ليْرُ مَلوُمِينَ 
 َ لعَْادُ هُمُ 
 َ عُو َ دِهِمْ 

 َ ينَ  و ِ َ

ٍ مُ حكَِ فِي جَنا
قبِلَكََ مُهْطِعِيَن

فَطْمَعُ كل  ينَ 
َ

ِ  يمٍ  كَلا 
لمَْ  ِّ قسِْمُ برَِ

ُ
 

َ خَ ْ غُبدَِّ
َ
لَبَ 

َ هُْمْ يَخوُضُو  ذ
َ يَخرْجُ  َ  يوَْ

لَى نصُُبٍ يوُفضِ
 ُ وَْ ْ لَكَِ  ِلةٌ 

لرح لرحْمنَِ  بِ 
ْ َ

لَِى قوَْمِهِ  حًا 
مٌ  ِ

َ
 ٌ  عَذَ

قْبدُ  ينٌ   ِ
َ

فَغْفِرْ لكَُمْ
ِ جَلٍ مُسَمى 

َ

َ كُنْ  تمُْ يَعْلمَُو
ً غَهَا َ فلََ  لا 

ِّ كُلمَا دَعَوْ
ِ

س َ نهِِمْ  َ  فِي 
ً سْتكِْباَ بَرُ 

عْلنَتْ 
َ
 ِّ

ِ عُم 
سْتغَْفِر  فَقُلتُْ 

َ عَ لسمَا رسِْلِ 
بنَيَِن بِ  َ  ٍ مْوَ

َ
أ

و نه ستیجزء ب

مَاغُهُمْ فإَغِهُمْ لَ
حَكَِ ه

ُ
كَ فأَ

قَهْدِمَاناَتهِِمْ  َ

تهِِمْ قاَئمُِو شهَادَ
 َ حَكِ  افظُِو

ُ

ينَ كَفَرُ قِ
ِ عِزِي مَا لشِّ عنِ 
خَلَ جَنةَ نعَِي

 َ فلاََ  لمَُو
 َ ُ لَب   لقََادِ

فذََ  سْبوُقِينَ 
ِ يوُعَدُ مَهُمُ 

لَِى غهُمْ 
َ
سَرخً كَك

ِ هُُمْ ترَهَْقُهُمْ  صَا

 ِۢ
سَْلنْاَ نوُحً 

َ
نِا 

 ْ َ
يِيهَُمْ عَلِ 

ْ
يأَ

كُمْ نذَِيرٌ مُبيٌِن
 ِ فَ  طِيعُو

َ
لَِى  رْكُمْ  ؤخَِّ

َ لاَ يؤُخَرُ لوَْ ك ا
لاًْ َ ُ قوَْمِي  عَوْ

ً ِ   فرَِ َ

صَابعَِهُمْ
َ
عَلوُ 

سْتكَْبَرصَرُّ  َ
ً  عَوْيُهُمْ جِهَا

ً سِْرَ  مْ 
ً يرُ  َ لَفا

يمُْدِدْكُمْ  َ

﴿ج

فْمَ
َ

َلكِ

مَ
َ
لأِ

بشَِه
يُحاَ
ِ

عََن
يدُْخ
فَعْلَ
نِا

بمَِس
يوَْمَ
سِرَ

بصَْ
َ

قَبلِْ
لكَ
طِ

َ َ

يؤَُ َ

جَا
دَعَ
لاِ
جَعَ

صر
َ َ

دَعَ
لهَُمْ
َ كَا
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و فرزندان مد
شما ر دهد 
حال(و   يد

آيا نديديد ك
در آنه ،ماه را

خداوند شما ر
و شما ر رداند

ين را گسترد
پروردگا )اي

مال او و فرزند
 ر كردند

و نه سواع و ن
و ب راه كردند

آتشدر  و دند
و نوح  تند
تو ماناه ار 

بسيار ناسپاس( 
ؤمن به خانة من

ميفزا مكاران

مااند ه و گفته
 ايمان آورديم

او تعالي ينكه ا
 ما به گزاف بر
 جن هرگز بر
شخاصي از جن

و اينكه آنه 
برگز احدي را 
ب( مس كرديم

اموال و اشما ب
هرهايي قرار د
وند اميد نداري

آ  لق كرد
و م  كرده 
و خ  ر داده

گر  آن باز مي
براي شما زمي

(نوح گفت  
ت كردند كه م

مكر  بزرگ
 نكنيد و ود و
سياري را گمر
يشان غرق شد

اي نيافت كننده
مگذ )باقي(ن 

جز فاجر كفَاّر
كه با عنوان مؤ

به ستمهلاكت 

  بان
اند و  فرا داده

و به او كند ي
و  م آورد

و اينكه سفيه
 كه انسان و

 از انس به اشخ
 ياد نمودند

ه خداوند هرگ
 آسمان را لمس

و به ش ستد 
 و براي شما نه

خداو )ظمت
خل ) مختلف

بقه طبقه خلق
وان چراغ قرا

شما را در س
و خداوند ب 

 عبور كنيد
ز كسي تبعيت

و با مكري 
رهاهرگز  را 

و بس  نكنيد 
هاي  خاطر خطا

داوند ياري ك
كني بر زمين

كنند و ج اه مي
دينم و كسي ك
يامرز و جز ه

د بخشندة مهرب
گوش ز جنّ

شد هدايت مي
خواهيمريك ن

و  ي نگرفته
كرديم ان مي

اشخاصي كه
 براي آنها زي

كردند كه  مي
ما اينكهو   

 نّ
بر شما بفرس )ت

يي قرار دهد
جلال و عظ(ه 

حالات( حل
 آسمان را طب
رشيد را به عنو

سپس  روياند
 كند ج مي

آن ع ي فراخ
يان كردند و ا

 و نيفزوده
خدايان خود 

رهاهرگز را 
به  ي ميفزا

 خود غير خد
از كافران سا 

دگانت را گمر
 من مرا و والد

بيرا و مؤمنات 

  
به نام خداوند
 كه گروهي ا

كه به رش م 
ردگارمان شر
سر و نه فرزندي

ما گمااينكه  
و اينك  بست

را )گمراهي
كرديد گمان
)واهد فرستاد

جنّ ۀسور -۷
پر بركت( ياد

هاي باغ اي شما
 كه به شكوه
ما را در مراح
چگونه هفت
ر داده و خور
ات از زمين ر

خارج  كردني
ها تا از راه 

 آنها مرا عصيا
خسارت به او

گفتند )خود
 يعوق و نسر ر
ن جز گمراهي

و براي دند
من روردگار

درا رها كني بن
پروردگار  
و مؤمنان و د

ۀ  - 

من وحي شد
ايم جيبي شنيده

دي را با پرور
همسر ماوالاي 

و  گفت ي
خواهند بسوغ ن

گ(و حجاب  
ه شما گمان ك

نخويا (خت ي

 ۷۲
لاَ 
 
 قاً
سَ 
 
 
كو 
هُمْ 
لا 
لاَ 
لاَ 
لاَ 
هِمْ 
 ِ
لَب 
هُمْ 
 
مناً 

ً 

بارشي زي
كند و برا
چه شده

شم )آنكه
خداوند چ
نوري قرا
همانند نبا
با اخراج
قرار داد 

همانا من
او جز خ

فيمابين (
يغوث و

ستمكاران
داخل شد
گفت: پر
اگر آنها ر

زايند نمي
داخل شد

-

به م بگو 
ما قرآن عج
و هرگز احد

وپروردگار 
مي خداوند

خداوند درو
برند پناه مي

همانطور كه
انگيخواهد ن

مَا لكَُمْ لاَ 
ً طْوَ

َ
 قكُمْ 

ٍ طِباَ َ  سَمَا
لشمْسَ جََعَلَ   

ِ غَباَتاً ْ  لأَْ
جًا خِْرَ  كُمْ 

لتِسَْلكُُو  طًا
غِهُ  ِّ َ  نوُحٌ 

لاِ هُ  ُ َ َ َ  ُ ُ  مَا
ً قاَلوُ لاَ  ا َ

لاَ َ خً  لاَ سُوَ َ  
لاَ َ ضَلُّو كَثيًِر 

َ

مِما خَطِيئاَتهِِ 
 لهَُمْ مِنْ دُ

ْ لَب ِّ لاَ تذََ

هُْ  ْ تذََ ِ نِكَ 
ً  فاَجِرً كَفا

خَلَ بيَتِْيَ مُؤْمِ
ً لاِ يبَاَ لظالمِِيَن 

  حِيمِ 
نِّ  لْجِ غَفَرٌ مِنَ 

لَِى   فَهْدِ 
حَدً

َ
  رَبِّناَ 

لاَ  َ  صَاحِبةًَ 
بِ  يهُناَ لَبَ 
نسُْ  لإِْ  َ يَقُو
ٌ مِنَ  جَِا  َ كَا
هُمْ  دُ نِّ فزََ لْجِ
ْ لنَْ  َ

ظننَتْمُْ 

 نهم﴾
ً غهَْا

َ
 كُمْ 

قدَْ خَلقََك   َ

بُ سَبعَْ خَلقََ 
 ً رَ فِيهِن نوُ

نبْتَكَُمْ مِنَ 
َ
 

يُخرْجُِكُ َ فيهَا 
َ بسَِاطً ْ لأَْ مُ 

َ  جًا قاَ
 مَنْ لمَْ يزَدِْهُ

كرُ مَكْرً كُبا
دَ  ُ لاَ تذََ َ

ض  سَْرً
َ
قدَْ  َ

 لا ضَلاَلاً 
دُ ً فلَمَْ يَجِ  ناَ

 َ َ نوُحٌ  قاَ َ
ً  فرِِينَ دَيا

لاِ فاَ لاَ يتَُِ 
لمَِنْ دَخ َ  َ ِ وَ
لظ َلاَ تزَدِِ   ِ مناَ

لرحِ لرحْمَنِ  بِ 
سْتمََعَ غَ نهُ 

َ
لي ك

ناً عَجَباً   قرُْ
َ برَِ لنَْ نشُْرِ َ

تَخذَ بِّناَ مَا  َ  
ُ سَفِي َ فَقُو كا
ْ لنَْ يَ َ

 ظَننَا 
نهُ كَا  كَذِباً

َ
َك

لج ٍ مِنَ   برِجَِا
ا ظَ ظَنُّو كَمَ 

و نه ستیجزء ب

يَجعَْلْ لكَ َ  ٍ نا
ً قاَ َ َ بِِ  جُو

ْ كَيفَْ خَ م ترََ
لقَْمَرَ  جََعَلَ 

جًا بُ  سَر َ

 يعُِيدُكُمْ فِي
بُ جَعَلَ لكَُمُ
هَا سُبلاًُ فجَِا
يبعَُو َ صَوْيِى 

ً مَكَر  سَا َ

لهَِتكَُمْ   ُ

نسَر َ  َ يعَُو َ  َ و
لاِ لظالمِِيَن  دِ 

دْخِلوُ
ُ
غرِقوُ فأَ

ً نصَْا
َ
 بِ 

لكَْافِ ِ مِنَ  ْ لأَ
َضلُّ   َ و عِباَدَ

لوَِ َ غْفِرْ لِي   ِّ

لمُْؤْمِ َ لمُْؤْمِنيَِن 

ب  ِۢ
لَِي قلُْ    َ ِ

ُ

نِا سَمِعْناَ قالوُ 
رشْدِ فآَمَنا بهِِ 
نهُ يَعَالَى جَدُّ

ن   ً
َ
هُ كَاَك

نا  طَطًا
َ
َك

بِ كَ نُّ لَبَ  لْجِ
َ ُ نسِْ فَعُو

غهُمْ  هقًا
َ
َك

﴿ج

جَن
ترَجْ
لمَْ

َ

سِرَ
عُم

ب َ

مِنهَْ
عَصَ
خَس

تذََ
فَغُو

زدِِتَ 
غْر

ُ

بِ
َ
لأْ
يضُِ
ِّ َ
للِْ َ

فَقَا
لرُّش
ن
َ
َك

ً َ َ

شَطَ
لج َ

لإِْ
هََق



  323   جنّ ۀسور -۷۲  و نهم﴾ ستی﴿جزء ب
حَدً

َ
بُ  َ   فَبعَْثَ  لسمَا نا لمََسْناَ 

َ
َك

شَُهُباً   فوَجََدْناَهَا مُلِئتَْ حَرسًَا شَدِيدً 
نا كُنا غَقْعُدُ مِنهَْا مَقَاعِدَ للِسمْعِ فَمَنْ 

َ
َك

صََدً ُ شِهَاباً  َ دْ  َ يَجِ لآْ نا لاَ   يسَْتمَِعِ 
َ
 َك

دَ بهِِمْ  َ َ  ْ
َ
 ِ ْ َ

لأْ يدَ بمَِنْ فِي  ِ
ُ
شَر 

َ
 ِ ندَْ

شََدً بُّهُمْ  مِنا   َ َ  َ لصالِحوُ نا مِنا 
َ
َك

ئقَِ قدَِدً َلكَِ كُنا طَرَ  َ ْ   دُ
َ
نا ظَننَا 

َ
َك

لنَْ غُعْجِزَهُ هَرَبًا َ  ِ ْ َ
لأْ بَ فِي   لنَْ غُعْجِزَ 

مَنا بهِِ فَمَنْ يؤُْمِنْ َ   لهُْدَ  نا لمَا سَمِعْناَ 
َ
ك

هََقًا لاَ  َ ُ بَخسًْا  نا مِنا   برَِبِّهِ فلاََ يَخَا
َ
َك

سْلمََ 
َ
َ فَمَنْ  لقَْاسِطُو مِنا  َ  َ لمُْسْلِمُو

شََدً  ْ حَِكَ تَحرَ
ُ
َ   فأَ لقَْاسِطُو ما 

َ َ

سْتقََامُو لَبَ   لِجهََنمَ حَطَباًفكََانوُ  ْ لوَِ 
َ َ

ً غَدَقاً سْقَينْاَهُمْ مَا
َ
جِفَْتِنهَُمْ   لطرِيقَةِ لأَ

بِّهِ يسَْلكُْهُ  َ كْرِ  ِ ْ قَنْ  مَنْ فُعْرِ َ فِيهِ 
باً صَعَدً لمَْسَاجِدَ بِِ فلاََ   عَذَ  

َ َ

حَدً
َ
بِ  َ قَبدُْ   تدَْعُو مَعَ  نهُ لمَا قاَ

َ
َك

َ عَليَهِْ كَِدً   بِ يدَْعُوهُ كَادُ يكَُونوُ
حَدً

َ
ُ بهِِ  شْرِ

ُ
لاَ  َ  ِّ َ دْعُو 

َ
غِمَا    قلُْ 

شََدً لاَ  َ مْلِكُ لكَُمْ ضَر 
َ
ِّ لاَ 

ِ   قلُْ 
لَ  َ حَدٌ 

َ
بِ  يَريِى مِنَ  ِّ لنَْ يُجِ

ِ جِدَ قلُْ 
َ
نْ 

نهِِ مُلتْحََدً بِ   مِنْ دُ لاِ بلاََلًذ مِنَ 
 َ ُ ناَ َ ُ فإَِ 

َ سَُو َ بَ  مَنْ فَعْصِ  َ سَِالاَتهِِ  َ

بدًَ
َ
ينَ فِيهَا  ِ ِ ْ مَا   جَهَنمَ خَا َ َ  َ

ِ حَ 
ضْعَفُ ناَصِرً 

َ
َ مَنْ  َ فسََيعَْلمَُو يوُعَدُ

قَ 
َ قرَِيبٌ مَا   لُّ عَدَدًَ

َ
 ِ دْ

َ
 ْ ِ قلُْ 

مَدً
َ
 ِّ َ  ُ َ ْ يَجعَْلُ  َ  َ خَلمُِ   توُعَدُ

حَدً
َ
لاِ مَنِ   لغَْيبِْ فلاََ فُظْهِرُ لَبَ لَيبْهِِ 

َمِنْ  ٍ فإَنِهُ يسَْلكُُ مِنْ نيَْنِ يدََيهِْ  سَُو َ مِنْ  ْتَ

صََدً ِ   خَلفِْهِ  سَِالاَ بلْغَُو 
َ
ْ قدَْ  َ

عَلْمََ  ِ
ٍ عَدَدً ْ َ َ كُل  حْ

َ َ يهِْمْ  َ َ َ بمَِا  حَا
َ َ  َبِّهِمْ 

 يافتيم ها و شهابقوي  اناز نگهبانشده ر شديداً پآن را  و )آن نزديك شديم
نشستيم پس كسي كه  هاي نشستن مي در آن محلبراي شنود ما اينكه و  

كه دانيم  ما نمياينكه و   يابد ميبر خود  دهد شهابي مترصدبالآن گوش فرا 
را  يا پروردگارشان صلاحي به كساني شريّ اراده شده) نسبت(آيا در زمين 

الحاني هستند و ص )گروهي(ما ميان از  ينكهو ا  براي آنان خواسته است
اينكه و   يماشب ميهاي مختلف  ما داراي راه ،هستند غير آن از ما )گروهي(

هرگز خداوند را در  )ميكه در آن باش ييهر جا( كه )دانستيم( ما گمان كرديم
و   ردكخواهيم را عاجز نو هرگز با فرار كردن او  ردكخواهيم زمين عاجز ن

كس به هر به او ايمان آورديم و  را شنيديم ما هنگامي كه هدايتاينكه 
و   ترسد نمي يو نه از فرو پوشيدن يپس از كاستي پروردگارش ايمان آورد

و  هستند )از حقّ هخارج شد( و از ما بيدادگراني يما مسلمينميان از  اينكه
و اما   اند همانا آنان قصد هدايت كرده اند ي كه اسلام آوردهانكس

استقامت ورزند  و اگر بر طريق باشند  ميهيزم براي جهنمّ  پسبيدادگران 
كس از هر و  تا آنها را در آن بيازماييم  نوشانيم فراوان به آنها مي يحتماً آب

و   كند وارد مي آور او را در عذابي مشقّت ذكر پروردگارش روي گرداند
 مخوانيد )در آنها(با خداوند احدي را  پس مساجد براي خداوند است اينكه

 )عبادت كند( كه او را بخواند ايستاد ))ص( محمد( و اينكه چون عبد االله 
پروردگارم را  بگو جز اين نيست كه  كه بر او ازدحام كنند نزديك بود

و  يضرر مالكمن همانا بگو   كنم خوانم و احدي را با او شريك نمي مي
احدي مرا از خداوند پناه هرگز بگو همانا   نيستمبراي شما نه هدايتي 

جز  )بر عهدة من(  فتياخواهيم ن پناهيد و غير از او هرگز خواهد دان
و كسي كه خداوند و رسولش را نيست  رساندن از خداوند و رسالات او

ابد ماندگار است  هآن بپس همانا آتش جهنمّ براي او است در  نافرماني كند
آنگاه خواهند دانست  دنبينبشوند را  كه وعده داده مي كه آنچهگاه تا آن 

بگو كه   عدد كمتر استلحاظ  ازتر و  ياور ضعيف از لحاظچه كسي 
يا  نزديك است شويد وعده داده مي) به آن(دانم كه آيا آنچه كه  نمي

و غيب است  غيب )المَبه ع(عالم   دهد قرار مي يپروردگارم براي آن مدت
زيرا  مگر بر رسولي كه مورد رضايت باشد د كن بر احدي ظاهر نميرا  خود

تا   كند مراقبيني را داخل مي او و از پشت او) جلو( از بين دو دست
اند و به آنچه كه نزد  ابلاغ كرده كه رسالات پروردگارشان را بداند )خداوند(

 كرده است.) شمارش(احصاء ) آن(عدد به و هر چيزي را  آنها است احاطه دارد
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 )از شب( كي
ر آن اضافه كن
اء خواهيم كر

جهت گفتا ز
و اسم  داري

  او بريدني
وان وكيل بگي

و مرا  شو 
 ي مهلت بده
ي دردناك 

هما  ندو ش
فرستاديمر شما 

را نافرماني كر
نه از روزي ك

وش ميشكافته 
كسهر  پس ت
هما  كند ي
و نصف آن ي

)نيز همينطور
خواهيد آن را ن

 از قرآن قرائت
كه ب( ند شد

ا تاخواهند زد 
راه خدا خواهند
ريد و زكات ر
ز خير كه براي

بزرگتبهتر و ش 
است. مهربان و

  ربان
جز اندكي )شا
بر )اندكي(يا  

القا ن را بر تو
ازو  دتري شد
طولاني د )خالي
به سوي )لق

س او را به عنو
جدا شدني زيبا

و به آنها اندكي
و عذابي دار صه

ماسهو ي شن 
بر )هادت دهد

عون رسول ر
زيد پس چگو

آن ش باسمان 
يادآوري است

اتخّاذ مي )ت
شوي ا بلند مي

ن( با تو هستند 
هرگز اند كه

شود  ميسر مي
خواهند ضيمر
خ نيدر زم )سفر
ر رد )گريد ي

و نماز را بپا دار
هيد و آنچه از

پاداشبه لحاظ  
نده وآمرزسيار 

د بخشندة مهر
با بيدار( رخيزب

كم كن  را 
گفتاري سنگين
 جهت فشار

جاي خا( يتاغ
 انقطاع از خل

پس  يي نيست
 آنها با جدا ش

ورا،  )متنعم(ن 
و طعامي غص 
هاي ها مانند تپه 

روز قيامت شه
و فر  تاديم

ورزباگر كفر  
آس  دنيك مي
يبه عنوان   اين
در ولايت(ش 

شب را و سوم
 از كساني كه

د كند مي ه مي
آنچه كه پس
م يبعض )شما
به س گريد يض
يبعض( گراندي 

و دين قرائت كن
يكو قرض بده

يابيد آن وند مي
بسخداوند  ماناه

 ل
  

به نام خداوند
ب شب  چيده

آن اندكي )ف
ما گ ماناه  ن

 شب، آن از
فرا ،تو در روز

با(و ببر  كن
جز او خدايي ب

و از  صبر كن
نعمت دارانر، 

زد ما است 
وكوه دنلرزبا 

كه در ر( هد
 رسولي فرست

 گرفتيم يد
مپرهيز  دده ي

همانا اشد 
ي پروردگارش
ه تو كمتر از د

و گروهي )ي
اندازه روز راو 

پ كرد )التفات
ش انمي از( ي

بعض( گراندي و 
و طلب كنند 

است از آن سر
عنوان قرضي ني
آن را نزد خداو
هآمرزش نمائيد

مزّمّل ۀسور -۷
ۀ  - 

ف به خود پيچ
نصف(يا از   را

 به تأنيّ بخوان
برخاستن در

ت ماناه  ست
ت را ذكر ك
 مشرق و مغرب

گويند مي  كه
گذار وا نندگان

و جحيم نز ها
ها  زمين و كوه

شما رسولي شا
فرعون نزدكه 

با گرفتني شدي
پير قرار ميرا 

با جام شده مي
اهي به سوي

داند كه  تو مي
شوي بلند مي( 

ست كه شب و
(توبه   بر شما

يكه بزود اند
و)درت ندارند

خداوند )ري
سيس آنچه كه م
ه خداوند به ع

آ يدفرست ش مي
خداوند طلب آ

 ۷۳
-

 
هِ 
لا 
 ُ

 
 
 لا 
ر 
ةِ 
 ا
 َ

ا 
 
 
 
 َ

 
 
ل 
 ُ

مْ 
 ُ

 
ل 
و 
و 
ير 
  

اي لحاف 
نصف آن
و قرآن را

همانا ب 
تر اس معتدل

پروردگارت
پروردگار

ك و بر آنچه
تكذيب كن

زنجيره كه
روزي كه
ش به سوي

همانطور ك
پس او را ب
ركودكان 

وعدة او انج
بخواهد ر
پروردگار
ثلث آن را
خداوند اس

پس شمرد
د يم كنيد

قد شبخيزي
صو(فضل 
پس ،ديجنگ
و به بدهيد

خودتان پيش
و از خ است

  حِيمِ 
لاِ قلَِيلاً   لَ 

دِْ عَليَهِْ   ْ َ

لقِْي عَليَكَْ قوَْلاً
ُ قوَْ

َ َ َطْئاً  شَدُّ 
 بحًْا طَوِيلاً 

ُّ  تبَتِْيلاً  َ

ِيلاً َ وَ فاَتِخذْهُ 
هْجُرْهُمْ هَجْرً
جعْمَةِ  ِ

ُ
ين 

جََحِيمًا كَالاً 
مًا ِ

َ
   َ يوَْ

ُ كَثيِبًا باَ لْجِ ت 
سَُولاً شَاهِدً  

سَُولاً   َ  عوْ
بيِلاً   َ خْذً 
َ

 
َ َ ْ لوِْ ما يَجعَْلُ 

 عْدُهُ مَفْعُولاً 
َبِّهِ سَبِيلاً   لى 

لليلِْ  مِنْ ثلُثَُيِ 
ُ بُ فُقَدِّ َ مَعَكَ 
َ عَليَكُْمْ  فَتاَ
ُ ْ سَيكَُو َ

علمَِ 
ِ ْ لأَْ َ فِي  و

َ فِي سَبِيلِ قَاتلِوُ
توُ َ  َ لصلاَ و 
مُو مَا يُقَدِّ َ سناً 
بِ هُوَ خَيْرً دَ 
حَِيمٌ  ٌ بَ لَفُو

 نهم﴾

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
لليلَْ  لُ  قمُِ 

  مِنهُْ قلَِيلاً 
نِا سَنلُقْي  يلاً 

ش
َ
لليلِْ هِيَ  شئةََ 

ِ سَبْ جهَا  فِي 
هِْ تَ َ

ِ تبَتَلْ  َ ك 
لاِ هُوَ  َ َ ِ  لاَ 
َ  َ  مَا فَقُولوُ

نيَِن لمُْكَذِّ َ يِى 
نكْ 

َ
فْناَ  َ َ  ِ

 َ باًغُصةٍ  عَذَ
نتَِ َ َ  ُ باَ لْجِ َ

كُْمْ َ
ِ سَْلنْاَ 

لَِى فرِعَْو سَْلنْاَ 
خَذْناَهُ 

َ
َ فأَ رسُو

َ

 كَفَرْيمُْ يوَْمًا
عَ  َ منفَْطِرٌ بهِِ كَا
لَِى تخذََ   َ منْ شَا

َكَ يَ  دْ
َ
 ُ قُو

ينَ مَع ِ ئفَِةٌ مِنَ 
ْ لنَْ تُحصُْوهُ َ

م 
ِ عَل لقُْرْ  مِنَ 
بوُ َ يضَْرِ خَرُ َ

َ فُقَ خَرُ َ بِ   
قِيمُو

َ َ يسََر مِنهُْ 
بَ قرَضًْا حَسَن
هُ عِندَْ دُ خَيْرٍ تَجِ

ب  ِ بَ  تغَْفِرُ 

و نه ستیجزء ب

 ِۢ
لمُْزمِّل  هَا  فُّ

َ
ياَ ك

غْقُصْ  ِ
َ
صفَهُ 

 َ لقُْرْ ترَْيِيتِّلِ 
ِ ناَشِئ  يلاً 
ِ لكََ  لاً 

بِّكَ َ سْمَ  ْكُرِ 

لمَْغْرِ  َ  ِ ِمشْرِ
صْبِرْ لَبَ  َ

ْيِى  يلاً  َ َ

لهُْمْ قلَِيلاً   مهِّ
َ غ  َطَعَامًا 

 ُ ْ َ
لأْ جُفُ 

  يلاً 
َ
نِا 

ْ َ ليَكُْمْ كَمَا 
لر  ُ َ فرِعَْوْ
ْ ِ  َ كَيفَْ يَتقُو

ُ مُن  يباً لسمَا
ٌ فَمَن  هَذِهِ تذَْكرَِ
نك

َ
َبكَ فَعْلمَُ ك  

طََائِ ثلُثُهَُ  َ صْفَهُ 
َ عَلمَِ جهَا َ يلَْ 
ُ مَا تيَسََر قرَ

َ كُمْ   َ مَرْ
َ مِنْ فضَْلِ تغُو

ُ مَا تيَسَر بِ فاَقرَْ
ب قرْضُِو 

َ َ  َ زكَا
غفُْسِكُمْ مِنْ خ
سْتغَ َ جْرً 

َ
قْظَمَ 

﴿ج

نصِْ
تِّ َ َ

ثقَِي
قِيلاً
ْ َ

لمَْشر

ي جَمِ
مَه َ

ترَجْ
مَهِي
عَليَ
فَعَ
فكََ
شِيب

ِ
ِ

نصِ َ
لليْ

فاَقرْ
مِنكْ

يبَتْغَ
بِ

لزكا
 
َ
غْلأِ

ق
َ َ
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ردگارت را پس
و منتّ  ي كن

اليف و سنگيني
روز سختي است

و براي ا  ذار
آماده كردم براي

او نسبت ب ماناه
فك او ماناه  

 دسنجيچگونه 
پشت كرد س
جز جادوئي )ند
و تو چه داني 

 دگرگون كنند
قرار نداديم ي

د قرار نداديم
ايمان ر اند ورده

 تا كساني كه د
 اراده كرده است

هدايترا خواهد 
ن مگر به عنوان

وقتآند به شب 
ولايت(آن  مانا

بر كسي از شم 
 است كه كسب

از مجرمان ند 
رو ما مسكين  
فر روندگان رو

آنگا  ما آمد

  ان
پرور )لكن(و  

دي پس دوري
بر سختي تكا( 

پس آنروز ر 
خلق كردم واگذ

و آ  )ضر با او
ه چنين نيست 

ن خواهم كرد
س كشته باد چگ

سپس  هم كشيد
كن روايت مي( 

 اندسوز مخواه
بسيار  كند ي

اي  را جز ملائكه
اند  كفر ورزيده

ني كه ايمان آو
و  ترديد نكنند

ا مثال عنوان  چه
خب و كسي كه 

داند و اين نمي 
و سوگند ماه 
مه نماياند  ي

 است بر بشر
 در گرو آنچه

كنند سؤال ميگر 
 گزاران نبوديم

با فر )و استهزاء
يقين به مآنكه 

ند بخشندة مهربا
 انذار كن و

و از پليد   كن
پسردگارت 

 ه شوددميد ور
كه به تنهايي خل

حاض( نوان شهود
 كه بيفزايم 

به بالا رفتن وادار
سپس  سنجيد 

رد و چهره درهم
دكن كه نقل مي

خودر آتش  را 
و رها نمي گذارد

 اصحاب آتش
ي كساني كه
ن كنند و كسان

اند و مؤمنين ده
ع خداوند با اين به
و گمراه مي كند

)كسي( جز او
سوگند به ما ،ت

قتي كه روي مي
ده بكننانذار وان 
هر نفسي  د

از همديگها  نت
از نمازگ گويند 

 قدح و طعن و
آ تا كرديم  ي

 ثرّ

ّ   
خداوندبه نام 

و رخيزب  يده
ت را پس پاكك

پرور ايو بر 
وقتي كه در شيپو

مرا با كسي ك 
و پسراني به عن 

كند س طمع مي
واو را بزودي  

كشته باد چگونه
سپس ترُشُ كر 

ك گفت كه اين
او  شر نيست

گذ باقي نمي ) را
و ما   نوزده

ت آزمايش برا
يقينطلب  اند ده

ه كتاب داده شد
بگويند خ كافران

گرا خواهد بكه 
ج ردگارت را

چنين نيست  ت
سم به صبح وقت

به عنو  )يات
تأخير كند يا يد

در جنتّ  ست
گمي  خل كرد

به رد و اتي آ
 را تكذيب مي

مدُّثّ ۀسور -۷
ۀ  - 

مه بر خود پيچي
ات و جامه  ر

  افزون طلبي
پس و  ر كن
 نه آسان ،ران

 ده قرار دادم
سپس  كردني
 جو بود ستيزه
پس كش  دجي

 كرد )فكر( 
گ پس  رزيد

ين جز قول بش
چيزي(  ست
بر آن  وست

 را جز به جهت
 كتاب داده شد

و كساني كهد هن
و كا ستهرض 

خداوند كسي ك
 لشكريان پرور

نيست راي بشر
و قس  كند مي

آي(ترين ز بزرگ
تقدم جوي كه د

مگر اصحاب را
ا را در سقر داخ

آ(و   ديم در
و روز دين 

 ۷۴
-

 
نْن 
 
 يرٍ 
لاً 
 
 
ف 
س 
لا 
يهِ 
 
لناَ 
لا 
 َ

و 
 
بُ 
لا 
 
 
 ْ

 
 
لمَْ 
 
 ِ و
عةُ 

اي جام 
بزرگ بدار
مگذار كه

صبر )نبوت
بر كافر 

مالي گستر
او آماده ك

س ما آيات
سنجو  كرد

سپس نظر
استكبار ور

ا  نيست
آتش چيست

بر پو است
تعداد آنها
كساني كه

دهنافزايش 
قلوبشان مر

خ چنين ينا
كند و مي

بر يادآوري
كه پشت م
البتهّ يكي از
كه بخواهد

مگ  كرده
چه شما 

اطعام نكرد
 رفتيم مي

  حِيمِ 
َبكَ   َ ْ  فكََبرِّ
َلاَ يمَْنُن  جرْ 

 ِ جاقوُ   نقُِرَ فِي 
كَافرِِينَ لَيْرُ يسَِير

ُ مَالاً  َ جََعَلتُْ 
ُ يمَْهِيدً َ  ُ  دْ
  لآِياَتنِاَ عَنيِدً

فَقُتلَِ كَيفَْ  َ 
عمُ عَبسََ  غظََرَ 

لاِ ْ هَذَ  ِ  
َ فَقَا
صْليِ  بشََرِ 

ُ
سَأ

 ُ َلاَ تذََ   يبُقِْي 
َمَا جَعَلنْ  شرَ 

لاِ جَعَلنْاَ عِديهَُمْ 
َ لكِْتاَ توُ 

ُ
ينَ 

توُ
ُ
ِينَ   َ رتاَ

ٌ  فِي قلُوُبهِِمْ مَرَ
ب  كَذَلكَِ يضُِلُّ 

لاِلمَُ جُنوُدَ  َبِّكَ 

لقَْمَرِ   َ  كَلا 
غِهَا لإَِحْدَ  رَ 

َ
َ مِنكُْمْ   شَا
هَِينةٌَ   كَسَبتَْ 
 َ َلوُ  ٍ يتَسََا

قاَلوُ لمَ  في سَقَرَ 
لمِْسْكِينَ   طعِمُ 

ُ نيِوَْ نا نكَُذِّ
مَا ينَفَْعُهُمْ شَفَاعَ

 نهم﴾

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
  ْ نذِْ

َ
 قُمْ فأَ

لرُّجْزَ فاَهْجُر  َ

َ  ك فاَصْبِرْ 
فإَِ

لكَْا  عَسِيرٌ  لَبَ 
حَِيدً  لقَْتُ 

َمَهدْ  شُهُودً

  َ نِهُ كَا كَلا 
 َ َقدَ نِهُ فكَرَ 

 َ عمُ غَ  فَ قدَ
سْتكَْبَرَ  َ فَ  ر 

لبَْ  ُ لاِ قوَْ  هَذَ 
لاَ   مَا سَقَرُ 

عَليَهَْا تسِْعَةَ عَشَر
َمَا ج  مَلاَئكَِةً 
ِي  ليِسَْتيَقِْنَ 

َلاَ يرَْتو  يِمَاناً 
ِينَ  َ قَُو ِ َ  َ

بُ بهَِذَ مَثلاًَ دَ 
َمَا فَعلَْ  ُ مَنْ يشََا

 كْرَ للِبْشََرِ 
سْفَرَ

َ
 َ

ِ بحِْ  لصُّ َ

لمَِنْ  للِبْشََرِ 
 غفَْسٍ بمَِا ككُلُّ  

فِي جَنا  ينِ 
مَا سَلكََكُمْ فِي 
لمَْ نكَُ غطُْع   َ

ن  لْخاَئضِِينَ  ُ َ

قَِينُ  ْ فَمَا  ناَ 

و نه ستیجزء ب

ِۢ
لمُْدثِّرُ   فُّهَا 

َ
 ياَ ك

 ياَبكََ فَطَهِّرْ 
َلرَِبِّكَ  تكَْثِرُ 

ٌ عَ لكَِ يوَْمَئذٍِ يوَْ
َمَنْ خَلقَ  ْيِى  َ

دً َبنَيَِن  دُ

ِيدَ 
َ
 ْ َ

 فَطْمَعُ 
 هِْقُهُ صَعُودً

قتُلَِ كَيفْعمُ   َ 
دبْرََ  سَرَ 

َ
عمُ 

ْ  حْرٌ يؤُْثرَُ  ِ
َ  قرَ  َ دْ

َ
َمَا 

عَ  حَةٌ للِبْشََرِ 
لاِ  ِ جا  َ صحَا
نةً لثِِينَ كَفَرُ
مَنوُ ِينَ  دَ  زدَْ
َ لمُْؤْمِنوُ َ  َ كِتاَ
دَ َ َ  َ َ مَا كَافرُِ
َيهَْدِ مَ  ُ ن يشََا
ِك لاِ  َمَا هِيَ  و 

دبْرََ 
َ
 ْ ِ َ  ليلِْ 

نذَِيرً للِ  كُبَرِ 
خرَ 

َ
ْ فَتأَ

َ
 َ  قد

مَِين ْ  َ صْحَا
َ
 

لمُْجْرِمِينَ   نِ 
لمُْصَلِّينَ  ك مِنَ 
ُ مَعَ  لخنا نَخوُ

تاَنَ  ينِ 
َ
حَ 

﴿ج

َعيَِ
تسَْتَ

فذََلكِ

مَمْد
عمُ
ُ
سَأ
قدَ

َبسََر

سِح
سَقَر
ح لوَ
صْ

َ

فتِنْةَ
َيزَْ

لكِْ
لكْا َ

مَنْ
هُوَ
لل َ

لكُْ
فَتقََد

لاِ
عَنِ
نكَُ
ن ُ َ

ي ِّ
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اين( ازكه ه دش
ك  هستند ده

به ا گشوده شده
ب ينا ماناه ست

و پند گيرد 
ل آمرزش است

 فس ملامتگر
در حالي( آري 
امور(تا در  هد

ت است كه چشم
در آنروز انسان 
در آنرو  ت

آنروز به انسان ب
ان بر نفس خو
 آن حركت مد

و وقتي كه آن 
م )عهدة(بر   آن

وآخرت را ره 
و د  ن هستند

فقرات شكست 
د: چه كسيو ش

به ساق )پا(ساق 
 تصديق نكرد

تكب )كه حالي 
 وايبر تو ي 

د كه ريخته شد
جنس( زوجو 

  زنده كند؟!

شچه را س آنها 
 خراني رم كنند

اي گ هد كه نامه
چنين نيس  ندو

گ ز آن پند مي
و اهل )از او( روا

  ان
خورم به نف مي)ن

 ردكخواهيم 
خواه  انسان مي

آن آنوقت  ؟
  جمع شوند

پناهگاهي نيست ،
در آ است و 

بلكه انسا ود 
زبانت را به  
 بر ما است ش

پس همانا بيان آ
 داريد ت مي

انه پروردگارش
)ستون( با آن 

و گفته  رسد
و س  است )ا

و  شود  مي
در(سپس   
وايسپس   ي
اي از مني نبو ه
دسپس از او  

كه مردگان را

پس  رساند مي
مانند اينكه آنها 
خواه از آنها مي 

شو نميترسان ت 
 كه بخواهد از

پر )سزاوار( اهل 

ند بخشندة مهربا
ن(و سوگند  

خي او را جمع ن
بلكه   داريم

مت كي است؟
خورشيد و ماه

نيست، )مفريّ( 
تو )مضاف(گار 

شو خبر داده مي
ش را در اندازد

 آن و خواندنش
سپ  عيت كن

گذر را دوست
نظر كننده به 

برد كه مان مي
رب ها ترقوهبه  )س

از دنيا( ن فراق
ردگارت رانده

روي گرداند و
واي بر تو واي 

آيا نطفه  شود
 رد و ايستاند

ر نيست بر اينك

 ت
ن به آنها نفع نم

 اند ض كننده
ر كدامبلكه ه 
بلكه از آخرت 

كسي پس 
ا ،وند بخواهد او

  
به نام خداوند

به روز قيامت 
هاي رگز استخوان

قدرت شتانش
پرسد روز قيا ي

خ  وف كند و
(چنين  ست
فقط پروردگ )ن

خ  عقب انداخته
هايش عذر تراشي

جمع كردن مانا
ز قرائت آن تبع

زود) دنياي(كه 
شاداب هايي  ه

گم  كشيده 
نفس( وقتي كه

كه آن كند  مي
ز به سوي پرور
و تكذيب كرد
 ويش رفت

ش رها مي يهوده
كه خلق كرد ش
قادرآن آيا   

امتیق ۀسور -۷
فاعت كنندگان

اعراض )ولايت
 دنا ردهرار ك

چنين نيست 
آوري است 

 مگر آنكه خداو

ۀ  - 

خورم به مي)ن( 
كه هر پندارد ي

ظمّ كردن انگش
مي  فجور كند

و ماه خسو  
محلّ فرار كجاس
حلّ استقرار يافتن
يش انداخته و

و اگرچه ع  
مه  جله كني

كنيم آنگاه از مي
بلك چنين نيست

وجهدر آنروز  
در همهايي  ي
و چنين نيست 
و گمان  ت؟
در آنروز  چد
ت و لكن  ت

 سوي اهل خو
پندارد كه بيه مي

ش اي خون بسته
 ؤنثّ قرار داد

 ۷۵
 
 
فًا 
نهُ 
لا 
 

شف شفاعت
( يادآوري

از شيري فر
 داده شود

يادآعنوان 
دمنگير نمي

-

س 
 
دُ 
 مةِ 
جمعَ 
 فرُّ 
 
 ُ

 ْ

 
كلا 
وهٌ 
ذٍ 
تِ 
 
 ُ 
  
 
 َ 
 َ

كرَ 
 تى 

سوگند 
آيا انسان مي

بر منظّ )كه
اش فج آينده

خيره شود
گويد م مي

محل( مستقرّ
آنچه كه پي
بصير است
تا به آن عج
را قرائت مي

چ  است
كنيد  مي

رويآنروز 
 شود مي

است ناجي
پيچ مي )پا(

درود نگفت
به درك مي

آيا انسان م
سپس خ 

مذكرّ و مؤ

ِ مُعْرضِِينَ   كِرَ
 ٍ َ   مِنْ قسَْوَ

ْ يؤُْتَى صُحُفً

 َ نِ  لآخِرَ كَلا 
ِلا  َ مَا يذَْكُرُ َ

 ِ لمَْغْفِرَ هْلُ 
َ َ

  حِيمِ 
قسِْمُ باِجفْسِ

ُ
لاَ 

  نَجمَْعَ عِظَامَهُ 
بلَْ يرُِيد  نهَُ 

لقِْياَمَ  ُ َ يوَْ يا
َ
 ك

لقَْمَرُ  جَُمِع  ف 
لمَْفَر فْنَ 

َ
 يوَْمَئذٍِ 

لمُْسْتقََرُّ   مَئذٍِ 
نسَْا  رَ  لإِْ بلَِ 

ِيرهَُ  لاَ تُحرَِّ  ا
نهَُ  َقرُْ  ا جَمعَْهُ 

كَلا  عليَنْاَ نيَاَنهَُ 
جُُو  لآْخِرََ  
جُُوهٌ يوَْمَئذِ   َ

َ بلَغََتِ  
ِ كَلا 

 ُ لفِْرَ نهُ 
َ
 ن ك

ُ لمَْسَا كَ يوَْمَئذٍِ 
َتوََ  َ كِنْ كَذ
 َ ْ

َ
َ لكََ فأَ ْ َ 

ْ فُتْرَ َ
 ُ نسَْا لإِْ

عمُ كَا   فُمْنَى 
كَر جَْيْنِ  لز نهُ 
لمَْوْتَى ْ يُحيِْيَ 

َ
لب 

 نهم﴾

كحذْكِ  لهَُمْ عَنِ 
 ٌ ْ  تنفِْرَ فرَ

َ
ٍ مِنهُْمْ  مْرِ

لآْ  َ ل لاَ يَخَافُو
َكَرَهُ   َ َ  شَا

َ كحقْوَ  هْلُ 
َ
و 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
لقِْياَمَةِ  َلاَ   

لنْ 
َ
ُ ك نسَْا لإِْ بُ 

َ ننَاَنهَ ْ نسَُوِّ َ
 

  مَامَهُ 
َ
ُ ك يسَْأَ

خََسَفَ  صرُ 
 ُ نسَْا لإِْ  ُ فَقُو

َبِّكَ يوَْمَ  لَِى 
خرَ

َ َ  َ ذٍ بمَِا قدَ
لقَْى مَعَا 

َ
لوَْ  َ

ِ عَليَنْاَ   بهِِ 
نهَُ  ِ عَل  ر عمُ 

َ   ةَ  ُ تذََ َ

َبِّهَا ناَظِرٌَ   لَِى 
 ٌ  فُفْعَلَ بهَِا فاَقرَِ

 ٍ َ ظََن  مَنْ 
 ِ َبِّك  سا لَِى 

َلكَِ  لا صَلى 

  هلهِِ فَتمََطى
َ

لإْ    يَحسَْبُ 
َ

 غطُْفَةً مِنْ مَنِي ف
فجََعَلَ مِنهْ  

ٍ لَبَ لَكَِ بقَِادِ  

و نه ستیجزء ب

فَمَا  شافعِِينَ 
غهُمْ حُمُرٌ مُسْتنَ

مْ  يرُِيدُ  كُلُّ 
كَلا بلَْ  شَرً 
 ٌ فَمَنْ شَ  كِرَ

بُ هُوَ  َ  يشََا

ِۢ
 ِ قسِْمُ نيِوَْ

ُ
لاَ 
مَةِ  يَحسَْبُ  و

َ

ِينَ لَبَ  قاَدِ
مَ
َ
فَْجُرَ  ِ  ُ نسَْا

كْصََر   َ َ برَِ
فإَِ

لقَْمَرُ  َ  شمْسُ 
  َ َ َ  كَلا لاَ 

ُ يوَْمَئذٍِ نسَْا لإِْ  
ُ
أ

 لب غفَْسِهِ بصَِيَرٌ 
لسَِانكََ كِحعَْجَلَ
ناَهُ فاَتبعِْ قرُْ

ْ
َ قرََ

لعَْاجِلةََ  َ  تُحِبُّو
 ٌ ِ  مَئذٍِ ناَضِرَ

 ٌ ْ  سِرَ َ
يظَُنُّ 

قِيَ  َقِيلَ مَ  تَر

لس  ُ باِلسكحفَتِ  ا
َلاَ   َ فلاََ صَد
هْ 

َ
لَِى  هََبَ  عمُ 

َ ْ َ َ لكََ فأَ ْ َ  
لمَْ يكَُ  دً

َ

لقََةً فخََلقََ فسََو
 َ غْ

ُ
ليَسَْ  لأ

َ

﴿ج

لش
َ
كَك
بلَْ

مُنشَر
تذَْك

ْ َ

للو
بلََى
ن لإِْ

لش

ُ
ينُبَأ
لَبَ

ِ بهِِ 
َ
فإَِ

بلَْ
يوَْمَ

باَسِر
لتَر
كْحَ َ

عمُ
سُدً
عَلقَ
لأْ َ



32  

به 
را 

يا  
و  

ج 
 ي
ده 
ير 
ي 
 )د
 ي
را 
 )ا
 ش
د 
 با 
ل 
ي 
ي 
ك 
ن 
رد 
س 
بر 
 و 
 ن
ها 

با (
 انا

  27

ب )كردن ر خلق
خلق كرديم آن ر

نشان داديمه او 
كافران زنجيرها

نوشند كه مزاج ي
يساختن ي با جار

پراكنده شرّ آن 
كين و يتيم و اسي
داش و نه سپاسي

شوند مي اخمون 
د و به آنها شادابي
نتّ و حريري ر

گرما(ه نه آفتاب 
هايش و چيدني ت
باشد بلور ميكه  ي
و در آنجا  ند

هست كه سلسبيل
پنداري را ببيني مي

ببيني )در جنتّ( 
هاي حرير نازك
ردگارشان به آنان
كوشش شما مور

پس  ل كرديم
ساتر ب( كافران 

بامداداندر  كن
شب تسبيح كن )
ره خود) مقبل(ي 

(خواهيم بي كه 
ماه  يل كنيم

  ن
در( چيزيهنوز  

خل )وط دو چيز
به را همانا ما راه 

همانا ما براي ك
مي اي بادهكان از 

ب نوشند ين م كه
و از روزي كه د

به مسكحب به او 
كنيم، از شما پا ي

كه وجوه در آن
ن روز حفظ كرد
 صبر كردند جنّ

كه اند تكيه زننده
 آنان پايين است

ييها قره و تنُگ
اند كرده مهياندازه 

اي ه آنجا چشمه
 وقتي كه آنها ر

آنجارا  )چيزي
ه آنها جامهلاتنة 
اند و پرور ه شده
و كو باشد شما مي
بر تو نازل )ريجي

يا )عاصي بر تو
ب خود را ذكر ك

)از(طويل  )متي
ورايبه گيني را 
و وقتي م نموديم

امثال آنان تبديبه 

د بخشندة مهربان
هكه )ي گذشت

مخلو(طفة امشاج 
 قرار داديم ا

ه  است )س
همانا نيك  يما ه

ن خداوند از آن
كنند مي وفا )خود

به خاطر حبك را 
وجه االله اطعام مي
ك( روزي عبوس

 آنها را از شرّ آن
آنچه كه )سبب
تك )ها تخت(ها  كه
آن بر )يها باني

هايي از نق  ظرف
كه آنها را به اند ره

در آ  ي است
چرخند مي واره
چ(و وقتي كه  
بالابر   بيني مي

ز نقره زينت داده
ن پاداش براي شم

نازل كردن تدر(
ع(ان گناهكارز 
و اسم رب  كن
قسم(و او را در  ن

و روز سنگ  دارند
هايشان را محكم

ب )آنها را(تبديلي 

 ر
  

به نام خداوند
بلي( ن گذشت

 ما انسان را از نط
او را شنوا و بينا س

ناسپاس(ران كننده 
هآماده كرد اي ه

بندگان يا چشمه
خو(به نذر   ند
و خوراك  ند

ست كه شما را لو
روردگارمان از ر

پس خداوند  
س(و به آنها به  
اريكدر آنجا بر  
سا(هاي  و سايه 

و در ام شده 
از نقر از بلور  

مزاج آن زنجبيلي
همو آنها غلاماني

 هستند ده شده
را م )جداً وسيعي

 با دستبندهايي از
اين به عنوان ماناه

(رآن را با تنزيل 
ا هاو از آن  كن
مكاطاعت  )وتت

بر او سجده كن 
را دوست ) دنيا

كرديم و پيونده
با تب )ن اولادشان

دهر ۀسور - ۷
ۀ  - 

سان مدتي از زمان
همانا  ر نبود

پس كنيم مي )ص
و يا بسيار كفرا 

و شعله )هايي وق
از چ باشد   مي

كنند يم يرا جار
خوف دارند اشد

جز اين نيست د 
همانا ما از پر 
 خوف داريميه 
 اعطاء نمود 
)كهدر حالي ( 

 ند و نه سرما
به نحو سهل را )

شود گردانده مي
شوند كه م ده مي

و بر دور آ  د
پراكند ريدهايي

ج( لكي بزرگ
ب كلفت است  و

مه  نوشاند  مي
همانا ما قر شد 

وردگارت صبر
ساتر بر نبو اي )ع(
پس شب ازو  
حاضر،(عاجل  

ما آنان را خلق ك
قرار دادن نيجانش

 ۶
-

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

آيا بر انسا 
عنوان مذكور

خالص(ابتلاء 
است شاكر
طو(هايي  غل

آن كافوري
آن ر )ميعظ(
با مي )متفرقّ(

كنند اطعام مي
 خواهيم نمي

به شدت كري
و خوشحالي

پاداش داد 
بينند در آن مي

)براي چيدن(
بر دور آنان گ

ي نوشاندا باده
شود ناميده مي
مروار كه آنها
لها و م نعمت
ديبايسبز و 
طهور يشراب

باش سپاس مي
بر حكم پرو

ع(علي  تيولا
 شامگاهان

همانا اينان 
م  كنند مي

بردن آنها و ج

  يمِ 
هْرِ لمَْ يكَُنْ  
ٍ مْشَا

َ
مِنْ غطُْفَةٍ 

مِا لسبيِلَ  هَدَفنْاَهُ 
لكَْافرِِينَ سَلاَسِلَ

ٍ
ْ
َ مِنْ كَأ شَربوُ

بِ ُ بهَِا عِباَدُ 

َ يوَمًْا َيَخاَفوُ  ِ ذ
َ لَبَ حُبِّهِ لطعاَ
بِ عمُكُمْ لوِجَْهِ 

ُ مِنْ  نِا نَخاَ
لَكَِ بُ شَر  هُمُ 

هُمْ بمَِا صَبَرُجزَ 
َ ْ ئكِِ لاَ يرََ َ لأَْ
ةً عَليَهِْمْ ظِلاَلهَُا
 عَليَهِْمْ بآِغيِةٍَ مِنْ
يِرَ مِنْ فضِةٍ قوََ
جُهَا َ مِزَ سًا كَا

ْ
كأ

ُ  بيلاً  َيطَُو

 ُ ؤلْؤًُم حَسِبتْهَُمْ ل
َمُلكًْا كَبيًِر   

َ ِ سَا
َ
حَُلُّو   ٌ بَر

  َ ِ هَذَ كَا
ً نِا نَحنُْ  كو

بَِّكَ صبِرْ لِحكُْمِ 
بَِّكَ سْمَ  كُْرِ  َ

سََبِّحْهُ  ُ َ سْجُدْ 
َ ُ َيذََ لعْاَجِلةََ 
سْرهَُمْ

َ
شََدَدنْاَ  مْ 

 ٌ ِ هَذِهِ تذَْكرَِ

 نهم﴾

لرحيِم لرحْمنَِ  بِ 
ِ حِيٌن مِنَ نسَْا

َ مِ نسَْا لإِْ  خَلقَْناَ 
نِا هَد  عاً بصَِيًر

قْتدَْناَ للِكْا 
َ
نِا 

َ يشَْرَِ   برَْ
َ
لأْ

  ُ قَينْاً يشَْرَ
َ باِجذْ   يوُفوُ
   َ َيطُْعِمُو

غِمَا غطُْعِمُ  سيًر
ً َلاَ شُكُو  ً  زَ

فوََقاَهُم  مطَرِيرً
ً َسُرُ جََز   

لأْ كِئيَِن فيِهَا لَبَ 
غيِةًَ  مهَرِيرً دََ

ُ ع  لاً  َيطَُا

يِرَ قوَ  تْ قوََ
 

ْ
َ فيِهَا كَأ َيسُْقَوْ

يهَا تسَُمى سَلسَْبيِ
فتْهَُمْ

َ َ  َ
ِ  َ تُ

يتَْ نعَِيمًا
َ َ تَ عمَ 

سِْتبَْرَ َ ٍ خُضْرٌ 
ً باً طَهُو بُّهُمْ شَرَ

سَعيْكُُمْ مَشْكُو 
فاَصْبِر   ينَْزِيلاً 

ً ْ كَفُو
َ
   َ
لليلِْ فاَسْ  َمِنَ 

لعْ  َ ِ يُحبُِّو  هَؤُلاَ
نَحنُْ خَلقَْناَهُمْ 

 ثالهَُمْ يبَدِْيلاً 

و نه ستیجزء ب

ِۢ
لإِْ  َ لَبَ  َ هَلْ 

ًئاً  نِا  مَذْكُو
ليِهِ فجََعلَنْاَهُ سَمِيعً

ً مِا كَفُو َ  كرًِ 
سََعِيًر  غلاَْلاً 

ً جُهَا كَافوُ َ مِزَ

غهََا يفَْجِيًر رُ جِّ
َ شَرُّهُ مُسْتطَِيًر

سِيرسكِيناً 
َ َ َيتَيِمًا 

نرُِيدُ مِنكُْمْ جَزَ
نا يوَمًْا قَبوُسًا قمَطْ

ً َلقَاهُمْ نضَْرَ  ِ وْ
حََرِيرً مُتك  نةً 

مَْه َلاَ  هَا شَمسًْا 
ِ لِّلتَْ قطُُوفهَُا تذَْ

كوَْ 
َ َ ٍ كَانتَضةٍ 

هَا يقَْدِيرً ُ 
قَينْاً فيِ  نجبَيِلاً 

ٌ مُختَُ َ ْ ِ ليهِْمْ 
ً يتَْ  ثوُ

َ َ  َ
ِ َ

ٍ ُ سُندُْ هَُمْ عيِاَ ِ
بَُّ سََقَاهُمْ  ن فضِةٍ 

َ َ َ  ً كُمْ جَزَ
َ لقُْرْ جاَ عَليَكَْ 
ثمًِا لا تطُِعْ مِنهُْمْ 

صِيلاً 
َ َ  ً  كْرَ

ِ  طَويِلاً لا 
 هَُمْ يوَمًْا ثقَِيلاً 

مْثاَ
َ
 شِئنْاَ بدَجْاَ 

﴿ج

شَيئًْ
نبَتْلَِ
شَاك
غْ

َ َ
َ كَا

ففَُج
َ كَا
مِسْ
لاَ نُ
بَِّناَ
وَْ ْ

جَنة
فيِهَا
لُِّل َ

فضِ
ُ قدَ
نَْجَ
عَليَ
مَنثْوُ
ِ خَ
مِنْ

لكَ
نزَجَْ
َلاَ

بكُ
لاًْ َ

َ َ
َ
ِ َ
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لكن(و  كند  ي
خواهد ربسي كه 

ده كرده است.

كنندگان به جهت
ا  ندگان ذكر
شويد عده داده مي

و وقتي كه آسمان
 تعيين وقت شوند

چو تو   )شده
پيشينيان را هلاك

بچنين ينا  يم
ما را از آبي پست

اي معلوم  ندازه
 تكذيب كنندگان

هايي و در آن كوه
ذيب كنندگان 

داراي س اي سايه 
آن شرري مانند 
در آنروز واي ب 
داد )اجازه(اذن  

است  روز جدايي
د  س حيله كنيد
 سارها هستند

 به آنچه كه عمل
ز واي بر تكذيب

در آنروز واي ب 
د  كنند ع نمي

آورند. يمان مي

دگارش اتخّاذ مي
كس  باشد يم مي

بي دردناك آما

  بان
 سوگند به نشر ك

القاء كنند پس 
وع )به آن( چه كه
و  شوند )محو

وقتي كه رسولان
معين ش( ز فصل
آيا پ  كنندگان

گيريم را پي مي )
آيا شم  دگان

تا اند ار داديم 
ت در آنروز واي بر

و  ها ها و مرده ه
نروز واي بر تكذ

سويبه  ه بيفتيد
ماناه  سازد ي

 ي زرد هستند
و به آنها  ند

اين كنندگان 
اي داشتيد پسيله

س ها و چشمه سايه
گوارايتان باد د

در آنروز يم 
 شما مجرميد
ركوع كوع كنيد

ه كدام سخن اي

ي به سوي پرورد
حكيم و داوند دانا

، براي آنها عذابي

وند بخشندة مهربا
و  هاي شديد

 ت جدا كردن
همانا آنچ  دن

محمحق، (مس طَ 
و و  شوند خته
براي روز  ؟ه

واي بر تكذيب ك
)از مجرمان( آنها

ي بر تكذيب كنند
دار قرا هي منزلت

د انايان هستيم 
زنده )يبرا(  م

در آنر  شانديم
راه  كرديد مي
نياز نميبي )تش
شترهاي آنها  كه
كنند نطق نمي  كه

واي بر تكذيب ك
اگر حيل پس  م
در س پرهيزگاران 

خوريد و بياشاميد
دهيمن پاداش مي
ش ماناه  بهره بريد

ركو ها گفته شود
س بعد از آن به

 لات

بخواهد راهي  كه
خد كهند بخواهد 

و ستمگران، كند
به نام خداو

ه و طوفان  پي
 كنندگان به جهت
ز جهت انذار كرد

ها قتي كه ستاره
فرو ريخها  كه كوه

خير انداخته شد
در آنروز و ت 

آ )آيندگان(رين 
در آنروز واي 

ن را در قرارگاهي
همانا بهترين تو م

نداديمجايگاه قرار 
آب گوارائي نوش
ه آن را تكذيب

آت(و از شراره  
گويي  كند ي

كروزن  ي است
در آنروز و د 
جمع كرديم) آن

همانا نندگان 
بخ كنند  ء مي
به نيكوكاران ين

و اندكي خوريد
 وقتي كه به آنها

پس  كنندگان 

مرسلا ۀسور -
يكس پسست 

مگر آنكه خداوند
ك خود داخل مي

ۀ 

پياپي فرستادگانبه 
ك پس  ن جدا

ذر خواستن يا از
و وق  شود  مي
و وقتي ك شود 

 كدام روز به تأخ
روز فصل چيست

سپس حاضر 
 دهيم نجام مي

آن پس  رديم
 را درست كرديم

جبه حالت مين را 
و به شما آ  داديم
به آنچه كه شويد

باني نيست سايه 
ي نخل پرتاب مي

اين  كنندگان 
كه عذر بخواهند 

در آ( و پيشينيان را
ي بر تكذيب كنن
ز آنچه كه اشتهاء

چنين ينما ا د 
بخ )در دنيا(  ن

و  كنندگان 
اي بر تكذيبك

 ۷۷-
 
 

تذكرّي اس اين
م ،خواهيد نمي

در رحمت خ

 - 

  
 كِْرً

 ُ جُو
  ت 
  ل 

لمَْ  
َ

فْعَلُ 
كُمْ 
 ٍ  قدََ
ومَئذٍِ 
تاً  مْوَ
تاً  فرَُ
مْ بهِِ 

لاَ  
  صرِ 

 ُ  يوَْ
ومَئذٍِ 

  ين 
 ذِّنيِنَ 
 َ  هُو
ذَلكَِ 

كُلوُ  
ومَئذٍِ 
َيلٌْ 

 َ   و

قسم به 
كردن نشر

جهت عذ
البتهّ واقع
ش شكافته

براي 
داني ر مي

 نكرديم
ا مجرمان
خلق نكر
سپس اور

آيا زمي 
د بلند قرار
رهسپار ش

شعبه 
هاي ريشه

ك تكذيب
شود نمي

كه شما و
آنروز واي

ها از ميوه
كرديد مي

كنندگان
تكذيب
آنروز وا

ْ َ
لاِ   َ ُ مَا تشََا

يدُْخِلُ مَنْ  ما
مًا ِ

َ
باً   هُمْ عَذَ

  حيِمِ 
 ِ عَصْفًاصِفَا

ِ  ا  ِ فاَلمُْلقِْياَ
قعٌِ  جُّج  لوََ  َ فإَِ

ُ نسُِفَتْ لْجِباَ  َ
ِ َ

لفَْصْلِ  ت   ِ وَْ ِ
 مئذٍِ للِمُْكَذِّنيِنَ 

كَذَلكَِ غفَ  رينَ 
لمَْ نَخلْقُْك  ينَ 

َ

لَِى   مَكِينٍ 
َيلٌْ يوَْ  َ 

حْيَ   فَاتاً
َ

م
َ َ  ً ا

ف ً سْقَينْاَكُمْ مَا
َ

لَِى مَا كُنتْمُ طلقُِو 
ِ شُعبٍَ    ثلاََ

ٍ كَالقَْصْرِ رمِي بشَِرَ
هَذَ  مُكَذِّنيِنَ 

 َ ُ َيلٌْ يوَْ  ذِ

ليَِن
َ
لأْ َ عنْاَكُمْ 

يلٌْ يوَمَْئذٍِ للِمُْكَذِّ
كهَِ مِما يشَْتهَ  َفوََ

 َ نِا كَذَ  عمَلوُ
  للِمُْكَذِّنيِنَ 

َيلٌْ يوَْ   

 َ   لاَ يرَْكَعُو
يثٍ نَعْدَهُ يؤُْمِنوُ

 نهم﴾

َمَا  بيِلاً بَِّهِ سَ 

َ عَليِمًا حَكِيمًا كا
عَد لهَُ

َ
لظالمِِيَن 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
فاَلعْاَص  عُرْفاً

ِ فرَْقاً  قِاَ فاَلفَْا
َ لوَ  غِمَا توُعَدُ

ُ فرُجَِتْ  َ  سمَا
لتَْ  جِّ

ُ
 ٍ ِّ يوَْ َ

لأِ
َيلٌْ يوَمَْئ  فصْلِ 

لآْخِرِي عمُ نتُبْعِهُُمُ 
يوَمَْئذٍِ للِمُْكَذِّنيِنل 

ٍ فجََعلَنْاَهُ فِي قرََ
ُ لقَْادِ ا فنَعِمَْ 

َ كفَِ ْ لأَْ نَجعْلَِ 
َ َ  ٍ َ شَامِخاَ ِ

غطَْلِ  كَذِّنيِنَ 
ِ لَِى ظِل  قُو 

ِ  للهَبِ  غِهَا ترَْ
َيلٌْ يوَمَْئذٍِ للِمُْ 

ُ لهَُمْ فيَعَتْذَِ َ  يؤُْ
 ُ لفَْصْلِ جَمعَنْ يوَْ

 ِ َيْ  دٌ فكَِيدُ

 ٍ َقُيوُ  ٍ  ظلاَ
هنيِئاً بمَِا كُنتْمُْ يعَمْ

َيلٌْ يوَْمَئذٍِ 

 َ نكُمْ مُجرِْمُو
كَْعُو  قِيلَ لهَُمُ 

ِّ حَدِي  ين  َ
فبَأِ

و نه ستیجزء ب

َ لَِى  تخذََ   َ نْ شَا
بَ كَا  ِ بُ   َ ا
ل َ حَْمَتِهِ  ُ فِي  شا

ِۢ
ِ ع  لمُْرسَْلاَ َ

ِ نشَْرً  جاشِرَ
 ً ْ نذُْ

َ
 ً  عُذْ

لس  مسَتْ   َ
ِ َ

لرُّسُلُ  قِّتتَْ  
ُ

 
لفَْص  ُ َ مَا يوَْ َ دْ

َ
ا 

ليِنَ 
َ
لأْ عُ  لكِِ 

َيلٌْ  مُجْرِمِينَ 

ٍ مَهِينٍ  ف  ن مَا
 ٍ نْاَ  لوُ فقََدَ

لمَْ نَج  مكَذِّنيِنَ 
َ

 َ َ جََعلَنْاَ فيِهَا 
َيلٌْ يوَمَْئذٍِ للِمُْك 

 َ غطَْلقِ  كَذِّبوُ
َلاَ فغُْنِي   مِنَ يلٍ 

 نهُ جِماَلتٌَ صُفْرٌ 
 َ َلاَ   فَنطِْقُو

هَذَ  مكَذِّنيِنَ 
َ لكَُمْ كَيدٌْ  كَا

لمُْتقِيَن فِي ظِ   ِ
بوُ هَنِ  شْرَ َ كُلوُ 

لمُْحْسِنيِنَ   زِ 
نِ مَتعُو قلَيِلاً 

َ  مكَذِّنيِنَ 
ِ َ

نِ 
يَنمَئذٍِ للِمُْكَذِّ

﴿ج

فمََن
يشََا
يشََا

ج َ

طُمِس
َ
ِ َ

َمَا

غهُْلكِ
باِلمُْج

مِنْ
مَعلُْ

للِمُْك

تكُ
ظَليِ

نه
َ
كَك

لاَ فَ
للِمُْك

ْ
فإَِ

نَجزِْ
َيمََ

للِمُْك
يوَْمَ
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در آن اختلاف
سپس  انست

بها را  و كوه 
خلق )ر و مؤنثّ
 قرار داديم

بنا )استوار(كم 
ابرهاي فشرد( 

 ارج كنيم
 باشد مي )رار

 آسمان گشود
 دنشوي سراب

 براي سركشان
چشند ربتي نمي

هما  موافق
دروغشديد  ي

ستهر كتاب 
محلهمانا   
 هم سنّ ي
به عنوان جزا 
پروردگا  )

را از ا يباخط
كند ح قيام مي

ه رحمان به ا
 روز حقّ است

 كند  اتخّاذ
ب كند نظر مي )

بودم. مي يخاك

  ربان
كه آنها د  گ

خواهند دا دي
 قرار نداديم

صنافي، مذكرّ
ب را پوشش ق
 هفت مستحكم

ها شده شرده
خا گياه را و ه

محلّ قر(قات 
و د يآي  مي
سافتند و  )ت

يحلّ بازگشت
خنكي و نه شر
عنوان جزاي م
ي تكذيب كردن
د  بر شمرديم
واهيم افزود

هاي و نارپستان 
 شنوند نمي 
)بطور كافي(ي 

خمان است كه 
وزي كه روح
مگر كسي كه

آن  گويد ي
راش )مضاف

)شخص(ه مرد 
خ اي كاش يد

د بخشندة مهر
از خبر بزرگ 

بزود ،)ف شود
زمين را بستر ق

اص( هايي زوج )
و شب  داديم

و فوق شما 
و از فش  ديم
تا با آن دانه 

ي به عنوان ميق
گاه دسته دسته

حركت(سير به 
محكه   شد
در آن خ  ند

به ع  ) زخم
تآيات ما را  با

او را ) اعمال
خونبه شما ب 

 ها و انگور
يو نه دروغ ي

يكردني حساب
رحم دو است 

رو  )شوند ي
گويند م ن نمي

مي )وند سخن
( د پروردگار

ديم، روزي كه
گوي مي و كافر

 أ
  

به نام خداوند
 پرسند ر مي

 در آن اختلاف
آيا ز  نست

)به صورت(را 
آسايش قرار د

 قرار داديم 
قرار داد روزان

 ازل كرديم
مانا روز جدايي

شود آنگ ميه 
ها و كوه  

باش كمينگاه مي
ان درنگ كننده

چرك( دآب
آو   داشتند ي

از(زي كه ما 
گز جز عذاب

ها باغ  ران
يدر آنجا لغو 

با عطاء ك ست
چه كه بين آن

ن اذن داده نمي
سخن وهستند 
نزد خدا( يكي
نزدمراجعت  د

نزديك بيم داد
و اند ش فرستاده

نبأ ۀسور -۷۸
ام﴾ ﴿جزء سی

ۀ  - 

چه از يكديگر
نشابد( نبايد 

خواهند دادي 
و شما ر ها  
و خوابتان را آ 

جهت معاش
و چراغي فر 
 نارا  ر بارشپ

هم  را يوه
در صور دميد 
ندوهايي ش ب

م به عنوان ك
ها در آن د سال

و زرد ب داغ
به حساب نمي

و هر چيز  د
كه هرگ چشيد
پرهيزگا براي 
 سته ريز

روردگارت اس
و زمين و آنچه

در آن( شوند ي
هس ف كشيده

به ني )آنگاه( و 
خواهد مي  كه

شما از عذابي ن
پيش و دست او

 ۸
﴿

 
كلا 
 
 
 ا
مْ 
 
هِ 
ل 
 َ

 
ت 
ا 
لا 
لا 
 
مْ 
ق 
 
ن 
 
 
 َ

 ُ

ا 
ا 
  

دربارة چ 
اند  كننده
بزودنبايد، 
ميخعنوان 
 كرديم

ج روز را به
 كرديم
يآب )شده
هاي انبو باغ

روزي كه
شود و باب
همانا جهنمّ

س  است
مگر آب 

آنان اميد به
شمردند مي
پس بچ 

رستگاري
هاي لبر جام
پرسوي از 

ها و آسمان
مالك نمي

صف هملائك
اجازه داده

يكس پس
همانا ما به ش

د كهآنچه 

  حِيمِ 
ِ  لعَْظِيمِ 

 َ عُم كَلا  مُو
 َ مِهَادً
جًا َ ْ َ  كُمْ 

لليلَْ كِاَسًا عَلنْاَ 
بنَيَنْاَ فوَْقكَُمْ َ

هَاجًا  جًا 
َ بهِِ  جا جِخُْرِ
لفَْصْلِ   َ ِ يوَْ

َ توُ
ْ
ِ فَتأَ و لصُّ  
باً بوَْ

َ
 كَانتَْ 

ِ جَهَنمَ كَانتَْ 
لاَبثِيَِن فِيهَا 

باً لاِ  َلاَ شَرَ
غِهُمْ كَانوُ لاَ 

باً ُ  ا كِذ َ

 فلَنَْ نزَِيدَكُمْ
ً ئقَِ  فا حَدَ

سًا دِهَاقاً
ْ
أ َ َ 

ً مِنْ  باً جَزَ
ِ ْ لأَْ َ  ِ َ مَا

  مِنهُْ خِطَاباً
َ صفا لاَ فَتكََلمُو

ُ  باً وَْ ْ َلكَِ 

نِا  هِ مَآباً
ُ مَ  لمَْرْ افَنظُْرُ 
باً تنَِي كُنتُْ ترَُ

لرحِ لرحْمَنِ  بِ 
لْ   جبإَِ  عَنِ 
كَلا سَيعَْلمَُ  

ْ لأَْ لمَْ نَجعَْلِ 
خََلقَْناَكُ 
جََعَل   سُباَتاً

  َ مَعَاشًا
ج  جََعَلنْاَ سِرَ

اجًا
َ

ً ثج ِ مَا صَر
لفَْافاً

َ
 ٍ  جنا

َ فُنفَْخُ فِي يوَْ
ُ فكََا لسمَا حتِ 

باً ِ كانتَْ سَرَ
 طالِيَن مَآباً

َ َ فِيهَا برَدًْ  قوُ
ِفاَقاً   ً  جَزَ
ذبوُ بآِياَتنِاَ  َ َ

قوُ  تاَباً فذَُ
 للِمُْتقِيَن مَفَا

باً ترَْ
َ
َ  عِبَ 

باً َلاَ كِذ  لغَْوً 
لسمَ  باً  ِّ َ

َ نِ لاَ فَمْلِكُو
لمَْلاَئكَِةُ صَ َ

باً َ صَوَ قاَ َ حْمنَُ 
بِّهِ َ لَِى  تخذََ   
َ فَ باً قرَِيباً يوَْ

تْنَِي َ لكَْافرُِ ياَ   ُ و

 ﴾ام یجزء س

 ِۢ
  َ َلوُ قَم يتَسََا

 َ م فِيهِ مُختْلَِفُو
 َ َ  يعَْلمَُو ل

َ

تاَدً ْ
َ
 َ باَ  لْجِ

جعَلنْاَ نوَْمَكُمْ
جهَا  جََعَلنْاَ 

دًبعًا   شِدَ
لمُْعْصِر نزَجْاَ مِنَ 

غَباَتاً َ جََ  با 
  َ مِيقَاتاً

جًا َفتُحَِت  وَ

ُ فكََا باَ لْجِ  ِ َ سيرِّ
للِطا  رصَادً
قُ  حقَاباً لاَ يذَُ
 غََساقاًيمًا 

َ حِسَاباً  جُو
حْصَينْاَهُ كِتَ

َ
 ٍ ْ

باً ِ   عَذَ
عِ  اباًقْنَ  وَ َ َ

َ فِيهَا  يسَْمَعُو
ً ً حِسَا كَ قَطَا
لرحْمنَِ ما بيَنْهَُمَا 

حُ َ  لرُّ  ُ فَقُو
لرحْم  ُ َ  َ ِ

َ
 مَنْ 

َ لحقَُّ فَمَنْ شَا
بً ْناَكُمْ عَذَ ذَ
يَقُو َ هُ  مَتْ يدََ

﴿ج

هُمْ
سَيعَ
لج َ

جََ

سَبعْ
نزْ

َ َ

حَب
َ كَا
فوَْ

َ

سَُير
مِرصْ
حْق

َ

ي حَمِ
يرَجْ
ْ َ

لاِ
ق

َ َ

لاَ
َبِّك

مَا َ
َ يوَْ
لاِ

لْحقَ
نذَْ

َ

قدَ
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نفوس پاك( ه
بحار اوصاف ا

 ) خداوند
 آيد مي پير 
گويند مي  ت

 كه به صورت
بازگشتينوقت 
خواهند ر بيابان
مقدس ير واد

غيان كرده است
پروردگارتي 

آنگاه تكذيب 
جمع پس  در
پس خداوند 

در آن ماناه 
ي ستتر ا خت

و آن را درست
و زمين را  

رج كرده 
پس  رپايانتان

ده است را به يا
ه طغيان كرده 

و اما كسي  ت
نهي كند )آن( ي

ك كنند ؤال مي
منتهاي آن ب 

 ترسد ز آن مي
ند.ا هردنگ نك

  بان
به قسم  )خود
در بح(ردن شنا ك

 رفتن به سوي
دردنبال آن  

خاشع استنها 
ك  آيا وقتي

آندر  )زگشتن
در  آنوقت آنها

پروردگار او د
او طغ ماناون ه

سويو تو را به  
 نشان داد را
رك ميسعي  )ه

 شما هستم
 گرفتاو را  

شما سخخلقت 
و بالا برده ن را

هكردخارج  ا
گاه آن را خار
ما و براي چهار
كه كوشش كرد

و اما كسي كه 
است )او( مأواي
از هواي را) ش

ربارة ساعت سؤ
 كر كردن آن

سي هستي كه از
 يا روز آن درن

د بخشندة مهرب
طان حقيقي خ

ش او شناگران ب
در( ت جستن
 دانلرز ده مي

آن )قلوب(مان 
 گرديم  مي

باز( گفتند اين
آ  ستي پس

آنوقت كه پ 
به سوي فرعو 

 اك شوي
ر تر نشانة بزرگ

كهحالي  در( د
دگار اعلاي ش

)او(ل او )خن
آيا خ  ترسد

سقف آن  !
روشني آن را 

ب آن و چراگ
ن متاع براي شم
كه انسان آنچه ك

 دشو بارز مي
جحيم همان مأ 
خويش(و نفس  د

از تو در ت 
تو را چه به ذك 

و بيم دهندة كس
 جز شامگاهي

 ت
  

نام خداوندبه 
در او(شدن  ق

و  )ر الي االله
سبقت ادگان ب

ندانوزي كه لرز
چشم  هستند

حالت اوليه بر
گ  باشيم ده
نييك نهيب ز 

  به تو رسيد
كه برو )گفت
اينكه پابه  ري
و به او  وي
پشت كرد سپس

فت من پرورد
سخ(و  )او( رخ

ت مي  كسي كه
 را بناء كرده؟
و ريك كرده

از آن آب  ه
به عنوان  وده
روزي ك  يد

بيند ب سي كه مي
هماناپس   ه

بترسد ردگارش
است )او( مأواي 

  كي است
ين نيست كه تو

بينند  آن را مي

نازعا ۀسور -
ۀ 

غرقبه مشتاقان 
در سير(  نشاط

و سبقت گيرند
رو  گان امر

هس  آنروز تپنده
ما حتماً به ح
ي پوسيده شد

جز و آن  ت
 داستان موسي

گ(   نداء داد
دا )ميل( آيا تو

م تا فروتن شو
سپ  يان نمود

و گف ء داد 
آخ )به سخن ق
براي ك هست 
آن )خداوند( 

 شب آن را تار
 گسترش داده
ن را محكم نمو

آي ترصيبت بزرگ
جحيم براي كس

هبرگزيد  دنيا را
پرور) خود نزد(

انا جنتّ همان
آن )مان وقوع
جز ا  ت است

آنها روزي كه

 ۷۹-
 - 
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قسم به م 
چالاكان با

و  )تعالي
تدبير كنندگ

آ قلب ها در
مهمانا آيا 

هاي استخوان
زيانبار است

آيا  بود
به او يطو
و بگو آ 

هدايت كنم
عصي كرد و
و نداء كرد

لايق(نقمتي 
عبرتيالبتهّ 

كه آسمان
و  كرده

آن، آن را
هاي آن كوه

وقتي كه مص
و ج  آورد

و زندگاني
(كه از مقام 

پس هما 
زم(لنگرگاه 

پروردگارت
كه آگويي 

  حِيمِ 
ِ نشَْطًا  طَا
ِ سَبقًْا  قَا
جِفَةُ  لر  ف 

جِفَةٌ ئذٍِ  َ 
َ فِي دُ نا لمََردُْ

قاَلوُ تلِكَْ  ً 
حِدٌَ  َ  ٌ  جْرَ

َ حَدِ  يثُ مُو
هَْبْ  طُوً

ْ تزََكى
َ
لَِى   لكََ 

لآْيةََ   هُ  َ َ فأَ
دْبرََ يسَْعَىعُم  

َ

لْبَ
َ
لأْ َبُّكُمُ   

 َ
ُ
ِ فِي  لأْ

ِ
َ
شَدُّ خَلقًْا 

َ
مْ 

 هَاهَا فسََو 
َ  هَا ْ لأَْ َ

مَرخَْهَا َ َهَا   مَا
مَتاَخً لكَُمْ 

لكُْبْرَ لطامةُ 
ِ  عَى  َ برُِّ َ

ثرََ   طَغَى  َ
َ ما  لمَْأْ

َ َ

لهَْوَ  س عَنِ 
لساعَةِ كَ عَنِ 

هَا ِكْرَ لَِى   
  مَنْ يَخشَْاهَا

ْ ضُحَاهَا
َ
شِيةً 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
جاشِطَ  رْقاً َ

فاَلسابقَِ  حا
َ ترَجُْفُ   يوَْ

ٌ يوَْمَئِ  قلُوُ
نِا  

َ
 َ فَقُولوُ

ً رَ كُنا عِظَامًا نَخِ
جَ  فإَغِمَا هِيَ 

 ِ  َ تاَ
َ
هَلْ 

ِ طُ لمُْقَد دِ  لوَْ
َ  غى  فَقُلْ هَلْ 

 َ َبِّكَ فَتخَْ

 َ عََ  َ 
ناَ  

َ
 َ فَقَا

لأْ َ  ِ لآْخِرَ  َ كَا
 َ غتْمُْ  يَخْ

َ َ

َفَعَ سَمْكَهَ 

َ ضُحَاهَا خْرَ
َ َ

َ مِنهَْا  خْرَ
َ

سَْاهَا
َ

 
ل   ِ َ َ جَا

فإَِ
ُ مَا سَعَى نسَْا لإِْ

ما مَنْ  
َ
فأَ

لْجحَِيمَ هِيَ   ِ
جفْسَ َغَهَى  بِّهِ 

َ لوُنكَ  أْ
َ
يسَْأ

نتَْ مِنْ  
َ
فِيمَ 

ُ نتَْ مُنذِْ
َ
غِمَا 

لاِ عَشِ  لمَْ يلَبْثَوُ 

 ﴾ام یجزء س

 ِۢ
ِ غَر  خَِ جا َ

ِ سَبحًْ سابِحاَ
مْرً

َ
 ِ مُدَبِّرَ

دِفةَُ  لر  بعُهَا 
هَُا خَاشِعَةٌ  صَا

 ِ َ كُ  لحاَفرَِ
ِ
َ

 ٌ ٌ خَاسِرَ   كَر
ِ َ هُمْ باِلساهِرَ

بُّهُ باِ  َ هُ  ْ ناَدَ ِ
نِهُ طَغَى  َ  فرِعَْوْ

لَِى   هْدِيكََ 
َ َ
فكََذ  كُبْرَ

فحََشَرَ فَناَدَ 
بُ نكَ  خَذَهُ 

َ
فأَ

ً لمَِنْ يَخ كَ لعَِبْرَ
ُ نَناَهَا  سمَا

َ لْهََا  َ لْطَشَ 
َلكَِ دَحَاهَا  دَ 

 
َ
 َ باَ لْجِ َ

غعَْامِكُمْ 
َ
 لأ

َ فَتذََكرُ    يوَْ
لجحَِيمُ لمَِنْ يرََ

غيْاَ ُّ  َ فإَِ  لحيَاَ
بِّ َ  َ َ مَقَا ن خَا

لْجنَةَ هِيَ   
ْ
لمَْأ

 َ مُرسَْاهَا
ِ  كَ مُنتْهََاهَا

ْغهََا َ يرََ غهُمْ يوَْ

﴿ج

لس َ

فاَلمْ
تتَبْعَ
بصَْ

َ

لْحاَ
ً
ِ

َ
فإَِ

لَِى

لكُْ

َلكِ

لس
ل

َ َ

نَعْد

َ
لأِ َ

لْجحَ
لْحيَ
مَنْ

فإَِ
يا

َ
ك

َبِّك

غ
َ
كَك
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نيدا تو چه مي 
دآوري به او نفع

حال(و   ري
در حالي(و آمد 

 ترسد مي )ش
هرپس   ست
د  پاك تبة

چه كفر ، انسان
سپس او ر كرد

اقبر نه او را در
چه كه به او امر

همانا ما آب  
با شكافتني )هان
و زيتون  را

ب  چراگاه را
قتي كه صداي

مادرشاز و  
شأني هست روز

 شادان هستند
 پوشاند ي مي
هستند. )الشان

 روشنايي آنها
 ت داده شوند

 شوند )شته

  ان
و  ه او آمد
ياد آنگاه )شود

آور و روي مي
سي كه نزد تو
از پروردگارش

يادآوري اس آن
بلند مرت  مي
مرگ بر  ت

ي او را خلق ك
 او را ميراند و ا

آنچ نين نيست،
نظر كند ويش

گياها رويانيدن
گور و سبزي ر

و چ ها و ميوه 
و وق  ن شما
 كند رار مي

از آنها در آنر ص
خندان و ش  

به آنها تيرگي
در اعما( انجر

  ن
با رفتن( رگان
حركت )شدن

گذاش مهمل(ل 

د بخشندة مهربا
كه نابينا نزد 

متذكرّ ش( آورد
پس تو به او 
و اما كس  ود

در غيب ا( او 
آ ماناه  نيست،
هاي گرامي حيفه

است نيكو ر 
ا از نطفه  كرد
سپس د مو
چني  كند مي
خو به طعام ايد

ربا ( س زمين را
و انگ  يانديم

 درخت را ز
راي چهارپايان

فر از برادرش 
شخصراي هر 

هايي روشن ره
ب كه  هست
فاجو  )گان شد

 بخشندة مهربا
 وقتي كه ستار
شي و پراكنده ش

معطلّ )حارس

 س
به نام خداوند

 گرداند يو
آ يا ياد  دشو 

 ستغني شده
ت كه پاك نشو
)در حالي كه

چنين  رزي
در صح  هد
بزرگوار  )ن

يز او را خلق ك
نماو آسان  ربرا 

زنده م هد او را
پس انسان با 
سپس  ختيم

روي ر آن حبي
انبوه ازهاي  تان

براي شما و بر 
)شخص( مرد 
بر ش انرزند

در آنروز چهر 
بر آنها غبار ه
هر پوشش نهفت 
به نام خداوند

و  پيچدبم 
با متلاش( ها كوه

بدون ح( ه ماهه

عبس ۀسور -۸
ۀ  - 

كرد و رو )خم
ش)تطهير(  پاك

مس ما كسي كه
تو نيست) عهدة
(و   دنك مي

ور  او غفلت مي
خواهبرا  كر او

نويسندگان(ن 
از چه چيز  و
ر سپس راه  

قتي كه بخواهد
 انجام ندادهوز 

فرو ريخ يختن
و در  كافتيم

و بستا را  ما
)مندي بهره(ع 

كه روزي 
و همسرش و فر

كند  نياز مي
هايي بر ز چهره
در زير(كافران 

ۀ 
ب
خورشيد درهم

و وقتي كه كو 
ده تران آبستن

 ۸۰
٠-

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ر 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اخ(ترُشُ  
اوكه شايد 
ام  رساند
ع(بر  )آنكه
سعي م )كه

ا آنگاه تو از
كس كه ذك

كاتبادستان 
پيشه است او
اندازه نمود

آنگاه وق 
هنوكرده را 

فرو ري با را
شك )مناسب(

درخت خرم
جهت تمتيع
 نهيب بيايد

و پدرش 
ن كه او را بي
و در آنروز
كآنان همان 

١ -

وقتي كه خ 
 تيره شوند

و وقتي كه شت

  حِيمِ 
قْمَى 

َ
مَا  لأ َ

كْرَ ِّ فَتنَفَْعَهُ 
مَا  تصََد َ

َ يسَْعَى  َ  جا
غِهَا  هى  كَلا 

فِي صُحُفٍ 
يدِْ سَفَرٍَ  

َ
بأِ

كْفَرَهُ 
َ
مِنْ  ما 

هَُ   خَلقََهُ فَقَد
َ  قْبَرهَُ 

ِ عمُ 
فلَيْنَظُْرِ  مَرَهُ 

َ صَبا لمَْا  نا 
 ناَ فِيهَا حَبا

ئقَِ  لا  حََدَ
مَتاَخً لكَُمْ 

َ  صاخةُ  يوَْ
نيِهِ 

َ َ هِ   مِّ
ٍ مِنهُْمْ يوَْمَئذٍِ

 ذٍ مُسْفِرٌَ 
 ٌ مَئذٍِ عَليَهَْا لَبَرَ

لفَْجَرَُ   ُ  كَفَرَ

  يمِ 
 ُ جُّجُو  َ

ِ َ

 ْ َ   يَر
ِ َ

 ْ ُ حُشِرَ  و

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
لأْ  هُ  َ ْ جَا َ

ْ يذَكرُ فَت   
َ

ُ تصَ  نى  َ نتَْ 
َ
فأَ

ما مَنْ جَا 
َ َ

نتَْ قَنهُْ تلَهَى
َ
فأَ

كََرَهُ   َ   شَا
 وعَةٍ مُطَهرٍَ 

ُ مَاقتُلَِ   نسَْا لإِْ
مِنْ غطُْفَةٍ خَل 

ق 
َ
مَاتهَُ فأَ

َ
عمُ 

مَ
َ
كلا لمَا فَقْضِ مَا 

نا صَببَنْاَ  مهِ 
َ
ك

نبْتَنَْ   شَقا
َ
فأَ

َنَخلاًْ  َيتْوُناً  َ

با
َ
كَ  هَةً 

لص   ِ َ َ جَا
فإَِ

خِيهِ 
َ
مِّ   

ُ َ

  ٍ مْرِ لكُِلِّ 
جُُوهٌ يوَْمَئذٍِ 
جُُوهٌ   شرٌ  يوَْمََ
لكْ  حَكَِ هُمُ 
ُ

لرحِي لرحْمَنِ  بِ 
 ْ َ َ   كُوِّ

َ ُ سُيرِّ باَ لْجِ  َ
ِ

لوْحُُو   َ
ِ َ

 ﴾ام یجزء س

ب  ِۢ
توََ   َ عَبسََ 

ِيكَ لعََلهُ يزَ
سْتغَْنَى  ما مَنِ 
َ

لا يزَ ليَكَْ 
َ
 ك

 َ فأَ  هوَ يَخْ
 ٌ فَمَنْ  كرَِ

مَرْفوُ  كَرمَةٍ 
  ٍ َ ٍ برََ  كرَِ

ٍ خَلقََهُ  ْ َ   
لسبيِلَ يسََرهُ    

نشَْرَهُ 
َ
كَلا  َ 

 ُ لَِى طَعَامِهنسَْا
َ ْ لأَْ  شَقَقْناَ 

َقضَْباً  عنبَاً 
َفاَكهَِ  لبْاً

غعَْامِكُمْ 
َ
 لأ

ُ مِنْ لمَْرْ رُّ 
َبنَيِهِ  صاحِبتَهِِ 

 ٌ فُغْنيِهِ 
احِكَةٌ مُسْتبَشِْرَ

  ٌ  ترَهَْقُهَا قَتَرَ

ب  ِۢ
لشمْسُ   َ
ِ

 ْ َ ِ  كَدَ َ

لتَْ  ُ قُطِّ  عشَا

﴿ج

يدُْ

عَليَ
هَُو
تذَْك
مُكَ

ِّ َ

عمُ
شَا

لإِْ
عمُ

عَِن
غُلبْ
َ
َلأِ
يفَِرُّ
صََ
ْ
شَأ
ضَا

نكْ
لعِْش
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و وقتي  شوند
گور شده سؤال

باز شوند )عمال
وقتي كه جحيم

نفس   شود
در افق ي( شونده
قسم ب  )وج

بر )انسانتنفسّ 
نز )منزلت(ت 

يار(و صاحب 
 جبرئيل يا علي

و آن قول  ت
جز ))ع(علي ( 

و ائم )ع(ت علي 
لميان بخواهد.

 نده شوند
هر  رو شوند

مؤخرّ كرد )چه
كسي كه تو 

 معتدل نمود
بلكه دين ر ت،

 ايي هستند
ا نيكان البتهّ د

سوزاند ها را مي
داني روز دين 

ي بر نفسي نفس
 خداوند است

اها افروخته شو
ختر زنده به گ

ي اع(ها  صحيفه
و و  ) شود
نزديك ) آن

واكب ناپيدا شو
متواري در برو

چون ت(ي كه 
داراي قوت  

و  ن است
قرآن يا(ه او 

نيست )بخيل( 
آنكه  ويد! 
در طاعت( كه د
پروردگار عال 

  هربان
كواكب پراكن
ه قبرها زيرور

چه(و  )رستاده
  مغرور كرد
م )ت و نفست

چنين نيست 
ها البتهّ نگهبان 
همانا  دهيد 

كه آنه ستند 
ميچه و تو  
روزي كه  

برايامر )  كه

 وقتي كه دريا
و آنگاه از د 
و وقتي كه ص 

ضع خود زايل
به اهل( جنتّ
به كو خورم مي

م(پنهان شونده 
م به صبح وقتي

)جبرئيل(وار 
آنجا اميندر  ،
و هرآينه  ت

يب تنگ نظر
رو به كجا مي 

 شما كه بخواهد
االله  مگر اينكه

ند بخشندة مهر
و وقتي كه ك 

و وقتي كه  
پيش فر(كرده 

دگار كريمت
در بدنت( تو را 

 ركيب نمود
)بر شما(كم 

 چه انجام مي
 در جحيم هس

 ب نيستند
ز دين چيست

شود ظاهر مي

 طار

و  ده شوند
 جفت شوند
  كشته شد

از موض( ه شود
و وقتي كه ج 

مي)ن(و قسم  
پ ان شوندگان

قسم  ) برود
بزرگو ي رسول

،است مطاع 
مجنون نيست 
و او بر غي  
))ع(از علي ( 
براي كسي از 
خواهيد نميو  

به نام خداون
 شكافته شود

ندك سيلانا 
كه چه مقدم ك
 تو را به پرورد

و رست كرد
واست تو را تر

و همانا عليك 
دانند كه مي 

 بدكاران البتهّ
ها از آن غايب

داني روز ميچه 
ظ(و در آنروز  

إنفطا ۀسور -
وش جمع كرد

ج ) سنخ خود
ه كدامين گناه
ه آسمان كنده

 شود )خته
حاضر كرده 

روا  )ورشيد
يا( ه رو آورد

البتهّ قولآن  
 دار  منزلت
))ص(محمد 
ديد ق روشن

پس نيست 
 هانيان نيست
 قامت كند

ۀ  

 كه آسمان شك
درياها )آب( 

واهد دانست ك
اي انسان چه 

كرد و تو را در
صورتي كه خو

 كنيد  مي
 ني نويسنده

و همانا  ند
و آنه  دين

چه سپس تو 
شود يزي نمي

 ۸۲
وقتي كه وحو

با( كه نفوس
كه به  شود
و وقتي كه 
افروخ( ور شعله

داند كه چه حب
تحت نور خو
شب وقتي كه

ماناه  دمد
دارندة عرش

م(شما  )همراه
را در افق ))ع(

شيطان رجيم ن
براي جه يذكر

استق )بعد از او

 -

بُ 
 ُ و
 
 
 ٍ َ و
 
 
 
 ينِ 
 ُ وْ
 لاَ 
 

وقتي 
وقتي كه

خو ينفس
 است

را خلق ك
در هر ص
تكذيب
انبزرگوار
نعيم هستن
د در روز
 چيست

مالك چي

 ُ جُّفُو  َ
ِ َ

ِّ   تْ  َ
بأِ

 ْ   ف نشُِرَ
لْجحَِيمُ   َ

ِ
عَلمَِتْ   

   باِلْخنُسِ 
  عَسْعَسَ 

ٍ كَرِيمٍ  سَُو   
   مَكِينٍ 

 ٍ  كُمْ بمَِجْنوُ
مَا هُوَ لَبَ   َ

 ِ ٍ قَوْ شَيطَْا
ِكْرٌ  لاِ   هُوَ 

   يسَْتقَِيمَ 
لعَْالمَِينَ   ُّ 

  رحِيمِ 
كِب  لكَْوَ  َ

ِ َ

لقُْبوُ     َ
ِ َ

 ْ خرَ
َ َ  دمَتْ 

لكَْرِيمِ   بِّكَ 
ِّ صُو  َ

فِي 
ينِ  ِّ َ باِ بوُ  ذِّ
مًا كَاتبِِينَ   كِرَ
َ لفَِي نعَِيمٍ   برَ

ي ِّ  َ صلوَْغَهَا يوَْ
َ مَا يوَ َ دْ

َ
مَا 

ينِ  ِّ  َ يوَْ
 مْرُ يوَْمَئِذٍ بِِ 

 ْ رَ ِ   سُجِّ َ

ُ سُئلِتَ دَ ُ لمَْوْ  
  َ

ِ حُفَُ لصُّ
ِ  شِطَتْ  َ

ْلفَِتْ 
ُ
لْجنَةُ   

قسِْمُ   
ُ
فلاََ 

َ عَ 
ِ لليلِْ  َ

ُ   س  نِهُ لقََوْ
ِ لعَْرْ  ِ دَ 

مَا صَاحِبكُ  َ

لمُْبيِنِ   فقُِ 
مَا هُوَ بقَِو  َ

 َ ْ  ذْهَبوُ ِ
ْ َ

َ مِنكُْمْ  شَا
َ بُ   َ ْ يشََا

َ

لر لرحْمَنِ  بِ 
 ْ غْفَطَرَ   

ْ رَ ُ فجُِّ كِْحَا
تْ غَفْسٌ مَا قدَ
َ برَِبِّ  مَا غَر

َ فَعَدَلكََ   سو
كَلا بلَْ تكَُذ 

كِر  لَحاَفظِِينَ 
 َ برْ  و

َ
لأْ  ِ

يصَْ   جَحِيمٍ 
َ   بغَِائبِِينَ 

 ُ َ مَا يوَْ َ دْ
َ

م
َ
لأْ َ فسٍ شَيئْاً 

 ﴾ام یجزء س

 ُ كْحَِا  َ
ِ َ

َ  جَتْ 
ِ َ

 بٍ قتُلِتَْ 
ُ كُشِ لسمَا  َ

 ْ رَ َ  عِّ
ِ َ

ْ حْضَرَ
َ
سٌ مَا 

لكُْنسِ   ِ  لجوََ
 َ

ِ بحِْ  ينَفَسَصُّ
ٍ عِندَْ  ِ قوُ

مِينٍ 
َ
ٍ عمَ   طا

ف 
ُ
هُ باِلأْ َ لقََدْ  َ

 غيبِْ بضَِنيِنٍ 
فْنَ تذَْ  جيمٍ 

َ
فأَ

لمَِنْ ش  عَالمَِينَ 
َ
لاِ   َ ُ ما تشََا

 ِۢ
 ُ لسمَا  َ
ِ

 ْ َ   تثَرَ
ِ َ

 ْ عَلِمَت  ثِرَ
ُ نسَْا لإِْ هَا  فُّ

َ
 ك

 خَلقََكَ فسََ
بكََ  َ  َ   شَا

 عَليَكُْمْ لَح
َ مَا  يَفْعَلوُلمَُو

َ لفَِي لفُْجا  
مَا هُمْ قَنهَْا  َ

  ينِ 
َ
عُم مَا 

ملِكُ غَفْسٌ جَِفْس

﴿ج

ِّج ُ

نَبْ
َ
ِ َ

سُعِّ
غفَْس
لْجوَ

لص َ

مُطَ

لغَْي
جَِ
للِعَْا
مَا َ

نتْثَر
نُعْثِر

ياَ
ِ
مَا

ِ َ

فَعْل

ِ َ

ِّ

يَمْل



33  

م 
ن 
 
ن 
 )ت

بر 
ب 
 ود
چه 
ز 
 
ت، 
ت 
بر 
ز 
 ن
لا 
به 
ت 
به 
كه 
ده 
بر 
. 

ي 

  33

به تما كنند مي 
وزنكه آنها را  )

 شوند؟! ته مي
نه چنان ستند 

ولاني و سخت
در آنروز واي ب 

و آن را تكذيب
 او تلاوت شو

آنچ )ن، چرك
در آنروز آنان ا

 هستندجحيم  
چنين نيست  

كتابي است ت 
ب  عيم هستند

ا شناسي  مي
آن )ب، باندرول

بلند كردن و بالا
اند ب ه جرم كرده

جهت(گذشتند  ي
و وقتي كه ب 

گفتند ك دند مي
فرستاد گهدارنده

ب  خندند ر مي
دادند  انجام مي

و وقتي  ق شود

  ان
)پيمانه(م كيل 

)اجناس(يا  كنند
ا برانگيختهكه آن
ايس مي يانر عالم
زندان طو(جين 

دست مرقوم 
و كنند   مي
براي ما  آيات

، رينزنگار(كه 
د ماناه ن نيست

سوزندگانلبتهّ 
كرديد يب مي

ي عليين چيست
نيكان البتهّ در نع
فتگي نعيم را م

سرچسب(مهر  
(ج آن از تسنيم 
همانا كساني كه
 كه به آنها مي

 كردند مي )رو
ديد كه آنان را مي

به عنوان نگ )نان
كفاّر )بعضي از

آنچه است كه 

  ن
و محققّ ش دهد

ند بخشندة مهربا
قتي كه بر مردم

ك پيمانه ميكه  
دارند ك ان نمي

 براي پروردگار
اران البتهّ در سج

كتابي اس  ست
دين را تكذيب

وقتي كه  ه
بلك چنين نيست 

چنين  ه شده
آنان ا ماناپس ه

 كه آن را تكذي
داني ميچه و تو  

همانا ني  كنند
هايشان شكف هره

 شوند ميشانده 
و مزاج   كنند

ه  نوشند مي ن
و وقتي  دند
با چشم و ابردن 
و وقتي كه  ند

بر آ(آنها عليهم 
(به  اند ن آورده
)عين(ش كفاّر 

د بخشندة مهربان
وردگارش گوش

 ف
به نام خداوند

كساني كه وق 
آنها را )اجناس

گما نآيا آنا 
وزي كه مردم
مانا كتاب بدكا
 كه سجين چيس
ساني كه روز د

گناه پيشه كاري
شينيان است 

لوب آنها چيره
سپ ب هستند 

ك ين همان است
 عليين است 

ك  را مشاهده مي
در چه كنند 

نوش )چسب دار
تكغبردر آن  

كه مقربّان از آن
خنديد بودند مي

كرداشاره (غمز 
گشتند دمان بر مي

آ )حال آنكه(و  
كساني كه ايمان 

آيا پاداش  كنند
به نام خداوند

و به پرو  شود

فیتطف ۀسور -
ۀ  - 

 فروشان  كم
ا( و وقتي كه 

 گذارند م مي
رو  ي بزرگ

هم ،)پندارند  مي
داني ميچه  تو 

كس  نندگان
گر هر تجاوزك

هاي پيش كه افسانه
كردند بر قل  مي

شان البتهّ محجوب
شود كه اين ه مي

ب نيكان البتهّ در
ر كه مقربّين آن

ك نظر مي )شسته
سرچ( مهر شده 

غبان بايدات و ر
اي ك چشمه  ت

 ايمان آورده بو
غبا همديگر ) ها

گشتند شاد ر مي
 گمراه هستند

پس امروز  
ك نظر مي )شسته

ۀ  

آسمان شكافته ش

 ۸۳-
-

 
لا 
 َ و
 ِ
 ٌ

نَ 
كلُّ 
يُر 
و 
ذٍ 
 ُ

 َ

 
 َ

في 
 ٍ  و
 َ 
 َ 
و 
 َ

و 
 ينَ 
لَب 
 َ 

واي بر 
 ستانند مي
كنند كم مي
روزي براي

كه(است 
و  است

تكذيب كن
كند مگ نمي
گويد ك مي

كه كسب
پروردگارش
سپس گفته
همانا كتاب

ك مرقوم 
نش( ها تخت

شراب ناب
مشك است

است )بردن
كساني كه
استهزاء آنه
اهل خود بر
اينان البتهّ گم
نشده بودند

نش(ها  تخت

 -

وقتي كه آ 

  حِيمِ 
ِ جا كْتاَلوُ لَبَ 

 َ لاَ  مْ يُخسِْرُ
َ

ٍ عَظِيمٍ  يوَْ  وْ
لفُْجا  َ ِ كتِاَ  

ٌ  ينٌ سجِّ  كتِاَ
نيِنَ  ينَ  ذِّ ِ

لاِ كُلُّ ُ بهِِ  كَذِّ
سَاطِير

َ
 َ ياَينُاَ قاَ

لوُبهِِمْ مَا كَانوُ قُ 
َبِّهِمْ يوَْمَئذِ نْ 

ُ  لجحَِيمِ  عمُ فُقَا
 َ ِ كتِاَ كَلا 

 َ  َ مَا عِلِّيُّو
برَْ  َ 

َ
لأْ  ِ

ُ فِي  َ  يعَْرِ
حَِيقٍ مَختْوُ  مِنْ 
لمُْتنَاَفسُِو افسَِ 
لمُْقَربوُ ُ بهَِا  شَر

مَنوُ ينَ  ِ مِنَ 
 َ َ  تغَامَزُ

ِ َ

هُْمْ قاَلوُ 
َ َ  َ

ِ َ

 عَليَهِْمْ حَافظِِيَن
 َ لَبَ  ضْحَكُو

َ ُ مَا كَانوُ فَفْعَلوُ

  يمِ 
حَُقتْ    رَبِّهَا 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
ك     َ

ِ ينَ  ِ
َنوُهُمْ َ  ْ

َ
كَالوُهُمْ 

 َ وَْ  مَبعُْوثوُ ِ
ِ  لعَْالمَِينَ  كَلا 

َ مَا سِ َ دْ
َ
مَا 

 يوَْمَئذٍِ للِمُْكَذِّ
ينِ  َمَا يكُ  ِّ

ياَ  يتُلَْى عَليَهِْ 
َ لَبَ ق َ  بلَْ 
غِهُمْ قَنْ كَلا 

لْجحَ غِهُمْ لصََالوُ   
 َ بوُ  بهِ تكَُذِّ

َ َمَا  ينَ  َ دْ
َ

 َ لمُْقَربوُ يشَْهَدُهُ 
ئكِِ فَنظُْرُ َ لأَْ  

َ  عِيمِ  يسُْقَوْ
 ِ لَكَِ فلَيْتَنَاََ  
قَينْاً يشَْرَ  سنيِمٍ 

جْرَمُو كَانوُ مِ
َ مَرُّ بهِِمْ فَتغََ

 غقَْلبَوُ فكَِهِينَ 
سِْلوُ  

ُ
َمَا 

ِ يضَ لكُْفا نوُ مِنَ 
  َ لكُْفاهَلْ ثوُِّ

لرحيِمِ لرحْمنَِ  بِ 
ِنتَْ لرَِ  قتْ 

َ َ

 ﴾ام یجزء س

ِۢ
فِيَن  يلٌْ للِمُْطَفِّ َ

 َ َ كَا  توَْفوُ
ِ َ

غهُمْ م
َ
حَكَِ ك

ُ
ظنُّ 

لْ  ِّ ُ لرَِ جا  ُ و
َ  في سِجِّينٍ 

 ٌ يلٌْ  رقوُ َ
ِّ  ِ َ نيِوَْ بوُ كَذِّ

عيِمٍ 
َ
َ  تدٍَ 

ِ
كَلا  ليِنَ 

 َ كلا  كْسِبوُ
 َ عمُ  حْجُوبوُ

ِ كُنتْمُْ بهِ ذ 
ِ لفَِي عِلِّيِّيَن برَْ

 ٌ ٌ مَرْقوُ  ا
لَبَ  في نعَِيمٍ 

جعِ  َ جوهِهِمْ نضَْرَ
خِتاَمُهُ مِسْكٌ 
جُهُ مِنْ تسَْن  مِزَ َ

ج 
َ
ينَ  ِ  ِ

 َ َ  ضحَكُو
ِ َ

غْقلبَوُ  هْلهِِمُ 
َ
لَِى 

 َ ِ لضََالُّو  هَؤُلاَ
مَنُ  ِينَ   َ وَْ ْ فاَ

 َ ئكِِ فَنظُْرُ َ 

 ِۢ
  َ
نشَْقتِ  ُ لسمَا

﴿ج

يسَْتَ
فَظُن
فَقُو
لفَِي
مَرْقُ
يكُ
مُعْتَ
َ
لأْ

يكَ
لمََح
هَذَ
ب
َ
لأْ
كتِاَ
لفَِي
جُُو

يضَْ
غقَْل

ِ

َ لأَْ
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و ب  ي شود
 كوشش به سوي
سي كه كتابش ب

و  واهد شد
داده شو )دستش
د )نمايد مل مي

خواهدهرگز باز ن
خورم به شفق ي

 وقتي كه كامل
پس  گيريد ي

شود سجد ت مي
ند داناتر است ب

مگر كساني ك 
 ست.ه )شدني

 هد و مشهود
و   آن نشستند

ايرادي(عيبي ها 
مملكت(ملك 

 بسيار گواه است
نكردند پسوبه 

همانا كساني كه 
نهرها جاري هاآن
البتهّ شديد است 

بسيار و آمرزنده
خواهد انجام يم 
بلكه كساني كه 
محيط )به آنها(ن 

است. )حجوبان

خالي و ن افكند
همانا تو با رنجك 

و اما كس تي 
ساني محاسبه خو

دبه ( راي پشتش
آن را تحمرت 
داشت كه ه  مي

مي)ن(و قسم  
و ماه  كند ي
قرار مي )فراتر ي

ن بر آنان قرائت
و خداون كنند 

 بشارت بده 
قطع ناش(منتّ  ي

  بان
و شا   موعود

بر وقتي كه آنان
و از آنها  ند

مكه   وردند
ند بر هر چيزي

تو سپس  كردند
ه زان هست

د كه از تحت آ
ي پروردگارت

آبسيار و او  
آنچه را كه 

 عون و ثمود
آنان )خلف(ي 
از دستان مح( ظ

بيرونرا  ن است
اي انسان )تو(ي 

ت كنندة او هستي
به آس )او(ساب 
اش از ور كه نامه
كه حرار( يآتش

او گمان همانا 
 باشد بينا مي

چه كه جمع مي
يا مرتبهدر (لتي 

و وقتي كه قرآن
كن د تكذيب مي
عذابي دردناك

يبآنان پاداشي 

وند بخشندة مهربا
م  )ها ج و روز

و  داراي هيزم
بودن دادند شاهد

ستوده ايمان آو 
و خداون و است

ك و مؤمنات فتنه
آنان عذاب سوز

دارندهايي  جنتّ
همانا سختگيري 

 گرداند  بر مي
  بزرگوار است

فرع   تو رسيد
 خداوند از وراي
ر لوحي محفوظ

 ج
آنچه كه در آن

اي  محققّ شود
ملاقات پسي، 
حس پس  شود

و اما كسي ك  
و در آ  خواند

 د شادمان بود
دگارش به او ب

و شب و آنچ 
ز حالتي در حال

و  آورند؟! مي
ه كفر ورزيدند
پس آنها را به ع

ند براي آردح ك
به نام خداو

برج(رندة بروج 
د آتش  شدند

د منين انجام مي
وخداي غالب 

براي اوفقط مين 
سبت به مؤمنان و

و براي آ است 
ج  صالح كردند
زرگ است 

كند و آغاز مي
ب  دارندة عرش

يث لشكريان به
و   ورزيدند

د  ارجمند ي

بروج ۀسور -۸
و آ  ن شود

و مح گوش دهد 
ا كوشش كننده 

به او داده ش ش
ل خود بر گردد

خواهد خو را لا
در اهل خود او 

همانا پرورد ي
 )وب آفتاب

و هرآينه حتماً از
كه ايمان نمي ده

بلكه كساني كه 
پس  كنند ن مي

و عمل صالح د

ۀ  - 

گند به آسمان دار
 اخدود كشته ش
آنچه كه به مؤم

آنكه به خ جز 
ها و زم آسمان )ي

 كساني كه نسب
براي آنهاجهنمّ 
اند و اعمال ورده

آن رستگاري بز 
 او است كه آ

 دارنده است
آيا حديث  ست
كفر كردن يب

يبلكه آن قرآن 

 ۸۵

 

كه زمين پهن
گپروردگارش
كپروردگارت

راستش )دست(
شادماني به اهل

پس واويلا 
ماناه  آيد

بلي  گشت
سرخي غرو(

و  شود مي
شدچه را آنها 
 كنند نمي

آنچه كه پنهان
ندآوردايمان 

-

شاهدٍِ 
 وَقوُدِ 
مِنيَِن 
عزَِيزِ 
 لَبَ 
مِنيَِن 
َلهَُمْ 

 ِ لحاَ
 كَبيِرُ 

  دُ 
 لمَِا 

  دَ 
ئهِِمْ 

 ٍ   و

سوگن 
اصحاب
آنان بر آ
نگرفتند
يپادشاه

همانا 
عذاب ج
ايمان آو

آشود مي
همانا 

دوست د
اسدهنده 

در تكذيب
 است

َتَخلَتْ    فيهَا 
نِكَ   ُ نسَْا لإِْ  

تِيَ  
ُ
ما مَنْ 

َ
 فأَ

  حِسَاباً يسَِيًر
تِيَ كتِاَبهَُ 

ُ
 مَنْ 

ً َيصَْلَى   و

ْ  نِهُ   
َ
ظَن 

فلاََ    بصَِيًر
َ   ق 

ِ لقَْمَرِ  َ

فَمَا لهَُمْ لاَ   
 َ  ُ لاَ يسَْجُدُ

عْلمَُ  
َ
بُ  َ

ِينَ   مٍ  لاِ 
 ٍ  رٌ لَيْرُ مَمْنوُ

  رحيِمِ 
لمَْوعُْودِ  شََ  ِ 

لوَْ  دِ   ِ َ  ِ جا
َ باِلمُْؤْمِ مَا فَفْعلَوُ
لعَْ  يؤُْمِنوُ باِبِ 
بُ َ  ِ ْ لأَْ َ  ِ
لمُْؤْمِ ينَ فَتنَوُ 
َ ُ جَهَنمَ  عَذَ

عََمِلوُ  لصالِحو 
لكَْ  ُ لفَْوْ لَكَِ   ُ

َيعُِيدُ  ُ  هُوَ فُبدِْ
ٌ  لمَْجِيدُ  فَعا

َعمَُودَ   َ فرِعَْوْ
 َ َ بُ مِنْ  َ

فِي لوَْحٍ مَحفُْو 

لقَْتْ مَا فيِ  
َ َ

فُّهَا  تْ 
َ
ياَ ك
 دحًا فَمُلاَقِيهِ 

َ يُحاَسَبُ حِ سَوْ
ً ما  مَسْرُ

َ َ

َ يدَْعُو عبُوُ سَوْ
ً هْلهِِ مَسْرُ

َ
فِي 

َ بهِِ بَ َبهُ كَا  
سََقَ  َمَا  لليلِْ  َ

طَبقًَا قَنْ طَبقٍَ 
َ عَليَهِْمُ  لقُْرْر

 َ بوُ  فَرُ يكَُذِّ
مٍ ِ

َ
 ٍ شرهُْمْ بعَِذَ

جْرٌ
َ
ِ لهَُمْ  الِحاَ

لرح لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
 ِ ِ  لبُْرُ وَْ ْ َ

دِ خْدُ
ُ
لأْ  ُ صْحَا

هَُمْ لَبَ مَ  عودٌ 
ْ َ

لاِ  مُو مِنهُْمْ 
 ُِ َ لسمَا مُلكُْ 

ِين    ِ
 فَتوُبوُ فلَهَُمْ ع

مَنوُ  ِينَ   ِ
ُ غهَْا

َ
لأْ مِنْ تَحتْهَِا 

نِهُ   ك لشََدِيدٌ 
   ِ لعَْرْ  ُ

لْجنُوُدِ   حَدِيثُ 
  فِي تكَْذِيبٍ 
ٌ مَجِيدٌ   و قرُْ

 ﴾ام یجزء س

 ْ ُ مُد ْ لأَْ  َ

حَُقت نتَْ لرَِبِّهَا 
َبِّكَ كَدْ لَِى  دِحٌ 

فسََ  ابهَُ نيِمَِينهِِ 
هْلهِِ مَ

َ
لَِى  نقَْلبُِ 

فسََ  َ ظَهْرهِِ 
َ فِي  عِيًر نِهُ كَا

 َ ِ   يَحوُ بلََى 
َ  سِمُ باِلشفَقِ 

لتََرْكَبُن ط  سقَ 
 َ َ قرُِ  مِنوُ

ِ َ

ِينَ كَفَ  بلَِ 
 َ فبَشَرِّ   يوُعُو

لصا عََمِلوُ  نوُ 

ِۢ
لْ   ِ َ  ِ لسمَا َ

صْ  مشْهُودٍ 
َ
قتُلَِ 

ْ هُمْ عَليَهَْا قُعُو  ِ
َمَا غقََمُو  هُودٌ 

ُ  لحمَِيدِ  َ  ِ
ٍ شَهِيدٌ  ْ َ كل 
ِ عمُ لمَْ لمُْؤْمِناَ

لْحرَِيقِ   ُ  ذَ
ٌ تَجرِْ مِ مْ جَنا

َبِّكَ  ِ نطَْشَ 
دُ  لوْدَُ  ُ لغَْفُو هوَ 

َ ح هَلْ   يدُ  تاَ
َ

ِينَ كَفَرُ ل 
بلَْ هُوَ  مِحيطٌ 

﴿ج

َ
ِ َ

ِ
َ َ

كَادِ
كتِاَ

َينَقْ
َ َ

سَعِير
لنَْ

قسِْ
ُ

تسَ
يؤُْمِ

بمَِا
مَنُ

َمَش

شُهُ
لْحَ
كُلِّ

لمْ َ

عَذَ
لهَُمْ

هَُو
يرُِي
بلَِ

مُحِي
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و چه داني ك
كمگر اينت 

 ه خلق شد
هاي  استخوان

روزي  ست
سوگند ب  
آب يا شخم ا

 شوخي نيست
كيد )عظيم( ي
. 

ستايش كن )ي
براي هر(و  

گياهان سبزو  
آيات(ما  د. 

 بخواهد كه ا
د(سانترين راه 

(آوري كن 
ا(لبتّه هر كه 

ولي شخص 
از يادآوري( 

حقيق رستگا
 سوي او نما

دهيد  ح مي
هاي در كتاب 

است.  )كور

  ربان
و تو  )ده
سي نيستچ نفْ

ند كه از چه
ون فقرات و

توانا اسالبتّه ش 
ياوري ندارد

اشقه شده ب( 
و آن  ست

كيدي اب )نيز(
بده. ت اندكي

  
عيبي كي و بي

ب قرار داد 
ايت نمود 

گردانيد )سياه
چه را خداوند
انيم براي آسا

پس يادآ . 
ا شته باشد 
 )واهد شد

رود فرو مي )
به تح ست. 

 ياد كند و به
ي را ترجيح

)موضوع(ن 
همچنين مذك

د بخشندة مهر
شب پيدا شوند

كه هيچ  
ن بايد نظر كن
ه از بين ستو

رداندنشبازگ
نيرويي و نه ي
 داراي شيار
جدا كننده اس

(و من   ند
مهلتبه آنان  ،

خشندة مهربان
به پاك(است  )

تناسب )عضاء
هد )بدان و را

و س(را خشك 
مگر آنچ  

گرد مي ) نرم
.)دهيم يق مي

ي سودي داش
و متنبه خو(د 
)روز قيامت( 

و نه زنده اسد 
داي خود را

دنيوي )دي و
و اين ست 

ه(م و موسي 

 ق
به نام خداوند

در ش(طارق 
رة درخشان

پس انسان 
كه  هق شد

ب او بر ماناه 
پس ن  شود
و زمين  ت

لبتّه گفتاري ج
كنن حيله مي ي

،ان مهلت بده

یٰ
نام خداوند بخ

)همه بالاتر از 
بين اع(رد و 

او(در كرد و 
و سپس آنها ر
راموش نكني

و( تو را مهيا 
 و آسان توفي

ياگر يادآور )
د خواهد كرد
 آتش بزرگ

ميرد مي )تش
و خد رداند 

ماد( زندگي 
تر اس ر و باقي

كتاب ابراهيم 

طارق ۀسور - ۸
ۀ  

ه آسمان و ط
ستا  ست

 ستهر آن 
اي خلق جهنده
 شود ج مي

ها آزمايش ش
راي بازگشت

آن الب ماناه 
كيدي اآنها ب

پس به كافرا 

ۀ  - 
به نا

و ب(ا كه برتر 
كه خلق كر 

مقد )اي و مرتبه
و  رويانيد 

كه فرخوانيم  ي
و ن است 

اي راه سهل
)طر آنها بياور
اشته باشد ياد

كه در  )ر
در آ(او نه  

د را پاك گر
ولي شما 

آخرت بهتر )
)نيز مانند( 

 ۸۶
 -

ا 
ا 
 ق 

ين 
 
 صرٍ 
 
 ِ 
 

قسم به 
طارق چيس
نگهباني بر
از آب ج
سينه خارج
ه كه باطن
آسمان دا
 )يا غيره

همانا آ 
 كنم مي

-

خداي خود را
)آن خدايي(

ودي كمال و
از زمين )خرّم

بر تو مي )را 
ي پيدا و پنهان
ظ وحي يا برا
وند را به خاط

داترس  )وند
تر و بدبخت(ي 

كند  ي مي
ت هر كه خود

آورد  )ياز
)صورتي كه 

ماني پيشين 

  حِيمِ 
َ مَا َ دْ

َ
مَا  َ

ْ كُلُّ غَفْسٍ لمَا

ُ مِم خُلِقَ سَْا

ُ مِنْ نَيْنِ يَخْرُ
 ٌ  جَْعِهِ لقََادِ

لاَ ناَصِرٍ َ  ٍ ن قوُ
 ِ َ  ِ ْ َ

لأْ َ

 ِ مَا هُوَ باِلهَْزْ َ

كِيدُ كَيدًْ
َ َ 
 

   
  ِ

  فَهَدَ
فجََعَلهَُ 
 َ ْ   تنَ

لْجهَْرَ  
  سَر

  
تجََنبهَُا 
 َ جا  
لاَ  َ هَا 

َكَرَ   َ

 َ ؤْثرُِ
 خَيْرٌ 
حُفِ  صُّ

 َ  مُو

خ 
 )

موجو
و خ(

خود
داناي
حفظ
خداو
خداو
شقي
دوري
است

و ن(
در(

آسم

لرحْمَنِ  لرحِبِ 
 ِ ِ َ  لطا

كخاقِبُ  ِ  مُ 
نسْ  لإِْ فَليْنَظُْرِ 

فقٍِ  ٍ دَ يَخ  ا
َ  ب  نِهُ لَبَ 
ُ مِنْ  ر َ فَمَا 

لرجْعِ   ِ 
ٌ فصَْلٌ   قَوْ

َ  َ كَيدًْ
يدًْ َ ُ  مْهِلهُْمْ 

لرحِيمِ  لرحْمَنِ 
لْبَ 

َ
لأْ  بِّكَ 

  َ ِ قَد َ

لمَْرْعَى  فَ  َ 
سَنُقْرِئكَُ فلاََ 

نِهُ فَعْلمَُ بُ 
َ للِيْسُْرَ ُ نيُسَرِّ
كْرَ ِّ عَتِ 

 َ يَتَ  يخْ َ

ِ يصَْلَى
ُ فِيهَ  لاَ فَمُو

 تزََكى حَ مَنْ 
بلَْ تؤُ  لى 

 ُ لآْخِرَ َ
لصُّ هَذَ لفَِي 
مُ َ هِيمَ  ِبرَْ فِ 

 ﴾ام یجزء س

ب  ِۢ
 َ  ِ لسمَا َ

 ُ ِ ججْم  طا
 ليَهَْا حَافظٌِ 

خُلِقَ مِنْ مَا 
ئبِِ لتَر َ لبِْ  صُّ
ئرُِ  لسَر َ يُبلَْى 

 ِ َ  ِ لسمَا َ

 ِ ِنهُ لقََ  صدْ
ِغهُمْ يكَِيدُ 

م
َ
لكَْافرِِينَ  لِ  مهِّ

بِ ِۢ 
بِّ  َ سْمَ  سَبِّحِ 

 لقََ فسََو
 َ خْرَ

َ
 ِ َ

حْوَ
َ
 ً  ثاَ

  َ ِلا مَا شَا
نُ  ما يَخْفَى  َ

ْ غَفَع ِ رْ  كِّ
يَذكرُ مَنْ يَخْ

شْقَى 
َ
  لأ

عُم  كُبْرَ
فلْحََ  يَى 

َ
قَدْ 

بِّهِ فَصَلى َ سمَ 
غْيَا ُّ  َ لحيََا

ِ   نْقَى 
 َ

ُ
صُحُفِ  لأ

﴿ج

لط
عَلَ

لصُّ
َ يوَْ

لص

فَمَه

خَلَ

لُثَ

مَ َ

فَذَ
سَيَ
َ
لأْ

لكْ
يَحيَْى
سْم
لْحَ
نْ
َ َ
ُ
لأْ
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در آنرو  
در آتش  ند

خوراكي جز ا
كند و نه ا مي

براي  هستند
در آنجا سخن

در آنج  ت
كنا هايي لش

كنند  نظر نمي
و ب  شده 

 سترده شده
سلّطتتو م  

ه روي گرداند
 كند ب مي

 ن بر ما است.

و شب  فرد
سوگند )از به
امذات الع رم
كه مثل  )ت

ه د كه صخره
فرعونبا و   

و در آنجا فسا
  وارد آورد

سان وقتي ك
 او نعمت دهد

  ربان
به تو آمد )

ج كشيده هستن
خ  دنشو  مي

كه نه فربه م 
ه ايي شاداب

كه د ستند 
هست ي شده
و با   شده

به شترپس ا 
ر افراشتهونه ب

كه چگونه گس
اي كرّ دهنده

مگر كسي كه
 بزرگتر عذاب
نا حساب آنان

  ربان
و ف زوجو  

نيا(مند انديش 
ار  چه كرد

و خرگاه است
ثمود )قوم( با 

)غربي مدينه
و ن كردند 

ب را بر آنان
و اما انس 

م نمايد و به

ند بخشندة مهر
)صيبت فراگير
مل كنندة رنج

داغ نوشانده 
ندارند  )ك

ها آنروز چهره
جنتّي برين هس

اي جاري شمه
اي قرار داده

آيا  ن شده
مان كه چگو

و به زمين ك 
ت كه تو تذكّ

م  ها نيستي
عذاب ه را ب

سپس هما  

د بخشندة مهر
 هاي دهگانه
در آن براي

عاد چ )قوم( اب
لند و ستون و

و لق نشد 
ي در شمال غ

طغيان بلاددر 
ت تازيانه عذاب

 نگاه است
گاه او را اكرام

 ةیش
به نام خداون

هنگامة مص( 
عم  فروتن )

اي هاز چشم 
ر سمي خشك

در آ  مايد
در ج ودند 

در آن چش 
ها و تُنگ  

پهن هايي قالي
و به آسم  

 اند صب شده
جز اين نيست

بر آنه ) كننده
س خداوند او

ما استسوي 
به نام خداوند

ه و شب  م
آيا د  كند

پروردگارت ب
بل يو بناهاكر 

خل )ها سرزمين
ا دره لقريي ا
كه د  )ها خ

 پروردگارت
لبتّه در كمين

آنگ لاء نمايد

غاش ۀسور -۸
ۀ  - 

غاشيه داستان
)از عذاب(ي 

 آيند در مي
گياهي خاردا

نم نياز مي بيي 
 خويش خشنو

 شنوند مي
ي بلند هست

و ق  ه شده
ونه خلق شد
كه چگونه نص
ج آوري كن

و غلبه ك ابندهي
پس  ديورز

سگشت آنها به 

ۀ  - 

د به سپيده دم
ك  حركت مي

پر آيا نديدي 
جاعان از لشك

شهرها، س(لاد 
وادي(در واد  
دارندة ميخ( د

پس ردند 
وردگار تو ال
رش او را ابتلا

 ۸۸
-

ئِذٍ 
 ً ا
هُمْ 
نِي 
يِهَا 
يهَا 
 ٌ سُر
 ُ

ِ
 َ

 ِ ما
 تْ 
غمَا 
لاِ 
 كبَرَ 
  مْ 

دآيا  
هايي چهره

د سوزاني
گ(عوسج 

گرسنگي
كوشش

بيهوده نم
هاي تخت

هم چيد
كه چگو

ها ك كوه
پس يادآ

يدست (
و كفر و

بازگ قطعاً

-

عِ 
كَ 
كَ 
ق 
 و

 
 دَ 

 
ما 
 نِ 

سوگند 
وقتي كه
 است؟

عماد شج(
آن در بلا
را بريدند
ذي الأوتا
را زياد كر
همانا پرو
پروردگار

  رحِيمِ 
جُُوهٌ يوَْمَئِ  
تصَْلَى ناَ  

لهَُليَسَْ   يَةٍ 
لاَ فُغْنِي َ يسُْمِنُ 

لسَِعْيِ  عِمَةٌ 
لاَ تسَْمَعُ فِي 

فِيهَا سُرُ  ة 
ِ  عَةٌ  غَمَا َ

فَلاَ فَنظُْرُ 
َ

لسمَ  ِلَى  َ

ِ كَيفَْ نصُِبَت
ِغ  تْ  رْ 

فذََكِّ
ِ  بمُِصَيطِْرٍ 

كْ
َ
لأْ  َ لعَْذَ بُ 

عَليَنَْا حِسَانَهُم

  رحِيمِ 
لشفْعِ  شرٍ  َ

َلكَِ  هَلْ فِي 
بُّكَ َ يفَْ فَعَلَ 

لتِي لمَْ يُخْلَقْ 
ينَ جَابوُ ِ  

تاَدِ  ْ
َ
لأْ   

لفَْسَادَ ثر فِيهَا 
 ٍ ِ   عَذَ

َ مَا
ِ  ُ لإِنسَْا

كْرَمَنِ
َ
 ِّ َ  ُ و

لر لرحْمَنِ  بِ 
لغَْاشِيَةِ  دِيثُ 
مِلةٌَ ناَصِبَةٌ 

غِيَ قى مِنْ قَيْنٍ 
يعٍ  لاَ يسُ  ضَرِ

جُوهٌ يوَْمَئِذٍ ناَع
َةٍ  ِ  جَنةٍ خَ

يَةٌ  ِ  قَيْنٌ جَا
ٌ مَوضُْوعَ كْوَ

ُّ مَبثُْوثةٌَ  ِ َ 
 ف خُلِقَتْ 

 ِ باَ لْجِ ِلَى  َ

 كَيفَْ سُطِحَتْ

لسَْتَ عَليَهِْمْ بِ
بُ  بهُُ  فَيعَُذِّ
ِ ع  هُمْ  عُم 

لرح لرحْمَنِ  بِ 
ٍ عَشْرٍ  َا َ َ

َ يسَْرِ 
ِ  لِ 

لمَْ ترََ كَيْ  ر
َ

لعِْمَادِ   ِ 
عَمُودَ  دِ  َ

 ِ  َ فِرعَْوْ َ

كْثَرُ  كِلاَدِ 
َ
فأَ

َ بُّكَ سَوْ َ مْ 
لإِْ  د  ما 

َ
فَأ

غَعمَهُ فَيَقُو َ مَهُ 

 ﴾ام یجزء س

 ِۢ
َ حَدِ  تاَ

َ
هَلْ 
خَ  اشِعَةٌ 
تسُْقَى  امِيَةً 

ِلا مِنْ ضَر  ٌ عَا
 ٍ جُ  نْ جُو

فِي ج  ضِيَةٌ 
فِيهَا  لِيَةً 

ك  رفُوعَةٌ 
َ َ

َ  صْفُوفةٌَ  َ

بلِِ كَيفَْ لإِْ لى 
فعَِتْ  ُ  يفَْ 

 ِ ْ َ
لأْ لَِى  َ

رٌ  َ  تَ مُذَكِّ ل
فَرَ  َ َ  نْ توََ 

ِياَنَهُ  نَْا 
َ
ِ  ِ

ب  ِۢ
لفَْجْرِ   َ 

لليلِْ  لوَْترِْ  َ

ِ حِجْرٍ  ِ سمٌ 
َ  ادٍ   َ َ ِ

كِْلاَدِ لهَُا فِي 
دِ   صخْرَ باِلوَْ

كِْ ينَ طَغَوْ فِي 
فَصَب عَلَيهِْم 

كَ كَِالمِْرصَْادِ
بُّهُ  َ كْرَمَ تَلاَهُ 

َ
فأَ

﴿ج

خَا
حَا
طَعَ
مِنْ

ض َ

لاَل
مَرْ

مَصْ
ِلَى
كَيْ

نتْ
َ

مَنْ

لوْ َ

قسََ
بعَِا
مِثلْ
لص
ِ

َبك

نْتَلا
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كه او را ابتلا
گارم مرا خوا
يگر را بر اطعا

و مال  وريد
وقتي كه زمين

 يندبيا صف
و كجا ذكري

اقدامي كرد 
 دكن ب نمي

 نفس مطمئن
مور  شده و

شوداخل   من

 ستاحلال 
مشقّت(حمت 

درت نخواهد
ا صرف كرده

شم قرار نداديم
پس عقب  

گردنه( عقبه 
وزي كه داراي

بينوايي(كيني 
اند ن آورده

ندردتوصيه ك 
اند كفر ورزيده

  ده هست.

و اما وقتي ك 
گويد پروردگ

و همديگ يد 
خو مي ي يكجا

و چنين نيست،
كه صف به صف

و شود آور مي
)در آخرت( 
دن او عذابكر
اي كشد  ي

راضي )ي كه
و در جنّت 

  ربان
ر اين شهر ح
سان را در زح
رگز بر او قد

ص )ت با رسول
راي او دو چش
دايت كرديم

داني ميچه 
ك دادن در رو

مسكيا   ي
شد كه ايمان
ا به مرحمت
 به آيات ما ك
تشي پوشانند

 مي داشت
گ مي آنگاهرد 

نهي م ارج نمي
 را با خوردني

چ داريد  ي
و ملائك تو ب

وز انسان يادآ
 براي حياتم

كعذاب چون 
به بند نميو 
در حالي( گرد

 من داخل شو

د بخشندة مهر
درا و تو  

همانا انس  
كه احدي هر
 جهت عداوت

آيا بر  ديده
 به دو راه هد

تو چو   ت
يا خوراك 

ي خويشاوند
از كساني باش
و يكديگر را

و كساني كه 
آت )بر آنها(م 

 

گارم مرا گرا
ر او تنگ گير
كه شما به يتيم

و ارث  يد
دوست مي ياد

و رب  وبيده
در آنرو رد،و

ويد اي كاش
احدي همچز 

بند كشيدن او
برگ ردگارت

 ميان بندگان م
به نام خداوند
 به اين شهر

دكرد ه متولّ
پندارد ك ا مي

در(ل زيادي 
حدي او را ند

و او را  
را بالا نرفت 
ده است رن ب
داراي ييتيم

سپس  )
و ندردوصيه ك

 ت هستند
عليهم ستند 

بلد ۀسور - ۹
گويد پروردگ

رزق او را بر س
بلك چنين نيست

كني نمي رغيب
ت داشتني زي
ود كوبيدة كو

را بياو جهنّم 
گو مي  رد

س در آنروز
همچون به بن 

به سوي پرور
در م و  ستي

ۀ  - 

خورم مي)ن(
ه پدر و آنكه

آيا  ايم ده
گويد مال مي 
پندارد كه اح ي
و دو لب ني

) راه سخت
آزاد كردن 

به ي  ست
)نيازمند( شين

 را به صبر تو
صحاب راست
حاب چپ هس

 ۰
هُ 
 َ

 ينِ 
 َ

كا 
 
 ُ

ت 
 
س 
 ةً 
 

گ آنگاه مي
پسنمايد 
چ  كرد

رمسكين ت
را با دوست
كوبيده شو
در آنروز

دار )هنافع(
پس  بودم

و احدي
به  شده

رضايت هس

٠

ذَ 
ناَ 
 َ د
 
 ُ َ

اهُ 
 َ

 ٍ و
 ْ

َ

و 
كَ 
ناَ 

 ٌ  

(قسم  
سوگند به
خلق كرد

 داشت
آيا مي 
و زبان 

گردنه،(
چيست 

قحطي اس
خاك نش
يكديگر

ا آنان 
آنها اصح

قَهُ ْ ِ َ عَليَهِْ 
َ ل لاَ تكُْرِمُو
لمِْسْكِيِن  ِ طَعَا

َ  ما بُّو تُحِ َ

ُ دَكا ْ َ
لأْ تِ 

  صَفا صَفا
ُ نسَْا لإِْ تَذَكرُ 
تْنَِي قَدمْتُ َ  

حَدٌ 
َ
بهَُ   عَذَ

جفْسُ فتُهَا 
َ
 ك

ضِيَةً مَرضِْيةً َ  
 دْخُلِي جَنتِي 

  رحِيمِ 
نتَْ حِل بهَِذَ

َ َ

لقََدْ خَلقَْن 
ْ لنَْ فَقْدِ َ

ب 
 ت مَالاً كَُدً

 َ لمَْ نَجعَْلْ 
َ

هََدَفْنَا  ين 
َ  ةَ  دْ

َ
مَا  َ

 ٌ ِطْعَا فِي يوَْْ 
   مَقْرَبَةٍ 

َ

مَنُو ينَ  ِ  مِنَ 
حَِك  رحَْمَةِ 

ُ

 كَفَرُ بآِياَتنِ
ٌ ٌ مُؤصَْدَ هِمْ ناَ

نْتَلاَهُ فَقَدَ ا 
كَلا بلَْ  نِ 

َ لَبَ طَ و تَحاضُّ
كْلاً لمَ

َ
 َ َ ترُّ

َ دُكت 
ِ كَلا 

لمَْلَكُ َ بُّكَ 
بَجهَنمَ يوَْمَئِذٍ فَتَ

ُ ياَ   فَقُو
ُ عَ ئِذٍ لاَ فُعَذِّ

حَدٌ 
َ
ياَ   

بِّكِ  َ ِلَى  جِعِي 
دْ  عِبَادِ َ

لرح لرحْمَنِ  بِ 
كَْتَِ  َ  ذَ 

 َ َ َ مَا  َ   
يَحسَْبُ  دٍ 

َ

 ُ هْلكَْتُفَقُو
َ

حَدٌ 
َ
  يرََهُ 

شََفَتيَْنِ  سَاناً 
لعَْقَبَةَ قْتَحَمَ  لا 

قَبةٍَ  َ ْ  كُّ  َ

 َ يتَيِمًا 
َ   بةٍ  عُم كَا

صَوْ باِلمَْر توََ َ  
ينَ   ةِ  ِ َ

مَةِ 
َ
عَليَهِْ  شْأ

 ﴾ام یجزء س

َ مَا 
ِ ما 

َ َ

هَاننَ
َ
 ِّ َ  ُ قُو

لاَ تَح  تيِمَ  َ

  َ كُلوُ
ْ
تأَ لترَُّ

َ حُبا جَما  ما
َ  كا   َ جََا

َ يوَْمَئِذٍ بِجَ

كْرَ ِّ  ُ َ  
 ِ فَيَوْمَئِ  يَا

ثاَقَهُ َ لا يوُثقُِ 
جِْ  مطْمَئِنةُ 

فَادْخُلِي فِي عِ 

 ِۢ
قسِْمُ بهَِذ 

ُ
لاَ 

ٍ  كتَِ  ِ َ َ

َ فِي كَبدٍَ نسَْا
حَدٌ 

َ
فَ  ليَهِْ 

ْ لمَْ َ
يحسَْبُ 

لسِ  ينْيَْنِ  َ

فَلاَ  ججْدَينِْ 
لعَْقَبةَُ  فَك   

  مَسْغَبَةٍ 
بَة َ مَتْرَ سْكِينًا 

صَوْ باِلصبْرِ وَ
لمَْيمَْنةَِ  ُ صحَا

لمَْش مْ   ُ صْحَا
َ

﴿ج

فَيَقُ
َت ْ

لمَْ
دَكا
ِ َ
َ
َك

لِحيََ
لاَ َ

لمُْ

كَْت

لإِْ
عَلَ
يَحْ

َ

قَيْ
جج

مَا
ِ

مِسْ
توََ َ

صْ
َ

هُمْ
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پي آن داز  
سوگند به شب

  بناء نمود
و آنكه آن ر

همان  نمود
ه آن را آلود

تكذيب شانن
و رسول ت 
آنگاه ا  يد
گناه آنان) بب

شود. ان نمي

كسي كه مذكرّ
راعطاء ك ي كه
بحسب(را  ساني

ستنيازي ج 
 واهيم كرد

 ما است )هدة
آتشي كه زبانز 
تكذيب كر )را
كسي ك  شد

دهد ي پاداش نم
ي خواهد شد.

  ان
اه وقتي كه

سو  ر كند
 آنكه آن را
و ند به نفس

يش را الهام ن
و كسي كه 
طغيا )سبب(

خاستبپا  )شتر
ن آب بنوشاني

سبب(به ر آنها 
قبت آن ترسا

  ن
و كس  لي كند

و اما كسي  ت
آس براي اودي 

ن و بي ديخل ورز
ي او سختي خو

عه(ه هدايت بر 
ازدهم  ا بيم مي
ولايت ر( ي كه

 داشته خواهد ش
از نزد خود )ي

تهّ بزودي راضي

بخشندة مهربا
مابه  و  ن

را آشكار آن
ه آسمان و

سوگن  اند
 و پرهيزكاريش

 شده است
ثمود به  )م

كردن شي پي 
و به آن )ست

پس پروردگار
و از عا  رد

د بخشندة مهربان
ز وقتي كه تجليّ
ته پراكنده است

بزودپس   رد
بخل ما كسي كه

آساني را برايي 
همانا البتهّ  تد

من به شما پس
كسي سوزاند 

ز آن دور نگه
يمال( ينعمت يد
و البتّ خود  ي

 مس
خداوند ب  نام

 روشنايي آن
آز، وقتي كه 

سوگند به 
آن را گسترا
گناهكاريش

د رستگار شر
قوم(  )يده

براي( رين آنها
اس(تر خداوند 

 پي كردند پ
 را يكسان كر

ّ
خداوندبه نام 
و رو  پوشاند

نا سعي شما البتّ
كرتصديق   را

و ام  هيم كرد
بزوديپس  

فتدبيند وقتي كه 
پ  ي ما است

س ترين را نمي ي
پرهيزكارتر اي 

به احد  شود 
يوردگار اعلا

والشّمس ۀسور 
ۀ 

به
 خورشيد و

روزوگند به 
 پوشاندرا ب 

ين و آنكه آ
و به آن گ 

 را پاك كر
زيان دي(شده 

تر ي كه شقي
شت )اين(گفت 
و آن را ردند
پس آنها كرد

ۀ  - 

پوب شب وقتي كه
همان  ق كرد

ترنيكو و  د
آسان خواهي )ي

 در تكذيب ك
كند نياز نمي بي ن

براي رت و اولي
كه آن جز شقي 

بزوديو   داند
دهد كه پاك ي
ابتغاء وجه پرو ي

 ۹۱ -
١ - 

سوگند به 
سو  آيد مي

وقتي كه آن
سوگند به زمي
درست كرد 
كسي كه آن

بينوا شدكرده 
وقتي  كردند

خدا به آنها گ
تكذيب كر را

ا خشم كهر آن

-

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

قسم به ش 
مؤنثّ را خلق

درپرهيز ك و
يخصلتعمل 

و نيكوتر را
از آنمال او 

و همانا آخر
كشد  مي
روي گرد و

مالش را مي
يجز برا 

  يمِ 
لقَْمَرِ  َ َ
ِ

لليلِْ   َ

   نَنَاهَا
مَا  َ غَفْسٍ 

هَا   يَقْوَ
َ مَنْ   خَا

هَا ِ   وَ ِ
 ُ سَُو هُمْ 

فَكَذبوُهُ  
بُّهُمْ  َ مْ 
  قُقْباَهَا

م
و
س
د
ك
ك
ك
خ
ر
بر

  حيمِ 
َ تَجلَى 

مَا  ِ َ

 يكَُمْ لشََ 
 َ باِلْحسُْنَى 
سْتغَْنَى  َ  بِخلَ 

مَا  لعُسْرَ َ

 عَليَنْاَ للَهُْدَ
ً ْتكُُمْ ناَ نذَْ

َ
أ

 َ ِ كَذ
ُ َ ِ يؤُْتِي مَا

 نعِْمَةٍ تُجزَْ
 َ َ يرَْ لسََوْ َ

لرحِي لرحْمَنِ  بِ 
َ  ضُحَاهَا

َ جَلاهَا
ِ  ِ 

مَا  َ  ِ لسمَا َ

غَ  طحَاهَا َ

يَ َ هََا  مهَا فجُُو
قَدْ خ  هَا َ

تْ عَمُودُ بطَِغْوَ
َ لهَُ   فَقَا

سَُقْيَاهَا   
َ عَليَهِْم مْدَ

  ُ لاَ يَخَا َ

لرحِي لرحْمنَِ  بِ 
   ِ  ِ جهَا َ

ِ سَعْيكَ  َ 
يقَى  َ  َ صََد

ما مَنْ بَخِ  
َ َ

ُهُ للِعْ  فسََنيُسَرِّ
ِ عَل   ترَدَ

 َ
ُ
لأْ َ    

َ
فأَ

شْقَى 
َ
لأْ لاِ   لاهَا 
يقَْى 

َ
لأْ   بهَُا 

حَدٍ عِندَْهُ مِنْ نعِ
لْبَ 

َ
لأْ َ  بِّهِ 

 ﴾ام یجزء س

بِ  ِۢ
ضَ  لشمْسِ  َ

جهَا  لاهَا َ

  فَغْشَاهَا
مَا طَ َ  ِ ْ َ

لأْ
هَا لهَْمَه  و

َ
فَأ

َ فلَْحَ مَنْ 
َ
د 

كَذبتَ  ساهَا
شْقَاهَا

َ
بعََثَ 

بِ بِ ناَقَةَ 
هَا فَدَم عَقَرُ

هَانبِْهِمْ  فسََو

 ِۢ
 َ َ فَغْ

ِ لليلِْ  َ

غْ
ُ
لأْ َ كَرَ  لقََ 

َ قْطَى 
َ
ما مَنْ 

ُهُ للِيْسُْرَ سنيُسَرِّ
َ باِلْحسُْنَى   ذ
َ
ِ  ُ

ُ نِي قَنهُْ مَا
َ  جَاَ للآَْخِرَ

يصَْلاَلاَ   ظى
سََيجَُنبُ  وَ 
حَ  تَزكى 

َ
مَا لأِ َ

بِّ  َ جَْهِ   َ بتِْغَا

﴿ج

تلاََ
َ
ِ

لأْ َ

سَو
قَدْ

سدَ 
غْبَ
ب
فَعَ
بذَِ

خَلَ
م
َ
فأَ

فسََ
ذ َ َ

فُغْنِي

ِ َ

تلَظَ
توََ َ

فَتَزَكى
لاِ
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تاريكي )هايت
شته است 

چه را بخواهي
جاي داد 

پس تو كرد 
خواست كنند

 بگوي. )هم

ت تو را شكست
البتهّ با ه ) كه

از كا( هرگاه 
ه شو و روي نما

هما  ر ايمن
ه ترين پست ت

آنان پس كردند
به تكذيبز اين 

كمان نيست.اح

خون بسته خلق
خط( با قلم 

  بان
نه(شب هنگام 

و دشمن نداش
خداي تو آنچ
تيم نيافت و ج
 ديد و دارا ك

و درخ  )ما
ه( به ديگران 

  بان
سنگيني كه پشت

بدان(پس  
پس  است 

اي خود متوجه

  ربان
قسم به اين شهر
س او را به پست
عمال صالح ك

از تو را بعد )يز
ترين ح م كننده

  ربان
انسان را از خ 

كه  ست

 بخشندة مهرب
و به شب يد 

 وا نگذاشته و
ود است كه خ
داوند تو را يت
و تو را نادار

و تحقير منم( 
داي خود را

د بخشندة مهرب
ما بار س يم؟ 

د گردانيديم 
شواري آساني

و به سوي خدا 

وند بخشندة مهر
ق  سيناءطور 
سپس  ايم كرده

و اع ن آوردند
چي( پس چه 

ا خداوند حكم

د بخشندة مهر
 خلق كرد
تر اسبزرگوار

 یح
ی

نام خداوندبه 
 شدن خورشي
خداوند تو را

زو ل است 
آيا خد وي 

و يت كرد 
 را آزار مكن

و نعمت خد 


به نام خداوند

نكرد )و باز(ده 
و نام تو را بلند

البتهّ با هر دش 
خرت پرداز 


به نام خداو

طقسم به   ون
ستگي خلق ك

ايمان كساني كه
 دارند )قطوع
آيا  دارد  مي


به نام خداوند

كه خرا  گارت
بتو وردگار 

والضح ۀسور 
ۀ 

به
به هنگام بلند

كه خ  )آن
تو بهتر از اول
 تا راضي شو
 يافت و هداي

يتيم )رانة آن
يد مگردان 

ۀ  - 

سينه تو را گشاد
و برداشتيم 

آساني است 
ت يافتي بكار آخ

ۀ  - 

به انجير و زيتو
 در بهترين آراس

مگر ك  يم
غير مق(ي منتّ 
وا )اءزشر و ج

ۀ  - 

اسم پروردگ 
و پرو بخوان 

 ۹۳-
 - 

سوگند ب 
و آرامش آ(

آخر براي تو
به تو بخشد
تو را گمراه

نيز به شكر(
ناامي )نيز(را 

-

 َ 
 َ 
 سًر
  

آيا ما س 
از تو ب 

دشواري آ
فراغت )دنيا

كتََِ 
  

ملوُ 
بكَُ 

  

قسم ب 
انسان را
برگرداند
بيپاداشي 

حش( دين

-

قَ 
 

بخوان 
 كرد

  حيمِ 
 َ مَا   سَ

ُ خَيْرٌ لكََ  خِرَ
بُّكَ  َ عْطِيكَ 

َ   ا فَآ
َ خَئلاًِ  جََدَ

ما   قْهَرْ 
َ َ

 ْ بِّكَ فَحَدِّ َ   

  حِيمِ 
َ ْ ِ ضَعْناَ قَنكَْ 
كْرَ ِ فَعْناَ لكََ 

لعُْسْرِ يسُْرً  مَعَ 
غَْبْ  بِّكَ فاَ َ لى 

  رحِيمِ 
كْ  نيِنَ  هََذَ 

حْسَنِ يَقْوِيمٍ 
َ
في 

عََمِل مَنوُ  ينَ  ِ
بُ    فَمَا يكَُذِّ

لْحاَكِمِيَنكَمِ 

  رحِيمِ 
خَلقََ  خَلقََ 

 ُ كْرَ
َ
لأْ  بُّكَ 

لرحِي لرحْمَنِ  بِ 
َ س 

ِ لليلِْ  َ

للآَْخِ  ا قَلَى  َ

َ فُعْ  لسََوْ َ

َ يتَِيمًا دْ  يَجِ
َ  فَهَدَ َ

َتيِمَ فَلاَ يَقْ ْ  
ما بنِِعْمَةِ  

َ َ

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   
 َ َ ضََ  صَدْ َ

 َ فَ   ظَهْرَ َ َ
ِ  سِر يسُْرً
لَِى  نصَْبْ  َ

لرح لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
ِ سِينِ  ِ  طَُو

َ فِي نسَْا لإِْ لقَْناَ 
لاِ   سَافلِِينَ 

 ٍ جْرٌ لَيْرُ مَمْنوُ
حْك

َ
بُ بِأ ليَسَْ 

لرح لرحْمَنِ  بِ 
ِ خَ بِّكَ  َ

بُّ  قٍ  َ َ  
ْ
قرَْ

 ﴾ام یجزء س

ب  ِۢ
  َ لضُّ َ 

مَا َ بُّكَ  َ عَكَ 
 َ

ُ
لأْ  نَ 
 َ لمَْ  تْر

َ

َ ضَالا فَ جَدَ
ما  لْنَى 

َ
فَأ

 سائلَِ فَلاَ يَنهَْرْ 

ِۢ
حْ لكََ ص  لمَْ نشَْرَ
َ

غْقَضَ 
َ
 ِ

لعُْسْر  إِ مَعَ 
فَ
َ فرَغَْتَ  

إِ
فَافَ

ِۢ
لزيتْوُ  َ كحِّيِن  َ

لقََدْ خَلَ  مِينِ 
سْفَلَ سَ

َ
دََدْناَهُ   

ج
َ
ِ فلَهَُمْ  صالِحاَ

ينِ  ِّ لَ  دُ باِ
َ

ب  ِۢ
 باِسْمِ  

ْ
قرَْ

َ مِنْ عَلقَ لإنسَْا

﴿ج

دَع
مِنَ
فَتَرْ

جَ َ

ل
َ
فَأ

لس

م
َ
لأْ
عمُ

لص
نَعْد

لإِْ
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چنين نيست 
هرآين يند 

كند كه نهي مي
بر )نمازگزار( 

د و رويرب ك
اگر بس نكند 

پس بايد   را
چنين  خواند

 دۀ واجب

چيز تو را آگا
در آن شب 

فرو )در شده
.)ي سحرگاهي

تا آنكشدند  ي
ب(ي پاك را 

 كه كتاب داد
آنه حال آنكه
ب )ر حالي كه

ة نماز نمايند
 اهل كتاب

ماندگارند آنان
يمان آوردند

جزاي هستند 
نهرها جاري ها

  تعليم داد
نياز ببي د را بي

ي كسي را ك
  ديدي كه

كه تكذيب ي
چنين نيست
زن خطاء پيشه

خواهيم خ  فرا
سجد  .شو

  بان
چه چ تاديم 

ه بهتر است 
كه مقد(كاري 
و روشني(صبح 

  ربان
جدا نمييدند 

هاي كه صحيفه
و كساني  

(و   ها آمد
در(گي كنند 

و اقامة اند دهنن
نا كساني از

در آن مستند 
نا كساني كه اي
هس يده شدگان
ها از تحت آن

دانست را مي
اگر خود  
آيا ديدي  ت

آيا  گزارد
آيا ديدي  د

چ  بيند د مي
پيشاني دروغز 

سربازان راي 
و نزديك شكن 

د بخشندة مهرب
 قدر فرو فرست
در از هزار ما
د براي هر كا
هنگام دميدن ص

ند بخشندة مهر
كه كفر ورز 

ك خداوندوي 
سته  درست

كه بينه نزد آنه
خداوند را بندگ
ن او خالص ك

هما  ست
هستش جهنمّ 

همان  هستند
آفري )بهترين( 

ن است كه

 ر
 آنچه كه نمي

كند كشي مي
ردگارت است
گ كه نماز مي
كرد وا امر مي

ت كه خداوند
 كشيم ي مي
بزودي  واند
و سجده كن را


به نام خداوند
ن را در شب

شب قد ت 
ن خداي خود
لامتي است تا ه


به نام خداون

و مشركان ب
سورسولي از  

هايي ها نوشته
مگر بعد از آنك

خ آنكهمگر  
دين را براي 
راست ا دين 

اند در آت زيده
ه ريده شدگان

خيرنان همان 
ن جنّات عد

قدر ۀسور -۹
به انسان  

ن حتماً سرك
پرورسوي  به 

ي را وقتي ك
و به تقو  ود
آيا ندانست 

به موي پيشاني
را فرا بخو ش

عت مكن او ر

ۀ  - 

تي كه ما قرآن
شب قدر چيست
و روح به اذن

سلا )اين شب( 

ۀ  - 

ي از اهل كتاب
 دآمآنها 
در آنه  واند

م ندبودتفرّق نم
امر نشدند )

)حقگويي(ي 
 و آن دهند

كه كفر ورز 
آفر )بدترين( 

صالح كردند آنا
 پروردگارشا

 ۷
مْ 
هُ 
تَ 
 ْ

 
بَ 
 ةِ 
 
  

آموخت
انسا ماناه

بازگشت
اي بنده 

بوهدايت 
 گرداند

البتهّ او را به
چماقدارانش

اطاع نيست

-

ا 
 ر 
م 
 

به درست 
كرد كه شب
فرشتگان و

آيند  مي

 ِ
 
يهَا 
 َ

ِلا 
مُو 
 ِ
فِي 
 
هُمْ 
 ٍ د

كساني 
بينه نزد آ

بخو )آنها
م اند شده

به چيزي
گرايي حق

زكات بد
مشركين

شرّهمان 
اعمال صا
آنان نزد

َ مَا لمَ نسَْا لإِْ
َ  طغَى   ْ َ

يتَْ  جْعَى 
َ َ َ

ِ  لى  يتَْ 
َ َ َ

 رَ باِكحقْوَ
ب  

َ
مْ فَعْلمَْ بأِ

سْفَعًا باِجاصِيَة
ُ ناَدِيهَُ   ليْدَْ

ْ
قْتَرِ َ سْجُدْ  َ

  حِيمِ 
َ مَا  َ دْ

َ
مَا  َ

لفِْ شَهْرٍ مِنْ 
َ

بِّهِمْ َ  ِ
ْ
يهَا بإِِ

لفَْجْرِ   مَطْلعَِ 

  رحِيمِ 
لكِْتاَ هْلِ 

َ
منْ 

كَْيِّنةَُ   يِيهَُمُ 
 ً فِيه  مُطَهرَ

لكِْتاَ توُ 
ُ
نَ 
 ِ مِرُ 

ُ
مَا  َ

يُقِيمُ َ  َ ن حُنَفَا
لقَْيِّمَةِ  ِ  نُ 

ِ ِيَن لمُْشْرِ َ  ِ
لبَْرِيةِ   هُمْ شَرُّ 

حَِكَ هُ
ُ
 ِ لِحاَ

ُ عَدْ بِّهِمْ جَنا

عَلمَ   لمَِ 
َطْ َ  َ نسَْا لإِْ  
لرُّجْ بِّكَ  َ لَِى 

َ صَلىقَ 
ِ بدًْ 

مَرَ  
َ
 ْ َ

توََ  َ لمَْ   
َ

ئْن لمَْ ينَتَْهِ لنَسَْ
فلَ  خَاطِئةٍَ  
 َ كَلا لاَ تطُِعْهُ 

لرحِ لرحْمنَِ  بِ 
 ِ لقَْدْ لْةَِ  َ   

ِ خَيْرٌ لقَْدْ لةَُ 
حُ فِي لرُّ َ كَةُ 
ٌ هِيَ حَ م سلاَ

لرح لرحْمَنِ  بِ 
كَفَرُ مِنينَ 

يِ
ْ
يَن حَ تأَ كِّ

فَتلْوُ صُحُفًا مُ
ين ِ  َ مَا يَفَر َ

كَْ  يْهُمُ  َ  يِّنَةُ جَا
ينَ ِّ  ُ َ صِيَن 

َلكَِ دِين َ  َ زكَا

ِ لكِْتاَ هْلِ 
َ
نْ 

حَِكَ هُ
ُ
نَ فِيهَا 

لصالِح عََمِلوُ 
بِّ َ ُهُمْ عِندَْ  جزَ

 ﴾ام یجزء س
 عَلمَ باِلقَْلَ

ِ  لمَْ  كَلا 
ِ  ستغَْنَى   ِ

ق   فَنهَْى 
لهُْدَ َ لَبَ 

َ ْ كَذ ِ يتَْ 
َ

كَلا لئَِن  
ِبةٍَ  ناَصِيةٍَ كَا

لزباَغيِةََ   ُ  ندَْ

ب  ِۢ
نزَْجْاَهُ فِي 

َ
نِا 

 ِ لقَْدْ لْ  لةَُ  َ

لمَْلاَئكِ   ُ يَنَز
مْرٍ 

َ
سَ  ن كُلِّ 

 ِۢ
 ِ لمَْ يكَُنِ 

ِيَن مُنفَْك لمُْشْرِ
بِ  ٌ مِنَ  سو

َ  تبٌُ قَيِّمَةٌ 
 مِنْ نَعْدِ مَا جَ

بَ مُخلِْص عْبدُُ 
لز يُؤْتوُ  َ  َ صلاَ
ينَ كَفَرُ مِن

 ِ ِ ينَِ جَهَنمَ خَا
مَنُو  ينَ  ِ  

لبَْرِيةِ  جَ  يْرُ 

﴿ج

ِ
فَعْل
سْت
ِ
كَا

َ َ َ

يرََ

سَندَ

لْةَ َ

مِنْ

لمْ َ

سَُ
كُتبُ

ِلا
عَْ ِ
لص
ِ

ِ ناَ
ِ

خَيْر
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ا )آنها(ست و 
  شيت دارد.

هايش را خارج
ب   بيان كند

بيرونشده  كنده
اي مثقال ذره )ة

بيند. د آن را مي

و تيزرانان  ش
قرا ة آندر ميان

و همانا او بر 
آي  ديد است

و آنچه كه د 
است آگاهآنها 

داني تو چه مي
پراكند يها ه

 باشند  مي
ني خوشايندي
س مسكن او

است. سوزان

آنان راضي اس
ردگارش خش

  ن
ه  زمين سنگيني
ز اخبار خود را

مردم پراك روز
اندازة(كه به  ي
اي بدي كند ره

  
آتش يها جرقهّ
دجمعاً و   ت

 اسپاس است
البتهّ شد )مال( 

 شود ميورو 
رشان البتهّ به آ

  هربان
و ت  اي بنده

م مانند پروانه
شده )زده(ي 

او در زندگاني
پس  است 

آتشي س ت 

 خداوند از آ
ت كه از پرور

د بخشندة مهربان
ز  ده شود و

در آنروز ! 
در آنر  ست

و كسي  دن
سي كه مثقال ذر

د بخشندة مهربان
و جهانندگان ج

هست )غباري( 
ش البتهّ بسيار نا
بر دوستي خير

زيرو رها است
آنروز پروردگار

ند بخشندة مه
كوبنه در هم چ

وزي كه مردم
رنگي حلاجي

پس ا ست 
ويش سبك

كه آن چيست

 ل
آن ماندگارند

راي كسي است


به نام خداوند

لرزاند يدن آن
آن را چه شده

ه اسدر وحي ك
ننشان ده )آنان
و كس  بيند مي


به نام خداوند

و   نفس زن
يگرد و خاك 

 بر پروردگارش
او ب ماناو ه  

آنچه كه در قبر
همانا در آ  د


به نام خداو

چ  )كوبنده
رو  چيست

ا مانند پشم ر
ش سنگين اس
سي كه ترازو

داني ك  چه مي

زلزال ۀسور - ۹
بطور ابد در آ

آن بر ي هستند

ۀ  - 

كه زمين با لرزي
آ گويد:  انسان

دگارت به آن
به آ(را مالشان 

ل نمايد آن را مي

ۀ  - 

 به اسبان نفس
كه در آن  

ب ماناه  انسان
ار شاهد است
د آنوقت كه آ

حاصل شود ت

ۀ  - 

كدر هم ( ت
كوبنده چهم 
ها و كوه  د

ي كه ترازويش
و اما كسي 
و تو   ست

 ۹۹
 َ

  
شود ب مي

او راضي

-

 
 
 ُ

 
 هُ 

وقتي ك 
و  سازد

اينكه پرورد
آيند تا اعم
خوبي عمل

١٠٠-

 
 
 
ير 
 

سوگند 
صبحگاهي

گيرند  مي
آن البتهّ بسيا

داند نميپس 
ها هست سينه

١٠١-

 مَا 
 ِ
 ِ  و

شَةٍ 
هُ  مُّ

ُ
أ
  ةٌ 

تقارع 
در هكه 
باشند مي

اما كسي
 است

جهنّم اس

ِ َ بدًَ 
َ
نَ فِيهَا 

َبهُ   َ ِ مَنْ خَ

  يمِ 
ُ ْ لأَْ خْرجََتِ 

َ

 ُ يوَْمَئذٍِ تُحدَِّ
 ُ يوَْمَئذٍِ يصَْدُ

َ مَنْ فَعمَْلْ مِثقَْا
ٍ شَر يرََهُ َ  َ قا

  مِ 
ِ قدَْحًا ياَ ِ 
  بهِِ غَقْعًا

 لرَِبِّهِ لكََنوُدٌ  
لْخيَْرِ نهُ لِحبُِّ 

 ِ لقُْبوُ  ما فِي 
بهِِمْ يوَْمَئذٍِ لَخبَيِرٌ 

  رحِيمِ 
 َ َ دْ

َ
مَا  َ

ُ كَالفَْرَ جا
لمَْنفُْو كَالعِْهْنِ 

فَهُوَ فِي عِيش 
ينُهُ  ِ   مَوَ

ُ
فَأ

ٌ حَامِيَةٌ   ناَ

ينَ ِ ِ ُ خَا غْهَا
َ
لأْ

َلكَِ لمَِ و قَنهُْ 

لرحيِم لرحْمنَِ  بِ   
لهََا ِلزَْ  ُ  

َ َ

ُ مَا لهََا  لإِنسَْا
َ لهََا ْ َ  بكَ 

قْمَالهَُمْ 
َ
فَمَ   

مَنْ فَعْمَلْ مِثقَْا َ

لرحيِمِ لرحْمنَِ  بِ   
ِ  ضبحًْا فاَلمُْو

َ  حًا ثرَْ
َ
فأَ

  َ نسَْا لإِْ  ِِ
نِه  لشََهِيدٌ  َ

َ نُعْثِرَ مَا
ِ فعْلمَُ 

َبهُمْ بهِ  ِ   ِ

لر لرحْمَنِ  بِ   
عَِةُ   لقَْا  مَا 

ج  ُ َ يكَُو و
ُ كَا باَ لْجِ  ُ كُو

ينُهُ  ِ  لتَْ مَوَ
خَفتْ مَ مَنْ 

َ مَا هِيَهْ  َ  دْ

 ﴾ام یجزء س

رِ مِنْ تَحتِْهَا 
ضَُو بُ  َ قَنهُْمْ 

ِۢ
  َ
ِْ لأَْ ُلزِْلتَِ 

لإِْ  قالهََا  َ َقاَ

هََا َب  خباَ  
َ
بأِ

ْ شْتاَتاً ليُِرَ
َ
 ُ ا

َ  ٍ خَيْرً يرََهُ 

ِۢ
ِ ضَب  لعَْادِياَ َ

ِ صُبحًْ مُغِيَر
 سَطْنَ بهِِ جَمعًْا

َلكَِ لشَ نهُ لَبَ 
فلاََ فَع  شدِيدٌ 

َ

دُ لصُّ لَ مَا فِي  حصِّ

ِۢ
عَِةُ    لقَْا

عَِةُ  يوَْ  قَا
 ِ تكَ  مَبثُْو َ

ما مَنْ عَقُلتَ 
َ
فَأ

ما  ضِيَةٍ 
َ َ

يَةٌ  د  ِ
َ
مَا  َ

﴿ج

تَجرِْ
ب

عقَْا
َ

خْبَ
َ

جا
َ

فاَلمْ
فوَسََ
نِه َ

لشََد
حَُص

لقَْ
لمَْ

ض َ

هَا
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 رت كرديد
چنين نيست  
سپس البتّ  د

شويد. ؤال مي

اند ايمان آورده 
سفارش كردند ر

و آن را شمرد 
ماً در خرُد كنند
سخت سوزاننده

شو فروخته مي
هاي طولاني. ن

در راه نيافتن ن را
هايي از گل سفت
رده شده قرار داد

پس تابستان 

  ربان
ها را زيا  مقبره

خواهيد دانست
يدبين مي را حيم

سؤ روز از نعيم

  ن
مگر كساني كه

به صبررا همديگر 

  ربان
 را جمع كرد و
نين نيست حتما
ش فروزان و س

ها اف كه بر قلب 
در ستون ت 

  ن
آيا حيلة آنان 

ه با سنگ ستاد 
خور يگ خشك

  هربان
زمستان و تار 

وند بخشندة مهر
تا آنكه  د
چنين نيست خ 
جح )در دنيا( ه

س البتهّ در آنر

وند بخشندة مهربان
م   زيان است
و ه فارش كردند

وند بخشندة مهر
كسي كه مالي

چن رده است 
آتش(ي حطمه 

كاوند است 
 آنها زندان است

وند بخشندة مهربا
 فيل چه كرد 

فرسبر آنها  دسته 
آنان را مانند برگ

ند بخشندة مه
دسفر به شان 

 ثر
به نام خداو
را سرگرم كرد

پس  نست
البتهّ يد دانست
سپس يد نيب ي


به نام خداو
مانا انسان البتهّ در
يگر را به حقّ سف


به نام خداو

ك طعنه زننده 
و را جاودانه كر

داني  تو چه مي
وخته شدة خد

بر )ده يا آتش


خداوبه نام 

ف ت با اصحاب
دستهرا رندگاني 

پس آ كردند 


به نام خداون

الفتش قريش 

تکاث ۀسور -۱
ۀ  - 

ت طلبي شما ر
خواهيد دا ست

د ميعلم اليقين 
مي عين اليقين 

ۀ  -

هما  د به عصر
و همدي ح كردند

ۀ  -

ر هر عيبجوي ط
د كه مال او، او

و شوند  ي
افرو آتش بر  

خرد كنند( آن 

ۀ  -

يدي پروردگارت
و پر قرار نداد  

ك آنها را پرت مي

ۀ  -

 الفت دادن قر

 ۱۰۲
١٠-

كَلا 
كلا لوَْ 

عمُ  
 عِيمِ 

كثرت 
چنين نيس
اگر به ع
آن را به

١٠-

ينَ 
 بْرِ 

سوگند 
اعمال صالح

١٠-

الاً 
كَلا 
 طمَةُ 
 ِ  ئِدَ

 

واي بر 
پندارد مي

افكنده مي
چيست!

همانا 

١٠

علَْ 
  

 ٍ  و

آيا ندي 
)اهلاك(

شده كه آ

١٠-

 ِ براي تاَ

  رحِيمِ 
لمَْقَابرَِ  كلا  يمُُ 

 َ كَلا  يعَْلمَُو
لْجحَِيمَ    

جعِ ن يوَْمَئذٍِ عَنِ 

  حِيمِ 
ِي  خُسْرٍ  لاِ 

صَوْ باِلصبر َتوََ لحقَِّ 

  رحِيمِ 
ِ جَمَعَ مَا 

هُ  خْتََ
َ
كَلا   

لْحطَُم َ مَا  َ دْ
فئِْ

َ
لأْ يطلِعُ لَبَ 

 ٍ  قَمَدٍ مُمَددَ

  حيِمِ 
لفِْيلِ  لمَْ يَجعْ   

َ

باَنيِلَ 
َ
يهِمْ طَيْرً 

كوُ
ْ
هُمْ كَعَصْفٍ مَأ

  رحِيمِ 
تَ لشِّ حِْلةََ  هِمْ 

بِ  لرحِۢ  لرحْمنَِ 
ْيُ  ثرُُ  ُ حَ 
َ يَ  عمُ كَلا سَوْ

ُ  قِينِ  لتََرَ
لنُ  ينِ 

َ
عمُ لتَسُْأ

لرحِ لرحْمنَِ  بِ   ِۢ
َ لفَِي خُ نسَْا لإِْ  

 ِ صَوْ باِلْحقَلحاَ َتوََ

لر لرحْمَنِ  بِ 
 ٍ ٍ لمَُزَ  مَزَ

ُ َ  مَا
َ
سَبُ 

دْ  طمَةِ 
َ
مَا  َ

 ُ لتِي يَط  قَدَ
 ٌ فِي  مُؤصَْدَ

لرحِِۢ  لرحْمنَِ  بِ 

ِ صْحَا
َ
بَُّكَ بأِ ل 

سَْلَ عَليَهِْ  
َ َ

يلٍ  فجََعَلهَُ  سِجِّ

لر لرحْمَنِ  بِ 
ِيلاَفِهِ  شٍ 

 ﴾ام یجزء س

ِۢ
كحكَاثُ  لهَْاكُمُ 
َ

 َ َ يعَْلمَُو  و
قَِ ْ َ عِلمَْ  لمَُو
قَِيِن ْ ُغهَا قَيْنَ  تر

ِۢ
لعَْصْرِ   َ  ِ

لصالِحاَ عََمِلوُ  و 

 ِۢ
يلٌْ لِكُلِّ هُم  َ

يَحسَْ  عَددَهُ 
لْحطَُم نبَْذَ فِي 

لمُْوقَ  بِ   ُ ناَ
غِهَا عَليَهِْمْ مُ 

ِۢ
لمَْ ترََ كَيفَْ فَعلََ 
َ

دَهُمْ فِي تضَْليِلٍ 
ٍ مِنْ سِ َ مِيهِمْ بِحِجَا

 ِۢ
ِ قُرَيشْ  يلاَ لإِِ

﴿ج

سَوْ
يعَْلَ
لتََرَ

مَنوُ

عََ
ُنْ َ

كَيدَْ
ترَْمِي
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ا اطعام كرد 

و آن كسي ك
پس واي بر 

ل انگارند 
كنند. ع مي

 نماز بگزار 
 يده است.

ت نخواهم كر
و بندگي م 

كنيد دگي نمي
راي من است.

دي كه گرو
سبيح كن و ا

كه آنها را 
 ن نمود.

  مهربان
و كند   مي

كند  ب نمي
مازشان سهل
و نيكي را منع

  ربان
پروردگارت
و او دنباله بري

  ربان
كنيد عبادت ي

كنم دگي مي
و شما بند  

ا و دين من بر

  ربان
 مردم را ديد
ي خود را تس

  است. )ده

گي كنند 
ز خوف ايمن

وند بخشندة م
ء را تكذيب

مسكين ترغيب
نم دربارةنها 
و  )دهند مي

د بخشندة مهر
پس براي پ 

مانا بدخواه تو

د بخشندة مهر
شما بندگي مي
كه را من بند

كرديد ت مي
شما براي شما

د بخشندة مهر
و  رسيد 

تو خدا ند 
و آمرزند(ده 

 ون

خانه را بندگ
و آنان را ا )د

به نام خداو
ي را كه جزاء

و بر اطعام م 
كساني كه آ

نشان م(كنند 
به نام خداوند

ر را داديم 
هم كن  )ر

به نام خداوند
آنچه را كه ش
واهيد كرد آنك
 كه شما عبادت

دين ش كنم  
به نام خداوند
وند و فتح او

شون  وارد مي
ه او توبه دهند

ماعو ۀسور -۱
وردگار اين خ

خارج كرد( ي

ۀ  -

ا ديدي كسي
راند  را مي

ك گزاران 
ك ي كه ريا مي

ۀ  -
ب
ما به تو كوثر
ني كردن شتر

ۀ 

آ ي كافران 
 بندگي نخو

ام آنچه را ك ده
ك كه بندگي مي

ۀ  -

 ياري خداو
دين خداوند
مرزش نما كه

 ۱۰۷
 

 
بايد پرو
يگرسنگ

١٠-

 ِ  
  ينِ 

 َ  اهُو
 َ  

آيا 
يتيم ر
نمازگ
كساني

١٠-

همانا م ك 
قربان(نحر 

١٠- 

ا 
 
 َ

بگو اي 
و شما 

كننده نبود
ه را كهكآن

١١٠

ت 
 
 

هرگاه 
گروه در 
او طلب آ

كَْيتِْ    هَذَ 
 ٍ  هُمْ مِنْ خَوْ

  لرحِيمِ 
فَذَلكَِ  ينِ 

لمِْسْكِين  ِ  طَعَا
قَنْ صَلاَتهِِمْ سَا
َ لمَْاعُو  َ نعَُو

  رحِيمِ 
فَصَلِّ لرَِبِّكَ 
  تَرُ 

  رحِيمِ 
قْبُدُ مَا 

َ
لاَ 

قْبُدُ 
َ
 َ مَا 

َ غْتُمْ خَبدُِ
َ
لا 

َ دِينِ  ِ  

  رحِيمِ 
يتَْ  تحُ 

َ َ َ

جًا فوَْ
َ
 بِ 

باً َ توَ  نهُ كَا

َ ليْعَْبُدُ 
مَنهَُم َ  ٍ نْ جُو

ل لرحْمَنِ  بِ   ِۢ
ي  ِّ ُ باِ يكَُذِّ

لاَ يَحضُُّ لَبَ  َ

ينَ هُمْ قَ  ِ
 َ ُ يَمْنَ  ر َ

لرح لرحْمَنِ  بِ 
لكَْوْثرََ   َ 

نْتَر
َ
لأْ نئَِكَ هُوَ 

لرح لرحْمَنِ  بِ 
 َ لكَْافِرُ   

َ غْتُمْ خَبدُِ
َ
لا 

لاَ  قَبَدْيُمْ  َ
َ كُمْ دِينُكُمْ 

لرح لرحْمَنِ  بِ 
لفَْتحْ َ بِ  صُر 
ب َ فِي دِينِ 

ِنه سْتَغْفِرْهُ  َ كَ 

 ﴾ام یجزء س

فَل  لصيفِْ 
طْعَمَهُمْ مِن

َ
 

ِۢ
 ِ يتَْ 

َ َ َ

َتيِمَ  ْ  ُّ  َ

 يلٌْ للِمُْصَلِّينَ 
ينَ هُمْ يرَُ  ِ

ب  ِۢ
 َ قْطَينَْا

َ
ِنا 

ِ  نْحَرْ  ِ شَا

ب  ِۢ
هَا  فُّ

َ
قُلْ ياَ ك

 َ لاَ  بُدُ َ

ناَ خَبدٌِ مَا ق
َ
لا 

قْبُدُ 
َ
لكَ   

ب  ِۢ
َ نصَْر  َ جَا
ِ

َ َ يدَْخُلوُ جا
بِّكَ َ سَبِّحْ بِحمَْدِ 

﴿ج

لص َ

ِ

يدَُ
فوََيْ

نح َ

يَعْب
لاَ َ

مَا

جا
فَسَ
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نچه كه كسب
 ختسوهد 

  يف نخل.

نيا بي )ه چيز
ندي ندارد.

ه كه خلق كر
ز شرّ دمندگان

 د ورزد. 

خداي ردم 
هاي مرد سينه

  مهربان
مال او و آ 

خواهور  شعله 
ريسماني از لي 

  مهربان
از همهو ( 

هيچ مثل و مانن

  مهربان
از شرّ آنچه 

و از  شود 
وقتي كه حسد

  ة مهربان
پادشاه مر  
كه در س  

وند بخشندة م
 و زيان ديد 

يآتشدر دي 
در گردنش 

وند بخشندة م
 يكي است 

و هي نشده  

وند بخشندة م
ر سپيده دم 
ي كه داخل

حسد كننده و

داوند بخشندة
ردگار مردم
پنهان شونده

 و مردم. 

 ت
به نام خدا
ست ابولهب

بزود نكرد 
ا او ر هيزم 

به نام خدا
، خداوند)مبر

)هم(و زائيده  
به نام خدا
م به پروردگار
كي شب وقتي

و از شرّ ح ا 
به نام خد

برم به پرور ي
شرّ وسواس پ

از جنّ و د 

تبّت ۀسور - ۱۱
ۀ  -

ريده باد دو دس
نياز ن بي او را 

 حمل كنندة

ۀ  

اي پيغمب(گو 
نزائيده و ت 

ۀ  -

برم گو پناه مي
و از شرّ تاريك

ها در گره )ث

ۀ  -

بگو پناه مي 
از ش ردم 

كند سوسه مي

تم
  

 ۱۱
١١١

 ُ ُ نهُ مَا
تهُُ 

َ
مْرَ

 

بر 
كرد
و زن

١١ -

بگ لمَْ يتَِْ 
است

١١

  لقََ 
 ِ فاثاَ

بگ 
و 

مؤنّث(

١١-

    ِ َ ِ
  ِ
 ِ   جا

مر
و

  لرحِيمِ 
لْنَى قَنهْ 

َ
مَا 

َ  َ لهََبٍ 
 حبلٌْ مِنْ مَسَدٍ 

  لرحِيمِ 
لصمَدُ  َ  ب  ل
حَدٌ 

َ
  فوً 

  لرحِيمِ 
مِنْ شَرِّ مَا خَلَ

مِنْ شَرِّ   جفَ
َ حَسَدَ 

ِ  

لرحِيمِ    نِ 
 ِ جا مَلِكِ 

 ِ لْخنَا  ِ 
نةِ  لْجِ جا مِنَ  َ

لرحْمَنِ  بِ   ِۢ
تبَ  َ   لهََبٍ 

َ  ً سَيَصْلَى ناَ
فِي جِيدِهَا حَب 

لرحْمَنِ  بِ   ِۢ
حَدٌ 

َ
بُ   

ُ كُفُو َ م يكَُنْ 

لرحْمَنِ  بِ   ِۢ
لفَْلقَِ  مِ  ِّ 

قَبَ  َ  َ
ِ   

ِ نْ شَرِّ حَاسِدٍ 

لرحْمَنِ بِ   ِۢ
 ِ جا  ِّ  رَ

ِ لوْسَْوَ  شَرِّ 
 ِ جا م  ِ 

 ﴾ام یجزء س

ِۢ
 ِ

َ
يَبتْ يدََ 

سَ  ما كَسَبَ 
لْحطََبِ   حمالةََ 

ِۢ
بُ  قُلْ هُوَ 

 ْ َ لمَْ  مْ يوُ َ

ِۢ
 ِّ ُ برَِ عُو

َ
قُلْ 

منْ شَرِّ لَذسِقٍ
لعُْقَدِ  مِن    َ

ِۢ
ُ برَِ  عُو

َ
قُلْ 

 ِ مِنْ  جا
ُ فِي صُدُ سْوِ

﴿ج

مَا َ

حَما

لمَ َ

مِ َ

فِي

جا
يوُسَ

 
  





 َ َ َ َ وَ ِ
دَ  َ  
14 

   د

    شد. ي

  زاد

 َ  ْ َ َِ وَ َ َ
ُ ا  ِ

ْ ُ  َ لمَِْ 
00 اسفند 16 با 
  ارتحال )يمر

ه 
  و

  )را
گذارينام »يم

.  

     وز
د ا : ه  

 ُ َ ذُ َ  ْ ِ ْ َ  َ َرَ َ
ِ إِ َ َ ِ ْ مَ ا ْ َ  َ ِ

ْ

مطابق قمريي 
قمهجري (وز ر

ّ ۀ   ا
ين دروی رو

ا (ار  
ين  ن  را

َ  ُ َ ْ مَُ  ْ َ ت وَ

 
ر   و رو حم

ا           زاد

  

  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  

َ رَ َ  ْ ُ َ ِ ا 
ُ ِْ ُ  َ َ وَ ِ ُ  رُ

  

هجري 1443 ان
سالر يندومي و 

  

   
ين ن را

ن  ّ يرزا 
  

رۀ خج«و تبركّاً 
تُ مَ يمَُ ْ َ َ وَ ِ وُ

  
  
  

د  ن 
و    روز

دز  :  
  

نِ أَنْ  يمَ ِ
ْ
ِ َي  َ  َ َ ْ َ َ وَ  َ ِ
شعبا 4در  ن ة

سيي مصادف با 

ه ار  رف ا
 ّ ج 

ّٰ ی  ّ  يرز      ا
تيمناً ون ترجمه 

مَ و ْ َ  ِ ْ َ َ مٌ  َ َ

ر  ن 
نى :         حم ه

دِي َ دِیً یُ َ ُ  َ ْ سمَِ
ِ َ وَ ارِ رَ َ ْ َ ْ  ا
ةيش اول ترجم

يشمسهجري 

ر م اله و 
ب 

ز  
اين فلذا م رسيد

وَ

انى:  ز
:  رحم

َ سمَ َ إِ رَ
َ َ

ويراي

الم 

به اتمام 

را 
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